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NHÀ XUẤT BAN TP. HÔ CHÍ MINH 


LỜI NHÀ XUẤT BẢN 


Đáp ứng yêu cầu bạn doc, Nhà Xuất bản Thành 
phố Hồ Chí Minh cho tái bản cuốn Từ điển 
Việt-Anh của tác giả Đặng Chân Liêu - Lê Khỏủ 
Kế - Phạm Duy Trọng. 

Trong lần tái bán này các tác giả đã cho sửa 
chứa những sai sót trong các lần trước và cáp 
nhật những từ mới cho phù hợp uới tình hình 
hiện nay. Chúng tôi hy vong cuốn Từ điển này 
sẽ giúp ích thiết thực bạn đọc trong uiệc nghiên 
cứu, học táp, trau dồi hiến thức. 

Mặc dù các tác giả đã có nhiều có gäng trong 
viéc biên soạn và chỉnh lý để cuốn Từ điển ngày 
càng có chát lượng cao hơn, song những thiếu 
sót là khó tránh khỏi. 

Chúng tôi mong nhận được ý hiến đóng góp của 
bạn doc để lần tái bán sau cuốn Từ điển Việt-Anh 
này sẽ được hoàn chỉnh hơn. 


NXB TP. Hồ Chí Minh 


KY HIỆU VIẾT TẮT VÀ DẤU QUY ƯỚC 


ABBREVIATIONS AND CONVENTIONAL 
SYMBOLS AND SIGNS 


anh nhiép ành photography 
bcờ đánh bài; đánh cờ card; chess 
bóng nghĩa bóng figurative 

cd ca dao popular song 
chính chính tri politics 

cn cüng nói [said] also 

cổ từ có, nghĩa cổ archaic 

Co cơ học; cơ khí mechanics 

cu từ cú; nghĩa cũ dated 

CU cüng viét orthographic variant 
dtóc dàn tóc hoc ethnology 
dioc dugc hoc pharmacy 
danh điện ảnh cinematography 
dia dia ly; dia chát geography; geology 
dién dién hoc electricity 
dóng dóng vàt hoc zoology 

dph —. tiếng địa phương dialect 

dsát ngành đường sát railway 

đùa đùa cợt jocular 

gidi giải phẫu anatomy 
gthóng giao thóng communication 
hai hàng hài nautical 

hóa hóa hoc chemistry 

hoa hói hoa painting 

id ít düng rare 

in ngành in printing 

he kiểu cách mannered 

hcổ khảo cổ học archaeology 
khoáng khoáng chất học mineralogy 
kng kháu ngü informal 

ktë kinh të economics 
ktoán ké toán book-keeping 
hktrúc kiến trúc architecture 
hương khí tượng meteorology 
ky ky thuát technics 

lám lâm nghiệp forestry 

ls lịch sự polite 

luát luật hoc law; jurisdictio 
lý vật lý học physics 

mia mia mai ironical 

mỏ ngành mỏ mining 

ng nghia sense, meaning 
nggiao ngoai giao diplomacy 
nghé nghệ thuật art 

ngón ngón ngu hoc linguistics 

ngu ngu nghiép fishery 





nh như [having the same meaning] as 
nhac àm nhac music 

nóng nóng nghiép agriculture 

nt nói tát abbreviation 

quán quân sự military 

radió ra di ô radio 

sinh sinh hoc biology 

skháu sân khấu theatrical 

snh số nhiều plural 

sử sử học history 

tám tâm ly hoc psychology 

thán thân mật familiar 

thần thần thoại; thần học mythology; theology 
thể thể dục; thể thao gymnastics; sports 
thg thường usually 

thgt thóng tuc colloquial 

thién thién vàn hoc astronomy 

tho thơ ca poetry 

thú thú y học veterinary medicine 
thủy thủy lợi irrigation 

thực thực vật học botany 

thương thương nghiệp commerce 

tng tuc ngữ proverb 

toán toán học mathematics 

tôn tôn giáo religion 

triết triết học philosophy 

trtr trang trong solemn 

tuc tuc tiu vulgar 

vch văn chương literary 

x xem See ' 
xáu nghia x&u derogatory 

xdung xây dung construction 

y y hoc medicine 


[ 


] dùng dé ngăn cách 
những từ ngū có thể tùy 
ý bỏ đi mà không ảnh 
hưởng gì về mặt ngữ nghĩa 


) dùng để ngăn cách 
những lời chú thích thêm 
(in nghiêng) cho rõ ý, hoặc 
để ngăn cách những từ 
ngữ có thể thay thế cho 
từ ngứ (in càng kiểu chu) 
đứng trước. 


Used to enclose the expres- 
sions that may be omitted 
without causing any semantic 
change. 


Used to isolate the explana- 
tions (in italics) or to 
separate the words that can 
be used instead of the preced- 
ings ones (printed in the same 
types). 


a 





a' Are (100 square meters). 

a? 1 O, oh. A, mẹ dà vë! O mom is 
home! A, áo dep quá! Oh, what a nice 
dress! 2 By the way. A, còn một uiệc 
này nua By the way, there's this one 
other matter. 

a dua Ape, take a leaf out of the book 
of, chime in, join in. A dua theo lối 
ăn mặc lố lăng 'To ape others'eccentric 
style of dress. 

a ha Aha, ha; hurrah, hurray. A ha! 
Máy bay dich cháy rói Ha! An enemy 
plane's on fire! A ha, cú sut hay qud! 
Hurrah! What a beautiful shot! 

a hoàn (cu) Abigail, lady's-maid. 

a la hàn (tón) Arhant. 

a lô 1 Hullo. A lô! Ai đấy? Hullo! 
Who's speaking? 2 Attention, please! 
A lô! Tàu Hdi Phóng dang vào sán 
só 4 Attention, please! The Haiphong 
train is coming in platform 4. 

a men Amen. 

a mip (sinh) Amoeba. 

a pác thai Apartheid. 

a phién (ci) cn a phiên Opium. 

a tóng Be an accomplice to, act as an 
accomplice to. Bon a tóng Accomplices. 

a xit Acid. 

à I (dòng ở cuối câu, biểu thị ý hỏi) 
Con đấy à? It's you, isn't it? Anh di 
làm dáy à? You are going to work, 
aren't you? Lợi còn buóng à? You are 
being stubborn, aren't you? 

II 1 O, oh. A, ky điệu nhỉ! Oh, how 
wonderful! 2 By the way, I say. 
này, tớ quên dem trà sách cho cậu By 
the way, I've forgotten to bring your 
book back. 

a uóm Lump together. Phải phán biệt 


ác mó ni ca 


cái tốt cái xấu, đừng có à uóm One 
must distinguish what is good from 
what is bad, and not lump things 
together (not put things in the same 
basket). 

à (dph) Lxass. Tai anh tai å, tại cá 
đôi bên (tng) It's the lad's fault, it's 
the lass's fault, it's the fault of both. 


-à dào Singsong girl, geisha. 


à hằng The moon. 

à phü dung Opium. 

à (exclamation expressing surprise or 
pain) Aah! ooh! A! đau! Aah! That 
hurts! 

à hàu Runner-up (in a beauty contest) 
à hoang mac Sub-desert. 

à khanh (siz) Second-ranking dignitary. 
à khẩu (cz) Speechless. Tai nan làm 
cho nó á khẩu The accident has left 
him speechless. 

à kim Metalloid. 

à nguyén (si) Second  laureate 
former competitton-examtnation). 
à nhiệt đới nh cận nhiệt đới. 
a (biếu. thị ý kính trọng) Vâng a Yes 
sir (madam...). 

ác! 1 (dph) Crow, raven. 2 cn ác vàng 
(cu; vch) The sun // Gửi trứng cho 
ác. To set the fox to keep the geese. 
ác? 1 Cruel, malicious. 2 Severe, fierce. 
Dot rét ác A severe cold spell. Trên 
dánh dc. A fierce battle Hôm nay 
nàng ác Today the sun is blistering 
hot. 3 (thgt) Ripping, rattling good. 
Trận dá bóng dc A ripping soccer 
game. Xe ô tô này chay ác This car 
is rattling fast. // Ác gia ác báo 
Curses come home to roost; evil doing 
does not pay. 

ác bá Cruel landlord, village tyrant. 
ác cảm Aversion, dislike, antipathy, bad 
blood, ill feeling. Ho có rát nhiéu dc 
cảm tới nhau There is a lot of ill 
feeling between them; there is no love 
lost between them. 

ác chiến Fight fiercely, fight violently. 
Trận ác chiến A fierce battle, a violent 
fight. 

ác độc nh độc ác. 

ác khẩu nh ác miệng. 

ác là Magpie. 

ác liệt Very fierce, very violent. 

ác miéng Foul-mouthed, foul-tongued. 
Nhung kè dc miệng The foul-mouthed. 
ác m5 1 Parrot. 2 (b) Shrew, ter- 
magant. 

ác mô ni ca Mouth-organ. 


(in 


A 


ác móng 


ác móng Nightmare. 

ác nghiệt Cruel, harsh, 
spiteful. 
ác ngàn nh ác miéng. 
ác nhàn Cruel person, fiend. 
ác ôn I Enemy-hired killer, 
thug, bravo. 

II Ruffianly, thug-like. 
ác quy Demon, fiend. 

ác táng Wicked bonze 

ác tầm Ill-wil, malice, malignity. 

ác thü Wild beast. 
ác tính (y) Pernicious; malignant. 

ác vàng (cu; vch) x ác! 

ác y Malice, malignity, ill-will. Cáu nói 
đùa của nó không có ác y gi dáu 
There is no malice in his joke, no 
offence is meant in his joke. 

ách! Yoke. Đặt ách lén con trâu To put 
a joke on a buffalo. Ách thực dán The 
colonialist yoke. 
ách? I 1 Be at a standstill, come to a 
standstill. Cóng viéc ách lai Business 
is at a standstill. 2 (kng) Stop somebody 
and check his papers. 

II Having a bloated (blown up) 
stomach, feeling bloated (bÌownup). An 
no ách cũ bung To have a bloated 
stomach because of overeating // Anh 
ách. 1 (láy, ý tàng). 2 Tức anh ách 
Filed with anger. 
ách tác Blocked up, obstructed. Con 
đường bi ách tốc trong giờ cao điểm 
The road was blocked up during the 
peak hours of traffic. Ach lắc giao 
thông Traffic block, traffic jam. 
al I Who, whom. Không biêt ai dà làm 
viéc đó Not to know who has done 
it. Ai dáy? Who goes there? 2 Anyone, 
anybody. Ai cung hiểu điều đó Anyone 
would understand that. Tái cd, không 
trừ một ai All without exception lof 
anyone]. 3 You, I, me.. A: vé Đóng 
Tinh Hué Cầu, Để thương để nhớ để 
süu cho ai (cd) You are gone back to 
Dongtinh, Huecau, and leave me to 
lovesickness, longing and melan-choly. 
ai al Everybody; anybody. 

Ai càp hoc Egyptology. 
ai đời (kng) Fancy. Ai đời chuyện vó 
ly thé mà nó cüng tin Fancy his 
believing such a piece of nonsense! 
ai náy (kng) Everyone, everybody, one 
and all, each and all Cả nhà ai nấy 
déu manh khóe The whole family, each 
and all, are well. 

ai oàn Plaintive. Tiếng khóc than ai 
oán Plaintive crying and lamenting. 


venomous, 


wicked 


ám? 


ài 1 Pass. Ái Chỉ Lăng Chilang Pass. 
Quản đóng ở cửu ai Troops garrisoned 
at a fort covering a pass. 2 Hurdle, 
ordeal, trial. Ái cuối cùng đã vuot qua 
The last hurdle has been overcome. 
ai^ 1 Rotten. Cáy chế? da bi di The 
dead tree is rotten. 2 Aerated and 
loose. Phoi cho ài dát To aerate the 
soil loose. 

ài quan (cr) Frontier pass. 

ái Ouch! Ar, dau quá! Ouch! It hurts 
terribly! 

ái àn I Tender love, passion, conjugal 
affection. 

II (vch) Live in conjugal affection 

ái chà O, oh, ha. Ai chà, canh ngot 
quá! Oh, what tasty soup! 

ái da nh ái chà. 

ái hữu (Ang) Friendly society, guild. 
ái khanh (form of address used by a 
king to his favourite odalisque) My 
darling, my sweetheart. 

ái lực Affinity. 

ál mộ (rz) Feel drawn to, become at- 
tached to. 
ài nam ái nir Hermaphrodite. 

ái ngại Feel compassion for. Tháy lu 
trẻ bơ vo, at củng di ngạt At the sight 
of those waifs and strays, everyone 
feels compassion for them. 
ái nir (cz, kc) Daughter. 

ái nương (cu) My dear, my sweetheart, 
my darling. 

ái phi (cu) Beloved oda-lisque. 
ái quóc Be a patriot, love one's country. 
Nhà ái quóc A patriot. 

ái tình Love, passion. 
ái tình học Erotology. 
am I Small pagoda, small temple 2 
Secluded hut. 
am hiéu Have a thorough knowledge of, 
be an expert in. 
am pe Ampere. 
àm dam Gloomy, dreary. Nên trời ám 
dam A gloomy sky. Chiều mùa đông 
ám dam A dreary winter evening. Nét 
mát am dam A gloomy countenance. 
ám' Thick fish soup flavoured with 
herbs. 
ám? 1 Annoy, worry. Người ta đã bận, 
lại còn đên ám Though I am busy, 
you keep annoying me. 2 Possess. Bi 
quy ám 'To be possessed by the devil. 
ám? Stain, obscure, darken. Quần đo 
ám den vi thuóc dan Clothes stained 
with powder smoke. Tan rói máy ám 
trời xanh Dispersed, that cloud which 


ám ảnh 


darkened the blue sky. 
ám ành I Haunt, obsess. Nói lo áu 
ngày đêm ám anh Day and night 
haunted by anxieties. 

II 2d) Haunting worry, obsession. 
ám chi Alude to, insinuate, hint lat]. 
ám diém (y) Scotoma. 
ám hai Attempt the life of. 
ám hiệu Secret signal, coded signal 
Nháy mát làm ám hiệu cho ai To wink 
a secret signal at somebody; to tip 
somebody the wink. 
ám muói Shady, dubious, underhand, 
sinister. Khóng làm diéu gi ám muói 
To abstain from any shady deed. 
ám que Annoy, worry. 
ám sát Assassinate. Bj ám sát hut To 
escape being assassinated (assassina- 
tion). 
ám tà (cu) Dictation. 
ám thi 1 (2) Hint, insinuate, suggest. 
2 Insinuate (by suggestion). Am thi 
bằng thói miên To insinuate by hyp- 
notic suggestion // Tự ky ám thi 
Self-suggestion, auto-suggestion, self- 
hypnosis. 
ám tiêu Reef (of rocks). 
ám trợ Help secretly. 
an (id) Safe, secure. Xuóng sóng cung 
vng, lén đèo cung an (N.D.Chiéu) 
Secure down on the river, safe up on 
the mountain // An cư lạc nghiệp 
To settle down. 
an bài Preordain, 
tine. 
an bom Album. 
an dưỡng Convalesce. Di; an dưỡng To 
go to a convalescent home. Nghi an 
duóng To be on convalescent leave. 
an duong duóng Sanatorium, rest- 
home. 
an giấc Sleep soundly. Ngủ khóng an 
giác To have a broken sleep / An 
giấc nghìn thu cn yên giấc nghìn 
thu To sleep the long sleep, to sleep 
the sleep that knows not breaking. 
an hưởng Enjoy peacefully, ^ spend 
peacefully. An hưởng tuổi già To spend 
one's old age peacefully. 
an khang n^ khang an. 
an nghỉ Rest in peace and quiet // Nơi 
an nghi cuối cùng The last (long) 
home. 
an nhàn Leisured, leisu-rely. Cuộc đời 
an nhàn A leisurely life. 
an ninh Security. Co quan an ninh 
Security service. Trát hz an ninh Law 


foreordain, predes- 


áng? 


and order. 
an phận Feel smug. Tu tưởng an phán 
Smugness, smug feeling // Àn phán 
thú thường To feel smug about one's 
present circumstances. 
an táng (0z) Bury. Lễ an táng A burial 
service. 
an tầm nhk yên tâm. 
an thân x yên thân. 
an thần Act as a tranquillizer. Thuốc 
an thần A tranquilizer. 
an toa (kc) Take a seat, be seated. Mo: 
các vi an toa Pray, ladies and 
gentlemen, take a seat. 
an toàn Safe. Ô khóa an toàn A safety 
lock. Rut lu: an toàn A covered retreat. 
Chót ơn toàn cua luu đạn A grenade's 
safety catch. An toàn lao động Work 
safety, safe working conditions. 
an toàn khu Security zone. 
an trí Banish, exile. 
an tüc huong Benjamin, benzoin. 
an üi Comfort, console. 
an vi (kc) Be seated, be in one's seat. 
án' High and narrow table. 
án? án sát (ni). 
ån? 1 Case. Vu án giế! người A murder 
case. 2 Sentence. An tz hinh A death 
sentence. 
án“ 1 Obstruct, block the way. 2 Post, 
station (troops) // Án binh bát dóng 
To station one's troops somewhere and 
lie low. 
án mach Feel the pulse. 
án mang Murder [case] Đánh nhau 
gây ra án mạng A fight resulting in 
a murder. ' 
án ngữ Obstruct the access into. 
án phí Legal costa, law expenses. 
án sát Feudal provincial mandarin in 
charge of criminal cases. 
án thu High and narrow table. 
án treo Suspended sentence. 
ang 1 Crock. 2 (Crock-shaped copper] 
container for areca-nuts and betel. 
áng áng x áng? (láy). j 
áng'! (veh) I Beautiful piece. Ang văn 
chương A beautiful piece of literary 
work 2. Cluster. Ang máy vàng A 
cluster of golden clouds. 
áng? Make a rough estimate. Cu già 
áng trên sáu muor An old man over 
sixty by a rough estimate, an old man 
over sixty, roughly speaking. Tính áng 
xem bao nhiêu Just make a rough 
estimate. // Ang áng (láy) To make 
a very rough estimate. Tính ang áng 





áng chừng 


số ngày công To make a very rough 
estimate of the number of workdaya. 
Khoáng trén 50, ang áng là 53 cán 
Over 50, 53 kilos by a very rough 
estimate (very roughly speaking). 
áng chừng Approximatively. 
anh I 1 Elder brother. Anh ruột Blood 
elder brother. Anh ré Brother-in-law 
(one's elder sister's husband). Anh vg 
Brother-in-law (one’s wife's elder 
brother) Anh chóng  Brother-in-law 
(one's hus-band's elder brother), 2 First 
cousin, cousin german (son of one's 
father's or mother's elder brother or 
sister). Anh con nhà bác First cousin 
(son of uncle or aunt old?r than one's 
parent). 3 (form of generic appellation 
used with young men). Anh cán bó A 
young cadre. Ank thanh niên A young 
man, a youth, a lad. Anh lái xe A 
young driver. 
IH 1 Darling, my love, you (used by 
woman, girl addressing husband, 
betrothed, lover). 2 You (used by parents 
etc... addressing grown-up son or son- 
in-law etc... deferentially). 
anh ách x ách? (láy). 
anh ánh x ánh? (láy). 
anh chi Bully, rogue. 


anh düng Of great fortitude. Lao động 
quên minh và anh dung chiến dâu To 
work selflessly and fíght with fortitude. 
anh dào Cherry. 


anh em 1 Siblings; brothers. Nhà đông 

anh em A family with many siblings, 
a large family. Anh em chú bác First 
cousins, cousins german. Tinh anh em 
Brotherhood 2 Brothers, comrades, 
mates. Anh em trong tó Team matea. 
Anh em bạn. Brothers-]ike friends. 


anh hào Man of real worth, hero. 
Đường đường một dáng anh hào 
(Nguyễn Du) It was a majestic hero. 


anh hüng I Hero. Các anh hàng truyén 
thần thoại Hy Lap The heroes of the 
Greek mythology. Đống anh hùng dân 
i1óc A national hero. Ánh hùng quản 
đột An army hero //( Anh hùng rơm 
Blustering bully. 

I] Heroic, hero-like. Hành động anh 
hüng A heroic deed. Truyền thống 
anh hüng A heroic tradition // Anh 
hùng cá nhân Individualistically 
heroic. Chủ nghĩa anh hùng Heroism 
(raised to an ethic) Chủ nghĩa anh 
hüng cách mang Revolutionary 
heroism. 

anh hùng ca Epic, saga. 


ao chuóm 


anh hùng chủ nghĩa Characteristic of 
self-seeking heroism, ^ adventurous, 
reckless. 

Anh kim Pound sterling. 

anh lính I Hallowed memory (of a 
deceased person) 

Ii (trtr) Hallowed. 

anh minh Clear-sighted and able. 


- Anh ngu English, the English language. 


anh nuôi (thán) Male cook. 
anh quàn Clear-sighted 
monarch. 

anh tài Luminary, outstanding talent. 
anh thu Heroine. 

anh tuán Outstandingly handsome and 
talented. 

anh vi (cz) Parrot. 

anh vũ? Nautilus. 

anh vũ? Pseudogyrinochelus (a kind of 
fish). 

anh yến Orioles and salanganes; lovers. 
ånh 1 Image. 2 Photograph; picture. 
ảnh hưởng I Influence, effect; impact. 
Anh hưởng cua khí háu đốt vói cây 
cốt Influence of the climate on vegeta- 
tion. Phát huy ảnh huong của To 
promote the effect of. Gây ảnh hưởng 
cá nhân To cultivate one's personal 
influence. Tranh giành ánh hưởng To 
compete for ascendancy. Phát huy ánh 
hưởng cua minh đốt vói ai To use 
one's influence with someone // Khu 
vực ảnh hưởng Sphere of influence. 
H Influence, affect. 

ảnh kế (ánh) Iconometer. 

ảnh phổ (ý) Spectrogram. 

ánh' Clove. Ánh tõi A clove of garlic. 
ánh? I 1 Light; glare. Ánh mặt trời 
The glare of the sun. Ánh trăng Moon 
light. 2 Lustre. Ánh kim Metallic lustre. 
H  Glistening, sparkling, glittering; 
glaring. Dôi màt anh áy ánh lên một 
niềm tin mảnh liệt His eyes were 
glistening with firm confidence. // Anh 
ánh (láy, ý giám) Gleaming, glimmer- 
ing. 

ánh ól Shrill, stridulant. 

ánh sáng Light. Ánh sáng ban ngày 
Day-light. Anh sáng cua khoa học The 
light of science. Dua ra ánh sáng To 
bring to light. Sự (hát sé ra ánh sáng 
Truth will out. 

ao' Pond. 

ao^ Measure roughly, measure ap- 
proximately. Ao thung thóc To measure 
approximately a basket of paddy. 

ao chuóm Ponds and pools. 


and able 


ao hồ 


ao hồ Ponds and lakes. 
ao tü Stagnant pond. Sống trong cánh 
ao tà (b) To lead a sluggish life. 
ao uóc cn ước ao Long for, long to, 
crave. Ao ước vé thăm đất nước To 
long for a visit to (to visit) the 
homeland. Ao uóc mót cuóc sóng thanh 
binh trong tuổi già To crave [for] a 
peaceful life in one's old age. 
ào I Rush. Nước lut ào vào cánh đồng 
Floods of water rushed in to the field. 
II Impetuously. Lôi ào xuóng ruộng 
To wade impetuously into a field. 
ào ào Roaring (of wind), booming (of 
waves). Gió thói ào ào A stormy wind 
is roaring. 
ào at Impetuous, vehement. Tién quán 
ào at To stage an impetuous advance. 
ảo i Illusory, illusive. 2 Imaginary. Số 
do lmaginary number. 
åo anh 1 Illusion, phantasm, phantom. 
2 Mirage. 
ảo giác 1! Illusion, optical illusion. 2 
Fancy, fantasy. 
áo hóa Illusorily changing. Trò áo hóa 
dá bày ra đây (Nguyễn Gia Thiều) 
The illusorily "Ehandine Scenes have 
been revealed. 
áo móng Fantastic dream, day-dream, 
castle in the air. 
áo nào Doleful, pathetic, plaintive. Vé 
mặt ởo não A doleful face. Giọng hát 
nghe do não À voice sings plaintively. 
áo thi Optical illusion. 
ào thuật Jugglery, legerdemain, pres- 
tidigitation. Người làm trò do thuột A 
conjurer, a juggler. Trò do thuật 
Conjurer's tricks. 
áo tuóng I Illusion, fancy, fantastic no- 
tion, day-dream. 
II (d) Entertain an illusion. 
ào tuong Mirage. 
ào vong Fantastic hope, fantastic wish. 
áo! 1 Jacket, coat, tunic, gown, dress. 
Ao rách khéo vá hon lành vung may 
(cd) A well-mended old jacket is better 
than an badly stitched new one. 2 
Case, wrapping, jacket. Áo gói A pil- 
low-case. Áo cối The jacket of a rice- 
hulling mill. 3 Crust, coat. Ao bánh 
bằng bột nếp A cake's crust made of 
Sticky rice dough. Viên (thuốc boc lớp 
duong làm áo A pill with a sugar coat, 
a sugar-coated pil // Khoác áo To 
put on the cloak of. Vach áo cho 
người xem lưng To cry stinking fish. 
áo? (kng, kết hợp han ché, sau có) 
Coffin. 


áp dào 


áo bào Royal coat. 

áo bóng Cotton-padded coat. 

áo cánh Short jacket. 

áo chén Jerkin. 

áo choàng ! Overcoat. 2 Gown. 

áo cộc Short shirt. 

ào dài Flowing tunic; dress. Áo dài cứ 
luong là sang. Bởi không áo ngắn phái 
mang áo dài (cd) Tunics are no status 
symbol. They wear them for they have 
no short Jackets. 

ảo dai cán Upright-collared jacket. 
áo giáp Armour. Áo giáp của nhà du 
hành vi tru A space suit. 

áo khách Chinese-styled jacket. 

áo khoác Overcoat. 

áo lá! Palm-leaf raincoat. 

áo lá? Undervest. 

áo lán Diving-suit, diving-dress. 

áo lễ Chasuble. 

áo lót Vest, undervest, singlet. 

áo mua Raincoat, mackintosh. 

áo quan cn quan tài Coffin. 

áo quần nh quần áo. 
áo tế Ritual robe. 

áo thung Large-sleeved 
robe. 

áo tơi Palm-leaf raincoat. 
áo trấn thủ Cotton-padded waistcoat. 
áo vệ sinh Cotton sweater. 

áo xiém Formal dress; full dress. 

áo xóng Untidy clothes. Áo xóng thé 
mà ra đường à? Are you going out in 
those untidy clothes? 

áp 1 Press against, stand against. Áp 
fai vào tường To press one's ears 
against the wall. Ap cái giá sách vào 
tường To stand a bookcase against the 
wall 2 Close in upon. 3 Affix. Ap 
trién To affix a seal. 4 Be close, be 
next to. Nhà ở áp cánh dóng The 
house is close to a field. Di dp chót 
To come next to the last. Nhung ngày 
áp Tế? The pre-Tet days. 

áp bức Oppress, tyrannize. 

áp chào Half-fried, sauté. Thit áp chảo 
Sauté meat. Phó áp chao Sauté beef 
noodle soup. 

áp ché Rule despotically, tyrannize. Ké 
mạnh áp chế kẻ yếu The strong tyran- 
nize the weak. Hành động áp ché dán 
chu: An arbitrary act against 
democracy. 

åp chót (ngón) Penult, penultimate. 
áp dung Put into practice, apply. 

áp đảo Overcome, overpower. Áp đảo 


ceremonial 


áp dàt 


tinh thần dich To overcome the 
enemy's morale; to overcome the enemy 
psychologically. 

áp dát Impose, force on. Áp đốt mót 
chính thể cho một nước To impose a 
regime on a country. 

áp giải Escort (a prisoner...) 

áp kế (1j) Manometer. 

áp lực Pressure. Áp luc không khí Pres- 
sure of the atmosphere. Áp luc kinh 
té Economic pressure. Dùng quân sự 
làm áp lực cho ngoai giao To use 
military pressure in diplomacy. 

áp phích Poster, placard, bill Dán dp 
phích 'To stick (post) posters. 

áp suất Pressure. Áp suát khí quyến 
Atmospheric pressure. 

áp tài Convoy. 

áp tháp Low pressure. Vüng áp tháp 
Low. 

áp üt Last but one. Đứa con áp út The 
last child but one. 

áp xe Abscess. 

át! Ace. 

át? Drown. Tiếng hát át Hếng bom The 
singing drowns the bomb explosions. 
át lát Atlas. 

au Đỏ au Bright and cheerful red. 

áy (cu) Có áy Withered grass. 

ay náy |Feel| uneasy. Ay náy vi khóng 
giúp được ban. To feel uneasy for 
having not been able to help one's 
friend. 

ác Tuc dc cổ Be choked with fury. 
ắc COÓC Accordeon. 

ác Muffled cry. Kéu àc mót tiéng To 
give out a muffled cry. 

ác quy Battery. Nap ác quy To charge 
a battery. 

ám áp x áp (láy). 

ám Carry in one's arms. Đứa bé còn 
äm ngửa An infant in arms. T thuð 
còn üm ngga From an infant in arms. 

án A 1 Eat, feed, take, have. Án com 
To eat rice. Gà dn thóc Poultry feeds 
on baddy. Thức ăn Eatables, foods. 2 
Celebrate (with feasts), observe. Án Tét 
To celebrate Tet. 3 Attend a feast on 
the occasion of. Án gió To attend a 
feast on the occasion of someone's 
death anniversary. 4 Live. Án riéng 
To live separately (from parents...). Làm 
du àn To earn enough to live on. 5 
Take, receive, earn, win. Cho máy ün 
dáu mó To give an engine fuel and 
lubricant. Tàu dang ăn hàng The ship 
is taking on cargo (is loading). An 


án 


luong Yo earn wages (a salary) An 
công diêm To earn wages on points. 
Ăn lâi To make a profit. Án hối lộ 
To receive bribes. Bi dn mái nhiều 
quán cờ To have many pieces taken. 
Muôn ăn to To want to earn big 
profits. Nóng än Eager to earn quick 
returns. Vai này dn màu This cloth 
takes colour well. An đòn To take a 
thrashing. An dan To receive a shot. 
Àn cuóc To win a match. Án Aai bàn. 
To win two sets. Àn nhau ở tinh thần 
bền bi To win by endurance. Ăn gidi 
nhát To win the first prize. 6 Be 
worth, be equal to. Mót rúp ăn hai 
dóng Viét Nam A ruble is worth two 
Vietnamese dong. 

B 1 Bite, stick. Phanh rât än “The 
brake bites hard. Hồ dán không än 
This glue doesn't stick. 2 Suit, match. 
Hai màu này rối ăn nhau These two 
colours suit very well. 

C 1 Eat away, corrode, gnaw. A xí 
än món sốt Acids eat away iron. 2 
Consume, burn. Xe ô tô này än tôn 
xờng This car burns much petrol. 3 
Spread. Vét dầu ấn loang ra The oil 
stain spreads. Ré fre dn ra tới ruộng 
The roots of the bamboo bush spread 
down into the field. 4 (kng) Be an 
appendage to, be an extra part of. 
Dám dát này không thuộc xà ta, mà 
än vé xà bên This plot does not belong 
to our village but is part of the next. 
/ Ăn bơ làm biếng x ăn làm Ăn 
cháo đái bát Eaten bread is soon 
forgotten. An chay nằm đất x ăn 
nằm Án chắc mặc bền x ăn mặc. 
Ăn chuc nằm chờ x lăn nằm. Ăn 
cơm nhà vác ngà voi To have one's 
trouble for one's pain. Ăn đời ở kiếp 
x ăn ở. Ăn đợi nằm chờ x ăn nàm. 
Ăn gió nằm mưa; Ăn gió nám 
sương x án nằm. Án gửi nằm nhờ 
x àn nằm. Ăn hai đái nát x ăn bại, 
Ăn hương ăn hoa To peck to nibble. 
Ăn không ngồi rôi x ăn không Ăn 
không nói có x ăn nói. An kiêng 
nằm ci x ăn nằm. Ấn lông ở lỗ x 
ăn ở. Án măn khát nước As they 
sow, so let them reap. Ăn miếng trả 
miếng Tit for tat; an eye for an eye, 
a tooth for a tooth. Ăn như mó 
khoét To eat much and often. Án 
óc nói mò x ăn nói. Ăn phái đũa 
của ai To take a leaf out of someone's 
book. Án thàt làm già x ăn làm. Ăn 
to nói lớn x ăn nói Ăn trắng mặc 
trơn To live in clover. Ăn trên ngồi 
trốc Of rank and fashion; of power 


n anh 


|] 


and position. Án tuyết nằm sương 
x án nàm Ăn xối ở ihi x ăn ở. 
án ảnh Photogenic. . 
ăn bám Sponge on, live on. Án bám 
bạn bè To sponge on one's friends. 
ăn båm Make a fat profit, make a 
packet; get oodles of money. 
ăn bán Get money meanly and illicitly. 
ăn bàn (dph) Dress 
án bón Squeeze. Con cái ăn bòn của 
cái cua bó me The children squeezed 
little by little money of their parents. 
ăn bớt Take a stealthy rake off (My), 
appropriate part of profits (things 
bought...). 
án cánh Be thick, be in collusion, be 
in confederacy with, be in cahoots 
(Mỹ). Ăn cánh uới nhau để làm báy 
To be in collusion for evil-doing. Bon 
chúng rât ăn cánh vói nhau They are 
thick as thieves. 
án cáp Steal, filch. Án cấp vät To pilfer 
/| Án cáp án nảy (kng) nh án cáp. 
ân chay Keep a vege-tarian diet. 
ăn chắc Be sure of success. Cóu ta 
chơi dn chốc He played safe. 

an chan Appropriate part of. 

an chet Take unfair advantage of. 

án chiu 1 Eat on credit. 2 (đph) Bear, 
stand. Án chịu được mua năng Be able 
to stand all weather. 
án choi Lead a life of pleasures. // Ké 
ăn choi A pleasure-lover; a playboy. 
ăn chuc Eat at the expense of some- 
body (without being invited). // Àn 
chuc nằm chờ To cool one's heels. 
ăn cỗ Feast, take part in a feast, ban- 
quet. 
án cưới Attend a wedding banquet. 
ăn cướp Rob. Quan lại ờn cướp cua 
dán The mandarins robbed the people. 
Cuộc chiến tranh ăn cướp A predatory 
war / Vừa ăn cướp vừa la làng cn 
Vừa đánh trống vira ăn cướp Thief 
crying "Stop thief!" 
àn da Caustic. 
ăn dién Be stylish, dress smartly. Thich 
ăn diện To like stylish clothes, to like 
to dress smartly. 
án de Eat sparingly. 
ān dô Obtain by coaxing, coax out of. 
Thàng lớn ăn dô được cdi bánh của 
thăng bé The older boy coaxed a cake 
out of the little boy. 
ăn dô mồi Eat more meat (fish...) than 
rice (said of children). 
ăn đất (dna) Eat dust; die. 


án khóng 


án dong Live from hand to mouth. 
án độn Eat mixed rice (with cassava, 
sweet polatoes...). 

án düt Receive (take) bribes. 

ăn đường Use as travel provisions, 
spend during travel. Dem gạo di ăn 
đường To bring rice as travel 
provisions. Dem theo tiền ăn đường 
To bring money for travel expenses. 
án đút Be by far the best; outdo. 

án ghe Eat at some-body's expense. 
àn ghém Eat vegetables (greens) raw. 
án giá Strike a bargain, come to terms. 
Người mua và người bán đã ăn giá 
Uớt nhau Buyer and seller have struck 
a bargain. 

àn gian Cheat. Dánh bac dn gian To 
cheat at games. 

án gio (kng) nh ăn ý. 

án gói Eat fish (meat) raw. 

an hai Eat one's head off, be a parasite. 
Sóng än hai xã hội To live as a 
parasite of society, to sponge on society. 
Dó àn hai! What a parasite!, What a 
sponger! // Ăn hai đái nát (thgt) To 
eat out of house and home. 

án hàng Take on goods (cargo); load. 
ăn hiếp (kng) Buly, tyrannize. Bon 
quan lợi trước kia quen thói ăn hiếp 
dán The mandarins used to tyrannize 
over the people. / Án hiếp ăn đáp 
(kng) nh ăn biếp. 

án hiệu Dine out. 

án hoc Study. Mười dn än hoc Ten 
years of study. 

àn hói Propose ritually [with an offer- 
ing to the girl's parents]. ' 

an hót Steal a march on somebody and 
get a profit due to him. 

án khách Be in great demand, find a 
quick (ready) sale. 

ăn khan Eat dry foods (without soup). 
ăn khao Give a feast, celebrate (on such 
happy occasions as graduation, promo- 
tion or receiving an honorary mandarin 
rank). 

án khem Be on a diet, diet. 

án không 1 Live in idleness. Ngói ăn 
không, máy củng hết In idleness, no 
wealth is inexhaustible. 2 Appropriate, 
trick out of. Tén cường hào ăn khóng 
máy sào ruộng cua nông dán The 
village tyrant tricked the farmers out 
of several sao of land. / Ăn không 
ngói rói To idle, to live a life of 
leisure. Táng lóp dn khóng ngói rói 
trong xà hột c2 The leisured class in 


an khớp 


the old society. 

ăn khớp 1 Fit. Mộng ăn khóp A fitting 
tenon. 2 Tally, fit in with. Lèr khai 
của hai người không än khớp nhau 
The statement of both does not tally. 


Ké hoach riéng phái dn khóp vói ké 


hoạch chung Individual plans must fit 
in with the overall plan. 
án kléng n^ án khem. 
ăn lãi Make profits, gain benefits. 
án làm 1 Work for one's living. 2 Work, 
do // Ăn hg làm biéng To be a 
lazy-bones. Ăn thật làm giả To work 
perfunctorily. Ke ăn người làm (ci) 
The servants, the domestics. 
ăn lan Spread, enlarge. Vêt dầu än lan 
ra cả sàn The oil stain spread all over 
the floor. 
ăn lấn Encroach. Ăn lấn» sang uườn 
nhà bên cạnh To encroach on a 
neighbour's garden; to filch an inch 
from a neighbour's garden. 
ăn lén Go up in rank (position); be 
prompted. 
ăn liền Instant. Mi 
noodle. : 
an lời 1 Obey, take the advice of. Án 
lời thầy giáo To obey one's teacher. 
2 Go back upon one's work. 
án lương Salaried. Người làm công ăn 
luong A salaried employee. 
ăn mảnh (kng) Work stealtkly for 
one's own profits. 
ăn mày I Beg (for a living, for mở...) 
II Beggar // An mày đòi xôi pàc 
Beggar can't be choosers. 
ăn mặc Dress. Ăn mặc gọn gàng To 
dress neatly / Ăn chắc mặc bền To 
eat stodgy food, to wear hard-wearing 
clothing; solidity first. Ăn trắng mặc 
trơn x ăn. 
án mặn l Eat very salty food. 2 Not 
to abstain [from meat] any more. 
án món Eat away, corrode, erode. 
ăn mừng Celebrate (with feasts and 
rejoi- -cings). Buổi liên hoan cn mừng 
chiến thống A merry-making party to 
celebrate a military victory. 
ăn nằm 1 Be lodged, be accommodated. 
Chỗ ăn mằm sạch sẽ Clean lodgings. 
2 Live as man and wife, sleep together 
JI Ăn chay nằm đất To live in strict 
austerity (in sign of mourning or as 
religious observance). Ăn chực nằm 
chờ cn đợi nằm chờ To cool 
one's heels. Ăn gió nằm mun cn Án 
gió nằm sương To be weather-beaten. 
n gửi nằm nhờ To stop provisionally 


ăn liën Instant 


ăn rồi 


at someone's as an univited guest. Án 
kiéng nám cif To follow a diet and 
keep to one's house (in chtldbed). Àn 
tuyết nằm sương nh ăn gió nằm 
mưa. 

ăn nàn Show repentance. 

án người Gain advantage over others 
by one's wits. 

ăn nhat Be on a saltless diet. 


ăn nhau Be of much worth, count for 
much. Án nhau lò ở chó nhanh Quick- 
ness counts for much. 

ăn nhằm Không än nhằm gi Produce 
no result. 

àn nhàp Be relevant to. Cáu hói khóng 
ăn nhóp gi uới chuyện dang bàn The 
question is not relevant to the matter 
under discussion. 

àn nhịp Be in tune. Kén sáo ấn nhịp 
vói nhau The trumpets and the flutes 
play in tune. Chính sách đó ăn nhịp 
váli đường lối chung cua cách mang 
Such a policy is in tune with the 
general line of the revolution. 

ăn nhà Live at somebody's expense; 
Sponge on somebody. 

ün nói Speak, say. Án nói khéo léo 'To 
be clever in speech. Có quyền än nói 
To have one's say // Ăn khóng nói 
có To be dishonest. Ăn ốc nói mò 
To speak by guess and by God. Án 
to nói lớn To speak loud and openly. 
án non Get away from the game before 
the end to keep the gain one has 
made. 

ăn ở 1 Be accommodated. Chỗ än ở 
Accommodation. Vấn dé dm ở của nhán 
dán The people's housing question. 2 
Live together, share a wedded life. 3 
Behave, conduct oneself. An ở có tình 
có nghia To behave with sense and 
sentiment. An ở bớt nhau như bát nước 
dày To have irreproachable relations 
with one another // Ăn đời ở kiép 
To spend one's whole life. Ăn lóng ở 
lổ To live as a savage. Ấn xối ở thì 
To live by makeshifts. 

ăn quyt Evade paying, refuse to pay. 
Chủ àn quyt tiền công cua thợ The 
employer evade paying the workers. 
Án quyt ng To evade paying one's 
debt. Án quy? quà To evade paying 
for one's snacks. 

án rôi Consume (devour  voraciously) 
mulberry leaves (said of silkworm). Gia 
đình đông con än nhu tằm ăn rồi 
That large family consumes food like 
gilkworms devouring mulberry leaves. 


ăn rở 


ăn rô Be capricious about food (said 
of pregnant woman). 


án sáng Have (eat, take) breakfast; 
breakfast. 
ăn sâu Deep-rooted, long-stablished 


(especially of feelings). 

ăn sương Be a night-bird, walk the 
streets. Gái ăn sương A street-walker. 
Nghề ăn sương A night-bird's occupa- 
tion. 

án tham Be greedy. 

án thề Take oath, swear brotherhood 
(loyalty etec...) Ho da uống máu ăn thê 
vói nhau They have sworn brotherhood 
by drinking blood. Làm lê ăn thë To 
hold an oath-taking ceremony. 

àn thua 1 Play for the vanity of win- 
ning. Chơi cờ để giải trí, không cốt 
än thua To play chess for amusement 
not for the vanity of winning. 2 (kng) 
Make it (My), succeed. Khóng có phán 
bón thi khóng ăn thua Without manure, 
we won't make it. Phải có gàng gấp 
dói mói ăn thua We must work twice 
harder to make it. 

ăn thừa Eat what ia left, eat leftovers. 
ăn tiệc Take part in a banquet, par- 
ticipate in a feast. 

ăn tiềm Dine out. 

ăn tiền 1 Take bribes. Quan lai ăn tien 
của dán The mandarins take bribes 
from the people. 2 (kng) Do, bring 
good results. 

ăn tiêu Spend money. Ăn điêu dé sén 
To spend stintingly, to be parsimonious. 
án to Get oodlea of money. 

ăn tối Have (eat) dinner. 

án trộm Steal, burgle. 

án trua Eat lunch. 

ăn tuoi Have meals more substantiel 
than usual. 

án uóng ] Eat and drink. Án uóng 
điều độ To be temperate, to live 
temperately. 2 Give feasts, entertain 
lavishly. Bó fuc lé ăn uóng khi có ma 
chay cưới xin To discontinue the habit 
of giving feasts on the occasion of a 
funeral or wedding. 

ăn và Eat without rice. Ăn và đĩa thit 
xào To eat a dish of braised meat 
without rice. 

an Va Stage a sit-down (until one's 
whim is indulged, one's debt is paid 
etc...) 

án vat Take small snacks often. 
án vận (dph) Dress, attire, garb. 
án vung Eat by stealth. 


àm duong 


án xài (dph) Squander one's money. 
án xam x xam. 
án xin Beg. Người dn xin A beggar. 
ăn xôi (dia) Die, pass away (said of 
old people). 
ăn xÓi 1 Eat (consume) prematurely. 
Cà muối ăn xôi Pickled egg-fruit eaten 
prematurely. 2 Be impatient for result. 
Có tu tưởng ăn xôi Impatient for result 
J| Ăn x6ói ở thì To live from hand 
to mouth. 
án y 1 Be in agreement (be in harmony, 
sympathize) with one another. Dói ban 
rốt dn ý Two friends sympathizing 
deeply with one another. Mi người 
một phách chẳng ai àn ý vói ai Pull 
devil, pull baker; none is in agreement 
with any other. 2 Acting harmoniously, 
acting in perfect teamwork. Các càu 
thủ choi rát ăn y vói nhau The players 
are performing in perfect teamwork. 
Phói hop cho än ý To co-ordinate in 
teamwork. 

ang àng x àng (láy). 
áng ten Aerial, antenna. 

ång Yelp. Con chó bị đánh äng lên 
máy trếng The beaten dog yelped 
several times // Áng ång (láy, ý liên 
ép) To yelp repeatedly. 
áng cổ cn áng hong Remain silent, 
be silenced. Áng có nén phái duói lý 
Running short of argument, he remains 
silent. 
áp (kết hợp han chế, thg sau đầy) [Full] 
to the brim, brimful. Thung gạo dáy 
dp A basket full to the brim with rice. 
Cánh đồng nào củng đầy àp nước 
Every field was brimful with water. Ji 
Àm áp (láy, ý tăng) Thuyền dm dp 
cd A boat overbrimmed with fish. 
át Surely, certainly. Có chí dt làm nén 
With the sense of purpose, one will 
certainly make one's way. 
ät có (toán) Necessary. Điều kiện dt có 
và du Sufficent and necessary condi- 
tions. 
át hàn Certainly, surely. 
âm' I Yin (as opposite to ytang). 

JI Negative, female; lunar. 
âm? 1 Sound. 2 Syllable. 
âm ám x ấm? (láy). 
âm bàn (inh) Negative. 
am binh Zombie. 
àm cuc Cathode. 
àm đức Ancestra! virtues (now enjoyed 
by descendants). 


âm duong Yin and yiang, opposites. Âm 


àm đạo 


dương đói ngå This world and the 
other world. Âm dương cách biệt As 
wide apart as this world and the next 
world // Xin âm đương To toss two 
coins for prophecy (one heads and one 
tails 1s a good omen). 

àm dao Vagina. 

àm điệu 1 Tune, melody. Há: dung ám 
điệu To sing in tune. Bài tho giàu 
ám điệu The poem is full of melody. 
2 Strain. Tác phám có ám diéu anh 
hùng ca The work has an epic strain 
in it; the work is written in an epic 
strain. 

àm giai [Musical] scale. 

âm hoc Acoustics. 

âm hộ Vulva. 

âm hồn Soul, wraith, manes. Miếu ám 
bồn A small temple for [the souls ofl 
the dead. 

âm hưởng 1 Sonority. 2 Harmony, 
music. Am hưởng của câu thơ gợi lên 
không khí cổ kính The verse's harmony 
evokes an ancient atmosphere. 

âm i Smouldering; dull and lasting. Luo 
cháy ám i The fire is smouldering. 
Con dau ám i A dull ache. 

èm khí Miasmatic atmosphere. 

âm lich Lunar calendar, moon calen- 
dar. 

âm luật Prosody. 

âm lượng (ý) Volume. 

àm muu Plot, scheme. 

àm nhac Music. Ám nhac có dién Clas- 
sical music. Buổi biểu dién ám nhac 
A performance of music, a concert. 
âm nhac hoc Musicology. 

âm phần (cu) Tomb. 

âm phủ Hel, Hades. 

âm sắc Timbre. 

âm tàn Sound frequency. 

am thanh Sound. Tóc độ ám thanh The 
speed of sound. 

âm thầm Silent. Cuộc chiến đấu âm 
thám A silent struggle. 

âm thoa (ly) Diapason. 

âm ti nh âm phu. 

àm tiét Syllable. 

am tín (cz; id) News // Biét vô ám 
iin Absolutely newsless. 

àm u Gloomy, dreary, sombre. 

âm vật (giai) Clitoris. 

âm vị Phoneme. 

âm vi học Phonology, phonemics. 

âm vực (nhạc) Compass. 

àm 1 Boom, bang. Sung nổ ầm The 


ấm áp 


gun booms. Cây đổ đánh üm một cdi 
The tree crashed with a bang, the 
tree banged down. 2 Noisy, botsterous. 
Cười nói ám nhà To speak and laugh 
noisily in the house; to fill the house 
with the noise of talk and laughter. 
Đần üm lên To spread noisy rumours 
JI Âm âm (láy, ý tăng). Roaring, rum- 
bling. 
am à ầm ừ x ầm ù (láy) 
am ầm x âm (láy). 
âm i Noisy, boisterous, uproarious, stri- 
dent. Khua chiếng gö trống ầm i To 
raise a din with drums and bells. Quát 
tháo äm i To bluster. Làm gi mà åm 
i lén thé? What's all this din about? 
âm ừ Hum and haw, hem and haw. 
Âm từ cho qua chuyện To, hum and 
haw away some matter // Ám à ám 
ù (ấy, ý (tảng) To hum and haw 
repeatedly. 
ám Damp, humid. Quần áo åm Damp 
clothes. Mät dát ám hơi sương The 
ground is damp with dew. Trời ám 
Wet weather. Chóng ám Damp-proof. 
ấm tháp Humid, damp, dank. Khí hậu 
ám tháp A dank climate. Nhà cửa ám 
tháp À dank house. 
ám ướt Wet. Nền nhà ám uót A wet 
floor. Khí hậu ám ướt A wet climate. 
ám' Pot, kettle. Pha một ấm trà To 
draw a pot of tea. Dun một ám nước 
To boil a kettle of water. 
ám? Warm. Nước ám Warm water. Năng 
ám A warm sun, warm sunlight. Trời 
ám lên The weather gets warmer. Quán 
áo ám Warm clothes. Ăn no mặc ám 
To have adequate food and clothing. 
Uống chén nước chè nóng cho ám bung 
To warm oneself with a cup of hot 
tea. Giong hát ám A warm singing 
voice / Âm ấm (láy, y giám) Warmish, 
tepid, lukewarm. Tre ấm bụi The 
bamboo has grown thick. Nhà đông 
con nhu tre ám bui A large family is 
like a thick-growing bamboo bush. 
ám a ám ách x ấm ách (láy). 
ám a ím ở x ấm ớ (iáy). 
ám a ấm ức x Xm ức (láy). 
ấm ách Puffed UP, windy, flatulent. 
Bung ám üch nhu bi dày hoi To have 
a puffed up stomach as if troubled 
with wind // Am a ám ách (liy, ý 
tăng) Very puffed up, very windy, «D 
flatulent. 
ám áp Snug, cosy, warm. Cán phóng 
âm áp Á cosy room. Nàng xuân ấm 
áp The warm spring sun. Giọng nói 


ấm chuyên 


ám dp A warm voice, a warm tone. 
Thấy ám áp trong lòng To feel warm 
in one's heart. 

ám chuyén Decanting teapot. 

ám cúng 1 Snug. Gian phóng ám cúng 
À snug room. 2 Harmonious, united. 
Cảnh gia đình ám cúng The scene of 
a united family. 

ấm đầu Have a light fever (of a child). 
ám lanh 1 Warm and cold. Những khi 
ám lanh When it is warm or cold. 2 
(b) Whimsical. Thói đời ám lanh The 
whimsicalities of life. 3 Under the 
weather. 

ám no Well off, comfortable. Xáy dựng 
cuóc sóng ám no To shape a comfortable 
life. 

ấm oái Bicker, squabble. Tré con ám 
oái ngoài hiên The children are bick- 
ering on the veranda. 

ám óe Kéu ám óe To cry out shrilly. 
ám ớ (kng) 1 Non-committal. Trà lời 
ám ó To give à non-committal answer. 
2 Perfunctory, haphazard. Lốt làm ăn 
ám ở A perfunctory style of work // 
Âm a ám Ớ (láy, ý tàng). 

ấm tích China teapot. , 

ấm ứ Hum and haw. Âm 1 không trà 
lời To hum and haw and give no 
answer. Không thuộc bài, ám wu măi 
To keep humming and hawing, for not 
knowing one's lesson. 

ám üc Full of pent-up anger, full of 
pent- up resentment // Ấm a Ấm ức 
(láy, ý tăng). 

àm à (id) nh Am từ. 

âm à àm ach x âm ach (láy). 

âm à àm ir x âm i (láy). 

àm ach Labouring, ploughing, plodding. 
Xe bò ám ach lên dốc The cart laboured 
up the slope. Công viéc làm cứ ám 
ach mãi The job keeps plodding on. 
/ Am à âm ach (láy, ý tàng). 

am à (id) nh ầm i 

àn ái nh ái án. 

àn cần Solicitous, thoughtful. Thái đó 
ân cần À thoughtful attitude. Lời thăm 
hót án cán A solicitous inquiry (after 
someone's condition), 

àn oán Gratitude and 
thankfulness and rancour. 

ân giảm Mitigate the punishment of 
Người tù được án giam A prisoner 
with a mitigated sentence. 

àn hàn Feel regret, feel regretful. Án 
hán vi dà không được gáp lai ban 
trước khi ban chết To feel regret for 


resentment, 
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án hiện 


not having been able to see one's E 


friend before his death. Vi nước, tì 
dán thì dù chết cung không có điều 
gi ân hân If it is for the country and 
the people that one has to lay down 
one's life, there is nothing to feel 
regretful about. 
àn hué Favour. Ban án hué To bestow 
a favour. Được án hué To receive a 
favour. 
àn nghia Feeling of gratitude (for 
favour received...). Mang nặng ân nghĩa 
trong lóng To entertain a feeling of 
gratitude deep in one's heart. 
àn nhàn Benefactor. 
ân süng (cu) Royal 
benefaction. 
ân thuong (cH) Offer a special reward 
(recompense). 
àn tinh I Deep feeling of gratitude (for 
yeoman's serutice...). 
II Full of gratitude; full of deep af- 
fection. Câu chuyên ân tinh A talk 
full of deep affection, a heart-to-heart 
talk. “Bdy giờ ta đên thăm ta, Nhịp 
vui chiến thẳng, tiếng ca ân tình” 
Then we shall be visiting one another 
Amidst rejoicings of triumph and 
paeans to mutual! love. 
ân trach (cuz) Imperial favour. 
an tứ (cz) Royal favour. 
ân uu (cuz) Worries and sorrows. Chia 
sé nói án uu To share worries and 
SOrrOWS, 
ân xà Amnesty, grant amnesty. Tuyén 
bó ân xá một số pham nhân To proclaim 
amnesty for some offenders. 
án' Thrust. Án cánh cửa bước vào To 
thrust the door open and step in. 
ân? I 1 Hide. Mät trời án sau nhung 
dám máy The sun was hidden by the 
clouds. 2 (id; thg ở ẩn) Seclude oneself 
from the world. Cáo quan vé án ở qué 
nhà 'To resign one's office and seclude 
oneself in one's native village. 
II Latent. Nhiệt ân Latent heat. 
III nh ân số. 
án cư Seclude oneself from the world. 
án danh Conceal (hide) one's name; 
maintain anonymity. 
an dàt Seclude oneself 
leisurely life. 
án du Metaphor. 
àn khuát Concealed, hidden; shady. Có 
điều gi án khuất trong đó There is 
something shady about it. 
àn hién Now appear, now disappear, 
loom. Xa xa có bóng người án hiện A 


favour, royal 


and lead a 





án lãnh 


human shadow is looming in the dis- 
tance. Tâp bắn bia dn hiện To have 
target practice with a revolving target. 
Än lánh Sequester oneself. Sóng ân 
lánh To live a sequestered life. 

án náu Lurk. Tên biệt kích án náu 
trong rừng The enemy commando was 
lurking in the forest. T tưởng xâu 
án náu trong người Evil thinking lurks 
in one. 

án nấp Take cover. Loi dung dia hinh 
dia vât dé án náp To take advantage 
of the terrain and take cover; to take 
cover in the accidents of the terrain. 
án ngü Enigma. 

ün si Recluse. 

án số Unknown  [quantityl. Phương 
trinh hai án só An equation of two 
unknowns. : 

ẩn thân Take refuge ín. Án thân noi 
rừng rú To take refuge in the bush. 
ấn tinh Secret feeling, secret intimate 
sentiment. 

án tưởng (cu) Hidden physiognomic fea- 
tures. 

án ý Implication, hint. 

ấn" Seal. Treo ấn n quan (cz) To resign 
by returning one's offical seal. 

ấn? 1 Press. Án nút điện To press an 
electric button. Án viéc cho người khúc 
To press one's task on another. 2 Jam, 
cram. Àn quàn áo vào va li To cram 
clothing into a suitcase. 

án bàn Printed matter. » 

án dinh Define, lay down. Án dinh 
nhiệm vu To define a task. An dinh 
sách luoc dáu tranh To lay down a 
tactics for struggle. 

An Độ giáo Hinduism. 

án hành Print and publish. 

An hoc Indianism. 

án kiếm Seal and sword. 

án loát Print. Co quan án loát A print- 
ing office. Thiét bị án loát Printing 
equipment, printing facilities. 

ấn loài phẩm cn án phẩm Printed 
matter. 

án quyét Exsorcism (by a sorcerer). 

án tín Official seal. 

ấn tương Impression. Gáy án tượng tôt 
To make a good impression. Cuóc gdp 
gỡ dé lại nhiều án tượng sáu sdc The 
meeting has left deep impressions. // 
Chủ nghĩa ấn tượng Impressionism. 

ấp' 1 Land holding (of vassal or 
nobleman) 2 Small settlement at 
newly-reclaimed site. 3 [Out of the 


âu yếm 


way] hamlet. x ấp chiến lược. 
ấp? ! Hatch, brood, sit, incubate. Gà 
mái ấp A sitting hen. Ấp trứng bằng 
máy To hatch eggs with an incubator. 
2 Embrace, hug, press. "Nui áp óm 
máy, Máy áp ndi, Lòng sóng gương 
sáng bui không mờ” (Hồ Chí Minh, 
translated from the Chinese) Mountains 
hug clouds, Clouds embrace mountains, 
The river glitters like a looking-glass 
clear of dust. 
áp a áp úng x ấp ứng (láy). 
ấp chiến lược Strategic hamlet. 
ấp à 1 Hug closely '2 Nurse, nurture. 
Ấp ú những tham vong lớn lao To 
nurture great ambitions. Dé tài sáng 
tác áp ú tử lâu A long-nurtured theme. 
áp üng Hum and haw, stammer. Áp 
üng mái không trả lò được To hum 
and haw for long moments without 
being able to give an answer. Áp ng 
nhu ngám hót ihi (tng) To stammer 
as if one had a potato in one's mouth 
// Áp a áp üng (láy, ý tàng) To 
stammer badly. 
áp I Rush in, rush down. Con mua 
dóng áp xuóng The thunderstorm 
rushed down. Dé vð, nước áp vào đồng 
The dyke broke and water rushed into 
the fielda. 
II With a bang, with a crash, tumul- 
tously. Dóng áp cua To shut the door 
with a bang, to bang the door shut, 
to bang the door to. Cáy dó dp xuóng 
The tree fell with a crash. Quán chúng 
béo áp đến The masses crowded in 
tưmultuoualy. 
ất The second Heavenly Stem. 
àu' Shipyard, dockyard. 
âu? Small crock. 
àu? (vch; thg trước cũng) Perhaps, just. 
Âu cứng là dịp hiểm có Perhaps it 
was A rare opportunity. Áu là hói lai 
cho ró Just ask again to make sure. 
âu ca (cử) Sing in chorus the praises. 
Au hóa Europeanize. 
âu là (cü) Would rather. Áu là ta cứ 
di We would rather keep going on. 
Àu phuc European suit, European 
clothes. 
áu sàu Sad, malancholy. Giong nói áu 
său A sad voice. 
âu yếm Fondle, caress. Đổi vo chồng 
du yếm A fondling couple. Cử chi đu 
yém Caressing. manners. "Xem trong 
âu yếm có chiều lå loi" (Nguyễn Du) 
In thc. (ondÌling, there is an inclination 
to lasciviousness. 


áu 


Bu Slapdash. Làm đu To do one's work 
[in a] slapdash [way]. 

ẩu đã Have a row, have a free fight. 
Vu đu dà A row, a free fight. 

ấu x củ ấu 

ấu thơ nh thơ ấu. 

ấu tri Infantile, childish. 

ấu tri viên (cu) Kindergarten. 

áu trüng Larva. 

åy (kng) Thrust. Ấy ai ra một bên To 
thrust someone aside. 

áy I 1 That. Dua cho tói quyén sách 
ấy Give me that book. Cái thời ấy da 
qua rồi That time is gone. "Tiéng em 
ấy tiếng qué hương, Giọng em ấy giong 
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ấy 


tinh thương đát nhà" That voice of Z 
yours is the voice of the homeland, 
That tune of yours is the tune of the EE-X-—- 
love for the country. 2 Like. Chu nào 

tớ ấy Like master, like man. 

H (dòng dé nhán manh). Anh ta di 

dáng sau ấy He is coming behind, 

yes, he is. Nó làm gi áy He is doing 


. I don’t know what. Tôi ấy u, tôi làm 


gi cung được As far as I am concerned, 
I can do anything. 

ITI Look here, mind you, surely. Áy, 
dimg làm thé Look here, don't do 
that. Áy, đã bảo mà Mind you, ve 
told you so. Áy, tôi cung nghi thé 
Surely, I share your opinion. 





ba' Papa, daddy. 

ba? 1 Three; third. Một trăm lẻ ba One 
hundred and three. Ca ba The third 
shift. 2 Several, a few, a handful of, 
a number of. An ba miếng lót da To 
eat a few bites to appease one's hunger. 
Mót cáy làm chàng nén non, Ba cáy 
chum lai nén hòn niii cao (cd) Omne 
tree can't make a mountain, But a 
number of trees clumped together make 
a high mountain. // Ba bé bón bên 
From all sides; on all sides. Ba chán 
bón cáng As fast as one's legs could 
carry one; at top speed. Ba chim bày 
női x ba bày. Ba coe ba đồng A 
fixed and modest income. Ba dòng 
thác cách mang The three revolu- 
tionary waves. Ba dàu sáu tay (trong 
cáu phu dinh hay chám biém) Super- 
human strength (ability... Ba hôn 
bày vía A man's soul (spirit). Ba hón 
chín vía A woman's soul (spirit). Ba 
mặt một lời In presence of à witness. 
Ba müi giáp cóng The three spear- 
head-attack (military and political ac- 
tion and propaganda and agitation 
among enemy troops). Chai ba A 1/3rd 
litre bottle. Nói ba A three-ration 
rice-pot. 

ba ba Trionychid turtle. 

ba bảy More than one, several, a 
variety of. Có ba bay cách làm viéc dó 
There is more than one way of doing 
that job. // Ba chim bảy nói [chín 
lénh dénh] Full of vicissitudes; full 
of ups and downs. Sóng mót cuộc đời 
ba chim bảy nói To live a life full of 
vicissitudes; to live a life marked by 
ups and downs. 


ba bi I Bogey, bogy, bugbear, bugaboo. 
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ba quàn 


Ong ba bi The bogey 

II kng) 1 Shabby, seedy, battered. Hộ 
quần áo ba bi A seedy suit of clothes. 
2 Unprincipled, good for nothing, vil- 
lainous, knavish. Anh chàng ba bi A 
knave, a cad, a rascal. 
ba cùng Three “with”'s (live with, eat 
with and work with). Di ba cüng vói 
nóng dán To go and practise the three 
"with"'s with peasants. 
ba dô ca Bazooka. 
ba do (hóa) Base. 
ba đào (thg dùng phu cho dt) Big wave; 
ups and downs. Cuộc đời ba đào A 
life full of ups and downs, a stormy 
life. 
ba dó xuy Overcoat. 
ba gàc Handcart. 
ba gai Unruly, rowdy. Án nói ba gai 
To behave in an unruly manner in 
word. 
ba giàng Three-month growth rice. 
ba hoa Prate, blab; talkative, garrulous. 
Ba hoa ló bí mát To blab out secrets. 
// Ba hoa chích chòe (kng) To babble; 
to talk hot air. Ba hoa thién dia 
To talk a lot of nonsense; to jabber. 
Ba hoa xích dé nh ba hoa thiên dia. 
ba là Cặp ba lá A three-blade hairpin. 
ba láp (kng) Nonsensical, trashy. Câu 
chuyện ba láp A nonsensical talk. Nói 
ba láp To talk thrash, to talk nonsense. 
ba lãng nhăng (kng) Idle, worthless, 
senseless. An nói ba läng nhäng To 
indulge in idle talk. Học đòi những 
thói ba läng nhäng To imitate worthless 
ways. 
ba lé Ballet. 
ba lô Knapsack, rucksack. 
ba lông (cu) 1 Football. 2 Balloon, air- 
ship. 
ba lon (kng) nh bông lon. 
ba mươi The thirtieth day of the lunar 
month. Ba muoi Tết Lunar new year's 
eve // Ông ba mươi The tiger. 
ba ngày Three days (after burial). Cung 
ba ngày To celebrate the third-day. 
ceremony (after burtal). 
ba ngôi (tôn) The trinity. 
ba phài Agreeing with everyone, *OK- 
all”. Con người ba phải A yes-man 
with everyone. Thái độ ba phai An 
"OK-all" attitude. 
ba quàn The whole of an army (placed 
under a general's command). Thé truóc 
ba quán To take a pledge before one's 
whole army; to take an oath before 


all one's troopa. 

ba que (kng) Deceitful, cheating, 
dishonest. Đồ ba que xổ lá One of the 
cheating and caddish kind. Đứng gió 
tró ba que áy ra Don't pull such a 
dishonest trick. 

ba roi /(dph) 1  Halfserious half- 
facetious. Lời nói ba roi A half-serious 
half-facetious way of speaking. 2 Pidgin. 
Tiéng Tây ba roi Pidgin French. 

ba sinh (cu; vch) The three lives; eter- 
nal love. Duyên ng ba sinh A foreor- 
dained relationship of eternal love. 
ba té Páté, pie, patty, paste. 

ba tháng (dph) nh ba giăng. 

ba tibu (cu; vch) Bananna-tree. 

ba toong Walking stick. 

ba tron (kng) Unruly. 

ba va (kng) Rundown, uncared-for. 
ba xuàn (cu) Parents (whose merits are 


comparable with the three Spring 
months). 
bà 1 Grandmother. Bà nói 


Grandmother on the spear side. Bà 
ngogi Grandmother on the distaff side. 
Bà thím Grandaunt. 2 Madam, lady. 
bà ba South Vietnamese pajamas. 

bà bó (?hgt) Mother. 

bà chi I One's elder sister. Bà chị tôi 
di vàng My elder sister is out. 

II You (when addressing a woman 
older than oneself). Bà chi di dáu dáy? 
Where are you going? 

bà con I Relative, relation. 2 Neigh- 
bours, fellow-. Hà con làng xóm One's 
neighbours, one'a fellow-villagers. Bà 
con xà viên One's fellow-cooperatora. 
bà có 1 Spinster. 2 Dead nubile girl 
3 (kng) Termagent, scold. 

bà cốt x cót?, 

bà đồng nh bà cốt. 

bà dó Midwife. 

bà gia (dph) Mother-in-law. 

bà giàn 7Trăm thứ bà giàn (kng) Odds 
an ends. 

bà hoàng Princess. Án mặc nhu bà 
hoàng Dressed (attired) like a princess. 
bà la món (tón) Brahman. // Dao Bà 
la món Brahmanism. 

bà lón Madam. 

bà mu I (cu) Village-midwife. 2 God- 
dess believed to give shape to and 
protect babies. 

bà nhac (?rtr) Mother-in-law. 

bà phuóc Catholic nun, sister, Sister 
of Charity. 
bà tré 1 Grandfather's concubine 2 (id) 


Grand-aunt. 

bà xà (dph) nh bà phước. 

bà 1 Poisoned food. Bå chuột Rat- 
poison. 2 Lure, bait. Bà vinh hoa The 
lures of honours and riches. 

bà là Too familiar, offensively familiar; 
improper Gio những trò bd là To 
indulge in familiarities, to indulge in 
 improperties. 

bà val Flat of the shoulder. Xương bả 
vai Shoulder-blade, scapula. 

bà I Waste, residue, refuse. Bà mía 
Bagasse, megass. Bâ trüu A chewed 
betel quid. Ba cà phê Coffee grounds. 
Ba ruou Distiler's grains. 

II 1 Tasteless and loose (as deprived 
of nutrient. substance). 2 Dead tired, 
dog-tired, exhausted. // Nói bà bot 
mép To speak in vain, to waste one's 
breath. 

bá! 1 Earldom 2 (cu) Chief vassal. 
bá? (dph) Aunt. 

bá? Embrace, hug, fold in one's arms. 
bá^ I (két hop han ché) nh bách? 
Thuốc trị bá chứng A panacea, a cure- 
all. 

II bá hộ (në). 


bá cáo (cu) Broadcast, disseminate 
widely. 
bá chủ 1  Suzerain. 2 Hegemony, 


hegemonic state. Nuói cuóng vong làm 
bá chu thế giới To nurture the wild 
ambition of [becomingl world 
hegemony. 

bá dao (cuz) Politics of force. 

bá hộ 1 Feudal honorary rank con- 
ferred on a village's rich wan. 2 Village 
rich man. 

bá quan [All officials of the| court. 
bá nghiép Suzerainty. 

bá quyền Hegemony // Chủ nghĩa bá 
quyền Hegemonism. 

bá tánh (dph) nh bách tính. 

bá tước Earl, count. 

bá vương Suzerain, overlord. Nghiép bá 
vuong Suzeraìnty, overlordship. 

ba' (id) Strengthen. Ba bờ To 
strengthen a bank. Ba tường To 
strengthen a wall. 

ba? Any (irong anyone, anywhere, any- 
thing...) Ba ai nó củng hỏi He would 
ask anyone. Không nên ba cái gi cung 
bàt chước One should not ape anything 
(whatsoever) // Ba án ba nói To be 
in the habit of talking thoughtlessly. 
bác! 1 Uncle, one's father's [elder] 
sister-in-law. Bác ruột One's father's 





bác? 


elder brother. Bác gái One's father's 
elder sister-in-law. Anh em con chu 
con bác First cousins, cousins german. 
2 (dph) Uncle, aunt. 3 You old boy 
(düng dé gọi nhau giữa ban bè nhiều 
tuói) “Bác già tôi cũng già ròi” 
(Nguyên Khuyến) You, old boy, are 
advanced in years and so am Il. 
bác? Scramble, cook hy stirring lightly 
and heating. Bác trung To scramble 
egg. Bác mắm To cook fish paste by 
stirring and heating. 
bác? I Refute. Bác luận điệu vu cáo 
To refute a slanderous charge. 2 Reject, 
turn down. Bác don 'To reject a request. 
Dé nghi duu ra bi bác 'The proposal 
put forward was turned down. 
bác ái Humane. Giàu tình bác ái Full 
of humaneness. Khẩu hiệu tu do, bình 
ddng, bác ái The freedom, equality, 
and humanity motto. 
bác hoc Scholarly, learned. Lô? hành 
vàn bác hoc A scholarly style. Nhà bác 
hoc A scholar, a learned man. 
bác sĩ Doctor (of medicine), physician. 
bac! I 1 Silver. Nhấn bac A silver ring. 
Thợ bạc A silversmith. 2 (kng) Piastre. 
Vài chuc bọc A few scores of piastrea. 
Ba trăm bac Three hundred piastres. 
3 (hết hợp han ché) Money gamble. 
Đánh boc To gamble. Con bac À 
gambler. 
II 1 Silver, silvery, hoary. Váng máy 
bac A silvery cloud. Anh trðỡng bac 
Silvery moonlight. Chóm ráu bac A 
silver beard. Đầu đốm bạc A hoary 
head. Mới tóc bạc pho A snow-white 
head of hair. 2 Faded. Chiéc do náu 
dà bạc A faded brown jacket. // Bàng 
bac (láy) Silver grey. 
bac? (kêt hop han ché) 1 Precarious. 
Mệnh bạc À precarlous destiny. 2 Scan- 
ty, meager. L bac Meager offerings, 
scanty gifts. 3 Ungrateful, inconstant. 
An. ở bạc To behave with ingratitude, 
to behave with inconstancy. 
bac ác Uncompassionate, ruthless. 
bac béo Ungrateful, thankless, un- 
rewarding. Con người bạc béo An un- 
grateful person. Không có nghề nào 
bạc béo cå There is no thankless job. 
bac dài Il-treat, slight. 
bac hà Mint, peppermint. Dầu bạc hà 
Peppermint oil. Keo bạc hà Peppermint 
[sweets]. 
bac màu Impoverished, exhausted, 
over-cropped. Cai tạo đát bạc màu To 
improve exhausted soil. 


bách phần 


bạc mệnh (cu) Poor fate; unhappy hot. 
bac nhac Stringy meat. 

bac nhược Feeble. Tĩnh thàn bạc nhược 
A feeble mind. 

bac phau Spotlessly white. 

bạc phếch Bleached, washed out. Cái 
áo bac phéch A bleached jacket. 

bac pho Al) white; snowy. Ông cu tóc 
bac phơ A snowy-haired old man. 
bac tinh Disloyal, unfaithful in love. 
bách! 1 Cypress, cypress-tree. 2 (cti; 
uch) (thg chiếc bách) Wooden skiff. 
bách? 1 (kêt hợp hạn ché) Hundred, a 
hundred and one. Thuốc tri bách bệnh 
A cure-all, a panacea. 2 (thgt) Hundred 
dong / Bách chiến bách thắng x 
bách chiến. Bách niên giai lão (ct) 
(lời chúc vg chồng mới cưới) Live to 
be a hundred together. Chúc cô dôu 
chú ré bách niên giai ldo May the 
bridegroom and the bride live to be 
a hundred together. Bách phát bách 
trúng (kng) To hit the mark one 
hundred times out of one hundred. 
Bàn rất giỏi, bách phát bách trúng To 
be a first-class marksman, never miss- 
ing one's target. 

bách bệnh Thuốc bách bệnh Panacea. 
bách bố All-round tonic. Cao bách bổ 
An all-round tonic jelly (glue). 

bách bộ PD: bách bó To go for a stroll; 
to go for a constitutional. 

bách chiến (id) Battle-tested, battle- 
sea-soned. Con ngựa bách chiến A bat- 
tle-tested war-horse. // Bách chiên 
bách tháng All-victorious, invincible. 
Đội quán bách chiến bách thắng An 
all-victorious army; an army which 
never knew a defeat. 

bách chu niên (cú) Centenary. 

bách càng (cú) nh bách nghà. 

bách hóa Al kinds of goods. Bán bách 
hóa To deal with all kinds of goods; 
to deal with all lines of merchandise 
/| [Cửa hàng] bách hóa tổng hợp 
General department store. 

bách khoa Polytechnic, encyclopaedic. 
Kiến thức bách khoa Encyclopaedic 
knowledge. Trường dai hoc bách khoa 
A polytechnic [college]. Khối óc bách 
khoa An encyclopaedic brain. 

bách khoa toàn thư (cu) En- 
cyclopaedia. 

bách nghệ Trường bách nghệ A tech- 
nical school (under the French). 

bách phàn 1 Centesimal, centigrade. 2 
(ci) Per cent. Ty lệ bách phán A per 
cent rate. 


- bách sinh L Bách sinh (sử) Hecatomb. 
bách tán (thuc) Araucaria. 
bách thanh Shrike (chim). 
bách thảo Vườn bách tháo Botanical 


garden. 

bách tháng Bách chiến bách thắng (n£). 
bách thú Vườn bách thú Zoological gar- 
đen, zoo. 

bách tính (cu) The common people, the 
masses. 

bạch! Bach su cu Oh, venerable bonze. 
bach? (kêt hợp han ché) White. Ngua 
bach An all-white horse. Hoa hồng 
bach A white rose // Bach diện thư 
sinh Young and inexperienced student, 
greenhorn. 

bach? With a thud, thuddingly. Ngá 
dánh bach mót cái To fall with a thud 
// Bành bach (láy, y liên tiếp) Vó 
bung bành bạch To strike one's belly 
thuddingly. 

bach bién (y) Vitiligo. 

bach cầu Leucocyte // Bệnh bạch câu 
Leukaemia. 

bach chi (he, dược) Angelica. 

bach duong Birch, birch-tree. 

bach dái Leucorrhea, the whites. 
bach dàn Encalyptus. 

bach dàu quàn Old men's militia. 
bach dáu kháu Cardamom. 

bach dinh Village no-body. "Lào loi 
cam tám làm thằng bạch dinh, dn 
không có quyền ăn, nói không có quyền 
nói à?" (Kim Lán) Shall my old bones 
resign themselves to the lot of a village 
nobody without any right to live nor 
any freedom of speech at all? 

bạch hầu Diphtheria, diphtheritis. 
Tiêm phòng bạch hầu To give (get) 
inoculations against diphtheria. 

bach huyét Lymph. 

bach huyết cầu (cz) Leucocyte. 

bach kim Platinum. 

bach lap (cu hoặc dph) Tallow. 

bach ngọc Pæderos. 

bach nhật (id) Broad daylight. 

bạch phiến Heroin. 
bach thoại Pekinese, 
Chinese. 

bach tang Albinism. 
bach thỏ (vàn, cử) The Moon. 
bach quà (thuc) Ginkgo. 

bach tuóc Poulp, poulpe. 

bach truật (7hur, được) Atractylis. 
bach yén Serin, canary bird. 
bai! (dph) Trowel. 


Mandarin 


bài ngoai 


bal? (dph) Spade. 

bai? Loose, stretch. 

bai bài Glibly, volubly. Chói bai bái To 
deny volubly. 

bài! 1 (đời trước những công trinh sáng 
tác không dài). Bài bình luận À com- 
mentary. Sáng tác bài hát To compose 
a song. Gửi bài dàng báo To send a 
contribution to a newspaper for pub- 
lication. 2 Lesson. Bài lich su A history 
lesson. Soan bài To prepare a lesson. 
On bài To review a lesson. Bài giỏng 
Explanations for a lesson. 3 Exercise, 
paper, task, theme. Ra bài To set an 
exercise. Doc ky bài tháy ra truóc khi 
làm luận To read careful the 
teacher's theme before writing the 
essay. 4 (thg bài thuốc) Prescription 
(of traditional galenical medicine). 
bài? 1 (kêt hợp han ché) Tablet, tag. 2 
Card, card-game. Đánh bài To play 
cards. Có bài A pack of cards. 

bài" (kết hop han chế) Resort, course 
of action. “Chiến, hóa, sdp sản hai 
bài" (Nguyén Du) War or peace, both 
courses of action are open. Gi bài 
làm ngơ To resort to ignoring it. Đánh 
bài lờ (kng) To turn a deaf ear and 
blind eye to it. Tính bài chuón (kng) 
To consider flight as the only resort. 
bàit (kết hop han ché) Act against, 
oppose. Bài phong phản dé (cu) To 
oppose feudalism and fight against im- 
perialism;  anti-feudal and anti-im- 
perialist. 

bài bác (id) Disapprove, object to; dis- 
parage, run down. 

bài bac (kng) nh cờ bac.. 

hài bàn 1 Ad hoc text. 2 (kng) Method. 
Anh ta là một người làm viéc có bài 
ban He is a methodical worker. 

bài bày (kng) Brazen. 

bài binh bó tràn (ci) Dispose troops in 
battle-array. 

bài giải Key, solution. 

bài hát Song. 

bài hoc Lesson. Rút ra bài hoc To learn 
the relevant lesson. 

bà! khóa Text. 

bài lá Playing-card. 

bài làm Exercise, task. 

bài mục Section (in a syllabus). Một 
bài mục gồm mười bài A ten-Ìesson 
section. 

bài ngà (c5) Ivory badge (worn by man- 
darins, indicating their grades). 

bài ngoai Xenephobic. Chóng xâm lược 
nhung không bài ngoai To resist 


bài tập 


foreign aggression without being 
xenophobic, to oppose foreign aggres- 
sion but not foreigners. 


bài tập Exercise, task. Bài tập da! số 


An exercise in algebra. Ra bài tập To 
set exercises. Làm bài tập ở lớp To 
do a task at school Bài tập miện 
An oral exercise. Bài tập thé duc buổi 
sáng À set of morning exercises. ` 
bài thuốc x bài: ng 4. 

hài tiết Excrete, elimi-nate. Bài triết mồ 
hôi To excrete sweat, to exude sweat, 
to perspire. 

bài toán [Mathematical] problem. Bài 
toán số học An arithmetic problem. 
bài trí Dispose, arrange, decorate. Bà: 
trí sân khâu To decorate a stage. 
bài trừ Abolish. Bài tri mé tín To 
abolish superstitions. 

bài vi [Ancestral] tablet. 

bài vở 1 Class materials; task. Chuẩn 
bi bài vo lén lớp To prepare for a 
class. Làm xong bài vở To be ready 
for a class. 2 Newspaper matter, copy. 
Gửi bài vó vé tòa soạn To send copy 
to the editorial board. 

bài xích Reject; rebuke; reprove. 

bài xuất (sinh) Excrete, eliminate. 

bài hoài Limp with weariness, drooping 
from exhaustion. Bài hodi chán tay 
Limbs drooping from exhaustion. Nguoi 
bai hodi Limp with weariness. 

bãi! 1 Bank; An alluvial plain. Bái dâu 
A mulberry-grown alluvial plain. 2. Ex- 
panse, ground. Bái sa mac An expanse 
of desert. Băi đá bóng A football 
ground; a football pitch. Bar tha ma 
A burial ground. Bài mìn A minefield. 
Bài chiến trường A battlefield. 

bài? Lump, mass, splash. Bài phán A 
lump of excrement. Bài nước bot A 
splash of spittle. 

bã? I (kết hợp han ché) Recess. Bai 
cháu To recess court. 2 Dismiss, cancel. 
Bài một viên quan To dismiss a man- 
darin. Bái suu thuế To cancel taxes. 
bãi bién Beach. 

bãi binh (ez) Cancel marching orders. 
hãi bó Abrogate, declare nul] and void. 
bãi bồi Alluvial ground; warp. 

bãi cá Fishing ground. 

bãi chăn thả Grazing-land, grass-land, 
pasture. 

bãi chiến (cz) Stop hostilities; cease 
fighting. 

bãi cho Harta. 

bãi chức (cz) Dismiss, relieve of office. 


bai tuóng 


bãi cóng Strike. Bài công đòi chu tăng 
luong To strike for a pay rise. Bài 
công chính tri A political strike. 

bái khóa School boycott. 

bài miên Revoke the mandate of, dis- 
miss. 

bãi tập Drilling ground. 

bãi thải Dump. 

bãi thi (cu) nh bãi chợ. 

bãi thực Hunger-strike. 

bài triều Recess (of court). 

bai truómg Close (shut) a school (a£ the 
end of the school-year). 

bái biệt (cz) Take leave by kowtowing. 
bài linh (cz) Receive with a kowtow. 
bái phuc (id) Greatly admire. 

bái ta (cu) Thank with a kowtow. 

bái thần giáo Idolatry. 

bái tð 1 Make a thanksgiving to an- 
cestors, kowtow to the memories of 
ancestors. 2 Give a kowtow, give a 
salute (at boxing). 

bái vàt giáo Fetishism. 

bái vong (cz) Bow one's respect to (a 
king) from a distance. 

bái yết (cz) Respect-paying audience. 
bai! t (thg di đói vói thành) Fail. Công 
viéc thành hay bai phần lớn là do ở 
ta Failure or success in this under- 
taking depends mostly on us. 2 Be 
worsted, be defeated. Thăng khóng 
kiéu, bo: không nản No vain glory 
when victorious, no despondency when 
defeated. 

bại? 1 Paralyzed, crippled. Bai cánh tay 
To have an arm paralyzed. Bai nua 
người To have half the body paralyzed; 
to suffer from hemiplegia. 2 (két hop 
han ché) In a state of near exhaustion, 
almost exhausted. Cái dói ghé góm 
làm họ bạt han sức The dreadful famine 
drove them into a state of near ex- 
haustion. 

bai binh Routed troops. 

bai hoal Degenerate, corrupt. Phong 
hóa bgi hoạt Corrupt customs and 
habits. 

bai lièt I Paralyzed, crippled. 

II Polio[-myelitis]. TYêm phóng bai liệt 
To give (get) anti-polio inoculations. 
Dich bạt hệt A polio epidemic. 

bal lộ Come to light, be revealed, be 
out. Việc chống may bai lô Unfor- 
tunately the thing is out. 
bal quân (id) Routed army, 
troops. 

bại tướng Defeated general 


routed 


bại trận 


bai trận Defeated in war. ước bai trân 
A country defeated in war. 

bai vong Defeated and wiped out. 
bám 1 Hang on to, stick fast to. Bám 
cành cây du người lên To hang on to 
a branch and swing oneself on it. Dia 
bám chán A leech sticks fast to a leg. 
Ré bám càng sáu thi cdy càng vung 
The deeper a tree strikes its roots, 
the steadier it is. Bui bám dày dàu 
anh ta Dust sticks all over his head. 
Bám gót đồng chí liên lạc To follow 
closely the messenger-guide. 2 Sponge 
on. Bám vào ai mà sóng To sponge 
on somebody. 

bám trụ Hold on to (a military posi- 
tton). 

ban! Rash. 

ban? (dph) Bal. 

ban? 1 Service. Ban vän ban vo The 
civilian service and the military service. 
2 Committee, commission, board. Ban 
bầu cử An election. committee. Ban 
thư ký hội nghi A conference's 
secretariat. Ban giám đốc A board of 
directors. 9 Section, department. 4 (kế? 
hop han ché) Shift. Nhán ban To take 
over a shift. Giao ban To hand over 
a shift. 

ban^ (két hop han ché) Time. Ban dém 
Night-time. Ban ngày Day-time. Rõ 
nhu ban ngày Clear as daylight. Người 
dén ban náy The person who just 
came // Ban ngày ban mát In broad 
daylight. Việc xdy ra giữa ban ngày 
ban mät The thing happened in broad 
daylight. 

ban? Bauhinia (cây). 

banë 1 (cu; trtr) Confer on, bestow. 
Ban phúc To bestow blessings. 2 (cu) 
Announce, herald, proclaim, Lệnh trên 
ban xuống Orders proclaimed from 
above. 

ban ân nh ban ơn. 

ban bố Promulgate. Ban bó các quyền 
tự do dán chủ cho nhán dán 'To promul- 
gate democratic freedoms to the people. 
ban chiều Afternoon; in the afternoon. 
ban cóng Balcony. 

ban đầu Initial. 

ban hành (ri) Promulgate, enforce. 
Nghị dinh có hiệu lực bể từ ngày ban 
hành The decision is effective as from 
the date of its promulgation. 

ban khen (kc) Commenda. 

ban long Cao bon long Jelly (glue) 
made from antlers. 

ban mai Early morning. 
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bàn dap 


ban này A little while ago, just now 
ban on Bestow favours, grant favours. 
ban phát (kc) Dispense, distribute. 
ban sáng This morning; in the morn- 
ing. 

ban so (id) Beginning stage, outset. 
ban tặng (kc) Award-grant. 

ban thứ (cz) Hierarchy. 

ban thưởng (kc) Reward, grant a 
reward to, bestow a reward on. 

ban trua Midday, noon; at noon. 

bàn 1 Table. Bàn vuông A square 
table. Khăn bàn A table-cloth. Bói bàn 
A waiter. Bàn thờ tổ tién An altar for 
ancestot cult. 2 (két hop han ché) 
Board. 

bàn? 1 Goal, set. Ghi mót bàn tháng 
cho dói minh 'To score a goal for one's 
team. Thua hai bàn trắng To be beaten 
by two goals (sets) to nil 2 (cứ hoặc 
dph) Game (of chess). 

bàn? Discuss. Bàn công túc To discuss 
work; to talk shop. Bàn vói nhau vé 
cách làm 'To discuss the way to do 
something. Bàn tới bàn lui măi mà 
chua nhất tri. To discuss and discuss 
without reaching agreement. 

bàn àn Dining-table. 

bàn bac Discuss, exchange views on. 
Bàn bạc tốp thể To hold public dis- 
cussions. 

bàn cãi Argue, debate. Bàn cái cho ra 
lé To argue away; to fight out. Ván 
dé đã rô ràng, không cần phải bàn 
cất gì nữa The point is clear, there 
is no need for further argument. 
bàn chải Brush. Bàn chái giờ: A wash- 
ing brush. Bàn chdi đánh _răng A 
tooth-brush. 

bàn chân Foot. 

bàn chóng Spike-board. 

bàn cà 1 Chess board. 2 (két hop han 


ché) Chequered board. Ruóng bàn có 


A chequered field. 

bàn cuốc (két hợp han ché). Hoe-blade- 
shaped. Ráng bàn cuóc Buck-toothed. 
Chân bàn cuóc A large and flat foot. 
bàn dàn thiên ha (kng) Everyone, 
every man, Jack; everywhere. Nóí cho 
bàn dán thién ha biêt To speak for 
everyone to hear. Di khdp bàn dân 
thiên hg To go everywhere. 

bàn dap 1 Stirrup. 2 Pedal, treadle. 
Bàn đạp máy khâu A sewing-machine's 
treadle. 3 Springboard, jumping-off 
place. Vi trí bàn đạp A jumping-off 
position. Chiém một thi trên làm bàn 


B 


hàn đèn 


dap để đánh vào thành phố To take 
a townlet and use it as a springboard 
for an attack on a city. 

bàn đèn Opium-tray. 

bàn dinh Decide by discussion. 

bàn độc (cu) 1 Reading table. 2 Altar. 
bàn ghé Furniture. 

bàn giao “Tranafer, hand over (office...) 
Nhộn bàn giao To take over. 

bàn giấy 1 Writing table, desk. 2 (cu) 
Office, secretariat.. 83 Paper work. 
Công việc bàn giấy Clerical work. Lôi 
làn  viéc quan liêu bàn giây 
Bureaucracy, red tape. 

bàn hoàn (ci) Be anxious, be worried. 
bàn là Iron. Bàn là điện An electric 
iron. 

bàn luận Discuss. Bàn luán vé thời sự 
To discuss current eventa. Cón nhiéu 
ván đề cần được dun ra bàn luận Many 
questions have to be put to discussion. 
bàn lùi Argue to refuse (to do some- 
thing); argue somebody out of doing 
something. 

bàn mành Hold private discussions 
(hàm y ché) Không tham gia thao 
luận ở hột nghi, la? di bàn manh Not 
to take part in the general] meeting 
and to hold separate discussions. 

bàn máy Platform (of a machine) Bàn 
máy khoan A drilling machine's plat- 
form. 

bàn mé Operating-table. 

bàn phím Keyboard. 

bàn ra Dissuade from, talk somebody 
out of doing something. Ván đề đã 
được quyết định rồi, xin đừng bàn ra 
nứa The matter has been decided, 
please don't talk us out of it. 

bàn ren (ky) Screw-cutter. 

bàn soan Discuss and arrange, discuss 
and organize. 

bàn tán Discuss in a widespread and 
inconclusive way. Du luận bàn tán 
nhiều và viéc áy 'There have been 
widespread and inconclusive discussion 
about that matter. Nhung tiêng xi xào 
bàn tán Whispers and comments. 
bàn tay Hand. Nàm chặt trong lòng 
bàn tay To grasp in the palm of one's 
hand. Có bàn tay dich nhung vào 
There is the enemy's hand in it. 
bàn thạch Vớng nhu bàn thạch Rock- 
like. 

bàn thấm Blotter. 

bàn thờ Altar. 

bàn tính! Abacus. 


hân lề 


bàn tinh? Discuss and arrange. 

bàn toa Buttock. 

bàn trang Rake. 

bàn tròn Round-table. Hói nghị bàn 
tròn A round table conference. 

bàn vuốt Potter's wheel. 

bàn xoa Plasterer's hawk. 

bàn! Mountain village. Bản Thái A Thai 
village. Bàn Mường A Muong village. 
bản? Composition, copy... Bán nhac A 
musical composition. Ban vé À picture, 
a design. Bàn nháp A draft. Bản báo 
cáo À report. In mót van ban To print 
ten thousand copies. Dánh máy ba bán 
To type two carbon copies. (in addition 
to the ribbon copy). Chi chép mót bán 
To make only one copy. 

bàn? (id) Plate. 2 Width (thg nói v? 
vát thành tám nhỏ, phiến nhỏ). Lá to 
bán A leaf large in width. 

bản“ (cu, dòng trong một số 16 hợp, 
thg để tự xung) Our. Bán hiệu Our 
shop. Bán báo Our paper. 

bàn án Sentence, verdict. 

bàn bó Quán bán bộ (cú) The army 
under our (this general') command. 

bản chất Essence, substance, nature. 
Phán biệt hiện tượng vói bán chất của 
su vât To make a difference between 
the phenomenon and the essence of 
things. Bản chát hiền lành To be good 
natured. 

bàn chức (c1) We (tiéng tw xung của 
quan lai). 

bàn doanh Headquarters. 

bán día (düng phu sau dt) Native, 
autochton. Dân bản dia The native 
people. Nên ăn hóa bản dia The 
native culture. 

bàn đồ Map. Bán đồ dia lj A 
geographical map. Bàn đồ thé giới A 
world map. Bán dà kinh té Viét Nam 
An economic map of Vietnam. 

bàn đồ hoc Cartography. 

bàn düc Stereotype. 

bàn góc Original. 

bàn In thir Proof. 

bán kém Zincograph. 

bàn kê Inventory. 

bàn lai (cu) Original. Nghĩa bản lai của 
một từ Original meaning of a word. 

bản làng Mountain hamlets and vil. 
lages. 

bàn lé 1 Hinge. Lăp bản Iè vào cua To 
fit hinges into a door, to furnish a 
door with hinges. 2 (düng phu sau 
dt) Important connecting area. Vùng 


bản lề gita đồng bằng và miền nui 
Án important area between plains and 
mountains. Ndm bản lề của kế hoạch 
phát triển kinh tế và vdn hóa An 
important transitional year of the 
economic and cultural development 
plan. 

bàn lĩnh Skill and spirit combined, 
stuff. Rèn luyện bản linh chiến đấu 
To train one's fighting skill and spirit. 
Người có bản linh vng vàng A man 
of a firm stuff. 

bản mệnh (cz) One's fate, one's lot, 
one's fortune // Thàn bán ménh Guar- 
dian angel. 

bán nàng Instinct. Bán năng tự vé The 
self-defence instinct. 

bản ngã Ego, self. 

bàn ngü Native language, vernacular. 
bàn nháp Draft. 

bàn quán (cz) One's native place. 
bàn quyền Copyright. Tác giả git bán 
quyén Al| rights reserved. 

bàn sao Copy. 

bản sắc Colour, character. Bản sốc dán 
tộc National character. 

bàn tàm (cz) Intention. Bán tám khóng 
muón làm hai ai To have no intention 
to harm anyone, to mean no harm to 
anyone. 

bàn thào Manuscript. 

bàn thân Self, oneself. Những có gäng 
bán thôn One's own efforts. Tu đấu 
tranh vói bán thán To struggle with 
one's own self, Bàn thân sự viéc này 
rät có y nghia This event is very 
significant in itself. 

bán thé Essence. 

bàn thé hoc Ontology. 

bàn tin News bulletin. 

bản tính Inherent character, innate na- 
ture. 

bàn triều (cz) Ruling dynasty. 

bàn ván Text. 

bàn vị! Standard. Bán vi bạc (cn ngân 
bàn vi) Silver standard. Bán vi vàng 
(cn kim bản vi) Gold standard. 

bàn vi? Of (relating to) departmen- 
talism, regionalistic. Tu tung bán vi 
A spirit influenced by departmentalism, 
a regionalistic spirit. 

bàn vị chủ nghĩa Regionalistic. 

bản xứ (düng phu sau dt) Indigenous 
country, native country. Dân bán xứ 
The native people. 

bán! Sell. Mua ré bán ddt To buy cheap 
and to sell dear. Giá bán buôn 


bán nguyệt 


Wholesale price. Bán nước cầu vinh 
To sell one's country for honours. Bán 
luong tám To sell one's conscience // 
Bán dó bán tháo cn bán sáp bán 
ngửa (kng), bán tống bán táng (kng 
hoặc thgt) To sell out, to get rid of 
(to dispose of) at reduced prices. Bán 
mặt cho đất, bán lung cho trời To 


- toil and moil. Bán trôn nuôi miệng 


(2hgt) To sell one's body for a living, 
to be a prostitute. Bán trời không 
ván tu To speak (to behave) in a 
boastful way; to swagger. 

bán? (két hop han ché) Semi-, half, 
quasi- Một cán bó bán thoát ly A 
half-time cadre. Mót nuóc bán thuóc 
dia A semi-colonial country, a half. 
colony // Bán sống bán chết More 
dead than alive. Bi một trận đòn bán 
sóng bán chét To get a sound thrashing. 
Chay bán sóng bán chét 'To run for 
one's life. Bán thân bất toai x bán 
thàn. Bán tín bán nghi Half doubtful. 
bán binh nguyén (dia) Peneplain. 

bán buôn Sell wholesale. 

bán cáp (y) Subacute. 

bán càu Hemisphere. Táy bán cüu The 
Western Hemisphere. 

bán chác (kng) Sel, trade (nói khái 
quát). 

bán chính thức Semi-official. 
bán công khai Semi-public, 
cial. 

bán dáu giá Sell by auction. 
bán dàn Transistorized, semi-conduct- 
ing. Bóng bán dán A transistor // Đài 
bán dán cn máy [ihu thanh) bán 
dán A transistor set, a transistor radio. 
Đèn bán dán A transistor. 

bán đảo Peninsula. Bán đảo Đông 
Duong The Indo-Chinese Peninsula. 
bán đứng Sell down the river. 

bán kết Semi-final. Dói bóng được vào 
bán kết The football team is qualified 
for the semi-final. 

bán khal Half-civilized. Dán tộc bán 
khai A half-civilized people. 

bán kính Radius. Bán kính hinh tròn 
The radius of a circle. 

bán lẻ Sell (by] retail. 

bán mang At the risk of one's life. 
bán nguyén àm Semi-vowel. I trong ai 
là một bán nguyên ám "Tl" in "ai" is 
a semi-vowel. 

bán nguyệt (dòng phu sau di). Half- 
circle, semi-circle. Hinh bán nguyệt A 
semicircular shape. 


semi-offi- 


———— 


bán nguyệt san 

bán nguyệt san (cu) Bimonthly, 
fortnightly. 

bán nién Semestrial. 

bán non Sell (crops) in ears (at cheap 
price). Bán non một sào lúa To sell a 
Sao of crops in ears. 

bán phong kiến Semi-feudal. 

bán phụ âm Semi-consonant. 

bán quân sự Paramilitary. 

bán rao 1 Cry. Bán lạc rang rao To 
cry roast ground-nuts, to be a roast 
ground-nut vendor. 2 Ballyhoo. Trò hé 
bán rao hóa binh 'The farcical ballyhoo- 
ing of peace. 

bàn si 1 nh bán buôn. 2 (dph) nh bán 
lé. 

bán son dia (thg düng phu sau dt) 
Half-mountain half-plain. Vòng bán sơn 
địa À half-mountain half-plain area. 
bản thành phẩm Semi-finished 
produet. 

bán tháo Sell out. 

bán thấm (7ý) Semi-permeable. Màng 
bán thám Semi-permeable membrane. 
bán thân Bust, half-length. Tượng bán 
thân A bust. And bán thân A half-length 
photograph // Bán thân bát toại (c1) 
Hemiplegia. 


bản thuộc dia Semi-colony, half- 
colony. 

bán tự động Semi-automatic. 

bán xon Sell for a clearance. 

bán xói (kng) Leave one’s native 


country [without hope to return]. 
bán ý thức Semi-consciousness. 

ban I Friend, comrade, fellow. Bon 
chiến đấu Comrade-in-arma. Chọn bạn 
mà choi One must choose one's friend. 
Nước bon A friendly country // Ban 
con di (dph) First cousins. Ban nói 
khó x nói khó. Ban trăm năm Spouse, 
husband or wife (for bad and for good). 
Làm ban To marry each other, to 
become man and wife. Hai người làm 
ban vói nhau dà được một con They 
married [each other] and have got a 
child. 

II Make friends with. Bạn vói người 
tối To make friends with good people. 
ban bày (củ; id) nh ban bè. 
ban bè cn bè ban Friends. 
ban doc Reader. Thư ban doc Reader's 
letters. 
ban dói Companion (for life), wife or 
husband (sharing the same life for good 
and for bad). 
bạn đường I Companion (on a jour- 


bàng? 


ney). 2 Concomitant. 

ban hàng I Fellow trader. Chi em ban 
hàng ở chợ The fellow womentraders 
at the market. 2 Customer. 

ban hüu Friends. 

ban lòng Sweetheart. 

ban vàng Very dear friend, chum. 
bang! State. Bang Ca-li-phoóc-ni-a The 
state of California. Bang Kê-ra-la The 
state of Kerala. 

bang? Chinese nationals! community, 
Chinese colony. Bang Phúc Kiến The 
community of Chinese nationals from 
Fukien, the Fukien Chinese colony. 
bang? bang tá (nt). 

bang giao Entertain international rela- 
tions. Quan hé bang giao Relations 
between nations. 

bang tá Assistant district chief (thoi 
thuóc Pháp). 

bàng Malabar almond tree, Indian al- 
mond, tropical almond, almendron // 
Than quà bàng Egpg-shaped briquets 
(briquettes). 

bàng bạc! Teem, overflow. Khí anh 
hùng bàng bạc khdp non sóng Heroism 
overflows in mountains and rivers of 
the land. Tinh yêu người và yêu đất 
nước bàng bạc trong tác phám The 
work  teems with humanity and 
patriotism. 

bàng bac? x bac! (láy). 

bàng hé Collateral line. 

bàng hoàng Stunned, stupefied. Bàng 
hoàng trước tin sét đảnh Stunned by 
the thunder-ike news. Đính thần lai 
sau một phút bàng hoàng To pul 
oneself together after being stunned 
for a minute. “Bàng hoàng dỡ tinh 
dà say’ ' (Nguyễn Du) Half sober and 
half drunk and in a stupefied state. 
bàng quan Look on [with indifference]. 
Thái độ bàng quan An onlooker's at- 
titude, indifference. Không thể bàng 
quan vói thời cuộc One cannot look 
on with indifference, as far as world 
developments are concerned. 

bàng quang Bladder // Viêm bàng 
quang Cystitis. 

bàng thính Listen in (class... 

bảng! 1 Bảng nhãn (nt). 2 Phó bảng 
(nt). 

bảng? 1 Board. Bảng yết thi A notice- 
board. Yét lén bảng To put up on the 
notice-board. Bång tim A newsboard. 
2 Blackboard. Xóa báng To sponge a 
blackboard. Gọi lén bảng To call to 
the blackboard. 3 List, roll, table. Bång 


bång? 


danh sách A name list. Bång cứu 
chuong A multiplication table // Bång 
gia dinh vé vang Roll of families 
with a member in the army. Bảng 
vàng danh dự x bảng vàng. 

bàng? 1 Pound. 2 Pound sterling. 
báng den Blackboard. 

bång làng Dusky, dim. “Chiều trời 
bảng läng bóng hoàng hôn” (B.h. 
Thanh Quan) The sky dusky with 
twilight. 

bảng màu Palette (of painter). 

bàng nhãn First-rank doctorate second 
laureate (in Court feudal competition- 
examination). 

bång vàng 1 List of successful can- 
didates (in feudal pre-Court and Court 
competition exams). 2 Roll of honours. 
Bảng vàng thi dua The roll of honours 
of the emulation movement. Bång vàng 
danh dự A certificate given to families 
with many members in the army. 
báng! Ascites. 

báng? Bamboo pipe (for holding, carry- 
ing water in mountainous areas). 
báng? Rifle stock, butt. Khâu tiêu liën 
báng gâp A submachine gun with a 
folding stock. 

báng“ Sugar-palm. 

báng? 1 (íd) Knuckle. 2 (dph) Horn, 
wound with horns // Gic đâu chiu 
báng To bell the cat. 

báng bó Use profanities toward, 
profane. Báng bổ thần thánh To indulge 
in profanities toward genii and saints. 
Án nói báng bó 'To use a profane 
language. 

banh! Prison cell. 

banh? (dph) Ball. 

banh? Open wide, force open. Banh mới 
nhìn To look with wide-opened eyes. 
Banh ngực (dph) To bare one's chest. 
bành Howdah. 

bành bach x bach? (láy). 

banh banh x banh (láy). 

bành tô Short overcoat, topcoat. 
hành trướng Expand. Bành trướng vé 


kinh tế To expand economically. Thế 


lực ngày một bành trướng Ever ex- 
pandíng influence. Trào luu dán chü 
dang bành trướng khdp năm châu The 
movement for democracy is expanding 
all over the world // Chủ nghĩa bành 
truóng Expansioniam. 

bánh (kng) Swell. Diện thát bánh To 
wear very swell clothes. Án mặc trông 
bánh ra dáng! How swell he looks in 


bánh đai 


these clothes! 

bành bao (kng) Smart, spruce, well 
groomed. müc bánh bao 'To be 
smartly dressed. "Mày râu nhăn nhu, 
áo quần bánh bao” (Nguyên Du) Close- 
ghaven and smartly dressed. 

bành chọc Haughty (thg nói vé tu thé 
ngồi). Ngồi bánh chọc To sit with a 
haughty air. 

bành mát Just awake, very early. Bánh 
mát đã đòi ăn Just awake, he already 
cried for food. Trời mùa hè, mới bành 
mát dà oi å In summer, it gets sultry 
very early. Sáng bánh mát It is bright 
daylight. 

bảnh trai (kng) Smart and handsome. 
Án mặc vào trông rút bánh trai He 
looks smart and handsome in his 
clothes. 

bánh' Cake. Gói bánh To wrap cakes 
(n leaves...) Nhán bánh Cake-Blling. 
Bánh xà phóng A cake of soap. Bánh 
thuóc hút À cake of tobacco. 

bánh? (zhg bánh xe) Wheel. Xe ba bánh 
A three-wheel vehicle. Không ai có thé 
quay ngược bánh xe lich sử No one 
can turn back the wheel of history. 
bánh bàng Malabar almond-shaped 
cake. 

bánh bao Dumpling. 

bánh béo Floating fern-shaped cake. 
bánh bích quy nh bánh quy. 

bánh bó Sponge cake. 

bánh bóng Ball-shaped cake made of 
popped glutinous rice grains and molas- 
Ses. 

bánh canh Rice spaghetti (cooked with 
shrimp, crab or meat). 

bánh chà Sweet meat pie in lumps. 
bánh chay Glutinous rice dumpling 
(filled with green bean paste in syrup). 
bánh chè Xương bánh ch? Patella, 
knee-cap, knee-pan. 

bảnh chưng Square glutinous rice cake. 
(filled with green bean paste and fat 
pork). 

bánh cóc Ratchet-wheel. 

bánh cóm Green rice flake cake. 
bánh cuốn Steamed rolled rice pan- 
cake, ravioli. 

bánh déo Sticky rice cake (filled with 
preserved fruit and cubes of lard). 
bánh da Dry pancake. 

bánh da nem Rice sheet, rice paper 
(used to roll fried meat roll). 

bánh dà Fly-wheel. 

bánh dai Pulley. 


bánh đậu 


bánh đâu Green bean cake. 

bánh đúc Plain rice flan // Má bánh 
đúc Plump cheeks, round cheeks. 
bánh ga tô Cake. 

bánh gai Glutinous rice cake dyed 
black in a concoction of ramie leaves. 
bánh giày Glutinous rice dumpling. 
bánh gio nh bánh tro. 
bánh gió Pyramidal rice dumpling 
(filled with meat, onion, mushroom). 
bánh ft Glutinous rice cake (filled with 
meat or green bean paste). 

bánh kem Cream-cake; cheese-cake. 
bánh khảo Sweet short cake (made of 
roast glutinous rice flour). 

bánh khoai Cake made of sweet potato 
meal (mixed with rice flour). 

bánh khoái 1 Plain rice flan. 2 (dph) 
nh bánh xèo. 

bánh khúc Cake made of glutinous rice 
mixed with everlasting gnaphalium 
leaves (filled with green bean paste and 
sprinkled with grains of cooked 
glutinous rice). 

bánh lái Steering wheel 

bánh mật Molasses-sweetened glutinous 
rice cake (filled with green bean paste 
or ground-nut) // Da bánh mật A 
swarthy complexion. 

bánh mì Bread. 

bành nép Glutinous rice cake (filled 
with green bean and lard). 

bánh ngot Cake. 

bánh nướng Pie (filled with various 


stuff). 
bánh phòng Glutinous rice chupatty. 
bánh phbng tóm Glutinous rice 


chupatty mixed with powdered shrimp. 
bánh phó Rice noodle. 

bánh qué Waffle roll. 

bánh quy Biscuit. 

bánh rán Glutinous rice doughnut. 
bánh ráng Cog-wheel. 

bánh su sé x su sé. 

bánh simg bó Crescent roll, croissant. 
bánh tai vol Elephant's ear-shaped flat 
cake. 

bánh tày Small cylindric glutinous rice 
cake (filled with green bean paste and 
lard). 

bánh té Rice cake (filled with browned 
onton). 

bánh tét Cylindric glutinous rice cake 
(filled with green bean paste and fat 
pork). 

bánh thánh The Host. 


hao? 


bánh tóm Flat shrimp fritter. 

bánh trái Cakes (nói khái quát). 

bánh tráng (dph) nh bánh da. 

bánh tro Cake made of glutinous rice 
flour dipped in lye. 

bánh trồi cn bánh trôi nước. Floating 
cake (made of bits of brown sugar 
wrapped in glutinous rice paste and 
cooked by scalding in boiling water). 


bánh trung thu Mid-Autumn Festival 
pie. 

bánh ú Small pyramidal glutinous rice 
cake. 


bánh uót Steamed thin rice pancake. 
bánh vé Cake picture; fine allusion. 
bánh xe x bánh. 


bánh xèo Rice pancake folded in half 
(and filled with a shrimp, meat and 
soya bean sprouts). 

banh I Broad, square. Càm banh A 
square chin. Quai hàm banh vuông 
Broad square jaws // Bành banh (láy, 
y giam) Broadish, squarish. 

II Open wide with force. Banh quai 
hàm ra To open wide one's jaws. Bạnh 
có lên cối (kng) To talk back. 

bao! I 1 Bag. Bao đựng gạo A rice 
bag. Xi măng đã đóng bao Cement in 
bags. 2 Box, case, packet. Bao diém 
À box of matches. Bao kính A spectacle 
case. Hai bao thuốc lá Two packets of 
cigarettes. Bao dan A cartridge belt. 
3 (cu) Waist bag. 

H 1 Enclose. Liy tre bao quanh làng 
Thick bamboo groves enclose the vil- 
lage. 2 Assume full responsibility for 
some job as someone's proxy. Bao viéc 
cung cáp nguyên liệu cho nhà máy 
To supply mate- rials to a factory by 
proxy. 3 Stand. Bao ban một chầu 
rượu To stand a round of drinks to 
friends; to stand friends a round of 
drinks. 
bao? (kêt hợp hạn chế) 1 (dùng trước 
it, dt) How. Việc làm trong bao lâu ? 
How long wil the job get done? Con 
sóng bao lón? (dph) How big is the 
river? Chdng đường đó bao dài? (dph) 
How far is that distance? 2 (cú, dùng 
trước dgi) Not at all. Bao quản đường 
xa Not to mind the long way at all. 
3 (dòng trước dt, thg trong câu cám 
xúc) How much, how many. Đá bao 
ndm For many long years. Bao người 
mong đợi Longed for by many a person; 
longed for by so many people! Bao 
nhó thuong! How much missed! 4 
(dùng trong câu có ý phủ dinh). So 


bao bì 


much, so many. Kết quả chẳng được 
là bao The results were pretty poor. 
Ngày tháng lợi không còn bao xa nữa 
The day of victory is not very fat off. 
bao bi Wrapping Hàng không đóng gói 
được vi thiêu bao bì The goods could 
not be packed for lack of wrapping. 

bao bién Act as a Pooh-Bah. Dzng bao 
biện làm thay quàn chúng Don't act 
as a Pooh-Bah for the masses. Tác 
phong bao bién A Pooh-Bah's style of 
work. 

bao boc 1 Enclose. Mót lóp khóng khí 
dày bao boc quả dát A thick layer of 
air encloses the earth. Nhà có tường 
cao bao boc A house enclosed by high 
wall. 2 (id) Protect, shelter. Sóng 
trong tình bao bọc của nhân dán To 
live under the affectionate protection 
of the people. 

bao bố (dph) Jute bag. 

bao cáp Chế độ bao cáp System of 
budget subsidies. 

bao chầy (cu) For a long time. Bao 
chày chờ doi To wait for a long time. 
bao che Screen, shield. Bao che cho 
mót cán bó cáp duói có khuyét diém 
To screen an erring subordinate official. 
bao chiém (id) Appropriate (land), Bao 
chiêm ruộng công To appropriate com- 
mon land. 

bao dung Generous, magnanimous. 
Lóng róng nhu bién cà, bao dung, cám 
hóa tât cá moi người An immensely 
kind and generous heart, capable of 
elevating everyone. 

bao giờ 1 When. Không biết bao giờ 
mói xong No one knows when it will 
be finished. Bao giờ thì có kết qua? 
When will the results be known? Viéc 
ấy bao giờ xảy ra sẽ hay We shall see 
to it when it happens. 2 Ever. Bảo 
từ bao giờ mà vôn chua làm I have 
told you ever since and the job is still 
undone. Anh ta vån nhu bao giờ, không 
có gi thay dói He is just like ever, 
he has not changed a bit. Tin tưởng 
hon bao giờ hết More confident than 
ever. Bao giờ cứng thé lt will be ever 
the same. 

bao gồm Include, embrace. Xết luận 
của ông ta bao gồm tổ‡ cả ý biến cua 
chúng tôi His conclusion includes all 
our ideas. 

bao hàm Imply. Bao hàm nhiều ý nghĩa 
To imply much significance. 

bao hoa (thur) Perianth. 

bao la Immense, infinite, limitless. Vú 
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bao thầu 


trụ bao la The infinite universe. “Trời 
cao, biển rộng một màu bao la" 
(Nguyên Du) The high Sky and the 
wide sea are an immense blue. 

bao làm (dph) (dòng trong cóu có y 
phú dinh) Not much. Chẳng đáng bao 
lăm It is not worth much. 

bao lâu [For] how long. Anh se di uống 
bao láu? How long will you be away? 
// Khóng bao lâu Soon; before long; 
in no time. 

bao lon Balcony. 


bao nà So much, so many; what. Bao 
nā công suc! What tremendous efforts!; 
so much effort! 


bao nhiéu 1 How much, how many. 
Cao bao nhiêu How tall how high. 
Trong bao nhiéu làu For how long. 2 
Any, any amount, any number. Bao 
nhiêu cung được Any amount can do. 
3 So much, so many. Ai oi dung bỏ 
ruộng hoang, Bao nhiều tác dác tái 
vàng báy nhiéu (cd) Don't lay any 
land falow, So much land so much 
gold. Bao nhiêu là có! So many flags! 
"Ngün ây năm tháng, bao nhiêu 
chuyện” (Đào Vu) So many months 
and years, so many events. 4 (düng 
trong cáu có y phu dinh) Not much. 
Khóng dáng bao nhiéu It is not worth 
much. Có bao nhiêu tiền dáu It does 
not cost much! // Biét bao nhiéu x 
biét bao. 

bao phủ Wrap. Máy den bao phú bầu 
trời. Black clouds wrapped the sky. 
bao quản Not to mind, not to matter. 
Bao quán náng mua It doesn' t matter, 
rain or shine. 


bao quanh Encircle, surround. Những 
buc tường bao quanh lâu dài The walls 
surrounding the palace. 

bao quát 1 Embrace the whole of. Nói 
dung chua bao quát tát cà ván dé The 
content does not embrace all the ques- 
tions. Đề ra nhiệm Dự bao quát và 
những công viéc cụ thể To define the 
all-embracing duty and concrete jobs. 
2 See the whole of, grasp the whole. 
Bao quát công viéc To grasp the whole 
of one's job. Đưng trên đỉnh núr có 
thể bao quát được cá một vng rộng 
lớn. From the top of the mountain, 
one can see the whole of an extensive 
area. Có cái nhin bao quát To have 
an overall view of things. 


bao tải Jute bag; bag. 
bao tay (dph) Glove. 
bao thầu Take a building contract, bid 


bao thơ 


on (My). Công ty bao thầu A building 
contractors' firm. 

bao tho (dph) Envelope. 

bao trùm Cover the whole of. Bóng tối 
bao trüm lên cảnh vát A dark shadow 
covered the whole scenery. Khóng khí 
phán khởi bao trùm cuộc hop An en- 


thusiastic atmosphere pervaded the _ 


whole meeting. 
bao ti (thg dòng phu sau dt) Foetus, 
embryo. Lon bao Ht An unborn pigling. 
bao tử? (dph) Stomach. 
bao tuong nh ruột tượng. 
bao vày Surround, encircle, blockade. 
Bao váy dón gidc 'To encircle an enemy 
post. Bao váy kinh tế To stage an 
economic blockade. 
bao xa How far. Tu nhà đến đó bao 
xa? How far is it from home? 
bào! I Plane. 
II Smooth with a plane. Bào tám ván 
To smooth a plank. Vô bào Wood 
shavings. Rut nh bào To feel a 
wrench in one's heart. 
bào? Feudal court robe. 
bào ảnh (cú; vch) Phantasm. 
bào ché Prepare, make up (medicines). 
bào ché hoc Pharmacy, phar- 
maceutics. 
bào chua Defend, act as counsel for. 
Luát sư bào chin cho bi cáo Lawyers 
defend the accused. 
bào dé (cú) Younger brother. 
bào hao (cu) 1 Roar, shout. 2 Be on 
tenterhooks. 
bào huynh (cz) Elder brother. 
bào món (dia) Erode. 
bào ngu Abalone. 
bào quan (sinh) Organite. 
bào thai Foetus. 
bào tóc Phratry. 
bào tir (sinh) Spore. 
bào xoi Moulding plane. 
hảo Tell, say. Bdo sao nghe váy. To 
believe what one is told. Ai báo anh 
thé? Who told you? Tráu ơi, ta bào 
trâu này, Trâu ra ngoài ruộng, trâu 
cày vói ta (cd) Oh buffalo, I'll tell you 
what, Come to the field and do some 
ploughing with me. A: khóng di thi 
büo Let him who doesn't want to go 
just say so. Bdo gi làm nấy To do 
what one is told. Bao nó ở lai Tell 
him to stay. // Ai bảo (kng) (dùng ở 
đầu câu hoặc đầu đoạn cáu có hinh 
thức câu hỏi) lt serves one right. Thi 
hỏng là phối ai bdo lười hoc His 


bào hiểm 


failure at the exam was no surprise, 
it serves him right for being lazy. Ar 
báo di nắng không đội mu, bi cám 
náng là phái His sunstroke served him 
right for having gone into the sun 
without a hat. Bung bào da To think 
to oneself, to take counsel of oneself. 


bào an I (id) Maintain law and order. 


II (cu) Provincial guards, district 
guards. 
báo an binh (cz) Guard (provincial or 
district). 


hảo ban (kng) Give advice, admonish. 
Bdo ban con cháu To give advice to 
one's children and grandchildren. Giúp 
đỡ bào ban nhau To help and admonish 
one another. 
bảo bối 1 Valuable thing. Bảo bói gia 
truyền A valuable heirloom. 2 Magic 
wand. 
bào dưỡng 1 (id) Care for, look after. 
Bào dưỡng me già To look after one's 
old mother. 2 Maintain, keep in good 
repair. Bao dưỡng xe có máy móc To 
maintain vehicles and machinery. Cóng 
nhán bdo dường đường sá Road main- 
tenance men. 
bảo dàm I cn đảm báo 1 Ensure, 
guarantee, see to. Báo dàm hoàn thành 
kê hoạch To ensure the fulfilment of 
the plan. Bảo dám quyàn binh dáng 
giữa các dán tộc To guarantee equal 
rights between nationalities. Bdo dàm 
nguyên våt liệu cho nhà máy To see 
to the adequate supply of materials to 
the factory. Đời sống được bảo dám 
Adequate food and clothing is ensured. 
2 Give one's word for. Tói bảo đảm 
là có thật như váy I give my word for 
it. 3 Assume responsibility for. Mói 
lao động bào đảm một hecta diện tích 
gieo trông Each labourer assumes 
responsibility for a cultivated hectare 
of land. Bao dám nuói dạy các cháu 
To assume responsibility for the 
upbringing of the children // Thu báo 
đảm (cứ) A registered letter. 
II Safe. Chiếc hàm rái báo dám A 
very safe shelter. 
II Guarantee, security, voucher. 
Đường lối đúng đến là bảo ddm chốc 
chốn cho tháng lợi A sound line is a 
firm guarantee for the success. 
báo hành Give a guarantee (warranty) 
to. Chiếc đồng hồ được báo hành sáu 
tháng The watch has a six-month 
guarantee (warranty) on it. 
bảo hiểm 1 See to the safety. Báo hiểm 
chu dáo khi choi thé thao The safety 


bảo hoàng 


of the athletes must be fully seen to 
when sports and games are performed. 
Dây bào hiém Safety belt. 2 Insure // 
Bảo hiểm xã hội Social security. Quy 
bdo hiém xâ hói A social security fund. 
Hưởng trợ cấp bảo hiểm xã hột To 
receive social security. Công ty bảo 
hiểm An insurance company. 
bảo hoàng Royalist(ic]. Phái bdo hoàng 
A royalists’ party // Bao hoàng hơn 
vua More royalist than the king. 
bào hó 1 (id) Protect. Bdo hó tính 
mang, tài sản của ngoai kiều To protect 
the lives and property of foreign na- 
tionals. 2 Administer as a protectorate. 
Ché dó báo hó Protectorate // Báo hó 
lao dóng Labour safety. Quần áo bdo 
hó lao dóng Safety working clothing, 
on-the-job protection clothing. Ché dó 
báo hộ lao động Labour safety regula- 
tions. Thuế quan bảo hộ A protective 
tariff. 
bảo kiếm Precious sword. 
bảo lãnh (đph) nh bảo lĩnh. 
bào lĩnh Act as guarantee for, answer 
for, be bail for. Bao linh cho mót nguoi 
vay ng To act as guarantee for a 
debtor. Có người bảo linh nén được 
tam tha To be released on bail. 
bào luu (kế? hop hợn ché) Keep in statu 
quo, make reservations about. Bao luu 
mức luong To keep someone's salary 
at the same level. Bdo lưu ý biến To 
make reservation about. 
bảo mật Keep state (one's 
organization's) secrets. Báo mát phòng 
gian 'To keep secrets and watch evil 
doers. Cháp hành nghiém chinh nói 
quy báo một của co quan To strictly 
implement one's office's (factory's...) 
secret-keeping regulations. 
bào máu Kindergartener, governesg. 
bảo nô (si) Patron. 
bảo quản Maintain, keep in good 
repair, preserve, keep in good condition. 
Bdo quàn máy móc dung cu To main- 
tain machinery and tools. Thóc được 
bảo quản tối, không bi muc The paddy 
was well preserved and was not mouldy. 
bào quốc (sử) Protector. 
bảo sanh Nhà bảo sanh (dph) Mater- 
nity hoapital. 
bảo tàng Preserve in a museum. Công 
tác bảo tàng Museum work. 
bảo tàng hoc Museology. 
bào thü [Be a] conservative. Dàu óc 
báo thử A conservative mind. Lôi làm 
ăn rái bảo thủ A very conservative 
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báo? 


style of work. Báo thu y kién To stick 
to one's conservative opinion. 
báo toàn Keep intact, keep whole. Bao 
toàn lực lượng To keep one's strength 
intact. Bdo toàn danh dw To keep 
one's honour whole. Dinh luát bao 
toàn và chuyển hóa náng luong The 
law of conservation and transformation 
of energy. 

bào tồn Preserve. Đảo tồn di tích lich 
sử To preserve historic ruins. Báo tồn 
nền uốn hóa dân tóc To preserve the 
national culture. // Bảo tôn bao tàng 
To preserve, care for and display (his- 
torical documentis, relics...), to do a 
conservator'a work. Công tác bảo tồn 
bảo tàng A conservator's work, museum 
work. 

bảo tro Sponsor, patronize. Ban bảo trợ 
dán quán À militia-sponsoring commit- 
tee. Quy báo trợ A patron's fund. 
báo vàt Precious thing, precious object. 
bào và I Defend, protect, preserve. Bdo 
vé dé điều To protect dykes. Bão vé 
đất nước To defend one's country. Báo 
vê luận án To defend a thesis. Bảo 
vé chán lý To defend the truth. Bao 
vé cái đúng, phán đốt cái sai To defend 
the right, to oppose the wrong. 

II Guard, watchman (of an office, fac- 
tory...); bodyguard. 
bao! Storm, hurricane, cyclone. Con báo 
tan The storm abated. Pháo bán hàng 
loạt, trút bão lửa vào đầu thù Round 
after round, the artillery poured down 
a storm of fire on the enemy. // Gíeo 
gió gặt bão (Sows the wind and] reap 
the whirlwind. Góp gió thành báo 
Many a pickle makes a mickle. 
bão x dau bão. 
báo büng (vch) Storm, tempest. 
bao cát Sand-storm. 
bão hòa Saturated. 
bão rớt Tail of a storm. 
bão tấp Violent storm; great upheaval, 
severe ordeal. Cuộc đời dày bão táp A 
stormy life. 
bào tố nh bào táp. 
báo tuyết Snow-storm. 
báo! Panther. 


báo I Newspaper, magazine. Ra báo 
To publish a newspaper (a magazine). 
Doc báo To read newspapers 
(magazines). Báo ¿tường A wall- 
newspaper. Báo bång A board paper. 
Báo tay A handbill. 

II 1 Announce, notify. Báo tin chiến 
thống To announce a military victory. 


2 Report. Báo công an To report to 
the police. 3 Forerun, foreshadow, por- 
tend. Chim én báo xuán và The swift 
is a fore- runner of spring. Nhung 
dấu hiệu báo trước ngày mai Signs 
foreshadowing the future. 
báo? Repay in kind, requite, reciprocate, 
retaliate. Báo on To requite a favour. 
Báo oán To revenge. Báo thù nhà, đền 
nợ nước To settle a family feud, to 
repay one' debt to the country, to 
revenge a wrong done to one's family, 
to repay one's debt to one's country. 
báo“ (id) báo cô (nt) Án báo To sponge 
on. 

báo an nh báo yén. 
báo anh Illustrated magazine. 


báo ân Return a benefaction; show 
gratitude. 
báo cáo I Report, refer. Báo cáo công 
tác lén cáp trên To report to higher 
level on one's work. Báo cáo dé xin 
chi thi To refer a matter to higher 
level for instructions. Báo cáo thành 
tích trước một cuộc hói nghi To report 
on one's achievements to a conference. 
Tổ chức báo cáo và thời sự To have 
a talk on current events held. Nghe 
báo cáo điển hình To hear a typical 
report. Báo cáo dóng chi dai tá, lién 
lạc dá vé I want to report to Comrade 
Colonel that the messenger has come 
back. 
II Report. Viét báo cáo To prepare a 
report. Báo cáo của chính phu trước 
quóc hói The Government's report to 
the National Assembly. 
báo cáo vién Lecturer, deliverer. 
báo chí Newspapers and magazines, pe- 
riodicals, the press, the fourth estate. 
Công tóc báo chí Management of the 
press. Co quan phát hành báo chí A 
newspapers and magazines distributing 
organ. 
báo có (thg düng phu sau dgt) Sponge 
on, live as a parasite. Sóng báo có To 
sponge on (someone) to live as a 
parasite, Nuôi báo cô To support (some- 
One) a8 & parasite. 
báo công Report on one's achieve- 
ments. Hội nghi báo công An achieve- 
ment-reporting conference. 
báo danh (id) Poster the name-liat of 
candidates // Số báo danh Order num- 
ber on the name-list of candidates. 
báo dáp Requite. 
báo đền (id) nh báo đáp 
báo động Alert, alarm. Kéo còi báo 


động To sound the alert on a siren. 
Nước sóng ở trên mức báo động số 3 
The river's level is above the alarm- 
mark No.3. Nàng suát dá tut đên mc 
cün phdi báo dóng (kng) The produc- 
tivity has dropped to an alarming low. 
báo giới (cz) 'The press, the press 
circles, the fourth estate. 


-báo hai Án báo hại ai To eat someone's 


out of house and home. 

báo hiếu (ci) 1 Show gratitude to one's 
parents. 2 Give a decent funeral to 
one's dead parents. 

báo hiệu 1 Signal Bắn ba phát súng 
báo hiéu To fire a three-shot signal. 
Hồi kéng báo hiệu giờ tan tầm A bell 
signals the end of a shift. Đèn báo 
hiệu A signal light. 2  Forerun, 
foreshadow. 

báo hy Announce good news. // Giấy 
báo hy A wedding card. 

báo móng Omen in a dream. 

báo phuc (cz) Revenge, avenge. 

báo quán (cz) Newspaper office. 

báo quốc (cu) Do one's duty towards 
one's country. 

báo tang Announce a death. // Giấy 
báo tang A death notice. 

báo thü Revenge oneself upon, avenge, 
take vengeance on. 

báo thüc Give the alarm (wake-up sig- 
nal) // Đông hồ báo thức An alarm- 
clock. 

báo tiép (cz) Announce a victory. 

báo tử Notify the death of someone. 
báo ứng Get retribution for one's deed. 
báo vụ viên Telegraphist. _ 

báo xuàn (thuc) Primula. 

báo yên Sound the all-clear [signal]. 
Cài báo yên The siren sounded the 
all-clear; the all-clear siren sound. 
bao' Bold. Người nhát nát người bao 
( tng) The shy frighten the bold. Cứ 
chi rât bao A very bold conduct. Bao 
miệng To have a bold language. Làm 
bạo tay 'To act with a bold hand // 
Bao àn bao nói cn bao móm bao 
miệng (kng) Be tongue- valiant. 

bao? (dph) Healthy. 

bao bénh (id) Sudden grave illness. 
bao chính (id) Tyranny. 
bạo chúa Brutal suzerain; tyrant. 
bạo đạn Bold. Ăn nói bạo dạn To be- 
have boldly in speech. 
bạo động Rise up. Cuộc bạo động Yên 
Bái The Yenbai Uprising. 
bao gan (kng) Audacious. 


bao hành 


bao hành Violence. 

bao luc Violence. Bao lực cách mang 
Revolutionary violence. 

bao nghịch Rebellious. Hành động bạo 
nghich A rebellious action. 

bao nguoc Wickedly cruel. 

bao phát Lightning. Bệnh bao phát A 
lightning disease. 

bao phái (kng) Audacious in deeds and 
words. Án nói bạo phổi To be audacious 
in speech. Anh ta làm viéc đó kê cũng 
bạo phối It was rather cool of him to 
do that. 

bao quàn (id) Tyrant. 

bao tàn x tàn bao. 

bát! 1 Bowl. Bát sz? A china bowl. Bát 
sốt trắng men An enamelled metal 
bowl. Nhà sạch thi mát, bát sach thi 
ngon (ing) A clean house is cool, a 
clean bowl makes food tasty. Ăn ở vói 
nhau như bát nước đầy To behave 
with the fullest propriety towards one 
another. 2 Pint. 3 Tontine share. Mót 
bát ho A tontine share // Có bát án 
bát dé To be in easy circumstances, 
to have enough to spere. 


bát? I (két hop han ché) Eight. Thé 


thơ luc bát The six-eight-word distich 
metre. 

II (cz) Civilian eight-grade mandarin. 
bát? Starboard. Bát mạnh mái chèo To 
put the oar starboard sharply. 

bát àm Octet // Phường bát âm An 
octet. 

bát büu Eight weapons (for ornaments). 
bát chậu Big bowl, lidless and handle- 
less tureen. 

bát chiét yéu Slender-waisted bowl. 
bát cú Tang eight-line poetic form. 
bát đĩa nh dia bát. 

bát giác Octagon. Hinh bát giác An 
octagon. Lẩu bát giác An octagonal 
pavilion. 

bát giới The Eight teachnings (admoni- 
tions) of Buddha. 

bát huong Joss-stick bowl. 

bát mâu China bowl (with a certain 
design). 

bát ngát Immense, limitless. Cánh dóng 
bát ngát Àn immense field. 

bát nháo (kng) "Topsyturvy, higgledy- 
piggledy. Đồ đạc dé bát nháo The 
furniture was topsyturvy. 

bát phám (cii) Civilian eighth mandarin 
grade. 

bát phó (kng) Loiter in the streets. 
bát quái Eight-sign figure // Trận đồ 


bay? 


bát quái Labyrinthine battle array 
laid on the eight-sign figure's pattern. 
bát tiền (thg dòng phu sau di) The 
eight fairies (hinh trang trí). 

bát tràn Eight precious dishes. 

bát tuàn Eighty years (of age). 

bat dt Canvas. Nhà bat A canvas tent. 
Mui xe bằng vái bat À canvas car top. 
bat? cn não bat Cymbal. 

bat? Afterword. 

bại 1 Level (to the ground) 2 Buffet 
adrift. Chiéc bé bi sóng dánh bot di 
The raft was buffeted adrift. Mối người 
bat di mót noi Each was buffeted adrift 
in a different direction. 

bạt chúng (cz) Superhuman. Thông 
minh bạt chúng Superhuman intel- 
ligence. 

bat hồn nh bat vía. 

bat hoi Out of breath (vi gtó tat manh). 
bat mang (kng) Devil-may-care, reck- 
less. Sóng bat mạng To live in a 
devil-may-care manner. Nói bat mang 
To speak in a devil-may-care way, to 
Speak recklessly. 

bat ngàn Innumerable and extensive. 
Hùng núi bat ngàn Mountains and 
forests are thick and interminable. Lia 
tốt bạt ngàn Limitless expanses of fat 
rice crops. 

bat tai Box someone's ear. 

bạt tê (hgt) nh bạt mang. 

bat thiép Urbane, well-mannered. Con 
người bạt thiệp An urbane person. 
bạt tử (kng) nh bạt mạng. 

bạt vía Frightened out of one's wits. 
So bat vía To be frightened out of 
one's wits // Bạt vía kinh hôn cn 
Kinh hón bat vía nh bạt vía (ý ý mạnh 
hơn). 

bàu Pool pond (in the fields). Tát bàu 
bát cá To scoop out water of pools for 
fish. Bàu sen A lotus pool. 

bàu bau Frowning, scowling. Mat bàu 
bau Frowning face. 

bàu nhàu Grumble, growl. 

báu (két hop han ché) Precious, valuable. 
Cua báu Valuables. Guom báu A valu- 
able sword. Báu gi cái cua áy (kng) 
What price that thing? 

bay! 1 Trowel. 2 Palette knife 3 Rough- 
ing-chisel. 

bay? 1 Fly. Chim bay Birds fly. Vệ 
tinh nhân tao bay qua bầu trời The 
satellite flew past in the sky. Cờ bay 
pháp phói Flags fly. Dan bay veo veo 
Bullets flew past; bullets whizzed past. 


bay 


Tin chiến tháng bay di khắp noi The 
news of victory flew to every place. 2 
Fade, go. Ao bay màu The dress has 
faded. Nót đậu dang bay The smallpox 
pustules are going. 3 (kng) Fail (in 
an examination) 4 (kng, dùng phu sau 
dgt). Chốt bay To deny like blazes. 
Cài bay To talk back like blazes. Tng 


ấy thi nó gánh bay 'That load he can - 


carry without as much as a pant. // 
Khóng cánh mà bay To vanish 
without a trace. 

bay? (dph; kng) You. Tui bay You folks; 
you boys; you pirls. 

bay biến Like blazes, like hell. Chối 
bay biên To deny like blazes (like hell). 
bay bóng I Fly very high. 

II High-faluting. Vàn chuong bay bóng 
High-faluting literature. 

bay bướm Polished, refined, flowery. 
Án nói bay buóm To use a refined 
language. Kiéu chữ bay bướm Calig- 
raphy with a lot of flourish. Lời băn 
bay buóm A flowery style. 
bay chuyén Fly from... to.. Con chim 
bay chuyền t cây này sang cây khác 
The bird flew from tree to tree. 
bay hoi Evaporate. Nước bay hơi Water 
evaporates. 

bay la Fly very low. 
bay luon Hover (of a bird) glide (of 
an aeroplane). 

bay màu Fade. 
bay mùi Lose perfume. 

bay nhảy Fly high. 7TWối trẻ bây giờ 
tha hồ bay nhảy The present-day youth 
can freely fly high. 

bày' 1 Display, show. Bày hàng ra bán, 
To display goods. Bày tranh triển lăm 
To display pictures; to exhibit pictures. 
Gầy bày cá xương sườn ra To be so 
thin that even one's ribs show. Cảnh 
tượng một xá hột tốt dep dang bày ra 
trước mốt The sight of a fine social 
order is being displayed before our 
eyes. 2 (c) Reveal, confide. Chut niềm 
tâm sự dám bày cung ai! (Nhị độ mai) 
To whom I can confide this innermost 
feeling of mine! 3 Contrive, devise. 
"Chua xong cuộc rượu, lai bày trò choi" 
(Nguyén Du) A drinking spree hardly 
over, games are devised. Thua keo này, 
bày heo khác After one round is lost, 
another is tried. Bày muu tính kế To 
devise stratagems and contrive tricks. 
bày? Show, point out. Bày cho bài toán 
To show somebody how to solve a 
problem. Bày cách làm dn To show 


bác càu 


someone how to earn a living, to show 
someone what to do 

bày biện 1 Arrange. Bảy biện đồ đạc 
To arrange furniture. 2 Indulge in 
superfluities. 

bày chuyén Make up stories, cook up 
stories. 

bày đặt 1 Create (unnecessary things). 
Chi có một nhóm người mà cung bày 
đời ra chuc này chức no There is a 
handful of people but all kinds of 
unnecessary offices have been created 
for them. 2 nh bia đặt. 

bày tỏ Make clear, express. Bày tô nói 
lòng To make clear one's feeling. Bảy 
tỏ ý biến To express one's ideas. 
bày trò Complicate matters. 

bày vai (id) (nói và người) Equal, 
counterpart. 

bày vẽ! Contrive (unnecessary things), 
conceive (impractical things), go to un- 
necessary lengths. Bày vë ra cho thêm 
viéc To add to the work by contriving 
unnecessary jobs. Bày vé thật lắm trò 
To conceive all kinds of things to do. 
bày vẽ? Show. Bày vé cách làm ăn To 
show how to earn a living; to show 
how to do something. 


bày Seven; seventh. Báy chiếc Seven 
units. Hai trdm lé bày 'Two hundred 
and seven. Mót nghìn bày (kng) One 
thousand seven hundred. Bay chín 
(kng) Seventy-nine. Hang bảy Seventh 
class; seventh grade // Chai bày A 
l/7th litre bottle. Dao bảy A foot-long 
jungle knife. Nồi bảy A 7-ration rice 
pot. f 

bác' North. Nhà xáy hướng bốc The 
house faces north. 

bác? 1 Lay, stand, set. Bốc đường xe 
lua xuyén qua tinh To lay a railway 
track across the province. Bốc ghé treo 
bức tranh To stand a chair and hang 
a picture. Bác nồi lên bếp To put a 
pot on the fire. 2 Span. Cáu tre bắc 
qua suói A bamboo bridge spans the 
stream. 

bác?! Sow (seeds) Bốc một trám cán 
lúa giống To sow a hundred kilograms 
of seeda. 

Bác bán chu Northern hemisphere. 
bác bậc Supercilious, haughty. Con 
người bắc bác biều kỳ A supercilious 
and proud person. 

bác cầu Bridge, fill the gap. Tưổi thiếu 
niên là tuót bốc cầu gira tuổi nhi đồng 
và tuôi thanh niên The pioneers' age 
bridges chidhood and youth // Nght 


bắc cầu To take the intervening day 
off as well. 

Bác cuc North Pole. Khí háu mién 
Bdc cuc The North Pole climate // 
Sao Bác cuc The Pole Star. 

Bắc đầu The Great Bear. 

Bác dáu bó tinh Order of the Legion 


of Honour. 


bác nam North and south (thg hàm ý -. 


phán ly). Bắc Nam đói ngå North and 
South and a world in between. 

bác thuộc (ci) Chinese domination. 
bác vi tuyén North parallel. 

băm! Mince, chop. Đảm (thịt To mince 
meat. Bdm rau lợn To chop pig's 
fodder. 

băm? (kng) Thirty. Hà Nội băm sáu 
phố phường Hanoi had thirty six 
streets. Büm mấy tuổi? Thirty how 
much years old? 

bàm vàm Chop up. Tội dáng băm vàm 
He deserves to be chopped up for his 
offence; he ought to be skinned alive 
for what he has done. 

băm viên Thit băm {viên Patties of 
minced meat. 

bàm (dph) Chop up (into very small 
bits). 

bám Bite (one's lips). Băm miệng không 
khóc To bite one's lips and hold back 
one's tears. Bdm mói lai To bite one's 
lips. 

bán khoán In a divided mind, in two 
minds. Bän khoăn chua biết nén làm 
nhu thé nào To be in a divided mind 
as to what to do. 

bán bàt x bat (láy). 

bàn Testy. Phát bán lén To fly into a 
fit of testiness. Tính hay bản To be 
testy in character. 

bắn gát Lose one's temper easily. Bán 
tii bui dé sinh ra băn gắt When one 
is up to the ears in work, one easily 
loses one's temper. 

bán tính Testy; irascible. 

bắn 1 Fire, shoot, let off. Bến tên To 
shoot (let off) an arrow. Bán súng To 
fire a gun. Bän máy bay To shoot at 
airplanes. Dai bác bàn dón dáp The 
artillery fire was without letup. Bị xử 
bdn To be condemned to be shot, to 
be sentenced to death by firing squad. 
2 Pry up. Dòng đòn xeo bốn cột To 
pry up a pillar with a lever. Bdn hàn 
đá tảng To pry up a slab of stone. 3. 
Shoot out. Thóc ở cối xay bán ra tung 
tóe Paddy was shot out in all directions 
from the mill. Ngä bắn người ra To 


bàng* 


shoot out on one's back. Giát bán 
người To be startled out of one's skin; 
to jump out of one's skin. 4 Splash 
Bün bàn lén quàn do Mud splashed 
over his clothes. 5 "Transfer, carry 
over. Bán ng To transfer a debt. Bán 
khoàn ấy sang du chi tháng sau To 
carry over that amount to next month's 
spending estimates. 6 Send, send out 
[through an intermediary]. Khóng biét 
từ đâu bẩn ra cái tin đó That piece 
of news was sent out from nobody 
knows where. Bốn tin cho nhau To 
send news to one another through an 
intermediary. 

bán phá Bombard, strafe. 

bán tia Snipe. Bdn tia quán dich To 
snipe (at|] the enemy. 

bán tiéng Send word [through an 
termediary| Bàn tiếng muốn gặp He 
sent word to suggest an interview. 
băng' Ice. Sóng đóng băng The river 
froze. Tang băng An ice block. Tàu 
phá băng An ice-breaker. 

băng? I 1 Ribbon, tape, band. Bởng 
báo À newspaper band. Mang băng 
tang To wear a mourning band. Băng 
máy chi? A typewriter's ribbon. Băng 
dính Adhesive tape. Báng ghi ám 
Recording tape; magnetic tape. Xóa 
băng To erase a tape. Máy thu ba 
băng A three-band radio set. Bởng 
sóng trung The  middle-wavelength 
band. 2 Bandage. Thay băng To change 
the bandage (on a wound), to change 
the dressing (of a wound). 3 Banner. 
Trương băng cờ di biểu tinh To put 
up banners and flags for a demonstra- 
tion. 4 Cartridge belt; magazine; round. 
Làp dan vào băng To load cartridges 
into a belt (a magazine). Bdn một băng 
tiểu liên To fire a round of submachine 


gun. 

II Bandage, dress. Băng cho thương 
binh To bandage wounded soldiers. 
Bảng vêt thuong To bandage (to dress) 
a wound. 


hăng? Band, gang. Mót băng cướp A 


band of robbers. 
báng^ (cz) Bench. 
báng? Nhà băng (cu) À bank. 


băng? I ! Cut. Bdng qua uườn To cut 


across the garden. Đăng :ốt để khỏi 
chay vóng To cut across and avoid 
running round. 2 [Fearlessly] cross. 
Vượi suối băng rừng To ford springs 
and cross forests. Băng mình qua bom 
dan To fearlessly cross a barrage of 
bombs and bullets. 


băng? 


II (dòng phụ sau dgt, tt) Clean. Nux 
lu cuón băng có căn nhà The water 
swept clean off the house. Dáy băng 
cửa chay thộc vào He pushed the door 
clean open and rushed in. Dóng thác 
cháy băng băng The waterfall rushed 
clean past. Ngon lua thiéu sach bàng 
cà kho xăng The fire wiped the petrol 


storage clean out. Tháng büng nhu ké - 


chi Clean straight like lined in pencil. 
Nói tháng băng, chẳng dè giữ gìn To 
speak clean out, without reserve. 
hăng? (id) Pass away (nói vé vua chúa). 
báng bó Dress, dress the wounds of. 
Băng bó cho người bi thuong To dress 
the wounds of the wounded; to attend 
to the wounded. 

báng ca Stretcher. 

băng chuyền cn băng tài Conveyor 
belt. 

băng đảo nh băng son. 

băng điểm (Ly) Freezing-point, cryo- 
scopic point. 

băng giá Freeze, frost. Đăng giá đã 
tan The frost has gone. Miền băng 
giá An area of frost. Cói lòng bằng 
giá A frozen heart. 

báng hà' Glacier. 

băng hà? (irtr) Pass away (nói vé vua 
chúa). 

bàng hà hoc Glaciology. 

băng huyết [Have a] metrorrhagia. Sáy 
thai bi băng huyết To miscarry and 
have a metrorrhagia. 

băng nguyên Icefield. 

băng nhân (cu; veh) Match-maker. 

hăng phiến Moth-ball, naphthalene. 

băng son Iceberg. 

băng tài nh băng chuyền. 

băng tâm Pure heart, crystal-clear 
heart. 

băng tích (dia) Moraine. 

bằng tuyết (cu; vch; dùng phu sau dt) 
Ice and snow; purity. 

bằng! Eagle; hero in his element, 

bằng I 1 Warrant, testimonial, 
evidence, proof. lấy gi làm bằng? 
What is the warrant? Có du giấy tờ 
làm bằng There are all the necessary 
testimonials. 2 Diploma, certificate, 
licence. Bằng tốt nghiệp đại hoc A 
university graduate's diploma. Bóng lái 
xe Á driving licence. Cáp bằng khen 
To confer a certificate of merit. 

II (dòng trước vào) Base oneself on, 
rely on [the strength of]. Anh bằng 
vào dáu mà nói thé? On the strength 


bằng lòng 


of what did you say that? 
bàng? I 1 Even, level San gât cho 
bằng 'To level the ground; to rake the 
ground level 2 Marked by the grave 
accent or unmarked [syllable]. Vän 
bàng Rhymes with a grave or un- 
marked. 3 Equal, same, as.. as. To 
bằng nhau Equally big. Một người bằng 
tuổi anh ta A man as old as he; a 
man the same age as he. Khóe không 
ai bằng To be of unequalled strength. 
Bằng chi bằng em To be on egual 
footing with one’s mates.// Luật bằng 
trác Prosody based on accented and 
unaccented syllables. 
II 1 At all costs. Đọc bằng xong To 
finish reading at all costs. Quyết thực 
hiện bằng được kế hoạch To resolve 
to fulfil the plan at all costs. 2 Of, 
by, at. Lóp xe bằng cao su A tyre 
[made] of rubber. D: Mo¿-xcơ-ua băng 
máy bay To go to Moscow by plane. 
Trả bài hoc bằng một giá rât đốt To 
learn a lesson at a very great cost, 
to learn a lesson the very hard way. 
bằng bàn Even and uniform. Mái lợp 
bằng bán An even and uniform roof. 
bằng cáp Diploma // Tư tưởng bằng 
cấp Diploma-mindedness. 
bằng chân Bóng chán nhu vai cn Bình 
chán như vai Remain unconcerned 
(while others are in distress). 
bàng chüng Evidence, proof, exhibit. 
bằng có Evidence, proof. Dua ra những 
bằng cớ không thé chối cái được To 
produce irrefutable evidence. 
bằng cứ I (id) bằng cớ. 
II Rely on the strength of, base oneself 
on. Băng cứ vào tài liệu, có thể khổng 
định được dièu đó Relying on the 
strength of the documents, we can 
affirm that. 
bàng día Levelled to (with) the ground; 
razed. Bi ném bom bằng địa Levelled 
with the ground by bombing. 
bằng hüu (cu) Friends. Tinh bằng hiu 
Friendship, friendly feeling. 
bằng không I Otherwise, [or] else. Bzét 
thì làm, bằng không thì phải hỏi If 
one knows how, one can do it, other- 
wise one must ask. 
II it's a mere waste of efforts; it's 
just labour lost. 
bằng long Satisfied, content, agreeable. 
Bảng lòng cho ai muon sách To be 
agreeable to lend someone a book, to 
to lend someone a book. Không 
bàng lòng v những thành tích da 
dat được Not satisfied with the achieve- 


bằng nào 


ments recorded // Bằng mặt [mà] 
chẳng bằng lòng To be agreeable 
only in appearance. 

bàng nào To what extent, how. Cháu 
nhà anh báy giờ lớn bằng nào rồi? 
How tall is your son? 

bằng nhu (dph) If; otherwise. 

bằng phẳng Even and flat. Dia hinh 
bằng phẳng An even and flat terrain. 
Con đường bằng phẳng A smooth and 
flat road. 

bàng sác Royal diplomas and certifi- 
cates. 

bằng thừa Useless, of no use, super- 
fluous. Nói vói cậu ấy cing bằng thừa 
Its no use talking to him. 

bằng vai Of the same rank // Bằng 
vai phái lứa Of the same rank and 
age. 

bång i Not heard from, without news. 
Đăng tin No news. Băng di một dạo 
không thấy anh ta For a while there 
has been no sign of him. 2 (dung phu 
sau dgt) Clean. Bỏ băng To clean omit; 
to clean drop. 

báng nháng Behave like a bumble, fuss. 
Bon tay sai báng nhdng The hirelings 
fussed about. 

băng nháng nA báng nháng. 

báp! 1 (thg dòng han ché trong một 
số tô hợp, trước dt) Something shut- 
tle-shaped. Bdp chuói [Shuttle-shaped] 
banana inflorescence. 2 Muscle. Cánh 
tay nói bếp An arm full of muscles; 
a muscular arm. Tiém bắp (kng) To 
give an intramuscular injection. 

báp? (dph) Maize, Indian corn. 

bấp cài Cabbage. 

bap cày Plough-beam. 

báp chàn Calf, gastrocnemius. 

báp co nh báp thit. 

bắp đùi Thigh, vastus lateralis. 

báp ngó Maize ear, corncob (My). 
báp tay Biceps. 

báp thit Muscle. 

bắp vé Thigh, vastus medialis. 

bát A 1 Seize, catch. Bdt ké gian To 
catch wrong-doers. Mèo bắt chuột Cats 
catch mice. Bất qud bóng To catch a 
ball. Dầu xăng dé bát lia Petrol easily 
catches fire. Lua băt vào mái tranh 
The straw roof caught fire; the fire 
caught the straw roof. Ra da bdt được 
muc trêu The radar caught its objective. 
Đánh bài ăn gian, bi bdt được To 
cheat at cards and get caught. Ké 
tróm bi bdt qud tang The thief was 


bát buộc 


caught redhanded (in the act) 2 
Receive, tune in, pick up. Bat được 
thu nhà To receive a letter from home, 
to hear from home. Bdt được của rơi 
To find some lost property. Bdt làn 
sóng dài Tiéng nói Viét Nam To tune 
in to the Voice of Vietnam; to pick 
up the Voice of Vietnam wave-length. 
à Force, impose. Chia súng bốt gio 
tay hàng To force at gun-point (some- 
body) to put his hands up and sur- 
render. Điều đó bất anh ta phải suy 
nghi That forced him to think; that 
gave him food for thought. Bdt phat 
To impose punishment on; to impose 
a fine on. 4 Get. Vải min mộc it bắt 
bui Smooth cloth gets little dust. Da 
bdt ndng Skin which gets tanned easily; 
skin which tans easily. Båt lin lac 
To get contact with. 
B Fit, install. Các chi Hết máy được 
bắt chặt uới nhau bằng bu lông The 
machine's parts are fitted together 
with bolta. Bát điện vào nhà To install 
power mains into the house. Con đường 
mới đắp bắt vào quốc lộ The newly-built 
road joins the highway. Bà? vào câu 
chuyện một cách tự nhiên To cut in 
the conversation in a natural way // 
Bát bóng dé chimg To make a 
haphazard guess (assumption). Khi phé 
bình không nên bàt bóng dé chừng 
When making criticisms don't make 
any haphazard assumption. Bát cá 
hai tay To run after two hares. Bát 
khoan bát nhặt To fínd fault with, 
to criticize very sternly. Bát ne bát 
nét x bắt nét (láy). 
bát án (id) nh bắt quyết  . 
bát bé Pick holes in someone's coat. 
Bắt bé từng li từng tí To pick holes 
in someone's coat in a most finical 
way. Không ai bát bé vào đâu được 
nun, vi lý lẽ dà rõ ràng No one can 
pick holes for the arguments are clear 
enough. Hay bát bé To be captious, to 
be fond of finding fault. 
bát bí Impose one's terms (from one's 
vantage ground). Biét món hàng khan 
hiếm, con buôn bắt bí người mua và 
tăng gió lên Aware of the scarcity of 
the goods, the traffickers raised their 
prices and imposed their terms on the 
customers. 
bát bớ Arrest. Cảnh sát bát bó nhiều 
người The police arrested many people. 
bát buộc Compel, Tinh thë bdt buộc 
chứng ta phái cầm vü khí dé tự vé 
The situation compelled us to take up 


bát cál 


arms in self-defence; under the force 
of circumstances we had to take up 
arms in self-defence. Nhung điều kiện 
bdt buóc Sine qua non conditions; com- 
peling conditions. Tói bdt buóc phai 
ở lai I was compelled to stay; it was 
compulsory for me to stay. 
bát cái Draw for the lead. 
bát chet Impose one's strict 
(from one's vantage ground). 
bát chot Surprise, notice all of a sud- 
den. Bắt chợt một cái nhìn trộm To 
surprise someone casting a surrep- 
titious glance (at oneself), to surprise 
a surreptitious glance from someone. 
bát chuón chuồn Crocidism. 

bát chuyén Strike up a conversation. 
Con người cói mở và dễ bắt chuyện 
An open-hearted person who easily 
Strikes up a conversation. 

bát chước Ape, imitate servilely. Tré 
con hay bắt chước người lón Children 
are in the habit of aping the grown-ups. 
bát cóc Kidnap, hijack. Bết cóc để tống 
fién To kidnap somebody for a ransom. 
Bát cóc máy bay To hijack a plane. 
bát đầu Start, begin. Đứn tré bàt düu 
tāp nói The child begins to learn to 
speak. Lúa đã bắt đầu chín Rice begins 
ripening. Một trang sử mới bắt đầu A 
new chapter of history has begun. // 
Bát đâu từ Starting from, as from. 
Bát đầu từ hôm nay Starting from 
today, as from today. 

bắt đền Force compensation for. 

bất ép Force, compel. 

bất gặp Run into, surprise. Bố? gặp 
người ban cũ gia đường To run into 
an old friend in the street. Vra ngáng 
lén thì bát gặp đôi mốt dang nhìn 
minh He just raised his head to 
Surprise two eyes staring at him. 

bát giam Put in prison, imprison, in- 
carcerate, detain. 

bát giong Give the cue to. 


bát lính Circonscript by force, press- 
gang. 

bắt lỗi Incriminate, bring a charge 
against. 


bát mach Feel the pulse. Thày thuóc 
bát mach The physician feels the 
patient's pulse. Bàt mach dung chó 
mạnh chỗ yếu của một phong trào To 
feel the pulse of a movement and 
detect its strong and weak points. 
bất mối Make contact, get into touch 
(for the first time) with. 

bát nat Bully. Bó thói bắt nat trẻ con 


terms- 


bàt tin 


To drop the habit of bullying children. 
bát nét (kng) Break in by finicaly and 
strictly finding fault with /| Bái ne 
bát nét (láy, ý tăng). 
bất nguồn Originate from, spring from, 
rise from. Sóng Hóng bàt nguón tu 
Ván Nam The Red River rises from 
Yunnan. Ván hoc bát nguồn từ cuộc 
sóng Literature springs from life. 
bát nhịp ! Conduct (an orchestra, a 
choir) 2 Be in tune with. Bắt nhịp 
vói cuộc sống mói To be in tune with 
the new way of life. 
bát non Pretend to be in the know (to 
frighten someone 1nlo telling the truth). 
bát nợ Seize debtor's property (in pay- 
menti or in an attempt io speed up 
payment). 
bát phu (cz) Recruit coolies by force. 
bát quyết Exorcize by clasping hands. 
bát ré 1 Take root. Băt ré trong quün 
chúng công nhân To take root in the 
masses of workers. 2 Pick ovt and 
train into a stalwart supporter (in the 
agrarian reform). 
bát sống Capture alive. 
bất tay I 1 Shake hands. Bố: tay chào 
tam biệt To shake hands and say 
goodbye. 2 Join hands with. Băt tay 
vói một tő chức To join hands with 
an organization. 
II (thg dùng trước vào). Set to. Bàn 
xong, bắt tay ngay vào việc After 
discussion, they set to work ímmedi- 
ately. 
bát thám (dph) Draw lots. 
bát thóp See the cloven hoof of, know 
the ulterior motive of. Kè pham tôi bi 
bát thóp dà phải khai ra cá The criminal 
had to confess everything because his 
ulterior motive was known (because 
his cloven hoof waa seen). 
bát tội (cz) Inflict punishment on. 
bát trêo Cross. Ngồi bat tréo hai chán 
To sit crosslegged. 
bát va Inflict a fine on (somebody 
formerly for contravening village or 
family conventions). 
bát (két hop han ché) Completely silent; 
giving no sign of life. Tiếng hát cát 
lén rồi bàt di The singing voice rose 
then was completely silent. TYếng súng 
im bặt The guns fell completely silent. 
Vắng bại To be away with no sign of 
life // Bàn bát (láy, y tăng). 
bát tám Without sending back any 
news. 
bat tin Newless. 


bác! ! Rush. Nhẹ như bác Light as 
rush pith; light as feather 2 Wick 
(made of rush pith or other spongy 
material) Bác dén A lamp wick. Bác 
bật lửa A lighter wick. 3 Pith. Bác 
Sáy Reed pith. 

bác? (id; thg gió b&c) North-easterly 
monsoon, north-easter. 

bậc 1 Step, rung (of a ladder) 2 Grade, 
class, degree, level. Công nhân bác bón 
A worker of the 4th grade (class). 
Nhiệm vu quan trọng bác nhát A duty 
of first class importance. Tiên bó uượi 
bác Outstanding progress. Sung suóng 
đến tột bác To be in the utmost degree 
of happiness; to be in the height of 
happiness. Bác tiên bót The elders. Bác 
dai hoc The university level. Phương 
trình bác ba An equation of the third 
degree // Ruộng bậc thang A terraced 
field. 

bậc cửa Threshold (of a door). 


bàc thày Masterly, master. Dáy là mót 
công trình bộc thầy This is the work 
of a master hand. 

bàm! (dph) Mama (chỉ dùng dé xưng 
got). 

bàm? Bluish black. Bi đánh bầm cả 
người To be beaten black and blue. 
Áo nâu bm A black brown jacket. Đỏ 
bám Purple. Môi tím büm lại Lips 
turning bluish black // Bâm gan tím 
ruột Black in the face [with ragel; 
purple with anger. 

bấm (cu) 1 Refer [to higher level]. Bám 
tình một vu án To refer a legal case 
to provincial level. 2 Sir. Mót diéu 
thun, hoi điều bấm To always sir 
(somebody). 

bẩm báo (ci) Report and refer to 
higher level. Viéc gi phái bám báo lói 
thôi Don't go to any trouble reporting 
and refering anything to higher level. 
bàm chát (id) Nature, inborn trait. 
Bám chất thông minh To be intelligent 
by nature. 

bẩm sinh Innate, inborn. Tát bám sinh 


An innate defect. Thién tài là do có 


gäng bền bi lâu dài, dáu phái là một 
thứ bấm sinh Genius is the result of 
long and enduring efforts and not 
something innate. 

bám tính Innate character. Bám tính 
hiền lành To be innately good-natured. 
bàm 1 (kng; két hop han ché) Plentiful. 
Cho trâu ăn bám To give the buffaloes 
plentiful food. Cày sáu cuốc bẩm To 
plough deep and to hoe with great 


bàm 


force. 2 (thgt) Fat (profit...). Vớ được 
món bám 'To make a fat profit, to 
make a packet, to make a pile. 

bám 1 Press, touch, feel. Bám nút điện 
To press an electric button. Bám phím 
dàn To touch a key (on a musical 
instrument). Bám quả ôt xem chín chim 
To feel a guava to make sure whether 
it is ripe or not. Bám đèn pin To 
press the button of a torch, to flash 
a torch. Bám nhau cười khúc khch To 
signal to each other by a touch of the 
finger and giggle. 2 Cling with. Bấm 
chán cho khói trượt To cling with one's 
toes to the ground to avoid slipping 
/ Bấm ra sữa (nói vë người) Suck- 
ling-like (hàm ý khinh). Mặt bấm ra 
sua To look like a suckling, to look 
like a spring chicken. 

bám bung 1 Endure silently, suppress. 
Bám bụng chịu dau To endure a pain 
silently. Bám bung gil cho khói bát 
cuoi To suppress one's laughter. 2 
Reckon to oneself. Bám bung biét món 
hền ấy uốn còn thừa To reckon to 
oneself that that sum of money was 
more than enough. 

bám dón Predict by thumbing one's 
phalanges. 

bấm đốt Count by thumbing one's 
phalages, count on the fingers of one's 
hand. Bám đốt ngón tay To count on 
the fingers of one's hand. Xe bàn tay 
bám đôi, Tính đã bốn năm ròng (Trần 
Huu Thung) He opened his hand and 
counted on the fingers, And found 
that it had been going on four long 
years. 

bám gan (id) Suppress one's anger 
silently. 

bấm giờ 1 Time. Nhà máy bẩm giờ để 
tính năng suái The factory timed the 
workers! productivity. Trong tài bấm 
gió cho uốn động viên thi chay The 
judge times the athletes in the running 
race. 2 (id) Tell days of good or bad 
omen. 

bám ngon Pinch off buds (shoot) of. 
bấm nút Press the button. Chiến tranh 
bám nút A press-button warl[fare]. 
bấm qué (cứ) nh bấm độn. 

bấm tay (id) nh bấm đốt. 

bàm 1 (nói vé cáy hoặc bộ phán của 
cây). Fat and sappy. Cây bám A fat 
and sappy tree. Nhờ tưới du nước, 
mầm bám và phát triển nhanh Thanks 
to adequate watering, the buds are fat 
and sappy and grow quickly. 2 (id) 
Fat and firm. 





bàn! 


bàn! Cork. Nut bần A cork. 

bàn? (kêt hop han ché). Poor. 

bàn bách Very poor; in reduced cir- 
cumstances. 

bàn bật (nói và dáng run hodc rung). 
Tremulous. Chán tay run bàn bật như 
lén cơn sốt His limbs trembled 
tremulously like in a fit of fever. 
bàn cố nóng Poor and 
peasants. 

bàn cùng 1 Destitute, abjectly poor. 2 
(kng) Driven to extremity. Bàn cüng 
lắm mới phải bó viéc một buốt To miss 
a work session as a last extremity. 
bàn cüng hóa Impoverish to the ut- 
most, pauperize. 

bàn dao This humble hermit. 

bàn hàn Destitute. Cảnh bần hàn Des- 
titute circumstances. 

bàn huyết (ci) Anaemia. 

bàn nông Poor peasant, land-hungry 


peasant. 
bàn si This humble scholar. 
bàn tàng This humble monk, this 


humble bonze. 

bàn thần Haggard, worried. Vẻ mặt bàn 
thần To look haggard. Mong mái không 
thấy con vë, chị ấy bàn thần cd buói 
chiều She was worried the whole af- 
fternoon, waiting in vain for her child. 
// Bán thần bàn thần (kng) (láy, ý 
táng). 

bàn tiện I (cz) Poor, poverty-stricken. 
2 Mean, ignoble. Con người bün tiện 
À mean person. Việt làm bün tiện A 
mean action. 

bàn I Dirty; mean. Quần áo bán Dirty 
clothes. Tay bân Dirty hands. Giây 
mực làm bán vó The copy-book was 
dirty with ink marks. O bán To live 
dirtily. Con người bán bung A mean 
person, a dirty character. 

bán minh (kng) Have menses. 

bán thán bàn thần x bàn thần (láy). 
bán thiu Dirty; mean. Nhà cửa bẩn thiu 
The house is dirty all over. An ở bán 
thu To have dirty habits. Tám dia 
bán thiu A dirty character, a mean 
character. Cuộc chiến tranh xâm lược 
bẩn thiu A dirty war of aggression. 
bán 1 Hard pressed. Pang bán người 
To be hard pressed for manpower. 2 
Flustering, pothering (because of too 
much work). Lo bán lén vi nhiéu viéc 
To fluster because of much work to 
do. Ai cứng tranh hỏi, làm anh cứ bán 
lén, không còn biết trà lời ai trước nữa 
Under a barrage of questions, he was 


landless’ 


bập 


fustered, not knowing whom to answer 
firet. 

bận! (dph) Time. Báo bán này hay bán 
khác (tng) To tell this time (for some- 
one) to draw experience for another 
time. 

bán? (dph) Put on, wear. 

bàn? 1 Over head and ears in, busy, 
engaged. Bán trăm công nghin viéc 
Over head and ears in a thousand and 
one jobs. Bán don dep cuu nhà Over 
head and ears in putting one's house 
in order. Máy dang bán The machine 
ja fully engaged; the line is engaged. 
2 Worried, causing worries. Dung bán 
lòng vi tôi Don't worry about me. 8 
(kng; dùng trong câu có y phu định) 
Having to do with. Việc này chàng 
bán gi đến anh This has nothing to 
do with you, this is no business of 
yours. 

bàn biu [Be] busy. Bán biu cóng tác 
Busy with one's work. 
bàn lbng Worry, be 
anxious. 

bàn rôn Bustling. Ngày mùa bán rộn 
The bustling harvest days. Khóng khí 
bán rón A bustling atmosphere. 

bàn tàm Worry, be worried, be dis- 
turbed. Ding bán tám và những chuyện 
nhỏ mon Don't worry about trifles. 
hàng khuâng Dazed with longing 
(grief...) "Báng khuâng duyên mới, 
ngậm ngòi tình xưa” (Nguyên Du) 
Dazed with the new love, grieved by 
the old passion. 

bàng quo Vague. Nói vài câu chuyên 
báng quo To say a few vague words 
for conversation's sake. Trả lời bâng 
quo To give a vague answer. 

bíp ba bấp bènh x bấp bénh (láy). 
bấp bênh 1 Unstable. Tám ván kê báp 
bênh The board was unstable on its 
supports. Cuộc sóng bấp bênh An un- 
stable life. Địa vi báp bênh An unstable 
position. 2 Uncertain. Thu hoạch báp 
bênh An uncertain income. 3 Wavering, 
staggering, unsettled // Báp ba bấp 
bênh (láy, ý tdng). 

bàp I Thudding noise. Chém báp mót 
nhát vào cây chuói To give a banana 
stem a thudding blow with a knife. 
II 1 Strike deep. Lưới cuốc bắp xuóng 
dái The hoe's blade struck deep into 
the ground. 2 (thgt) Slide fast (thuong 
là chuyện khóng hay). Báp vào cờ bạc 
rượu chè To slide fast into gambling 
and drinking. 


worried, be 


bập bà bập bềnh 


bập bà bập bềnh x báp bénh (láy). 
bập bà bập bóm x báp bóm (láy). 
bập bà bàp bùng x bập bùng (láy). 
bàp be Babble, prattle. Báp be nhu tré 
lén ba To babble like a three-year-old 
baby. Báp be đánh uần To spel with 
a babble Báp be vài câu Hếng Anh 
To babble a few English words. 

bập bênh Seesaw. 

bập bénh Bob. Thuyền báp bềnh trên 
sông The boat was bobbing on the 
river. // Bập bà bập béành (láy, ý 
lién tiép) To bob unceasingly. 

bàp bom Defectively, vaguely. Nhớ báp 
bóm máy câu tho To remember defec- 
tively (vaguely) a few verses. Nghe báp 
bom. câu được câu mát To understand 
defectively à few sentences. Nói tiếng 
Pháp báp bóm To speak a smatter of 
French // Báp bà báp bóm (láy, ý 
táng) Very defectively. 

bàp bóng (id) nh báp bénh. 

bàp bóng 1 Hobbling. Hước chán báp 
bóng A hobbling pace. Di bóp bóng 
trên con đường ghó ghé To hobble on 
an uneven path. 2 Fluctuating. Năng 
suát báp bóng Fluctuating productivity. 
bập bùng 1 Flickering. Ánh đuốc báp 
büng trong đêm khuya The torches 
flickered in the late night. 2 Crescendo 
then diminuendo. Tiéng trống bộp bùng 
The tomtom sounded crescendo then 
diminuendo. Tiéng đệm dàn ghi ta báp 
bùng The guitar's crescendo then 
diminuendo accompaniment // Báp bà 
bập bùng (láy, ý liên tiếp) Incessantly 
crescendo and diminuendo. 

bát! Game of 36 cards. 

bát? (kêt hop han ché, thg dùng làm 
yếu tố ghép trước trong một số tổ hop) 
nh không (nhung nghĩa thg khái quát 
hon). 

bát an (id) Without security; unsafe. 
Tinh hinh bát an An unsafe situation. 
bất bao động Non-violence. 

bát bàng Unfair, unjust. 

bát biến Immutable. Không có hiện 
tuong thiên nhiên cung nhu xã hà 
nào là bát bién There is immutable 
natural or social phenomenon. // 
Thuyết bất bién Fixism. 

bất binh 1 (id) nh bát bằng. 2 Dis- 
satisfied with, discontented with. "Bát 
binh nói trán düng düng sám vang" 
(Nguyén Du) His discontent exploded 
into a thunderous anger. 

bất bình dáng Unequal. Hiệp ước bái 
bình dáng An unequal treaty. 


bất đắc di 


bất can thiệp Non-intervention, 
interference. 

bát càn (kng) Don't care. 

bát cán (cú) Careless. Bi khiến trách 
vi bát cán trong cóng viéc To be scolded 
for carelessness in work. 

bất cập (kết hợp han ché) 1 Too late, 
not in time. Càn suy nghi ky, khóng 
ihi hôi bát cáp This needs careful 
thinking, otherwise it would be too 
late to repent. 2 Not enough; insuffi- 
cient. Khi thi thái quá, khi thì bất cáp 
Now it is too much, now it is not 
enough. // Lợi bất cập hai More 
harm than good. 

bát cháp In defiance of, regardless of. 
Bái cháp nguy hiém Regardless of 
danger. Bát chấp mọi vu khí tôi tân 
của đối phuong In defiance of all 
modern weapons of the adversary. 
bát chính Unrighteous, wrongful, illicit. 
Hành dóng bát chính A wrongful ac- 
tion. Quan hệ nam nữ bất chính Illicit 
man to woman relationship, illicit 
sexual relationship, a laison. Quyền lợi 
bát chính Unrighteous interests. 


bất chợt nh chợt (nhung manh hơn). 
All of a sudden. Bát chợt nghi ra điều 
gi Al of a sudden something occurs 
(to somebody). 

bát cố liêm si Lost to shame. 

bất cóng Unjust, unfair. Thái độ bá? 
công an unjust attitude. Dói xử bát 
công To treat unfairly. 
bất cộng đái thiên Mortal, 
(feud). 

bát cứ Any. Bát cứ ai Anybody. Bằng 
bát cứ giá nào At any cost: D: bát cứ 
đầu, làm bất ci? viéc gi To go anywhere, 
to do any job. 

bát di bát dich Immutable. Chán lj 
bát di bát dịch An immutable truth. 
bất diệt (trtr) Indefectible, everlasting, 
undying. Niềm tin bát diét Indefectible 
confidence. Tinh hữu nghi bát diệt An 
everlasting friendship. 

bát dác chí (cu) Disappointed, 
frustrated, bitter. Nhà nho bát đắc chí 
À frustrated scholar. 


hất đắc di Unavoidable, reluctant, 
grudging. Viéc bát đốc di An un- 
avoidable thing. Từ chối không ducc, 
bất ddc di phải nhận As it was im- 
possible to refuse, he grudgingly ac- 
cepted. // Cüng bát dác di (id), van 
bát dác dí nh bất đắc di ( mạnh 
hơn). Đó là điều van bát đđc di Tha: 
is unavoidable indeed. 


non- 


deadly 


bất đắc kỳ tử 


bất đắc kỳ tử cn. Chết bất đắc kỳ 

tử To die in one's shoes. 

bát dinh Unstable,  unequable. Tâm 

thần bát định An unequable mind. 

p đò Suddenly, all of a sudden, un- 
ctedly. Dang di chơi, bất đồ trời 
mưa As he was going for a walk, 

suddenly it started pouring. 


bát đồng 1 (cZ) Uneven, not simul- - 


taneous (development...). 2 (kêt hợp 
han ché) Different, dissimilar. Ngón 
ngư bất đồng Speaking different lan- 
guages, not having a common language, 
not sharing the same language. Y kiên 
bát đồng Different ideas. Bái đồng vé 
quan điển To differ in opinion, to 
hold dissimilar views. 

bất động Motionless. Người ốm nằm 
bát động trên giường The sick person 
lay motionless in his bed; the sick 
person was bedridden. 

bất động sàn Real estate, real proper- 
ty, immovable property, immovables. 
Thué bát dóng sán 'Tax on immovables. 
bát glác Suddenly, unexpectedly. Bát 
giác kéu lén mót tiéng To utter a 
scream suddenly. Bát giác nhớ đến 
một câu chuyện cú Suddenly, an old 
story came to his mind. 

bất hanh (vch) Unfortunate, unlucky, 
poor. Gặp chuyện bái hạnh To run 
into a piece of bad luck. Đó là điều 
bát hgnh 'That was an unfortunate 
thing. Kè bát hạnh ngồi lặng di vi 
dau khó The poor man was speechless 
with grief. 

bát hào (kng) Bad. Phần tử bất bảo A 
bad egg 

bất hiếu Undutiful. 

bất hòa In disagreement, at odds with 
each other. Anh em bát hàa Diegeetp 
brothers. Khóng khí bát hòa An at- 
mosphere of disagreement. 

bít hop hién Anti-constitutional. 

bát hop Ij Irretional. 
bát hop pháp Illegal, 
legitimate. 

bát hop tác Non-cooperation. 

bát hợp thời Ill-timed. 

bất hủ Immortal. Bán anh hüng ca bât 
hu Án immortal epic. 

bát kể 1 Irrespective of, regardless of. 
Bát kể già, trẻ, gái des ai cung có 
nhiệm vu báo vé Tổ quốc Everyone, 
irrespective of age and sex, has the 
duty to defend the fatherland. Bát kể 
ngày dém Day or night. 2 (kng) Regard- 
less of everything. Sợ hết hồn, chay 


illicit, il- 


bát ngờ 


bát ké To run for dear life, frightened 
out of one's wits. 
bát khả trị Thuyết bát kha tri cn Bát 
khá tri luận Agnosticism. 
bất khả xâm pham Inalienable, inviol- 
able, imprescriptible. Quyền dán tộc 
bát khà xâm pham The inalienable 
national] right (of a people). 
bát kham Restive. Con ngựa bát kham 
A restive horse. 
bất khuất Undaunted, indomitable, un- 
yielding. Phát huy truyén thóng dáu 
tranh bát khuất của dân tộc To uphold 
the nation's traditional undauntedness 
in struggle. Nhzng người chiên si bất 
khuát Indomitable fighters. 
bát ky I (cu) (nói vé sự viéc xảy ra) 
Unforeseeable, unexpected. 
II nh bát cứ. Bát ky trong tình huóng 
nào Under any circumstances, Bát ky 
lao động nào có ích cung đều vé vang 
cå Any useful form of labour has its 
own glory. 
bát lich sự Discourteous, 
decorous. 
bít lợi Adverse, unfavourable. Thoi tiét 
bát loi Unfavourable weather. Tinh 
hinh phát trién một cách bát lợi An 
unfavourable turn in the situation. 
bất luận Any. Bát luận như thé nào 
Any how, in any case. Bái luận là ai 
cung phối trình giấy tờ In any case 
anyone must produce his papers. 
bát lực Powerless, helpless , impotent. 
Con người không bao giờ chịu bát luc 
trước thiên nhiên Man will never resign 
himself to remaining [once in face 
of nature. 
bát lương Dishonest. Kè bát luong A 
dishonest fellow. Nghề bát luong A 
dishonest profession. 
bát ly thần Inseparable. Våt bát ly thân 
Án inseparable thing. 
bất mân [Be] dissatisfied, [be] discon- 
tented with. Bá? mån với cuóc sóng 
[To be] dissatisfied with life. Vi suy 
bì däi ngộ nén bát män Discontented 
because of envy. 
bất minh Dubious, shady. Quan hé bát 
minh A dubious relationship. Lai lich 
cua anh ta có nhiều chó bát minh His 
origin has many shady points in it. 
bất nghĩa Disloyal. Án ở bát nghĩa To 
behave in a disloyal way. 
bát ngờ Sudden, ^ unexpected, un- 
foreseen. Cuộc gặp gỡ bát ngờ An 
unexpected encounter. Bát ngờ trời đổ 
mua All of a sudden, it poured. 


rude,  in- 


bát nhà 


bất nhá Rude, impolite. Thái đệ bất 
nhá A rude attitude. Nói như vày là 
bát nhà Such a way of speaking is 
impolite. 

bất nhân Unfeeling, inhumane. Ké bât 
nhán An unfeeling person. Cách ăn ở 
bát nhán An inhumane behaviour. 
bất nhân 1 Compassionate, pitying. 
Cám tháy bát nhân trước cảnh em bé 
mồ cói To feel compassionate for the 
plight of an orphan child. 2 Rather 
ruthless, rather heartless. Nói diéu dó 
ra kể cứng bât nhün It was rather 
heartless to say that. 

bất nhất Inconsistent. Y kiến bá? nhát 
Inconsistent ideas. Thái độ bát nhá! 
An inconsistent attitude. 

bát nhật (cu; id) Any day in the future, 
any coming day impossible to fix. 
bát nhu ý (cứ) Not according to one's 
wish, not to one's liking. 

bát nhược (id) Would rather. Chờ xe 
lâu, bât nhược di bó It takes a long 
time to wait for the bus, we'd rather 
walk. 

bát phân tháng bại c» bát phán 
thắng phụ Drawn. Trán đánh bái 
phán thắng bạt A drawn battle. 

bát phương trinh (toán) Inequation 
bát quá At most. Việc này bát quá năm 
ngày làm xong This Job can be done 
in five days at most. Y kién cua anh 
ta bát quá chỉ được vài ba người tán 
thành Hia view is approved of by two 
or three people at most. 

bất tài Incapable. Ké bât tài An in- 
capable person. 

bất tàn Inending. Nhung dòng người 
bát tận Unending flows of people. Niềm 
vui bát tán Unending joy. 

bát tát Unnecessary, needless. Ván d? 
ấy bát tất phải bàn nhiều It is un- 
necessary to discuss much that issue; 
that issue needs not much discussion. 
bất thành cú Ungrammatical, incor- 
rect. Văn viét bát thành An ungram- 
matical style. 

bát thàn Wholly unexpected, very sud- 
den. Cái chết bát thün A very sudden 
death. Bât thần nói lén con gió lốc A 
very sudden whirlwind rose; all of a 
sudden, a whirlwind rose. 

bát thình linh n^ thình linh (ý manh 
hon) Đến bát thình linh không báo 
trước 'To come very suddenly without 
any notice. 

bất thuận Unfavourable. Thời Hết bát 
thuận Unfavourable weather. 


bật 


bất thường 1 Unusual, extraordinary, 
special Hội nghị bát thường An ex- 
traordinary conference; an emergency 
conference. Khoản chi bát thường An 
extraordinary expenditure. 2 Change- 
able. Thời tiết bất thường Changeable 
weather. Tính nét bất thường A chan- 
geable character. Vui buón bát thường 


' A changeable mood. 


bát tién Not convenient, inconvenient, 
out of place. Đường sá bát tiện Com- 
munications are not convenient. Ở xa, 
di lại bát tiên When one livea so fer, 
it is inconvenient to travel to and 
from. Việc đó nói gia chó đông nguoi 
e bát tiên Talking about it in a crowd 
is, I'm afraid, out of place. 
bát tinh Unconscious, insensible. Bi 
thương nàng, nằm bất tinh Seriously 
wounded, he lay unconscious. Nghe tin 
dau xót, ngõ làn ra bát tinh On hearing 
the painful news, she fell down un- 
conscious; on hearing the painful news, 
she fainted. / Bất tỉnh nhân sư (kng) 
nh bát tỉnh. 
bát trác 1 (nói vë si viéc) Unlucky. 
Việc bát trắc An unlucky event, a 
mishap. Phóng khi bât trốc In preven- 
tion of mishaps. Dé phóng moi bát 
trác To guard against all mishaps, to 
take precautions against all contingen- 
cies. 2 (id) (nói vé người) Knavish. 
Con người bát trắc A knavish person. 
bát trị 1 (cứ; id) Incurable. Bệnh bât 
trị An uncurable disease. 2 Unruly, 
refractory. Thằng bé bát trị An unruly 
little boy. 
bát trung Disloyal, unfaithful. 
bát tüc Insufficient. 
bát tuyét (id) Unending. 
bát tử! 1 (trir) Immortal. Nhung nguo 
anh hüng đã trở thành bát tứ Heroes 
having become immortal. 2 (7hgt) nh. 
bat mang: Đồ bát t£. A reckless fellow. 
nói bát tứ To behave rashly in 
speech. 
bất tử? (dph) All of a sudden. Ngã lăn 
ra chết bát tử To fal dead all of a 
sudden. 
bát tương xâm Hiệp ước bát tuong xám 
Treaty of non reciprocal aggression. 
bất tường (cu) Ill-omened, ominous. 
Diëm bát tường An ominous sign. 
bất xâm pham Hiệp ước bát xâm phạm 
Treaty of non-aggression. 
bất ý (ci) nh bát ngờ. 
bàt 1 Pluck. Bát dáy dàn To pluck the 
strings [of à musical instrument]. Bát 


bật bông 


dây cao su To pluck an elastic. 2 
Recoil, rebound. Lò xo bát manh The 
spring rebounded with force. Cuóc vào 
đất cứng lưỡi cuóc bột trở lai Under 
the impact with the hard ground, the 
hoe-blade recoiled. 3 Spring, burst. 
Thúng bát cạp The basket has burst 
its rim. Ngồi bát dậy To sit up like 
a spring. Ngã bát mdu tuoi He fell 
and blood sprang from his wound. 4 
Burst out. Bát cười To burst out laugh- 
ing. Cán chặt môi để khói bật lén tiéng 
khóc To bite one's lips not to burst 
out into tears. 5ã Switch on. Bát đèn, 
dién 'To switch on the headlights. 6 
Strike. Bât ra sáng kiến To strike 
upon an innovation. Bât bát lia To 
strike a lighter. Bão đánh bật gốc cây 
The storm struck up the tree by the 
roots. 7 (dùng sau dgt) Bring out. 
Màu sốc nói bát The colours were 
brought out. Cái bóng in bát trên nền 
rời The shadow was brought out 
against the sky. Néu bát các khía canh 
của ván đề To bring out the various 
aspects of the problem. 

bàt bóng Card cotton. 

bật đèn xanh Give the green light. 
bàt lò xo (kng) React strongly and 
quickly (thg vi tu ái). 

bật lửa Cigarette-lighter. 

bầu! 1 (cu) Collar (of jacket). 2 (dph) 
Pocket (of jacket). 

bàu^ 1 Swarm round, swarm over. Bi 
ong bâu To be swarmed over by bees. 
Máu chảy đến đâu ruồi báu đên đó 
(ing) As blood oozes out, flies swarm 
in. 2 (kng) Crowd about, mob. Đoàn 
người hiếu ky) chen nhau báu kín, lấp 
cd lôi di A jostling group of curious 
onlookers crowded about and blocked 
the way. 

bàu I 1 Gourd. Bầu ơi, thương lấy bí 
cùng, Tuy rằng khác gióng nhưng 
chung một giàn (cd) Oh gourd, love 
the pumpkin, Thought of different 
species, you share the same trellis. 
Bầu rượu A wine-gourd. Bầu đèn A 
lamp reservoir. 2 Ovary (of a flower) 
3 (dòng trước dt, hạn ché trong một 
số tổ hop) Breastful, chestful. Thanh 
niên có sán một bầu nhiệt huyết Youth 
has always a breastful (chestful) of 
enthusiasm ready. Dóc bầu tám sw To 
tell all one's confidences // Bâu rượu 
túi thơ A gourd of wine and a bag 
of verse. 

II Chubby, plump. Dói má bäu Chubby 
cheeks, KAuón måt bầu büu A plumpish 


báu víu 


face. 

bầu? Impresario. Ông bầu gánh cải 
lương The impresario of a reformed 
theatre company. 

bàu? Elect. Bầu dai biếu Quốc hội To 
elect members of the National Assemb- 
ly. Bàu ban châp hành công đoàn To 
elect the executive committee of the 
trade-union. Được bầu làm chủ tịch 
danh dự 'To be elected honorary chair- 
man, to be elected honorary president. 
hầu bán (mia) Elect. 

bàu ban Friends. Anh em büu ban xa 
Bün Brothers and friends everywhere. 
bầu bàu (nói vè vé mát) Sagging (with 
sulks). 

bầu bí Cucurbit. 

bầu bính Plump, chubby. Khuôn mặt 
bầu binh A plump face. Đôi má bầu 
binh Chubby cheeks. 

bầu cử Election, vote. Bầu cử Quốc hội 
The election to the National Assembly. 
Quyền ứng cứ và bầu cứ The right to 
stand for election and to vote. 

bầu duc 1 Kidney (of animals raised 
for meat). Bàu duc lon Pig's kidneys. 
2 (düng phu sau dt) Kidney-shaped, 
elliptical, oval. Cái khay bầu duc An 
oval tray. Chiếc gương hình bầu duc 
An oval mirror. 

bầu đoàn Retinue (thg hàm ý coi 
khinh) j| Bầu đoàn thé tu A tribe 
of family (travelling with somebody). 
bầu giác Suction cup. 

bàu khóng khí Atmosphere. Bàu 
khóng khí thán mát và hüu nghi An 
informal and friendly atmosphere. 
bàu nàm Slender-necked gourd. 

bàu trời Vault of heaven, firmament. 
Bầu trời đầy sao A starred firmament. 
Bdo vé bầu trời của Tổ quốc To defend 
the fatherland's skies (airspace). 

bấu 1 Hold fast to with one's fingers. 
Báu vào ké dá dé tro lén To clip 
up by holding fast to the crevices with 
one's fingers. 2 Pinch. Báu má ai To 
pinch somebody's cheeks. 3 (id) Nip 
off. Báu một miếng xôi To nip off a 
bite of sticky rice. 
báu véo (thgt) Nip off little by little 
(in a brazen way). 

bấu víu 1 Hold fast to (nói khái quát). 
Sun núi dốc lai không có chó bấu 
víu dé tréo lén The mountain slope 
was steep and had nothing for them 
to hold fast to when climbing. 2 Lean 
on (when in distress). Bo vo khóng 
biết báu víu vào dáu Alone in the 


báu' 


world and without any support to lean 
on. 
bậu! (thg nói bàu cửa) Door-sill. 
bàu? (dph; thân) You, thou (tiéng gọi 
vo hay người yêu gái). 
bàu? (id) Alight (chim); swarm over 
(ruói...) 
bày (id; kêt hop han ché) Brazen. Đá 
trái lý còn cái bây Though in the 
wrong, he still _brazenly argued. 
bày bày (nói vé dáng run) violently. 
Tay chán run bây bảy His limbs 
trembled violently. 
bày chir (cz hoặc dph) nh bây giờ. 
bày dal That long. Mót cái gáy báy dai 
A stick that long. 
bây giờ Now, right now. Bây gio là 
tám giY It is 8 now. 
bày nhiều That much, that many. Chí 
có báy nhiêu tiền thói There is only 
that much money. 
bày 1 Flock, herd. Büy gia suc A herd 
of cattle. Bày thú dw A flock of wild 
beasts. 2 Gang, band. Bày du cón A 
gang of hooligans. Bảy trẻ con A band 
of children. 
bày nhày 1 Slimy. Con día no máu, 
phơi cái bung bầy nhày The blood-filled 
leech showed its slimy belly. 2 Soft 
but leathery. Miếng thịt bày nhãy A 
soft but leathery cut of meat. 3 (kng; 
id) Irresolute, dillying-dallying. 
bày tôi x bề tôi. 
bẩy Prize. Báy cột nhà To prize up a 
pillar. Báy hón dá To prize up a slab 
of stone. 
bây I Trap, snare, pitfall. Chim sa vào 
báy The bird was caught in a snare. 
Bây chóng A spike-trap. Bi sa bấy 
cánh sát To fall into a police trap. 
II Tra ap, snare, ensnare, entrap. Dót 
đèn dé báy bướm To light lamps and 
snare butterflies. Bảy người vào tròng 
To ensnare somebody. 
bầy cò ke Dog trap. // Bgm già mắc 
y có ké (tng) Old fox easily snared. 
báy' 1 (thg dùng han ché trong một 
số tổ hop, sau dt) Tender, green, im- 
mature. Cua báy A shedder. 2 Meltingly 
soft, pulpy. Quå chuót chín bấy A 
meltingly ripe banana. Nát bấy Crushed 
to pulp. Báy nhu tương Pulpy like 
soya paste. 
bấy? (kế? hop han chế) 1 So much. 
"Bao nhiéu cay dáng, báy niém tin" 
(Thanh Hdi) So much bitterness, so 
much faith. 2 Then. Tu bấy dên nay 
From then up to now. 


be! 


báy bá (id) Meltingly soft. 

bấy chầy (cu, vch) For long, since long, 
ever since. 

bấy chừ (ci hoặc dph) Then. 

báy giờ Then, that time. Bây giờ là 
năm 1945 It was 1945 then; that was 
the year 1945. Làm xong viéc đó bấy 
giờ sé hay Let's get that work done, 
then we shall see. 

bấy lâu For so long, since that long. 
Ch& doi báy láu To wait for so long. 
Báy lâu mới được một dip For so long, 
there has not been such an opportunity. 
báy nay From then till now. "Ké dà 
thiểu nào lòng người bấy nay?“ (Nguyên, 
Du) How grieved one's heart has been 
from then till now. 

báy nhléu So much, that much. Chi 
cün báy nhiéu That much will do. 
bậy Wrong, nonsensical, improper. Nói 
bây To talk improperly, to talk non- 
sense. Dung vé bày lén tường Don't 
make improper drawings on the walls; 
no improper graphiti on the walls. 
Báy! Đừng nghi vó ván (kng) Nonsense! 
Don't think of absurdities. 

bày ba I nh bậy (nói khái quái) Nói 
báy ba To talk nonsense. Làm nhumg 
viéc bây bạ To do objectionable things. 
II (kng) Do objectionable things. 

be! Wine flask. Rượu ngon chẳng quán 
be sành Good wine does not mind a 
terracotta flask. 

be^ 1 Build mud embankments on, 
bund. 2 Surround with hands top of 
heaped vessel (ło secure fullest 
measure) Lấy tay be miệng đấu khi 
đong đô To surround the top of a 
measure with one's hands while 
measuring beans. 

be? Beige. Chiéc áo màu be A beige 
dress. 

be be Bleat (of a goat). 

be bé x bé (láy). 

be bét (thg dòng phu sau đợt hoặc tt) 
1 Crushed to pulp. Ruóng lúa bi giám 
be bét The rice crops were trampled 
to pulp. Quà chuói nát be bét The 
banana was crushed to pulp. 2 In a 
complete mess. Tính sai be bét The 
calculations were a complete mess. 
Rượu chè be bét To drink oneself into 
a complete mess. Thiéu be thiéu bét 
It was so short in number that it was 
a complete mesa. 

bè“ 1 Raft. Thả bè trôi sóng To float 
a raft on the river. Chóng bé To pole 
a raft, to punt a raft. Nhà bè A boat 





bé? 


house. 2 Floating garden. Bè bèo A 
floating garden of water-fern. 3 Clique. 
Năm bè bày phái Five cliques and 
seven parties. 4 Part (in a musical 
composition for many instruments, 
UOICES...) 

bb? Chunky, squat. Dáng người hơi bè 
A squattish body. Cám vuông bè A 
chunky chin / Bè bè (áy, ý tăng).. 
bè ban x ban bè. 

bè bè x bè? (láy). 

bè cánh Clique, confederacy. 

bè đẳng Clique, set, faction. 

bè dbi (mhac) Duo. 

bè lü Clique, gang. Bè lú phái xít The 
fascists' gang. 

bè nhà nh lé nhà. 

bè phái Faction. Chia thành nhiều bè 
phái To be split into many factions. 
Có tư tưởng và hogt động bè phái Of 
a factionalist spirit and behaviour // 
Chủ nghĩa bè phái Factionalism. 
bé 1 Break. Bé dói To break into half. 
2 Fold. Bé có áo To fold down a collar. 
3 Pinion. Bé quặt hai tay ra dàng sau 
To pinion someone's arms. 4 Refute. 
Ly lẽ không bé được An irrefutable 
argument. / Bé hành bẻ tôi (kng) 
To raise all kinds of objection. 

bé bai Find fault with, carp at. 

bé có Keep count by breaking sticks. 
bé ghí Handle a switch, switch. 

bè hoe Split hairs, find fault with. 
bé khuc Crack one's knuckles. 

bé lái Steer. 

be (thg be mát) Feeling ashamed, put 
to the blush. Hiến bị một phen bé mặt 
He was incidentally put to the blush. 
be bàng Feeling ashamed, feeling 
awkward, 

bé mặt x be. 

bé I 1 Small, little, tiny. Cáy có qua 
bé A tree bearing small fruit. Cá lớn 
nuót cá bé (tng) Great fish eat up 
smalL Thuc bé When a little child. 2 
(nói và người vg) Secondary. Vo bé A 
secondary wife, a concubine. 3 (id) 
(nói và ám thanh) Soft, low. Nói bé 
quá, nghe không rõ To speak too softly, 
hence inaudibly // Be bé (láy, ý giảm) 
Smallish. Bé cái Yàm That's no small 
blunder (mía). Bé hat tiêu Little body, 
great mind. Bé xé ra to To make 
mountains out of molehills. 

II Baby (dùng để xưng gọi một cách 
âu yếm) Bé không ăn đâu! Baby would 
not eat! 


bén? 


bé bóng Little and tender. Còn bé bỏng 
thế kia mò dà phåi xa me So little 
and tender and already separated from 
its mother. Bàn tay bé bỏng A little 
hand, a tiny hand. 

bé con Little child. 

bé dal Little and inexperienced. 

bé miéng Not powerful enough to make 
oneself heard, powerless, without 
authority. 

bé mon Of a socially humble position. 
bé nhỏ cn nhỏ bé Little, small. 

bé ti Very small, tiny. 

be' Shealth (of a leaf). 

be? (dph) Maize, Indian corn. 

béc gié Shepherd dog. 

bem (kng) Secret. Lộ bem To let out 
a secret. 

bêm (thg bém mép) Glib, glib-tongued. 
Tháng cha bém mép A glib-tongued 
fellow. Chi được cái bém mép To have 
the pift of the gab. 

bém mép x bém. 

ben (dùng trước dgt) Then. Thấy không 
khí nặng nề quá, anh ta bèn nói đùa 
một câu As he noticed that the at- 
mosphere was quite strained, he then 
cracked a joke. 

bèn xet x bet! (láy). 

ben lén Bashful, self-conscious, shy. 
Bèn lén như gái mới và nhà chồng 
Shy like a new bride at her in-laws’. 
bén! 1 Touch; set. Lüc nào cung vói 
và, chân bước không bén dát Always 
in a hurry, he walks so fast that bia 
feet hardly touch the ground. Nó không 
dám bén chán dén nhà ban nó He 
dares not set faot in his friend's house. 
Theo bén gót 'To follow someone [as 
close as] to touch his heels; to follow 
on someone's heels. 2 Catch (thg nói 
vè luu) Lua bén vào mái tranh The 
fire caught the straw roof. Cui bén 
lua The firewood catches [fire] 3 Strike. 
Lúa cấy đã bén The transplanted rice 
has struck. Ma dà bén ré The sown 
seeds have struck. Cá bén cáu The 
fish has struck [the bait] 4 Penetrate 
deep. Phong trào dà bén sáu trong các 
tàng lóp nhán dán The movement has 
penetrated deep into the various sec- 
tions of the people. 5 Begin to be 
attached to. Con bén hoi me The baby 
has begun to be attached to its mother. 
/] Quen hơi bén tiếng To begin to 
be familiar with and attached to. 


bén? (dph) Sharp. Dao bén A sharp 


knife. 


bén gót 


bén gót (kng) (thg dùng trong câu có 
ý phu dinh) Hold a candle to. 

bén hoi Take a fancy to, take to. Anh 
chi đã bén hơi nhau 'They have taken 
to each other. 

bén mảng Come near (hàm ý khinh). 
Dung bén mang đến nhà tao nin Don't 
come near to my house; don't darken 
my door again. 

bén mùi Grow accustomed to; become 
attached to. 

ben Groin. Xán quồn lén tán ben To 
turn up one's trouserlegs up to the 
groin. 

beng' (thgt) Cut, cut off. Beng có To 
cut the neck of. Beng mát đầu To 
have one's head cut off. 

beng? (kng; chí dòng trong một số tổ 
hop) Topsy-turvy, pell-mell. Mọi (hứ 
lung tung beng Everything was pell- 
mell. 

béng (thgt) L (nói vé làm viéc gi) Then 
and there. Làm béng di To do it then 
and there. Bié£ thé thi nhân lời béng 
cho xong If I had known it, ld have 
accepted then and there. 2 (nói vé 
mát, quên) Clean. Mât béng To clean 
lose. Quên béng cá công viéc To clean 
forget even one's work. 

beo' Panther. 

beo? nh véo. Pinch. Beo má To pinch 
someone's cheeck. 

beo? (két hop han ché) Scraggy. Bung 
ông, đít beo A swollen bel and a 
scraggy behind. 

beo béo x béo (láy). 

bèo Water-fern. Thd béo To float water- 
fern, to grow water-fern (on a pond). 
Vi chung bác me tôi nghèo, Cho nén 
tối phái băm bèo, thái khoai (cd) Be- 
cause my folks are poor, I have to 
chop up water-fern and slice sweet 
potato. / Ré như béo Dirt-cheap. 
bèo bot Water-fern and foam, flotsam 
and jetsam. 

béo cái Pistia. 

bèo cám Wolffia. 

bèo dâu Azolla. 

bèo lục bình nh bèo Nhật Bản. 

bèo Nhật Bàn Water hyacinth. 

bèo nhèo Flabby, flaccid. Miếng thit 
béo nhèo A flabby cut of meat. 

béo ong Floating-moss. 

beo tám Duckweed. 

bèo tây nh bèo Nhật Bản. 

béo léo Glib. 

béo 1 Fat. Béo nhu con cun cut Fat 


bét 


as a quail. Võ lợn cho béo To fatten 
pigs. Chế? béo Fat. 2 Greasy. Món thịt 
xào béo quá A too greasy browned 
meat. 3 (kng; két hop han ché) Making 
a packet. Chi béo bon con buón It will 
only feather the traffickers' nests; it 
wil only help the traffickers make a 
packet. // Beo béo (láy, theo ng 1, ý 
giam) Fattish. Duc nước béo có x 
duc?. 

béo béu Flabbily fat. 

béo bở (kng) Profitable; fat. Việc làm 
béo bó A fat job. Chẳng béo bó gì 
There is no profit to it. 

béo đây Corpulent. 

béo | Flabbily fat. 

béo lán Stout. 

béo lẫn Muscular, corpulent. 

béo mát Ngủ cho béo müt (thgt) To 
sleep to one's heart's content. 

béo màm Fatty. 

béo màp Stout, plump. 

béo mỡ (thgt) (tiéng mắng) Pranky, 
prankish, prankful, frolicsome. 

béo ngày Greasy. 

béo nói Be a glib talker. Người béo nói 
A glib talker, a windbag. 

béo nuc Puffily fat. 

béo phé Obese, pot-bellied. 

béo phi Puffy, paunchy. 

béo quay Tubby. 

béo tốt Plump and healthy. 

béo tròn Tubby. 

beo (ph) nh véo. Pinch. 

bép xép Tell tales. Có tât hay bép xép 
To have the habit of teling tales. 
Đừng bép xép mà lô bí mát Don't tell 
tales and let out secrets. 

bep 1 Flat; crushed. Qua bóng bep 
không còn mót chút hơi The ball is 
completely flat and has no air left in 
it at all. Chen nhau làm bep mát cái 
nón Because of Jostling, her hat was 
crushed. 2 (dòng hạn ché trong một 
SÓ tó hop) Prostrate, knocked down. 
Bi ốm phải nằm bep ở nhà Because 
of illness, he had to lie prostrate in 
bed. 

bep rüm (cv 
deformed. 
bep tai Dán bep toi Opium addicts. 
bét (kng) At the bottom of the scale, 
least, last, lowest. Hang bét The lowest 
class. Ding bét lớp To be the last in 
one's class. Có bét cung thu hoach bón 
tấn một hecta To reap at least four 
tons per ha. 2 (dòng phu sau dgt hoặc 


bep düm) Flattened, 


bét be 


it) Utterly wrong... Tính sai bét Cal- 
culations are utterly wrong. Thiêu bét 
An utter shortage (omission...) Công 
uiệ nát bét The job is in an utter 
confusion; the job is in an utter mess. 
bét be (id) nh be bét. 
bét nhề (kng) Having a drawl from 
overdrinking. Say bét nh2 To be soused 
[to the point of drawling]. - 
bét ra At [the] least. 
bet! 1 Flat. Giày mui bet Shoes with 
a flat toecap. Bàn chán bet A flat foot. 
Dáp bet ra To flatten. 2 (nói và mót 
só hinh) Elongated. Hinh chứ nhát bet 
An elongated rectangle // Bén bet (láy, 
ý giam) Flattish. 
bet? Flop. Hơi dánh bet một cái To fall 
with a flop. 
bé' Calf. Thit bé Veal. 
bê? 1 Carry. Bé tảng dá To carry a 
slab of stone. 2 (kng) Interlard. Bé 
khẩu hiéu vào thơ ca To intevlard 
poetry with slogans. 
bé? x bó bé. 
bề bét! Smeared all over, splashed al! 
over. Quän do bé bêt dầu mỡ Clothes 
smeared all over with oil and grease. 
Lám bê bét từ đầu đến chán Splashed 
(with mud...) al over from head to 
foot. 
bé bết? At a standstill, stagnant. Công 
viéc bé bét vi không có người điều 
khién The work is at a standstill for 
lack of leadership. 
bè bối In a pother, in a stew. Bê bối 
trám cóng nghin viéc To be in a pother 
because of great pressure of work. 
Hoàn cánh gia dinh bé bói To be in 
a pother because of family affairs. 
bè ré Beret, tam-o'-shanter. 
bé tha I Plunge into dissipation, wallow 
in debauchery. 

II Shabby. An mặc bé tha To be 
shabbily dressed. 
bé tông Concrete // Bé tông cốt sát 
(cú); bé tông cốt thép. Ferroconcrete, 
reinforced concrete, 
bé tré Leave undone, neglect. Khóng 
một ai bé trễ việc sån xuất No one 
left his work undone. Ham choi dé 
công viéc bé tré To neglect one's work 
out of love for play. 
bB I Side. Cái sán vuóng mói bé do 
được bảy mét A square yard, 7 meters 
long each side. Ba bề là nước There 
is water on three sides. Bốn bé lừng 
ngời Quiet on four (all) sides. 2 Aspect, 
respect. Khổ cuc trăm bë A very hard 
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bế? 


life in every respect. Đời sống có bề 
dé chịu hơn In some respect, the living 
condition is better. // Bé nào cüng 
Anyhow, in any case. Bé nào cứng 
phái làm, thi làm sớm đổi cho xong 
The job having to be done in any 
case, we'd better get in done early. 
Có bề gi cn Có bé nào If the worst 
comes to the worst. Rui có bé gi thi 
sac? What if the worst comes to the 
worst? 

bề bé Plentiful. Ruóng bè bề không 
büng môt nghề trong tay (ng) A trade 
is better than plenty of fields. Công 
viéc bề bà Plenty of work to do. 

bè bón Jumbled, in a jumble. Nhiều y 
nghi bà bón trong đầu óc There is a 
jumble of ideas in the head. Bề bón 
trăm công nghìn viéc There are heaps 
of work to do, we've got a thousand 
and one jobs to do. 

bề cao Height. 

bề dài Length. 

bè doc Length. 

bề mặt Area, surface. Bề một hinh chứ 
nhát A rectangle's surface. Bề mặt trái 
dát The area of the earth. 

bè ngang Breadth, width. 

bề ngoài Exterior, outward. Sức manh 
bề ngoài The outward strength. “Bề 
ngoài thon thót nói cười Mà trong 
nham hiểm giét người không dao" 
(Nguyễn Du)  Outwardly a honey 
tongue, Inwardly a heart of gall. 

bề sâu Depth. 

bè thé I (cu; id) 1 Influence (deriuin 
from a high position). Lóp người có bé 
thé trong xà hội cú The influential 
section in the old society; the people 
with a long arm in the old society; 
the persons of rank and fashion in 
the old society. 2 Great size, magnitude, 
great dimensions. Bé thé róng lón cua 
nóng trường The great size of the 
ferm. 

II 1 Influential. 2 Sizeable. Ngôi nhà 
bề thé A large house. Dtng xa trông 
cơ ngơi rât bề thế From a distance, 
the estate's proportions look sizeable. 
bề tb cn bầy tôi Subject, vassal. Mót 
bề tôi trung thành A loyal subject. 
bè trên Superior. Vâng lời bë trên To 
obey one’s superiors. 
bë! nh biển. 


bë? Tank. Bể nước ăn A drinking water 

tank. Bé xðng A petrol tank. Bé chim 
An underground tank. Bề nói An over- 
ground tank. 


bể? (dph) Break. Cdi bát rơi bể The 
bowl fell and broke. 
bé ái (Sea of] passion, love. 

bol Swimming pool. 
bà can Water tank. 
bà dâu (cu; vch) Beach turned into a 
mulberry field; vicissitudes, whirligig. 
“Trgi qua một cuộc bể dâu, Những 
điều trông thấy mà đau đớn lòng” 
(Nguyên Du) Through the whirligig 
of time, There are events which wrench 
one's heart. 
bé hoan Mandarin life (with its ups 
and downs). 
bể khổ Wordly life full of miseries, val- 
ley of tears. 
bé! Bellows. Thut bé To work the bel- 
lows. Kéo bé thổi lò To work the 
bellows and blow on the fire. 
bà? r bó bé. 
bế Hold (in one's arms]. Bé em cho 
me di làm To hold one's baby brother 
(sister) for mother to go to work. Dó: 
me bé To want one's mother to hold 
one in her arms. 
bế giảng End a term, end a school- 
year. Lê bế giang A school-year ending 
ceremony; a course-ending ceremony. 
lớp hoc dà bế giảng The course has 
ended. 
bé mac (trtr) Close, end, wind up (nói 
vë hội nghị, khóa họp...) Đại hội đã 
bế mạc The conference has ended. Lé 
bế mac A closing ceremony. Diễn vän 
bế mac A closing speech. 
bé quan tòa càng Chính sách bé quan 
tỏa cdng The closed-door policy. 
bá tác In an impasse, in a stalemate, 
at a stand-still. Cóng viéc bé tác The 
work is at a stand-still. Lám uào tình 
trang bé tốc To land in an impasse, 
to place oneself in an impasse. 7 
tưởng bế idc To be in an intellectual 
(ideological) impasse. 
bé! Platform, pedestal, dais. Tượng đài 
trén bé The statue is placed on a 
pedestal. Bé pháo An artillery platform. 
Bé máy A machine platform // Chín 
bé (cu; vch) The throne. 
bé? (kng) Interlard integrally. Bé vào 
tác phẩm tốt cà chi Hết của cuộc sông 
To interlard one's work with integral 
details of real life. 
bè ha Your Majesty. 
hệ kiến Attend an audience given by 
the sovereign. 
bé ngọc nh bé róng. 
bé phóng Ramp. Bé phóng tên lua A 


bén nói 


rocket ramp. 

bệ rac Slovenly, slipshod, squalid. Án 
mặc trông bé rac To look slovenly in 
one's clothes. Sóng bé rae To live in 
squalor. 

bệ rồng Canopied dais, the throne. 
bé ti [Gun] support. 

bệ vé Imposing, stately. Bé vé ngồi giua 
sáp To sit imposingly on the bed. D! 
đứng bé vé To have a stately gait. 
béch Chalky, sickly white. Nước da béch 
A chalky complexion. Mät trăng bêch 
ra À sickly white face // Bềnh bêch 
(láy ý giám) Sickly whitish, sickly 
pale. 

bêch bac nh bệch Da dé béch bac A 
chalky complexion. 

bên 1 Side, edge, face. Hai bên đường 
The two roadsides. Bên kia là núi, 
bén này là sóng On the far side there 
are mountains, on the near side there 
is a river. Máu thuần bên trong Inside 
contradictions, inner contradictions, in- 
ternal contradictions. Bên nguyên bên 
bi The side (party) of the plaintiff and 
that of the defendant. Dig bên nhau 
To stand side by side. Tinh bên The 
province located at one's side, the 
nearby province. “Nằm nghe tiêng éch 
bén tai, Giát mình còn hưởng hếng ai 
goi ở " (Trần Tế Xương) Lying awake, 
one heard frogs croaking by the side 
of one's ears (close to one's ears), And 
one startled and thought somebody 
was calling out for the ferry. Canh 
bén cua ldng tru The lateral edge of 
a prism. Một bên Lateral face. ` Aspect, 
respect. 

bén bi Defendant. 

bèn canh 1 Near, next to, nearby, ad- 
Jacent. Nhà bén cạnh An adjacent 
house. 2 Side by side. Ho ngồi bên 
canh nhau They sat side by side. 3 
To. Phát đoàn Việt Nam bên cạnh Liên, 
Hiệp Quốc The Vietnamese delegation 
to the United Nationa. 

bền có (ktë) Creditor, credit. Bên có 
và bên nợ Debtor and creditor, debit 
and credit. 

bèn dưới 1 Under, 
inferior. 

bèn ngoài 1 Exterior. 2 Outside, out- 
doors, out of doors; in the open. 
bên ngoai Maternel, on the distaff side. 
Người ho bên ngoại A relative on the 
distaff side. 

bén nguyén Plaintiff. 

bèn nói Paternel, on the spear side. 


below. 2. Lower, 


Anh (em) ho bën nói A cousin on the 
spear side. 

bên nợ (ktê) Debtor; debit. 

bén trén 1 Over, above. 2 Upper, up- 
permost. 

bén trong 1 Interior. 2 Within, inside. 


bàn 1 Strong, solid, fast, long-wearing. 
Sgi chỉ bën Strong thread. An chức 
mộc bền (tng) Eat stodgy food, dress 
in long-wearing clothes. 2 Enduring, 
long lasting. “Không có uiệc gì khó, 
Chí sợ lòng không bën” No job is hard 
if one's will is enduring, when there 
is a will there is a way. Cua phi 
nghia khóng thé bền được Il-gotten 
gains can never last long. Bén gan 
chiên đấu To fight enduringly. 

bèn bi Enduring. Sức bền bi của con 
người Man's endurance, man's staying 
power. Cuộc dâu tranh bền bị An 
enduring struggle. 

bàn chát Steadfast. Tinh doàn két bàn 
chặt Steadfast solidarity. 

bén chí Persevering, patient. 

bén gan Tenacious, steady. 

bàn màu Of fast colour. 

bèn vững Unshakeable. Bën vizng nhi 
buc tường đồng Unshakeable like a 
brass wall. Tinh hữu nghị đời đời bền 
Uuữửng An ever unshakeable friendship. 
bén I River watering place. 2 Landing 
stage, wharf, station. Tàu thuy cáp 
bến The ship berths at wharf. Đến xe 
buýt A bus station. 

bến lội Ford. 

bến nước River wharf, river watering 
place. 

bến phà Ferry. Chờ hai tiếng ở bến 
phà To wait at the ferry [for] two 
hours. 

hến tàu 1 Wharf. 2 Minor port. 

bên 1 Plait. Bén thimg To plait cord. 
Tóc bén duói sam Hair plaited into a 
pigtail. 2 Entangle. Bánh xe bén rom. 
A wheel entangled with straw. 

bênh! 1 Prize up. Dòng đòn bênh hòn 
đá To prize up a rock with a lever. 
2 Tilt. Một đầu phiến gỗ bênh lên An 
end of the board was tilted. 

bénh? Take sides with. Me bênh con 
The mother took sides with her child. 
Bénh nhau chàm châp To staunchly 
take sides with one another. 

bênh vực Uphold (the cause of) sup- 
port, defend, champion. Lên tiếng bệnh 
puc lẽ phải To raise one’s voice to 
defend the truth. 


bénh trang 


bénh (dùng trucc lén) Surge up, emerge. 

Chiéc phao bénh lén The buoy surged 
up. Thuyén bi nhung con sóng lón 
nuốt mát tăm, đột nhiên lai bềnh lên 
cuoi sóng The boat was swallowed 
clean by big waves, then emerged sud- 
denly and rode the surf. 


bènh béch x béch (láy). 


- bénh bóng x bóng bénh. 


bénh 1 Disease, illness, sickness. Lám 
bệnh To be taken ill, to fall ill. Bệnh 
nào thuóc náy Each disease has its 
own cure; desperate diseases must have 
desperate cures. Mệnh sõi Measles. 
Phòng bệnh hon chua bệnh Prevention 
is better than cure. 2 Trouble (ín a 
machine). Tim ra bệnh của chiếc máy 
kháu 'To locate the trouble in a sewing 
machine. 3 (dät trước tt hoặc dgt chi 
một thói quen) Bénh lười Laziness. 4 
Deviationism. Bénh tå khuynh Leftist 
deviationism. Bệnh giáo điều Dog- 
matism / Bệnh nghề nghiệp An 
occupational disease. Bệnh xã hội A 
social disease, a social evil. 

bệnh án Case history. Lớp bệnh án để 
theo dói tinh hình bệnh tới To set up 
a case history in order to follow the 
development of the disease. 

bénh binh Sick soldier, man on the 
sick-list. 

bénh càn (y) Cause of disease. 

bệnh căn hoc (y) Aetiology. 

bénh chứng (id) Symptom. 

bệnh hoan I Illness, sickliness. Bi bệnh 
hoan giày vó Tormented by illness. 
II Diseased, unhealthy, sickly. Tinh 
cám bệnh hoạn Sickly sentiments. 
bệnh lich nh bệnh su 

bệnh lý Pathological. Dáu hiệu bệnh lý 
Pathological signs. 

bệnh lý hoc Pathology. 

bệnh nhân Patient. 

bénh phẩm (y) Swab. 

bệnh sử Case history. 

bệnh tật I Disease (nói khái quái). 
Người không có bệnh tát A person free 
from disease. 

II (id) Diseased, sickly. Được giúp đỡ 
khi già yêu, bệnh tât To be given 
assistance, when stricken in years and 
sickly with age. 
bệnh tinh Patient's condition. BénA 
tình trüm trong The patient's condition 
is serious. 
bénh trang State of an illness. Bénh 
trang anh ta khóng dén nói nào The 
state of his illness is not to be worried 


bệnh tưởng 


about. 

bệnh tưởng Imaginary illness. 

bệnh viên Hospital // Bệnh viện da 
khoa A polyclinic. 

bénh xà Infirmary. 

bếp! 1 Cooking-stove, cooking range. 2 
Cooking fire. Ngồi bên bếp To sit by 
a cooking fire. 3 Kitchen, cook-house. 
Ngăn một gian làm bêp To partition 
a room for kitchen. 4 Make cook. Làm 
boi, làm bếp To hire oneself as a male 
servant, a male cook. 5 (cu) Household. 
Nhà này có hai bép There are two 
households in this house. // Muôn ăn 
thì lăn vào bếp x muốn. 

bếp? (ci) 1 Feuda! soldier. 2 Private 
first class (thời thuộc Pháp). 

bép nüc Cook-house, kitchen (nói khái 
quát). Bép nuc sach sẽ A neat kitchen 
ji Việc bếp núc Kitchen duty, kitchen 
chores. Giới phóng phụ nu khói việc 
bép nic To emancipate women from 
kitchen chores. 

bếp nước (id) Cooking. 

bết! Stick. Quän áo ướt dính bêt vào 
người Wet clothing stick to body. 
bát? (dph) 1 Dog-tired, exhausted. Trâu 
cày dà bét The buffalo has been worked 
to exhaustion. 2 Bad, inferior // Bét 
bát (iiy) Dog-tired, exhausted. 

bết bát x bêt? (láy). 

bêt (nói và ngồi hoặc nàm) Flat, plump. 
Ngồi bêt xuống bãi có To sit plump 
on the grass. 

bêu I Display, expose to shame. Giéi 
người rồi bêu đầu giữa cho To kill 
people then diaplay their heads at the 
market place. Nó béu anh ta trước hội 
nghi He exposed him to shame at the 
conference. Difa con hu béu xáu bó me 
The bad child was a shame to his 
parents. 

II (kng) Shameful, disgraceful. Thiên 
hạ biết chuyện đó thì thật là bêu quá 
It would be shameful indeed if they 
knew that. Rõ báu cdi mát! Shame 
on you! 

béu diếu x béu riéu. 

béu náng Go bare-headed in the sun. 
Suót ngày di béu nắng To go bare- 
headed the whole day in the sun. 
béu riéu Expose to shame, expose to 
ridicule, pillory. Dem chuyén riêng của 
người ta ra béu riéu khdp xóm làm gi 
What is the use exposing to ridicule 
people's private affairs all over the 
hamlet. 


béu xáu Dishonour, discredit, 


bi tráng 


humiliate. 

bèu bèu x bêu (láy). 

bêu Flabby. Đứa bé bêu, không khóc 
The child is flabby, not in good health. 
Mặt bêu ra A sagging face // Béu bêu 
(láy, ý giám) Rather flabby. 

bêu rêch Slovenly, slipshod, squalid. 
-Hàn än mặc bêu rêch quá He looked 
slovenly in his clothes. 

bị! 1 Marble. Trẻ con đánh bị Children 
played marbles. 2 Bal. Ô bi A ball- 
bearing. 

bi? (kêt hợp han chê) Tragic. Nhìn đời 
bi làm To have a very tragic view of 
life. Tinh cánh rât bi The situation is 
very tragic. 

bi a Billiards. 

bi ai Woeful. Tiếng than vàn bi ai Woe- 
ful laments. 

bì ba bi bô x bi bó (láy). 

bi bó (nói vé tré em) Lisp. Tré bi bó 
vói me 'The child lisped with its mother. 
j] Bi ba bi bó (láy, ý liên tép) To 
lisp incessantly. 

bi ca Elegy. 

bi cám Moving, touching. 

bi chí Epitaph. 

bí dát Lamentable. Lâm vào tinh thế 
by dát To be driven into a lamentable 
position. 

bi dóng [Soldier's] 
teen. 

bi hài kịch Tragi-comedy. 

bí hùng nA bi tráng. 

bi khüc Elegy. 

bi kịch Tragedy. Bi kịch cổ" dién A 
classical tragedy. Bi kich cua người 
dàn bà dưới ché độ phong kiến The 
tragedy of women under feudalism. 
bi ký Inscription, epitaph. 

bi quan Pessimistic. Thá: độ bị quan 
A pessimistic attitude. Nhìn đời bằng 
cặp mốt bi quan To have a pessimistic 
view of life; to view life with a pes- 
simistic eye. Tinh hinh rát bi quan 
The situation was pessimistic; the situa- 
tion was critical // Chu nghĩa bi 
quan Pessimism. 

bi thàm Tragic. Cái chét bi thám A 
tragic death. Kế? cuc bi thám A tragic 
ending. 

bi thiết Doleful. Tiéng khóc than bi thiết 
Doleful lamentations. 

bi thương Sorrowful. Khúc hát bị 
thương À sorrowful song. 

bì tráng Woeful and majestic [at the 
same time]. Bài ca bi tráng A woeful 


water-bottle, can- 


bi) 


and majestic song. 

bì 1 Skin. Got bì phát thủ To peel 
the skin of a Buddha's hand. Tước bì 
xoan To peel the skin of a China tree. 
2 Packing, bag. Dóng gao vào bi To 
pack rice in bags. 

bi? Tare. 

bi? (thg dùng có kèm y phu dinh) Match- 


able, comparable. Khoe không ai bi hip 


Of unmatchable strength. Bi sao được 
vói nó No one can bear comparison 
with him. 

bi (nói vé da, thg là da mặt) Puffy. 
Ngủ ngày nhiều quá, mặt bì ra To 
get a face puffy from oversleep in the 
daytime // Bì bi (láy, y tăng). 

bì bà bì bóm x bi bóm (láy). 

bi bach With a smack. Vó bung bi bach 
To slap one's belly with a smack. 

bi bet (kng; id) Backward, lagging be- 
hind. 

bì bi x bì! (låy). 

bì bóm With a plashing noise, plash- 
ingly. Lói bì bóm qua thửa ruộng lầy 
To wade through the marshy field 
with a plashing noise, to splash through 
the marshy field // Bi bà bì bóm 
(láy; $ tàng) With mush plashing noise. 
bì bop Flop, plop. Sóng vó bi bop vào 
man thuyén The waves struck flop, 
flop against the sides of the boat. 

bi phu (cz) Skin. 

bi si (kng; id) Taciturn, of few words. 
bi si (dph) nh bi si. 

bi thư (dph) Envelope. 

bi tién (cz) Leather whip. 

bi (củ hoặc kng) Slight, despise. Những 
điều ham muốn áy thát dáng bi Such 
desires are despicable indeed. Bi mặt 
œ To put a slight on someone, to 
slight someone. 

bí báng (6d) nh phi báng. 

bí mát Scorn, despise. 

bi nhàn (cu; kc) This humble student 
(writer...) 

bi ĝi Vile, base, despicable. Hành dóng 
bi ói A base action. Bản chát bí ôi 
cua tên phản bội The despicable nature 
of a traitor. 

bi thử (id) Compare with one another. 
“Cùng là người chứ khác gì nhau mà 
bi thử” (Nguyên Huy Tưởng) They all 
are men and not different, so there 
is no comparing with one another. 
bi vỏ (cu) Burglar. 
bi (id) (nói và thói vân, hoàn cảnh) 
Unlucky, unfortunate. Ván bi Ill luck 


bf thư 


// Bí cực thái lai (cz) After a storm 
comes a calm; after black clouds, clear 
weather. 

bí Pumpkin. Rau bí Pumpkin buds. 
b? 1 Close, stuffy. Cán phòng rất bí 
hoi The room is very stuffy. Vai này 
bí This cloth is too closely-woven. 2 
In a fix, in a stalemate, hard-pressed. 
Bí tiàm Hard-pressed for money. Làm 
thơ dang bí vün To be hard-pressed 
for rhymes while writing verses. ước 
cờ bí ri (kng) To be in an awful 
stalemate. Gà thé bí To extricate oneself 
from a fix. Bi hói dón dám bí To be 
at a loss because of a barrage of 
questions. Bí quá hóa liéu (tng) Neces- 
sity and opportunity may make a 
coward valiant. 

bí án Enigmatic, mysterious. Nu cười 
bí án. An enigmatic smile. Nhưng điều 
bí ấn của thiên nhiên The mysterious 
things of nature, the secrets of nature. 
bí beng (kng; id) Topsy-turvy. 

bí danh Alias, code name. Dòng bí 
danh dé hoat dóng trong vüng dich 
To use an alias when active in the 
enemy area; to be active in the enemy 
area under an alias. Dàt bí danh cho 
don vi To give a code name to an 
army unit. 

bí dài Urine retention. 

bí hiểm Unscrutable, unfathomable. 
Rừng nút bí hiểm The unfathomable 
jungle. Nu cười bí hiểm An unscrutable 
smile. 

bí måt I Secret; clandestine. Văn kiên 
bí mát A secret document. Công tác 
bí mát Clandestine activity. Hàm bí 
mát! A secret shelter, an underground. 
Hoat động bí mát trong vùng địch To 
engage in clandestine aretivity in the 
enemy area. 

II Secret. Gir bí mát quốc gia To 
keep state secrets. Lộ bí mát quán su 
To leak military secrets. Khám phá 
bí mát của vü tru To explore the 
secrets of the universe // Bí mát nhà 
nghề Trade secrets. Rút vào bí mật 
To go underground. 

bí quyét 1 Secret, knack, trick. Bí 
quyết nghề nghiệp Trade secret; trick 
of the trade. 2 Decisive factor, key. 
Đoàn kêt là bí quyét cia tháng lợi 
Unity is the key to success. 
bí thư 1 Secretary. Bí (hư chi bô A 
cell's secretary. Bí thu huyện đoàn 
thanh niên The secretary to the 
district’s youth union. Bí thz ban chấp 
hành trung tương A secretary to the 


bí ti 


Central Executive Committee. Bí ¿hư 
thứ nhát dai sứ quán First secretary 
of the Embassy. 2 (cu) Private secretary 
// Ban bí thư Secretariat. Ban bí thư 
Trung uong Dang The Party's Central 
Comittee's Secretariat. 

bí ti (thgz) Dead drunk. Rượu ché bí 
ti To drink oneself to insensibility. 
Say bí t To be dead drunk. 

bí truyền Secretly handed down. Ngón 
võ bí truyền A secretly handed down 
boxing hold. Phuong thuốc bí truyền 
A secretly handed down recipe. 

bịt Bag. Bi gạo A rice bag. 

bi? 1 Be, -ed. Bi thương To be wounded. 
Dân tóc bi áp bức An oppressed people. 
2 Be subjected to, be victim of. Bi tai 
han To be victim of an accident. Bi 
mát cáp To be victim of a theft. Bi 
người ta chê cười To be subjected to 
public sneer; to be a laughing stock. 
II (thg bên bi) Defendant. 

bi can Defendant. 

bi cáo Accused. 

bi chü Annotate. 

bi dóng Passive, on the defensive. Dót 
phó một cách bị động To deal passively 
with. Chuyển từ thể bị động sang thể 
chu động To switch over from the 
defensive to the offensive // Dang bi 
dóng The passive voice. 

bị gây Sack and stick; beggar. 
bi sí (nói vë mặt) Down in the mouth, 
sagging with dissatisfaction. Mät mày 
bi sĩ To be down in the mouth, to 
wear a long face. 

bi thit thgt) Lubber, dolt; good-for-noth- 
ing. Đồ bi thit! What a dolt! “Thằng 
vua bi thit biết gi là ê” (Tú Mở) That 
lubber of a king was lost to shame. 
bi thuong Wounded. Ngà b; thuong ở 
đầu To fall and get wounded in the 
head. 
b| trị Ruled, oppressed. Dân tộc bị trị 
An oppressed people. 
bi vong luc (nggiao) Memorandum. 
bia! 1 Stela. Dựng bia ký niệm To set 
up a memorial stela. 2 Target. Bến 
bia Target practice. Ngàm vào bia To 
aim at a target // Bía đỡ dan cn Bia 
thit. Cannon-fodder, food for powder. 
bia? Beer, ale. Bia den Stout, porter. 
bla miệng Posthumous ill fame. Träm 
nám bia dá thi món, Nghin nám bia 
miệng hãy còn tra tro (cd) A stela will 
wear out in one hundred years, A 
posthumous ill fame will remain whole 
in a thousand years. 


bién ché 


bia 1 Cover (of books) 2 Board. Hóp 
làm bằng bia A box made of board. 
3 Slab, outside board. Tám gó bia A 
slab. 4 Slab. Bia dáu A slab of soya 
curd. 5 Edge. Bia làng A village'a 
edge. Bia rừng À forest's edge. 

bia già x bia trong. 

bia trong cn bìa già Half-title page. 
bla Invent, fabricate. Bia chuyén To 
invent a story. Bia ra cớ áy để thoái 
thác That pretext has been fabricated 
to justify the refusal Đó chi là tin 
bia That is a pure fabrication. 

bia đặt nh bia (nói khái quát, thg hàm 
ý ché) Vabricate, trump up. 

bích (ez; kế! hợp han ché) Bluish green. 
bích báo Wall-newspaper. 

bích cót Rusk. 

bích hoa Wall-painting, rock-painting. 
bích ngoc Emerald. 

bích quy Biscuit. 

bich! Cylindric bamboo tank, basket. 
Bich thóc A paddy cylindric bamboo 
tank. 

bich? I Fiop with a thudding noise. 
Vit bich bao bột xuóng thềm 'To throw 
the flour bag flop on the verandah; 
to flop down the flour bag on the 
verandah // Binh bich (láy; ý lién 
tiếp) Dám binh bich vào quá bóng To 
hit a ball with a series of thudding 
blows. 

II (thgt) Hit hard. Bich vào ngực ai 
To hit hard somebody's chest. 

biếc Bluish green. 

biếm hoa Cartoon. 
bién! (co) Edge, list, selvedge, line. Lua 
tốt xem bién A silk cloth's quality is 
shown by íts selvedge. Bóng ra ngoài 
bién The ball is out of the touch-line. 
biên? (co) Connecting-rod. 
biên? 1 Jot down. Biên tên bào sổ To 
Jot down a name in one's notebook; 
to enter one's name in a register. 2 
(dph hoặc han ché) Write. Biên thư 
To write letters. 

bién ài Border gate. 
biền bàn Report, minutes, procès-ver- 
bai. Biên bản hội nghi A conference's 
minutes“ Biên bán hỏi cung A report 
on an interrogation. 
bién canh (cz) nh biên giới. 
biên chép Jot down; keep (nói bhối 
quát). Bién chép só "sách To keep books 
and records. 
bién ché I Organize the staff of. 

II cn bién ché hành chính Personnel, 
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staff. Dua vào biên chế To put on the 
regular staff, to make (someone) a 
regular member of the personnel. Giám 
bién ché To cut down the staff of. 
bién cuong (vch) Border area. Bao vé 
bién cương cua Tổ quốc To defend 
one's country's border areas. 

bién dich Translate (nói khái quát). 
Biên dich sách To translate books. 
bién dao Bién dao mia Choreographer. 
bién dó Amplitude. 

bién đội Flight (of fighting planes). 
bién giới Frontier. Bién giới Lào-Việt 
The Lao-Vietnamese frontier. 

bién khu (id) Border area. 

blén lai Receipt. Cáp biên lai To issue 
a receipt. 

bién nhàn Receipt. Bién nhán mót món 
yên» To receipt a sum of money. Thu 
kho bién nhán hàng The storekeeper 
receipted the goods. Giây biên nhận 
A receipt. 

bién niền Annalistic. Cuốn sử biên nién 
A book of annals. 

bién phóng (thg dùng hạn ché trong 
một sô tô hợp) Defend the country's 
border. Đồn bién phóng A border 
[defending] post. Cóng an bién phóng 
Border [defending] police. 

bién soạn Compile, write. Hiên soạn từ 
điển To compile a dictionary. 

biên tập 1 nh bién soạn 2 Edit. 
biên tập viên Publisher's reader. 

bién thüy (cu; vch) nh biên cương. 
bién üy Editorial staff. 

bién Floodplain, floodland (ở ven sông). 
bién biệt x biệt (láy). 

biền ngàu Paralled constructions (nói 
vé thé văn). 

bién! cn bé Sea. Cá bién Sea fish. Tàu 
bién A sea-going ship. Biển người dự 
mít tinh A sea of people was attending 
the meeting. Biển lúa A sea of rice 
plants. 

bién? 1 (cz) Escutcheon (do vua ban). 
2 Signboard, poster, plate, post. Bién 
quảng cáo An advertising poster. Biển 
cửa hàng A shop's signboard. Biển chỉ 
đường A directing post. Biến ghi số 
xe A licence plate. 

bién cà High sea. 

biên khơi Main sea. 

bién làn Greedy and stingy. Con người 
bién lán A greedy and stingy person. 

biển thủ Embezzle. Tôi bién thủ công 
quy The offence of embezzlement of 
public funds. 


bién dói 


bién tiến (dia) Marine transgression. 
biến I 1 (thg di vói thành) Change 
into, turn into. Nước bién thành hoi 
Water changes into steam. Vải dà bién 
màu The cloth has changed its colour. 
Biên không thành có, bién khó thành 
dé To turn nothing into something, a 
diffieult thing into an easy thing. Bién 
aốc mặt Face changes colour. 2 Dia- 
appear, vanish without leaving a trace. 
Ong tiên đã bién mát The fairy 
vanished. Số tiên bién dáu mát (kng) 
The sum of money just vanished into 
thin air. 3 (kng; dòng phụ sau dgt) 
Clean. Chay bién di To run clean off. 
Giáu bién di To hide (something) clean 
away. Chói bién To flatly deny. 
Il 1 Emergency, adverse eventuality. 
Dé phóng có bién To provide for all 
eventualities, Binh tĩnh khi gặp bién 
To keep a cool head in all cases of 
emergency. Luc thường cung như lúc 
bién In ordinary as in extraordinary 
circumstances, at all events. 2 (toán) 
The variable. 
biến áp nh biến thë. 
biến àm Phonetic variant. 
bién báo (cu) Retort. 
bién cách (ngón) Declension. 
bién cam (dién) Variometer. 
bién chát Degenerate. Ruou dà bién 
chát The alcohol has degenerated. Phần 
tử thoái hóa và bién chát The retrograde 
and degenerate elements. 
bién chuyén Change. Van vật biến 
chuyển Everything undergoes a change. 
Tinh hinh bién chuyén chám nhung 
tố There is a slow change for the 
better in the situation. Những bién 
chuyển căn bán Fundamental changes. 
bién chüng Y Complication, side-effect. 
Viêm phói thường là bién chứng cua 
ciim Pneumonia is usually a complica- 
tion of flu. 
II Produce a complication, produce a 
side-effect. Bénh tháp khóp dà bién 
chứng vào tim His rheumatism has 
produced a side-effect on his heart 
bién có Upheaval, major change. Bién 
cố lich sử Historical changes. 
bién dang I Deform. 
II 1 Variant, variation. 2 Deformation 
bién dị Variability (ở sinh vât). 
biến diễn Develop. Moi viéc dà biến 
dién nhu dw doán Everything has 
developed as foreseen. 
biến điêu Modulation. 


biến đổi Change, alter. Quang cảnh da 


biến động 


bién đổi The sight has changed. Những 
biên đổi to lớn và sáu sốc trong xà 
hói Far-reaching and great social chan- 
ges. 

biến động Vary, evolve, change. Su vát 
luôn luôn bién động Nature always 
changes. Thời tiết bién động The 
weather varies. Những bién động trong 
tám hồn Psychological changes. 

bién hình 1 Metamorphosis. 2 Trans- 
formation // Ngôn ngữ bién hinh An 
inflectional language, an inflective lan- 
guage. Tiếng Nga là một ngón ngu 
bién hinh Russian is an inflectional 
language. Thuyét bién hinh Trans- 
formism. 

biến hóa 1 "Transform, evolve. Quá 
trình từ viron biến hóa thành người 
The evolution of the ape into man. 2 
Versatile, multiform. Chiến thuật bién 
hóa Versatile tactics. 

bién loạn Disturbance, turmoil. Những 
cuộc bién loạn trong triều Disturbances 
in the court. 

biến ngôi (ngón) Conjugate. Biến ngói 
động từ To conJugate a verb. 

biến nhiệt (sinh) Poikilothermic. Động 
vât bién nhiệt Poikilotherm. 

biến phần (toán) Variation. 

biến sắc Change colour. Mặt bién sắc 
Face changed colour. Ké gian biến sức 
vi biết có người nhận ra minh The 
criminal changed colour aware that he 
had been recognized. 

bién số (toán) Variable. 

bién táu Variation. 

bién thái Metamorphosis (của sáu bọ). 
bién thé Variant. Hiến thé của một từ 
Variants of a word. 

biến thé Transformer. Biến thế tăng 
thế A step-up transformer. Biên thế 
giam thế A step-down transformer. 
biến thiên I Vary. 

II (crz) Upheaval, major change. Những 
bién thiên trong lich sử Historical 
upheavals. 

biến tính Denatured. Rượu biến tính 
Denatured alcohol. 

bién tá (ngón) Flexion. // Ngôn ngữ 
biến tố A flexional language. 

biến tóc (co) Gear. Hộp biến tốc A 
gear-box. 

bién trở (điện) Rheostat. 

biến tướng I (két hop han ché) Dis- 
guised. Tổ chức phán động bién tướng 
À disguised reactionary organization, 
II Disguise. Đó là một bién tướng cua 
chủ nghĩa duy tâm That is only a 


biét 


disguise of idealism. 

bién! (trtr) Prepare (lé våt hoặc bua 
än) Biện một bua än thịnh soạn To 
prepare a copious meal. 

bién? (dph) Invoke. Biện lý do dé từ 
chói To invoke pretexts to refuse. 
blên bác Reason, argue. Người có tài 
bién bác A person with a talent for 
arguing. 

biện bạch Justify, vindicate, defend. 
Biện bạch cho khuyết điểm minh To 
justify one's mistake. 

biện chứng Dialectic[-al] Su phát triển 
biện chứng A dialectical development. 
Hiểu một cách biện chứng To under- 
stand in a dialectic manner. Cách láp 
luán rát bién chứng A very dialectical 
reasoning // Phép biện chứng Dialec- 
tics. Phép biện chung duy vât 
Materjalistic dialectics. 

bién chứng pháp Dialectics. 

bién giải Explain, reason. Khó có thé 
bién giới cho điều vó ly ấy It is hardly 
possible to explain thís absurdity. 
biện hộ Defend, act as counsel for, act 
as apologist for. Biện hộ cho bên bị 
To defend the defendant. Biên hộ cho 
bén nguyén To act as counsel for the 
plaintiff. Biện hộ cho chủ nghĩa thực 
dân mới To act as an apologist for 
neo-colonialism. 

bién luận 1 Reason, argue. Càng bién 
luận, càng tỏ ra duót lý The more he 
argues, the weaker his case proves. 2 
(oán) Discuss. 

bién lý Public prosecutor. 

bién minh Justify. Làm soo mà anh có 
thể biện minh cho một hành động như 
thé? How could you justify such an 
action? 

bién pháp Measure, means, method. 
Bién pháp hành chính Administrative 
measures. Biên pháp ky thuát Technical 
means. Dòng biện pháp mm dẻo To 
use flexible methods. 

biện thuyết (cu) Argue, reason. 

biéng biếc x biếc (láy). 
biếng Disinclined, losing interest in. 
biếng ăn Chúng biếng än (y) Anorexia. 


biếng chơi Be slightly ill (said of 
children). 

biếng nhắc Lazy, idle. 

biết Know, realize. Biết mặt nhưng 


không biết tên To know by sight not 
by name. Khóng biét duóng cho nén 
lạc To get lost, not knowing the way. 
Thức lâu mới biết đêm dài (cd) Only 
by staying up late, can one knows that 
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the night is long. Biét boi To know 
how to awim. Biế? tiéng Anh To know 
English. Bảo cho biết To bring to the 
knowledge of, to inform. Day cho biét 
làm gi To show how to do something// 
Biết người biết của To be a man 
of the world; to know the way of men; 
to know the real worth of men and 
things and behave accordingly. 

biết bao cn biết bao nhiêu (dàng trước 
dt, hoặc sau tt). How much, how many, 
how. Biết bao chiến si đã hy sinh vi 
độc lập dán tộc! How many fighters 
have laid down their lives for national 
independence! Dep biét bao, dát nước 
của chúng ta! How beautiful our land 
is! 

biét bung Understand somebody's feel- 
ings. 

blét chimg Know [in advance] what is 
to be done. 

biết chimg nào (dùng sau tt, thg trong 
câu cám xúc) How very. Hanh phúc 
biết chừng nào! How very happy! 
biét đường nào nA biết chừng nào. 
biết đâu (thg dòng ở đầu câu, hoặc 
đầu đoạn câu) No one knows. Trời 
đang nống, nhung biết đâu chiều lại 
mưa It is shining, but no one knows 
whether it will not rain in the after- 
noon. 

biét dàu chimg May be, perhaps. 

biết điều Reasonable, judicious, sen- 
sible. Con người biết điều A judicious 
man. 

biết máy nh biết chừng nào. 

biết mùi Take a liking to; have a taste 
of, have an experience of. Biét mùi 
đời To take a taste (an experience) 
of life. 

biết ơn Thankful, grateful. Tó lòng biét 
ơn sáu sốc To show deep gratitude. 
biét tay (kng) Know what stuff one is 
made of. Ta sẽ cho nó biết tay TIl let 
him know what stuff Pm made of. 
biết thân 1 Serve one right. Nghịch 
lun bị bóng mới biết thân It serves 
him right playing with the fire and 
getting burnt. 2 Be conscious of one's 
inferiority. 

biết thé If I know it. Biét thé tôi chẳng 
đến cho xong If I know it, I would 
not come. 

biét thóp Know . (someone's) | weak 
point, know (someone's) ulterior mo- 
tive. 

biết thừa Know quite wel, know only 
too well Tôi biét thừờn ý đồ của nó I 
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know only too well what he wants to 
do. 
biết tiếng Know  some-body's reputa- 
tion; know somebody by name. Tôi chỉ 
biết tiếng ông ta thói I know him only 
by name. 
biết việc Qualified, conversant with. 
biết ý Guess (someone's) intentions. 
biệt 1 (ở, thg vch) Part with, leave. 
Ra di biệt xóm biệt làng He went off, 
parting with hamlet and village. 2 (thg 
düng phu sau dgt) Leave behind no 
traces at al. Di biệt một năm không 
có thư vë He has been gone a year 
without leaving behind any traces at 
all and without writing home. Từ dao 
ây anh ta biết tin Since then, he has 
not been heard from. Giáu biệt di To 
hide (something) clean away. Gửi thu 
thư biệt, gui lời lời bay (cd) Letters 
remain unanswered, oral messages fly 
off without response. // Biên biệt (láy, 
ý tăng) To leave behind no traces 
whatsoever. Biệt vô âm tín x Âm 
tín. 
blét cư I Live apart (of a married 
couple). 
II (iuát) Judicial separation. 
biệt danh Nickname, alias. 
biệt được Patent medicine, proprietary 
medicine. 
biệt đãi Treat with favour, treat with 
high conaideration. 
biệt động (nói vé læ lượng quán su) 
Assigned with special task. Quán biệt 
dóng Special task force troops. Lính 
biệt động A special task force member. 
biệt động đội Special task force. 
blét dóng quàn Special task 
troops. 
biệt hiệu Pen name. Phan Bói Cháu, 
biệt hiệu Sào Nam Phan Boi Chau, 
pen name (alias) Sao Nam. 
biệt kích I Commando, ranger (Mj). 
II Spring a surprise attack. Quán ta 
biét kích vào thành phó Our troops 
sprang a surprise attack on the city. 
Đề phòng dich biệt kích To guard 
against enemy surprise attacks. 
biét lập Stand aloof, stand isolated. 
Ngôi chùa biệt lộp trên ngon đồi The 
pagoda stands isolated on the hill. Vän 
nghé khóng thé biét láp vói chính tri 
Arts cannot stand aloof from politics. 
biệt ly en ly biệt Separate from, part 
from. Biệt ly đôi nga Separated, each 
following his own way. 
biét ngír Jargon. 


force 


biệt nhăn 


biệt nhãn Special esteem, high esteem. 
biệt phái' Second. Được biệt phát sang 
Bộ Văn hóa một năm To be seconded 
to the Ministry of Culture for a year. 
biệt phái? Sectarian. Chóng tu tưởng 
biệt phái To oppose sectarlan spirit. 
Khuynh hướng biệt phái tả khuynh 
Leftist sectarian tendency // Chủ 
nghía biét phái Sectarianism. 
biệt số (toán) Discriminant., 
biệt tài I Special gift, special talent for. 
II Specially gifted. Nhà toán học biệt 
tài A specially gifted mathematician. 
biệt tàm Gone without lleaving] a trace 
/| Biệt tăm biệt tích Gone without 
a sinple trace. 
biệt thị Hold in high (special) regards. 
biét thur Villa. 
biét thüc (toán) Discriminant. 
biét tích Gone without leaving a single 
trace. 
biềt tin Without news, without tidings. 
hiệt xứ [Deported! far away from one's 
country. 
biểu! Table, index. Biểu thué A taxation 
table. 
biểu? Petition to the king, letter to the 
king. Biéu trün tinh A petition to put 
one's case. Biéu ia on A letter of 
thanks to the king. Dáng biéu To 
submit kneeling a petition to the king. 
biểu? (dph) nh bào. 
biéu bi Epidermis. 
biểu cảm Expressive. Lời vän biểu cảm 
An expressive style. 
biểu diễn I Perform, execute. Biểu dién 
một điệu múa To perform a dance. 
Biểu diễn một bài quyền To perform 
a series of boxing holds. Chương trình 
biểu diễn di nhạc A musical concert 
programme. 2 (toán, lj) Represent. 
biểu dương 1 Show, display. Cuộc biéu 
tinh biểu dương lực lượng quần chúng 
A meeting to display the masses’ 
strength; a strength-showing mass 
meeting. Z Commend, praise. Biéu 
dương cái hay, phê phán cái dě. To 
commend what is good, to criticize 
what is bad. Biéu dương những người 
tích cực To praise the zealous. 
biểu dat Express, denote. Biểu dat tw 
tưởng một cách chính xác To express 
ones thought in an accurate way. 
biéu đồ Graph, diagram. Biéu đồ phát 
triển sản xưất A production develop- 
ment graph. 
biểu đồng tình (d) Show one's ap- 
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biéu 


proval, show one's support. Mor người 
nhìn anh ía nhu dé biểu đồng tình 
Everyone looked at him as if to show 
their approval. 
biểu hiện I 1 Manifest, manifest itself. 
show plainly. Mâu thuần biểu hiện 
dưới nhiều hình thức khác nhau The 
contradiction manifests itself in many 
different forms. 2 Depict (with artistic 
means). Ám nhac düng ám thanh dé 
biéu hién cuóc sóng Music depicts life 
with sounds. 
II Manifestation. Cot thuóng các chi 
tiết quan trọng là biểu hiện của bệnh 
sơ lược, đại khái Slighting important 
details is a manifestation of 
schematism, of perfunctorinesa. Chóng 
moi biểu hiện của chủ nghĩa cá nhân 
To struggle against all manifestations 
of individualism // Chủ nghĩa biểu 
hiện Expressionism. 
biểu hiệu Symbol, emblem, badge, insig- 
nia Quyền truong là biểu hiệu của 
ngôi vua The sceptre is an insignia 
(emblem) of kingship. 
biểu kiến Apparent. Chuyển động biểu 
hiến Apparent movement. 
biểu lộ Reveal, betray (tu tưởng, tình 
cảm...). Nụ cười biểu lộ sự thông cám 
A smile revealing understanding; a 
knowing smile. Hành động biểu lộ y 
thức tổ chuc ky luật cao. An action 
betraying a deep sense of discipline. 
biểu mô (sinA) Epithelium. 
bléu ngir Banner. 
biểu quyết Vote. Dai hội biểu quyết tán 
thành The Plenary Assembly voted 
approval. Đảng vién dự bi không có 
quyền biểu quyết A candidate member 
of the Party has no voting right. Gio 
tay biếu quyết To vote by a show of 
handa. 
biểu sinh (sinh) Epigeneous, epigenous. 
Thuyết biểu sinh Epigenesia. 
biểu thị Show, display. Biểu thi quyết 
tâm To show resolution. Biểu thị thái 
độ To display one's attitude. 
hiểu thức Expression. Hiểu thực doi số 
An algebraic expression. 
biểu tình Demonstrate. Xuóng duong 
biểu tình To take to the streets. Biéu 
tinh ngói To stage a sit-down 
demonstration; to stage a sit-in. 
biểu tượng 1 Symbol. Bồ cáu trắng là 
biếu tượng của hòa bình The white 
dove is the symbol of peace. 2 (iriét) 
Representation. 
biếu (rtr) Present. Biéu cuốn sách To 


biếu xén 


present a book. Sách biếu A presen- 
tation copy of a book. Báo biếu A 
presentation copy of a newspaper 
(magazine). 

biéu xén Give, present (nói khái quát, 
thợ hàm ý chê) Tim cách biếu xén bọn 
quan thầy To try to make presents 
and gifts to one's protectors, to try 


to curry one's protectors' favour with . 


presents. 

bim nh bim bim. 

bim bim (the) Bindweed. 

bim bip Boucal (chim). 

bím Pigtail, plait of hair. Bím tóc A 
plait of hair. Tóc tế? bím Plaited hair. 
bin rin Be loath to part with. Bin rin 
vg con To be loath to part with one's 
family. Hoi người bin rin, không nó 
rời nhau The two were loath to part 
with each other. 

binh! (xế? hợp hạn ché) Soldier; army. 
Binh hüng, tuóng manh Strong soldiers 
and generals; a strong army. Tòa an 
binh A military tribunal, a court mar- 
tial. 

binh? (dph) nh bênh 

binh bị Armament. Bàn viéc tài giam 
binh bi 'To discuss a cut in armament, 
to discuss a reduction in arm amount. 
bình biến Mutiny. 

binh bó (cz) Ministry of War. 

bính chüng Arm. Trong luc quán có 
các binh chủng bó bình, pháo binh, 
công binh, thông tin, v.v... In the 
ground troops there are arms like 
infantry, artillery, sappers, signal etc... 
binh cóng xuóng Arms workshop. 
binh co (cu) Strategy. 

binh dich (cu) Military service. 

binh dao (cz; veh) Fire and sword. 
“Ngm từ gáy viéc binh dao" (Nguyên 
Du) He thought that since fire and 
sword had been started. 

bình đoàn Muli-battalion (multi-regi- 
ment, multi-division, multi-army) corps 
(unIt). 

binh đội (cz) Troops. 

binh gia (cz) Military. 

binh hóa (cứ; vch) nh bình lửa. 

binh hoa (cu) Scourge of war. 
binh khí Weapons. Phát huy tác dung 
cua binh khí To make the most of 
weapons. 


binh khó (cz) Arms depot, military 
depot. 
binh lính Soldier, troops (nói khái 
quát). 


binh? 


binh lửa (c1, vch) Fire and sword; war. 
binh luc Military force, combat troops. 
Táp trung binh lực, hóa lực To con- 
centrate combat troops and firepower. 
Uu thé binh luc Combat superiority. 
binh lược (cz) Strategy. 

binh má (cz) Troops and horses, 
military force (nói khái quát). 

binh ngũ (cz) Different arms (of an 
army). 

binh nhất First class private. 

binh nhi Private. 

binh nhu (cu) Army ordnance, military 
supplies. 

binh pháp (cz) Art of warfare. Sách 
day binh pháp A book teaching the 
art of warfare. 

binh phí (cz) Military spending. 

binh phuc (cz) Uniform. 

binh quyền (cu) Military power. Nắm 
giu binh quyền To hold military power. 
binh si Soldiers, men, troops. 

binh thuyền (cz) Warship. 

binh thu (cz) Book on warfare. 

binh tinh I (cu; id) Military situation, 
army condition. 2 (kng) Situation (nói 
chung) Nghe ngóng binh tinh 'To watch 
the situation. Xem binh tinh ra sao 
To observe the situation, to see how 
the land lies. 

bịnh vận Carry oot agitation and 
propaganda among enemy troops. Kéi 
hợp đấu tranh quán sự vói đấu tranh 
chính trị và binh ván To combine 
combat with political struggle and 
agitation and propaganda among the 
enemy troops. 

binh vu (ci) Military affairs. 

binh! 1 Vase, pot, china decanter. Binh 
hoa A flower vase. Bình vôi A limepot. 
Binh rượu A china decanter. Bình trà 
(dph) A teapot. 2 Vessel, container // 
Binh cü rượu mới À new tout in 
an old horn. Binh thóng nhau Com- 
municating vessels. 

binh? 1 Declaim, recite. Binh vän To 
declaim a piece of prose. Buci bình 
thơ A recital of verses. 2 (kêt hợp hạn 
ché) Comment, review. Lời binh một 
tác phẩm vän hoc The review of a 
literary work, 3 (kng) Assess by dis- 
cussion, discuss the merits of. Binh 
sản lượng ruộng dät To assess 
discussion the yield of fields. Binh 
chién si thi dua 'To discuss the merits 
of model workers (farmers...) // Binh 
công chấm điểm x bình công. 
binh? I (kết hợp han ché) Peaceful, 
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peaceable. Từ thời chiến chuyển sang 
thời bình To switch from war-time to 
peacetime. 

IK (cu; kết hợp hạn ché) Pacify. Nhà 
nho áy óm chí lón tri quóc, binh thién 
ha That scholar nurtured the ambition 
to run the country, and pacify the 
world. 
binh^ (cu) Average, mean (loai xép hong 
trong hoc táp thi cu). 
binh an nh binh yên. 

binh bán (nhạc) An adagio tune (in 
Southern Vietnam). 

binh bàu Select through discussion. 
Binh bầu chiến sĩ thi dua nóng nghiệp 
To select through discussion model 
farmers. 
bình bich! (kng) Motor-bike. 
bình bich? x bịch! (4y). 
bình bồng (z⁄) Flotsam-like. Kiếp bình 
bóng A flotsam-like fate. 
binh càu Flask (düng trong phóng thí 
nghiệm). 
bình chân (id) Unruffled, unconcerned, 
indifferent. Moi người xôn xao lo lắng, 
cón anh ta ván binh chán 'There was 
a general flurry and concern but he 
remained unruffled. // Binh chân như 
vai con bằng chán nhu vai x bằng” 
binh chü (id) Comment on and gloss. 
Bình chú tho ván có To comment on 
and gloss ancient literature. 
binh cóng Assess through discussion 
the achievements of (members of a 
community). Hói nghi báo cóng, binh 
công À progress reporting and achieve- 
ment assessing conference // Bình 
công chấm điểm To evaluate the 
number of workdays put in and allot 
points accordingly (trong tó dói cóng 
hay hop tác xà). 
bình dán' I 1 Commoner. Sự đôi lâp 
gita quy tóc và binh dán The opposition 
between aristocrats and commoners. 
Tầng lớp binh dán The sections of the 
common people. 2 (kng; dung phu sau 
dí) Anti-iliteracy. Giáo viên binh dán 
An antiilhteracy teacher. Lóp binh 
dán An anti-iliteracy class. 

II 1 Popular. Văn hoc binh dán Popular 
literature. Quán com binh dán A 
popular restaurant. 2  Simple-man- 
nered, | democratic-mannered. “Tác 
phong binh dán Democratic mannera. 
Cách nói nàng bình dán A democratic 
way of speaking // Binh dân học vu 
The Vietnamese anti-iliteracy cam- 
pagn. 


binh nguyên. 


bình dị Ordinary and simple. Câu thơ 
binh dị mà đệm đà The verse is 
ordinary and simple but meaningful. 
Thích sóng bình di To like to live 
ordinarily and simply. 

bình diện (ez) 1 Plane. 2 (id) Aspect, 
facet. Tiép cận ván đề trên nhiều bình 
điện To approach a problem in many 
of its aspects. 

binh dáng Equal Moi công dán đều 
binh đồng trước pháp luật All citizens 
are equal in the eye of the law. Nam 
nữ binh dáng Equality between men 
and women. Đối xử binh dàng To treat 
equally. 

binh dia Level ground. San thành bình 
dia To level to the ground // Binh 
dia ba đào (cz) Ground swell on the 
mainland. 

binh dién Battery; small-size dynamo. 
binh dinh Pacify, quel. Gidc đá thái 
bai trong ám muu "binh dinh" vüng 
tạm chiêm The aggressors failed in 
their scheme to "pacify" the occupied 
areas. 

bình độ 1 Level. 2 Height, altitude. 
binh giá 1 Appraise through discussion. 
2 (id) Review. Binh giá mót tác phám 
To review a literary work. 

binh hành Hinh binh hành A paral- 
lelogram. 

binh huong Censer, incense-burner. 
binh khang Xóm binh khong (cứ) The 
licenced quarters. 

binh lặng 1 Quiet. Dòng sóng binh lặng 
A quiet current. 2 Quiet and peaceful. 
Cuộc đời binh lặng A quiet and peaceful 
life. Tháng ngày binh làng trói qua 
Time quietly and peacefully passes. 
bình luận Comment on. Bình luận thói 
s# To comment on the current events. 
Nhà bình luận quản sự A military 
commentator. Lời bình luán A com- 
mentary. 


bình lưu í/khiuegng) Advection. // Tầng 


binh lưu Stratosphere. 


binh minh Dawn. Ánh binh minh The 


glow of dawn. Binh minh cua cuóc 
đời The dawn of life. 


binh nghi Assess through discussion. 


Binh nghị diện tích và sån lượng To 
assess through discussion areas and 
output. Bình nghi công lao, thành tích 
To assess through discussion services 
and achievements. Dán chu binh nghi 
To assess through democratic discus- 
sion. 


binh nguyén. Plain. 


B 


bình nhật 


bình nhật (id; düng làm phần phu trong 
câu) Everyday. Bình nhái, sáng nào 
ngủ dây cúng uống một chén trà 
Everyday, on getting up, he drinks a 
cup of tea. 

bình ổn Stabilize. Bình ön vát giá To 
stabilize prices. 

binh phẩm Comment on, make a judge- 
ment on. Binh phẩm và diễn xuất cua 


mót diễn viên To comment on the' 


acting of an actor. 

binh phong Screen. Dày nui làm binh 
phong cho các vi trí The mountain 
range served as a screen for the posts. 
binh phóng (dph) Spittoon. 

binh phuc Be well again, regain health, 
recover. Người ốm dà bình phuc The 
sick person has regained health; the 
sick person has recovered. Sức khoe 
chun binh phuc Not to have recovered. 
binh phuong Square. 

binh quàn Average. Thu nháp binh 
quán The average income. Binh quán 
mói hecta thu hoạch mười tán thóc On 
an average, the per ha yield is ten 
tons of paddy. // Chủ nghĩa bình 
quán Egalitarianism. 

bình quyền Enjoying equal rights. Thực 
hiện nam nu binh quyền To enforce 
equal rights for men and women; to 
enforce equality between men and 
women. 

bình sinh (dòng làm phần phụ trong 
câu) Lifetime. Binh sinh, Hồ Chủ Tich 
là người rốt giản di All] through his 
lifetime, President Ho Chi Minh 
remained a very simple man. / Sic 
binh sinh All one's atrength. Phài 
dem hêt sức binh sinh mói nhắc nói 
quà ta He had to use all his strength 
to lift the weight. 

binh tâm Calm, cool-headed. Trước khó 
khăn vån binh tám To remain calm 
in front of difficulties. Binh tám suy 
xét lai hành động của minh To 
reexamine one's action with a cool 
head. 

bình thần 1 (id) Quiet, uneventful. 
Không thích cuộc đời binh thản To 
dislike an uneventful life. 2 Calm, 
unruffled. Giọng nói bình thửn A calm 
voice. 

binh thüy (dph) Thermos flask, ther- 
mos bottle. 

binh thuóng 1 Ordinary, usual, normal, 
indifferent. Sức hoc nó bình thường 
His performance at school is indif- 
ferent. Nhung nguri binh thường 


bít tát tay 


nhưng lạt vi đại Ordinary but great 
people. Thời tiết năm nay binh thường 
This year, the weather is just normal. 
Người ôm đá di lại binh thường The 
sick person is up and about as usual. 
2 (dùng làm phần phu trong cáu) 
Everyday. Binh thường anh ván dáy 
sớm He gets up early everyday. 

bình thường hóa Restore to normal, 
normalize. Binh thường hóa cuộc sóng 
To restore life to normal. Binh thường 
hóa quan hé ngoợt giao giữa hai nước 
To normalize the diplomatic relations 
between the two countries. 

bình tích (đph) China teapot. 

bình tình (cz) Frankly, fairly. Bình tình 
mà nói, anh còn yếu quá Prankly 
speaking, you are stil very weak. 
binh tinh Calm, cool, unruffled, selfpos- 
sessed. 

binh toong nh bi đông. 

binh trị (cz) Govern in peace, rule in 
peace. 

binh tuóf Watering-can. 

bình vôi Pot of slaked lime. 

bình yên Safe and sound, in security 
and good health. Sóng binh yén To 
live in security and good health. Tró 
vé nhà binh yén To come home safe 
and sound // Binh yén vó sw Safe 
and sound. 

binh büt (cz) Writer; journalist. 

binh (thgt) Shit (said of children). Nó 
binh ra quàn rồi He's shitted in his 
pants. 

bính! The third Heavenly Stem. 

bính? (nói vé quàn áo, giày dép) Bor- 
rowed. Ao bính A borrowed dress. Súng 
sinh mặc bính của người To sport 
borrowed plumes. 

bính boong Ding-dong. 

binh (dph) nh bệnh. 

bip Cheat, swindle. Cờ bac bip To cheat 
at games. Nó khóng bip được ai He 
cannot swindle anyone; he cannot fool 
anyone. 

bip bom Dishonest, tricky. Con người 
bip bom A tricky fellow. Thú đoạn bip 
bom A dishonest trick. 

bít 1 Stop, block, seal Nhét giấy bít 
khe hở To stop a gap with bits of 
paper. Cáy dó làm bít lót di A fallen 
tree blocked the way. 2 (id) nh bịt 
ng 2. 

bít cốt nh bích cốt. 

bít tất Socks, stockings. 

bít tất tay Gloves. 


bít tết 


bít tất Beefsteak. 

bit 1 Stop. Láy odi bịt miệng hú To 
stop a pot's neck with bits of cloth. 
Bit tai trước những lời nói xáu To 
stop one's ears to backbiting, to turn 
a deaf ear to backbiting. Bit sao được 
miệng thiên hạ (b) How can one gag 
people's mouths; how can one prevent 
tongues from wagging. Bit hết đầu mối 
(b) To suppress all the clues. Tim cách 
bit du luân (b) To try to gag (muzzle) 
public opinion. 2 Rim, crown. Hàng 
bit vàng A gold-crowned tooth. Bát su 
bit bạc A silver-rimmed china bowl. 3 
(dph) Wind one's head with. Bit khán 
To wind one's head with a turban; to 
wear a turban. 

bit hùng Shut up, completely close. 
Gian phòng cửa đóng bit bàng A shut 
up room. 

bit mát 1 Blindfold, bind the eyes. 2 
Fool, cheat. // Trò bit mát bát dé 
Blínd-man's-buff. 

bit miéng Gag. Bit miéng báo chí To 
gag the press. 

biu Bursa. 

biu dái Scrotum. 

biu diu Wrapped up in. Suót ngày biu 
díu vói dàn con nhó She is wrapped 
up in her band of small children the 
whole day. 

bu Purse, pout. Biu môi chê đốt To 
pout one's lips and complain that the 
thing is too dear. Mói biu ra His lips 
pouted. Biu mói biu mó (kng) 'To pout 
and purse one's lips. 

biu Grasp. Bíu cành cây để khói ngã 
To grasp a branch to avoid a fall. 
bo bo' Job's tears. 

bo bo? 1 Close, griping. Cua mình thi 
pii bo bo, Của người thi thủ cho bồ 
nó ăn (cd) Close with one's own proper- 
ty, Wasteful with others’. 2 Stick-in- 
the-mud. Dung quá bo bo theo những 
công thức cứ Don't be a stick-in-the- 
mud follower of ancient formulas; don't 
be a stickler for ancient formulas. 
bo siết Be stingy. Bo siết từng xu To 
be stingy with every penny. 

bó! Ox, cow; beef. Đàn bò A herd of 
cows. Ngu nhự bò Dull as a cow. Bún 
bò A dish of rice vermicelli and beef. 
bờ? 1 Creep, crawl. Răn trong lỗ bò ra 
A snake crawled out of its hole. Em 
bé bảy tháng dà biết bò The baby can 
crawl at 7 months of age. Khoai lang 
bó khấp vum The sweet potato plants 
creep all over the garden. 2 Plod, 
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bó 


trudge, limp. Chiếc xe i ach bò lén dốc 
The vehicle plodded up the slope. Tró: 
rét thế mà anh ta củng bò đến (b) It 
was so cold but he trudged his way 
here. // Bò lé bó càng (thgt) Under 
the table; incapable of standing on 
one's legs. Say bò là bò càng To be 
under the table; to be drunk to in- 
capability of standing on one's legs. 
Bị đánh bò lê bó càng To be beaten 
to incapacity of standing on one's legs; 
to be knocked down in a long sprawl. 
Bò lê bó la To crawl and creep about 
(thg nói vë dia bé thiếu chăm sóc). 
bò cap nh bo cạp. 

bò dái Bull. 

bo lan (thuc) Procumbent. 

bó móng Bull. 

bò sát Reptile. 

bò tót Gayal. 

bò u Zebu. 

bò xa Musk-ox. 

bô A I Put, place. Bó tiền vào túi To 
put money in one's pocket. Bỏ thuóc 
độc To put poison (vào thức ăn, thức 
uống...), to poison. Như muối bỏ biển 
Like a drop in the ocean. Luu do lại 
bó thém rom (tng) To pour oil on the 
fire. Bo tà To put in Jail. 2 Devote. 
Bỏ uốn kinh doanh To devote some 
capital to business; to invest money 
in business. Bó ra một buór để làm 
viéc gi To devote half a day to some 
work. 3 Leave [out]. Bỏ sót mát một 
chứ To leave out a word. Lon bị bo 
dói The pigs were left hungry. Cóng 
trinh bi bó dó Work is left unfinished. 
Bỏ quên cát ví ở dáu To leave one's 
wallet somewhere. Bò đá? hbang To 
leave land fallow. Bó nhà ra di To 
leave one’s home and go off. Bỏ thuyền 
lén bờ To leave one's boat and go 
ashore. Chạy bó xa người di sau To 
run ahead and leave far behind the 
person coming after one. Bỏ trấn To 
run away. Bó hoc To leave school. Cho 
con bó bu To wean one's child. Bo 
thuốc lá To leave off smoking. Bỏ thói 
xáu ấy di Leave off that bad habit. 
Bó vg To leave one's wife. Dé làm 
khó bó To do what is easy, to leave 
what is hard. Chon tinh bó thó To 
pick out the grains and leave the 
chaff. 

B 1 Let go of; let down. Nám chát 
tay ai, không chịu bò ra To grasp 
someone's hands and not let go of 
them. Bó mu chào To take off one's 
hat to greet somebody. Bó giày dép, 
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bỏ bà 


di chân không To take off one's foot- 
wear and go bare-foot. Bỏ ba lô xuống 
To let one's knapsack down. Thuyền 
bó neo The boat let down its anchor; 
the boat cast anchor; the boat dropped 
anchor. Máy bay bo bom The plane 
let down bombs; the plane dropped 
bombs. Bó màn di ngu To let down 


one's mosquito-net and go to bed. 2. 


Lose (thg nói vé con cái chét khi cón 
nhỏ) Vừa bó mót đứa con To have 
just lost a child // Bò ngoài tai To 
turn a deaf ear to. Bó ngoài tai những 
lời gièm pha To turn a deaf ear to 
disparaging words. Bó thl thuong, 
vương thi tội (nói và tám trang) A 
burden one loathes to get rid of, a 
white elephant. Bỏ vật bỏ va (kng) 
To leave uncared for. Bó vât bó va 
nguyên liệu ngoài troi To leave 
materials uncared for in the open. 
bó bà (thet) nh bó me (nhung kêt hop 
han ché hon). 

bỏ bằng Give up for a long time, clean 
omit, clean drop. Ván dé áy dà bi bo 
bảng từ lâu The problem has long 
since been clean dropped. 

bo bé (Eng) Neglect. Bán cống tác 
nhung không bỏ bé viéc nhà Though 
busy, he does not neglect his household 
chores. 

bó bé nh bó bê (nhưng nghĩa mạnh 
hon). 

bó bố (thgt) nh bó me (nhung id hon). 
bỏ bớt Reduce, cut down. Bó bớt những 
thủ tục không cần thiết To cut down 
unnecessary formalities. 

bó bùa Bewitch, charm, cast a spell 
on (over). 

bó bừa Leave in desorder, leave in a 
terrible mess. 

bỏ cha (thgt) nh bó me. 

bó chay Run away, run for deer life. 
bó cuộc Drop out of a competition; 
give up a match. Dén chám, coi nhu 
bó cuóc He came late, so he was 
regarded as having dropped out; he 
came late, so he was scratched. 

bỏ dð Leave unfinished. 

bỏ di! Leave, go off. Nó bó di, không 
nói lời nào He left without a word, 

bỏ di^ Throw away, discard. 

bỏ đời (thgt) nh bó me (nhung id 
hon). 

bó hóa Leave (land) fallow. Dát bó hóa 
Fallow land. 

bỏ hoang Leave (land) uncultivated. 
Dát bó hoang Uncultivated land, waste 


bỏ qua 


land. 

bo hoc Give up one's study, break off 
one's study, drop out. 

bỏ không Idle, unused. Đá? bó không 
Idle land. 

bó liều Let things go their own way; 
abandon. 

bó lb Barbecue. 

bó lỡ Miss. Bỏ lg một dip may To miss 
a good chance. 

bỏ lửng Leave unfinished, leave half- 
done. 

bo mang (hàm * khinh) Pop off. 

bò mặc Abandon. 

bỏ mất Lose, miss. 

bó mẹ (thgi: thg dùng trong câu cẳm 
xúc). 1 To death. Đánh bo me nó di! 
Beat him to death! Nó dói khóng dn 
à, dé cho nó dói bó me nó di! He is 
sulking and refusing to eat, isn't he? 
Let him starve to death! 2 Damn it! 
Damn; damned. Cønh gác thé thì bó 
me! Damn such a way of mounting 
guard! Bó me! Máy lai hóng rói! Damn 
it! “The machine is again out of order! 
Phiên bó me! Damned annoying! Sướng 
bó me di còn đòi gi nữa! He's too 
damned happy to expect more! 

bó minh Lay down one's life. Vi nuóc 
bó minh To lay down one's life for 
the country. Bỏ minh vi nhiệm vu To 
lay down one's life for one's duty. 
bỏ müa Leave over. Án bó múa To 
leave over some food one cannot finish. 
bỏ ngỏ Leave (a door...) open, leave 
unclosed. Thành phó bó ngỏ An open 
(defenceless) city. 

bô ngũ Desert. // Kẻ bỏ ngũ Deserter. 
bó nhỏ Make a passing shot. Bỏ nhỏ 
dé ăn điểm To make a passing shot 
and score a point. 

bỏ ống Put money in a bamboo pipe 
savings bank. 

bó phí Waste. Bỏ phí thi giờ To waste 
one's time. 

bó phiếu Go to the polla. 100% cu tri 
di bó phiếu 100% of the voters went 
to the polls; the poll was 100%; the 
turn-out was 100%. Bỏ phiếu cho người 
xứng đáng To vote for the truly rep- 
resentative people. 

bó qua 1 Let slip, miss. Bỏ qua một 
dip may hiém có To let slip a rare 
opportunity, to miss a golden oppor- 
tunity. 2 Let pass unnoticed. Khón 
thể bó qua nhung ván đề nguyên tắc 
One should not let matters of principle 
pass unnoticed. Cháu trót dat, xin bác 


bỏ quá 


bó qua cho That child was a fool, 
please forget about it. 3 Bypass (a 
stage in ihe development...). 

bỏ quá (kc) Pardon; forgive. Tôi lỡ lời, 
xin bo quá cho It was a slip of the 
tongue on my part, please pardon me. 
bó quén Forget, leave. Bó quén ví ó 
nhà To leave one's wallet at home. 
bó ré (kng) At the lowest. Mói sào bỏ 
ré cung được vài trăm cán thóc Each 
sao at the lowest will yield several 
hundred kilos of paddy. 

bó ro (hgt) Make light of; make min- 
cement of. Thằng ấy thi ta bó ro nhu 
choi We’ll just make mincement of 
that fellow. 

bỏ rơi 1 Leave far behind. Xe trước 
chay nhanh, bó rơi những xe sau The 
lead car drove fast and left the fol. 
lowing ones far behind. 2 Let down. 
Không bó rơi người mức sai làm Not 
to let down those who have made 
mistakes. 

bỏ sót Omit, miss out. Bỏ sót một dòng 
To miss out a line. 

bỏ thăm (dph) nh bó phiếu. 

bó thầu Tender. Bò (hầu xây một cái 
cüu To tender for the construction of 
a bridge. 

bó thây nh bó xác. 

bó thóng Hang down, hang loose. Bó 
thóng tay To hang one's arms loose. 
bỏ tù Put in jail; throw in prison. 
bỏ túi 1 (kng) Pocket. Nó không nộp 
quy, mà bỏ túi cá khoán tiên ây He 
did not pay the En in, but pocket 
the whole of it. 2 (düng phu sau di, 
trong một số tổ hợp) Pocket-size. Từ 
điển bỏ tứi A pocket dictionary. 

bỏ về Leave, quit. 

bó vốn Invest, put money in. Bỏ uốn 
kinh doanh 'To put one's money in a 
business. 

bó xa Distance, outdistance. 

bỏ xác (kgn) Pop off (hàm ý kinh) Bỏ 
xác cà lu They popped off, the whole 
lot of them. // Làm bó xác (kng) To 
work oneself to death. 

bó xó (kng) 1 Lay up [in a napkin]. 
Dó vát hóng khóng düng được, bo xó 
mót chó To lay up in a napkin what 
cannot be used any longer. 2 (düng 


phu sau dt) Worthless, cast off. Của ` 


bó xó A worthless thing; trash; rubbísh. 
bỏ xir (thgt) nh bó me (nhung nghĩa 
nhe hon, hàm ý vui đùa). 

bó! (ci) 1 cn bó già Old man-servant. 
2 Beadle, verger. 


bó giáp 


bó? [Be] worth the trouble; compensate; 
meet one's wish.. Thu hoạch nhiều 
như vày cung bó công cày cấy Such 
a high yield is worth our ploughing E 
and transplanting. "Vinh hoa bó lúc 
phong trần ” (Nguyên Du) Honours and 
glory compensate for past vicissitudes. 
Thành công nhu váy cũng bo lòng ước 


.mong Such a success met our expec- 


tations. Láu không gặp nói chuyện 
suốt đêm cho bố After that long separa- 
tion, they spent a whole night talking 
in compensation. Dó là mót viéc làm 
chẳng bó công lt is not a worth-while 
job. 

bó bèn (kng, dùng có kèm ý phu dinh) 
1 [Be] worth while. Câu suốt buói, 
được từng áy thì chẳng bó bàn gi A 
small catch like that for a whole 
afternoon's fishing is not worth while. 
2 (id) [Be] adequate; [be] sufficient. 
Cần rát nhiều mà chỉ được bấy nhiêu 
thi bó bèn gì The requirement is great, 
but such a supply is inadequate indeed. 
bó cóng Be worth troubling about, be 
worth one's while. Nhu thé cũng bó 
cóng anh It was worth your while. 
bó ghét Give vent to one's dislike. Chji 
cho bó ghét To cal somebody names 
to give vent to one's dislike. 

bó già x bó'. 

bó I 1 Bind, bundle. Lua dá bó xong 
The rice have been bound in sheaves. 
Thêm nhà bó dá A house's foundation 
bound with stones. 2 Wrap closely; 
mould. Chiéc áo bó sát láy thán. The 
dress moulded her body. 

II Bundle; bunch; sheaf. Mót bó hoa 
A bunch of flowers; a bouquet. 

bó bột Cast in plaster. Chán nó bi bó 
bót His leg was in a plaster cast. 

bó buóc Put under compulsion, put 
under constraint. Bị hoàn cảnh bó 
buóc Under compulsion of the cir- 
cumstances; under the force of cir- 
cumstances. 

bó càng (thgt) Confine. Trời mua bó 
cổng ở nhà To be confined by rain to 
one's house. 

bó chiếu Wind (corpse) in a mat (chi 
cảnh chết khó cực quá). Chết bó chiếu 
To be wound in a mat when dead. 
Sóng bán sáng, chết bó chiếu None 
more bare than the shoemaker's wife 
and the smith's mare, to starve in a 
cook's shop. 
bó duóc Torch. 
bó giáp (cz) Lay down arms and ar- 
mour; surrender. 





bó giò 


bó giò (thgt) nh bó gói ng 1. 

bó gói l (nói vé tu thé ngồi, With 
arms clasping one's knees. Ngồi bó gói 
suy nghi To sit thinking with one's 
arms clasping one's knees. 2 (id) 
Powerless. 

bó nep (y) Splint. 

bó ro (kng; kết hợp han ché) Be 
cramped up. Ngói bó ro trong xe To 
be cramped up in a car. 

bó tay Give up; reckon oneself unable. 
Tưởng là đành bó tay, nhung cuối 
càng vån làm được He thought he'd 
have to give up but in the end he 
was able to get it done. 

bó tròn Confine, limit. Kiến thúc hoc 
sinh không thể chi bó tròn trong sách 
mở A pupils knowledge should not be 
confined to books. 

bọ! (dph) Dad, papa. 

bo? 1 Insect. 2 Maggot. Mám có bo 
The pickled fish is full of maggots. 
bac Silver worm lepisma. 

cap Scorpion. 

chét Flea. 

chó Tick. 

dua Stag beetle. 

gày Mosquito larva. 

hung Dor-beetle. 

ngua Mantis. 

xit Stink bug. 

bóc 1 Take off, peel; husk, shuck. Hóc 
lạc To husk (shuck) ground-nuta. Hóc 
bánh chưng To take off the wrapping 
of a square glutinous rice cake, to 
unwarp a square glutinous rice cake. 
Bóc lớp đất dá phu trên via than To 
take off the layer of earth and rock 
on à coal seam. Lớp sơn bị bóc The 
coat of paint was scraped off. Bóc qua 
cam To peel an arange. 2 (kết hợp han 
chế) Remove. Bóc một đoạn đường ray 
To remove a portion of railway // Bóc 
áo tháo cày To bleed white. Bóc 
ngắn cắn dài To live beyond one's 
means. 
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bóc lột 1 Exploit, sweat. Xóa bỏ chế 


độ người bóc lột người To abolish 
exploitation of man by man. 2 (kng) 
Overcharge; fleece. Bi bon con buón 
bóc lót To be fleeced by traffickers. 
bóc tràn Unmask; expose. 

boc Y 1 Bundle. Chí có một hoc hành 
lý To have only a bundle of luggage. 
2 Amniotic sac; womb. Anh em cùng 
mót boc sinh ra Sibs of the save womb. 
Khón từ trong boc Already clever when 
out of the womb. 


bon 


II 1 Cover. Boc quyển sách To cover 
a book [to protect] 2 Enclose; sur- 
round. Váy frong boc ngoài To sur- 
round inside and enclose outside; to 
lay a close siege. 

boc hàu In the rear. Dánh bọc háu To 
attack (the enemy) in the rear. 

boc sát Armoured. Xe boc số! An ar- 
moured car. 

bói x trống bói. 

bói! Tell (someone's) fortune. Di xem 
bói To have one's fortune told. 2 (Èng; 
düng có kém y phu dinh) Conjure up. 
Ở giữa sa mac bối đâu ra một giọt 
nước In the heart of the desert, where 
can one conjure up a drop of water 
from? 

bói? Bear fruit for the first time. Cây 
nhân nám nay mới bói The longan 
bears fruit for the first time this year. 
bói cà Kingfisher. 

bói toán 'Tell fortune (nói khái quát). 
Khóng tin vào bói toán Not to believe 
in fortune-telling. 

bom Bomb. Bom phá An anti-personnel 
bomb. Máy bay ném bom A bomber. 
bom bay Flying bomb; robot bomb. 
bom bi Steel-pellet bomb. 

bom cháy Incendiary bomb. 


bom dan Bomb and bulet, lethal 
weapona. 

bom hóa hoc Chemical bomb. 

bom khinh khí Hydrogen bomb, H- 


bomb. 

bom làn tinh Phosphorous bomb. 

bom nguyên tử Atomic bomb; A-bomb. 
bom nó chàm Time bomb. 

bom tir trường Magnetic bomb. 

bòm bóm x bõm (láy). 

bóm bém (nó: và nhai) At leisure; 
deliberately. Miệng nhai trầu bòm bém 
To chew at leisure a quid of betel and 
areca-nut. 

bom Flop. Quá ôi roi bóm xuống ao 
The guava fell flop into the pond. Vut 
bóm xuóng nước To flop into the water 
|| Bòm bóm (láy, ý liên tiếp). Éch 
nhát nhày bóm bóm Frogs flopped 
about in the water. 

bon 1 (nói vé xe có, ngua) Run smoothly 
(thg là trên quàng đường dài) The car 
ran smoothly on the road. Xe di rát 
bon The vehicle runs smoothly. 2 (kng) 
Rush. Bon vé nhà vói con To rush 
home to one's children // Bon bon 
(láy) Xe dap xuóng dóc bon bon: The 
bicycle coasted smoothly down the 


bon bon 


alope. 

bon bon x bon (láy). 

bon chen Scramble. Bon chen trên 
đường danh loi To scramble for position 
and privileges. 

bón 1 Save every amount of. Bòn từng 
hột gạo To save every grain of rice. 
2 Squeeze Bòn từng xu cua ai To 
squeeze every penny out of somebody. 
bòn chài (d) nh bón (nói khdi quát). 
bón cüa Squeeze money (out of some- 
body). 

bón dài (id) 1 Save every smallest 
thing. 2 Squeeze the smallest amount 
of. 

bón mót Save every smallest bit of. 
Bòn mót từng hat thóc roi vài To save 
every smallest grain of rice spilled. 
bón rüt Squeeze. 

bón! Spoon-feed. Bón com cho trẻ To 
spoon-feed a child on rice. Bón từng 
thia cháo cho người bệnh To spoon-feed 
a patient on rice soup. 

bón? Fertilize; manure; improve (soil) 
with fertilizer. (manure) Bón ruóng 
To manure a field. Bón Ira To manure 
rice. Bón vói dé cdi tao dát To improve 
soil with lime. 

bón? (đph) Costive; constipated. 

bón đón dòng Pre-earing dressing. 
bón lót Basal fertilizing. 

bón nuði dòng Earing dressing. 

bón thüc Top dressing. 

bon Gang, band, group. Một bon trẻ 
con chơi ngoài sân A band of children 
was playing in the courtyard. Di thành 
từng bọn năm bảy người To march in 
group of 5 to 7 people. Bọn ho They. 
Bon minh We. 

bong! (nói vé lớp móng bên ngoài) Peel 
off. Giấy dán lâu ngày bi bong The 
long-tuck paper is peeling off. Son 
bong mái mót lóp A coat of paint has 
peeled off. 

bong? Snow-white, shining. Quần do 
trong bệnh vién tráng bong The hospital 
linen is snow-white. Sach bong (dph) 
Shining with cleanliness. 

bong bóng 1 Bladder. Bong bóng cá 
A fish bladder. Bong bóng lon A pig 
bladder. 2 Balloon. Chiếc bong bón 
hồng A pink balloon. 3 bubble. Thôi 
bong bóng xà phóng To blow soap 
bubbles. 

bong gàn Sprain. 

bóng Shaddock. 


bóng bong 1 Lygodium (a climbing 


bóng* 


fern). 2 Bamboo shavings. Rôi như mó 
bóng bong Tangled like bamboo shav- 
ings; tangled like a foul skein. 
bóng chanh Kingfisher. 
bóng I Brurned, scalded, burning, par- 
ching, scalding. Tay bi bỏng nước sôi 
A hand scalded by boiling water. Vêt 
bỏng A burn. Bóng a xit Burned by 
acid. Chế? bóng To die from burns. 
Nói rát cổ bóng hong To speak oneself 
hoarse // Cháy bóng Parching hot 
summer days. Nóng bong 1 Scalding 
hot. 2 Burning. Nhung ván dé nóng 
bóng cua thời dai The burning issues 
of the timea. 

II Parched open cereal Bóng ngó 
Parched maize, popcorn (My). 

bóng ra Varicella. 

bóng! I 1 Shadow, shade. Bóng người 
in lên vách A human shadow was seen 
on the wall. Dưới bóng cấy ln the 
shade of the tree. Trong bóng dém 
dày đặc In the thick shadows of night. 
Di đôi voi nhau nhu hình vé bóng 
Inseparable like a body and its shadow. 
Làng lé nhu chiếc bóng Silent like a 
shadow. Nup bóng To shelter under 
someone's shadow. Nương bóng từ bi 
Under Buddha's shadow. Đánh bóng 
bằng bút chi To shade with a pencil. 
Soi bóng trong gương To reflect one's 
shadow in the mirror. Bóng cáy in 
xuống nước The shadows of trees in 
the water. 2 (kết hợp hạn ché) Light. 
Bóng năng The sunlight. Bóng tráng 
The moonlight. Bóng sao The light of 
the stars. 3 Sihouette. Bóng nui trong 
sương mù The mountains’ silhouette 
in the mist. 4 (thg dàng sau dgt, han 
ché trong một số tổ hop) Figure. Nói 
bóng To speak in figures; to speak 
figuratively. Doa bóng To threaten by 
intimation. 8 (dph) Picture. Chup bóng 
To take pictures // Nghia bóng Figura- 
tive sense. Ngói háu bóng To try to 
get into a trance. 

II Shining. Giày da bóng lộn A shining 
pair of leather shoes. Đầu chải bóng 
Hair shining with oil. 

bóng? Dried físh bladder; dried pig skin 
(dòng làm thức än). Một bát bóng A 
dish of dried pig skin. 
bóng? 1 Ball, football. Đá bóng To play 
football Sân bóng A football field, a 
pitch. Dói bóng A football team. 2 
Balloon. Thả một chùm bóng To fly 
a cluster of balloons. 
bóng? 1 Chimney. Bóng đèn bào A 
hurricane lamp's chimney. 2 cn bóng 





bỏng bàn 


điện Bulb. Bóng 100 oát A 100-wott 
bulb. Bóng đèn pin A torch bulb. 3 
Valve; transistor; tube (My). Máy thu 
thanh bảy bóng A '"]I-transistor receiver. 
bóng bàn Ping-pong, table-tennis. 
Đánh bóng bàn To play ping-pong. 
Qua bóng bàn A ping-pong ball. 
bóng báy 1 Showy, glossy Màu sốc 
bóng báy Showy colours. 
full of imagery. Cáu vän bóng báy An 
ornate sentence. NAung lời lé uăn hoa 
bóng bẩy Ornate and flowery words. 
bóng bàu duc Rugby. 

bóng bi Dried pig skin (dung làm thức 
ăn). 

bóng cầu (cz) The shadow of a foal 
|flashing by a window]; a fleeting thing. 
bóng chày Baseball. 

bóng chuyền Volleyball. 

bóng dáng Silhouette, figure, shadow; 
stamp. Tháy có bóng dáng môt người 
cao lớn The figure of a tall person 
was seen. Có bóng dáng cua thời dai 
trong thơ cua ông ta There is the 
stamp of the times in his poetry. 
bóng dá Football 

bóng đái Bladder. 

bóng dé Incubus (đốt vói dàn bà); suc- 
cubus (dói vói dàn ông). 
bóng dén 1 Lamp shade. 
bulb. 

bóng gió 1 (thg dòng phu sau dgt) 
Hint, innuendo. Nói bóng gió To speak 
by hints. Lói nói bóng nói gió The 
manner of speaking by innuendoes. Đỏ 
kích mót cách bóng gió To run down 
with innuendoes. 2 (thg düng xen vói 
dgt lặp, han ché trong một số tổ hop) 
Shadow. Ghen bóng ghen gió To be 
jealous of shadows. 

bóng hac (veh, cu) Old parents. 

bóng hòng (weh, cuz) Beautiful young 
girl, beauty. 

bóng láng Glittering, bright, lustrous. 
bóng loáng Glistening, glittering. 
bóng lôn Glowingly bright, shining. 
bóng ma Spectre. Trừ bó bóng ma của 
nan đói To chase away the spectre of 
famine. 

bóng mát Shade. Ngồi nghi dưới bóng 
mát To rest in the shade. 

bóng ném Handball. 

bóng nga (vch, cii) 1 Moonlight; moon. 
2 Beauty. 

bóng nguyệt (vch, cu) 
moon. 

bóng ð (vch, cử) Sunlight, sunshine. 


2 Electric 


Moonlight; 


2 Ornate;. 


bóp miéng 


bóng nuóc Water-polo. 
bóng ràm Shade. 
bóng rő Basket-ball. 
basket-ball court. 
bóng tà (wch, cu) Sunset. 

bóng thám khóng Sounding balloon. 
bóng thỏ (vch, cu) Moonlight, moon- 
shine, moonglow. 

bóng tối Dark. Ngồi một minh trong 
bóng tôt To sit by oneself in the dark. 
bóng vàng (vch, cu) Sunlight, sunshine. 
bóng vía 1 (bế! hợp han ché, thg dùng 
sau cứng, yếu) Heart, spirit. Cung 
bóng vía, không hề sợ Ironhearted, he 
is not afraid at all. Người yêu bóng 
vía A weak-hearted person. 2 (kng) 
nh bóng dáng Di biét tăm khóng thấy 
bóng vía đâu Gone without one's sil- 
houette to be be seen anywhere; gone 
without leaving a single trace 
anywhere. 

bong! Vesicle. 

bong? (thg bong ong) Beehive (làm 
bằng khúc gó róng). 

bong dái Bladder. 

boong Deck. Lén boong hóng gió To 
go on the deck for fresh air. 

boong boong Ring and resound. 
Chuóng kéu boong boong The bell rang 
and resounded. 

boong ke Bunker. 

boóng (kng) nh ghe. 

bóp 1 Crush with fingers; press with 
one's hands. Bóp nát quà cam To crush 
an orange in one's hand. 2 Press, put 
on, apply. Bóp phanh To put on brakes. 
3 Sound. Bóp còi ô tô To sound a car 
horn. Bóp chuóng xe dap To sound a 
bicycle bell. 

bóp bung 1 Stint oneself in everything. 
Bóp bung dé dành tàn To stint oneself 
in everything to save money. 2 Stomach 
it Bóp bung mà chiu, khóng dám nói 
gi. He stomached it and did not dare 
say a word. 

bóp chét Crush, quell (a rebellion). 
bóp có 1 Oppress ruthlessly. 2 Fleece, 
sting. Bon đầu co tích trž bóp có khách 
hàng The hoarders and speculators 
fleece the consumers. 

bóp hầu Bóp hầu bóp có; Bóp hầu bóp 
hong nh bóp cổ (nhưng manh hơn). 
bóp hong nh bóp cổ 

bóp mát Overcharge (of a trader). 
bóp méo Distort, wrest. Bóp méo sự 
thốt To distort facta. 

bóp miệng Stint oneself on food; stint 


Sản bóng rổ A 


bóp mồm 


oneself ín everything. 

` màm (kng) nh bóp miệng // Bóp 
mồm bóp miệng nh bóp miệng (nhung 
manh hơn). 

bóp mũi (kng) Bully easily. 

bóp nàn Bleed white. 

bóp nghẹt Stiffle, strangle. Bóp nghẹt 
các quyén dán chu cua nhán dán To 
stiffle the | peoples | democratic 
freedoms. 

bóp óc nh bóp trán. 

bóp trán Cudgle one's brains for. Bóp 
trán tim khóng ra ké 'To cudgel one's 
brains in vain for a shift. 

bop With a thud. Quà chín rơi đánh, 
bop The ripe fruit fell with a thud. 
bót! 1 nh bót! 2 (ci) Police station. 
bót? (id) Cigarette-holder. 

bot Foam, froth. Cóc bia sui bot A 
frothy glass of beer. Bot xà phóng Soap 
suds. 

bot bién Sponge. 

bot mép Foam; froth. 

bó! Chamber-pot. 

bê? nh via. 

bó bó (nói vě cách nói náng) Loudly 
and openly. Bô bó khoe või moi người 
To boast of something loudly : and open- 
ly to everyone. Bô bó cát móm khóng 
biêt gi bí mát To speak loudly and 
openly and not to keep any secret. 
bó láo Elder, notable. 

bb! Bamboo basket. Đổ (hóc vào bồ To 
put paddy in baskets. Mót bó thóc 
gióng A basket of seeds // Miéng nam 
mó, bung bó dao gám (mg) A honey 
tongue, a heart of gall BÓ sứt cap 
A basket deprived of its rim; a very 
fat person. 

bồ? (dph) Sweetheart, lover. 

bồ bich! Bamboo baskets and other 
rice containers. 

bồ bich? (kng) Lovers. 

bồ các (dph) Magpie (chim). 

bó cho Rake. 

bồ cát Sparrow-hawk (chim). 

bồ câu Pigeon, dove // Mắt bó câu 
Dove-eyed. 

bồ chao Spectacled 
(chim). 

bồ côi (cz) nh mồ côi. 

bó công anh Dandelion (cây). 

bồ đài (cz) Cornet (for ice-cream...). 
bò đào Rượu bó đào Wine. 

bó đề! Snowbell, styrax (cáy). 

bò dé? Cun bồ dà (vch) Buddhist 


laughing thrush 


bó cứu 
shrines (in relation with Buddist 
believers). 
bò hòn Soapberry [tree] // Khi 
thương cù ấu cũng tròn, khi ghét 
bồ hòn cũng méo (tng) Love rounds 
square things, hatred squares round 
things. Ngậm bô hòn làm ngọt To 
swallow a bitter pill. 


bô hóng Soot. 
bò kép cg bồ kêt Australian locust 
(cây). 


bồ liều cn liễu bồ (cuz; veh) Sedge and 
wilow; the weaker sex. 
bồ nóng Pelican (chim). 
bó quân Flacourtia (cây). 
bó tát Bodhisattva Của người bó tát, 
của mình lạt buộc (ing) Generous 
with others property, closefisted with 
one's own; men cut large thongs of 
other men's leather. 
bồ tat 1 Potass 2 Potassium salt. 
bổ" 1 Strike blows (bằng đao, búa, 
cuốc...); cleave; split. Bổ từng nhát cuốc 
chốc nich To strike strong blows with 
a hoe. Bó cui To split firewood. Dau 
đầu nhu búa bó One'a head is spitting; 
to have a splitting headache. 2 Cut 
into segments (quá cây). Bổ quả dua 
To cut a water-melon into segments. 
3 Rush headlong; plunge headlong. Máy 
bay nhào lén bổ xuóng The plane 
zoomed up and plunged down headlong. 
Bát thinh linh nhay bó vào dich thủ 
To rush headlong all of a sudden into 
one’s opponent. 
bó? (eu) Apportion. Bổ thuế To appor- 
tion taxes. Bổ theo đầu người To 
apportion (fax, contribution...) equally 
to each head of population. 
bố? (cứ) Appoint. Thi đổ được bổ làm 
gido học To be appointed teacher after 
graduation. 
bó* Nutritious; having high food value; 
nourishing; tonic. Thức ăn du chát bó 
A sufficiently nourishing food. Ruou 
bổ A tonic wine. Thang thuốc bổ A 
prescription of tonic medicaments. 
bó chính (cz) Revise. Lün in có bó 
chính A revised edition. 
bó chùng (nói vë ngã) Flat on one's 
back. Truot chán ngå bó chứng To slip 
and fall flat on one's back. 
bó cüi (dóng) Click beetle. 
bó cứu (id) Amend. Phát hiện sai sót 
để bó cứu kip thời To spot mistakes 
and omissions to promptly amend 
them. Phuong pháp bó cứu Amending 
measures. 





bổ dụng 


bổ dung (eZ) Appoint, name. 

bó duóng Help recover one's health 
(with) good care and nutrition). 

bổ đề Lemma. 

bổ ích Useful, helpful. Rút ra bài hoc 
bó ích To learn a useful lesson. Y kiến 
bó ích cho công tác Ideas useful to 
one's work. Bổ ích vé nhiều mặt Useful 
in many respects. 


bổ khuyết Complement. Góp ý kiên bó 


khuyết To complement with a few 
suggestions. Bô khuyết cho kế hoạch 
To complement a plan. 


bổ nghĩa (ngón) Modify. Tính từ bổ 


nghia cho danh từ Adjectives modify 
nouns. 

bó ngir (ngón) Complement. 

bổ nhào Dive; rush headlong, plunge 
headlong. Ngā bổ nhào To fall down 
headlong. Máy bay bổ nhào ném bom 
The plane dived and dropped its bombs. 
Moi người bó nhào di tim nó Everybody 
rushed off headlong to look for him. 
bő nháo (kng) Run helter-skelter in 
various directions. Moi người hốt 
hoáng, bó nháo di tìm đứa bé Everyone 
was seized by a panic, and ran hel- 
ter-skelter in verious directions to look 
for the child // Bổ nháo bổ nhào 
nh bó nháo (y manh hon) Chay bó 
nháo bổ nhào To run in an utter 
confusion in various directions. 


bổ nhiệm (trtr) Appoint, designate. Bố 


nhiệm một đại sứ To appoint an am- 
bassador. 
bó nhoài Full length. Ngã bó nhoài To 
fall full length. 
bổ sung Supplement. Bổ sung y kiến 
To give supplementary ideas. Doc bàn 
báo cáo bó sung To deliver a sup- 
plementary report. 
bó trợ Supplement. Phát triển một số 
ngành sản xuất khác để bổ trợ cho các 
ngành chính To develop other activities 
to supplement the main ones. 

tüc Give a refresher course to; give 
continuation education to. Bổ túc vé 
nghiệp vu cho cán bó To give a profes- 
sionalrefresher course to cadres. Lóp 
bổ túc vàn hóa ban đêm cho công nhân 
Án evening continuation class for 
workers. Day bó túc uăn hóa To teach 
a continuation school. 
bö vây (dph) nh büa váy. 
bó xuyết (cz) Revise and update. 
bó bá 1 Coarse. Án nói bó bà To have 
a coarse manner of speaking. 2 (nói 
vé bua dn, thức dn) Abundant but 


bố láo 


coarse. Bin com bó bá An abundant 
but coarse meal. 

bố! 1 (thg kng, hoặc dph) Father, papa, 
dad. Con gióng bó The child takes 
after his father. Bó chóng Father-in- 
law. Con lai dáy vói bó! Come here 
with Dad! 2 (kng) Love. Nhà bố ở 
dáu? Where is your house, love? Bó, 
cho con xin tí lua châm thuốc Hello, 
love, please give a light. 3 (thgt) (hàm 
ý dua nghịch hoặc không bằng lòng, 
trách mắng) Old boy (gọi người dàn 
ông hàng bạn bè); rascal (gọi trẻ em 
trai). Các bó di uống dáu cà rồi? Are 
you all out, old boys? Thói di các bó, 
düng nghịch nữa No more of your 
high jinks, rascals. 4 (kng; dùng phu 
sau dt, kêt hợp han chế) Magnum. 
Chai bố A magnum. 5 (thgt; dùng sau 
dgt, kêt hop hạn ché) Damn it. Mát 
bó cái đồng hồ rồi Damn it, I've lost 
may watch. 

bố? 1 (dph) Jute. Bao bó A jute bag. 
2 Canvas. Vải bó Canvas. Giày bố 
Canvas shoes. 

bố? bố chính (nt). 

bó* (dph; kng) Raid, round up. Gidc 
bó vng ven sóng The enemy raided 
the river area. Trán bó kéo dài suót 
ngày The raid lasted the whole day. 
bố cái (cu) Father and mother, parenta. 
bó cáo (ci) Proclaim. Bố cáo một chỉ 
du 'To proclaim a royal decree. 

bó chính cn bó chánh Feudal provin- 
cial mandarin in charge of tax and 
financial affairs. 

bó cu (form of addressing a) Peasant 
with a son as first child. 

bó cuc I Arrange, lay out (mót tác 
phẩm nghệ thuát) Cách bố cục câu 
chuyện The arrangement of a plot. 
II Arrangement, lay-out. Bó cuc cua 
bức tranh The lay-out of a picture. 
Bài uăn có bó cuc chát ché A closely 
laid-out literary composition; a close- 
ly-knit literary composition. 

bó di (form of addressing a) Peasant 
with a daughter as first child. 

bó giượng Step-father. 

bố già (kng) Love. Bố giờ ơi, cho con 
xim tí lửa Hello, love, please give a 
light. 

bá kinh (cu) One's lawful and virtuous 
wife. 

bó láo (kng) Cheeky. Thái độ bó láo 
A cheeky attitude. Nói bó láo To talk 
in à cheeky manner. 2 (kng) Nonsen- 
sical. Câu chuyện bố ldo A nonsensical 


bố lếu 


talk // Bố láo bố lèu cn bó léu bó 


láo (thgi) nh bó láo (nhung ý manh 
hon). 

bố lếu (id) nh bố láo. 

bố nuôi Foster-father. 

bố phòng Take defence measures. Bố 
phòng cẩn mát To take stringent 
defence measures. Xây đựng công sự 
bó phóng To build defence works. 

bó phuou (kng) Joker, wag. 

bó ráp Round up. 

bố thí 1 Give as alms; give as charities. 
Của bó thí Alms; charities. 2 Give, 
hand out (My). 

bó tràn (cu) Dispose troops in battle- 
array. 

bá trí Arrange, lay. Bó trí cóng tác cho 
cán bó To arrange work for officials. 
Nhà củn bó trí ngdn nắp A house 
neatly arranged. Việc đã được bó trí 
sờn sàng tu trước The work has been 
laid down beforehand. 

bó wi (kng) Pretend, feign, sham. 

bộ' 1 Appearance, look, carriage, gait. 
Trong bó di cung nhận được người 
quen To recognize an acquaintance 
from the gait. Coi bó trời SỐp mua It 
looks like rain. Rung đòi ra bộ đắc ý 
To stir one's knee with a satisfied 
look. 2 (kng) Capability (hàm ý coi 
thuong). Bó nó mà làm gi duoc Judging 
from his appearance, his capability is 
no great, he does not seem very 
capable. Lón rói chi bó cón com nít 
sao! (dph) You are quite grown up, 
you don't look a child any more. 
bộ“ 1 Set. Bộ xương A set of bones; 
a skeleton. Hộ quần áo ngu A set of 
pyjamas; a suit of pyjamas. Bộ đồ căt 
tóc À set of hair-cutting instruments. 
Mua thêm một chiếc cho đủ bộ To buy 
another piece to complete the set. Bó 
sử Việt Nam gồm hai táp A History 
of Vietnam consisting of two volumes. 
2 (sinh) Order. 

bó? 1 Ministry. Bó ván hóo Ministry 
of Culture. Bó quóc phóng. Ministry 


of National Defence. 2 (düng han ché 


frong mót só tó hap, trong tên gọt của 
một vài cơ quan chi huy, lành dao cáp 
cao, thg trong quán đói) Bộ tông tu 
lénh The High Command. Bó tón 
tham muu The General Staff. 3 #2 
tố ghép sau trong dt chỉ tổ chức của 
một chính đảng, một đoàn thể chính 
tri) Branch. Đáng bộ tỉnh A provincial 
Party branch. 


bột (kêt hợp hạn ché) 1 Foot. Di bó 


bó món 


To go on foot. Chờ không được xe, 
phái và bó To retutn on foot after 
waiting in vain for a bus. Xe dap 
hỏng, phái ddt bó vē He had to wheel 
[on foot] his bicycle, which had broken 
down. 2 Road. Bó thuyền lên bó To 
leave one's boat and take the road. 
Di đường bó To go by road. 

bó ba Trio. // Tranh bó ba A triptych. 
bộ binh! Infantry, foot, foot-soldier. 
bó binh? (cz) Ministry of War. 

bộ cánh (;hgt) Sunday clothes, Sunday 
best. Tháng bó cánh mói To sport 
one's new Sunday best. 

bó chi huy nh bó tu lénh. 

bộ chính trị Politburo. 

bộ dang Bearing and figure (nói khói 
quát). Trong bó dang rát quen thuóc 
His bearing and figure seem quite 
familiar. 

bó đàm Máy bó đàm Walkie-talkie. 
bộ điệu I Bearing, carriage Bộ điệu 
hung hàng Truculent in one's bearing. 
Độ điệu rut rè A shy bearing. 

II (kng) Put on airs. "Chüng nó dua 
nào cúng thé. Sướng mê di rồi ván 
cứ bó điệu!” (Nguyên Đình Thi) They 
al are alike, quite happy but still 
putting on airs. 

bộ đồ 1 Suit. Bộ đồ len A wollen suit. 
3 Set. Bộ đồ trà A tea-set. 

bộ đội 1 Soldier, military. Bó đội tên 
liu A soldier of the Rocket unit. Anh 
bộ đội kể chuyện chiến đấu The military 
told a cambat tale. 2 Arms, army. Vào 
bó dói To join the army, to join up. 
bộ ha (ci) Subordinate. Mộ: bó ha thân 
tín A trusted subordinate. 

bộ hành I Pedestrian. 

II (cu; id) Walk. Bô hành choi xuân 
To go for a spring walk. 

hinh (cz) Ministry of Justice. 

hoc (cu) Ministry of Education. 
hồ (cz) Ministry of Finance. 

lac "Tribe. 

lal (cz) Ministry of the Interior. 
lé (cz) Ministry of Rites. 

lồng Tripes (bỏ); entrails (lợn). 
lồng Coat, fur; plum-age, feathers. 
máy 1 Apparatus, machine. Bộ máy 
nhà nuóc The state machine. Bó máy 
quán ly kinh té An economic manage- 
ment apparatus. 2 System. Bó máy 
tiêu hóa The digestive system. 

bó mặt Air, look, face. Bộ mặt hớn hở 
A cheerful face. 
bó món 1 Subject, 


869555885589 


genre (khoa hoc, 


Tn 


bô não 


nghệ thuột..) Các bộ môn kich nói, 
coi luong, tuồng, chèo The genres of 
play, reformed theatre, classical drama, 
traditional operetta. 2 Chair. Giáo sư 

phu trách bó món A professor in charge 
of a chair. 

bó nào Brain. 

bó nhó Memory (of a computer). 

bó óc Brain. Một bộ óc rát thông minh 

A very bright brain. 

bó phàn I Part. Tháo rói các bó phün 

cua máy 'To dismantle the parts of a 

machine. Bó phán cua co thé The parts 

of a body. Không nén chỉ thấy bộ phán 

mà không thấy toàn cuc One should 

not see only the parts and not the 

whole; you cannot see the wood for 
trees. 

II Partial. Bai công bó phán A partial 
atrike. 

bộ sâu I Set. 2 Band, gang. 

bó tham mưu Staff. 

bò thuộc (cz) Subordinate. 

bộ tịch nh bộ điệu (thg hàm ý ché). 

Bô tịch dáng ghét A detestable air // 

Làm bộ làm tịch x làm bộ. 

bô tóc Clan. 

bộ tổng tham mưu General Staff. 

bộ tổng tr lệnh High Command. 

bộ triềt âm (ky) Silencer. 

bộ trưởng Minister. Bộ trưởng ngoại 

giao Minister for Foreign Affairs. Bộ 
trưởng không bó Minister without 
portfolio, minister of state. Bó truong 

phu thủ tướng Minister of the Prime 
Minister's Office. 

bộ tư lệnh Command. 

bộ tướng Feudal lower-ranking general. 

Dă Tượng là bộ tướng của Trân Hung 

Dao Da Tuong was a general under 
Tran Hung Dao. 

bó xuong Skeleton. 

bác! Enema, douche. 

bốc2 (dph) Half-pint 
Draught beer, 

bốc3 (kng) Boxing. 

bốc“ 1 Pick up in one's hands; scoop 
up with one's hands. Bóc mót ndm 
muói To take a handful of salt. Bóc 

bàn To scoop up mud in one's hands. 

Án bóc, khóng dòng thia dun To eat 
with one's fingers, without using a 
spoon or chopsticks. 2 Make up (mô? 

don thuốc bắc) 3 Draw (lá bài, que 

thăm). Bóc quán bài To draw a card. 

Bóc thăm To draw lots. 4 Exhume 
and move (hài cót) to another place. 


beer glass. 2 


bộc lộ 


5 Load; unload. Bóc hàng lên xe To 
load goods into a lorry. Hàng chó dén 
chua bóc xuóng dát The goods carried 
to destination have not been unloaded. 
6 Remove. Bom bóc di cá mót khói 
đất dá The bombs removed a whole 
block of earth anh stone. Bdo !o, nhà 
bi bóc nóc. The violent storm removed 
the roof of the house. Bốc cà gia đình 
di noi khác (kng) 'To move the whole 
family to another place. 

bốc? 1 (nói vë lửa, khói, hoi) Rise, 
emit. Ngon lun bốc cao The flames 
rose high. Bui bốc mù trời A cloud of 
dust rose and shrouded the sky. 2 
(nói vé hiện tượng tám lý) Flare up. 
Máu nóng bóc lén dàu MHis blood is 
up. Con gián bóc lén A fit of anger 
flared up. 3 (kng) Be a hothead. Tích 
cut, nhung dé bóc He is zealous but 
a hothead. Y kiến có hoi bốc The idea 
is a bit that of a hothead. 4 (kng) 
(nói vé cáy tróng) Shoot up. Lúa non 
được mua bốc rất khỏe The tender rice 
plants shoot up vigorously in the rain. 
bóc cháy Burn up, burst into flames. 


bốc dỡ Load and unload. Bót dỡ hàng 
hóa bằng cơ giới To load and unload 
with mechanized means. Công nhắn 
dói bóc dó Workers of the stevedores' 
group. 

bốc đồng /kng) Act like a hothead, be 
hotheaded. 

bốc hóa 1 Get hot in the face, get 
hot in the head (theo quan niém dóng 
y). 2 (hng) Flash out [in anger]. 
bốc hơi Evaporate. 

bốc mà nh bốc mộ. 

bốc mộ Exhume and move (remains) 
to another place. 

bốc mùi Give out a smell; smell. Thit 
này bóc müi thiu This meat smells 
stale. 

bốc phét (kng) Boast, brag. 

bốc rời (ci) Behave profligately. 

bóc thuóc Make up. (a prescription). 
Thầy lang kë don bốc thuốc The herb- 
doctor writes out a prescription and 
makes it up. 

bốc vác Load and unload by hand. Bốc 
vác hàng hóa To load and unload goods 
by hand. Công nhân bốc vác A porter. 
bộc bach Bare. Bóc bach hêt nhung 
tám tự sáu kín To bare one's heart. 
bộc lộ Expose, bare, show. Máu thuần 
dà tự bộc lộ The contradiction has 
bared itself. Độc 16 một số nhược điểm 
To show some shortcomings. Bóc lộ 


tinh cảm To show one's sentiment. Bóc 
ló nói niém tám sw To bare one's 
heart. 

bộc lôi (cz) Dynamite. 

bộc phá I Blow up [with an explosive 
charge]. Bóc phá hàng rào dây thép 
gai To blow up a barbed wire fence 
(with an explosive chargel. Độc phá 
công sự ngầm To blow up underground 
blockhouses [with an explosive charge]. 
II Explosive charge. Ddt bộc pha To 
plant an explosive charge. Đánh /bằng] 
bộc phá To mount an attack with an 
explosive charge. 

bộc trực Free spoken, blunt. Con người 
bộc trực A free-spoken person. Tính 
bóc true, khóng ngai nói tháng Free- 
spoken by nature, he does not mince 
his words. An nói bộc trực To have a 
blunt way of speaking 

bộc tuéch Ingenuous. Con người bộc 
tuệch An ingenuous person. An nói 
bóc tuéch To be ingenuous in one's 
words // Bộc tuệch bộc toac (kng; 
láy, ý tàng) Very ingenuous. Tính ngay 
tháng bộc tuệch bộc toạc chững dé ý 
gián ai láu To be straightforward and 
very ingenuous and never be cross 
with anyone long. 

bộc tuéch bộc toac x bộc tuéch (láy). 
bôi 1 Apply [a thin layer of]. Bói dàu 
To apply oil, to oil. Bói thuốc đỏ To 
apply merbromin. Bói hö lén giấy To 
apply glue on paper, to spread glue 
on paper. Bói son trát phán To apply 
lipstick on one's lips and powder on 
one's face; to make up one's face. 2 
(kng) Do perfunctorily; do by halves. 
Công viéc bôi ra To do one's work by 
halves. 3 (kng) Contrive (cái không 
cần thiết). 4 (dph) Erase, rub out (bảng 
den) /| Ból iro trát tráu [vào mặt] 
To smear the good name of, to put 
a stain on. 

bói bác 1 Smear, stain (nói khái quát). 
Bói bác mặt mày để đóng vai hé To 
smear one's face and act as a clown, 
to make up one's face grotesquely for 
a clown's part. Tác phám bói bác cuóc 
sóng uới dung y xấu rõ rệt (b) The 
work smears life with an obvious bad 
intention. 2 Perform carelessly; do by 
halves. Làm vói làm vàng nhu thé, chi 
bôi bác ra thói To do one's work so 
hastily is to do it by halves. Viêt bôi 
bác máy chứ cho xong To scribble 
down carelessly a few words in a 
perfunctory way. Khóng tha thu lói 
làm ăn bói bác, cáu thỏ The careless, 


hồi dáp 


perfunctory style of work should not 
be tolerated. 

bói den Paint a gloomy picture of. Bói 
den mót ché dó 'To paint a gloomy 
picture of a regime. 

bồi nho Smear, sully. Bói nho lich sử 
To sully history. Đôi nho thanh danh 
To smear the good repute of. 

bối tron Lubricate. 

bôi vôi (cu) Got gáy bôi vói To have 
one's nape shaven and marked with 
lime (a punishment which adulteresses 
were subjected to). 

bồi! Waiter (khách san), man-setvant 
(nhà riêng bon thực dán), houseboy. 
Bồi bàn A waiter. Bói phóng A hotel 
room boy. 

bồi? Strengthen (by pagling on addi. 
tional layers of the same material). Đồi 
bia to strengthen a cover. Bói bức 
tranh To strengthen the back of a 
picture (with layers of paper pasted on 
it). Dàp đốt bồi thêm chán dé To 
strengthen the foot of a dyke with 
earth. 2 (nói vé bün cát trong nước 
sóng hó) Raise the level of, extend 
the area of with one's deposit. Bờ sóng 
được bồi thêm phù sa The river band 
was extended with deposits of silt. 8 
Follow up with. Nó da ldo dao nga, 
lai bồi thêm hai quả dám He was 
staggering but his opponent followed 
up with two more blows. Bắn bồi thêm 
máy phút To follow up with several 
minutes' firing, 

bbi? (id) Compensate, make good. 

bồi bếp Male servants (nói khái quát). 
bồi bổ Strengthen, foster, increase. Bói 
bổ sức lực To foster one's strength. 
Bài bổ kiến thuc To increase one's 
knowledge. 

bồi bút Hack writer, hack publicist. 
bồi dưỡng 1 Feed up, improve, foster, 
cultivate. Án uóng dày đủ, nghỉ ngơi 
thoải mái để bồi dưỡng sức khỏe To 
have adequate food and a good rest 
in order to improve one’s health. Tiền 
bồi dưỡng Feeding-up allowances. Đào 
tạo và bồi dưỡng cán bộ trẻ To train 
and foster young cadres. Bói duong 
nghiép vu To foster one's professional 
ability. 2 Recycle. 

bồi đắp Consolidate, reinforce, raise 
the level of. Bói đấp chán dé To 
consolidate the foot of a dyke. PAu 
sa bồi ddp cho cánh đồng Silt has 
raised the level of the field. Bài ddp 
tình cam cách mong (b) To deepen 





bôi hoàn 


revolutionary feeling. 

bồi hoàn Refund money, return proper- 
ty [taken and kept illegally]. 

bồi hồi Fret, be fretty. Thương nhớ bồi 
hồi trong da 'To fret with an obsessive 
longing. Bói hói nhó lai nhung kj 
niệm xưa To fret with obsessive 
memories of the past. Dói lòng ăn khé 
xót xa, Khé chua, muói màn, lóng ta 
bồi hồi (cd) Hungry, one had to eat 
carambola which gave a prickly sen- 
sation, Now the obsessive memory of 
the sour and salt makes one's mind 
fret. // Bói hồi bồi hồi (láy, ý zZng) 
To fret intensively. Nhớ ai bối hối bồi 
hồi, Như đứng đống lửa như ngồi 
đông than (cd) One frets intensively 
with an obsessive longing for one's 
sweetheart, It is like sitting on thorns, 
being on pins and needles. 

bồi té (ci) Assistant (priest assisting 
the celebrant at the altar) 

bồi thám Assessor. 

bài thường Pay dama-ges, pay compen- 
sation for. Bói thường cho gia dinh 
người bị nạn To pay damages to the 
family of the casualties of the accident. 
bồi tích Alluvium. 
bồi trüc Consolidate, 
dybe...). 

bòi tu Deposit alluvia 
hổi 1 Twigs mixed with grass (thg düng 
dé dun) Đông bói A heap of twigs 
and grass. 2 (dph) Chaff. Sáng bối To 
sieve grain for chaff. 

hổi hổi bồi hồi x bồi hói (láy). 

bối cánh Setting, background. Tìm 
hiểu bối cảnh lich sử của cuộc khởi 
nghĩa To do research on the historical 
background of the insurrection. Bói 
canh của vở kich The setting of a 
play. Bói cảnh xã hột Social back- 
ground. 

bối rối [Be] embarrassed, [be] puzzled. 
Vẻ mát bôi rối To look puzzled. Lâm 
vào tinh thé bói rói To land in an 
embarrassing situation. 

bội! x hát bội. 

bội? (id) Break, act counter to. Bói lời 
cam két To break one's pledge. 

bội (kêt hop han ché) Multifold, greater. 
Mùa màng tốt bói The crops are much 
greater than usual Thu bói lén duoc 
sáu tán The multifold yield ran to six 
tona. 

II (toán) Multiple. 

bội bac Ungrateful, thankless. Con 
người bột bac An ungrateful person. 
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bôn sê vich 


Án ở bội bạc To behave ungratefully. 
bôi chi Overspending (quá mức dự trù 
cua ngán sách). 

bội chung (oán) Common multiple. 
Bói chung nhó nhát Least common 
multiple. 

bội giáo (đón) Apostatize. // Kè bội 
giáo Apostate. 


bội hoàn (cz) Collar of pearls. 


bội hoạt (sinh, hóa) Suractived. 

bội nghĩa (thg di vói vong ân) Phường 
vong ân bội nghĩa The ungrateful and 
the oblivious of favours received; the 
ingrate. 

bội nhiễm (y) Surinfection. 

bội ơn Ungrateful. 

bội phản nh phản bội. 

bội phát (kté) Over-issue. 

bội phần Many times again. Tuoi dep 
bội phần Many times beautiful again. 
Bói phần sung sướng Many times happy 
again. 

bội số (toán) Multiple. Bói số chung A 
common multiple. 

hội thề Perjure. // Kẻ bội thề Perjurer. 
bội thu Yield more than usual. Khoai, 
lía đều bội thu The yield of sweet 
potato and rice was greater than usual. 
Một vu mùa bột thu A main crop more 
abundant than usual. Số bồi thu vé 
tăng năng suát The surplus due to 
better productivity. 

bội thuc Indigestion (vi än quá nhiều). 
Bi bôi thực To suffer from indigestion. 
bội tín Commit a break of trust; play 
a confidence trick. Hành dóng bói tín 
Àn act of trust-breaking, a' confidence 
trick. 

bội tính (cz) Order, decoration. 

bội ước Break one's promise; not live 
up to one's pledge. Một hành động 
bôi ước A break of pledge. Ky chua 

* ráo mut, đã bôi ước The ink of the 
signatures on the agreement had hardly 
dried when it was broken. 

bôm bóp x bóp! (láy). 

bòm Chè bồm Coarse tea. 

bòm bộp x bôp (láy). 

bôn (kng; id) Rush. Bôn nhanh vè phía 
trước To rush forward. 

bön ba 1 (cu; id) Scurry (qua nhiều 
chặng đường vât vá) 2 Tramp about 
through thick and thin. Cuộc đời bön 
ba vi cách mang To lead a rough 
itinerant life because of the revolution. 
bôn sê vích I Bolshevik. 

II Bolshevik, genuinely Communist, 


genuinely Marxist - Leninist. Tink 
thần bón sê vích The Bolshevik spirit. 
Thái độ phê bình và tự phê bình bön 
sé uích The genuinely Communist at- 
titude in criticism and self-criticism. 
bàn tập (nói và quán đội) Stage a forced 
march into a surprise attack. Dánh 
bón lập To mount a surprise attack 
after a forced march. Hành quán bón 
tập diệt đồn To stage a forced march 
into a surprise attack and run over 
2 post. 
bôn táu (cu) Travel the length and 
width of [on business] Bôn tấu hết 
trong Nam ngoài Bắc To travel all 
over the South and the North [on 
business]. Nhung năm bón tüu ở nước 
ngoài 'The years of wide travelling 
abroad. 
bòn’? 1 Tub. Bön tým Wash-tub. 2 
(Flower-] bed. 
bồn chòn [Be) on the tenterhooks; [be] 
in a state of anxious suspense. Bồn 
chồn nghĩ đến phút sắp nhìn thấy lại 
qué huong To be on the tenterhooks 
as the moment of seeing again one's 
native place is near. Bón chón lo láng, 
ngồi dung không yên To be in a state 
of anxious suspense and restlessness. 
bốn phận Duty, obligation. Bôn phán 
làm con dói vói cha me One's obligations 
as a child to one's parents. Làm trón 
bón phán To discharge one's duty. 
bón Four; fourth. Một näm có bón mùa. 
There are four seasons in a year. Mót 
trăm lé bón A hundred and four. Cháu 
Á lớn gáp bón lần cháu Âu Asia is 
four times larger than Europe. Dot 
bón Round four; the fourth round. 
Bôn tám (kng) Forty-eight Xe bón 
bánh A four-wheeler // Bón dài hai 
ngán (thgt) Two long [boards] and 
two short [making up a coffin]. 
bón bén Quadripartite. Hiép dinh bón 
bên A quadripartite agreement. 
bốn bién en bốn bé (wch) The four 
corners of the earth; the five con- 
tinents; the whole world. Bón bién mót 
nhà The whole world is one family. 
Khăp năm châu bốn biển To the four 
corners of the earth, over the five 
continents, ail over the world. 
bốn chân Thú bón chán (động) Quad- 
ruped. 
bón phuong Four directions, the four 
corners of the earth. Tung hoành khăp 
bón phương To rove freely everywhere. 
/ Bốn phuong tám hướng All over 
the world; everywhere. 


bóng phèng 


bón 1 (kng) Crowded with; encumbered 

with. Nhà bón nhung rom The house 
is crowded with straw. Cóng vtéc dang 
bón lên To be over head and ears in 
work. 2 (ảnh) Quite. Anh ta đá bón 
tuối He is quite old. Có bón tiền To 
be quite rich. 


bón bề Pretty crowded with, pretty en- 


' cumbered with; under heavy pressure 


of. Công viéc bón bề, làm không xuê 
To be unable to cope with heavy pres- 
sure of work. 
bón rộn Bubble profusely. TYéng cười 
nói bón rộn Talk and laughter bubbled 
profusely. Những điều lo láng cứ bón 
rộn trong đầu óc Worries profusely 
bubble in one's head. 
bóng! 1 Cotton, cotton-wool. Ruóng 
bóng A cotton field. Chán bóng A 
padded cotton blanket. 2 Cotton-like 
material, fluff. Bánh bò bóng A fluff 
sponge cake. lốc bóng Fluffy pem- 
mican. 
bóng? 1 Ear. Bóng ké A millet ear. 
Lia triu bóng The rice plants band 
under their ears. 2 Bloom, flower. 
"Cành lé trăng điểm một vài bông 
oa" (Nguyên Du) The pear branch 
was dotted with a few white blooms. 
Ngdt lấy máy bóng To pick a few 
flowers. Bóng hồng A rose. 3 (dph) 
Ear-ring. Deo bóng To wear ear-rings. 
bóng? I (cz) 1 Bond (cZa nhà nước tu 
bàn). 2 Voucher. Công nhân đòi chu 
tăng lương và phát bông mua gạo, vát 
The workers fought for pay rises and 
rice and cloth vouchers' issuance. 
II Proof. Sư bóng bài To read the 
proof of an article. 
bóng bàng Dressing (of wounds). 
bóng đùa Joke. Nói bông đùa mấy câu 
To say a few words in joke. Giọng 
bóng düa A joking tone. 
bông gòn 1 Kapok, silk-cotton. 2 (dpÀ) 
Absorbent cotton-wool. 
bông lau Bulbul (chim). 
bông löng Aimless. Ý nghi bông lông 
Aimless thoughts. Di choi bông lông 
To go about aimlessly, to wander // 
Bông lông bang lang cn Bông lông 
ba la (láy, ý tăng) Absolutely aimless. 
bông lon Jest, wag. Có tính hay bông 
lon To like a jest. Nói chuyên böng 
lon sô sàng To talk jestingly and 
over-freely. 
bông phèng (kng) dest casually and 
non-sensicaly. Bóng phéng máy câu 
To crack a few casual and nonsensical 


bòng' 


jests. Có tinh hay bông phèng To like 
a casual and nonsensical jest. 

bồng! (cu) Slender wais-ted tomtom; 
hourglass- shaped tomtom // Thát có 
bóng To be slender at the waist, to 
have a slender waist. 

bóng? Bow (of a ship). // Nàng bồng 
nhe téch More heavily loaded at the 
bow. 

bóng? Swell, puff. Nước sôi bóng lén 
The boiling water swelled. Chiéc áo 
bóng vai À puff-sleeved dress. Tóc cháy 
bóng To wear one's hair in puffs; to 
puff one's hair // Lớn bóng To shoot 
up. 

bỏng“ (cz hoặc dph) Carry in one's 
arms. Bóng tré dàt già To carry the 
young and guide the old. 

bồng bế Carry (tré con; nói khái quát) 
Cô bảo máu nâng niu bóng bế các 
cháu như con cái minh The kinder- 
gartener carries and tenderly looks 
after the children as if they were her 
own. 


bồng bềnh cn bênh bóng Bob. Chiếc 
thuyền con bóng bónh giữa sóng The 
small boat bobbed in the middle of 
the river. Máy trôi bóng bành Clouds 
were drifting and bobbing. 
bóng bót Ebullient. Ban chát bóng bót 
của tuổi trẻ The ebullient nature of 
youth. 
bòng lai Elysium. Xây dung bằng lai 
trên trái đốt To build an elysium on 
B /| Bóng lai tiên cảnh nh bồng 
al. 
bồng súng Present arms. Hồng súng 
chào To give a salute by presenting 
arms; to present arms in salute. 
bóng! 1 Mandarin's salary. 2 Per- 
quisites, perks E ‘hgt). 3 (kng) Godsend, 
boon; a piece of just my. luck. Không 
dưng được cái bóng An unexpected 
piece of just my luck. 
bóng? (nói vě giọng, tiéng) 1 High; 
high-pitched; treble. Giọng bổng A 
high-pitched voice. Tíéng sáo khi bóng 
khi trüm The flute's sound is now 
high now low. Lén bóng xuóng trüm 
To rise high and fal low. 2 (düng 
phu sau dgt) High up. Nhấc bóng lên 
To lift high up. Đó bóng quả bóng To 
kick the bal! high up. Gần bay la, xa 
bay bóng (tng) For short distances, fly 
low, for long distances, fly high. // 
Bán bóng (dph) To fire in the air. 
Cành ng A higher branch. Lớn 
bóng To shoot up. 


bóp 


bóng lóc Loaves 
benefits. 

bóng ngoai Perquisites; perks (thgt). 
bóng! Fermented distiller's grains, fer- 
mented fodder. Bông bå rượu Fer- 
mented distiller’s grains. Ú bông chua 
nuôi lợn To ferment pig's fodder. Giám, 


and fishes; fringe 


. bóng Vinegar made from distiller’s 


grains. 

bông? x nhe bõng. 

bông? Unexpectedly; all of a sudden. 
Trời bóng trở lạnh It got cold all of 
a sudden. 

bóng chốc Shortly; in next to no time. 
Bao nhiêu điều lo lắng bóng chốc tiêu 
tan hết All worries were dispelled in 
next to no time. Khóng thé bóng chóc 
mà có ngay cái dó duoc One can't get 
that overnight. 

bóng dung By chance; by accident. 
Tháng lgi khóng phối bóng dung mà 
có Success is not something got by 
accident. Bóng dung náy ra mót ván 
đề không ai ngờ tới An unexpected 
problem arose by chance. 

bóng dàu 1 All of a sudden. 2 By 
chance. Bóng dâu lại gáp người ban 
c To run into some old friend by 
chance. 

bóng khóng By chance; by accident. 
bỗng nhiên Unexpectedly; all of a sud- 
den. Dang nống, bông nhiên trời tôi 
sám ït was shining when all of a 
sudden the sky darkened. 

bóng x cá bóng. 

bóng Hollow. Bóng cáy The hollow of 
a tree. 

bóng ong nh bong ong (x Jone. 
bốp! I Pop. Nó bóp và tóe lửa To pop 
and spark. Tát đánh bóp một cái To 
slap (someone's face) with a pop // 
Bôm bóp áy, ý liên tiếp) Vô tay bóm 
bóp Pop, pop, went the applause. 

II Tel straight in (someone's) face. 
Nói cáu, bóp luón máy cáu Flying into 
a temper, he told straight into her 
face a few pieces of his mind. 

bóp? (thgt) (nói vě quần do, cách ăn 
mộc) Swell. Dién thát bóp vào To array 
oneself in one's swell clothes. 

bốp chát Be bluntly outspoken; talk 
back bluntly. Có tinh hay bóp chát, 
nhưng vui tính và thẳng thắn To be 
bluntly outspoken, but jovial and 
straightforward. 
bóp Plop. Quá bàng rụng đánh bộp 
The Malabar almond fell with a plop; 
the Malabar almond plopped down. // 


bộp chà bộp chộp 


Bồm bộp (láy, ý lên tiép) Plop, plop. 
Võ bồm bộp vào qua mít chín To pat 
plop plop the ripe jack fruit. 
bóp chà bộp chóp x bóp chóp (láy). 
bộp chóp Be of impulsive nature. // 
Bóp chà bóp chóp (Eng; láy, ý tăng). 
bót! cn bót Small post. Bói gác A small 
watching post. 

bốt? Boot. Mang bót To wear boots. Di 
bót cao su To wear rubber boots. 
bột' 1 Starch, flour. Loa: khoai lám 
bột A kind of very starchy sweet potato. 
Xay bội gao To grind rice into flour. 
Cho trẻ ăn bột To feed a child on rice 
flour soup. Bột mi Wheat flour. 2 
Powder. Nghiền vién thuốc thành bội 
To grind a tablet of medicine to powder. 
Sua bột Powdered milk 3 Plaster. Bó 
bột To cast in plaster // Có bót mói 
gôt nên hô (ing) No flour, no paste; 
one cannot make bricks without straw. 
bột? (cn cá bột) Fry. 

bột giát Washing-powder. 

bót khói (zd) Flare up violently and 
spontaneoualy; surge vigorously (nói vé 
phong trào quần chúng). 

bót mài Emery. 

bột ngot Sodium gluta-mate, seasoning 
powder. 

bót nháo Pastry. 

bót phát Shoot up; flare up violently. 
Nhing cơn dau bột phát Fits of shooting 
pain. Tinh cảm bột phát A sudden and 
intense feeling. Phong trào bót phát 
của quồn chúng A movement flaring 
up violently among the massea. 

bót tan Talcum. 

bo! I Butter. Bánh mi phét bo Bread 
spread with butter; bread and butter 
/ Bo thia sữa căn cn Cơm thừa 
canh cán Table leavings [left to hirel- 
ings]. 

II cn ống bơ Measure [made of an 
Sd condensed milk tin]. 

bo? (kng; id) Cold. Vân cứ bơ di không 

buồn để ý To remain cold and not 
pay any attention. 

bo phờ t Dishevelled; ruffled. Dáu tóc 
bơ pho Ruffled hair. 2 Haggard. Mat 
mui bơ phờ hóc hdc To look haggard 
and wasted. Thức đêm nhiều, trông 
người bơ phờ hẳn ra After many sleep- 
less nights, he looked quite haggard. 
bơ phó (id) Dazed, as if out of one's 
senses. 
bo vo Lonely; desolate. Cuộc đời bo vo 
A lonely life. Bo vo nơi đốt khách qué 
người To be desolate in a strange land. 


bc vía 


Bo vo nhu gà mát me Lonely like a 
chick straying from its mother. 
bờ 1 Shore; bank. Đến bến, lên bờ To 
go ashore at port. Thành phố trên bờ E 
bién A town on the seashore; a seaside 
town. 2 Hedge; fence; wall. 3 Rim, 
edge // BO xói ruộng mật Fat and 
adequately watered fields. ‘Bên ây bò 
xôi ruộng mát, dé đạt năng suát cao 
There are fat and adequately watered 
fields over there, so a high yield is 
no problem. Cüa ruóng đắp bờ x 
ruóng. 

bờ bến Shore and port; coast; limit of 
jm lakes (rivers...) and main land. 
Thuyền di mái ván không thấy đóu 
là bờ bên The boat sailed on, but 
neither port nor land was seen. // 
Khóng bờ bến cn Vô bờ bến (nói 
vé cdi thuộc pham vi tỉnh thần) Limit- 
less; boundless, immense. Tình thương 
khóng bờ bến Boundless love. Sz hi 
sinh không bờ bến An immense 
sacrifice. 
bờ bui Hedge and bush; thick bush 
(nói khái quát). Tim khốp bờ bui To 
search hedges and bushes; to look for 
everywhere. 
bờ cõi cn cói bà I (id) Frontier; bor- 
der. 2 Territory; country. Giu gin bờ 
cói To protect the country. 
bờ giàu Hedge. 
bờ hè Pavement, side-walk. 


bờ lu Overall, smock; blouse, uniform. 
Người y tá trong chiếc bờ lu trăng tinh 
The nurse in a snow-white uniform. 
hờ lu dòng Lumber-jaeket. 

bờ rào Hedge; fence. 

bờ thửa Field dam. 

bờ vùng Multifield dam. 

bo 1 Friable; loose; crumbly, easily 
breakable. Dát bó như vôi Earth loose 
like lime. Khoai bó A kind of highly 
starchy sweet potato. Soi bó An easily 
breakable thread. 2 (kng) Yielding easy 
profit; giving easy results. Duoc món 
bo It was a transaction yielding easy 
profit. Nhán được phần viéc ấy tưởng 
bo, thế mà hóa ra gay The Job received 
was thought to be easy to do with 
good results but turned out to be quite 
tough. 3 (kng) Flagging with fatigue 
[I Bő hơi tai (kng) Fagged out. Chay 
bó hơi tai To run until one is fagged 
out. Làm bở hoi tơi suốt cá ngày 
khóng nghi To work without a break 
the whole day until one is fagged out. 
bó vía (kng) Out of one's wits. Sợ bó 





bỡ ngỡ 


vía To be frightened out of one's wita. 
Làm cho bó vía kinh hón To frighten 
someone out of his wita. 

bö ngỡ Out of one's element; out of 
one's own circle. 

bó (cu; hoặc đph; dùng trước dt) Hey. 
bo! (dph) Lift with both palms ex- 
tended. 

bo đít (?hgt) Lick the boots of. 

bo đỡ Toady; fawn upon. Bg đỡ quan 
thầy Toadying to the protector. 

boi 1 Swim. Táp bo: To learn how to 
swim. Bé boi À swimming pool. 2 Row. 
Boi xuóng di cáu To row one's canoe 
and go fishing. 3 Struggle. Bơi trong 
công tác To struggle with one's job. 
boi buóm Butterfly [stroke]. 

boi chèo Oar, paddle. 

bơi chó Dog-paddle. 

bơi đứng Swim standing up. 

bơi ếch Breast stroke. 

bơi lội Swim; swimming (nói khái quái) 
Giói vé boi lội To be good at swimming. 
nhái (dph) nh bơi ếch. 

ngửa Swim on one's back. 

Sài Vietnamese trudgen stroke. 
trải x trái. 

vũ trang Swim, fully armed. 

x rôi bòi. 

bòi bòi Profuse. Đầu óc bòi bòi nhung 
chuyên vui buồn Sad and happy 
memories are profuse in mind. 

bởi Because, for, by. "Nui cao bởi có 
dát bồi” (Tế Huu) The mountain is 
high because of layers of earth deposits. 
Bi trói buộc bởi tập quán củ Bound 
by old customs. 

bói chumg (cz) Because; as. 

bởi đâu For what reason, why. 

bởi lé Because. 

bói thé Therefore; consequently. 

bởi vậy Therefore. 

bởi vì Because. 

bới 1 Dig up; scratch up. Gà bói rác 
tìm mồi Chickens scratch about in the 
heap of garbage. Bói khoai To dig up 
potato; to lift potatoes. Bói loc To dig 
up ground-nuts; to lift ground-nuts. 2 
Pick holes in Ísomeones coat]. Bó 
xấu nhau 'To pick holes in one another's 
coat. 3 (dph) Abuse, call (someone's) 
bad name // Bói béo ra bọ To make 
trouble [by picking holes in someone's 
coat]. Bói lóng tim vét To take pains 
in picking holes in others' coats. 

bói móc Pick out for hostile criticism, 
pick to pieces. Bói móc dói tu cua 
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bón 


nguoi khác To pick to pieces shortcom- 
ings in others’ private life. 

bói viéc 1 Create more work. 2 Create 
difficulties. 

bới xấu Denigrate, defame, 
things about somebody. 
bom I Pump. Bom xe đẹp A bicycle 
pump. Bơm chứa cháy A fire-extin- 


say evil 


. guisher, a fire-engine. 


II Pump, inflate; spray. Máy bom nước 
A machine for pumping water, a 
mechanical water-pump. Bom thuóc 
trừ sáu To spray insecticide. Qua bóng 
bom rất căng A well-inflated balloon. 
Bom xe To inflate the tyres of a 
vehicle. 2 (thg bam to, bơm phồng) 
Exaggerate. Bom phồng khó khăn To 
exaggerate the difficulties. Khi phé 
binh không bom to khuyết điểm của 
nguoi khác When criticizing, never 
exaggerate the other people's mistakes. 
3 (kng) Boost [the spirit of]. Bơm cho 
máy cáu To boost someone's spirit 
with a few sentences. 
bom dáy Force-pump. 
bom hüt Suction-pump. 
bom tiém (y) Syringe. 
bòm Mane. Bòm su tt A lion's mane. 
Tóc dé bờm To have a mane [for hair]. 
bờm xom Tease (joke) in a too familiar 
way (thg là uớt phu nữ). Có tính hay 
bòm xom vói phu nữ To be in the 
habit of teasing females in a too 
familiar way. 
bờm xóm Shaggy. Tóc bóm xóm quá 
tai À shaggy head of hair covering 
the ears. 
bom I 1 (Eng; düng han ché trong mót 
số tổ hợp) Consummate debauchee. Bom 
rượu À consummate debauchee in the 
matter of drink, a toper. Bom bạc A 
professional gambler. 2 Swindler. Tin 
bom mát bò (tng) To trust one's ox 
to a swindler [and lose it]. 
II (kng) Smart. Xoay xð rât bom To 
be very smart in shifting for oneself. 
Tay này bom thát This chap is very 
smart. 
bom già Arch swindler, crook (Mỹ). 
bon! x cá bơn. 
bon? River sand islet. 
bon bớt x bót? (láy). 
bón bot x bot (láy). 
bón (kng) Joke, tease in a familiar way. 
Bón máy cáu To tel a few familiar 
jokes. Nói bón mà hóa thát Things 
thought to be said in joke turned out 
to be said in earnest. Dé nhu bón 


bỡn cợt 


Eesy as a joke, easy as child's play. 
Việc quan trọng chứ không phái chuyện 
bón lt is an important matter and no 
joke. 
bón cot Tease piayfully (nói khát quát). 
bon I Flaw, impurity. Gương xấu có 
nhiều bon A looking-glass of an indif- 
ferent kind with many flaws. Nước 
trong không chút bgn The water was 
pure, free of impurities. 

II Soiled, tainted. Nhà rất sạch, không 
bon chút rác The house was very clean 
not soiled by a single bit of garbage, 
the house was spotless clean. Lòng 
công minh, không bgn chút tu tình 
His fairness was not tainted by any 
partiality. 

bóp cn bợp Slap lightly, box lightly. 
Bóp nhe lén đầu To slap lightly 
someone's head. Bóp tai To box lightly 
someone's ears. 


bop nh bóp. 
bót' Birth-mark. 
bót? 1 Decrease, diminish, cut down, 
reduce. Bót giấy tò, bót hột họp To 
cut down red tape and meetings. Giám 
bớt chi phí sản xuát To cut down 
production cost. Bệnh mười phần bót 
tám The disease has diminished by 
eipht-tenths (four-fifths), the disease 
has nearly completely abated. Cái gåy 
này dài quá, chặt cho ngốn bót This 
stick is too long, let's shorten it. 2 
(kng) Lay by part of. Bót lai mót ít 
dé dành To lay by part of it for saving, 
to save part of it. 3 (kng) Yield; let 
someone have. Bót cho anh ta mót ít 
gạch dé xây giếng To let him have 
some of your bricks to build a well 
with // Bon bớt (láy, y giảm) To cut 
down a little. Án tiêu cung nén bon 
bót di Spending must be cut down a 
little. 
bớt miệng (kng) 1 Stint oneself in food; 
cut down food expenditure. Bót miéng 
dé dành To stint oneself in food and 
save. 2 Cut down the cackle // Bót 
mồm bớt miệng nh bớt miệng (ý 
mạnh hơn). 
bớt tay (uch; id) Relax pressure; relax 
severity (trong hành động đối xiu). 
bớt xén Take a rake-off (My) ap- 
propriate part of. Cai thầu bớt xén tiền 
công của thợ The contractor took a 
rake-off on the workers' wages. Bot 
xén nguyên hệu ca hàng gia công To 
appropriate part of the material given 
to be processed at home. 
bớt x6 1 (kng) nh bớt xén. 2 Bargain, 
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bù nhìn 


haggle. Đã mua rẻ lợi còn muôn bót 
xó Though it was a bargain, she still 
hapgled. 

bot 1 (id) Frayed. Chiếc do cứ đã bot 
ở vai The old jacket frayed on the 
shoulders. 2 Faded. Lá cờ bot màu A 
faded flag. 3 Pale. Nước da bgt A pale 
complexion. Tráng bợt Pale white. Mat 
xanh bot A pale face // Bòn bot (láy 
theo ng ở, ý giảm) Palish. 

bu' (dph) Mama. 

bu? Bamboo cage [for fowls]. Bu gà A 
chicken cage, a cage of chickens. 

bu gi (co) Sparking-plug. 

bu lồng Bolt. 

bù! Make good; make up; compensate. 
Làm bà To put in compensating work. 
Nghi bà To have some time off in 
compensation. Lấy vu thu bà vu chiêm 
To make good the failure of the winter 
crop with an autumn crop. 

bù? Dishevelled; unkempt. Ðàu bü tóc 
rốt Dishevelled and tangled hair. 

bù đắp 1 Make up for; compensate. 
Bü đếp thiệt hại To compensate for 
the damage. 2 Assist in settling down; 
help settle down. Bo đếp cho con cái 
To help one's children settle down. 3 
(id) Reciprocate. On ấy không lấy gì 
bù ddp duoc Such a favour cannot be 
reciprocated. 

bù đầu (kng) Over head and ears (in 
work] Làm bu đầu suốt ngày To be 
over head and ears in work the whole 
day. BR dáu vói những con số To be 
over head and ears in figures. 

bü hao Compensate for a loss, make 
up for a loes. r 

bù khü (zhg;) Have heart-to-heart talks 
together; have a rolicking time 
together, hobnob with [together]. Ðôi 
ban thân bà khú vói nhau suốt đêm 
The two bosom friends had a rollicking 
time together the whole night. 

bü lai In return for. 

bù loong nh bu lông. 

bù lô In compensation for losses. 

bù lu bù loa Raise a hullabaloo. Bù lu 
bi loa để láp liếm lôi lầm To raise a 
hullabaloo to conceal one's mistakes 
Khóc bù lu bò loa To cry lustily. 

bù nhìn 1 Scarecrow; dummy. Bü nhìn 
gii dua A scarecrow guarded a field 
of melons. Bg nhìn rom A straw 
dummy. 2 Puppet; quisling. Tóng thóng 
bù nhìn A puppet president; a quisling 
president. Chính phu bù nhìn À puppet 
government. 





bù trì Foster; bring up carefully; help 
wholeheartedly. 

bù trir Balance; complement mutually. 
Các khoán thừa thiếu bù trừ cho nhau 
vua đủ The debits and the credits 
balance one another. 

bù xù Ruffled. Đầu tóc b xà. A ruffled 
head of hair. 

bủ (dph) Old man; old woman. 

hú Suck. Ða bé bu no rồi The baby 
has suckled its fill. Bé chua bó bú An 
unweaned calf. Cho tré bu To give 
suck to a baby; to suckle a baby. Cho 
trẻ bú bình sữa To give suck to a 
baby from a feeding-bottle; to bottle- 
feed a baby. Con có khóc, mẹ mới cho 
bú (tng) M the baby doesn't cry, it 
gets no suck. 

bú dù (kng) Monkey. Đồ bú dL! What 
a monkey! Tróng nhu con bú dù To 
look like à monkey. 

bú móm Suckle and spoon-feed; bring 
up from a suckling; mother. Nâng niu 
bú móm đêm ngày To suckle and 
spoon-feed day and night. 

bu Plump; chubby; sappy. Có fay em 
bé bu 'The baby's wrists were plump. 
Chon nhung cáy bu dem tróng 'To pick 
out sappy saplings for planting. 

bu bàm Plump, chubby, sappy (nói khá 
quát). Khuôn mát cháu bé bu bám The 
baby's face is chubby; the baby has 
got a chubby face. Nhung búp mäng 
bu bám Sappy bamboo shoots. 

bu sua Plump, chubby [thank to good 
milk). Má bu sư: Chubby cheeks. 
bùa Amulet, charm. Cổ đeo bùa To 
wear an amulet round one's neck. Bza 
yêu än phái, da càng ngân ngo (cd) 
Put under a charm, one's heart is all 
the more distracted. / Bùa hộ mệnh 
cn bùa hộ thân, bừa cứu mang A 
life-preserving amulet. 

bùa bà Charm and bait (nói khái quát). 
bùa chú Amulet (dé trx ma quy) (nói 
khái quát). 

bùa mé Charm. 

bùa yêu Philtre, love-charm. 

bủa! Nest of forked twigs (cho tằm làm 
kén). 

bủa2 Cast; fan out like a net; surround 
like a net. Bủa lưới đánh cá To cast 
a fishing net. Người bua di tim People 
fanned out like a net in a search. 
büa vày Encircle, besiege, lay siege to. 
Búa váy đồn dich To lay siege to the 
enemy post. 

búa Hammer. Nên búa To give a blow 


bui' 


with a hammer. Búa bổ củ: A wood- 
splitting hammer. Dau đồu nhu búa 
bó To have a splitting headache // 
Trén de duói bua Between the ham- 
mer and the anvil. 

búa chày Steam-hammer. 

büa dinh Carpenter's hammer. 


. büa gió Pneumatic hammer. 


búa go (y) Percussion hammer. 

búa hơi nA búa gió. 

búa qual Sledge-hammer. 

büa riu Hammer and axe, heavy 
punishment, heavy criticism... Búa riu 
cua du luán The hammer and axe of 
public opinion; the heavy fire of public 
opinion. 

buc' Platform, dais. Buc giang duong 
A lecture hall dais. Bước lén buc To 
step on to the platform, to take the 
floor. Buc cóng an giao cánh A traffic 
directing platform. 

buc? Crack. Chí kháu dà buc hêt AI 
the thread cracked. Cá: thung cu buc 
dáy 'The bottom of the old basket has 
cracked. Dé buc một quảng À section 
of the dyke cracked. 

buc? Pop. Dan nó buc trén khóng Bullets 
popped in the air. / Büng buc (láy, 
y lién tiép) Pop, pop. 

bùi Having a buttery taste. Lực càng 
nhai càng thấy büi The more one 
chews ground-nuts, the more buttery 
taste they have. 

bül ngùi Melancholy, sad to the verge 
of tears. Trước giờ tạm biệt, trong lòng 
büi ngòi vô hạn Before parting, one's 
heart is immensely melancholy. 

bùi nhüi I Skein of straw, skein of 
bamboo shavings. 2 Tinder. Bởi nhüi 
rom Straw tinder. Lua bắt vào bui 
nhüi The tinder caught fire. 

bùi tai (nói và lời nói) Palatable, 
honeyed. Câu nói bui tai A palatable 
sentence. Nghe rât bi tai It sounds 
palatable. 

búi I Chignon, knot. Giun quán thành 
bút Worms coiled in a knot. Bóng hoa 
cài trên bui tóc Flowers stuck into a 
chignon. 

II Do up in a knot. Tóc bii cao Hair 
done high up in a knot. Búi lat tóc 
To do up one's chignon. 

búi tó Chignon, bun. Tóc bui tó To 
wear (put) one's hair into a bun. 
bụi! Bush, grove, clump. Bui có voi A 
clump of elephant grass. Bui tre A 
bamboo grove. // Cáy bui A shrub. 
Lay ông tôi ở bui này To cry stinking 


bul? 


fish. 

bui? Dust. Git sach bui bám vào quần 
áo 'To shake dust from one's clothes. 
2 Spray. Bui nuóc Spray. Mua bui lát 
phái A fine spray-ike rain; a fine 
drizzle. 


bui băm Dust (nói khái quát). Bàn ghé 


dày bui bàm Dusty furniture. 
bui đời Loose derelict; street-urchin 
bul hồng cn bui tràn; hồng trân (cu; 
uch) Red dust; the earth, this world. 
bui ràm Thicket, bush. 
bul tràn x bui hồng. 
bùm bup x bup (iáy). 
büm (tuc) Fart. 
bum I 1 Scoop up with one's hands. 
Bum nước suối để rửa mặt To scoop 
up water from a spring with one's 
hands and wash one's face. 2 Cup in 
one's hand, screen with one's hand. 
Bum miệng cười To cup one's smiling 
mouth ín one's hand. Bum hai bàn 
tay làm loa To cup one's hands into 
a megaphone. 3 Clench, bite. Bum 
chặt môi có nin cười To bite one's lips 
and suppress a laugh. 

II Two handfuls. Mót bum gao Two 
handfuls of rice. 

bùn Mud. Làm có suc bùn To weed 
grass and stir mud. Ré nhu bùn Dirt 
cheap. Láy bàn ao làm phán To use 
mud from ponds as manure. 

bùn do Mire; squalor. 

bùn lầy Muddy, slushy. Đường sá bàn 
lầy Muddy roads. // Bùn lây nước 
dong Mud and puddles; (5b) squalor. 
bün rün Flagging, flaccid. Hai chán bun 
rún không bước được His two legs 
flagging, he could hardly walk. Sợ bun 
run cá chán tay To have one's limbs 
flaccid out of fear. Bun run cå người 
vi dói To have one's whole body flag- 
ging from hunger. 

bün xin Mean, stingy. Bün xín tính 
toán từng xu vói ban bè Stingy, he 
stints his friends every penny. 

bün Rice vermicelli. Mềm nhu bún Limp 
as vermicelli. 

bün bó Vermiceli and beef. 
bün chà Vermicelli and grilled chopped 
meat. 

bún ốc Vermicelli and shellfish soup. 
bün riéu Vermicelli and sour crab soup. 
bün tàu Mung bean vermicelli, Chinese 
vermicelli. 

bún thang Vermicelli and chicken soup. 
bung! Big cooking pot. Bung náu bánh 


bung 


chung À cooking pot for glutinous rice 
square cakes. 

bung? Burst [open]. Thüng dà bung 
vành The rim of the basket has burst. 
Chiếc dù bung ra, lo ling trên không 
The parachute has burst open and is 
now hanging in the air. 

bung? (két hop han chế) Boil to a pulp. 
Bung ngô To boil maize to a pulp. 
Cà bung Egg-plant boiled soft. 

bung büng x büng (láy). 

bung büng (nói vë miệng) Chokefull. 
Miéng bung bung nhat com His mouth 
chokefull with rice was masticating. 
bung Xung Stooge, scapegoat. Dung ra 
làm bung xung, chịu cho thiên ha ché 
cườc To act as à stooge and expose 
oneself to public ridicule. 

bùng Flare up, break out. Ngon iua 
dang ám í bóng bùng to lén The fire 
was burning low and suddenly flared 
up. // Büng bùng (láy, y tăng) Blaze 
up. 

bùng buc' (thg dòng phu sau dgt) (kết 
hop han ché) Easil crambling, easily 
cracking. Chiếc áo củ quá, bð bùng 
buc The jacket was too old, it cracked 
easily. 

bùng buc? x buc? (láy). 

bùng bùng x bùng (láy). 

bùng cháy Burst into flames. 

bùng nhüng Flabby, fla-ccid. TAit bùng 
nhüng Flabby meat. 

büng nó Hreak out. Chién tranh büng 
nó The war broke out. 

büng Jaundiced, sallow. Nuóc da xanh 
bung A pale sallow complexion. Mi 
bung da chi A jaundiced (sallow) face 
and a leaden complexion // Bung búng 
(láy, y gram) Sallowish. 

bủng đến Sallow and thin Mat bung 
beo À salow and thin face. 

búng 1 Flip, fillip. Đúng tay To flip. 
Bung vào má To fillip someone's cheek. 
2 Spin. Búng đồng tión To spin a 
coin. Bing con quay To spin a top // 
Büng ra sữa (thg) Quite young and 
inexperienced. 

bung 1 Belly. Dau bung To have a 
bellyache. No bung dói con mat (tng) 
His eyes are bigger than his belly. Cơ 
chép đầy một bung trưng A carp with 
a bellyful of spawn. Bung mang da 
chua To be big with child. 2 Heart. 
Con ngii tôt bung A kind-hearted 
person. Vui nhu mở cờ trong bung 
Heart overbrimming with joy. Nghi 
bung To think to oneself. Suy bung 





bụng chân 


ta ra bung người (mg) To measure 
another man's foot by one's own last 
// Bung bảo da To think to oneself. 
Bung làm da chiu Ás you make your 
bed so you must lie on it. 

bung chàn Calf (of the leg). 

bung cóc Frog-bellied. 

bung da 1 (Eng) Digestive system (nó: 


khái quát). Bung dạ không tối, ăn gì ` 


cung khó tiêu To have a poor digestive 
system and find it hard to digest 
anything eaten; to have a poor diges- 
tion. 2 Heart, one's heart of hearts. 
Bung da nhó nhen 'To be mean-hearted. 
Bung da dé ở đâu đâu His heart wes 
elsewhere. Khóng cón bung da nào 
nghĩ đến viéc ấy nin To have not at 
all the heart to think of that matter. 
bung dưới Lower abdomen. 

bung nhung Flabby (thg nói vé thị). 
Đám thịt mà bung nhung A flabby bit 
of fat meat. 

bung phệ x phé. 

buộc I 1 Bind, tie. Buóc vét thương 
To bind a wound. 2 Force, compel. Bi 
buộc phải thôi việc To be forced to 
resign. 8 (kêt hop han ché) Lay. Đừng 
buộc cho anh ta cát tội ấy Don't lay 
that offence on him. Chí buộc một 
điều kiện To lay down only one con- 
dition // Buộc chi chán voi To cut 
blocks with a razor. 

II (id) Small cluster. Mót buóc bánh 
chung A small cluster of glutinous 
rice square cakes. 
buộc lòng Reluctantly. Ban nói mát, 
anh ta buộc lòng phái nhận lời On 
his friend's insistence, he reluctantly 
accepted. 
buộc tôi Accuse, charge. 
bubi (tuc) Prick, cock. 
buổi Spell, length of time, time, period, 
moment... Ngày hai buói di làm To 
do two spells of work a day. Di mát 
một buôi đường To travel a length of 
time on the road. Buói giao thời A 
transitional period. Nhớ buổi ra di To 
remember the parting moment // Buói 
đực buổi cái cn. bia duc bữa cái 
(kng) Day on day off, intermittently. 
Vi dau óm luón cho nén di hoc thát 
thường, buói đực buổi cái Because of 
frequent ilness he could not attend 
class regularly, only day on day off. 
buổi chiều 1 Afternoon. 2 In the after- 
noon. 
huổi sáng 1 Morning. 2 In the morn- 
ing. 


bườn' 


buổi tối 1 Evening; in the evening. 2 
Night; at night-time. 

buổi trưa 1 Noon, midday. 2 At noon, 
at midday. 

buồm Sail Thuyền buóm A sailing boat 
// Thuận buồm xuôi gió x thuận. 
buóm lái (hài) Mizen-sail. 

bubm mũi (hài) Foresail. 

buôn! South Vietnamese mountain vil- 
lage. Buôn Mường A Muong village. 
buôn? Sel, trade. Di buôn To go in 
for trade; to be a trader. Buôn vai 
To trade in cloth. Buón tàu buón bé 
không bằng ăn dè hà tiện (tng) Trading 
by boatfuls and raftfuls is not so 
profitable as stinting oneself in food 
and practising economy; thrift is a 
great revenue; parsimony is the best 
revenue. // Bán buón Wholesale. Giá 
bán buón Wholesale price. Cóng ty bán 
buôn A wholesale firm. Buôn nước 
bot To act as a go-between between 
seller and buyer on a commission. 


buôn bac cn» buôn tiên Deal in foreign 
currencies. 

buón bán Commerce, trade (nói khái 
quát). Mà rộng quan hé buôn bán võ 
nước ngoài To expand commercial rela- 
tions with foreign countries. Buón gian 
bán lân To cheat in commerce // Buôn 
dán bán nước cn bán nước buôn 
dàn To sel one's country down the 
river, to betray one's country, to be 
a traitor to one's people and country, 
to sell the pass. Buón phán bán son 
cn buôn phán bán hương To be a 
prostitute; to be a brothel-keeper. 
Buôn thân bán thánh.To go in for 
religion-mongering. Buón thüng bán 
mei cn buón thüng bán bung To 
be a petty trader. 

buón buốt x buốt. (láy). 

buôn cát Trade ín whole contingents 
of goods, trade by wholesale. 

buôn lậu Smuggle. / Kẻ buôn lậu A 
smuggler. 

buón người Trade in slaves. 

buôn tiền nh buôn bạc. 


bubn! Sad, melancholy, grieved. Người 
me buồn vi có đứa con hư The mother 
was sad because a child of hers was 
bad. Ngồi buồn, chẳng nói chüng rằng 
To sit sat and silent. "Cánh nào cảnh 
chẳng đeo sáu. Người buồn cánh có 
vui đôu bao giờ” (Nguyên Du) No 
sight is free of sadness. When one is 
sad, no sight is cheerful Tin buồn 
Sad news. 


buồn? I 1 (dòng trước dt) Feeling an 
itch [for, to]. Buồn miệng hát nghéu 
ngao His mouth was itching to sing, 
80 he sang a few disconnected phrases. 
2 Ticklish. Tính hay buón nén bi cü 
không nhịn cười được Being ticklish, 
so when tiekled, she cannot help laugh- 
ing. 

I (dùng trước dgi) Feel like. Mét mói, 
chán tay khóng buồn nhúc nhích To 
be too weary to feel like stirring a 
limb. Chán chẳng buồn làm Disgusted, 
he did not feel like working. Có a: 
buồn nhdc đến nữa dâu. Nobody feels 
like recalling it any longer. 

buồn bá Sad, melancholy. Buồn bã 
trong lòng To be sad at heart. Vẻ mát 
buồn bà To look sad. Cảnh trời chiều 
buón ba The dusky scenery was 
melancholy. TYéng dé kêu nghe thát 
buồn bá The chirping of crickets 
sounded sad indeed. 

bubn buc Sad and fretty. Buón buc vi 
dau óm luón To be sad and fretty 
because of frequent illness. Khóng nó: 
ra được càng thấy buồn bực The in- 
ability to speak out his resentment 
made him sadder and frettier. 

buồn cười Funny. Ấn mă lő lăng, trông 
thật buồn cười To look funny in odd 
clothing. Pha trò rât buồn cười To 
crack very funny jokes. 

buồn lòng Heavy-hearted. 

buồn nản In the doldrums, dejected. 

buồn ngũ Feel sleepy. 

bubn nôn Fell sick. 

buồn phiền Sad and worried. Đờng dé 
bó me phái buồn phiền vi minh Don't 
make your parents sad and worried 
because of your behaviour. 

buồn ràu Sad looking, sorrowful. 

buồn moi Wearing a dismal face from 
sadness; very sad. 

buồn té Dull, humdrum. Cuộc sống 
buồn té A humdrum life. 

buồn teo Extremely sad. 

buón ténh Very sad. 

buón thám Gloomily sad, woeful. Giong 
buồn thám A woeful voice. 

buôn thiu Gloomily sad. 

buón tinh Bored, at a loose end. Ngói 
khóng một mình, buồn tình bỏ di chơi 
He got bored sitting by himself and 
went out for a walk. 

buồng 1 Let go, let loose. Buóng lỏng 
dáy cuong cho nguu lén dóc He let 
loose the bridle for his horse to go 
up the slope; he gave his horse the 


bường lái 


bridle for him to go up the slope. 2 
Let down, drop. Tóc buông thông sau 
lung With hair let straight down on 
back Màn đêm buông xuống cánh 
dóng The mantle of darkness was let 
down on the field. Buóng minh ngói 
xuóng ghé To let oneself down into a 
chair. Buóng cáu To drop one's line; 
'to cast one's line. Buóng lời bướm ong 
To drop words of a libertine, to flirt. 
Chuông đồng hồ buông máy tiếng The 
clock dropped a few notes, the clock 
struck a few notes. Buóng lửng máy 
cáu To drop casually a few sentencea. 
buông lỏng Relax. Buóng lỏng ky luật 
To relax discipline. 

buồng miệng (kng) Open one's mouth 
to speak. Buông miệng ra là hẳn nói 
tuc Whenever he opens his mouth to 
speak, he used foul language. 

buóng tay Stop work[ing, knock off. 
Buóng tay làm là hút thuóc As soon 
as he knocks off, he smokes. 

buóng tha Disengage, spare. 

buông trôi Let drift. Lạnh dao mà 
buông trôi, khoán trắng thì hỏng viéc 
If the leadership lets things drift and 
gives carte blanche, it is sure to fail. 
buông tuồng cn luông tuóng Self.in- 
dulgent. Sóng buông tuồng To live in 
a self-indulgent way. 

buóng xóng Drop some sharp words, 
drop some words curtly Bwe minh, 
buông xóng một câu Cross, he dropped 
a curt sentence. Trả lời buông xóng 
To answer curtÌy. 

buông xuôi Let (something) run its 
course. Vi chán nån, nén Buóng xuôi 
Out of weariness, he let things run 
their course. // Hai tay buông xuôi 
To drop off, to die. 

buóng! 1 Bunch. Buóng chuói A bunch 
of bananas. 2 (chí táp hop hai hay 
nhiều cái xếp thành chùm) Buồng phốt 
The lungs. Buóng gan The liver. 
buồng? Room, chamber. Buồng ngủ A 
bedroom. Buóng tdm A bathroom. 
Buóng ăn A dining-room. Buóng đốt 
À combustion chamber. 

buồng đào (cz; vch) nh buồng khué. 
bubng giấy (cz) Office, bureau, study. 
bubng không (vch, cu) Solitary room 
(of a widow or a single young girl). 
buồng khu&é cn buông đào; phóng 
khué; khué phóng (cu; vch) Bower, 
boudoir. 

buồng lái Steering brid-ge, steering 
room, cab. Buóng lái xuóng máy A 





huồng máy 


motor-boat steering room. Buóng lái 
máy xúc A bull-dozer cab. 

bubng máy Engine-room. 

buồng the (cu; vch) nh bưông khué. 
buồng tối Dark room. 

buồng trứng Ovary. 

buốt Feeling a sharp pain, feeling a 
biting cold; sharp, biting. Lạnh buốt 
xuong Frozen to the bone. Dau buót 
nhu kim châm To feel a sharp pain 
as if pricked by needles // Buôn buốt 
(láy, ý giam) Feeling a rather sharp 
pain, feeling a rather biting cold. 
buót I Let slip down, let slip out. Buót 
tay đánh roi cái chén To let a cup 
slip down from one's hand. Buột ra 
mót tiéng rua To let an oath slip out. 
2 (id) Slip off, slip out. 

buót miéng Make a slip of the tongue. 
búp 1 Bud, shoot. Chè ra búp The tea 
plant shoots out buds. Brp sen A lotus 
bud. 2 Tapered form. Ngón tay búp 
müng Fingers tapered like a bamboo 
shoot. 

búp bé Doll. Búp bê bằng nhựa A plas- 
tic doll // Phim búp bé A puppet 
film 

büp phé Cupboard. 

bup Pop. Nó bup To explode with a 
pop; to pop // Büm bup (láy, ý lên 
tiêp). 

bút Pen, pen brush. Ngòi bút A pen- 
point, a nib // Bút sa gà chêt What 
is written binds the writer. 

bút bi cn bút chì bi Ball-point pen. 
bút ch] Pencil. Got bzt chi To sharpen 
a pencil. But chi xanh đỏ Colour pencil. 
büt chién Wage a pen war, engage in 
a polemic. Bài viét theo lôi but chiên 
Àn article written in the polemical 
style. 

bút chổi Big pen brush. 

bút cứ (ct) Written evidence. 

büt danh Pen name. 

bứt đàm Hold a pen conversation, hold 
a written conversation. But đàm uới 
người diéc To hold a written conver- 
sation with a deaf person. 

bút hoa (vch, ez) Pen brush (used by 
scholars). 

bút ký Notes. Viêt bút ky và cuộc di 
thăm miền Nam To take notes on a 
visit to South Vietnam. 

bút lông Pen brush, quill. 

büt máy Fountain-pen. 

büt nghién (cz) Pen and ink-slab; pen- 
manship,; studies. 


bừa bón 


büt pháp Style of writing, penmanship. 
Bút pháp già gidn của Nguyên Du 
Nguyen Du's consummate penmanship. 
bút phót Felt-pen. 

bút tích Autograph. Bút tích cua Hồ 
Chü tich President Ho Chi Minh's 
autograph. But tích khdc trén dá An 
autograph engraved on stone. 

but Buddha (theo cách goi dán gian) 
Lành nhu but Kind like Buddha. But 
nhà không thiêng (mg) A prophet is 
not without honour save in his own 
country. 

but moc Bald cypress (cáy). 

buyt Bus. 

bú (kng; kêt hợp hạn chế) Cloyed, 
satiated, sottish. No bu Cloyed with 
food. Say bu Sottish with drink. 

bứ bu (kng) nh b (nhung manh hon) 
Án no bu bự To be completely cloyed 
with food. 

bứ có (thgt) Be satieted [up to the 
neck| with food. 

bứ hong 1 nh bu có 2 De reduced to 
silence. Bi bất quả tang, câu ta bý 
hong Caught red-handed, he was 
reduced to silence. 

bự 1 Lumpy with, thick with (hàm ý 
ché). Mặt bự phán A face thick with 
make-up, a face heavily made-up. Đối 
má bự những thịt Cheeks lumpy with 
flesh. 2 (dph) Big. Trái xoài bu A big 
mango. Nhà giàu hang bu A big money- 
bags. Hạng người tai to mát bự The 
set of big shots. 

bùa! Rake. Kéo bua To draw a rake. 
Đóng bừn cai hén To make improved 
rakes. Cày sáu bra ky To plough deep 
and rake carefully. 

bus? (thg dùng phu sau dgt) Y Topsy- 
turvy. Giáy má bó bia trong ngăn béo 
Papers are topsy-turvy in the drawer. 
2 Rash, easy-going, [at] random. Không 
hiểu chó trà lời bừa When one is not 
clear, one should not give any rash 
answer. ? ý làm bua, không chờ mệnh 
lệnh To act rashly on one's own 
without waiting for instructions. Bün 
bia To shoot at random. 

bừa bãi nh bừa? (nói khái quát) Đồ 
đạc dé bira bài The furniture is topsy- 
turvy. An nót ba bài To be rash in 
one's speech. Nép sóng bua bái An 
easy-going way of living. 

bua bón Lying about disorderly, litter- 
ing. Quần do výt bua bón hhdp nơi 
Clothing lying about disorderly 
everywhere. Nhà cun bua bón giáy má 


bừa cào 


đồ đạc The house was littered with 
papers and pieces of furniture. 
bia cào Rake. 
bừa chữ nhi (cz) One tooth-row har- 
row. 
bừa dia Pulverizer. 
bùa phía (kng) Rash, rashly (nói khái 
quát). 
bửa' (thgt) Nonsensical, improper. Nói 
bua To talk nonsense. 
bua? (ph) Split, cleave. Bua cúi To 
split firewood. 
hứa 1 Meal. Sứa soan một bua com 
khách 'To prepare a meal for guests. 
Àn mói ngày ba bun To have three 
meals a day. Dang dó buu thi khách 
đến They were at their meal when a 
visitor came. 2 (kng) (chi khoang thời 
gian phối chiu dung viéc gì) Một bua 
ăn đòn A beating. Phải môt bữa, so Tt 
was a real fright. 3 (kng) Day. Ở chơi 
däm bo nửa tháng To spend from 
five days to a fortnight as a guest // 
Büa đực bün cái cn buói đực buổi 
cái (kng) Day on day off, intermit- 
tently. Được bữa nào xào bữa ấy 
(kng) To spend all one earns. 
bua chén Feasting. 
bữa cô Feast. Buu cỗ cưới A wedding 
feast. 
bua tiéc Banquet. 
bứa I Wild mangosteen // Ngang cành 
búa (kng) Pigheaded. 
II (kng; id) Pigheaded. Cãi bun To 
argue pigheadedly. 
bua Tartar (ở răng); smegma (ở âm hộ). 
bức' (thg dòng phụ trước dt) (chỉ don 
vi cua cái gì thuộc loai tám) Bức ảnh 
A picture, a photograph. Bứ thư A 
letter. Bức thêu An embroidery. Buc 
binh phong A screen. Buc lường A 
wall Bức tranh À painting, a picture. 
bức? Force, coerce. Bao váy buc địch 
ra hàng To lay a siege and force the 
enemy to surrender. Bức rút một vi 
trí To force the withdrawal of a post. 
bức? Sultry, oppressive, stuffy. Trời bức 
It is sultry. 
bức bách I Force, coerce (nói khái 
quát). Bi buc bách phai làm To be 
coerced into working. 
I! (kng; id) Pressing, urgent. Công 
vuiéc bức bách, một phút cùng không 
chậm trễ được A pressing job permit- 
ting not even one minute's delay. 
bức bối Sultry (nói khái quát). Thời 
Hế! buc bối The weather was sultry. 
bức cung Extort depositions from. 


79 


büng 


bức hai Force to die  unjustifiably. 
Người yêu nước bi bức hai A patriot 
forced to die unjustifiably. 


bức hiếp (id) Coerce and bully; oppress. rz 


bức hồn Force to marry (someone). 
büc rüt Urgent, pressing. - 
bức thiết Pressing, urgent. Nhiệm vu 
bức thiết A pressing task. Một yêu cầu 
buc thiết An urgent need. 

bức tử Force to commit suicide. 

bức xa I Radiation. 

II Radiate. 

büc xa ké Radiometer. 

bức xúc Pressing. 

buc! Fret, chafe. Chờ lâu quá phát buc 
To fret from having to wait too long. 
Làm cho at bực cà minh To make 
someone chafe. 

buc? (dph) nh bậc. 

buc bói I Fret. (nói khái quát) Hay 
óm dau nén dé sinh ra buc bột To 
fret easily because of frequent illness. 
II Fretty. Giọng bực bội A fretty tone. 
bực doc [Be] testy. Khóng nén nói bực 
doc, hầm hàm bó di Unable to suppress 
his testiness, he left with black looks. 
Cau một lagi tó vé bực doc To frown 
in a fit of testiness. Tra lời một cách 
buc doc To answer testily. 

bực minh [Be] tetchy. Chờ mài khóng 
thấy, bực minh bò vé After waiting in 
vain, he left out of tetchiness. 

buc tức [Be] fretty and angry. Thái độ 
buc tức A fretty and angry attitude. 
Khóng nén nói sự buc tức chát chứa 
trong lòng To be unable to suppress 
one’s pent-up frettiness and anger. 
bung! Mangrove swamp. 

bung* Carry. Bung khay chén To carry 
a tray and cups. 
hưng? Cover, stretch over, cup in one's 
hand. Bưng miệng cười To cup one's 
smiling mouth in one's hand. Trời tôi 
nhu bung It is as dark as if one's 
eyes were covered with a bandage, it 
is pitch-dark. Kín như bung As tight 
as if covered. 
bung bièn Mangrove swamp 
South Vietnam’s guerilla base. 
bung bít Cover up, suppress, hush up. 
Moi tin tức đều bi bưng bít All news 
was suppressed: there was a complete 
black-out of news. 
bimg I Flare brightly, turn suddenly 
red hot, burst out ebulliently. Ngon 
lua bừng cháy The fire flared up bright- 
ly. Người nóng bùng như lên cơn sót 
His body turned suddenly red hot like 


area, 





in a fever. 2 [Wake up] suddenly. 
Büng tinh dây To wake up suddenly 
/ Bừng bừng (iiy theo ng 1) Bung 
bừng nói gián To burst out in ebullient 
anger. Bèng bừng khí thé cách mang 
The revolutionary fervour rose high. 
bùng bùng x bùng (láy). 
büng Lift, take up (dé chuyển di trồng 
nơi khác). 
bước I 1 Step, walk. Bước vào nhà To 
step into one's house. Bước róo một 
thói thi tói 'To arrive after a spell of 
brisk walking. Bước tới To get to by 
walking. 2 (dòng trước qua, sang, vào, 
tới) Enter, start. Hước sang ndm mói 
To enter the new year. Nhà máy mói 
bắt đầu bước vào san xuất The factory 
has just started operation. 8 (kng) Go 
away, clear away. Bước ngay cho rảnh! 
Away with you and a good riddance! 
IT 1 Step, pace. Buóc đi nặng né 
Heavy steps. Cách nhau mum bước 
Separated by about ten steps. Cuóc 
vân động đã sang bước hai The move- 
ment has switched to step two. 2 
Situation, juncture. Güp bước thuận 
loi To meet with a favourable juncture. 
Lám buóc khó khán To land in a 
difficult situation; to land in a fix. 8 
(cơ, ly) Pitch; length. Bước dinh óc A 
screw pitch. Buóc sóng Wave-length 
// Di bước nữa cn bước bước nữa 
To remarry (nói người đàn bà góa). 
bước đầu Initial. Những khó khăn bước 
dáu The initial difficulties. 
buóc di Stage in the evolution. Buc 
di ving chốc cua phong trào A 
movement's stages of steady evolution. 
bước đường Stages on the road 
traversed; past stage. 
hước hut Miss one's footing. Cậu ta 
bước hut và ngã He missed his footing 
and fell. 
bước nhảy vot Bound, leap. Tiên 
những bước nhảy vot To advance by 
leaps and bounds. 
buóc luót Glide. 


bước ngoặt Turning-point. Cách mang 
tháng Tám là bước ngodt vi đại của 
lịch sử Việt Nam The August Revolu- 
tion was a momentous turning-point 
of Vietnam's history. Tao ra một bước 
ngodt có loi cho ta To bring about a 
turning-point favourable to ourselves. 
Bước ngođt của cuộc đời A turning-point 
in one's life. 

buóc sóng Wave-length. 

bước tiễn Advance. Phong trào có 


bứt 


những bước tiến vng chốc The move- 
ment has made steady advances. Đánh 
dấu một bước tiến rõ rệt To mark an 
obvious advance; to mark unmistakable 
progress. 

bươi (dph) nh bới ng 1, 2. 

bưởi Pomelo, shaddock. 

hười dào Rosy-pulped pomelo. 

buoi đường Sweet pom-elo. 

buom (kng; thg dùng phu sau dgt) 
Tattered. Rách buom Torn to shreds, 
tattered. Xé bươm To tear to shreds. 
buom bướm 1 Butterfly. 2 cn truyền 
đơn bươm bướm Hand-sized leaflet, 
hand tract. 

bướm 1 cn bươm bướm Butterfly. 2 
Butterfly-shaped hook (dé mốc áo, mú). 
buóm ong cn ong bướm (ru; veh) But- 
terflles and bees; the libertine set. 
Huông lời buóm ong To drop words 
of a libertine; to flirt. 

buon (dph) Hasten, hurry. 

buong! 1 Big-size bamboo. Cót buong 
A bamboo pillar. 2 Bamboo tube. 
buong? (Be] done for. Mái lợp không 
cán thận chỉ một con gió là bwong 
This botch of a roof will be done for 
in only one sweep of the wind. 
buóng Obstinate, self-willed, stubborn. 
Đá sai còn buóng Though he was 
wrong, he still argued stubbornly. Tính 
rổ? bướng To be very obstinate in 
diposition. 

buóng binh Obstinate, stubborn (néi 
khái quát) Thái dó buóng binh A 
stubborn attitude. Trà là» buóng binh 
To answer in an obstinate way. 

buou Swell into a bump (ở đầu, ở trán). 
Dánh cho buou đầu sut trán To inflict 
bumps on someone's head and injuries 
on his forehead; to beat someone black 
and blue in the head. 

bướu I Hump. Buóu lạc dà A camel's 
hump. 2 Excrescence, knob, Cây gô 
nhiều màt bướu A piece of timber full 
of knobs. 

bướu cổ nh bướu giáp. 

bướu giáp Goitre. 

bướu gù Gibbosity. 

bút 1 Tear, snatch, pluck. But tóc To 
tear one's hair. Bu! tác ai To snatch 
someone's hair. Burt lá To pluck a leaf. 
But ra khói hàng ngu To tear oneself 
away from the ranks; to break rank. 
Tính anh ta hé vào viéc là đừng hóng 
but ra duoc It is his character that 
when having begun his work he is 
not to be torn away from it. 2 (dph) 


bírt rút 


Cut. But có To cut grass. 

bút nit Fidgety, uneasy, restless. Trong 
người but rut To fidget. Ngói không 
dà lâu, chán tay bút rút After sitting 
idle for a long time, he fidgeted. Điều 
sơ suất ấy vån cứ làm cho anh ta but 
rút That false step of his stil made 
him fidget. But rút trong lòng vi không 
giúp được bạn He felt fidgety in his 
heart for not having been able to help 
his friend. 


bưu ảnh Picture post-card. 
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bửu bối 


bưu chính Post. 
bưu cuc Post-office. 


buu điện 1 Post and telegraphy. 2 Post- 
office. 

bưu kiện Post parcel. Giấy báo nhận 
buu kiên A post parcel notice. 

buu phẩm Postal matter. 

bua phí Postage. 

bưu tá Postman, (Mỹ) mailman. 

bưu thiếp Postcard. 

büu hối nh bảo bối. 








ca! 1 Mug (about 1/4 litre). Rót nước 
vào ca To pour water into a mug. 
Uóng mót ca nuóc To drink a mug of 
water. 2 Measure (from 1/4 litre to 1 
or 2 litres). 
ca? 1 Shift. Một ngày làm ba ca There 
are three shifts a day. Làm ca dém 
To be on the night shift. Giao ca To 
hand over one's shift. 2 Team (on the 
same shift) Nàng suất cua toàn ca 
The productivity of a whole team. 
Ca? Case. Ca cáp cứu An emergency 
case. 

ca* I Sing (thg nói vé nhung diéu có 
truyền ở miền Nam). Ca một bài cái 
lương To sing an aria of the reformed 
theatre. Ca khúc khái hoàn 'To sing 
a triumphal hymn. 

II 1 Tune, aria (diéu dán độc cổ truyền 
ở một số địa rw: mién Nam). Ca 
Hué Hue tune. 2 Short song, short 
declamation piece. 

ca bin nh buóng lái. 

Ca cao Cacao. 

ca cám Complain, grumble. Ca cám cá 
ngày, ai chiu duoc No one can bear 
his complaining the whole day. 

ca dao 1 Popular song. 2 Six-eight foot 
distich [on the same pattern as the 
popular songs]. 

ca hát Singing (nói khái quát). 

ca khúc Song. Ca khúc có truyền A 
traditional song. 

ca kich Opera, operetta. Ca kich dán 
tóc National operas. Đoàn ca kich An 
opera company, an operetta company. 
ca ky (cu) Famale opera singer, female 
operetta singer. 

ca la thầu Salted kohl-rabi. 


cà cuống 


ca lầu (cz) House of songstresses. 

ca lồ cn mũ chào mào Garrison cap 
(Mỹ). 

ca múa (kêt hợp hạn chế, thg dùng phụ 
sau dt trong một số tổ hợp) Dance and 
song (nói khái quát). Đoàn ca múa A 
dance and song ensemble. 


.ca ngợi Sing the praise of, extol. Ca 


ngợi cảnh dep cua đất nước To sing 

the praise of the country's beautiful 

sceneries. Mót hành động dáng ca ngợi 

A praise-worthy deed. 

ca nhac Music and song. 

ca nhi (id) Female singer, 

(trong xà hói cu). 

ca nó Motor-boat. 

ca nóng (cu) Cannon. 

ca nương (cu) Young songstress, girl 

singer. 

ca ra Carat. Vàng 24 ca ra 24 carat 

gold, pure gold. 

ca ri Curry powder. Thit gà náu ca ri 

Curried chicken. 

ca rÓ (thg düng phu sau dt) Check. 

Vài ca rô Check (checked) cloth. 

ca Si Singer. 

ca trü Song, declamation piece (düng 

à age các buổi tế lễ, hội hè thời trước). 
ca tung Glorify, extol. Ca tung chiến 

công To glorify a feat of arms. Ca 

tung ai lên tán máy xanh To extol 

someone to the skies. 

ca vát Necktie. 

ca vinh Sing and praise, 

praises of. 

ca vü kich Opera-ballet. 

ca xướng (dph) Singing. 

cà! Egg-plant. Chiếc áo màu tím hoa 

cà An egg-plant flower coloured areen; 

a lilac dress. Anh di, anh nhớ 

nhà, Nhớ canh rau mung nhó cà P 

tuong (cd) Leaving one feels nostalgic 

for the home place, For the water 

morning-glory soup, for the soya sauce 

pickled egg-plants. 

cà? Animal testicle. 

cà? 1 Rub. Trâu cà lung vào cây The 

buffalo rubbed its back inst a tree. 

2 (kêt hợp hạn chế) File. Một số dân 

tộc có tuc cà răng Some ethnic groups 

have the custom of filing their teeth. 

3 (dph) Grind. 4 (kng) Stir up a miff. 

Cà nhau mót trán 'To have a miff. 

cà cáp Cà läm cà cáp x cà lăm. 

cà chua Tomato. 

cà CÓ (thgt) nh cà khổ. 

cà cuống 1 Belostomatid. Cà cuóng 


songstress 


sing the 


cà cưỡng 


chết đến đít còn cay Even in its last 
moment a belostomatid is still pungent; 
the leopard cannot change his spots. 
2 Belostomatid essence. Nước mm cà 
cuóng Fish sauce seasoned with belos- 
tomatid essence. 

cà cưỡng Black-necked grackle, black- 
necked starling. 

cà dái dé Aubergine. 

ca dóc duoc Datura. 

cà gi (thgi) nh cà khó. 

cà kê! Palavering, telling a long yarn. 
Nói cà kê mai To tell a very long 
yarn. Ngồi cà kê suốt cà buốt sáng To 
spend a whole morning palavering // 
Con cà con kê nh cà kè (y manh 
hon) Kể chuyên con cà con bê To tell 
one long yarn after another. Gà kê 
đê ngóng (kng) nh con cà con kê. 
cà kè? Cuóng cà kế (thgt) nh cuống 
quýt (hàm y hài hước). 

cà kheo 1 Stilt. Ð: cà kheo To walk 
on stilts. Chân nhw đôi cà kheo Stilt- 
like legs, lanky legs. 2 Stilt-bird. 

cà khia (kng) Pick a quarrel. Cà khia 
UỚI moi người To pick a quarrel with 
everyone. Tính hay cà khia To like to 
pick a quarrel. 

cà khô (thgt) Trashy, gimcrack, worth- 
less, of bad quality. 

cà là gi (thgt) nh cà khổ (hàm ý hài 
hước ). 

cà là meéng (thg?) nh cà mèng (hàm 
y hài hước). 

cà làm (dph) Stammer. Tát cà lăm To 
have a stammer, to speak with a 
stammer // Cà lám cà cặp (dph, kng) 
nh cà làm cà lắp (láy, ý tống). 

cà lơ (kng) Like a  bad-mannered 
vagrant. 

cà mèn Mess-tin. 

cà mèng (thgt) Bad, inferior, worthless. 
Chiếc đồng hồ cà mèng A watch of 
inferior quality. Bon người cà màng A 
group of worthless people. 

cà nhắc Limp. Chân dau cứ phải cà 
nhốc To have to limp because of hurt- 
ing foot. Tráu que, di cò nhắc The 
buffalo had a limp from a broken leg. 
cà niéng Cybister. 

cà phé Coffee. Nóng truong cà phê A 
state coffee plantation. Hới cà phê To 
gather coffee-beans. Uóng cà phé To 
drink coffee. Chiếc áo cà phê sửa A 
white-coffee-coloured dress, a light 
brown dress // Thia cà phê A coffee- 
spoon, a tea-spoon. Một thia cà phê 
thuóc A tea-spoon[-ful] of medicine. 


cà rà (dph) nh kề cà. 

cà rá (dph) nh nhãn’ Ring. 

cà rich cà tang (nói vê làm viéc gì) 
Leisurely. Làm cà rich cà tạng nhu 
thế, biết! bao giờ thi xong At such a 
leisurely pace, when will the work be 
done? 

cà riềng (dph) Nag // Cà ríèng cà tỏi 
(dph) nh cà riềng (y liên tiếp) Cà 
riêng cà tỏi tôi ngày, không ai chịu 
được No one can endure such Incessant 
all the day long nagging. 

cà rốt Carrot. 

cà rỡn (dph) nh đùa giỡn. 

cà rùng (cu) Tambour. 

cà sa [Buddhist monk's] frock. Di vói 
but mặc áo cà sa, di vót ma màc áo 
giáy (ing) When with Buddha, he puts 
on a frock, when with a ghost he 
dons a paper dress; when in Rome do 
as the Romans do. 

cà thot (dph) Limping. Di cà thot To 
walk with a limp; to limp. 

cà tím nh cà đái dé. 

cà tung Nhảy cà tung To jump of joy. 
cà timg Nhảy cà tung nh nhảy cà 
tung x cà tưng. 

Cà! I 1 (dòng han ché trong một số tổ 
hop) Eldest, senior, main, biggest. Biến 
cá The main (tho), the high sea. Sóng 
cá Biggest waves, billows. Con cà Eldest 
child. Lên giọng dàn anh bẻ có To 
Speak in the tone of a superior and 
senior. 2 On a grand scale, on the 
greatest scale. Cå än cá tiêu To spend 
on a grand scale. Nguyễn Huệ cả phá 
quán nhà Thanh Nguyen Hue 
destroyed the Ch'in army on a grand 
scale; Nguyen Hue decimated the Ch'in 
army. Cá cười To burst out laughing 
most noisily. Cà ghen To be most 
violently jealous. Cd tim To show the 
greatest gullibility. 3 Whole, all, to a 
man... Cá nuóc mót lóng All the country 
is of one mind. Nhà di uống cd All 
the household was out. TYền phí tôn 
anh ta chịu cà He paid for the whole 
expenses, Mun củ ngày cá đêm It 
rained the whole day and the whole 
night. Cá niit; cá lú The whole caboodle 
/ Cà vú lấp miệng em To take 
advantage of one's position and silence 
a subordinate. 

II Even, at all, just... Tranh thủ làm 
cà khi trời mun To work against the 
time, even when it rains. "Lic tüng 
toan lén bán cá trời” (Trần Té Xương) 
When broke, one plans to go up and 





cả bì 


sell heaven itself. TYếng trồng nghe 
diéc cả tai The tomtom beats are just 
deafening. Chẳng ai đến cả No one 
came at all. 
cå bì Trong lượng cả bi Gross weight. 
cà dén Even. 
cà gan Bold, having plenty of pluck. 
cả nể Complaisant, compliant. 
cả quyết Resolute, determined, firm. 
Cà thày (kng) In all, altogether, taken 
as a whole. Nhà này có näm người cá 
thåy This family consists of five people 
in all. 
cả then Shy, self-conscious. 
cả tống Loud-voiced. 
cả un Credulous, gullible. 
cá! | Fish. Cá nước ngọt Fresh water 
fish. Câu cá To fish. Ao sáu tốt cá 
(tng) In the deepest water is the best 
fishing. 2 (particle denoting fish-like 
animals living in water) Cá sáu A 
crocodile. Cá voi À whale // Cá chậu 
chim lóng Fish in bowl, bird in cage; 
caged. Cá nằm trên thớt Fish on 
the chopping board; head on the block. 
Nghé cá Fishing, fishery. 
cá? Click, pawl. 
cá? Steel tip, toe plate. 
cá? (dph) Bet, wager. 
cá biệt Particular. Hiên tượng cá biệt 
A particular phenomenon. 
biệt hóa Particularize. 
bóng Goby. 
bột Fry. 
bon Flounder, sole. 
chach Loach. 
chày Red-eyed carp, squaliobarbus. 
cháy Hilsa herring. 
chép Carp. 
chim Butterfish. 
chuối nh cá quả. 
chuồn Flying fish. 
com Long-jawed an-chovy. 
dua Conger pike. 
dao Sawfish. 
dé Chinese herring. 
đối Mullet // Cá đối bằng đầu Six 
to the one and half a dozen to the 
other. 
cá đuối Ray. 
cá gáy (dph) nh cá chép. 
cá giếc Crucian carp. 
ca gó (xấu) Miserly. 
cá heo Porpoise. 
zá hồi Salmon. 
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cá thé 


hòng Snapper. 

lành canh Japanese anchovy. 

láng Hemibagrus. 

lóc (dph) nh cá quả. 

lờn bon (dph) nh cá bon. 

máng Bango, milk-fish. 

mập 1 Shark. 2 Tycoon. 

mè Hypophthalmichthys // Cá mè 
một lứa Six to the one and half a 
dozen to the other. 

mời Gizzard-shad. 

mối Lizard-fish. 

mương Hemicultur. 

nganh Cranoglanis. 

ngừ Tunny, horse mackerel. 

ngựa! Seahorse. 

ngựa? 1 Bet in horse-races. 2 Play 
at horse-racing game [with dices]. 

cá nhám Shark. 

cà nhàn I Individual, personal. Nhán 
danh cá nhán In one's personal name, 
in one's own name. Y biên cá nhân 
À personal idea, a personal view. 

II individualistic, egoistic. Nhzng tính 
toán cá nhân Egoistic considerations, 
egoistic calculations // Chủ nghĩa cá 
nhân Individualism. Chống chủ nghĩa 
cá nhán To combat individualism. 

cá nhàn chü nghia Individualistic, 
egoistic. Nhung tính toán cá nhân chủ 
nghĩa Egoistic calculations. Tw tưởng 
cá nhán chủ nghĩa The individualistic 
ideology. 

cá nheo Mudfish, sheatfish. 

cá nhu Threadfin. 

cá nóc Puffer. 

cá nục Scad. 

cá nước Fish and water; close relation- 
ship. Tinh quán dán cá nước The 
fish-water relationship between the 
people and the army. 

cá nuoc Dugong. 

cá ông (dph) nh cá voi 

cá phèn Goatfish, surmullet. 
cá quà Snake-head (mullet] 
cá rô Climbing perch, anabas. 
cá rô Phi Tilapia. 
cá 
cá 
cá 
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rò thia (dph) nh cá thia. 

săn sắt Macropodus, 

sấu Crocodile // Nước mắt cá sấu 
Crocodile tears. 
cá song Garrupa. 
cá sbp Striped snake-head. 
cá làm Sturgeon. 
cá thé Individual. Nóng dán cá thể An 
individual farmer. 


cá thia 


cá thia cn cá thia thia Macropodus. 
cá thoi loi Jumping goby. 
cá thòn bon nhà cá bon. 

cà thu Mackerel. 
cá tính Personality. Hai người có cá 
tính trái ngược nhau The two have 
opposite personalities. 

tính hóa Individualize, individuate. 

tràu (dph) nh cá quả. 

trám Black carp. 
trè Catfish. 
trich Sardinella. 
trôi Major carp. 
vàng Gold-fish. 
voi Whale. 
vuoc Perch. 

a (dph) Rub. 

Các! Pay the difference [in a trade-in], 
give in compensation. Các thêm hai 
chuc ngàn đồng để đổi xe dap củ lấy 
xe mới To pay the difference of 20.000 
dong to trade in one's old bicycle for 
a new one. Trå Hền các To pay the 
difference. Các vàng cung khóng làm 
(kng) I won't do it even for a com- 
pensation in gold; nothing doing, I 
won't do it. 
các? ti phụ trước di) Every, all. 
Mời các đồng chí ngồi Please sit down, 
everybody. Du các loai khác nhau Every 
variety, all and sundry. 

CÁC? (cu) Upper floor. Cua các buồng 
khué An upper floor boudoir. 
các bin Carbine. 
các bon (hóa) Carbon. 

Các bua (hóa) Carbide. 

các ten Cartel. Các fen quóc té Inter- 
national cartels. 
các tóng Cardboard. 
các vi Ladies and gentlemen; you. 
Cac cac Quack (a duck's cry). 
cách' 1 Way, manner, fashion. Cách 
di đứng khoan thai A deliberate way 
of walking, a deliberate carriage. Tìm 
cách dói phó 'To look for a way to 
deal with. 2 Case. Tiéng Nga có sáu 
cách There are six cases in Russian. 
// Phá cách To break convention (and 
create a new genre...). Bài thơ phá cách 
A convention-breaking poem. 

cách? 1 Be separated. Hai nhà cách 
nhau môt bức tường The two houses 
are separated by a wall. 2 Be distant, 
be away. Cách đây mubi phút di bó 
At ten minutes walking distance from 
here. Cách dáy máy nàm A few years 
ago. Cách mặt mà không cách lòng 
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cách rách 


Far from eye, not far from heart. 3 
(dòng han ché trong một số tổ hợp) 
Insulate. Bóng, len là nhung chát cách 
nhiét Cotton and wool are insulating 
materials. S24 cao su cách nhiệt tốt 
Porcelain and rubber are good in- 
sulators. 

cách? (kng) Cách thức (nt). 

cách? (thg dòng ở dang láy) Clatter // 
Canh cách (láy, y lén thép) Xoong 
nói cham canh cách Pots and pans 
clattered and clattered. 

cách blét 1 Separate completely, cut 
off. Máy năm trời cách biệt To be cut 
off for some long years. 2 Be very 
different from. Nóng thôn ngày càng 
ít cách biệ vót thành thi "The 
countryside gets less and less different 
from the cities. 

cách bức Cut off, sepa-rate, isolate. Vi 
ð cách buc nhau nén ít khi lui tới 
Their houses being cut off from one 
another, they see little of each other. 
cách chức Dismiss from office, relieve 
of one's function. Cách chức một giám 
đốc vi thiêu tinh thần trách nhiệm To 
dismiss a director for lack of the sense 
of responsibility. 

cách dién Insulating; insulated. 

cách di&u hóa Stylize. Hinh hoa lá trén 
bứ cham trổ có dá được cách điệu 
hóa The flower and leaf design on the 
old engraving is stylized. Những động 
tác cách điệu hóa trong chèo The styl- 
ized gestures in the traditional operet- 
ta. 

cách ly Isolate. Cách ly bệnh nhân mốc 
bệnh truyền nhiễm To isolate patients 
affected by contagious disease. Khu 
cách ly An isolation ward. 

cách mang I Revolution. Cách mang 
tr sán Pháp 1789 The 1789 French 
bourgeois Revolution. Cách mang cóng 
nghiép Industrial revolution. 

II Revolutionary. Chính quyền cách 
mang Revolutionary power, revolution- 
ary rule. 

cách mang hóa Revolutionize. Cách 
mang hóa iu tưởng 'To revolutionize 
idiology, to revolutionize one's thinking. 
cách mệnh n^ cách mang. 

cách ngón Maxim, ad.age, saying. Cách 
ngón có câu As the saying goes. 
cách nhật Every other day. Sót cách 
nhật Tertian fever. 

cách quãng Intermittent. 


cách rách (hgt) Cumbersome, 
cumbrous. Bạn không nén mang theo 


cách tân 


những hành lý cách rách này You 
had better not bring along these 
cumbrous pieces of luggage. 

cách tàn Renovate. Cách tám nén vän 
hóa 'To renovate culture. 

cách thüy (düng phu sau dgt) Bain- 
marie, water bath (My). Náu cách thủy 
To cook in a bain-marie. 

cách thức Style, mode (nói khái quái). 
Cách thức ăn mộc Dressing style. Cách 
thức hoc táp Learning style. 

cách trí (cz) Natural sciences. 

cách trở Separate and obstruct. Pò 
giang cách trở To be separated and 
obstructed by river and ferry. 

cách xa Far away from. Ở những nơi 
cách xa trung tám buôn bán In places 
far away from business centres. 
cach! (kng) Give up (vi sợ hoặc vi 
ghét). Cach đến già To give up for all 
the rest of one's life. 

cach? (düng han ché trong mót vài tó 
hop) (nói vě màu sốc thg là đỏ) Dull. 
Đỏ cach Dull red. 

cach? Clatter. Gõ cach một cái xuông 
bàn To give a clattering knock on the 
table // Cành cach (láy, y liên tiếp) 
Duc déo cành cach cỏ ngày To make 
a continuous clatter the whole day 
with one's chiselling and whittling. 
cal! (cz) 1 Corporal 2 Foreman. 3 
Jailkeeper, warder. 4 cai tổng (nt). 
Cai^ Give up. Cai thuóc phién To give 
up opium smoking. Ca: rượu To give 
up drinking. 

cai đầu dài Knavish contractor. 

cal quàn Manage. Khóng nén dé cho 
trẻ không có người cai quan One should 
not leave children without manage- 
ment. 

cai sứa Wean. Em nhỏ dà cat sum The 
baby has been weaned. Lom con đã cai 
sa A weaned pigling. Bà me via mới 
cai sửa cho con The mother has just 
weaned her baby. 


cai thàu Contractor's foreman (thói 
thuóc Pháp). 

cai tổng (dph) Canton chief (thời thuộc 
Pháp). 

cal tri Rule. 


cai tuần (ci) Chief of village guards. 

Cài 1 Pin, fasten. Cài huy hiệu lên mu 
To pin a badge on one's hat. Cài [cc] 
áo 'To fasten [the buttons of] one's 
jacket. Cuu dóng then cà! Door closed 
and bolt fastened. 2 Lay, set, plant. 
Cài báy To lay a trap. Cái min To 
set a mine trap. Phát hiện bọn gián 


cải hóa 


điệp do dich cài lai To unmask spies 
planted by the enemy // Cài ráng 
lược On a dovetailing sawtooth pat- 
tern. Lue lượng ta và dich cài răng 
lược The positions of our forces and 
the enemy's were on a dovetailing 
sawtooth pattern. 


cài! Cabbage. 


. Cải? (hạn ché trong một số tổ hop) 


Change, alter. Cài tên To change one's 
name. Cải niên hiệu To change the 
dynastic name of the year // Cái lào 
hoàn dóng To change old age and 
restore youth, to rejuvenate. Cải tà 
quy chính To turn a new leaf, to 
mend one's ways. Cài tử hoàn sinh 
To raise from the dead. 

cả Plait in relief, embroider in relief. 
Lua cái hoa Silk embroidered in relief 
with a flower design. Chiéc làm cói có 
cái chi? lua thua A sedge basket plaited 
in relief with scattered letters. 

cải bắp [Head] cabbage. 

cái be Field cabbage. 

cải bién Arrange. (thg nói vé vôn nghé 
thuật cu). Cái bién một vò tuóng có 
To arrange a traditional] classical 
drama. 

cài bién Transform. Cách mang ky 
thuát cài bién nén nóng nghiệp lạc 
háu thành nền nông nghiệp tiên tiển, 
hiện dgi "The technical revolution 
transforms a backward agriculture into 
an advanced modern one. 

cải cách Reform. Cdi cách dân chu A 
democratic reform. Thực hiện cdi cách 
giáo dục To carry out the reform in 
education, to reform education // Cài 
cách ruộng đất 1 Agrarian reform, 
land reform, agrarian revolution. 2 cn 
cái cách dién dia Bourgeois agrarian 
reform. 

cái cay Mustard. 

cải chính Give the lie to, reject as 
unfounded, correct. Cài chính tin đồn 
nhàm To reject a false rumour as 
unfounded. Su thát dà cai chính những 
luộn điệu vu khống ấy Facts gave the 
lie to these slanderous charges. 

cải củ White radish. 

cải dang Disguise one-self Cái dang 
làm óng già To disguise oneself as an 
old man. 

cài dàu Colza. 

cải giá Remarry (sau khi chóng chết 
hoặc sau khi ly di). 

cài hoa cn súp lo; hoa lơ Cauliflower. 
cài hóa (c1) Transform, change, 


cải hối 


reform. 

cải hối Be sorry, repent. 

cải luong I Improve, reform. Cái luong 
giếng lía To improve a rice strain. 
Cải lương đàn gia sóc To improve a 
herd of domestic animals. 

II Reformist. T tóng cài luong Refor- 
mist ideology. 


III 1 Reform. Cài luong huong chính : 


Rural reform (thói phong kiến và thuộc 
Pháp). 2 Reformed theatre. 
cài mà (id) nh cài táng // Răng cải 
mà (/hgt) Irregular and stained teeth. 
cài nhiệm (cz) Designate to a new post. 
Cài quá Correct a mistake, right an 
error. 

cái tăng Disinter for reburial. 
cai tao Transform, improve, remould, 
re-educate. Cài tao dát bac màu To 
improve impoverished soil. Cái tao nén 
kinh tế To transform the economy. 
cai thia Chinese cabbage. 

cal thién Improve, raise the standard 
of. Đời sóng được cài thiện dàn The 
standard of living gradually improves. 
cải tiến Improve. Cải tiến quản lý xí 
nghiệp To improve the management 
of enterprises. Dnüng công cu cdi tiến 
To make use of improved tools // Xe 
cai tiến An improved handcart (fitted 
with ball bearings). 


cài tổ I Reshuffle; restructure. Cái tổ 


chính phu To reshuffle a government. 
Cái tổ môt tổ chức To restructure an 
organization. 

II Restructuring, pere-stroika. 
cải tôi danh (luát) Commute. 

cài trang Dress in disguise. Cái trang 
làm phu nu dé trón 'To dress in disguise 
2s a woman to flee. 

cài tráng White cabbage. 
cái xoong Cress, water-cress. 
cãi 1 Argue. Dà làm sai, người ta chỉ 
bdo cho còn căi After being shown 
what was wrong with his behaviour, 
he still argued. Cáí nhau suốt buổi 
sáng mà chua ngå ngủ They argued 
inconclusively the whole morning. 2 
Defend, act as advocate for. Luật sư 
có cài cho trüng án The lawyer did 
his best to defend his client and clear 
him of all charges. / Cai chày cái 
côi To reason in a circle, to persist 
in advancing chicaneries. 
cài co Have an argument with (nói 
khái quát) Không bao giờ cài co vói 
ai Never to have an argument with 
anyone. 


cài l& Argue. 
cãi lộn (dph) Quarrel. 
cãi lý Reason. Cái ly vói hắn cüng vô 
ích Tt is no use reasoning with him. 
Cài và Bicker, squabble. Chuyén khóng 
ra gi cũng cài và nhau They bickered E— 
with each other over some trifle. 
cãi! I 1 (cu) Mother. Con dai cái mang E= 
(fing) The mother is responsible for 
the foolishness of her child. 2 (kng) 
(denoting a young girl of one's rank 
or below) Cháu đến rủ cái Hoa di học 
Im calling for Hoa to go to school 
with her. 3 Mother, mother of vinegar. 
Cái giám Mother of vinegar. Cát mé 
Mother of fermented cold rice. 4 
Banker (trong đám bac).... 5 Solid part 
(of liquid food) Án cå nước län cái 
To eat both the liquid and the solid 
part (of a food). 
II 1 Female, she. Chó edi A female 
dog, a bitch. Du du cái A female 
papaw. 2 (düng han ché trong mót só 
tổ hop, sau dt) King-sized, main. Sóng 
cái A main river. Tróng cái A king- 
sized drum. Ré cái The main root. 
Ngón tay cái The main finger, the 
thumb. Cót cái The main pillar. 
cái? I 1 Thing, the... Nhà có dú ca, 
khóng thiếu một cái gi The house is 
fuly furnished, not wanting in any- 
thing. Còn nhiều cái chua biét There 
are stil many things one does not 
know. Lo cái dn, cái mặc To attend 
to the things to eat and to the things 
to put on; to see to food and clothing. 
Phán biệt cát hay, cái do To make a 
difference between the good and the 
bad; to make a difference between the 
interesting and the dull Cái bot tay 
hizu nghi The friendly shake-hand. Cái 
khóng may 'The unfortunate thing, the 
mishap. 2 (denoting a unit of inanimate 
thing, a small or personified animal) 
Có hai cát nhà, một cái vita mớt làm 
There are two houses, one newly-built. 
Con ong, cái kién The bee, the ant. 
3 (denoting an act, a short process) 
Ngā một cái rât dau To have a bad 
fall, to come a cropper. Tát cho mấy 
cát To give (someone) a few slap in 
the face. Nghỉ tay cái dà (kng) Let's 
have a breather. Vừa dén noi một cái 
là dà bát tay vào viéc (kng) The moment 
he arrived, he set to work. Loáng mót 
cái dá bién (kng) He disappeared in 
next to no time. Düng một cái, nó bó 
nhà ra di (kng) All of a sudden, he 
left home. // Cái goi là The so-called; 


DAA 
(it 


cái đã 


"^, Cái goi là tự do của tui ấy The 
so-called “freedom” of these fellows; 
the "freedom" of these fellows. 

II (dòng trước di) That. Cái cây bưởi 
ây sai quá lấn That shaddock 3s a 
good bearer. Cái đời iui nhục ngày 
xua That humiliating life of the past. 
cái dà First, the first thing. Uóng chè 
cái dà rồi hãy bắt đầu Let's have some 
tea first, then set about the job. 
cái ghé Itch-mite. 
cái giám Mother of vine-gar. 
cái thé (cu) Towering above one's con- 


temporaries, pre-eminent. Tài cái thé 


À pre-eminent talent. Anh hùng cát 
thé A hero towering above his con- 
temporaries. 

cam! Orange. Cam thuộc gióng cam 
quyt The orange belongs to the citrus 
genus, Rwou cam Orenge-flavoured li- 
queur. 

cam? Chidren's disease due to malnutri- 
tion (tên goi chung). 

cam? x máu cam. 

cam? Cam. Truc cam A cam-shaft. 
cam” Content oneself with, resign 
oneself to. Không cam làm nó lé Not 
to resign oneself to servitude. Có nhiều 
nhăn gi cho cam There was not so 
much as to content oneself with; not 
much; nothing to speak of. 

cam chanh Sour orange. 

cam doan Guarantee, answer for. Cam 
đoan khai đúng sự thật To answer for 
the truthfulness of one's declaration. 
cam duóng Sweet oran-ge. 

cam giấy Thin-skinned sweet orange. 
cam két Undertake, pledge. Cam kêt 
tón trong dóc lớp, ch quyên và toàn 
ven lãnh thổ của các nước láng giồng 
To undertake to respect the neigh- 
bouring countries independence, 
sovereignty and territorial integrity. 
cam lòng Content one-self with. 

cam lộ (tên) Holy water. 

cam phận Resign one-self to one's fate. 
cam quyt Citrus fruit. 

cam sành King orange. 

cam tám Resign oneself to, make up 
one's mind to. Ké thu chum cam tám 
chiu thất bại The enemy have not 
made up their minds to their defeat. 
cam tấu mà Noma. 

cam thào Liquorice. 

cam tuyền (cu) Fresh-water spring. 
cảm! 1 (thg dùng trước thấy) Feel. Cảm 
thấy dau ở tay To feel a pain in one's 


càm on 


arm. Ở đây củng cám thấy thoải mái 
như ở nhà To feel comfortable here 
as at home. 2 Be moved, be affected. 
Điệu hát làm cơn được người nghe 
The tune moved the audience. 3 Ap- 
preciate. Cam lòng tốt của ban To 
appreciate one's friend's kindness. 4 
(kng) Be sweet on. Xem chừng hẳn 
dá cảm có ta từ lâu He seems to have 
been sweet on her for long. 
cam? Catch a cold, be ill [because of 
a sudden change in the weather, too 
much sun..]. Bi cám nhe To catch a 
slight cold, 
cảm động Be moved. Cởm động đến 
rơi nước mát To be moved to tears. 
Cảm dóng trước sự chăm sóc chu đóo 
của ai To be moved by the solicitude 
of somebady. 
cám giác I Sensation, impression. Có 
cám giác lạnh ở chán To have a 
sensation of cold in one's feet. Mới 
chín giờ tối mà tôi có côm giác như 
đêm dà khuya It was only nine but 
I got the impression that it was late 
in the night. 
II (id) Have a sensation of. Án xong, 
cảm giác đăng ở miệng After eating, 
he had a sensation of bitterness in 
the mouth. 
cảm hàn Catch a chill. 
cám hóa Convert. Cám hóa bằng đức 
dó Convert (somebody) by means of 
one's righteousness and generosity. 
cảm hoài (vch, e7) Feel nostalgia; have 
a touching recollection of the past. 
cảm hứng Inspiration. Nguồn cám 
hung A source of inspiration. 
cảm khái Grieve. Cám khái và nói nước 
mái nhà tan To grieve over the oc- 
cupation of one's country and the 
dispersal of one’s family. 
cám kích Be moved and fired. Cám 
kích trước sự săn sóc ôn cần cua ơi 
To be moved and fired by someone's 
Solicitous care. 
cảm lanh nh cảm hàn. 
cảm mao Be indisposed [by a cold...]; 
catch a cold... (nói khái quát). 
cám mén Admire and esteem, be filled 
with admiration and esteem for. 
cám náng Get a sunstroke. 
cảm nghi Impression and feeling. 
Nhung cảm nghi cua nhà vdn trước 
cuộc sóng A writer's impressions and 
feelings about life. 
càm nhibm Be infected by. 
cảm on Thank, express one's gratitude. 


cảm phong 


Gửi thu cám on To send a letter of 


thanks. Càm on anh Thank you. 
cảm phong (cu) Catch a cold [wind]. 
càm phuc Feel great admiration for, 
admire greatly. Thái độ gian di, khiêm 
tốn cua người phu nu anh hàng ấy 
càng làm cho moi người cám phục 
That heroic woman's simplicity and 
modesty only enhanced everybody's ad- 
miration for her. 

cám quan The sense organe. 

cảm quang Photosensible. 

cảm tạ (trír) Express one's gratitude. 
Chán thành cám ta các nước anh em 
dà hêt lòng giúp đỡ chúng ta We 
express our sincere gratitude to the 
brother countries for their whole- 
hearted help. 

cảm thắn (ngón) Exclamative, interjec- 
tional. Câu cám thán Án exclamative 
sentence. 

cam thóng Sympathize with, be under- 
standing. Cám thông sáu sắc vói quần 
chúng To deeply sympathize with the 
masses. 

càm thu Be sensitive. Cơ quan cảm thu 
Sensory organs. Cdm thu cái hay, cái 
đẹp To be sensitive to the interesting 
and the beautiful. Nâng cao khá nàng 
cảm thu nghệ thuát To enhance the 
artistic sense. 

cám thuong Feel pity for. 

càm tinh 1 Sympathy. Có cám tinh vói 
œ To feel sympathy with somebody. 
2 Sympathizer. Cơm tinh cua Đảng A 
party sympathizer // Cảm tình cá 
nhân Partiality Không phê binh vi 
cám tinh cá nhân là sai Abstaining 
from criticizing one's friend cut of 
partiality is wrong. 

cảm tính Feeling. Đó chỉ mới là nhận 
xét theo cám tính That is only a 
comment dictated by feeling. Nhận 
thức cảm tính cần được bổ sung bằng 
nhận thức lý tính Perception through 
feeling must be completed by percep- 
tion through reason. 


cảm từ (id) (thg hạn chế trong một số 


tổ ` hợp) Brave death. Xông vào phá 
kho bom của địch vói tinh thần cảm 
tt To attack an enemy bomb depot 
in a death-braving spirit. Đột cám tử 
A suicide squad. 

cám tuóng 1 Impression. 2 Comment, 
remarks. Ghi cảm tung sau khi xem 


can chi' 


React. 

II (dién) Induction. 

cảm xúc I Be affected by emotion. Một 
con người dé cám xúc À person easily 
affected by emotion, an emotional per- 
son. 

II Emotion. 

cám 1 Bran. 2 Cám lon Mixture of; 
bran and vegetables for pigs. 

cám cảnh Feel pity, feel compassion. 
Nghe nói mà cám cánh cho anh ta On 
hearing his story she felt compassion 
for his plight. 


cám dỗ Seduce. TYền tài địa vi không 


cám dỗ được ông ta Money and position 
cannot seduce him. 


cám hấp (thet) Cracked, potty. 
cám on (kng) nh cảm ơn. 


cam Snare, trap. Mức cam To fall into 


a Snare. 


cam bày Trap (nói khái quát). Bối thú 


rừng bằng cạm bấy To trap wild game. 
Roi vào cam bảy To fall into a trap. 
can! Walking-stick. 

can? cn thiên can Heavenly Stem. 
can? Can. Can đựng đầu An oil-can. 
can“ Lengthen, broaden (cloth, paper) 
with bits of same material. Can thém 
mót gáu áo To lengthen a dress by a 
hemfold breadth, to lower the hemline 
by a hemfold breadth. 

can?” cn can ke Cak. 

can? Advise (someone) against doing 
something; dissuade (someone) from 
doing something; restrain. Thấy có dám 
xô xát, nhày vào can cỏ đôi bên To 
jump into a scuffle and restrain both 
sides. Anh đừng đánh nó, tôi can anh 
Ï advise you against beating him; don't 
beat him, please. Can ai đừng làm 
viéc gì To dissuade someone from doing 
something. 


can 1 (dung trước gì, chi trong câu 


nghi vân hodc phủ dinh) Have some- 
thing to do with, be affected in some 
way by. Việc ấy chẳng can gì đến anh 
That has nothing to do with you; that 
is no business of yours. Nhà cháy, 
nhung người không can gi The house 
was burned dowm, but no one was 
harmed. Can chi mà sợ No need to 
be afraid. 2 Be guilty of. Can tôi tham 
ô bi xử tà To be sentenced to im- 
prisonment, being guilty of embezzle- 
ment. 





triển làm To jot down one's comments can án Be condemned, be convicted. 


after visiting an exhibition. can chi! The signs of the Heavenly 
cảm ứng I (nói và hiện tuong cơ thể) Stems and of the Earthly Branches. 


can chi? 


(of ancient cosmology). 

can chỉ? 1 Have something to do with. 
2 No need to. 

can cớ Have to do with. Việc này không 
can có gi đến tôi I have nothing to 
do with it. 


can dự 1 Be implicated in. Ke can dự 

vào vu cướp da bị bắt The man im- 
plicated in the robbery has been ar- 
rested. 2 (kng) (dòng trước gi, trong 
câu nghi vân hoặc phú dinh) Have 
something to do with. Viéc cua nó, 
can dự gi đến anh That is his business, 
has it anything to do with you?; that's 
his business and none of yours. 


can đảm I Courageous. Em bé can dám,. 


dám di dém mót minh 'The little boy 
is very courageous, he does not mind 
going by himself in the dark.Con dam 
chiu nói dau thuong To endure the 
grief courageously. 

II Courage. “Chúng ta có dày đủ sức 
mạnh, can dám và thông minh để xây 
dựng cuộc sống mới cua mình” (Hồ 
Chí Minh) We have enough strength, 
courage and intelligence to build for 
ourselves a new life. 

can gián Advise (thg là người trên) 
against doing something. 

can hé I Concern, affect. Ván dà can 
hệ đến nhiều người The matter con- 
cerns a lot of people. 

HÍ (cz) Momentous, important. Việc 
can hé thé mà khóng biét Not to know 
such a momentous matter. 
can ke x can? 


can ngàn Dissuade from doing (nói 
khát quát). 

can pham I Be guitly of an offence. 

II nh bi can. 

can qua (cz, vch) War, fire and sword. 
can thiện Intervene, interfere. Tháy 
chuyện bát binh thi phai can thiệp To 
feel bound to intervene and redress 
some injustice. Can thiệp vu trang 
Armed intervention. 

can trường I (vch; id) Heart. Thổ lộ 
can trường To pour out one's heart. 

II (vch; id) Courageous, unafraid of 
danger. Chí can trường A courageous 
spirit. Nhưng chiên si can trường Fear- 
less combatants. 

can xi (hóa) Calcium. 

càn' The first sign of the eight-sign 
figure. 

càn? I 1 (id) Rush headlong through. 
Càn rừng To rush headlong through 
a forest. 2 Raid, mop up. Du kích be 


can 


gày trộn càn The guerrillas failed the 
raid. Chóng càn 'To resist raids. 

II (nói vè hành động) Wanton. Cây 
thé làm càn To take advantage of 
one's position and act wantonly. Chó 
đại căn càn A rabid dog bites wantonly. 
càn khôn (cz; vch) Heaven and earth; 
universe. 


-càn quấy (kng) Unruly, wayward., Giáo 


đục những thanh niên càn quấy To 
take in hand unruly youths. 

càn quét Raid, mop up. Đấu tranh 
chóng dich càn quét To resist enemy 
mopping-up operations. Đánh bai cuộc 
càn quét lón 'To foil a large-scale raid. 
càn rỡ Perverse, wicked. Hành động 
còn rỡ A wicked action. An nói càn 
rỡ To have a perserse way of speaking. 
cần I Prevent, stop, bar. lừng cây cán 
gió The forest of trees stops the wind. 
Cán bước tiến To prevent someone's 
advance. Can đường To block the way. 
Sức cán Resistance force. 

II (dph) Barrage, dam. Dàp cán trên 
sóng To build a dam on the river. 
can trở I Bar, obstruct, block. Cán trở 
giao thông To obstruct the traffic. 
Công tiệc bị càn trở Work is obstructed. 
Can trở sự tiên bó To block progress. 

II Obstacle. 

cán! 1 Handle, staff. Cán gáo A scoop's 
handle. Cán cờ A flagstaff. Tra lười 
cuóc vào cán To fit a hoe blade into 
its handle. 2 Flower-stalk. 


cán? 1 Roll into thin layers, laminate. 
Cán bột thành từng lá móng To roll 
dough into thin layers. Cán thép To 
laminate steel. 2 Gin. Cúán bóng To 
gin cotton. 9 Run over. Bi xe cán chét 
To be run over to death. 

cán bộ Cadre; officer (trong quán đội). 
Đào tgo cán bó To train cadres. Doàn 
kết gia cán bó và chiến si Unity 
between officers and men. 

cán càn Balance beam; balance. Cán 
cán thuong mai The balance of trade 
Cán cán thanh toán quốc tế To inter- 
national belance of payments. Cán cán 
công lý The balance of justice. 

cán sự Junior staff-member. 

can I 1 (Going) dry. Giéng can A dry 
well. Đèn can dầu The lamp is dry; 
there is no more oil in the lamp. H 
com can The pot of rice is dry; there 
is no more water in the pot of rice. 
2 Used up, nearly exhausted. Can vón 
The capital is nearly exhausted. Nguón 
vui không bao giờ cạn An inexhaustible 


cạn chén 


source of Joy. 3 (cu hoặc dph) Shallow. 
Can xot Very shallow. Can nghi To 
have a shallow mind // Can tàu ráo 
máng Unfeeling, heartless. 
II (dòng han chế trong một số tổ hợp) 
Shallow, shoal. Thuyền mắc cạn The 
boat was caught in a shoal; the boat 
ran aground. Lén can To go ashore. 
Rau muóng cạn Water morning-glory 
grown on a shallow. 
can chén Drink up 
wine). 
can lời Say everything one has to say. 
can tül Be penniless. 
càng! 1 Chela, claw, nipper, pincers. 
2 Shaft. Càng xe bò An ox-cart shaft. 
Càng xe ct hít A wheelbarrow shaft. 
càng? (dòng trước dgt, 0) 1 AM the 
more, al) the... -er. Có gió, hầm càng 
bóc to A wind rose, so the fire mounted 
all the higher. “Chúng ta vui suóng 
hôm nay, càng nën nhớ lai những 
ngày gian lao” (Hồ Chí Minh) As we 
are happy today, we all the more have 
to remember the hard days of the 
past. 2 The more... the more..., the... 
-er the... -er. Bản nhạc càng nghe càng 
thấy hay The more we listen to that 
musical composition, the better we find 
it Khó khàn càng nhiều, quyết tám 
phai càng cao The more difficulties 
there are, the stiffer our determination. 
// [Càng] ngày càng cn càng ngày... 
càng. More... and more..; ... -er and... 
-er; ever more, ever... -er. Trời [càng] 
ngày càng lanh lt is getting colder 
and colder. Công ngày tinh bạn giữa 
ho càng gdn bó Their friendship grows 
ever deeper. 
càng hay So much the better. 
cáng Port, harbour. Cáng sóng A river 
port. Cang Hài Phóng Haiphong port. 
cáng' I 1 (cứ) Roofed hammock, palan- 
quin, palankeen. 2 Stretcher. Chiéc 
cáng cứu thuong A first-aid stretcher. 
II Carry on a stretcher. Cáng nhung 
người bị thuong vào bệnh viên To 
carry the wounded to the hospital. 
cáng? (kng) Take charge of, assume 
the responsibility for. Mót minh mà 
cáng được công viéc của máy người 
To take charge alone of the job of 
some. 
cáng dáng nh cáng?. Cáng dáng cóng 
viéc của tập thé To assume the respon- 
gibility for the work of the community. 
canh! Soup. Canh rau muóng Water 
morning-glory soup. Canh ngọt Tasty 
soup // Thia canh A soup-spoon, a 


(one's glass of 
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canh? 


table-spoon. 

canh? Warp. Canh to chi vdi Silk warp 
and cotton weft. 

canh? I 1 Watch. Tiéng mō cầm canh 
The watch-announcing tocsin sound. 
Hói tróng tan canh The watch-ending 
tom-tom beating (announcing the end 
of the fith watch and daybreak). 2 
Gambling session, gambling bout. Canh 
bac gặp hồi den An unlucky gambling 
session. 

II Watch. Canh dé phóng lut To watch 
over dykes for floods. Canh máy bay 
dich 'To watch for enemy planes. 
canh^ The seventh Heav-enly Stem. 
canh? (dùng han ché trong một số tổ 
hợp) Till, cultivate, grow. Vùng chuyên 
canh lúa An area specializing in rice 
growing // Xen canh gói vu To grow 
catch crop, to intercrop. 

canh? Boil down, condense. Canh mát 
To boil down molasses. Canh thuóc To 
condense a concoction of herbs. 

canh cách x cách“ (láy). 
canh cài Reform; go through changes. 
canh cánh (nói vé diéu lo nghi) Haunt- 
ing, harrying. Lo canh cánh To be 
hauntingly worried. 
canh chày (ci) Far into the night. 
canh cùi (cz) Weaving. 
canh gà Cockcrow (announing dawn). 
canh gác Mount guard, mount sentry. 
canh giám Sour fish soup. 
canh khuya Far into the night. 
canh ki na Cinchona; Peruvian bark. 
canh nóng (cU) Agriculture, farming. 
canh phóng Watch. Canh phóng bién 
giới To watch the border. Canh phóng 
cán một To watch closely; to take 
strict security precautions. 
canh riều Crab soup. 
canh tác (thg düng phu sau dt, két hop 
han ché) Til, cultivate. Ðt canh tác 
Cultivated land. Diện tích canh idc 
Cultivated area. acreage. 
canh tàn (vch) End of the night. 
canh tàn (cu; id). Renovate (thg nói vé 
chính tri, xa hội). 
canh ty (kng) Go shares (with some- 
body) (in something). 
canh thiếp Age card (of the betrothed). 
cành! Branch, twig, sprig. Cành cáy A 
branch of tree. Cành hoa A sprig of 
flowers // Cành vàng lá ngọc cn lá 
ngoc cành vàng Royal (aristocratic) 
blood, blue blood, high-born. 


cành? (kng; kết hop han ché) (nói vé 





cành cach) 


bung) Surfeited. Ăn no cành To be 
surfeited with food, to have eaten more 
than one's fill. 

cành cach! x cach? (láy). 

cành cach? (dph) Grasshopper. 

cành chiết (nóng) Layer. 

cành ghép (nóng) Graft. 

cành giảm (nóng) Cutting. 

cành la Low branch, low-lying branch. 
cành lá Branches and leaves, foliage. 
cành nhánh Branches, boughs. 

cảnh 1 Sight, scenery, landscape. Ngốm 
cảnh đêm trăng To contemplate a 
moonlight scenery. Cảnh ngày mùa 
nhộn nhịp ở nông thôn The sight of 
bustling harvesting days in the 
countryside. 2 (kết hợp hạn ché, thg 
dùng phu sau dt) Ornament. Nuôi cá 
vàng làm cảnh To keep gold fish for 
ornament. Cây cánh An ornament tree, 
a trained tree. Cháu cảnh An ornament 
tree pot, a trained tree pot. 3 Scene. 
Kịch một hồi hai cánh A one-act two- 
scene play. 4 Shot (with a cine-camera). 
Ldp ghép các cánh dà quay To edit 
shots already made. 5 Plight, situation. 
Thoát cảnh nghèo đói To escape from 
a poverty-stricken plight. Cảnh mẹ góa 
con côi The plight of widow and or- 
phans. 

cành bi (nói vé quán dói) Patrol. 
cảnh binh Policeman. 

cảnh cáo Warn, serve a strong warning 
on. Từng trị tên bẻ cấp này để cành 
cáo nhưng tên khác To punish this 
thief as a warning to others; to make 
an example of this thief. Canh cáo 
một cán bộ pham khuyết! diêm To serve 
a strong warning on a cadre having 
committed mistakes. 

cảnh giác I Be vigilant, be watchful, 
be on one’ guard. Cánh giác vót âm 
muu phá hoạt cúa địch To be vigilant 
over the enemy sabotage scheme. Cảnh 
giác vói tu tường sai lầm trong bản 
thán To be watchful over one's own 
wrong thinking. 

II Vigilance, watchfulness. Mât cảnh 
giác To lack vigilance, to be off one's 
guard. 

cảnh giới Watch, mount guard. 
cảnh huống Happening, vicissitude. 
Trài qua nhiều cánh huóng trong cuộc 
dòi To experience many vicissitudes 
in one’s life. 
cảnh ngô Plight. Lâm vào cảnh ngộ 
đáng thương To be in pítiful plight. 
Những người cùng chung một cảnh 


cánh đồng 


ngộ Those who share the same plight; 
those who are in the same boat. 
cảnh phóng (skháu) Scenery, scene. 
cành quan (dia) Landscape. 

cảnh sát Policeman. Cánh sát nhân dán 
The people's police. Cánh sát giao 
thóng 'Traffic police, policeman on point 
duty. 

cảnh sắc Natural scen-ery (from the 
colours and light angle). Cảnh sốc mùa 
xuân trên cánh đồng The spring scenery 
In the fielda. 

cảnh tình Situation, condition. 

cảnh tỉnh Awaken, open the eyes of. 
Lời kêu gọi đó như tiếng chuông cảnh 
tinh nhung kè lầm đường That appeal 
has awakened those who had gone 
astray. 

canh trí |Beautiful] natural sight. Vinh 
Ha Long có nhiều cảnh trí dep dé la 
kò The Halong Bay has got many 
natural sights of extraordinary beauty. 
cảnh tuong Sight. Cảnh tượng đất nước 
ngày càng đối mới The ever changing 
sipht of the country. 

cảnh vật Scenery. Nhìn cảnh vát chung 
quanh To look at the surrounding 
scenery. 

cảnh vé Guard. 

cánh 1 Wing. Chim vu cánh The bird 
flaps its wings. Cánh buxtm A butterfly's 
wings. Máy bay cánh vuông A square- 
winged plane. Đội bóng dàn ra hai 
cánh The footbal team spanned out 
into two wings. Cánh tá cua mót chính 
dàng 'The left wing of a political party. 
2 Petal. Cánh hoa A flower's petal. 8 
Vane. Cánh chong chóng À'pinwheel's 
vanes. 4 Point. Sao vàng năm cánh 
A five-pointed gold star. 5 Flap. Khép 
cánh cua To close a flap of the door. 
6 Arm. Khoác cánh nhau di To go 
arm in arm. 7 (kng) Gang, clique. 
Cánh bao hoàng The royalist clique. 
Cánh trẻ chúng minh Our gang of 
youths. Cng một cánh vói nhau To 
belong to the same clique. 

cánh béo (vch, cu) Drifting condition 
(of a woman). 

cánh buóm Sail. 

cánh cam Green beetle. 

cảnh cung Bow back. Daày núi hinh 
cánh cung A bow-shaped range of 
mountains. 

cánh cứng (động) Coleopteran. 

cánh da (dóng) Dermapteran. 

cánh đều (động) Isopteran. 

cánh đồng Field. 


cánh gà 


cánh gà 1 Side flap (che mua, ở hai 
bên xe) Cánh gà xe xích lô Pedicab 
side flaps. 2 Tormentor, return (ở sân 
kháu). 

cánh gíán Cockroach's wing // Màu 
cánh gián Red brown. 

cánh gióng (dóng) Homopteran. 

cánh hấu (thgt) Chum, buddy. 

cánh hoa (thx) Petal. 

cánh khác (dóng) Heteropteran. 

cánh kiến Sticklac, lac / Màu cánh 
kiến Light brown. 

cánh kiến tráng Benzoin. 

cánh màng (dóng) Hymenopteran. 
cánh môi (zhuc) Labellum. 

cánh nửa (đóng) Hemipteran. 

cánh phán (dóng) Lepidopteran. 

cánh quat Propeller. Máy bay cánh quat 
A propeller - driven plane. 

cánh quàn Wing. Tán cóng cánh quán 
bên trái To attack the left wing. 
cánh sé Crossed. Bán chéo cánh sé To 
lay a cross fire. Eào cánh sé To build 
a fence with posts set crosswise. 
cánh sen Lotus petal // Màu cánh sen 
Pink colour. 

cánh tay Arm; right arm, right hand 
(b). Gio một cánh tay lên do đòn To 
raise his arm and stop a blow. 

cánh thẳng (đông) Orthopteran. 

cánh trà Halcyon's wing // Màu cánh 
trá Indigo blue. 

cành úp (động) Plecopteran. 

cảnh vảy (động) Lepi-dopteran. 

cạnh 1 Edge. Mánh chai có cạnh sốc 
A glass splinter with a sharp edge. 
Không ti ngực vào canh bàn Dont 
press your chest against the edge of 
the table. 2 Side. Nhà ð canh đường 
A house on the roadside. Người ngồi 
canh The person sitting at one's side. 
Canh hinh chữ nhát The sides of a 
rectangle. Cạnh đáy của một tam giác 
cán The base [side] of an equilateral 
triangle. 

canh huyền (toán) Hy-potenuse. 

canh khóe (thg dòng phụ sau dgt) Obli- 
que hint, innuendo. Chui canh khóe 
To abuse with innuendoes. Nói cạnh 
nói khóe To make oblique hints. Nhung 
lói canh khóe Oblique hints, innuen- 
does. 

canh tranh Compete. 

cao! 1 Jelly, glue (of animal bones or 
plants used as medicine). Cao hó cót 
Tiger bone glue. 2 Cataplasm. 

cao? I High, tall, steep, towering. Nui 


cao diém 


cao trên ba nghìn mét A mountain 
more than 3,000 metres high; a moun- 
tain over 10,000 feet high. Do chiéu 
cao To measure the height (of someone, 
something). Chim bay cao tít The bird 
flew very high. Giày cao có High- 
quartered shoes, boots. Ðèo cao A steep 
pass. Ong khói nhà máy coo vit The 
"factory has got a towering chimney 
Sàn lượng cao A high yield. Nót nhac 
cao A high note. Cât cao tiếng hát To 
sing at a high pitch. Nhay cao High 
jump. 2 Clever. Mót người cao cờ A 
clever chessplayer. Muu cao meo giỏi 
To be capable of clever designs and 
skilful trick / Xa chay cao bay + 
xa“. 

cao áp I High pressure. 

II nh cao thé. 

cao ban long Antler glue. 

cao bà! 1 (id) Cowboy. 2 Cowboy-like 
youth (in dress and behaviour) Cải 
tạo thanh niên cao bồi To re-educate 
cowboy-like youths. An mặc theo lối 
cao bồi To dress like a cowboy. 

cao cả Lofty, elevated. S nghiệp cách 
mạng cao cỏ The lofty revolutionary 
cause. Gương hy sinh cao cả A lofty 
example of sacrifice. 

cao cáp High-ranking, high-grade, 
high-class. Cán bộ cao cáp High-ranking 
cadres. Lớp kỹ thuật cao cấp A higher 
technical course. Hàng cao cáp (kng) 
High-grade goods. 

cao cường Eminent, exalted. Bán linh 
cao cường  Eminent stuff, exalted 
caliber. Một người vo nghệ cao cường 
An eminent boxer. 

cao danh (cz) Famous 
celebrity. 
cao dày 1 (cu; vch) Heaven and earth. 
2 (id) (nói vé công ơn, công dite) 
Heaven-high and earth-thick, immense. 
cao đài Caodaism. 
cao đẳng Higher. Trường cao đẳng my 
thudt The higher art school Người 
thuộc loài động vát cao dáng Man 
belongs to the higher order of animals. 
/ Cao dáng tiểu học (cz) Higher 
elementary grade (of education). 
cao dep Lofty and beautiful. Lý tuong 
cao dep A lofty and beautiful ideal. 
cao điểm 1 Height. Đánh chiếm một 
cao điểm To rush a height. 2 Highest 
point, high, peak. Tránh sử dụng điện, 
quá nhiều trong những giờ cao điểm 
To abstain from consuming too much 
power during the peak hours. Giờ giao 


person; 


———:'- 
“——— 
~——— 
pem 
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thông cao điểm The peak hours (rush 
hours) of traffic. 
cao dinh Climex. 
cao độ I (cu) Pitch. 2 (không düng 
làm chu ngu) High level, high degree. 
Càm thü dén cao dó Hatred reached 
a high degree; a high degree of hatred. 
II High-levelled, to a high degree. 
Lòng quyết tám cao độ A high-levelled 
determination, a high degree of deter- 
mination. Phát huy cao dó chu nghia 
anh hùng cách mang To raise revolu- 
tionary heroism to a high degree. 
cao độ kế Altimetre. 
cao don hoàn tán Galenícal medicine 
(already prepared). 
cao đường (cuz) Parents. 
cao glá 1 High price. 2 High value. 
cao hoc Master's degree. 
cao hồ cốt Tiger bone glue. 
cao hüng Greatly ela-ted, highly in- 
spired. Cao hứng hát một bài To sing 
a song when greatly elated. Khi cao 
hứng củng làm tho When highly in- 
spired, he also writes verse. 
cao ké Sophisticated stratagem. 
cao khiết Noble and pure. Têm hồn 
cao khiết A noble and pure soul. 
cao kiến I (id) Excellent idea. Y kiên 
ấy quà là một cao biến 'That is really 
an excellent idea. 
II Sage, sagacious, far-sighted, clear- 
sighted. Nhưng bậc cao hiên The sage. 
cao ky (id) Haughty. Án nói cao kỳ 
To have a haughty manner of speaking. 
cao làu (cu) Restaurant. 
cao lộc Antler glue. 
cao lón Tall, tall of stature. 
cao luong! Kaoliang. 
cao lương? (cu) Good fare, delicate 
dishes // Cao lương m$ vị (cu) 
Delicacy. Bua tiéc nhiều cao luong mỹ 
vi A banquet full of delicacies. 
cao minh (cz) Gifted and claivoyant. 
cao ngất Dizzil high, towering. 
cao nghều Very tall and thin, 
lanky. 
cao ngbóng Toweringly tall. 
cao nguyén Plateau. Cao nguyén Móc 
Châu The Mocchau Plateau. 
cao nhà Well-mannered, refined. 
cao niên (cz; trtr) Elderly. Các cụ cao 
niên trong làng The village elders. 
cao ốc High building. 
cao phân tử (hóa) Macromolecular. 
cao quy Noble, elevated, of high moral 
value. Tinh cám cao quy Noble senti- 


very 


cao xanh 


ment. Phản thưởng cao quy A noble 
reward. 

cao ráo High and dry. Chó cao ráo A 
high and dry place. Nhà cua cao rdo 
A house on a high and dry place. 
cao sản (kng) High-yield. Ruóng cao 
sán A high-yield field. Lúa cao sdn 
High-yield rice. 


‘cao sang Of rank and fashion, high in 


rank and living. Địa vi cao sang A 
position high in rank and living. 

cao sĩ Respectable learned man. 

cao siêu 1 Sublime. Tư tưởng cao siêu 
Sublime thinking. 2 Gd) Unattainable. 
Mong ước cao siéu An unattainable 
dream. 

cao số Get married late (nói và con 
gái). 

cao son (cú) High mountain. 

cao su I Rubber. Đồn điền cao su A 
rubber plantation. Lóp cao su Rubber 
tyres. 

Il (kng) Elastic. Thi giờ cao su Elastic 
time. Nó: quy cao su Elastic rules. 
cao tay Highly able, highly capable. 
Thầy thuốc cao tay A highly able 
physician. Gặp một dich thu cao tay 
To face a highly capable opponent. 
cao táng Veteran bonze of high virtues. 
Cao tàn High-frequency. Dòng điện cao 

tần A high-frequency current. 

cao tàng Multi-storeyed. 

cao thàm High and deep; deep. Óng 
áy hoc ván cao thám He has deep 
knowledge. 

cao thé High-tension. 

cao thuong High-minded, noble. Hành 
động cao thượng A noble deed. Con 
người cao thượng A high-minded per- 
son. Sóng vi một mục ích cao thượng 
To live for a noble pưrpose. 

cao tóc High speed. Đường cao tốc 
High-speed highway, expressway, 
autobahn. 

cao trào ! High tide, high. Cao trào 
cách mang A revolutionary high tide. 
Cao trào thi dua A high in the emula- 
tion movement. 2 Climax (trong kich, 
truyên). 

cao tuổi Advanced in year. 

cao Ủy High commissio-ner. 

cao vong High ambition. 

cao vüt Immeasurably high. 

cao Xa Far and high, unattainable. Mo 
ước cao xa An unattainable dream. 
cao Xa Anti-aircraft gun. 

cao xanh (ci) Sky, Heaven, Providence. 


cào 


cào I 1 Rake. Cào đất To rake the 
ground. Cào cho sach có To rake the 
weeds clean. 2 Scratch. Bi mèo còo 
To be scratched by a cat. Quần do bi 
gai cào rách Clothes torn by thorna. 
3 Gnaw. Dói cào ruót Gnawed hy 
hunger. 

II Rake. 
cào bàng Level. 
cào cào Locust. 

Cào (cz) Manuscript. 

cào luận (cu) Essay. 
cảo táng (rz) Bury summarily. 
Cáo' Fox. Cáo bắt gà Foxes catch fowls. 
/. Meo già hóa cáo At length the 
cat turns fox; no man is his craft's 
master first day; use makes mastery; 
practice makes perfect. 

Các? (ci) Royal edict-like an- 
nouncement. Nguyễn Trüi viêt bài cáo 
binh Ngó Nguyen 'Trai wrote the edict- 
like announcement about the defeat 
of the feudal] Chinese invaders. 

cáo?) 1 (cu) Submit [to mandarin]. 2 
Pretext, invoke as excuse. Cáo ốm 
không dự hôi nghi To pretext illness 
not to attend a conference // Cüng 
cáo To commemorate a death anniver- 
gary on its eve. 4 

cáo bach (cz) Notify. 

cáo biệt (cu) (irir) Take leave. 

cáo cáp (cu) Alarm. 

cáo chung (vch) Tol the knell of. Giờ 
cáo chung cua chu nghia thuc dán da 
diém 'The time to toll the knell of 
colonialism has come. 
cáo già (kng) Foxy, cunning, tricky. 
cáo giác (cu) Denounce. 
cáo hồi (cz) Ask to retire from office. 
cáo hưu (z1) Ask to retire on a pension. 
cáo lão (ci) Resign under pretence of 
advanced age. 
cáo lôi Excuse oneself, apologize. 
cáo lui Ask permission to take leave. 
cáo phó I Give a death notice. 

II Death notice. Đảng cáo phó trên 
báo To have a death notice printed 
in a paper. 
cáo ta Thank one's way out. 
cáo thi (cư) Government 
government announcement. 
cáo trang Indictment. Công tố úy viên 
đọc bán cáo trạng The public prosecutor 
read the indictment. Truyện Kiều là 
bản cáo trang lên án chế độ cu Kieu 
is an indictment of the old social 
system. 


notice, 


cau? 


cáo trì (cu) Notify. 

cáo từ (trtr) Take leave. 

cáo ty (ludit) Take exception to (wit- 
ness...). 

cao 1 Shave. Cao râu To shave oneself. 
Đầu cao troc A clean-shaven head. 2 
Scrape. Cao lớp sơn To scrape a layer 
of paint. Cao nồi To scrape a pot. 3 


(kng) Give a talking-to to; talk to, ———— 


dress down. Bi cao mót trán 'To get 
a talking-to. 
cao giấy Be a pen-pusher. Cái đời cao 
giấy của một công chứa dưới ché độ 
cu The pen-pusher's life of a clerk in 
the old regime. 
cáp cn dây cáp Cable. 
cáp treo Telepheric. 
cap! I Hem, rim, edge. Cap rổ The 
rim on a basket. Cap quần The upper 
hem of a pair of trousers, the belt of 
a pair of trousers. 
II Hem, rim, edge; embank. Cap bờ 
ao To embank a pond // Rổ rá cap 
lai x rổ rá. 
cap? (dph) Gnaw into. 
cạp nia x rắn cap nia. 
cạp nong x rắn cạp nong. 
Cát! I. Sand. Hai cát An expanse of 
sand. Đời cát lấy vàng To pan sand 
for gold. 2 Grain. Thứ lua này nhỏ 
cát This silk has a fine grain. 
cát x mũ cát. 
cát bà Calico. 
cát cánh (duoc) Platyco-don. 
cát căn (duoc) Kudzu. 
cát cứ Rule as a feud. Trước đời Dinh, 
mười hai sứ quán cát ci£'mói người 
một dra phuong Before the Dinh dynas- 
ty, twelve warlords ruled each a region 
as his feud. 
cát dàng (cu) Concubine (whose condi- 
tion is comparable to such creeper as 
kudzu). 
cát hung (cu) Good or ill (omen...). 
Cát két Cap. 
cát nhật (cz) Lucky day. 
cát táng (cu) Final inhumation. 
cát tuyến (toán) Secant. 
cát vàn Quicksand. 
cát xét Cassette. 
cau`\ Areca, areca-nut. Đá? thiếu trồng 
dừa, dát thi trồng cau (mg) When 
short of land, grow coconut-trees, when 
with land to spare, grow areca. Buóng 
cau À bunch of areca-nut. 
cau? Knit (one's brows), scowl, frown. 
Cau mày suy nghi To knit one's brows 





cau có 


thinking. Cau mặt To scowl. 

cau CÓ Scowl. Cau có vói mot ngòi 
To scowl at everybody. Nét mặt cau 
có There is a scowl on his face. 

càu cau Glowering, surly looking. Mặt 
cdu cau A glowering face. Nhìn càu 
cau To look surly. 

càu nhàu Grumble, grunt, growl. Càu 
nhàu vói ban To grumble to one's 
friends. 

càu nhàu (d) nh càu nhàu. 

cáu! I Dirt. Cáu bám ở có A neck 
covered with dirt. 

II Dirty. Chiếc ám cáu den những 
cặn ché A pot dirty with tea drege. 
cáu^ Be cross, be furious. Nó dà cáu 
rồi, đừng trêu nun Stop teasing him, 
he is already furious. Phát cúu To 
burst into anger, to fly into a passion. 
cáu bàn Peevish, petu-lant. Vi hay dau 
ôm nên anh ta sinh ra cáu băn He is 
peevish because of frequent illness. 

cáu cán Deposits. 

cáu ghét Dirty, filthy. 

cáu kinh [Be] surly, (be] gruff. Giong 
cát, kinh A gruff voice. Nó cáu kinh 
vói tái cá moi người He is surly with 
everyone. 

cáu sườn (;hgi) Be in a stew. 

cáu tiết (kng) Have one's blood up. 
cay" Tongue (of knives...). 

cay? 1 Hot (like pepper) Quả ót cay 
sé The chili pod is stingingly hot. 2 
Pungent, stinging, pricking, acrid. Mát 
bi cay khói Eyes stung by smoke. Bt 
một võ rát cay To receive a stinging 
blow. 8 (kng) Set on, bent on. Con 
bạc cay ăn, cay gỡ A gambler set on 
winning and on making good his losses. 
Nó dang cay làm vice ấy He is set 
on that job. 

cay chua nh chua cay. 

cay cú Revengeful and bent on recoup 
one's losses [like a bad loser], embit- 
tered. Con bạc cay cú An embittered 
loser at gambling. Càng thua càng cay 
cú The more he lost, the worse loser 
he became. 

Cay Cuc Bitter and humiliating. Nói 
cay cực cua người dán mái nước The 
bitter and humiliating plight of a 
citizen of a foreign-dominated country. 
cay dáng cn dáng cay Bitter. Thái 
boi cay đăng A bitter defeat. // Ghét 
cay ghét dáng To hate like poison, 
to hate bitterly. Trám cay nghìn 
dáng Plagued by all kinds of bitterness. 
Cuộc đời trăm cay nghìn đăng cua 


căm giận 


người phụ nit ngày xưa The life full 
of all kinds of bitterness of women in 
the old times. 

cay độc Biting, cutting. Lời châm choc 
cay độc A cutting sarcasm. 

cay nghiệt Harsh, very severe. Người 
dàn bà cay nghiệt A harsh woman. 
Thoi tết cay nghiệt Very severe 
weather. 

cay sb (cu cay xè) Stingingly hot. 
cày Plough. Trâu bò kéo cày Buffaloes 
and oxen draw ploughs. Cày máy A 
tractor-pulled plough. Cày ruóng To 
plough fields. Cày sáu bira ky To plough 
deep and rake carefully. Xe tăng cày 
mặt đường The road surface was 
ploughed up by tanks. 

cày ài Plough (the ground) loose. Thứ 
nhất cày ài thứ nhì rdi phân First 
plough the soil loose, second dress 
(manure) it. 

cày cấy Farm work, tiling. Cày cấy 
đúng thời vu To do the tiling in 
Season. 

cày dàm Plough (the land) when it is 
overflowed. 

cày cuc Make demarche. 

cáy Fiddler crab // Nhát nhw cáy 
Timid as a rabbit. 

Cay! Prize. Cay ndp hóm 'To prize up 
the lid of a crate. Cay cua To prize 
open a door. 

Cay? Steer port, put the helm to port, 
port. 

cay cuc x cáy cuc. 

các! Clack (tiếng dii gô vào tang 
tróng...). 

CÁc? (dph) nh hào!. 

Các có Ill.timed, brought about by the 
irony of fate. Duyén sao cốc cớ hói 
duyên (cd) How ill-timed this love of 
mine! 

cắc kè (dph) nh tác kè. 

Cậc (iuc) Cock, prick. 

cám! Bear resentment against. Cám kẻ 
choi khám mình To bear resentment 
apainst him who has played a nasty 
trick on one. 

căm? (dph) nh nan hoa. 

căm căm (nói v? rét) Shivering. Rét 
cám căm It is shiveringly cold. Gió 
bác lạnh căm cm A shiveringly cold 
northerly wind. 

căm gan Bear deep resentment against. 
cam ghét Feel resentment and hatred 
against, resent and abhor. 


cám gián Feel a deep resentment 


căm hờn 


against, deeply resent. 
căm hờn Resent and hate. Trút căm 
hờn lén đầu ai To pour resentment 
and hatred on somebody. 
cám phán Feel indignant. Làn sóng 
cám phán A wave of indignation. 
cám thü Feel a vindictive hatred for. 
Biến căm thù thành sức mạnh To turn 
vindictive hatred into strength. 
càm tüc Fret with resentment against. 
Cám tức con người hay lửa dôi To 
fret with resentment against the in- 
veterate cheat. 
cằm Chin. Ngồi chóng tay vào cám To 
sit with one's chin in one's hand. 
cám 1 Pitch, set up, plant, fix. Cám 
lều To pitch a tent. 2 Stake out. 
Không một tác dát cắm giüi To have 
not an inch of land to drive a stake 
in; to have not room to swing a cat. 
3 Hang (the head]. Xáu hô, nó cám 
mät đứng im Ashamed, he hung the 
head in silence. 
cám có (kng) Completely wrapped up 
in what one is doing; without turning 
one's head. Sg quá, cdm cổ chay một 
mach Frightened out of his wits, he 
ran off without turning his head once. 
Cốm cổ chép bài To be completely 
wrapped up in copying one's lesson. 
cám cúi (Be] fully stretched, [be] at 
full stretch. Cám cúi di một minh trên 
con đường vàng He walked at full 
stretch by himself on the deserted 
road. Cám cui viêt To write at full 
stretch. 
cám dát Stake out land (of a debtor). 
cám đầu (kng) 1 nh cắm cổ. Cám 
đầu di thẳng nhu người chạy trốn To 
walk off without turning his head as 
if in flight. 2 Blindly, servilely. Ai báo 
gi cung cám dàu nghe To listen blindly 
to everything one is told // Cám đầu 
cắm cổ nh cắm đầu (nhung nghĩa 
mạnh hon). 
cắm mốc Set up (plant) landmarks. 
cắm ruộng Stake out fields (said of a 
debtor). 
cắm sừng (kng; cz) Cuckold. 
cắm trai Camp. Di cdm trai To go camp- 
ing. 
cam cul (Be] completely wrapped up 
in |some work]. Cám cui cå ngày trong 
phòng thí nghiệm To be completely 
wrapped up in one's work in the 
laboratory. Cám cdm cui cui tháo lấp 
cái máy 'To be completely wrapped up 
in dismantling and reassembling a 


cán nguyén 


machine. 

căn! 1 House. Mộ! càn nhà có ba phóng 
A three-room house. 2 (dph) Compart- 
ment. Nhà ba căn A three-compartment 
house. 


căn? (toán) Root, radical; radical sign. 


Y kiên cua ha người trên căn bản 
không có gì là mâu thuán The views 
of the two persons are not basically 
contradictory. 
II Basic, essential. Nám được mặt căn 
bản thì nắm được thực chát của vân 
đề To grasp the basic aspect of a 
problem is to grasp its essence. 
III (dùng phụ trước dgt, tt) Basically, 
essentially, in the main. Cán bản hoàn 
thành kế hoạch The plan was in the 
main fulfilled. 
cán bénh 1 Cause (origin) of a disease. 
Thầy thuốc đã tim ra căn bệnh The 
physician has found the cause of the 
disease. 2 Ill Cán bệnh lâu nàm A 
chronic ill. 
căn CO I (id) Sure means of livelihood. 
Cái nghề buôn thing bán bung không 
có căn cơ Hawking is no sure means 
of livehood. 
II Thrifty with an eye to building a 
bigger capital. Làm dn cán co To do 
buisiness thriftily with an eye to build- 
ing a bigger capital. 
cán có Reason, ground. Khóng có cán 
có gi Without any reason, groundless. 
căn cứ I Base oneself on. Cán cứ vào 
tình hình mà dé ra chủ truong To 
base oneself on the situation to lay 
down the policy. Cán cứ điều 3 của 
nghi quyét Basing oneself on art. 3 of 
the resolution. 
II 1 Basis, foundation. Có du cán cuz 
dé tin vào thống loi There is enough 
foundation to believe in success, belief 
in success is well-founded. Kê? luận 
có căn cứ A well-founded conclusion. 
2 Base. Cán châu cần A logistics 
base. Căn cU không quán An air base. 
Căn cứ quán sự A military base. 
cán cứ dia Revolutionary base. Xây 
dung căn cứ dia ở nóng thôn To set 
up a revolutionary base in the 
countryside. 
cán cước (cz) 1 Identity. 2 Identity 
card. 


cán dàn Recommend. 

cán do (id) nh nguyén do Root cause. 
cán hộ Flat, apartment (My). 

cán nguyên (id) Origin. Tim ra căn 


cán bán I (id; két hop han ché) Basis. € 


nguyên cua bệnh To find the origin 
of a disease. 

căn số! (toán) Root. 

cán sÓ? Destiny, fate. 

cán thức (toán) Radical. 

cán tính (cu) Nature. Căn tính con 
người Human nature. 

cán văn Interrogate. 

cần 1 (nói vè đất! trồng trot) Exhausted, 
impoverished. Bién dát cán thành dóng 
ruộng tươi tố! To turn impoverished 
land into lush fields. 2 Stunted. Euóng 
khó lúa căn Dry fields, stunted rice 
plants 

cần coc (id) Stunted (nói khái quát). 
cần cồi 1 (nói vé đát trông trot) Ex- 
hausted. Ruóng dái cán côi Exhausted 
fields. 2 Stunted, dwarfed. Đá? xáu lại 
khóng có phán bón, cây trò nên cán 
côi Because of the empoverished soil 
and lack of manure, the tree was 
stunted Tw tưởng càn côi Stunted 
thinking. 

cán nhàn Grumble, grunt. Càn nhán 
vi bị mát giấc ngủ To grumble because 
one's sleep was interrupted. Bue minh, 
nó cần nhàn anh ta suốt doc đường 
Cross, he grumbled against him all 
along the way. 

cán nhắn (id) nh cần nhăn. 

cán! I Bite. Cấn miếng bánh To have 
a bite of cake, to bite off a bịt of 
cake. Cán chát mói dé khỏi bát tiêng 
khóc To bite one's lips to suppress a 
sob. Rét cắn da căn thit A biting cold. 
Cá căn câu The fish bites. 3 (thg chỉ 
dung trong mót sô tô hop) Pit well. 
Bàn dóng cán móng The table' S boards 
fit well. Thng thóc đầy căn cạp The 
level of the paddy in the basket fitted 
well with its brim; the basket of paddy 
was ful to the brim. 4 Stick fast. 
Loại mut này cán vào giấy This kind 
of ink sticks fast to the paper. // Cán 
hột cơm không vỡ Can't bite a grain 
of rice into halves; can't say bo to a 
goose. 

cán? Bark. Tiếng chó cắn The noise of 
a dog barking. 

cán? Dregs, leea. 

cán câu (b) Get caught, be enticed. 
cắn chi 1 (nói v? môi) Pencilled with 
betel juice. Có gái än trầu, môi cdn 
chí That girl who chews betel has lips 
pencilled with its juice. 2 /nói vé duóng 
nét) Neatly pencilled. Kẻ cho thật cán 
chi To draw a neatly pencilled line. 
cán cô cn cán rơm cắn có (củ) Be- 


cẳng 


seech, implore plaintively. 

cán màu Thuốc cán màu Mordant. 
cán răng Clench one's teeth. Cán răng 
mà chiu To endure in silence. 

cán rüt Worry, harass, sting. Làm hét 
trách nhiém dé luong tám khói bi cán 
rứi To discharge one's responaibility 
so that one's conscience will not be 
"worried, to discharge one's respon- 
sibility to avoid qualms of conscience. 
cán trát x trát. 

cán tróm 1 Bite without barking (said 
of a dog). 2 Steal a bite, backbite. 
cün Xé Worry, gnaw. Đàn chó sói cán 
xé lán nhau The band of wolves worried 
one another. Bi lương tám giày vo, 
cấu, xé To be nagged at and worried 
by one's conscience. 


cán Dregs, less, sediment. Uóng nước 
chia cán (ing) Never drain a cup to 
the dregs. / Cơm thua canh cán 
Table leavings lleft to hirelings). 
cạn bà Dregs. Thai chát can ba To 
eliminate dregs. Những phán t£ cặn 
ba cua xã hộ: cu The dregs of the old 
society. 
cặn kẽ Careful, detailed, minute. Hiéu 
cặn ke To understand every detail. 
căng! Concentration camp. 
căng? I Stretch, spread, strain. Căng 
dây To stretch a cord. Căng buóm To 
spread sail Cáng buóm lén mà chay 
To glide full sail. Căng hết sức ra mà 
làm To be full stretched. Căng mất 
quan sdt trong bóng tôi To strain one's 
eyes observing in the dark. 
II Tightly stretched, fully spread, taut, 
tense. Căng nhu dáy dàn Taut like a 
violin string. Buóm căng gió Sail fully 
spread with wind, full sail. Vi căn 
sia Breasts ful of milk. 3 (nói vé 
đường don, đường bóng) Direct, 
straight. Đường bóng căng nhu ke chỉ 
The balls trajectory is straight like a 
pencilled line; the bal! makes a direct 
hit. 
cáng óc Cudgel one's brains. 
Căng tháng Fully stretched, fully 
strained, tense. Đầu óc căng tháng A 
tense mind, tense nerves. Quan hé 
căng thống Tense relations, strained 
relations. Làm viéc cdng thăng To be 
fully stretched, to be under high pres- 
sure of work. 
cảng tin Canteen. 
cáng /kng) Pin, shank, leg. Co cdng 
chay To put one's best leg foremost, 
to take to one's pins. Bó càng ở nhà 


cáng chân 


To have to stay home with one's pins 
bound (by tuork...); to be confined to 
one's home. 
càng chàn Shank // Thượng cáng 
chán ha cáng tay To pummel, to 
beat up. 
cáng tay (kng) Forearm. 
cắp' 1 Carry by holding against one’s 
side, carry under one's arms. Càp nón 
To carry one 's hat by holding it against 
one's side. 2 Claw, grip. Diéu háu cdp 
gà con The kite clawed the chicken. 
Cua cáp The crab grips with its claws. 
cắp? (dùng han chế trong một vài tổ 
hợp) Filch, steal. Ăn cấp vät To pilfer. 
cáp dit (thgt) Go away. Nó cốp đít di 
ra, chẳng nói chàng ràng He went 
out, without a word. 
cấp nách Carry under one's arm. 
cáp! Bag, case. Cặp hoc sinh A school 
bag. Cặp da A leather brief-case. Cấp 
cốp di hoc To go to school, one's bag 
under one's arms. 
cặp? I Tongs., pin. Dùng cặp gdp than 
To pick up coal with tongs. 
I 1 Peg, clip. Cdp quán áo phơi trên 
dáy cho khói roi To clip clothes on 
the line with clothes pegs to keep 
them from falling. Cdp lai óc To 
adjust one's hairpins. 2 Take (patient's) 
temperature by clapping a ther- 
mometer into his armpit. Càp cặp sót 
cho người ôm To take a patient's 
temperature with a thermometer. 
cap? Pair, couple. Cặp vg chóng A 
couple. Cdp mát A pair of eyes. 
cạp“ nh cáp. 
cạp ba lá Three-bladed hairpin. 
cặp chì Seal with lead, lead. 
cặp dip (kng) Joined together, twin. 
Gặp cặp díp hai miếng thịt To pick 
up two bits of meat joined together. 
cáp dói Twin; double. 
cạp kè Be inseparable. Dói bạn thân 
cáp bè nhau nhu hinh vói bóng The 
two bosom friends are inseparable like 
a body and its shadow. Di cáp ké mót 
bên To walk close at somebody's side. 
cặp kem nh cập kém. 
cặp lồng Set of mess-tins. 
cáp mach (kng) nh cặp nhiệt. 
cặp nhiệt cn cặp sốt I Take tempera- 
ture (of a patient), 
I! Clinical thermometer. 
cáp thai /y) Forceps. 
cáp tóc Hairpin. 
Cát! Common kestrel (chim). Nhanh 
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cát làn 


nhu cắt Swift as a doe. 

cất? 1 Cut, cut off, cut out, pare. Cát 
có To cut grass. Cốt tóc To cut hair. 
Cốt quán do To cut clothes. Rut đai: 
như cốt To fee! a cutting pain in one's 
entrails, to be cut to the heart. Đường, 
xe lửa cắt ngang cánh đồng The railway 
cuts through the field. Cø/ đường giao 
thông To cut off communications. Cát 
đứt quan hé ngoai giao To cut off 
diplomatic relations. Cat dut uới người 
yêu To cut off all connexion with one's 
sweetheart, to break with one's 
sweetheart. Cát một số chi Hét To cut 
out some details. Cát những khoản chi 
phí khóng cán thiét To cut unnecessary 
expenditures. Cốt máy tiết muc biéu 
dién To cut some items [on a 
programme| Cát một huyện dé nhận 
vào tinh bên To cut off a district and 
merge it with the neighbouring 
province. Cát bóng To cut a ball. Cải 
móng tay To pare finger-nails. 2 Make 
up (a prescription of galenical medicine 
by cutting herbs and roots) Di cài 
thang thuốc bổ To go and have a 
prescription of tonic herbs made up. 
3 Let off, let down. Máy bay cất bom 
The plane let down its bombs. 4 Detail, 
tell off, assign. Cốt người gác To detail 
a man for guard duty. Cát viéc To 
tell off people for various work, to 
assign work. Cốt phiên di tuần To tell 
off men for patrol duty // Nơi chôn 
nhau cát rón Native place, birth- 
place. 

cát bảng Cut the inauguration band. 
cất bò (y) Remove. Cố: bỏ khói u To 
remove a tumour. 

Cát bót Cut down. Cát bót chi tiéu To 
cut down expenses. 

cát có (düng phu sau dt, dgt) Exor- 
bitant, usurious. Bon con buôn bán vói 
giá chợ đen cốt cổ The racketeers sell 
goods at exorbitant black market 
prices. Cho vay cát có To lend money 
at a usurious rate. 

Cát cụt Amputate. Cát cụt một chán To 
amputate a leg. 

cát cử Detail, tell off, assign. Cát cử 
nguoi canh gác To assign guard duty 
to various people, to assign various 
people to guard duty. 

cất đặt Cut out (work), cut out work 
for. Cit đặt công viéc To cut out work. 
Cắt đặt người nào vào viéc dy To cut 
out work for each. 

cát khüc Cut into pieces. 

cát làn In turn. 
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cắt lời Cut in, interrupt. 

cất lượt nh cắt lân. 

cát ngang Cut short. Cát ngang lời 
nhán xét cua ai 'To cut short somebody's 
remarks. 

cắt ngắn Cut short, shorten; cut down. 
cát nghĩ Make clear, explain, inter- 
pret. Cố? nghĩa từ khó To explain a . 
difficult word. Cát nghĩa một hiện 
tượng lich su To interpret a historical 
phenomenon. 

cắt ruột Dau cốt ruột A piercing pain. 
Rét cát ruột Biting cold. 

cắt tiết Stick. Cốt Hết lon To stick a 
pig. Cdt tết gà To stick a chicken. 
Cát xén Truncate. Không thể tùy tiện 
cất xén một số tình tiêt của vò kịch 
The play should not be casually trun- 
cated of some of its incidents. Cdt xén 
mót doan trích dán To truncate a 
quoted passage. 

Các (thg sau già, rán) Stone hard; 
shrivelled. Đá? đồi rán cóc The hill's 
soil is stone hard. 

cấc lắc nh lấc các. 


cầm 1 Dumb, mute. Người cám A dump 

person. Giá cám gia điếc To sham 
dumbness and deaíness, to pretend to 
be deaf and dumb. Tín hiéu cám Dumb 
signs. Kich cám A dumb show, a mime, 
a pantomime. Che “h” cám trong chu 
Pháp The mute “h” in a French word. 
2 Silent. Ngồi cám miệng To sit in 
silence. // Câm miệng hên cn cảm 
nhu hén Mute as a fish. 


càm hong Be silent. Làm cho cám hong 
To silence, to reduce to silence. 


càm mồm I Shut up, hold one's tongue. 
II Hold your tongue!; shut up! 


càm! Lute-ike instrument; musical in- 
strument. Cám, ky, thi hoa Music, 
Chess Poetry, Painting (regarded as 
the four amusements or accomplish- 
ments of a feudal intellectual). 

cầm? 1 Hold, keep. Cám bút To hold 
a pen. Cồm tay nhau To hold hands. 
Đảng cầm quyền The party holding 
power, the party in power, the in 
party. Người cầm lái The person hold- 
ing the steering-wheel, the driver. Cám 
quán di đánh giặc To hold the com- 
mand of an army and fight aggressors, 
to command an army in the fight 
against aggressors. Cám khách ở lại 
chơi một vài ngày To keep a guest 
back for a few days. Cảm động không 
cầm được rước mát Too moved to hold 
back one's tears, to be moved to tears. 


càm hoi 


Không sao cầm được mói thuong tâm 
To be hardly able to hold back one's 
feeling of compassion. 2 Stop. Tiém 
thuốc cầm máu cho người bị thương 
To give the wounded va shot to stop 
his bleeding. Thuốc cầm tiêu cháy À 
medicine which stops diarrhea. 3 Pawn, 
mortgage. Cüm ruóng cho dia chu 'To 
mortgage one's field to a landlord. 
Cüm bó quán áo duoc máy dóng bac 
To pawn one's suit of clothes for a 
few dong. 4 Expect. “Kiếp này ai lai 
còn cầm gốp đáy” (Nguyên Du) It was 
not expected that we should meet 
again in this world. 5 Reckon. "Ding 
cằm tôi nhu đứa con nit!” (Phan Tú) 
Don't reckon me for a child! // Cám 
cần náy mực To hold the scales even, 
to hold the balance. 

cầm bằng As if. 

càm bờ (nói vè ruộng dát) Sharing the 
same boundary. Ruóng cám bó Adjoin- 
ing fields. 

cầm bút Be a writer. 

cầm ca Music and song. 

cầm cái Be a banker (in card games). 
càm càng 1 Pull a cart. 2 (kng) Con- 
duct (a band, an orchestra...) 

càm canh t Watch-announcing. Trồng 
cầm canh The watch-announcing tom- 
tom. 2 Sporadic. TYếng pháo bắn lúc 
dön đáp, lúc cám canh The shelling 
was now fast and thick, now sporadic. 
cầm cáp Cletter. Run cần cập To shiver 
[with teeth clattering}. 

cầm chắc Hold (something) for certain; 
be sure of success. 

càm chân Pin down. Cầm chán dich 
To pin the enemy down. 

cầm chầu Beat time on a tomtom. 
càm chừng (thg dùng phu sau dgt) At 
an indifferent level, half-heartedly, per- 
functorily. Làm viéc cầm chừng To 
work perfunctorily, to work half-hear- 
tedly. Bán cám chừng để chờ vién bình 
To keep firing at an indifferent level 
while waiting for reinforcements; to 
fire sporadically while waiting for rein- 
forcements. 

cầm cố Mortgage. Cầm cố ruộng uườn 
To martgage field and garden. 

m cự Contend. Mót minh cằm cự vói 
cá mót don vi dich 'To contend single- 
handed with a whole enemy unit. 

càm dàu Be the ringleader of. 

cầm hac (cử) Peaceful life (of a man- 
darin). (cầm = guitar; hac = flamingo). 
càm hoi Keep body and soul together. 


cầm kỳ 


Ăn rau ăn cháo để cầm hơi To keep 
body and soul together just on 
vegetables and soup. 

cầm kỳ (cứ, vch) Music and chess; 
friendship. 

cầm lái Take the helm, be at the wheel, 
hold the steering wheel, steer. 

cầm lòng Hold back one's feeling. Cầm 
lóng khóng dáu To be unable to hold 
back one's feeling. 

cầm máu Hemostatic. Băng cầm máu 
Hemostatic bandage. 

cầm nắm (động) Prehensile. Duói cầm 
măm được cua khi The monkey's 
prehensile tail. 

càm nhu As if. 

càm quàn Command troops. 

cầm quyền Hold power, be in power. 
cảm sắt cn sát cám (cuz; veh) Conjugal 
harmony. 

cầm thú Birds and animals, beasts. 
Lòng dạ cám thú A beast's heart. 
cầm thu (cz) Music and books, intel- 
lectual life. 

càm tinh Be born under the auspices 
of (one of the twelve animals whose 
names are given to the lunar years). 
Anh ấy cầm tinh con trêu He was 
born under the auspices of a buffalo. 
càm trich Conduct (a choir) guide. 
Ding ra cầm trich cho các ban hát To 
come forward as conductor for one's 
friends to sing in chorus. Viéc cün có 
người cầm trịch vZng vàng That job 
needs a firm guiding hand. 

cầm tù Keep in príson, imprison, jail. 
cám! Gao cám; nép cám Violet sticky 
rice. Ruou cám Violet sticky rice al- 
cohol. 

cám? Police officer (thói thuộc Pháp) 
Só cám A police station. 

cám bào Brocade court robe. 

cám châu x cám nhung. 

cám chướng Pink, carnation. 

cẩm lai Barian king-wood. 

cám nang 1 Brocade bag of last resorts 
Gn ancient stories, containing devices 
helping one out of a fix...). 2 Manual, 
handbook. Sách thuóc cám nang A 
medical handbook. 

cám nhung cn cẩm châu Flowered silk 
cloth. 

cám thach cn dá hoa Marble. 

cẩm tú (cứ, vch) Embroidered brocade; 
very beautiful landscape; very beautiful 
literature. Non sóng cám tui One's very 
beautiful homeland. 


101 cấm vận 


cấm I 1 Forbid, prohibit, ban. Cám 
nguoi qua lai Crossing prohibited, no 
crossing. Cám hút thuốc trong rap hát 
It is forbidden to smoke in theatres, 
no smoking in theatres. Cám lửa It 
is forbidden to use anything which 
may kindle a fire; beware of danger 
of fire; danger of fire! Sách cám A 
banned book. 2 Sea off, place out of 
bounds. Cám đường To sea! off a road 
Rừng cám A forest out of bounds, a 
preserved forest. 
II (kng) Never, not at all. Cám bao 
giờ nó cười He never smiled. Cám 
tháy mát nó dáu He is not at all to 
be found anywhere; he is nowhere to 
be found. 
cấm binh Royal palace guard. 
cám càu (kng) Surly, gruff. Giong cám 
củ ÀA gruff voice. 
cấm cán (id) nh cấm cảu. 
cấm chi Strictly ban. Đòi cám chí viéc 
dòng các vu khí giết người hàng loạt 
To demand that the use of every 
mass-kiling weapon should be strictly 
banned. 
cám cố Confine to a solitary cell. Bi 
kết án mười năm cám có He was 
sentenced to ten years' solitary con- 
finement. 
cám cung (thg dùng phu sau dt) Con- 
fine to the house (a highborn girl in 
a feudal society). 
cấm cửa (kng) Forbid (someone) to 
darken one's door. Vi nó bày bạ, cho 
nên chi ta dá cám cửa nó Because of 
the fellow's bad behaviour, she forbad 
him to darken her door again. 
cám duc Practise continence. 
cám dia (thé) Penalty area. 
cấm đoán Forbid arbitrarily, prevent 
arbitrarily. Cám doán cuóc hón nhán 
cua con gói một cách trái phép To 
prevent arbitrarily one's daughter's 
marriage in an unlawful way. 
cấm khẩu Lose one's power of speech 
(when at the point of death). Người 
bệnh dà cân khẩu The patient has 
now lost his power of speech. 
cấm ky Forbidden; tahoo. 
cám phòng 1 đón) Immurement. 2 
(dua) Probibition of sexual relations. 
cấm thành (id) Forbidden citadel. 
"Cám thành bông chốc xôn xao chiến 
trường” (Dai Nam Quốc sử dién ca) 
The forbidden citadel was all of a 
sudden seized by the flurry of fighting, 
cám vàn Put an embargo on. 
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cấm vệ (ci) nh cấm binh. 

cân I Scales, balance. Đất lén cán To 
put (something) on a scale, to weigh 
(something). Cán cắn A scale-beam. 
Cán cán cóng ly The scales of justice. 
2 Weight. Thém vào cho náng cán To 
add (something) to increase the weight. 
Nhẹ cân To be light in weight. 3 (cg 


cân ta) Catty (0,605kg). 4 (cg cần tây) ` 


Kilo. Một cán đường A kilo of sugar. 
II I Weigh. Cán hàng hóa To weigh 
merchandise. Cán nhe dong voi To 
give short weight and measure. 2 Make 
up /a prescription of galenical medicine) 
3 (kng) Accept, agree. Máy cung cán 
To accept anything. 

III 1 Balanced. Dòn gánh rốt cán The 
shoulder pole is very balanced. Buc 
tranh treo không cán The picture was 
hung without any sense of balance; 
the picture was hung askew. 2 (toán) 
Isosceles. 3 Equal. Luc lượng hai bên 
cán nhau Both sides' strength is equal, 
both sides are equal in strength. Cuóc 
chiến đấu không côn sức An unequal 
fight. 4 (id) Fair, impartial. Trời cao 
trời ở chẳng cán, Kè dn không hét, 
người lồn chẳng ra (cd) How unfair 
Heaven is! There are those who have 
enough to spare, and there are those 
who rake in vain through their pock- 
ets. 

càn bàn Bascule ba-lance. 

càn bàng I Balance, equilibrate. 

Il Balance, equilibrium. 

cân dai (vch) Turban and belt (of 
mandarins' court robes); court robes. 
cần dia Roberval ba-lance. 

cán do Weights and measures. 

cần đối I Balanced, well-proportioned. 
Nền kinh tế cân dói A balanced 
economy. Thân hinh cán đối A well- 
proportioned body. Phát triển chăn nuôi 
cho cân đôi vói trồng trọt To develop 
breeding and growing of crops in a 
balanced way. 

II Balance. Cán dói ké hoach lao dóng 
vói kế hoạch sản xuó? To balance the 
man-power-using plan and the produc- 
tion plan. 

càn hoi Weight of an animal still alive, 
live weight. 

càn keo Weigh (nói khái quát, hàm y 
khinh). 

càn lực (cu) Muscular force. 

càn móc hàm Weight of an animal 
slaughtered. 


cán não Nerves and brain; psychology. 


cần kíp 


Đánh một đòn cán não To deal a 
psychological blow. Chiến tranh cán 
ndo À war of nerves. 

cân nặng Weigh. Anh áy cán nặng 56 
kiló He weighs 56 kilos. 

càn nhác Consider carefully, weigh the 
pros and cons of. Cán nhàc từng côu, 
từng chứ To consider carefully each 
sentence, each word. Cán nhắc lợi hai 
To weigh the pros and cons. 

cân quác (cử; vch) Fair sex, fair lady. 
Hai bà Trung là bác cán quốc anh 
hùng The Trung Sisters were fair lady 
heroes; the Trung Sisters were fine 
heroines. 

càn ta! Roman balance. 

cần ta? Catty (0,605hp). 

càn tày Kilo, kilogram-me. 

càn thién binh Steelyard. 

cần thư Letter-weight. 

cân tiểu ly Assay-balance. 

cán trẻ em Baby-weighing machine. 
cần xứng Proportionate.Doan cuói cua 
bài vän không cán xứng uởi phần đầu 
The final patt of the essay was not 
proportionate to its beginning. 

càn! Water dropwort. 

cần? 1 Shaft, rod. Cán cáu A fishing- 
rod. 2 Stem, tube. Rigu cán Spirit in 
jar drunk through a stem (by some 
ethnic minorities). Diéu có cần dài. A 
hubble-bubble with a long stem. 3 
Neck (of a violin...) 4 Vibrator (in a 
monochord instrument). 

càn? I Need, want; must. Cồn khóng 
ngừng tăng năng suất lao động Labour 
efficiency must be constàntly raised. 
Có viéc cán phai di To have to go on 
some business. Mang theo những thứ 
cün düng To bring along the things 
needed. Quyển sách cần cho moi người 
A book necessary to everyone. 

II Urgent, pressing. Thu cần, phải 
chuyén ngay Au urgent letter which 
must be forwarded at once. 


cầằnˆ (kêt hợp hạn chế) lndustrious, 


hard-working. Càn, kiém, liêm, chính 
Industry, thrift, honesty, righteousness. 


cần cáp (id) Urgent. 
càn câu Fishing-rod. // Cần câu cơm 


(thgt) A bread-winner, a pot-boiler. 


cần cầu cn cán truc Crane. 

càn cù Laborious, industrious. 

cần dùng Needed, wan-.ted. 

cần kiệm Industrious and thrifty. 

cần kíp Pressing. Việc cần kíp Pressing 


business. 


cần lao I (id) Hard-working, toiling. 
Mót dói sóng cán lao A hard-working 
life. 
II (cu) nh lao động Giai cáp cần 
lao 'The labouring classes. (workers 
and peasants). 
chn mán Industrious and clever. Người; 
giúp viéc cần môn An industrious and 
clever aid. Làm viéc cần mán To work 
with industry and cleverness. 
càn sa Hashish. 
cần ta (thuc) Water dropwort. 
càn tày (thuc) Celery. 
cần thiết Indispensable. Việc cần thiết 
An indispensable job. Nhung ch: phí 
cần thiết cho sản xuát Expenditures 
indispensable to production. 
cần trục x cần cẩu. 
càn vet Trolley. 
cần vu Attendant (fo a high-ranking 
official). 
cần vương (ci) Support the king, res- 
cue the king (when he was in difficulty). 
Phong trào cần vuong The Loyalist 
Movement (anti-French in the late 
nineteenth century). 
cần xế Deep bamboo basket. 
cần yếu Indispensable and important, 
essential. Điều kiên cồn yếu An essen- 
tial condition, a sine qua non condition. 
cán (dph) Inlay. Cán xà cz Inlaid with 
mother-of-pearl. 
cán cáo (cu) Inform respectfully. 
cán mát With strict security precau- 
tions. Canh phóng cán mát To guard 
with strict security precautions. 
cán tác (kng) Careful / Cán tắc vô 
ưu Caution saves care; he is wise that 
is ware. 
cán thàn Careful. Tác phong cán thán 
A carefu! style of work. Tính toán cán 
thán To make careful calculations. Cán 
fhán, kéo ngü Take care, you may fall. 
cán trong Serious and careful. 
cấn' The third sign of the eight-sign 
figure. 
cán? (dph) nh cán Dregs, lees, sedi- 
ment. 
cán? (dph) 1 Be annoyed (by something 
pricking). Hai tám ván ké khóng büng, 
nằm cán dau lung lắm As the two 
boards were unevenly placed, he was 
annoyed and filt a pain ín his back. 
2 Obstruct, hinder. Cán ngói nhà nén 
không thấy rõ cánh đồng Because a 
house obstructed his view, he could 
not have a clear sight of the field. 


cấp bậc 


cán* x động cán, lợn cán. 

cám? (dph) Deduct. 

cận 1 (cử hoặc dph, kêt hop hạn ché) 
Near, close. Nhà ở cán đường A house 
close to the road. Ngày cận Tét The 
day near Tet. 2 (kng) Short-sighted. 
Deo hính cán To wear short-sighted 
glasses. 


cận dai (thg dùng phụ cho dt) Modern 


time. Sz cán đạt Modern history. 
cận địa Điểm cán día (thiên) Petigee. 
cận huống (cu) Recent situation. 
cận kim (id) nh cận đại. 
càn lai Recently. 
cận làm sàng (y) Paraclinical. 
cận nhật Điển cán nhá! 
Perihelion. 
cận nhiệt đới Subtropical zone. 
cận thần (cu) Trusted courtier. 
cận thi Short-sighted, myopic. Mở! cận 
thi nặng Eyes affected by serious 
myopia. Người cán thi A short-sighted 
person. Chính sách cán thi A short- 
sighted policy. 
cận vé ] Guards. 2 Aide-de-camp. 
càn xích dao (dia) Subequatorial. 
cáng I Gd; dòng han chế trong một 
vài tổ hợp, thg sau già, tắn) nh cấc. 
II Brazen-faced, impudent. Mát cứ câng 
lên, trông dé ghét With his impudent 
face, he is easily disliked // Câng 
càng (láy, y tàng) Quite impudent. 
cảng càng x cáng (láy). 
cáng x nhảy cáng 
cấp' 1 Step. 2 Rank, level, class. Chính 
quyén các cấp All levels of government. 
Si quan cáp tá An officer of a field 
rank, a field-officer. 3 Grade. Lóp bay 
là lớp cuôt cüng cua cấp hai The "th 
form is the last of the second grade. 
cấp? Grant, issue. Cáp học bóng cho 
hoc sinh To grant scholarships to 
pupils. Cáp giáy phép 'To issue permits. 
cấp? (id) Urgent, pressing. Việc cáp lắm 
A very pressing businesa. 
cáp bách 1 Urgent, pressing. Đài hỏi 
cấp bách An urgent requirement. 2 
Tense, requiring immediate attention. 
Tinh thé cáp bách A tense situation, 
an emergency. 
cáp báo (cz) Send an emergency dis- 
patch to, notify immediately. Tin giặc 
xám phạm bờ cói được cáp báo vë kinh 
dó The transgression on the frontiers 
by aggressors was reported in an etmer- 
gency dispatch to the capital. 
cáp bàc Grade, class, rank; hierarchy. 


(thién) 
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Cáp bác luong A salary grade. Chóng 
tu tưởng cáp bác theo hiểu phong kiên 
To combat feudalistic hierarchy min- 
dedness. 
cấp bộ Party local hierarchy. Có cấp 
bó dáng từ khu đến tỉnh, huyện The 
party local hierarchy from zone to 
province and district levels. 
cấp cao 1 High-ranking. Quan chức cáp 
cao High-ranking officials. 2 Summit. 
Hói nghi cáp cao A summit [con- 
ference]. 
cáp cứu Give first aid. Cáp cứu người 
bi nan To give first aid to casualties. 
Tram cáp cứu A first-aid station. Xe 
cáp cứu A first-aid car, an ambulance. 
Trường hop cáp cứu An emergency. 
cáp dưỡng I (id) Provide relief for (old 
or disabled person). Cáp dưỡng những 
nguoi già yếu, tàn tôt To provide relief 
for the old, debilitated and disabled. 
II Cook (in offices, army units...) Làm 
cấp dưỡng To be a cook in an office 
(army unít.). Công tác cáp dưỡng 
(kng) Kitchen duty. 
cáp hiéu Stripe, badge (showing army 
rank). 
cấp phát Issue. Cáp phát quán trang 
cho tán binh To issue military equip- 
ment to recruits. Cấp phát dung tiêu 
chuẩn To issue things strictly according 
to regulations. 
cấp phí Allowance, subsidy. Cấp phí 
sán phu Maternity allowance. 
cấp số Progression. Cáp số cộng An 
arithmetical progression. Cáp số nhân 
A geometric progression. 
cấp thẩm (luát) Plea of urgency. 
cấp thiết Pressing and necessary. Yêu 
cãu cđp thiết The pressing and neces- 
sary requirements. Nhiệm vu cáp thiết 
The pressing and necessary tasks. 
cáp thời Gd) Urgent time, emergency. 
cấp tiến Radical / Chủ nghĩa cấp 
tiễn Radicalism. 
cấp tính (y) Acute. 
cấp tốc Very fast, lightning. Hành 
quán cáp tốc To stage a very fast 
march. 
cấp ủy Executive committee [of party 
hierarchy]. Kién toàn các cáp uy từ 
tinh dên xa To strengthen executive 
committees of the party hierarchy from 
province to village levels. 
cáp üy vién Member of a Party execu- 
tive committee. 
cập cn cặp Land, draw up alongside. 
Thuyền cặp bến The boat landed. Ca 


cất mà 


nó cập mạn tàu The motor-boat drew 
alongside the ship. 

cập kem Bad (eyes) bleary. Măt cáp 
kém Bleary eyes. 

cập kê (cú, vch) Nubile. 

cập kênh Uneven. Bộ ván cập kênh 
The boards of the plank-bed were un- 
evenly placed. 


- cập nhật Up-to-date. 


cập rập (kng) Hasty, hurried. Công viéc 
cáp ráp À hurried job. Chuán bi cáp 
ráp quá nén thiếu chu đáo The prepara- 
tions were hasty hence not very careful. 
cất 1 Lift, raise. Cát lưới To lift a 
net. Có? gánh lén vai To lift a load 
onto one's shoulder. Cât cao đầu To 
lift one's head high. Cát tiéng goi To 
raise one's voice and call. Tiéng hát 
cát cao A singing voice was raised 
high. Lòng nhe nhóm nhu va cát được 
gánh náng To feel light in one's heart 
as if a weight had been lifted from 
it. Cát được nói lo The weight of worty 
has been lifted. Cái nhà To raise a 
house, to build a house. 2 Set off, 
take off. Cát bước lên đường To set 
off. 3 Relieve. Cát chức chi huy To 
relieve someone of the command. 4 
Abate. Cát con sót The fever abated. 
5 Lay by, store. Cát tiền bac vào tu 
To lay by one's money in a wardrobe 
Hàng hóa cát trong kho Goods stored 
in the warehouse. 6 Buy up a whole 
contingent of goods [for resellingl. 
Buón cái To trade in whole contingents 
of goods. Bán cát To sell whole con- 
tigents of goods. 

cất? DistiL Cát tinh dầu To distil an 
essence. Cât rượu To distil spirit. 

cất binh Raise troops. 

cất bước Set off. Cát bước lên đường 
To set off on a journey. 

cất cánh Take off (máy bay). 

cất cao Raise, lift up. Cát cao Hếng 
nói To raise one's voice. 

cất chức Remove, relieve (from a posi- 
fto), dismiss, discharge. 

cất công Trouble one-self (to do some- 
thing). 

cát con (y) Abate (said of a fit of fever). 
Cát don Arrange, put in order. 

cát dàu Stand up. 

cấp giấu Hide, conceal. 

cất giọng Begin to sing, begin a song, 
raise one's voice. 

cất mà cn cất mộ Remove remains of 
a dead person [from one grave to 
another], exhume and move (someone's 


cất miệng 


remains) to another grave. 

cất miệng (?hgt) Open one's month (to 
speak). 

cất nhắc 1 Be hardly able to lift (one's 
limbs). Mét không cất nhốc nối chán 
tay 'To be so tired that one can hardly 
lift one's limbs. 2 Promote. Cát nhàc 
người có tài To promote talents. 

cất quần Raise troops. 

cất quyền Deprive. Cát quyàn công dán 
Deprive somebody of his rights as a 
citizen. 

cất tiếng Begin to speak; begin to sing. 
cất vó Rear; prance (of a horse). 

Càt 1 (kng) Kidney. 2 Loin. Bung dói 
cát rét Hungry belly and cold loin. 3 
Outer layer (of a bamboo stem) l 
Chung lưng đấu cật x chung. 

càt luc Fully stretched, strained to the 
utmost. Làm viéc cát luc To work fully 
stretched. Gánh một gánh nàng cát 
luc To carry a ful! lod which strains 
one's power to the utmost. 

cât sức (id) nh cát lực. 

câu! (e1; veh) Colt, filly, foal. Bóng câu 
qua cửa số The shadow of a foal 
flashing by a window; a fleeting thing. 
câu? (id) Dove. Chim câu trăng A white 
dove. 

câu? 1 Sentence. Ðăt câu To build a 
sentence. Nói chua hêt câu To have 
hardly finished a sentence. Nghe câu 
duoc câu chàng To understand one 
sentence here one sentence there, to 
miss half of what one hears. 2 Line, 
verse. Bài thơ tám câu A eight-verse 
poem. Ra vé gui bốn cấu thơ, Câu 
thương, câu nhớ, câu chờ, câu mong 
(cd) When departing, one leaves a 4-line 
poem behind, one of love, one of loneli- 
ness, one of waiting and one of ex- 
pectation. 3 Musical phrase. 4 Saying, 
saw, 

câu“ I I Fish. Câu cá ở ao To fish in 
a pond. Cán câu A fishing-rod. 2 (kng) 
Draw. Câu khách hàng To draw cus- 
tomers, 3 Lift. Chiếc cần cấu dang 
cáu các kiên hòng The crane was 
lifting crates of goods. 4 Lob. Đại bác 
câu trúng lô cót The guns lobbed home 
shells on the blockhouse. 

II (id; veh) Hook. 
câu chấp 1 Be a stickler for, be finical 
about. 2 Resent (petty mistakes...). 
câu chuyền Story, tale, talk. Nghe một 
cu chuyện thuong tám To hear a 
heart-rending tale. (Cờ! ngang câu 
chuyên To cut in a talk. 


câu? 


câu cú Sentence (nói khái quát). Viêt 
không thành câu cú To be unable to 
write a correct sentence. 

câu dàm 1 Practise long line fishing. 
2 (kng) Drag out indefinitely. Làm 
viéc câu dám To drag indefinitely out 
a piece of job. 

cầu đầu (ktrüc) Tie-beam. 

câu đố Riddle. 

câu đối 1 Parallel sentences. Làm câu 
dôi Tê! To compose parallel sentences 
for Tet. Ra cáu dói To compose the 
first sentence (for another to write the 
second) 2 Pair of wood panels [on 
which are inscribed parallel sentences]. 
Cáu dói son son thép vàng A pair of 
vermillion lacquered and gilded wood 
panels. 

câu giam (cz) Arrest, detain, imprison. 
cầu kéo cn câu kẹo (kng) nh câu cú. 
cầu kết Collude, join hands, be in 
league. 

câu lac bộ Club. Sinh hoat câu lạc bộ 
Club activities. Choi bóng bàn ở cáu 
lac bó To play ping-pong at a club. 
câu liém Long-handled sickle. Dzng câu 
hêm chứa cháy To use long-handled 
sickles in a fire-extinguishing operation. 
cầu lưu (cu) Detain, keep in custody. 
Bi câu luu To be in detention, to be 
under custody. 

cầu né 1 Be a stickler for, be finical 
about. Câu né những điều tiểu triết To 
be & stickler for details. Quá cáu né 
vé câu uốn To be too finical over style. 
2 (1d) Stand on ceremony, have 
scruples. Chỗ thân tinh vói nhau đừng 
cáu né Between good friends don't 
stand on ceremony. 

cầu nhấp Dab. 

câu nói Saying; word. 

cầu ré Skitter. 

câu rút Cross. 

câu thúc (id) Bind, restrain. Khóng bi 
lé giáo phong kiến câu thức Not to 
be bound by feudal morals. 

càu vát (tho) Enjambment. 

cầu! I 1 cn quả cầu Ball. Tung hung 
cüu To juggle with balls. 2 Shuttlecock 
(sent forth and back by kicks). 

II (án) Spherical // Gương câu A 
spherical mirror. Hình cầu A sphere. 
Mặt câu A spherical surface; a sphere. 
Tam giác câu A spherical triangle. 
cầu? 1 Bridge. Cầu bắc qua sóng A 
bridge built across a river. 2 (id) 
Er DID experience. “Đoạn trumg 
ai có qua cầu mới hay" (Pham Công 


Cúc Hoa) Such a heart-cutting pain 
is an enlightening experience one 
should go through to know. // Di càu 
(dph) To go to the toilet. Nhày cáu 
High diving (from a diving-board). 
cầu? 1 (kế? hop han ché) Be eager for, 
seek. Có tinh thần cầu tiến bộ To have 
a progress-seeking spirit, to be eager 
for progress. 2 Pray to (deity...) for. 
Cầu trời khán Phát To pray to heaven 
and invoke Buddha. Càu phuc To pray 
for blessings. Cáüu mua To pray for 
rain. 

cầu“ (két hợp han chế, di vói cung) 
Demand. Sự cân đốt giữa cung và câu 
À balance between demand and supply. 
cầu an Quiet-seeking, eager for a quiet 
life. Chống tu tưởng côu an, ngợi khó 
To struggle against the quiet-seeking 
and difficulty-fearing spirit. 

càu ao Small wooden pier over a pond 
(dé giặt giu, lây nước). 

cầu bơ cầu bất Waif- like, homeless 
and helpless. Em bé mô cói cầu bo cầu 
bát The orphaned child, homeless and 
helpless; the orphaned waif. Sóng cầu 
bơ cüu bát To live a waif's life. 

càu can Viaduct. 

cầu canh Entreat fav-ours of. Người 
biết tự trọng không cầu canh ai A 
self-respecting person does not entreat 
favours of any. 

cầu chi Fuse. Láp cầu chi To fit in a 
fuse. Cháy cầu chi The fuse has melted, 
the fuse has blown [out]. 

cầu chúc Wish. Cầu chúc hạnh phúc 
To wish somebody happiness. 

cầu chui Viaduct. 

cầu cống (cu) nh câu đường. 

cầu cứu Entreat help. Nhìn bằng con 
mắt cầu cứu To look with help-entreat- 
ing eyes. 

càu danh Seek after honours. 

cầu dao (điện) Knife-switch. 

cầu duyên (đa) Sray for good chances 
in love. 

cầu đảo 1 (id) Make offerings (to deity) 
for one's wishes to be fulfilled. 2 Pray 
for rain (by worshipping deity). 

cau đường Bridges and roads. Ky su 
cầu đường A civil engineer for bridges 
and roads. 

cầu hàng không Air-bridge; air-lift. 
cầu hiền (cuz) Seek men of great talent 
(to serve the country). 

cầu hóa 1 (cá) Propose a cease-fire. Bi 
thất bai liên tiếp phải cầu hòa To have 


cầu thân 


to propose a cease-fire because of a 
series of setbacks. 2 Play for a draw 
[with no ambition to win]. Danh bán 
cờ này chí cüu hòa To play this game 
of chess only for a draw. 

cầu hôn (cu; trir) Ask for (a girl's) 
hand. 

cầu hồn Say a mass for someone's soul. 
Lễ cầu hồn A mass for someone's sou], 
à requiem. 

cầu khán Entreat, beseech. Cầu khán 
thần thánh phù hộ cho To entreat 
help from deities. Cầu khán lòng 
thuong To beseech pity (from someone), 
to entreat someone to show mercy. 
càu khán Pray under one's breath. 
cầu kinh Say prayers. 

càu ky Sophisticated, fastidious, fussy, 
finical. Cách trang hoàng cầu ky Sophis- 
ticated decoration. Văn phong cầu ky 
A sophisticated style. Tính cầu ky To 
have a fussy disposition. Khóng nén 
cầu ky trong ăn uông One should not 
be finical about one's food. 

càu lóng Badminton. Choi càu lóng To 
play badminton. Quà càu lóng A shut- 
tlecock. 

cầu may Try one's luck. 

cầu mát cn nhãn cầu Eyeball. 

cầu mong Aspire. Cầu mong danh vong 
chức quyền To aspire to fame and 
power. 

càu món (thé) Goal. 

cầu nguyện Pray. Bà me ngày dëm cầu 
nguyện cho con được tai qua nan khỏi 
The mother prayed day and night for 
her child to get away unscathed. Lời 
cầu nguyên A prayer. 

cầu phao Pontoon brid-ge. 

cầu phong! (Rtruc) Raising-piece. 

cầu phong? (su) Beseech investiture. 
cầu phuong (toán) Square. 

cầu quay Swing-bridge. 

cầu siêu Say a mass for the peace of 
someone's soul (in Buddhism). Làm lé 
cüu siêu ở cha To celebrate a mass 
for the peace of someone's soul at a 
pagoda. 

cầu tài Seek wealth // Cái cười cầu 
tài A flattering smile, 

cầu tàu Wharf, quay. 

cầu thang Staircase, flight of stairs. 
Xuóng cầu thang To go down a stair- 
case. 

càu thàn (cu) Seek the alliance with. 
Nhờ người mói ngỏ lời cầu thân To 
ask a matchmaker to put forth an 


cầu thủ 


aliance-seeking request. 

cầu thủ Player (of football...) Cầu thú 
bóng dá A football player. 

cầu tièu Latrine, toilet, water-closet. 
cầu toàn Be a perfectionist. Có găng 
hết sức, nhưng không nén cầu toàn 
One must do one's utmost but should 
not be a perfectionist. Khóng quá càu 
toàn, nhưng cung khóng tày tiện No 
perfectionism but no casualness either. 
/ Câu toàn trách bị nh câu toàn 
(nhưng nghĩa mạnh hơn) Cứ cầu toàn 
trách bị thì chẳng được viéc gì Nothing 
can get done because of too much 
perfectionism. 

cầu treo Suspension bridge 

cầu trượt Children's slide. 
cầu tự Pray deity for a male heir. Di 
chùa cầu tự To go to a pagoda and 
pray to Buddha for a male heir. 

càu vai 1 Shoulder-strap. Deo cáp hiéu 
ở cầu vai To wear a badge on one's 
shoulder-straps. 2 Shoulder backing 
piece. 
cầu viện (cu) Seek reinforcements. Tên 
vua mát ngôi chay ra cầu viên nước 
ngoài The deposed king fled and sought 
reinforcements from abroad. 

cầu vinh Seek honours. Bán nước cầu 
vinh To sell one's country to seek 
honours. 

cầu vòng Rainbow / Bắn cầu vồng 
To lob (shells). 
cầu xin Beg for, implore. Cầu xin khoan 
dung To iraplore somebody for mercy. 
cáu I Load and unload by means of a 
crane. Cấu hàng To load and unload 
goods by means of a crane. 

II (kng) Crane. 

cầu thả Careless. Chi? viêt cấu thở A 
careless handwriting, a scribble. Chóng 
thói làm ăn cáu tha To fight against 
carelessness in work. 

cấu trệ (cu) Dogs and pigs; villains lost 
to the sense of human dignity (tiéng 
máng). 

cấu 1 Claw. Bi hổ cấu rách mặt To 
have one's face clawed by a tiger. 2 
Pinch, nip. Cấu miếng xôi To nip off 
a bit of sticky rice. 

cấu âm (ngón) Articulate. 

cấu chí Claw and pinch each other for 
fun. Tré em cáu chí nhau The children 
pinched and clawed each other for 
fun. 

cấu kiền Building components. Câu 
kiện đúc săn Prefabricated building 
components. 
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cấu tao I Compose, design, construct. 
Cách cấu tạo một bài vdn The way to 
compose an essay. Nguyên lý câu tao 
máy The constructing principle of a 
machine. 
II Composition, design, structure. Cáu 
tạo cua một cái đồng hồ A watch's 
design. Câu tao địa chất của một vùng E 
The geological structure of an area 
Cdu tạo của ban châp hành một tó 
chức The composition of the execultive 
of an organization. 
cáu thành Make up, create, compose. 
Nhung bó phán cáu thành một hệ 
thóng The component parts of a sys- 
tem. 
cấu trúc Structure. Nghiên cuu câu trúc 
cua có máy To study the structure of 
a machine. Cấu trúc cua dát dà ôn 
dinh The structure of the soil is sta- 
bilized. Cấu trúc cú pháp Syntactic 
structures. Cách cấu trúc cốt truyện 
The way to structure the plot of a 
novel. 
cấu tứ Put ideas in order; make an 
outline (for an essay). 
cấu tuong Texture (of the soil...). 
cáu véo 1 Pinch, nip. 2 (thgt) Nip. 
Câu véo Hiền công quy To nip the 
publie budget. 
cáu xé 1 Claw and tear; tear. Xóng 
vào cấu xé nhau They rushed at each 
other clawing and tearing. Nói buón 
cấu xé ruột gan A heart torn by 
sadness, 2 Get at each other's throat. 
cậu I Uncle, mother's brother. Câu 
ruót One's mother's brother. Cáu ruót 
One's mother's brother, one's uncle. 
2 Young man. Cáu bé A little gentleman 
of a boy. Cáu hoc tró A nice little 
schoolboy. 3 (ez) Master. Câu Nguyễn 
Master Nguyen. 4 Old boy, old chap. 
Cậu làm giúp tó Old boy, do this for 
me. 5 Father, dad. 
cậu ấm Mandarin's son. 
cây 1 Tree, plant. Cáy thuốc A 
medicinal plant. Cây ăn qua A fruit- 
tree. Cáy leo À climbing plant, a climb- 
er. Cáy tre The bamboo tree. Cáy nám 
A mushroom. Chuối chín cây Bananas 
ned on the tree. Án qua nhớ kė 
tróng cáy When eating the fruit of a 
tree, remember who planted it. 2 (used 
for denoting a unit of things resembling 
a tree in shape) Cây cột A pillar. Cáy 
nén A candle. Cây rom A haystack. a 
(dph) Wood, timber. Mua cáy dóng 
bàn ghé To buy wood and make fur- 
nitute. 4 (kng) Swell. Ảnh ta là một 
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cây kế chuyện he is a swell at telling 
stories. 5 (kng) Kilometre. Cón ba cáy 
nữa là đến noi An other three 
kilometres and we'll arrive. / Cây 
nhà lá vườn Home-grown, home- 
made... 

cây bóng Fireworks. Dót cây bóng To 
let off fireworks, to give a firework 
display. 

cây bút Pen (My), writer. Cây bút quen 
thuộc A familiar writer. Cây bút có 
triển vong A promising writer. 

cây cô Vegetation (nói khái quái). 
cây cối Trees and plants, vegetation. 
Bdo vé cây cối trong công viên To 
protect vegetation in public parks. 
cây néu Tet pole, lunar New Year pole 
(set up in the courtyard of every house 
in the couniry). 

cáy nuóc Waterpout. 

cây số 1 Milestone. Đường ré ở chó 
cáy số o The turning is at milestone 


5. 2 Kilometre. Cách nhau ba cáy só 


Three kilometres distant form each 
other. 

cây thịt (thgt) Good-for-nothing. 

cây viết (dph) Pen. 

cày xanh Verdure. 

cày xăng Filling station, petrol station. 
Cày 1 Civet, viverrine. 2 (kng) Chow 
(as food) Thịt cáy Chow-meat, dog-meat 
/ Run nhu cây sáy To shiver. 

cầy gióng (động) Zibet. 

cày hương (động) Musk-cat. 

cầy móc cua (động) Crab-eating mon- 
Eoose. 

cấy 1 Transplant. Cấy lúa To 
transplant rice seedlings. Cây rau To 
transplant vegetable seedlings. 2 Grow 
rice, farm. Ruóng cáy hai vu A field 
grown with two rice crops a year. 3 
Culture (My), grow (a culture), Cáy vi 
tròng lao To grow Koch bacilli in a 
medium, to grow a culture of Koch 
bacilli. 4 Graft, implant (living tis- 
sue...). 

cãy rê Sharecrop. 

cây? Persimmon (cáy). 

cày? 1 (id) Depend on, rely on, count 
on (somebody for help...) Cây anh di 
giúp cho I rely on you to go for me. 
Trẻ cậy cha, già cây con (ing) When 
young one relies on one’s father, when 
old on one's children 2 Rely 
vaingloriously on. Cây cua To rely 
vaingloriously on one's wealth. Cáy tài 
To rely vaingloriously on one's talent. 
Cậy có thành tích sinh ra kiéu căng 


chà xát 


Relying vaingloriously on his achieve- 
ments, he became proud. Chó cậy gần 
nhà, gà cậy gàn chuồng (tng) A dog 
relies vaingloriously on his nearby 
master's house, a cock on his nearby 
coop; as proud as a cook on his own 
dunghill. 

cậy cuc Painstakingly entreat (influen- 


. tial people] for a favour... 


cha 1 Father, dad. Cha nào con nấy 
Like father like son. Cha Giô-đếp 
Nguyên Vàn Tán Father Joseph 
Nguyen Van Tan. 2 (thgt) Damn, curse. 
Cha dói cái do rách này, Mát chüng 
mát bạn vi mày do ơi (tng) Damn this 
ragged Jacket which has cost me friends 
and acquaintances. // Cha căng chú 
kiét (kng) Of unknown origin; not to 
be trusted. Cha chưng khóng ai 
khóc Everybody’ s business is nobody’s 
business. Cha già con cọc Old father 
young children (nói cánh đàn ông có 
con muôn). Cha truyền con nối 
Handed down from generation to 
generation, hereditary. Đức cha Right 
Reverend Father. 

cha anh Elders. Giáo duc thiếu nhi 
thành nhung người kế tuc xuốt sắc sự 
nghiệp của cha anh To train the 
children into outstanding successors to 
the task of their elders. 

cha cà (dph) Bishop. 

cha chả (c7; thg chi dùng trong tuồng) 
Oho! aha! 

cha chü Elder, person belonging to 
one's parents’ generation. Ong ấy là 
bác cha chú cua tôi He ranks with 
people of my parents generation. 

cha cÓ (kng) Clergymen, clergy. 

cha dé Father, one's own father. 

cha đỡ đầu Godfather. 

cha giung Stepfather., 

cha mẹ Parents. 

cha nuôi Adoptive 
father. 

cha óng zh ông cha. 

cha xử Vicar. 

chà! Scrape, crush. Chờ chán dính bùn 
lén bài có To scrape one's muddy feet 
on the lawn. Chà dáu 'To crush beans. 
chà? Oh, wel. Chà! Buồn ngủ quá! 
Oh, I feel terribly sleepy. 

chà đạp Trample on. 

chà là Date-palm, date. 

chà xát Rub time and again. Ding bông 
tám cón chà xát chó bi cào To rub a 
scratch time and again with cotton- 
wool soaked with alcohol. 


fa-ther, foster- 


bd 


cha' 


chả' Grilled chopped meat, grilled 
chopped fish, grilled chopped shrimp, 
shish kabab. Chà cá Grilled chopped 
fish. Bún chủ Grilled chooped meat 
and vermicelli. 
chả? (kng) nh chẳng. Chả sợ Not to 
be afraid. Di chủ máy chốc là đến You 
don't have to walk very long to des- 
tination. Nó chá bào thé là gi? Didn't 
he say so? 
chả bù nh chẳng bù. 
chà chót 1 Halfserious half-joking. 
Giọng chà chót A half-serious half- 
joking voice. Nói chủ chót To speak 
in a half-serious half-joking voice. 
chả giò x chả rán. 
chả là (kng) It is because. Chẻ là mấy 
hôm nay chị ấy ôm, nên chị ấy mới 
nghỉ It is because she has been ill 
these last few days that she has not 
been at work. Anh ấy chả là người 
quen mà! ]sn't it because he is an 
acquaintance! 
chả rán cn chả giò Fried crab roll, 
fried meat roll. 
chả viên Quenelle forcemeat ball. 
cha (id; kế! hợp hạn ché) Promiscuous. 
Ó cha To live promiscuously, to live 
in promiscuity. 
chac’! Fork. Chac cấy A fork of a 
branch. Chac ba A three-pronged fork. 
Choc chữ Y A Y.shaped fork (in a 
machine). 
chac? Bamboo plaited cord. Xo chac 
vào mul tráu To run a bamboo-plaited 
cord through a buffalo's nose. 
chac? (thgt) nh ghe An chac bta com 
To sponge a meal (from somebody). 
chạch! Loach. Lon ngàn lại ché chach 
dài The swamp-eel, which is short, 
disparages the loach as too long; the 
pot calling the kettle black. 
chach? con chach (nt). 
chai! I Callosity, callus, corn (ở chân 
tay). Bàn tay nói chai A hand full of 
callosities, a callous hand. 
II 1 Callous. Cuôt nhiều quá chai tay 
His hands have become callous from 
too much hoeing. Bi mäng, nhiều đã 
chai mặt, không biết xấu hó là gì nua 
Made callous by much abusing, he is 
now lost to the sense of shame. 2 
Compact, hardened. Bón phán huu co 
cho dát ruộng khỏi chai 'To give organic 
fertilizers to a field for its soil not 
to become compact. 
chai? Bottle. Choi ba A 1/3 liter bottle. 
Chat bảy A 7/10 liter bottle. 
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cham? 


chai bố Magnum. 

chai dạn Hardened. 

chài! I Casting-net. Quáng chài To 
throw (cast) a casting-net Kéo chài 
To draw a casting-net // Mất cà chi 
lán chài To lose lock, stock and barrel. 
II 1 Fish with a casting-net. 2 (dòng 


phu sau dt, han ché trong một số tó 


hợp) Fish. Dán chài Fishing people, 
fishermen. Thuyền chài A fishing boat 
Nghé chài The fishing trade. 


chài? Charm, bewitch, put a spell on, 
lay (someone) under a spell Hàn bị 
có gár chài (kng) He was bewitched 
by the girl. 

chài bai [With] legs spread out. Ngồi 
chài bài To sit with legs spread out. 
chài lưới Casting and other fishing- 
nets; fishing trade. Con nhà chài lưới 
Children of a fishermen's family. Nghề 
chài luói The fishing trade, fishing. 
chải Brush. Chái tóc To brush one's 
hair. Chai áo To brush one's coat. 
Chai sáu To brush off insects (from 
a iree trunk or leaves). 
chài chuót I (kng; id) Spruce up, smar- 
ten. Không chịu làm gi, chi chái chuốt 
suót ngày 'To refuse to do a single 
turn of work and spend the whole 
day sprucing oneself up. 

II 1 Well-groomed, spruce. Hinh dung 
chài chuối A spruce figure Án mộc 
chái chuót To be well-groomed. 2 (nói 
vé vän chương) Polished. Văn chương 
chát chuót A polished style. 

chát Lean-to. Nhà ba gian hai chái A 
house consisting of three compartments 
and two lean-tos. 

chàm' Y Indigo plant. 

II Indigo. Ào chàm An indigo dress. 
Nhuóm [màu] chàm To dye indigo // 
Vét chàm A birthmark. 

III Tattoo. Người thủy thu có hình 
cái thuyền chàm vào cánh tay The 
sailor had a ship tattoed on his arm. 
chàm? Eczema. 

cham! 1 Touch. Tay cáu thu cham vào 
quà bóng 'The player's hand touched 
the ball. 2 Encounter. Cham dich To 
encounter the enemy. Cham một người 
la mặt trong rùng To encounter a 
stranger in the wood. 3 Hurt. Cham 
dén danh dy To hurt someone's 
honour. Cham quyền lợi ai To hurt 
Someone's interests. 

chạm? Carve. Tu chè cham A carved 
cupboard. Cham róng tró phuong With 
dragons and phenixes carved on it. 


|l 


cham chìm 


cham chìm Intaglio. 
cham cóc Clink glasses. 
cham cir (cz) Dead before the mother's 
abstinence period after childbirth (said 
of a baby). 
cham mặt 1 Meets face to face, face. 
2 nh cham ngo. 
cham ngo Pay a plighting visit. Mang 
trüu cau dên cham ngõ To bring areca- 
nuts and betel for a plighting visit. 
Lễ cham ngõ A plighting ceremony. 
cham noc (kng) Touch (someone) to 
the raw, cut (someone) to the quick. 
Bi cham noc, anh ta bén dánh tróng 
làng Touched to the quick, he just 
changed topics as a diversion. 
cham nói Bas-relief. 
cham súng Encounter, clash, skirmish. 
Cham súng vót môt toán lính địch To 
have a clash with a group of enemy 
soldiers. Những cuộc chạm súng lé té 
Scattered encounters. 
cham trán Meet face to face, face. Hai 
lực luong đốt dich cham trán nhau 
The two opposing forces met face to 
face. Cuộc cham trán bát ngờ À surprise 
encounter. 
cham tró Carve. Nghệ thuật cham tró 
The carving art. Mới dinh cham tró 
A carved roof of communal house. 
cham vía Bring bad luck on, put a jinx 
on. 
chan Souse (liquid food) on rice. Chan 
canh To souse soup on rice. 
chan chan (cu) Brimming over, over- 
flowing, teeming. “Một bầu nhiệt huyết 
chan chan" (Khuyết danh). A heart 
over-flowing with enthusiasm 
(Anonymous). 
chan chán x chán (/áy). 
chan chát! x chát! (láy). 
chan chát? I x chát? (láy). 
II 1 (nói vé giọng nói) Jangling. Giọng 
chan chát A Jangling voice. Màng chan 
chát vào mát To lash out at somebody 
in a Jangling voice. 2 (nói vé uăn 
chuong dói nhau) Perfectly symmetri- 
cal (idea for idea, word for word). Hai 
câu tho đốt nhau chan chát Two per- 
fectly symmetrical verses. 
chan chứa x chứa chan. 
chan hóa 1 Be bathed in. Cánh đồng 
chan hòa ánh nàng The field was 
bathed in sunglight. 2 (nói vê tình 
cảm, lôi sóng) Easily mix with, be in 
harmony with. Tinh cám cá nhán chan 
hòa vào tinh cdm rộng lớn cua tập thể 
Personal feeling is in harmony with 


chán nàn 


the immense feeling of the community 
Sóng chan hóa vói quán chüng To 
mix with the masses. 

chán I 1 Be satiated with, be tired of. 
Chán thịt mo To be satiated with fat 
meat. Ngủ đến chán mắt To have slept 
oneself to satiety, to have slept one's 
heart content. Canh dep nhu tranh, 


- mát nhìn khóng chán The landscape 


was as beautiful as a painting, so their 
eyes were not tired of looking at it. 
2 Be disgusted with. Chán cuóc sóng 
dé dàng nhung quá buồn té To be 
disgusted with such an easy but too 
humdrum life // Chán dén mang tai 
(Èhg) To be fed up with. 

II 1 Dul. Vợ kich ấy chán quá That 
play was too dull Canh chợ chiêu 
chán ngốt The sight of the late after- 
noon market was pretty dull. Anh ża 
nói chuyện, nghe chán phé (kng) It 
is very dull to listen to him telling 
stories. 2 (kng) Plenty enough, still 
plenty... Chán người còn hon ta Plenty 
enough people are better than we. 
Nguoi ta hop chán rói mói tháy anh 
ta dén He turned up only when the 
meeting had lasted plenty long enough 
"Sáu muoi tuót hay cón xuán chán, 
So vói ông Bành vån thiếu miên" (Hồ 
Chí Minh) Still green enough at sixty, 
One is only a youngster compared 
with Methuselah. // Chan chán (láy, 
ý giám) Rather dull, dullish. Chán 
mớ đời (kng) What a nuisance! Chán 
nhu cơm nép [nát] Tasteless like 
gruel-like sticky ríce; dull as ditch 
water. 

chán án Lose appetite. // Chứng chán 
án Anorexia. 

chán bứ Entirely satie-ted with. 

chán ché (kng) More than enough. Án 
uóng chán chê mà không hết We ate 
more than enough but there was still 
plenty of food left. Chờ chán chê mà 
chẳng thấy anh ta đến We waited 
longer than enough without seeing him 
show up. 

chán chét Boring to death. 

chán chua How annoying! Chán chua! 
Xe lai xep lóp! How annoying! The 
bike's got a flat tyre! 

chán chubng IBe] embittered, lbe] 
weary. Tám trạng chán chường An 
embittered heart. 

chán đời Be tired of living. 

chán ghét Dislike, disrelish. 

chán nàn Disheartened, dispirited. KAó 
bhờn chua máy mà đã chán nón thì 


chán ngàn 


còn làm gi duoc If one is disheartened 
by not so many difficulties, nothing 
can get done. 

chán ngán Utterly discontented. Tiêng 
thở dài chán ngán A sigh of utter 
discontent. 

chán ngát Boring, dul, wearisome, 
tedious. Bài thuyét trình chán ngat A 
tedious lecture. 

chán ngáy Be fed up with. 

chán phé Disgusting, irksome, 
humdrum. Lao vào những viéc chán 
ph? To be engaged in humdrum tasks. 
chán tai Have one's ears jaded by. 
Chung tôi dà nghe chán tai nhumg lời 
hứa đó rỗi Our ears have been jaded 
by these promises. 

chán van (kng) Oodles of, oceans of. 
Còn chán van việc phái làm There are 
still oodles of things to do. 

chan Larder, pantry, cupboard. 

chang chang (nói vé trời nắng) Blazing. 
Năng hè chang chang The summer 
sun blazed down. 

chàng! Large-bladed chisel. 

chàng^ 1 (id) Young gentleman. 2 (cu; 
vch) True-love (used by women) // Anh 
chàng (kng) A lad. Mót anh chùng 
vut tính A jolly lad. Chi chàng (kng; 
id) A lass, a wench. Chi chàng then, 
bó chay The wench got shy and ran 
off. 

chàng hảng (dph) Stra-ddle. 

chàng làng (động) Shrike (chim). 
chàng trai [Young] fellow, lad. 

chang (dph) Stand astride. Chang hai 
chán dé giữ thé đứng uững vàng To 
stand astride to keep in steady position. 
Ngói chang chán trén minh tráu To 
sit astride on buffalo's back, to ride 
on a buffalo. Chang háng To stand 
widely astride, to straddle. 

chang vang Twilight, dusk Tr mờ 
sáng dén chang vang From dawn to 
dusk. Trời đá chang vang It is twilight. 
Chang vang tói, anh ta mới vé Only 
at dusk did he come back. 

chanh Lemon. Nuóec chanh Lemon 
squash, lemonade. 
chanh chòi Ill-natured, 
(sard of children). 
chanh chua Sharp-tongued, tart, sour. 
Những lời chanh chua Tart words. Án 
nói chanh chua To have a sharp tongue. 
Con người chanh chua A person with 
a tart disposition. 

chanh cóm [A variety of] deep green, 
small lemon. 


cantankerous 


chao ôi 


chanh dào [A variety of] lemon with 
rosy pulp. 

chanh yên /thuc) cn thanh yên Citron. 
chành Open wide (one's mouth...). 
chành bành (dph) Wide open. 

chành choe Tease one another (said o 
children). 

chánh! 1 (kng; id) Head, chief (as op- 
posite to phó) Một chánh hat phó One 
chief and two deputies. 2 Chánh tống 
(nt) Canton chief. 

chánh? (dph) Sprig, twig. 

chánh án Tribunal president. Chánh án 
tòa án nhán dân tinh A provincial 
people's tribunal president. Ngồi ghế 
chánh án To preside over a tribunal. 
chánh chủ khảo /cz) Chairman of the 
examiners' board. 

chánh hói Speaker of the rural assemb- 
ly (ở Bàc bó, thời thuộc Pháp) 

chánh sứ ! Chief envoy (of a feudal 
mission). Nguyén Du dà timg duoc cu 
làm chánh sứ sang Trung Quóc Nguyen 
Du was one appointed chief envoy to 
a mission to China. 2 (cu; id) nh cóng 
SỨ ng 2. 

chánh tống (cz) Canton chief (thoi 
thuóc Pháp). 

chành vàn phóng Chief of the 
Secretariat. Chánh vün phóng Bói Nói 
vu The Chief of the Home Ministry 
Secretariat. Chánh vän phóng Uy ban 
nhán dán tinh "The Chief of the Provin- 
cial People's Committee Secretariat. 
chanh Be affected by some melancholy 
feeling. Nghe điệu hò, chanh nhớ đến 
quê huong On hearing the chanty, he 
was affected by homesickness; on hear- 
ing the chanty, he felt homesick. 
chanh lòng |Be| affected, [be] moved. 
chao' cn đậu phu nhu Soya cheese. 
chao? cn chao đèn Lamp-shade. 
chao 1 Dip in water and wash by 
rocking. Chao chân ở cầu ao To wash 
one's feet at a pond's pier by rocking 
them in the water. Chao ró rau 'To 
wash a basket of vegetables by rocking 
it in the water. 2 Rock, swing. Con 
thuyên chao qua chao lai nhw dun 
Uống The boat rocked like a hammock. 
chao^ Oh, o. Chao! Tràng dep quá Oh, 
how beautifu] the moon is! 

chao đảo Stagger, wa-ver. 

chao dèn x chao? 

chao ôi Heigh ho, oh dear, alas. Chao 
ôi! Sao mà nhớ nhà thé! Oh dear, 
how homesick I am! 





chào! 


chào! 1 Greet, salute. Ngd mu chào 
thầy giáo To take off one's hat and 
greet one's teacher. Chào từ biệt To 
say good-bye. Chào chi, tói vé Good-bye 
madam (miss, sister..), I am going 
back. Chào cò To salute the flag. 2 
(dph) Solicit. Nhà hàng chào khách 
The shopkeeper solicits customers, the 


shopkeeper solicits people for their cus- ' 


tom. Chào hàng To solicit customers 
to buy one’s goods, to solicit custom 
for one’s goods, to cry one’s wares. 
chào? (id) Heigh ho! alas! Chào? Chẳng 
ăn thua gi! Heigh ho, it didn’t work! 
chào đón (trir) Welcome, warmly greet. 
Chào đón ngày lễ lớn To welcome the 
great festive occasion. Chào đón những 
nghị quyết cua đạt hột To warmly 
greet the resolutions of the plenary 
conferenee. 

chào đời (kc) Be brought into the 
world. Mót em bé chào dói A baby was 
brought into the world. Cát tiéng khóc 
chào dói 'To utter a cry, when brought 
into the world. 

chào hàng Canvass. // Người di chào 
hàng Canvasser. 

chào hói Pass the time of day. 

chào mào Red-whispered bulbul. 

chào mời Solicit. Chào mời khách mua 
hàng 'To solicit people for one's custom. 
chào mümg (trtr) Extend a welcome to, 
do in honour of. Chào mimg vi khách 
quý nước ngoài To extend a welcome 
to a foreign guest of honour. Lớp 
thành tích chào rừng ngày Quốc khánh 
To make achievements in honour of 
the National Day. 

chào Pan. Thung lüng hinh lóng cháo 
À pan-shaped valley. Luóng cuống như 
kiến bó chào nóng (tng) Awkward like 
ants creeping in a hot pan; like a fish 
out of water. 

chão Rope. Đánh chão To plait a rope. 
// Dai như chão frách] cn dai như 
gie rách (kng) Lengthy, dull as ditch 
water. 

cháo Gruel, soup. Cháo lóng Chitterling 
gruel. Màu cháo lóng Chitterling gruel 
coloured, dirty grey // Thuộc như 
cháo (kng) To know be heart, to have 
at one's finger-tips. 

chảo ám Fish gruel. 

cháo hoa Plain rice gruel, plain rice 
Soup. 

cháo quáy Finger-shaped soufflé batter. 
chao Salad of pig's underdone sliced 
skin and grilled rice flour and aromatic 


chay 


herbs. 

chao rao Tumultuous. 

chap 1 (thg nói tháng chap) Twelfth 
month, last month. Tiét một chap The 
eleventh and twelfth month period. 2 
Gd) (thg di vói gió, tết) Ancestors’ 
worship. Ngày gió, ngày chap Death 
anniversary days, ancestor-worshipping 
days. 

chap mà Visit one's ancestors tombs 
(at the end of the Lunar Year). 

chát! Acrid, Quà chuói xanh chát le 
The green banana tastes pretty acrid. 
Chuót chát Green banana (used as 
vegetable) Rugu chát Red grape wine 
/ Chan chát (láy, y giám) Rather 
acrid. 

chát? I Clang. Dâp dánh chát một cái 
To hit with a clang // Chan chát 
(láy, y liên tiến) Tiếng búa dáp trên 
đe nghe chan chát The hammer strikes 
the anvil with a series of loud clangs. 
II (dùng han ché trong một số tổ hop, 
trước dt) (nói và ám thanh) Clanging. 
Súng nó chát tai Guns clanged deafen- 
ingly. 

Chát xít Shockingly acrid. 

chat 1 cn nước chat Brine (from which 
salt is got). 2 Salt-pond. 

chau Frown, knit (one's brows), Mặt u 
mày chau A gloomy face and knit 
brows. Chau măt To frown. 

châu Purse, pout. Cháu môi To purse 
one’s lips. 

cháu 1 Grandchild, grandson, 
granddaughter. 2 Nephew, niece; first 
cousin once (twice) remoyed. 3 (used 
for addressing persons of the above 
said relatives’ age or by them when 
addressing elderly people as self-appel- 
lation). 4 Child, children. Ong được 
máy cháu How many children have 
you got? 

cháu chất Grandchildren and great- 
grandchildren; posterity. 

cháu dàu 1 Wife of one's grandson. 2 
Wife of one's nephew. 

cháu dich tón Eldest son of one's eid- 
est son. 

cháu ngoại Child of one's daughter, 
maternal grandchild. 

cháu nói Child of one's son, paternal 
granchild. 

cháu ré 1 Husband of one's 
granddaughter. 2 Husband of one's 
niece. 

chay I 1 Vegetarian. Nhà chùa ăn com 
chay Bonzes are on a vegetarian diet. 


chay tinh 


Ăn chay ngày ràm To keep to a 
vegetarian diet on the lỗth of every 
month. 2 (kng) Plain (without spice 
or meat) Bünh chung chay A plam 
sticky rice cake. 3 (thg dung phu sau 
dgt) (nói vé cáy tróng) Without manure, 
without fertilizer. Thưa ruộng cấy chay 
A field grown with rice without 
manure. 

II Service (for the peace of some dead 
person's soul). 

chay tinh (id) Strictly austere (as a 
Buddhist). 

chày! x cá chày. 

chày? 1 Pestle. Chày giá gạo A rice- 
pounding pestle. 2 Bell-stick // Vát có 
chày ra nước To be a skinflint. 
chày cối (thgt) Reason absurdly and 
obstinately, quibble. 

chày kinh (vch, cu) Bell-stick, wooden 
bell-hammer. 

chày I 1 Flow, run. Con sóng cháy 
xiéi The river runs fast. Nước chay 
dá món (tng) Constant dropping wears 
stone. Người di nhu nước cháy There 
were flowing streams of people. Nước 
mốt cháy nhu mưa Tears flowed down 
like rain. Bi ?hung, gạo cháy mát nhiều 
The bag having holes in it, a lot of 
rice has run out. Keo chảy nước The 
sweets have begun to run (because of 
the humidity of the air). 2 Melt. Nước 
dá cháy Ice melts. Nung chày mót hop 
kim To melt an alloy. 8 Stretch, bag. 
Lua chay "This silk stretches easily, 
this silk bags. Chiếc áo cháy A baggy 
dress. Hai má cháy ra His two cheeks 
are bagged. / Dòng cháy A flow. 

II (nó: vè våt dung) Leaking. Nồi cháy 
A leaking pot. 

chảy máu I Bleed. Cháy máu mi To 
bleed from the nose. 

II Haemorrhage. Cháy máu dạ dày 
Gastric haemorrhage. Chủy máu nào 
Cerebral haemorrhage. Chủy máu cam 
Nosebleed. 
cháy rữa Deliquesce. Muối dé cháy rga 
trong khóng khí ám Salt deliquesces 
easily in & moist atmosphere. 
chảy thày Lui cháy tháy Very lazy. 
cháy! x cá cháy. 

cháy? I 1 Burn, blaze. Cui cháy Fire- 
wood burns. Lra cháy rực trời The 
fire blazed the sky bright. Cháy ndng 
To be sunburnt. 2 (két hop han ché) 
Parch. Khát cháy hong A parching 
thirst. Lo cháy ruót gan To be on 
tenterhooks. Bi rét và sương muôi, ma 
cháy cá lá Because of the cold spell 
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and frost the seedlings’ leaves were 
parched. 3 Blow [out]. Bóng đèn điện 
cháy The bulb has blown. Cháy cáu 
chi The fuse is blown out. // Cháy 
nhà ra mát chuót Rats desert (for- 
sake, leave) a falling house (a sinking 
ship). Lua cháy dó thém dàu To 
add fuel to the flames; to pour oil on 
the flames. 

II 1 Burned rice (at bottom of a pot: 
2 Combustion. 


cháy bùng Blaze up, burst into 
flame[s!. 
cháy den Carbonized. 


cháy sém Licked up by the flames; 
singed. Bàn là nóng quá, sơ mi lại 
cháy sém rồi The iron is too hot, the 
shirt has been singed. 


cháy túi (;/hgt) Cleaned out. Canh bạc 
cháy tút To be cleaned out in a gam- 
bling session. 


chay I 1 Run. Cầu thu chay theo qua 
bóng The players ran after the ball. 
Chạy nhanh như bay To run as fast 
as a rabbit. Chi áy thường ván chay 
di chay và thám bó me She usually 
makes a run to her parents' home. 
Tàu chay trên đường sốt The train 
runs on rails. Có càm giác lành lanh 
chay qua xwong sóng 'To feel a shiver 
of cold run through one's spine. Máy 
chay thông ca The machine runs 
through shifts. Đồng hồ chay chậm 
This watch runs slow, this watch 1s 
slow. Dài chay pin This set runs on 
battery. Giợc thua chay dài Defeated, 
the enemy ran and ran. Chạy ca nó 
trên sóng Hóng To run a motor-boat 
on the Red River. Liên lac chay cóng 
vàn hỏa tốc The messenger ran im- 
mediate official letters. Chạy thư To 
run letters. Con duóng chay qua làng 
The road runs through the village. 
Day nui chay từ đồng sang tây The 
range of mountains runs from east to 
west. Đầu dé chay suốt trang báo The 
headline runs through a whole page 
of the paper. Chạy một đường vién 
To run a hemming stitch. Chạy thầy, 
chay thuóc To run about for a doctor 
and for medicines. 2 Go in search for 
(of) Chạy gạo To go in search for 
food 3 (y) Expose to. Chạy tia X To 
expose to X-rays. 4 Take into safety, 
run into safety from. Chay nan To 
run away from danger. Muu ào xuóng 
không kip chay các thứ phơi ở sân 
The shower came too quickly for them 
to have time to take into safety the 





chạy chot 


things put to dry in the yard. 5 Give 
up. Các thầy lang đều chạy, vi bệnh 
dà quá náng Al the herb-doctors had 
given up, because his illness was already 
too serious. 6 (kng) Bribe, pay a bribe 
/| Chạy ăn từng bữa Live from hand 
to mouth. Chay đăng trời No pos- 
sibility of escape. Chay long tóc gáy 


(thgt) To move heaven and earth. Chạy: 


như cờ lông công (kng) To be in a 
bustle. Xa chay cao bay x xa? 
I] Smoothly running. Cóng viéc rât 
chay The work is running very smooth- 
ly. Hàng bán chay làm The sale runs 
very smoothly; to drive a roaring busi- 
ness. 
chay chợt (kng) Solicit. Chạy chot kháp 
nor To run about soliciting favours. 
chay chợ Huckster. Quanh năm chạy 
chợ, gặp gì buôn nấy To huckster all 
the year round and trade in anything. 
chay chüa Treat with every possible 
means (a seriously ill person). Thỏy 
thuốc đà hêt lòng chay chữa mà bệnh 
vån không giam Despite the doctor's 
treating with every possible means, his 
illness did not abate. 
chay dién (y, kng) Electrotherapy. 
chay dua Race. Chay dua vói thói gian, 
dàp xong con dé trước mùa mua lu 
To race against time and finish building 
the dyke before the flood season // 
Chay dua vü trang Àn arms race. 
chay giấy (cu) Work as a messenger. 
chạy hiéu (cu, thgt) Play a secondary 
role, play second fiddle. 
chay làng Throw up the game and go 
bankrupt. 
chay loan Seek safety from she war, 
flee from the war. 
chay quanh Be somewhere about. Ánh 
áy chay quanh dáu dáy He is some- 
where about. 
chay rà Run in. Xe mô tô này chua 
chay rà This motor-cycle has not been 
run m yet. 
chay róng Roam about, run about. 
chay tang Cux chay tang Mourning- 
avoiding wedding (hurrtedly held while 
a member of either party's family was 
dying or his death had not been an- 
nounced). 
chay theo Run after. Chạy theo lợi 
nhuân To run after profits. 
chạy tiền 1 Go in search for money. 
2 Bribe, pay a bribe. 
chay trốn Flee, escape, run away, take 
flight. 
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chay üa Rush, stream. Giờ nghi học 
sinh chay üa ra khói phóng At breaks 
the pupils stream out of the classroom. 
chay vay Move heaven and earth. Mót 
minh chay vay nuót sóng cå gia đình 
To move heaven and earth by oneself 
to support one's whole family. 

chay viéc Go in search of a job, look 
for a job. 


chay vut Run like the wind. 


chắc I 1 Solid, firm; secure, steady. 
Nhà xây rất chốc, bão to không hè gì 
The house is very solidly built and 
wil weather big storms. La chàc hat 
The rice grain is firm. Bếp thịt chốc 
A firm muscle. Dinh dóng chắc The 
nail is firmly driven in. Thang dua 
chắc vào tường The ladder is propped 
securely against the wall Nhung buóc 
tiên nhanh và chắc Rapid and steady 
advances. Một tác phám viét chốc tay 
A work written with a steady hand. 
2 Sure, surely. Hua chấc sẽ đến To 
promise to come surely. Chác như dinh 
đóng côt As sure as fate, as sure as 
eggs in eggs. Việc áy chua chắc That 
thing is not yet sure. Chàác moi người 
dang chó Surely everyone was waiting. 
Anh ta chắc còn ít tuổi He is surely 
still young. 
II Be sure, be certain, fírmly believe. 
Ci chác là được cuộc, ai ngờ lại thua 
He was certam to win, but unexpec- 
tedly lost. Chắc än To be sure of 
Success. 
II /kng; dòng ở cuói câu) Surely. 
Anh quen nguói áy chdc. You know 
that person, surely. "Quán quanh dé 
hết đêm cũng không tim được ai hỏi 
thăm chắc.” (Nguyễn Khái) We'll roam 
about the whole night without finding 
à soul to enquire of, surely. 
chác chán I 1 Reliable, reliably solid. 
Chọn người chốc chán để giao việc To 
choose reliable people and assign work 
to. 2 Definitely. Ha chắc chăn To 
promise definitely. Anh ta chắc chán 
biết viéc ây He knows that definitely. 
II (id) Be cock-sure. Tôi chốc chán 
anh ta không có ð nhà I am cock-sure 
he is not at home. 
chác chàn Be in a stable position, have 
a stable Job. 
chác da (kng) Have a feeling of fullness 
(in one's stomach). Ngô là thức ấn 
chắc dạ Maize gives one a feeling of 
fullness, maize is a stodge (a stodgy 
food, a filing food). 
chắc hån Surely, certainly. 


chắc lép Be half trustful half suspi- 
cious (of someone's solvency). Chức lép 
nên không cho mượn hền Being half 
trustful half suspicious, he did not 
lend the money to him. 
chác mám x mám. 
chắc nich Firm. Bếp thit chắc nich 
Firm muscles. Ly lé chốc nich Firm 
ground. 
chặc Click (one's tongue). Chộc lưỡi 
ché bai To click one's tongue scornfully. 
chăm I [Be] assiduous, [be] diligent. 
Chăm hoc, chăm làm [To be] assiduous 
in one's studies, in one's work. Đọc 
sách rát chăm [To be] very diligent in 
reading. 
II Diligently look after. Chăm con To 
diligently look after one's children. 
Chăm dàn gia súc To diligently look 
after one's domestic animals. 
chăm bón Cultivate, tend. Tróng cáy 
nào phải chăm bón cho tôt cây ấy Each 
plant grown must be properly cul- 
tivated. 
chăm chám Nhìn chăm chăm To look 
fixedly at. 
chăm chỉ Assiduous, laborious. 
chăm chủ Concentrating, with con- 
centration. Hoc sinh chăm chú nghe 
thầy giảng bời The pupils listened with 
concentration to their teacher's ex- 
planation of the lesson. Nhin chám 
chá To look at with concentration. 
Chăm chú vào công viéc To concentrate 
on one's work. 
chăm chút Nurse. Chăm chút con thơ 
To nurse one's little child. Chăm, chú? 
cáy non To nurse a sapling. 
chám lo Give one's mind to improving. 
Chàm lo hoc tâp To give one's mind 
to improving one's studies. Chăm lo 
san xuát To give one's mind to im- 
proving production. 
chăm nom Care for. Chdám nom người 
già yêu To care for the old and feeble. 
Chám nom đồng ruộng To care for 
one's fields. 
chám sóc Attend on (upon), care for. 
chàm' Swamp, marsh. Chằm Da Trạch 
The Datrach swamp. 
chằm? Run with big thread. Chàm do 
to? To run a raincoat with big thread. 
chám? nh châm. 
chằm chằm Fixedly. Nhìn chàm chàm 
vào at To look fixedly at someone, to 
stare at someone. 
chăm cháp nh chằm chằm. 
chám vàm Frowning. Một chằm vàm 


chàn 


A frowning face. 

chăm /dph) Wipe away. Chăm nước mới 
To wipe away one's tears. 

chán! Blanket. Chàn len A woolen 
blanket. Chăn bóng A padded cotton 
blanket. 

chán? 1 Tend, graze, pasture, herd 
Chăn bò To tend oxen, to graze oxen. 
Chăn ngóng To tend geese. Chăn tre E 
(kng) To tend (farm) children. 2 Breed 
raise (thg nói vè tdm). Chỡn tám To 
breed silkworm. 

chăn chiếu 1 Blanket and mat. 2 (5) 
Conjugal life. Tinh chăn chiếu Conjugal 
affection. 

chăn dát 1 Herd, tend. Chăn đế! trâu 
bò To herd oxen and buffaloes. 2 (id) 
Tend, mind. Chăn dät dàn em nhỏ To 
tend a band of little brothers and 
aisters. 

chăn gói Blanket and pillow; bed and 
board, connubiality. "Chua chăn gói 
cung vo chóng" (Nguyén Du) Although 
having not shared bed and board, we 
are already man and wife. // Chàn 
đơn gói chiếc (cz; veh) Unshared 
blanket and single pillow, grass 
widowhood; spinsterhood. 

chàn nuói Breed, raise. Chàn nuôi lon 
gà To breed pigs and poultry. Trai 
chán nuói A breeding farm. Phát trién 
chăn nuối thành một ngành san xuớt 
chính To make breeding a main ac- 
tivity. 

chán thà Graze, pasture 

chàn tinh Ogress (trong truyén có tích). 
chăn 1 Round. Còn ot chăn hai đồng 
To have two round dong left. Z Even. 
38 là só chàn 38 is an even number. 
chán lé Odd-even game. 

chán! cn chán ca Game of cards with 
each hand consisting of pairs. 

chán? I 1 Hlock, bar, obstruct, stop, 
hold back. Chến dàng nước To hold 
back a stream. Tróng cáy chán gió To 
grow trees to stop winds. Núi chăn 
ngang tầm mát The moutain blocked 
our view. Chán bóng To stop a ball. 
2 (id) Partition. Chàán buồng làm hai 
phóng nhỏ To partition a room into 
two. 

II Barrier. Nhác chắn cho xe xuống 
phà To lift the barrier for a car to 
board a ferry-boat. 

chán bün Mudguard 

chán xích Chain guard. 

chan Block, stop, intercept. Láy ghé 
chán cua To block the door with a 





chặn đầu 


chair. CAdn cho giấy khói bay To keep 
down sheets of paper to prevent them 
from flying about. Cầu thủ chặn bóng 
The player blocked a ball Chến cóc 
nga đường To block all accesses. Tiêm 
dé chán con sót To give an injection 
to stop a fit of fever. Nói chặn To 
take the wind out of someone's sail, 
to take the words out of somebody's 
mouth. 
chặn đầu Block (check) an advance. 
Đánh chán đầu To check the enemy's 
advance 
chặn đứng Stop short. 
chặn giấy Paper-weight. 
chăn hậu Cut off the enemy's retreat. 
chán hong (/hg/) Muzzle, impose 
silence on (somebody). Nór chăn hong 
To speak ın such a way as to muzzle 
someone 
chán tay Stay the handa of. Chän tay 
bon hiêu chiên To stay the hands of 
the war-mongers. 
chăng' nh giăng?. 
chăng? I (ecu; vch; nay chỉ dùng trong 
một vài tô hợp) Not any. Nghe lôm 
câu được câu chăng To overhear one 
sentence and not the other, to overhear 
every other sentence. 
II (thg dòng ở cuói câu) Surely, isn't 
it, is it, doesn't it, does it... Chám rồi 
chádng It is late, surely. Việc ấy nén 
chăng? We should do that, shouldn't 
we? Nước non một gánh chung tình, 
Nhớ ai, ar có nhớ minh chăng ai? 
(cd) The whole land is pervaded with 
our constant love, I think of him, and 
he does of me, doesn't he? // Được 
chăng hay chó cn gặp chăng hay 
chó Perfunctory, casual. Bó lái làm 
viêc được chăng hay chó No per- 
functory style of work. 
chăng nữa Even of. Có phải di bộ suốt 
chüng nua, tôi cung sẽ đến đó Even 
if I have to walk all the way, I'll get 
there. 
cháng' (dph) Fasten, bind, tie securely. 
Cháng gói hàng sau xe dup To fasten 
a parcel behind one's bicycle (on one's 
bicycle carrier). Buóc sơ cung được, 
không cần phải chàng ký Just tie it 
cursorilyp no need to fasten it. Vá 
chàng vá dup Patched many times, 
overmended with overlapping patches. 
chàng? (kng, thg dùng phu sau dpt) 
Pinch, use without permission. Chàng 
cái bit của ban To pinch one's friend's 
pen. Tiêu chàng To spend (someone's 
money) without his permission. Nhán 
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chẳng han 


cháng To claim (something) not one's 
own. Án chàng vay bun To eat food 
not one's own, to borrow money for 
each meal; to live by one's wits. 
chàng chéo Criss-cross. Nhưng đường 
chằng chéo trên bản đỗ Criss-cross 
lines on a map. 


chăng chit Interlace. Mang nhện cháng 


- chit An interlacing cobweb. Mặt rô 


chàng rô chit A very thickly pock- 
marked face. Nhưng môi liên quan 
chàng chit, phức tạp Complex and in- 
terlacing connections. 
chẳng I Not at all. Một người làm 
chẳng nổi One person cannot do that 
at all. Thực tế đã chẳng chúng mình 
điều đó sao? Hasn't reality 
demonstrated that at all? 
II (dòng han ché trong các tổ hop) 
Rather, but in fact, not necessarily. 
Ngỡ là ai, chẳng hóa ra là anh Thought 
that it was some stranger, but in fact 
it turned out to be youl 
chàng ai Nobody, none. Chàng ai chịu 
được một thái độ như váy Nobody can 
stand such an attitude. 
cháng bao giờ Never. 
chẳng bao làu nữa Soon, before long. 
chẳng bằng Would ra-ther. 
chẳng bő Not to be worth-while. 
chẳng bù cn chả bù Unlike. Nay nó 
khá giá, chäng bù vói ngày xưa làm 
đầu tdt mặt tối mà vån không đủ ăn 
Now he is well off, unlike the past 
when he had to toil and moil day in 
and day out without earning enough 
to eat. 
chàng càn Not to care, not to need. 
Tỏi chẳng cần quan tám anh là ai I 
don" t care who you are. Anh ta chẳng 
cần ai nhắc nhở anh ta điều đó He 
doesn't need to be reminded about ít. 
cháng chi At least. Chüng chi nó cüng 
là em anh At least, he’s your younger 
brother. 
chẳng cứ Not necessarily. 
cháng dè Not to expect. Chẳng dé nửa 
duóng xe hóng We didn't expect the 
car to break down half-way. 


chẳng gì For all that. 
chẳng han Namely; for example, for 


instance. So véi năm ngoái, chàng han, 
thì tiên bó hon nhiều Compared with 
last year for example, there has been 
great progress. Có nhiều wu điểm, 
chồng hạn như cần cù, giản dị There 
are many strong points, namely in- 
dustriousness and simplicity 


chẳng hề 


chẳng hề Never. 

chẳng hề gì Not to matter, be none 
the worse. Điều ấy chẳng hề gi It 
doesn't matter. Nó ngõ nhưng chẳng 
hề gi He had a fall but was none the 
worse for it. 

chẳng là nh chả là. 

chẳng lẽ There is no reason why. 
cháng may Unfortunately. 

chàng nà Not to mind. 

cháng những cn không những (thg 
di uới mà còn) Not only. Hàng sån 
xuất ra chẳng nhung nhiều mà còn 
¿ốt The goods produced are not only 
abundant but also of good quality. 
cháng nứa Otherwise. Nhanh lén, 
chẳng nua lai chậm đây! Hurry up, 
otherwise you may be late! 

cháng qua (dùng làm phần phu trong 
cáu) Only, just. Chồng qua là một lời 
nói đùa It was only a joke. Cháng 
qua là vi không hiểu nên mới làm sai 
It was only because he did not un- 
derstand that he did it wrong. 
cháng quán Not to mind (difficulty... 
chàng ra gi 1 Uninteresting, dull, dry. 
2 Good-for-nothing, worthless. 

chàng sao Not to matter. Nếu bạn 
khóng giúp tôi được, cúng chẳng sao 
If „You can 't help me, it doesn't matter. 
chàng thà Better, would rather. 
cháng trách No won-der, little wonder. 
Dây muộn, chẳng trách chậm là phải! 
Got up late No wonder you are so 
late. 

chẳng vua No less terrible. Cậu ta cứng 
chàng vin dáu He is no less terrible, 
he is as terrible as anybody. 

chặng Stage, halt; hop (đường bay), 
Con dump chia thành máy chặng The 
route was divided into several stages. 
Bay t Hà Nói đến Béc-lin qua ba 
chdng To fly from Hanoi to Berlin in 
three hops. 

chấp! Sty, stye. Mó cái chấp ở mất To 
lance a sty on an eye. 

cháp? 1 Patch up, piece out, piece up, 
connect. Chốp mảnh gương vð To patch 
up a broken mirror. Mói người chỉ 
nhớ một câu, nhung cháp lai củng 
thành bài thơ trọn ven Each person 
only remembered one line but a whole 
poem could be pieced out. Cháp mốt 
để bắt liên lạc To connect the contact 
and set up the liaison. 2 Join, clasp 
(the two hands). Chdp tay lay To clasp 
hands and make a kowtow. D: lung 
thüng, hai tay chádp sau lung To stroll 


chát? 


with the two hands clasped behind 
the back. 

cháp nhặt (id) Glean, scrape together. 
chắp vá 1 (id) Patch up. Góp nhối 
phụ tùng cu dé chấp vá thành một 
chiéc máy To patch up gathered old 
parts into a machine. Ké hoach cháp 
cá À patched up plan. Lói làm än 
chấp vá A style of work consisting in 
patching up things, an unsystematic 
style of work. 

cháp (kng) Moment, while, spell, short 
period. Mua một chặp lâu It rained 
for a while. Mäng cho một chặp To 
scold for a moment. Chặp này trời rét 
lám n this period it is very cold; 
there has been a cold spell those days. 
chất! Great-grandchild. 

chát? Game of skill with sticks and a 
ball. 


chát? Decant. Chết nước com To decant 
water from a cooking rice pot. 

chát bóp Stint oneself in. Phdi chốt 
bóp trong bao nhiêu năm mới có được 
món tiền ấy 'That sum of money was 
the result of many years stinting him- 
self in everything. Chdt bóp timg dóng 
To stint oneself in money and save 
every penny. 

chát chiu 1 Save every amount of. Chết 
chiu từng hat gao To save every grain 
of rice. [t chất chiu hơn nhiều vung 
phí (tng) One will be better off with 
little and thrift than with much and 
extravagance; thrift is a great revenue. 
2 Nurse. Chết chiu từng góc hoa To 
nurse every flower plant. 

chat! Cut, fell, chop; shatter. Ghăt cành 
cây To cut a branch; to chop a branch 
off a tree. Chă( tre ché lat To fell 
bamboos and make tape. Chát góng 
xiéng nó lé To shatter the fetters of 
slavery. 

chặt? (thg dùng phu sau dgt) Secure, 
close, tight. Khóa chốt cua To clock 
the door securely. La? mềm buộc chốt 
(mg) Flexible tape ties securely. Thới 
chặt tinh bạn To make friendship 
closer; to strengthen friendship. Siét 
chát hàng ngu To close the ranks. 
Vận mệnh của môi người gán chát vói 
vån mệnh của dán tóc The fate of 
everyone ia closely connected with that 
of the nation. Bố cuc råt chặt A very 
close lay-out. Ép chát To press tightly. 
Kiém soát rát chdt Close contro). Chi 
đạo rất chợt Very close guidance. Chi 
tiêu chát Close spending, close-fisted 
spending. Siế? chặt tay ai To squeeze 





chặt chẽ 118 


someone's hand tightly. Bao gạo đóng 
chát A tight-packed rice bag // Năng 
nhặt chát bi (ing) The oftener you 
pick, the sooner your bag gets tight, 
many a little make a mickle. 

chặt chẽ Close. Đoàn kế! chát ché Close 
solidarity. Phối hop chặt ché To coor- 
dinate closely. Sự lanh dao chặt ché 
Close leadership. Quản ly thị trường 
chát chẽ Close control of the market. 
chậc Well Chác! Di thi di Well, let's 
go if you like. 

chàm! I Sting, prick Ong chám quả 
büu A bee stings a gourd. Bi gai chám 
vào người His body was pricked by 
thorns. Dau buốt như kim châm To 
feel a pricking pain. 
II. Acupuncture. 
chàm? Light, kindle. 
chám đèn To strike à match and light 
a lamp. Chám diéu thuóc To light a 
cigarette. Chám ngòi thuốc nó To light 
a fuse. Chám lứa dót To kindle a fire, 
to set on fire, to set fire to. 
châm biếm Satirize. Cáu đùa ngu y 
chám biém A joke with a satirical 
implication. Giọng châm biém chua cay 
A bitterly satirical tone. Tranh chám 
bióm A cartoon. 
chàm chích Taunt, sneer. 
chích độc ác A cruel taunt. 
chàm choc Sneer, taunt, indulge i 
personalities against. Phé binh hane 
thốn, tránh châm chọc To criticize 
frankly and avoid sneering. Giọng châm 
choc A sneering tone. 
châm chước 1 (id) Adjust, balance, 
allow for. Châm chước đề nghị của 
hai bên để làm hợp đồng To allow for 
both sides' proposals and draw up a 
contract. 2 Lessen the requirement of. 
Có thé chám chuóc mót vài tiéu chuán 
không quan trong It is possible to 
lessen the requirement of some unim- 
portant criteria. Chám chuóc vé diéu 
hiện tuổi To lessen the requirement 
concerning age. 3 Forgive. Cứ thành 
khán nhận lôi, người ta sẽ châm chước 
cho If you sincerely admit your mistake, 
you will be forgiven. 
châm cứu Acupuncture and ignipunc- 
ture; acupuncture. Điều trị bằng chám 
cứu To treat by acupuncture land 
ignipuncture]. 
chàm ngón Saying, saw. Nhiéu cáu nót 
của Hồ Chu Tịch dà trở thành châm 
ngôn cua nhán dán ia Many of Presi- 
dent Ho Chi Minh's statements have 
become sayings with our people. 


Lời châm 


Dành diêm dé 


chám hét 


chàm (nói vë ôm) With sudden haste. 
Đưa bé chay đến ôm châm lấy me The 
child ran up to and clasped his mother 
with sudden haste. 

chàm bàp (kng) en chám vàp Warm. 
Sự đón tiếp chám báp A warm welcome. 
chằm chậm x chậm (láy). 

chằm chập (nói vé bénh) With utter 
.partiality. Cứ bênh con chăm chập thì 
gido duc sao được con If one takes 
one's children's side with utter par- 
tiality, one cannot educate them 
properly. 

chám Occipital. Xuong chám Occipital 
bone. 

chấm! I 1 Dot, point. Chiếc máy bay 
bay xa chí còn là môt chár den trên 
trời The plane flew off to become only 
a small black dot in the sky. Chứ “i” 
có môt châm trên đầu The letter “i” 
has a dot on it. 2 Full stop, period. 
Sau một chám, phái viét hoa After a 
full stop, the first letter must be a 
capital one. 

II Put a dot, make a dot, put a full 
stop, make a full stop. Hêt câu phải 
chám After each sentence, we must 
put a full stop. Chám cáu To put 
Stops in a sentence; to punctuate a 
sentence. Châm ánh To retouch 
photographs. 

chấm? 1 Mark. Giáo viên châm bài cho 
học sinh The teacher marks his pupils’ 
papers. Chám thi To mark examination 
papers, to examine. Chám giai tht dua 
To mark competitors in an emulation 
movement. 2 (kng) Select, pick out 
members for a company of traditional 
operetta. 
chấm 1 Touch. Quán dài chấm gót 
Trousers which touch the heels. Nước 
lut chám mái nhà The flood level 
touched the roofs of houses. 2 Dip. 
Chấm bút vào lo mực To dip one's 
pen into an ink pot. Rau muóng châm 
tương Water morning-glory dipped in 
soy [saucel. 3 Dab off. Láy khăn tay 
chấm mồ hôi trên trán To dab sweat 
off one's forehead with a handkerchief. 
chám chám Stipple. 

chấm công Mark work-points (ở các 
hop tác xà nóng nghiệp). 
chám düt Bring to an end, terminate, 
end. Chám dut cuộc vui To bring the 
merty- -making party to an end. Vĩnh 
vién chám dứt To end for ever, to 
bring to à permanent end. 

chám hét Put a final stop to (a writ- 
ing). 


chấm hoi 


chấm hỏi cn dấu hỏi Question-mark. 
chấm lửng cn dấu lừng Ellipsis. 
chấm mút Make money from rake-offs. 
chấm phá Sketch. Bức tranh chám phá 
A sketch. Nét vé chấm phá A sketchy 
line. 

chám phàn Secure a part, stake out a 
part (of a legacy...). 

chám pháy cn chám phét Semi-colon. 
chám than cn dáu than Exclamation 
mark. 


chậm (thg dùng phu cho dgt). 1 Slow. 
Ngun chay chậm, rồi dừng lại The 
horse ran slowly then stopped; the 
horse slowed down to a stop. Àn chám 
nhai ky Eat slowly and chew carefully 
Làm chám buóc tién cua phong trào 
To make the advance of the movement 
slower; to slow down the advance of 
the movement. Chám hiếu To be slow 
in understanding. Sự phát triên chám 
A slow development. Đồng hồ chậm 
năm phút The watch is five minutes 
slow. Anh ấy là người cán thận nhung 
hoi châm He is careful but a bit slow. 
Em bé chám biét di The child was 
slow in learning how to walk. 2 Late. 
Tàu vé chám The train came in late. 
Nüm nay rét chám It gets cold late 
this years. // Chầm chậm (láy, y 
giảm) Rather slow. 

châm chap Slow. Bước tiến chậm chap 
A slow advance. Dáng điệu chậm chap 
A slow gait. 

chậm rai (nói vé động tác) Deliberate, 
leisurely. Bước di chậm rất. Leisurely 
steps. Nó: chậm rai To speak deliberate- 
ly Tráu chậm rāi nhat có The buffalo 
leisurely chewed grass. 


chậm tiến Lagging behind, under- 
developed. Người tiên tiến diu đặt người 
châm tién Those who are ahead guide 
those who are lagging behind. Các nuóc 
châm tên The underdeveloped 
countries. 

chàm trè Tardy. Gió: quyêt công viéc 
chậm trễ To settle business tardily. Có 
lệnh là di ngay, không châm trễ một 
phút To set off not one minute tardy 
after receiving orders, to set off without 
delay on receiving orders. 

chàn! 1 Foot, leg. Bước chán vào nhà 
To sev foot in the house. Con bò bi 
què một chán A cow with a lame leg. 
Chán giubng The legs of a bed, the 
foot of a bed. Chân nui The foot of 
a mountain. Kiéng ba chán A three- 
legged support, a tripod. 2 Position as 
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a member. Có chán trong hói dóng 
nhán dán To have a position as a 
member of a people's council, to be a 
member of a people's council Làm 
chán phu viéc To have a position as 
an assistant; to be an assistant. 3 
(kng) Quarter (of an animal for food ). 
Ăn dung một chán lợn To buy a 
quarter of a pig shared (with three 
others) for food. 4 Base; crown. Chán 
đèn À lamp's base. Chán răng À tooth's 
crown // Chân cứng dá mềm (nó: 
vé sức lực) Strong and tough (thg dùng 
để chúc) Chân đông vai sắt Feet 
of brass and shoulders of iron (of 
soldiers capable of carrytng heavy packs 
and marching long distances). Chần 
giày chán dép To live in clover. 
Chàn dám dá chàn chiéu x dám. 
Chân lãm tay bùn Toiling and moiling 
in the ñelds Chân son mình rỗi 
Free like air (not yet busy with 
children). Chân tơ kẽ tóc The insight 
(of a story), the fullest details (of some 
fact). Chán trong chán ngoài One 
foot in one foot out, half-hearted (par- 
ticipation). Chân wót chân ráo One 
foot wet and one foot dry, a newcomer, 
a fresh arrival. Via chán tưới chân ráo 
Ở tinh xa dén Just arrived from a far 
remote province. 

chân? (thg dùng phụ trước dt) Plot. 
Chân ruộng trüng A plot of low land. 
Chân đói bạc màu A plot of im- 
poverished land. Chán ma A plot for 
sowing. Chün chiêm a plot of 5th 
month rice land 

chán? (kêt hop han ché) Genuine, 
authentic. Phân biệt chán voi gia To 
make a difference between the genuine 
and the false. Cái chán, cát thiên, cdi 
my The genuine, the good, thè beauti- 
ful. 

chàn chát Simple-hearted, 
minded, honest-minded. 
chàn chÉu Saw-teeth. 


chàn chi Simple-minded and truthful 
Con người làm ăn chán chi A simple 
- minded and truthful person in his 
work and behaviour // Chán chi hat 
bót Very simple-minded and truthful. 
chàn chính True, gen-uine, authentic. 
Người cách mang chán chính A true 
revolutionary. 

chàn dung Portrait. Vé chán dung To 
paint a portrait. Tranh chán dung A 
portrait. Tượng chán dung nua người 
A bust. 

chân đất Barefoot. Di chán đất To go 


simple- 





barefoot. Dói bóng chân dát A barefoot 
football team. 

chân giả 1 Cork-leg, ammunition leg. 
2 (sinh) Pseudopod. 

chân giá tri True worth. Chán giá trị 
của con người The true worth of man. 
chân giò [Pig's] trotters. 

chàn khóng Vacuum. Bom chán khóng 
À vacuum-pump. 

chàn khóp (dóng) Arthropod. 

chân kính Jewel Đồng hỗ mười bảy 
chán kính A seventeen-jewel watch 
chàn lý Truth. Tim ra chán iy To find 
the truth. 

chàn máy (vch) Line of horizon, 
horizon. Chân máy cuói trời [To] the 
ends of the Earth. 

chân như (tôn) Eternal truth. 

chân phuong Plain. Chủ? viêt chán 
phương của anh ta rát dê doc His plain 
hand-writing is easy to read. Con người 
chán phuong A plain person. 

chân quy Curved leg, console Lu 
huong chán quy A curved-legged in- 
cense burner. Bàn chán quy A console 
- table. 

chân rết Centipede-foot-shaped. Miếng 
mang chán rét A piece of centipede- 
foot-shaped darning. Đào những muong 
máng chán rêt để đưa nước vào ruộng 
To dig a centipede-foot-shaped network 
of canal to irrigate rice-fields. Ngành 
thương nghiệp tô chức thêm nhiều chán 
rét ở các dia phuong The Trade branch 
sets up many more local centipede- 
foot-shaped networks. 

chân tài True talent. Mót nghệ si có 
chün tài An artist with a true talent, 
a sterling artist. 

chàn tay 1 Limbs. 2 nh tay chân // 
Lao dóng chán tay Manual labour, 
manual work. 

chân tâm True heart; sincerity. 

chân thành Heartfelt. Tình yêu chán 
thành Heartfelt love. Chán thành cám 
on 'To express heartfelt thanks, to 
thank from the bottom of one's heart. 
chân thật 1 (nói vé con nguoi) Frank, 
candid; truthful. Lôi nói chán thành 
Candid words. 2 (nói và nghé thuát) 
True to life. Tác phám phán ánh chân 
thát cuộc sóng mới The work reflects 
truthfully the new life. 

chân thuc nh chán thật. 

chàn tinh I Utter sincerity, heartiness. 
Lấy chán tình mà dôi xử vói bạn To 
show heartiness in dealing with one's 
friends. 


chán trị 


II Very sincere, heartfelt. Người ban 
rốt chán tinh A very sincere friend. 
Lời nói chán tinh A heartfelt state- 
ment. 

chàn tráng Plebeian, commoner. 

chân trời 1 Horizon. Mät trời nhô lên 
ở chán trời The sun emerges on the 
horizon. 2 Prospect, vista. // Chân 
trời góc bién Over the hills and far 
away, to the ends of the earth. Nhàn 
ai góc bién chán trời, Nghe mun ai có 
nhớ lời nước non (cd) I want to send 
word to someone at the ends of the 
world, Do you remember our pledge 
when hearing the rain fall? 

chân truyền Orthodox. Giáo ly chán 
truyền Orthodox dogmas. 

chân tu (kêt hop han ché) Be a true 
believer (bonze, nưn...). 

chân tướng True nature, cloven hoof. 
Lộ rõ chán tướng To reveal one's true 
nature, to show the cloven hoof. 
chán vac (nói vé thé) Tripodal (like the 
three legs of a cauldron), troika-like. 
Đóng quán thành thé chán vac To 
dispose troops in a tripodal position. 
chán vit Screw-propeller. 

chàn xác (id) Precise, exact. 

chàn y (d) Sincerity, truth. 

chần! Stitch. Chăn rồi mới may To 
stitch before sewing. Chăn áo bóng To 
stitch a padded cotton Jacket. 

chân? Scald, blanch. Chăn bầu duc To 
blanch kidneys. Chàn mì To scald 
noodles. 

chàn? (thgt) Dress down. Chün cho ơi 
một trộn To dress somebody down, to 
give somebody a dressing-down. 

chần chir Waver, hum and haw, dilly- 
dally. Di ngay không một phút chün 
chi He set off without humming and 
hawing one minute. Thới độ chün chi 
A dilly-dallying attitude. 

chân (dòng hạn ché trong một vài tổ 
hop) Give alms, give relief. Linh chán 
To receive alms. 

chán bàn Give alms to the poor. 
chân bệnh Diagnose a disease, diag- 
nose. 

chán doán Diagnose, make a diagnosis. 
Chán đoán đúng cho nén điều trị có 
hiéu qua Because they have made a 
correct diagnosis, their treatment 
proves to be effective. Chán đoán bệnh 
To diagnose a disease. 
chàn mach (y, cz) Diagnose by feeling 
the pulse (of a patient). 

chán tri (y, cu) Diagnose and treat. 


chấn 


chán The fourth sign of the eight-sign 
figure. 

chán chinh Correct, dress, reorganize. 
Chấn chinh hàng ngu To dress the 
ranks of one's troops, to reorganize 


one's ranks. Chán chinh và cung có 


tó chức To reorganize and strengthen 
an organization. Chân chinh lé lôi làm 
vtéc To correct one's style of work. 
chán động Produce a stir. Tin đó làm 
chán động dư luận thé giới The news 
produced a stir in world opinion. 
chán hung (cz) Make prosper, make 
prevail. Chấn» hưng công nghệ To make 
industry prosper. Chân hưng dao đức 
To make morality prevail. 

chán song Bar, pale. Chấn song cửa 
só A window bar. Hàng rào chán song 
A fence of pales, a paling. 

chán thuong Trauma. Chán thuong nhe 
ở đều A slight trauma in the head. 
chán tử 1 Vibrator. 2 Wires (of an 
aerial). 

chàn (đph) nh chặn. 

cháp! 1 Give some handicap. Cháp ban 
mười mét trong cuộc chgy thi 100 mét 
mà vân thống To win a 100-meter 
race though having given one's op- 
ponent a 10-meter handicap. 2 Defy. 
Một người cháp ba người One man 
defies three. Cháp moi khó khán To 
defy all difficulties. 

cháp? 1 (két hop han ché) Accept, grant. 
Cháp don To accept (grant) a request. 
2 Resent, have a grudge against. Nó 
lỡ lờ, châp làm gi lt was a slip of 
his tongue, don't have a grudge against 
him. Chấp làm gi lời nói cua trẻ con 
Not to resent children's words. 

chấp bút Put down in writing (the 
ideas of a community). 


cháp cha cháp chói x  cháp  chói 
(láy). 

chấn chiếm (id) Appropriate. Chấp 
chiém  tàù sàn To appropriate 


somebody's property. 

chấp chính (cz) Assume power. 

chấp chới 1 Fly with a rolling motion. 
Bướm cháp chói bay liệng The butterfly 
flew with a rolling motion and hovered. 
2 Flicker. Anh duóc chấp chới ở phía 
xa The glimmer of a torch flickered 
in the distance. 3 (kng) Wink leeringly 
// Chàp cha chấp chới (láy, y liên 
hép). 

chấp chứa (id) Shelter, hide. Chấp 
chứa tên iù trốn trai To shelter an 
escaped prisoner. 


chập chờn 


chấp hành Execute, implement. Chấp 
hành chính sách To execute policies 
// Ban cháp hành An executive com- 
mittee. 

chấp kinh (cu) Keep to the usual code 
of conduct // Chấp kinh tòng quyên 
x quyén!. 

chấp lề (cứ) Accept a present (a gift). 
chấp nê nh chấp nhất. = 
chấp nhặt Resent (petty rmistabes...). 
Chấp nhớt nhung chuyện ấy làm gi 
Don't resent such trifles. Tính không 
hay châp nhặt To have no disposition 
to resent trifles. 

cháp nhàn Accept, agree to. Cháp nhán 
don 'To accept a request. 

cháp nhát (id) Be a stickler for. 
chấp pháp Phóng chấp pháp An ex- 
ecutive office. 

cháp thuàn (trtr) Grant, agree to. Đề 
nghi cua cơ sở duoc cáp trên chớp 
thuán The proposal of the grassroots 
organization was agreed to by higher 
level. 

chấp ùy Member of the Executive 
Committee (of a political party). 
châp' (dph) nh cháp. 

châp? I Fasten together, twist together 
Cháp hai sợi dây buộc cho chắc To 
fasten together two strings for more 
solidity. Sot ch? xe cháp ba A thread 
made of three strands twisted together, 
a three-strand thread. Soi len châp 
bón Four-ply wool thread. 2 Put in 
direct contact (electric wire); tangle (a 
watch hair-spring...). 


chập chà chập choang x chập 
choang^ (láy). : 

chập chà chập chón x chập chờn 
(láy). 

chập cheng (onomatopoeia) | Clanging 
sounds of cymbales. 

chập choạng' Half-light, twilighty 


(Mỹ). Trời via chập choạng tôi It was 
twilight. Anh sáng cháp choang cua 
hoàng hôn The half-light of dusk. 
chập choang? Unsteady, tottering. 
Những bước di cháp choang cua người 
mi The unsteady steps of the blind. 
Di chập choang trong đêm tôi To totter 
in the dark, to grope one's way in 
the dark. Con doi bay cháp choang 
The bat flies unsteadily. / Cháp chà 
chập choang (láy, y tống). 

chập chòn 1 Doze. Môi đêm chí châp 
chón được vài ba tiéng đồng hồ To 
doze a few hours every night. Giớc 
ngu chập chòn A broken sleep. 2 Flick- 





chập chùng 


er. Ánh lửa chập chờn như sắp tdi 
The glow flickered as if it was going 
out. Nhung hinh anh cua qué huong 
cứ chập chòn trước mắt Images of the 
native land flickered before his eyes. 
/ Chập chà chập chòn (láy, y tàng). 
chập chüng x trập trùng. 

châp chümg 'Toddling. Tâp di từng bước 


châp chứng To learn how to walk by - 


toddling. Em bé mới chập chứng biết 
di The baby stil] toddles, the child is 
a toddler. Cón cháp chumg trong nghé 
Still a toddle in the trade, still a 
greenhorn in the trade. 

chàp mach (dién) Short-circuit. 

chập tối Dusk, nightfall. T mờ sáng 
đến chập tối From early dawn to dusk. 
Trời viza chập tốt It is nightfall. 
chất! 1 Substance, matter. Chát mờ 
Fat substance. 2 Quality. Cải tao chát 
đất To improve the quality of the soil. 
Vö kịch có nhiều chốt tho The play 
has much poetic quality in it. 

chát? Pile, heap. CAát hàng lén xe To 
pile goods in a car, to load the car 
with goods. Cui chát thành dóng 
Firewood piled in heaps. 

chát béo Lipid. 

chát bót Glucid. 

chát cha chát chuong x chát chưởng 
(láy). 

chất chung Inconsistent in words, er- 
ratic, unreliable. Anh ta chát chuong 
läm He is very erratic. Án nói chát 
chưởng To be inconsistent in words // 
Chất cha chát chung (láy, ý tăng). 
chát cháy Inflammable. 

chất dẻo Plastic. 

chất đạm Nitrogenous matter, protein, 
chất đống Pile up, heap up, amass. 
chát dót Fuel. 

chát keo Colloid. 

chát khí Gas. 

chát khoáng Mineral matter. 

chát lieu Material. Son dàu là mót chát 
ligu cua hột hoa Ol is a painting 
material Thực !ế đâu tranh và sản 
xuát là chát liệu phong phú của sáng 
tác nghệ thuát The facts of the fighting 
and production are seminal materials 
for artistic creation. 

chát lóng Liquid. 

chất luong Quality. Ðánh giá chát 
lượng sản phám To appraise the quality 
of products. 

chất lưu (lý) Fluid. 

chát nổ Explosive. 


châu? 


chất phác Simple, rustic. Người nông 
dán chât phác A simple peasant. Tám 
hồn chât phác A rustic soul. 

chãt rån Solid. 

chất vấn Question. Chât vân ai trước 
hột nghi To question somebody at a 
meeting. 

chăt xám Grey matter. 

chật 1 Tight, narrow. Dói giày chát A 
pair of tight shoes. Người đông, nhà 
chât Large family, narrow house. 2 
Overcrowded, crammed, packed, cram- 
ped. Quần áo nhét chât va li Clothes 
crammed into a suitcase. Mgười xem 
đứng chát hai bên đường Onlookers 
packed the two sides of the road. O 
chát quá To live in very cramped 
quarters. Chuyến tàu chát nhu nêm 
An overcrowded train. 


chật chà chật chương x chát chưỡng 
(láy). 

chật chòi Cramped Nhà cua chót chót 
Cramped quarters, cram-ped housing 
Ở chát chót To live cramped up. 
chật chưỡng (id) 1 Unsteady, unstable, 
cranky. Giường kê chát chung The 
bed is cranky. 2 (kng) nh chất chưởng 
/ Chàt chà chật chướng (láy, ý 
từng). 

chật cứng Too tight [to move]. 

chàt hep 1 Narrow, cramped. Ó chen 
chuc trong một gian phóng chát hẹp 
To live cramped in a narrow room. 
Khuôn khó chát hẹp cua một bài báo 
The narrow space of a newspaper ar- 
ticle. Nép suy nghi chát hẹp A narrow 
way of thinking. 2 Petty. Tinh cam 
chát hẹp Petty feelings. ' 

chàt ních Tightly packed. Rap hát chát 
ních những nguoi The theatre was 
tightly packed with people. 

chàt vàt 1 (nói vé làm viéc gi) Toilsome, 
tough, strenuous, requiring a lot of 
exertion. Ảnh ta chát vát lắm mới làm 
xong được việc đó He had to make a 
lot of exertion to get that job done. 
2 (nói vé đời sóng) Hard. Đời sóng 
chua duoc phong luu, nhưng bhông 
còn chát våt nhu trước Life is not yet 
comfortable, but no so hard as before. 
châu! Continent. Châu A The Asian 
Continent // Năm châu bốn bién The 
four corners of the earth; all the world 
châu? (cu; vch) 1 Pearl. 2 (kc; kêt hợp 
hạn ché) Tear // Châu vé hợp phố 
(ciz) Lost jewel returns to its owner. 
Gao cháu củi qué Rice as dear as 
pearls, firewood as dear as cinnamon, 


cháu? 


an excessively high cost of living. 
châu? 1 Mountain district (hời phong 
kién và thuóc Pháp). 2 Administrative 
division (thói thuộc Hán - Đường). 
châu Huddle together. Châu đầu lai 
nói chuyén To huddle together for a 
talk 


chàu báu Valuables (nói khái quát). 
châu cháu Grasshopper // Châu cháu 
dá xe (dá voi) A grasshopper kicks 
a carriage (an elephant); David fights 
Goliath. 

chàu lệ (uch) Tears. 

châu luy (vch) nh châu lệ. 

chầu mai Lå châu mai A loop-hole. 
châu ngoc I Pearl and jade; precious 
stones. 2 (vch; cu) Beautiful words. 
châu quận (sử) Administrative 
divisions (under Chinese domination). 
châu thành (cu) City, town. 

châu thổ Delta. Cháu thổ sông Cửu 
Long The Mekong delta. 

Cháu Tràn (vch; cu) Marriage. 

chàu' 1 /hg dòng phu trước dt) Soiree 
with sing-song girls, soiree with geishas. 
2 (kng; thg düng phu truóc dt) Round, 
bout, session. Dái một cháu phở To 
treat (someone) to a round of noodle 
soup. Xem mót chàu xi né To attend 
a session of film show. Thêt một chàu 
rugu 'To pay for a drinking bout. 3 
(kng) Period, season Cuối chầu gặt 
The end of the harvesting season. 
Chüu này trời hay mun Ít rains often 
in this period of time. Mng cho một 
chüu 'To scold (someone) for a length 
of time. 

chàu? 1 Attend court, attend an 
e (given by a king.. .). Châu vua 
To attend the king's audience. Áo cháu 
A court dress. 2 Flank, attend upon 
(in design, architecture...) Lường long 
chầu nguyệt Two dragons flanking a 
moon. 

chàu chuc I (d) Attend upon (a man- 
darin...) 2 Cool one's heels. Việc chẳng 
có gi mà bát người ta phải chüu chuc 
suốt buổi chiều It was no matter of 
importance, still they had to cool their 
heels for a whole afternoon. 

chàu mồm (thgt) Hang on somebody's 
mouth (as he (she) is eating). 

chàu ông vải (kng) Be gathered to 
one's fathers. 

chàu Phàt Be gathered to Buddha. 
chàu rìa hgt) Look on (om game of 
cards..), kibitz (Mỹ). Chüu ria một 
dám bạc To look on a gambling bout. 


che lấp 


Ngói chüu ria mách nước To kibitz 
and give tips. 

châu trời (kc) Depart this life. 

chàu vàn Chant sung for a trance. 

cháu (dph) nh cháu. 

châu chàng Racophorus. 

châu chuóc Hylarana. 

cháu Châu cháu (nt) / Buồn nhu cháu 
cán Gloomily sad. 

chậu Basin, pot. Chậu thau A copper 
basin. Cháu giặt À washing basin. Mót 
cháu nước A basin of water. Châu hoa 
A flowet-pot. 

chày x tráy!. 

chày lười x trây lười. 

chày (cz) 1 Later. Chàng chóng thi 
cháy Sooner or later. 2 Long. Báy 
chüy For long, since long, ever since. 

cháy! Head louse, 

Cháy? (hết hợp han chế) Gril and 
ground. Tóm cháy Grilled and grounded 
shrimp. 

cháy ràn Lice. Bệnh 
Pediculosis, phthirlasis. 

che Hide, put a cover on. Che miệng 
cười To hide one's smiling mouth, to 
hide one's mouth and smile. Dám máy 
che khuât mát trăng The cloud hides 
the moon. Cái trang dé che mốt bọn 
mát thám 'To disguise oneself in order 
to put a cover on the eyes of the 
secret police, to disguise oneself in 
order to pull the wool over the eyes 
of the police // Vài thưa che mát 
thánh (ng) To bandage the eyes of 
a genie with gauze, you cannot hide 
an eel in a sack. 

che chán Protect, shield. Che chốn lán 
cho khỏi gió To shield a hut from the 
wind. 

che chở Give cover to, protect. Che 
chở düm boc lán nhau To protect and 
help one another. 

che dày 1 Cover. Che dây hàng hóa 
cho khói bị mua ướt To cover goods 
against the rain. 2 Cover up, smother 
up. Cố che đậy một vu gáy tai tiéng 
To try to cover up a scandal. 

che _giấu Hide, conceal, shelter. Che 
giấu lôi lồm To hide one's mistakes. 

che khuất Hide (from view). Một trời 
bị máy che khuát The sun was hidden 
by the clouds. 

che lấp Cover. Con đường mòn bị có 
che lấp The track was covered by 
grass. Cười để che láp sự ngượng nghịu 
To cover one's embarrassment with a 


cháy rân 
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smile. 

che mát Pull the wool on somebody's 
eyes. 

che miệng Stifle, smo-ther up. Che 
miệng thiên ha To stifle the comments 
of the people. 

che phủ Cover. Đính núi bi máy che 
phủ The top of the mountain was 
covered by a cloud. 

chè! Tea. Hái chè To pluck tea leaves. 
Pha chè To make tea. 
chè? Sweetened porridge 
glutinous rice, bean...). 
che bóm Coarse tea. 

chè búp Bud tea. 

chè chén Feast. Chà chén linh đình 
To indulge in lavish feasting. 

chè cóm Sweetened green-rice-flake 
compote. 

chè đen Black tea. 

chè hạt Tea flower buds. 
chè huong Flavoured tea, scented tea. 
chè kho Bean marmalade. 
chè lá Tea and cigarettes, baksheesh, 
bribe. 
chè lam Grilled rice sweets. 
chè man Brown tea. 
chè nu nh chè hat. 
chè sen' Lotus-perfumed tea. 
chè sen? Lotus compot. 
chè tàu Chinese tea. 
chè tuoi Concoction of green tea leaves, 
fresh tea. 

chè xanh 1 nh chè tươi 2 Green tea. 
ché Split, cleave. Ché rau muóng To 
Split water morning-glory. Che lat To 
Split bamboo into tape // Ché sci tóc 
làm tư cn sợi tóc ché làm iu To 
split hairs. Thé ché tre An impetuous 
advance. 
ché hoe (thgt) Plain, plain as a pikes- 
taff, unambiguous. Suy (thật che hoe 
Plain truth. Nói ché hoe To speak 
unambiguously. 
chẽ I Spikelet. 

II Bifurcate, divide into two branches, 
fork. 
ché nh chóe!. 

chem chép x chép”. (láy). 

chem chep (kng) nh chem chép. 
chém Cut (wiih a sword...), guillotine. 
Chém tre dán gó To cut bamboo and 
fell timber trees. Chém đầu To cut 
off (someone's) head. Xử chém To ex- 
ecute by the guillotine. 2 (thgt) Sting, 
stick it on. Chỉ đáng môt đồng mà bi 


(made of 


chén 


chém ba dóng To be stung for three 
dong for something worth one dong. 
Quán này chém ton 'This inn sticks it 
on. / Chém to kho mặn (kng) To 
attach more importance to substance 
than to form. Chém tre khóng dé 
đâu mặt To do something with little 
regard for the feeling of the people 
concerned. 

chém cha (vch) Plague on. Chém cha 
số phán hám hiu! Plague on the un- 
lucky fate! 

chém giét Massacre, slaughter. 

chen 1 Elbow, jostle. Chen vào dám 
dóng To elbow oneself into the crowd, 
to elbow one's way into the crowd. 
Dóng quá chen chán khóng lot The 
crush was such that it was impossible 
to elbow oneself in. Thuyền bè chen 
nhau vào bén Boats and rafts jostled 
for berth. 2 Intersperse, mix. “Có cây 
chen dá, lá chen hoa" (Bà huyén Thanh 
Quan) Rocks were interspersed with 
vegetation and leaves with blooms. Nói 
chen vào mót cáu To cut in with a 
sentence. Trong niềm vui có chen lần 
chút ít lo du A joy mixed with some 
degree of anxiety // Chen vai thích 
cánh To vie hard with each other in 
some common job. 
chen chúc Hustle. Chen chúc gita dám 
dóng 'To hustle in the midst of a 
press. Có cáy mọc chen chúc The vegeta- 
tion grew in a hustle. 
chen lán Jostle (someone) out, elbow 
(someone) out. Khóng chen lấn not 
đông người Not to elbow others out 
in a crowd. 
chèn I 1 Chock, make fast with. Chón 
cọc, chèn thêm vài hòn dá To drive a 
stake in and make it fast with a few 
stones. Chèn [bánh xe] cho xe kho làn 
xuóng dóc To chock a car and prevent 
it from rolling down the slope. 2 Cut 
in deliberately, block. Chiéc xe truóc 
chèn chiếc xe sau một cách trái phép 
The car in front cut in deliberately 
against the regulations. Cáu thu bóng 
dá chèn nhau The football-players 
blocked each other. 

II Choke. Chuán bi sắn chèn khi đáy 
xe bò lén dóc To have a choke ready 
when pushing an ox-cart up the slope. 
chén ép Block, keep back. 
chèn lấn (id) nh chèn ép. 
chén (nói vé quần áo) Short and close- 
fitting. Áo chen A short and close-fit- 
ting Jacket. 

chén I 1 Cup. Độ ám chén A set of 


chén đồng 


cups and pot. 2 (dph) Small bowl. 3 
(kng) Amount of gelenical medicine 
made up in one prescription // Chén 
chú chén anh To be pot companions, 
to be drinking companions. Chén tac 
chén thù (cu) Toasts exchanged in a 
drinking bout. 

II Feast, make good cheer. 

chén đồng /vch, c1) Marriage toast. 
chén hat mít Tiny cup (of the size of 
a jack-frui nut). 

chén quan hà Parting cup, 
Cup. 

chén quân Tiny tea-cup (in a /ea-set). 
chén quynh (vch) Ruby cup, cup of 
good wine. 

chén tống Big tea-cup (in a tea-set). 
chen! Spikelet. 

chen? Choke, block. Cám thấy khó thở 
như bị một tảng đá lớn chen lên ngực 
To feel ít hard to breathe as if a large 
block of stone was weighing chokingly 
on one's chest. Cái giận cứ chen lén 
cổ To feel choked by anger. Chen lôi 
ra vào To block the access to some 
place. 

chen hong 1. Grab (somebody) by the 
throat 2. Muzzle, impose silence on 
(somebody). 

cheo! Java mouse-deer. 

cheo2 Fine (paid by a girl who married 
outstde her village). 

cheo chéo x chéo (láy). 

cheo cưới Marriage customs (theo tuc 
lé cu). 
cheo leo High and dangerous. Vách dá 
cheo leo, dung đứng A high and 
dangerous and sheer rock. 

chèo!t I Oar. Mái chèo An oar. 

II Row. Chào đò To row a boat. 
chèo? Traditional operetta. 

chèo bêo Drongo (chim). 

chèo chống 1 Row and punt. Chèo 
chống mới mới đưa được thuyên vào 
bờ By dint of rowing and punting, he 
succeeded in bringing the boat to shore. 
2 Buffet with difficulties. Mót mình 
chào chóng, nuói cà dàn em By buffeting 
with difficulties alone, she managed to 
bring up her band of sisters and 
brothers. 
chèo kéo 1 Invite with insistence. 2 
Solicit (nói vé gói điểm). 
chèo queo Curled up, coiled up. Nàm 
chéo queo vi lanh To lie curled up 
because of the cold. 
chéo I 1 Diagonal, bias, slanting, obli- 


farewell 


que. Cốt chéo mảnh vài To cut a piece 
of cloth on the bias. Nhay chéo sang 
mót bén To jump obliquely sideways. 
Dáp chéo bóng To drive the ball obli- 
quely. 2 Crossed, crosswise, crisscross 
Dung ngang ngo tdt chéo nhau nhu 
mốc cui Side ways and lanes crisscross Ez 
like a weaving pattern. Dan chéo 'To 
'knit crosswise, to plait crosswise. Bàn 
chéo cánh sé To fire crosswise, to play 
a cross fire // Cheo chéo (láy, ý giam) 
Rather oblique. Đường chéo (toán) A 
diagonal. 
II 1 Diagonal cloth. Vat chéo Diagonal 
cotton cloth, twill. Lua chéo Diagonal 
silk. 2 (düng han ché trong mót só tó 
hop) Bias piece. Buóc vào chéo khăn 
To tie (something) to the bias piece 
of a handkerchief, to tie (something) 
to a corner of a handkerchief. Manh 
ruộng chéo A bias-shaped plot of field, 
a trianguler field. 
chéo go Diagonal cloth, twill. 
chép! x cá chép. 
chép? 1 Copy. Chép bài táp To copy a 
homework. Bàn chép tay A hand-writ- 
ten copy. Chép nhac To copy a score. 
2 Record. Sy hiện được chép vào su 
sách The event was recorded in annals. 
chép? Chép miéng To chirp (with one's 
lips). Chép miéng tho dài To heave a 
sigh with a chirping noise from one's 
lips, to chirp out a sigh. // Chem 
chép (láy, y liên tiếp), 
chét! cn. chét tay Amount that can 
be hold within the two hands cupped 
together. Con gà va một chét tay A 
chicken which can be hold,within the 
two hands cupped together. 
chét? Cuóc chét A small short-handled 
hoe. Lá chét A leaflet. Lia chét Rice 
aftergrowth. 
chét? x bọ chét. 
chet I 1 Choke, block, strangle. Chet 
có To choke the throat, to strangle. 
Chet lói di To block the way. 2 Run 
over. O /ô chet người A car ran over 
a person. 3 (kng) nh bát chet. 
II (id) Close-fitting. Quần chet ống 
Close-fitting trousers. 
ché Make little of, run down. Nói chin 
thi làm nén mười, Noi mười làm chín, 
ké cười người ché (cd) For nine things 
promised, one should do ten, If for 
ten things promised, one does only 
nine, one will be made little of and 
sneered at. Lon ché cám The pig cared 
little for bran soup (because of some 
illness). // Chê ông ché eo (kng) To 





be overparticular about details of a 
thing to choose; to pick and choose. 
Vung müa ché dát léch x vung. 
ché bai Speak scornfully of, disparage. 
Dư luận ché bai anh ta đôi xử vói vg 
khóng tót Public opinion speaks scorn- 
fully of him because of his bad treat- 
ment of his wife. Canh cdi mà náu 
vói gừng, Chẳng än thi chó xin đừng 
ché bai (cd) If you don't like cabbage 
soup seasoned with ginger, Don't eat 
it please and don't disparage it. 

ché chán (id) nh chán ché. 

ché cuói Speak scornfully of and sneer 
at. Chê cười kè hèn nhớt To speak 
scornfully and sneeringly of the coward. 
ché trách Speak  scornfuly of and 
criticize (reproach). Ché trách thái dó 
vô trách nhiém To speak scornfully of 
and criticize. someone's lack of the 
sense of responsibility. Công vtéc làm 
tôt khóng ai ché trách vào dáu được 
His work is satisfactory, no one can 
speak scornfully of him and reproach 
him for anything. 

ché ché Lòng nặng chè chë Have a 
heavy heart. 

ché! (dph) Mourning. Dé ché To be in 


mourning. 


chế? Mock at, make fun of. Bài vè chế 


anh chàng bao thứ A popular satirical 
verse mocking at the conservative fel- 
low. 

ché? 1 Prepare. Ché thuóc To prepare 
a medicine. 2 Manufacture. Ché vu 
khí To manufacture arms. 3 Invent 
(a new thing). 

chét (dph) Pour. Chế nước sôi vào bình 
trà To pour boiling water into a teapot. 
ché biến Process. Chế bién thức än cho 
gia sức To process food for domestic 
animals. Công nghệ chế bién A process- 
ing industry. 

ché duc Restrain one's passions and 
desires, practise continence. 


ché dinh I (id) Institutionalize. 
II Institution. 


chế độ 1 System, order, regime. Chế 


dó phong kién The feudal system. 2 
Regulation, regimen. Chế độ ăn uống 
cua người bệnh The patient's regimen, 
the patients' diet. Chế độ khen thưởng 
và ky luật The regulations concerning 
rewards and punishments. Chế độ quán 
ly xí nghiép The regulations concerning 


the management of enterprises. Ché 


dó canh tác The regulations concerning 
cultivation of land. 


chênh lệch 


ché giéu Ridicule. Ca dao trào phúng 
ché giéu nhimg thói hu tát xáu trong 
xà hôr Satirical folk-songs ridicule bad 
habits and backward practices of the 
society. 

ché ngu Control, domi-nate 

ché nhao Scoff at, mock at. 

ché phẩm Finished product. 


` ché phuc Livery. 


ché tài /¿/) Sanction; penalty. 

chế tao Manufacture. Chế tao nhiều 
máy móc To manufacture a lot of 
machinery. 

ché uóc (id) Limit; restrain; contain. 
Chế ước kỳ vong To restrain one's 
pretensions. 

chếch Slanted, a little oblique. Chếch 
vë bên trái một chút A little slanted 
toward the left // Chênh chêch (láy, 
y giam) Slightly slanted. 

chệch Be slanted, be off. Ngàm tâu 
thuóc chéch sang một bên mép To hold 
a pipe slanted to one side of one’s 
mouth. Bàn chéch muc tiêu To fire 
off the mark, to fire wide of the mark. 
Di chéch đường lôi To be off the line, 
not to keep to the line (policy). 
chéch choac cn chuéch choac Out of 
line and uneven, unorderly. Hàng ngủ 
còn chéch choac The ranks are still 
out of line and uneven, the ranks are 
still not orderly. Tó chức chéch choạc 
Unorderly organization. Phối hop chéch 
choac Unorderly co-ordination, bad co- 
ordination 

chém I 1 Wedge. Chém cán cuóc To 
wedge a hoe handle. 2 Cut in. Ngói 
nghe thinh thoang chém vào môt cứu 
To listen and cut in from time to 
time with a sentence. 

II nh ném' Wedge. 

chém chệ (nói vé dáng ngồi) Imposing. 
Ngồi chém ché giữa giường To sit 
imposingly in the middle of the bed. 
chém chén (id) nh chém ché. 
chénh 1 Tilted. Bàn ké chénh The table 
is tilted. 2 Of different levels, uneven. 
Chénh nhau vài tuói There is a dif- 
ference of a few years between them. 
Giá hàng không chênh nhau bao nhiêu 
The prices of goods are not very dif- 
ferent in level. Mực nước hai bên công 
chênh nhau một mét There is a dif- 
ference of one meter between the levels 
of the water on both sides of the 
culvert. Chénh sue Of uneven strength. 
chênh chếch x chéch (láy). 


chénh léch Uneven, unequal, of dif- 


ferent levels. Giá ca chênh lệch The 
prices are of different levels. Luc lượng 
hai bên rât chênh lệch Both sides’ 
strength is very unequal. Khdc phuc 
tinh trang tróng trot và chán nuói phát 
trién cón chénh léch nhau To do away 
with the stil uneven development of 
crop growing and animal husbandry. 


chênh vénh Tottery, tottering. Chiếc 
cüu tre bốc chênh vénh qua suối A 
tottery bamboo bridge spanned across 
the stream. Nhà sàn chênh vénh bên 
sườn núi A tottery hut on stilts on 
the mountain Slope. Thé chênh vénh 
như trứng dé đầu đẳng A tottery 
position like hanging by a thread. 


chénh máng Neglect, slack off in (one's 
duty). Chénh máng viéc hoc hành To 
neglect (slack off in) one's studies. 
Canh gác chénh móng To mount 
negligent guard, to mount lax guard. 


chính choáng cn  chuénh choáng 
Tipsy, squiffy. Mới uóng lung chén 
rugu mà đã thấy chếnh choáng To feel 
tipsy after drinking only half a cup 
of wine. 


chénh choang en  chuénh  choang 
Staggering, unsteady, tottery. Di chénh 
choang To stagger. Bi trúng dan, chiếc 
máy bay chênh choang Hit by a bullet, 
the plane staggered. Tay lái chênh 
choang Unsteady steering. 


chét 1 Die, dead. Báo chét dé da, nguoi 
ta chết để tiếng (Ing) A panther when 
dead leaves behind a skin, a man when 
dead leaves behind a name. Chế bệnh 
To die of a disease. Chét vi bi thuong 
nặng To die from a serious wound. 
Xác chét A dead body, a corpse. Bua 
cho chét có 'To rake weeds and make 
them die, to rake weeds dead. Quang 
cảnh một thành phố chét trong những 
ngày tổng bài công The sight of a 
dead town during a general strike. Xi 
mäng chế? Dead cement. Mực chét 
Dead ink. Phám bi chét màu Dead 
dye. Tiếng quát tháo làm đứa bé chết 
khiếp The shouts frightened the child 
to death. Ngồi chế? lặng To sit in a 
dead silence, to sit completely speech- 
less with (surprise...). Chán chét To be 
bored to death, to be disgusted to 
death. Chiếc xe hỏng máy nàm chét 
gí bên đường The car broke down and 
came to a dead stop on the side of 
the road. Khóng dé có thi gio chét 
trong san xuất Not to have any dead 
time during production. 2 (thgt) Damn. 
Chét, làm sao bây giờ? Damn it, what 


chết đứng 


to do now? 3 Break down, stop work- 
ing. Ô tô chết giữa đường The car 
broke down on the way. Đồng hồ chết 
The watch has stopped working. 4 
(kng) Be the death of, finish. Làm ăn 
nhu thé thi chét tói Such a style o! 
work will be the death of me. Mua E 
lắm thứ lang phí, chết cá tiền Such 
'extravagant spending will finish all the 
money (wil finish me, will make me 
stone broke). Viéc này chua làm cung 
chẳng chết ai This job can wait, that 
won't be the death of anyone. 5 (kng) 
Now then, hell... Ấy chết, đừng nói 
thé Now then, don't Speak like that. 
Chét, mua to nhu thé này thi di sao 
được! Hell, how can we go in this 
pouring rain? 6 (kng) (thg düng phu 
sau tt, dgt) (nói vé trang thái hoặc 
hoạt động) With a vengeance. Suóng 
chết To be pleased with a vengeance. 
Đà làm thi làm chết thói When he 
works, he does it with a vengeance 
(he is fully stretched) // Chét khóng 
kip ngáp (kng) To drop dowm dead, 
to snuff out. Chết như [ngá] ra To 
die like flies. 

chét cha (thgt) (thg dùng trong cấu 
căn xúc) nh bó me. Düánh chết cha 
nó di! Beat him to death! Chét cha! 
Làm sao báy gió? Damn it, what to 
do now? 

chết chém Be behead-od. 


chét chet 1 Be caught between two 
fires. 2 Be run over. 

chết chóc (nói và người) Die (nói khái 
quát). Gieo biết bao chết chóc dau 
thương To inflict untold sufferings and 
deaths. 

chết chủa My Goodness! 

chết công (thgt) Be quite dead. 

chét cóng Freeze. 

chết cười That may send people rock- 
ing with laughter, very funny. 

chết dö (kng) Be in a fix. 

chết dám Die shipwrec-ked. 

chét diéng Be stupefied to insensibility 
(with pain..). 

chét dói Die of hunger, starve to death. 
/¡ Đông lương chết đói A starvation 
wage. 

chết đòn Thrash the life out of some- 
body (đời dọa). Liệu hồn, chết đòn đáy! 
Beware, I'll thrash the life out of you! 

chết đuối Drown // Chết đuối vớ phải 
bọt Bogged-down man leans on a 
broken reed. 

chết đứng Be transfixed (with terror...) 





chết gí Languish. Chết gí trong tu To 
languish in prison. 

chét già 1 Die of old age. 2 Die an 
old maid. 

chét giác Lose consciousness, fall into 
a dead faint, swoon. Bị đánh mạnh, 
ngà lăn ra chết giác Under the heavy 
blow, he fell unconscious. Sợ quá chết 
giác To fal into a dead faint from 
fright. 

chết giàm Damn. Đồ chết giám! Damn 
you! 

chét hut Narrowly escape death, have 
a close (narrow) shave. 

chét khát Die of thirst, be very thirsty. 
chét khiép Be frighte-ned to death. 
chết khó (thgt) Be dead for a long 
time. 

chét mét Be over head and ears in 
love, be captivated // Chét mé chet 
mệt nh chết mệt (y tăng). 

chết mòn Languish. 

chết ngạt Be asphyxia-ted, be suffo- 
cated. 

chết ngất Fall into a faint, lose con- 
8cjousness. 

chết ngóm (thgt) Pop off. 

chét ngót Feel suffocated. 

chết người 1 Lethal, mortal. Vét thương 
chết người A mortal wound. 2 To 
death. Buồn chết người To be bored 
to death. 

chết non Die young, die before one's 
time. _ 

chết nôi (kng) nh khốn nói. 

chết oan Die an injust death. 

chết rấp Đồ chết ráp! What a mean 
wretch! 

chết sáng (thg đi vói cũng) At all costs, 
at the risk of one's life, as a life and 
death matter. 

chết thật Gracious me!, Good gracious! 
chết thui Be burnt to death. 

chét tién Costly, expensive. 

chết tiệt Damn. Đồ chế? tiệt Damn 
youl 

chết toi 1 Die of Newcastle's disease 
(said of poultry). 2 Đồ chết toi! Drat 
it all! Drat that fellow! 

chết tràn Die ín battle. 

chết trôi Drown and drift. 

chết tươi (nói v2 người, động vát dang 
sóng bình thường) Die an instant death. 
Sét dánh chét tuoi Struck by thunder, 
he died an instant death. 

chết xác (kng) (nói và mức đệ làm viéc) 
To death. Làm viéc chết xúc mà vân 


chi lan 


khóng du dn To work oneself to death 
without earning enough to eat 

chét yéu Die very young. 

chi 1 Limb, leg. Hat chỉ trước cua ngựa 
The forelegs of a horse. 2 Line of 
descent, branch. Cùng ho, nhưng khác 
chi 'To be of the same descent but by 
a different branch, to be a collateral 
to (another). 


Chi? cn dia chi Earthly Branch. 


chi? x chữ chi. 

chi^ Spend (money from a fund, budget); 
pay out, disburse. Tiên chi cho sản 
xuất Spending on production. Tüàng 
thu giam chi To increase the income, 
to cut down the spending (the outlay). 
Chỉ? (đph) Any, whatever. Việc chi lợi 
nước thi làm To do whatever is useful 
to the country. 

chi báng Would better. Làm hay khóng 
làm, chi bằng thảo luán lai cho ky To 
do or not to do, we'd better put it 
to discussion again. 

Chi bó Cell /of party). Bí thu chi bó A 
cell secretary. 

chi cáp Allot a sum; fund, finance. 
chi chí Squeak /said of mouse). 

chi chít Serried, dense. Ch; viét chi 
chít Serried handwriting. Cành cây chi 
chít nhung quà A branch with dense 
clusters of fruit, a branch laden with 
fruit Büu trời chi chit nhưng vi sao 
The vault of heaven is densely dotted 
with stars. Hào giao thóng dào chi 
chít dọc ngang | Communication 
trenches densely criss-crossed. 

chi cục Branch. Chi cục thông kê A 
branch of the Statistic Board. 

chi dùng Spend money. Chi dùng cho 
viéc ăn ở To spend money on food 
and housing. Làm ra nhiều, chi dùng 
ít To spend less than one earns. 

chi điểm Branch (of a firm). Chi điểm 
ngoai thuong À foreign trade company 
branch. Chi diém ngán hàng huyén A 
district branch of the National Bank. 
chi đoàn Branch (of the Youth Union). 
Chi đoàn thanh niên trong phân xưởng 
A workshop Youth Union branch. 
chi dòl 1 Detachment (of guerrillas...). 
2 Group (of the Youth Union). 

chí ho Family branch. 

chi hói Branch (of an association, 
society). Chi hót phu nz A women's 
union branch. 

chỉ khu (quán, cu) Subzone. 

chi lan (vch, cz) Close friendship. 


chi lì (thg dùng phu sau dgt) Particular, 
minute. Su tính toán chi li À particular 
calculation. Chi thu dày du và chi h 
A ful and particular account. 

chi lưu Tributary, afflu-ent (of a river). 
chi nhánh 1  Tributary, affluent 2 
Branch. Chi nhánh ngán hàng tỉnh A 
provincial branch of the National Bank. 
Cóng ty có chi nhánh kháp noi trong 
nước The company has branches all 
over the country. 


chi phí I Spend. Chi phí nhiều cho 
sån xuát To spend much on production. 
Dinh muc vé chi phí điện, nước, nguyễn 
liéu To determine the level of spending 
on water, electricity and materials. 
II Spending, expenditure, outlay. Gíám 
chi phí ván chuyén To cut down 
transport expenditures. 
chi phối Control rule, govern. Tu 
tường chi phối hành động Ideology 
rules over behaviour. Thé giới quan 
cua nhà ván chi phói nói dung tu 
tuong của tác phẩm The writer's world 
outlook rules over the ideological con- 
tent of the work. 
chi thu Expenditures and receipts. 
chi tiết I 1 Detail 92 Part (of a 
machine), Chi tiét máy A part of a 
machine. Làp cóc chi tiết To assemble 
the parts (of a machine). Nhung chi 
tiết của chiéc đồng hồ The parts of a 
watch. 
II Detailed. Dàn bài rát chi tiét A 
very detailed scheme. Trinh bày chi 
tiét To expound in detail. 
chị tiêu Spend. Chi tíéu một món tiền 
lón To spend a great sum of money. 
Chi tiêu có bế hoạch To spend in a 
planned way. 
chi trả (ktê) Pay. // Không có khá 
năng chi trả Insolvable. 
chi Ủy Party cell executive. 
chi ủy viên Member of a Party cell 
executive. 
chi viện Assist, support. Pháo binh bản 
chi viên cho bó binh The artillery fired 
in support of the infantry. liệu phương 
chỉ uiện cho Hền tuyến The rear base 
assists the front line. 
chi 1 Lead 2 Sinker / Māt cá chi 
làn chài To lose lock, stock and barrel. 
chi chiét Nag. Chi chiét suót ngày To 
be nagging all day long. 
chi! 1 Thread, yarn. Xe chi luón kim 
To spin thread and thread a needle. 
Mong manh như sgi chí Frail as a 
thread. 2 Weft. Canh to chỉ va: Silk 


chi dinh 


warp and cotton weft // Gach chi An 
oblong brick (for building walls). 

chỉ? Royal decree, royal ordinance. 

chí? 1 Point out, show. Công an chi 
đường A policeman on point duty. Múi 
tên chi hướng A direction pointing 
arrow. Kim đồng hồ chi năm giờ The 
clock hand shows five o'clock. Chị 


điều hay lé phải To show what is 


right and good. Chí cách düng máy 
To show (someone) how to handle a 
machine. Câu nói đó không ngám chi 
mót ai cà 'That sentence does not 
tacitly point at anyone, that remark 
is no personality. 2 Denote. Danh tù 
chi người A noun denoting a person 
// Chi đâu đánh đó (nói vé người ) 
To do only what one is told. Chi tay 
năm ngón (nói và tác phong) To act 
as an absolute boss (ordering others 
and doing nothing oneself). Phải miéng 
nói tay làm, ch khóng nén ngói mót 
chó chí tay năm ngón One should 
match one's words with work and not 
ait in one's place and act as an absolute 
bosa. 
chit Only, just. Chí lo làm tròn nhiệm 
vu To be anxious only to fulfil one's 
duty. / Chi mỗi tội nh mỗi tội. 
chỉ bào Recommend, advise. Chi bdo 
điều hơn lẽ thiệt To advise (someone) 
about what is best to do. Nhung lot 
chỉ bảo án cán Thoughtful recommen- 
dations. 
chí dàn Direct, instruct. Chi dán cách 
làm só sách 'To direct (someone) about 
book-keeping. Chi dán từng li từng ti 
cho thợ mói hoc nghề To instruct 
apprentices in detail. 
chi du Royal decrees and ordinances, 
royal written orders and proclamations. 
chỉ dao Supply concrete guidance. Chi 
dao sản xuát To supply concrete 
guidance in production. Chi dao viéc 
thực hiện bế hoạch To supply concrete 
guidance to the implementation of a 
plan. Ban chi dao A steering committee. 
chi di&m I Pin-point, inform. Máy bay 
chỉ điểm cho dai bác bẩn The plane 
pin-pointed (the target) for the artillery. 
II Informer. Làm chi điển To act as 
an informer. 
chỉ dinh Appoint, assign. Giáo vién hỏi 
và chi dinh học sinh trở lời The teacher 
asked a question and assigned a pupil 
to answer it. Hói dóng chính phu chi 
dinh người bổ sung vào Ủy ban nhân 
dân tinh The Government council ap- 
pointed additional members to the 


chỉ giáo 


provincial People's Committee. 

chi giáo (trir) Counsel Xin chi giáo 
cho nhưng chỗ thiếu sót Please counsel 
me about my shortcomings. Lời chỉ 
giáo chán tinh Whole-hearted counsel. 
chi hồng (veh, cz) Red thread, match- 


ing ties. 


chi huy I 1 Command, conduct, direct. 


Chi huy dàn nhac giao hưởng To 
conduct a symphony orchestra. Ban 
chi huy công trường The management 
of a construction site. 

II Commander, commanding officer, 
conductor, director. 

chí huy phó Second in | command, 
deputy commander, deputy director. 
chi huy sở (quán) Command  head- 
quarters. 

chi huy trường Commander; com- 
manding officer (of an army unit). 
chỉ huyết (y) Hemostatic. 

chỉ nam x kim chỉ nam. 

chỉ số Index. Chi số phát triển công 
nghiệp The indices of industrial 
development. Chỉ số vát giá bán lẻ 


The indices of retail prices. Chi số 


căn (toán) Index of radicals. 

chỉ thị I Instruct. Thu tướng Chính 
phủ chỉ thị cho các cáp chuẩn bị chóng 
bào lut The Prime Minister instructed 
various levela to take precautions 
against floods and storms, 

IL Instruction. Xin chỉ thị của cáp 
trên To ask for instructions from 
above. 

chí thiên Bán chi thiên To fire in the 
air. 

chi tiéu Target, norm, quota. Xáy dung 
chí tiêu sån xuất To elaborate the 
production target. Dat cà chí tiéu só 
luong lấn chi tiêu chất luong To reach 
both the qualitative and quantitative 
norms. 

Chi trích Criticize, censure. Bi chi trích 
kich hét To be violently criticized, to 
come under heavy criticisms. 

chi tró Point (with the fingers). Máy 
em bé đứng trước gian hàng đồ choi 
va xem va chi trỏ Some children 
were standing in front of the toy 
department, looking and pointing. 
chi vé Direct, advise, show in detail. 
chí! (dph) Head louse. 
ch? Wil, ambition. Nuôi chí lớn To 
nurture a great ambition. Truóc khó 
khăn không hề nản chí Not to lose 
heart in front of difficulties. 
chỉ? I (thg di vói ti) To, down to. Tx 
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Bdc chí Nam From North to South. 
Từ đầu chí cui From the beginning 
down to the end. 
II (kết hợp han ché, trước một số tt) 
Utterly, extremely. Mgười bạn chí thân 
Án utterly close friend, a bosom friend. 
Nói chí phdi To talk extremely good 
sense. 
chí ác Very wicked. 
chí cao Supreme. Đáng chí cao The 
Supreme Being, God. 
chí cha chí chát x chí chát (láy). 
chí chát Clanging, with a clang. TYéng 
búa chí chát The clang of a hammer, 
a clanging hammer // Chí cha chí 
chát (láy, ý hên tiếp). 
chí chết (kng) To death. Chạy chí chết 
mà không kip To run oneself to death 
and be still late. Lo chí chết To worry 
oneself to death. 
chí chóe Strident gibber. Dánh nhau 
cài nhau chí chóe suốt ngày To fight 
and quarrel, making a strident gibber 
the whole day. 
chí cóng (id) Very just. Đống chí công 
The Very Just, God. // Chí cóng vó 
tu Public-spirited and selfless. 
chí cÓt Very close. 
chí hiéu Showing great filial piety. 
chí hướng Sense of purpose. Còng theo 
đuối một chí hướng To be animated 
by the same sense of purpose. Mót 
thanh nién có chi huóng A youth with 
a sense of purpose. 
chí t At least, at the very least. 
chí khí Strong will. Bồi duong chí khí 
chién dáu 'To cultivate one's strong 
fighting will 
chí lý Utterly sensible. Lời khuyên chí 
lý A piece of utterly sensible advise. 
Cáu nói đơn gián mà chí lý A simple 
but utterly sensible statement. St phán 
tích chí lý An utterly sensible analysis. 
chí nguy Very critical. TinA thé chí 
nguy A very critical situation. 
chí nguyện (cu) Wish. Được thỏa chí 
nguyén 'To have one's wish fulfilled. 
chí nguyện quân Volunteer, volunteer 
troops. 
chí như As for, as to. Chí nhu tôi, tôi 
không nhân As for me, I didn't have 
(accept) it. 
chí phải Quite right, utterly sensible. 
Anh nói chí phái You are quite right. 
chí si Strong-willed ^ scholar (who 
upheld a just cause) Cu Phan Bột 
Cháu là mót chí si yéu nuóc Phan Boi 
Chau was a strong-wiled patriotic 


chí thành 


scholar. 

chí thành Most sincere; whole-hearted, 
devoted. Mgười bạn chí thành A devoted 
friend. 

chí thánh Sacrosanct, doubly holy. 

chí thân Intimate, very close. Bạn chí 
thân A very close friend, a bosom 
friend. 

chí thlén Perfection. 

chí thlét Very intimate, very close. Tinh 
anh em chí thiét Very intimate frater- 
nity. 

chí thiểu nh chí ít. 

chí thú Interested in and devoted to. 
Làm än chí thú To be interested in 
and devoted to one's work. 

chí tinh Whole-hearted. Người ban chỉ 
tinh A whole-hearted friend. Án ở chí 
tinh vói moi người To show a whole- 
heart in one's dealing with everyone. 
chí tón Most venerated. Dáng chí tón 
The Most Venerated, God. 

chí tuyén (chm) Tropic. 

chí tử Deadly, to death. Giáng cho 
nhung đòn chí tử To strike deadly 
blows. Máy con thú tranh mòi, cán xé 
nhau chí h2 Some beasts were disputing 
a prey, inflicting deadly wounds on 
one another. Làm viéc chí tử To work 
oneself to death. Nghào chí tiz Deadly 
poor. 

chi Elder sister, first cousin (daughter 
of one's either parent's elder brother 
or sister). Chi ruót Elder blood sister. 
Chi ho First female cousin (one's either 
parent's elder brother's or  sister's 
daughter). 2 (form of address for women 
about or above one's age). 

chi à (thán) Young girl, lass. 

chị chồng Elder sister of one's hus- 
band. 

chi dẫu Sister-in-law 
brother's wife). 

chị em Sisters (young women fellow 
members of the same community...) 
Giúp đỡ chi em có con mon To help 
these of our sisters with small children. 
chị hàng (cú; vch) Phoebe, the moon. 
chị nuói 1 Elder adoptive sister. 2 
Female cook. 

chia 1 Divide, split, distribute, share. 
Chia lớp hoc thành nhiều tổ To split 
the class into groups. Chia dói To 
split in two. Sáu chia cho ba được hai 
Six divided by three makes two. Chia 
quà cho các cháu 'To divide presents 
among the children. Chia nhau tiền 
thuong To divide a money reward with 


elder 


(one's 


chia? 


one another. Mói anh dén chia vui 
mới tôi Please come and share my joy. 
Đoàn dai biểu chia nhau và các dia 
phương để báo cáo The delegation split 
into groups and went to various 
localities to report. 2 Deal. Chia bài 
To deal cards. 3 Conjugate. Cách chia 
động từ trong tiéng Pháp The conjuga- 
tion of French verbs // Chia dé tri 
To divide and rule. 

chia buồn Offer one's condolences to. 
Thư chia buồn A letter of condolence. 
chia cát Divide, partition, isolate. 
chia chon Sort out (letter). 

chia dàn Swarm (said of bees). 

chia dó Graduete. 

chia đốt (sinh) Segmental. 

chia hết (toán) Chia hết cho Divisible. 
chìa lia Part, separate. Sóng trong cảnh 
chia lia To live in separation. 

chia lồ Apportion. 

chia ly Separate. Giờ phút chia ly The 
moment of separation; the parting mo- 
ment. 

chia phần Share. Chia phần gia tài 
trong năm anh em To share [out] a 
heritage among five brothers. 

chia phôi (vch) nh chia ly. 

chia rẽ Divide, split the ranks of, drive 
a wedge between. Gáy chia ré To sow 
division. 

chia sẽ Share. Chia sé cho nhau từng 
bát com, manh áo lúc khó khán To 
share every bowl of rice and every bit 
of clothes in hard times. Chia sẽ niềm 
vui nói buồn To share weal and woe. 
Chia sé một phần trách nhiệm To 
share in the responsibility // Chia 
ngot sé büi To share equally one's 
last crust. 

chia tay! Say good-bye. Dén chia tay 
ban dé lén đường To come to say 
good-bye to a friend before leaving. 
Phút chia tay đầy lưu luyến The good- 
bye saying moment full of reluctance 
to part. 

chia tay? Go shares. Chia tay nhau của 
án cốp To go shares in stolen goods. 
chia xé Split up. Chia xẻ lực luong To 
split up one's forces // Chia năm xẻ 
báy To split up into small pieces. 
chia! Key, key-like thing. Tra chia vào 
khóa To insert a key in a lock. 
chìa? Stretch out extend, show, 
produce, Chia tay ra đón ai To extend 
one's hand to greet someone. Chia cho 
xem tám thé To show one's card. 2 
Jut out, protrude. Ban cóng chia ra 


chia khóa 


ngoài đường The balcony juts out over 
the road. 


chla khóa Key. Cho chia khóa vào ó 


khóa 'To put the key in the lock. Cái 
tiên ky thuát là chia khóa của vân đề 
lăng năng suát lao động "Technical 
improvement is the key to the raising 
of labour efficiency. // Tay hóm chia 
khóa To hold the purse-strings (in a 
household), to contrive. 
chia vòi Wagtail (chim). 
chia I Fishing fork, fish lance. 

II 1 Fish with a fish lance (fishing 
fork). 2 Point at, direct, train upon. 
Chia lưỡi lê vào ngực ai To point 
one's bayonet at someone. Nóng súng 
chia lén cao The gun's barrel was 
trained high. Chia mui nhọn đấu tranh 
To direct the spearhead of the struggle 
(at somebody). 
chích 1 Lance, tap. Chich nhot To 
lance a boil. Chích mu cao su To tap 
[latex from] rubber-trees. 2 (dph) Sting. 
Bi muói chích To be stung by 
mosquítoes. 3 (dph) Inject. Chích thuốc 
To inject medicine. 
chích chóe Magpie-robin (chim). 
chiếc I 1 A [unit of]. Chiéc giày A 
Shoe. Chiếc dua A chopstick. Chiếc 
nón A hat. Chiếc đồng hồ A watch. 
Chiếc máy bay A plane. Chiếc lá A 
leaf. 

II Single. Chàn don gôt chiếc Com- 
panionless blanket and single pillow; 
grass widowhood; widow-hood. 
chiếc thân (vch, cu) Alone, solitary. 
chiêm I 1 (nói vé thóc) Of the fifth 
lunar month, summer. Tóc chiêm 
Summer paddy. 2 Out-of-season, late. 

i chiêm Out-of-season guyavas. Na 
chiêm, Late custard-apples. 

IJI (kết hợp han ché) Summer rice. 
Cây chiêm To transplant summer rice. 
Đồng chiêm Summer rice-fields // 
Chiêm khé mùa thói Affected by 
drought in summer and waterlogged 
in autumn (said of rice-field). 
chiềm bao Dream, see in a dream. Em 
bé chiêm bao thấy Bác Hồ The child 
dreamed of (saw in a dream) uncle 
Ho. Giác chiém bao A dream. 
chiềm chiếp Cheep, chirp. Đàn gà con 
chiém chiép The flock of chicks were 
cheeping. 
chiêm nghiệm Be experienced in ob- 
serving (something). Những người làm 
nghề đánh cá biển rất giỏi chiêm 
nghiệm thời tiết. The sea fishing people 
are very experienced in observing the 


chiến blnh 


weather. 


chiêm ngưỡng Gaze with veneration. 
Chiêm ngường một bức tượng To gaze 
with veneration at a statue. 

chiêm tlnh hoc Astrology. 


chiém 1 Appropriate, occupy. Đớnh 
chiếm một vi trí To attack and occupy 
a-position to rush a position. Vòng bi 
dich chiém An enemy-occupied area. 
Chiếm của công làm của tu To ap- 
propriate public property. Khu triên 
lám chiém mót khoáng dát róng máy 
hecta The exhibition centre occupied 
a plot of several hectares. Đừng dé 
cho hop hành chiếm mốt nhiều thì giờ 
Don't let meetings occupy much time. 
Chiém mót dia vi quan trong To occupy 
an important position. 2 Make up. Só 
phụ nữ chiêm hon 50% Women make 
up more than 509v. 3 Win. Chiém gidi 
nhất To win the first prize. Chiém 
uu thế To win superiority over; to win 
a vantage position. Quyén sách chiém 
được cơm tinh của độc giá The book 
has won the reader's sympathy. 
chiếm cứ Occupy. Chiém cứ một vüng 
To occupy an area. 

chiếm đoạt Appropriate. 


chiếm đóng Station occupying troops 
in, occupy. 

chiếm hữu Hold, own. Hình quân chiếm 
hữu ruộng đốt của nóng dán The 
average land-holding of the peasants. 
chíém linh Control. Tung hàng hóa ra 
dé chiếm linh thi trường To dump 
goods and control the market. 

chlén! Animal hair cloth (used for 
blankets and upholstery). Chăn chiên 
à blanket of animal hair, a woollen 
blanket. 

chiên? (dph) Fry. Chiến cá To fry fish 
// Cơm chiên Cantonese rice. 

chiền (cứ) Pagoda. 

chèn chiên Skylark (chim). 

chiến' (két hop hạn chế) War. Nhảy 
vào vòng chiến To take part in the 
war; to become a belligerent; to enter 
the fray. Tè thói chiến chuyển sang 
thời binh To switch from war time to 
peace time. Ngua chién A war-horse. 
Tàu chiến A warship. 

chiến? (kng) Bully, clinking. 

chiến bại Be defeated, be vanquished. 
Kẻ chiên bai và ké chiên thống The 
vanquished and the victor. 

chiến bào (cz) War dress. 

chiến bình Combatant. 


chiến công 


chiến công Feat of arms. Chiến công 
oanh liệt A glorious feat of arms. 
chiến cu (id) War mate-rial. 

chiến cuộc War situation, war com- 
plexion. Theo dôi chiên cuộc To follow 
the war situation. 

chiến dich Campaign, movement. 
Chiên dich Điện Bién Phu The Dien- 
bienphu campaign. Phát động một chiên 
dich vé sinh phòng bệnh mùa hé To 
launch a 81mmer prophylactic hygiene 
campaign (movement). 

chlén dáu Fight, combat, struggle, 
militate. Chiến dáu ngoài mặt trên To 
be fighting at the front. Tinh thần 
chiến đấu anh dũng A heroic fighting 
spirit. Chiến dáu vór bệnh tát To strug- 
gle with one’s illness. Không ngừng 
rèn luyện tính chiến dâu To temper 
incessantly one's militant spirit. Máy 
bay chién dáu A fighter. 

chién dia (cu) Battle-field. 

chiến đoàn Battle group. 

chlén ham Warship. 

chiến hào Combat trench fighting 
trench. Ðào chiên hào To dig combat 
trenches. Viêt Nam, Lào và Cam-pu- 
chia là những người bon chiến đấu 
cùng chung một chiến hào (b) Vietnam, 
Lao and Cambodia were comrades-in- 
arms sharing the same combat trench. 
chiến hoa (id) War disaster. 

chiến hữu Comrade-in-arms. 

chiến khu 1 Strategic war theatre. 2 
Base. Chiến khu Việt Bắc The Nor- 
thermost Vietnam base. 

chiến lợi phẩm War booty. Thu chiến 
lợi phẩm To collect war booty. Khẩu 
sung chiến loi phẩm A war-booty rifle. 
chiến lũy System of defence worka. 
chiến lược I Strategy. Chiến lược đánh 
láu dài The strategy of protracted 
fighting. Nguyén Hué là mót thién tài 
vé chiên lược quân sự Nguyen Hue 
was a strategist of genius. 

II Strategic, strategical. Cuộc phản 
công chiến lược A strategical counter- 
offensive. Con đường chiến lược A 
strategic road. Hàng chiến lược 
Strategic goods // Ấp chiến lược A 
strategic hamlet. 

chiến mã (cu) War horse. 

chiến quà Trophy. 

chiến sĩ 1 Man, soldier. Đoàn kết giua 
cán bó và chién si Solidarity between 
officers and men. Chién si fu vé ÀA 
self-defence man. Chiến si báo vé thu 
dó The soldiers guarding the capital. 
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chiến trường 


2 Fighter. Chiên sĩ cách mang A revolu- 
tionary fighter. Chién si hóa binh A 
peace-fighter // Chién si quyét tháng 
Determined to win fighter (honorary 
title for soldiers with outstanding 
achievements). Chiến sí thi dua A 
model farmer (worker, cadre, com- 
batant...). Chiến sĩ vô danh The un- 
known warrior. 

chiến sự Fighting, hostilities. Tình 
hình chiên sự Fighting situation. Vùng 
có chiến sự An area where there is 
fighting, an embattled area. Chiến sự 
diễn rn ác liệt Fighting was fierce. 
Đình chỉ chiến sự Suspension (halt) 
of the hostilities. 

chiến thắng I Win victory over, tri- 
umph over. Chiến thdng giặc ngoại 
xâm To win victory over foreign ag- 
gressors. (Chiến thẳng thiên tai To 
triumph over a natural calamity. Chién 
tháng nghèo nàn và lạc hậu To triumph 
over poverty and backwardness. Chién 
tháng chủ nghĩa cá nhân To triumph 
over individualism. 

II Victory (military). Chiến thăng Điện 
Biên Phu The Dienbienphu victory. 
Hen nhau ngày chiến thống To promise 
to meet again on victory day. 

chiến thuật I 1 Tactics. Chiến thuật 
lấy ít đánh nhiều The tactics of op- 
posing a small force to a bigger one. 
Nâng cao trình độ chiến thuật của đội 
bóng đá To raise the tactical standard 
of the football team. 2 (cu) Line, slogan 
and methods of action. Chién lược và 
chién thuát cách mang Revolutionary 
strategy, line, slogan and methods of 
action. 

II Tactical. Không quán chiến thuật 
A tactical air force." 

chiến thuyền Warship, gunboat. 

chién tích Exploit of arms, feat of arma. 
chién tranh War, warfare. Chién tranh 
xâm lược A war of aggression. Chiến 
tranh giỏi phóng dán tóc A national 
liberation war. Dâp tăt lò lua chiến 
tranh To stamp out a hotbed of war. 
Chién tranh tám ly Psychological war- 
fare, psywar. Chién tranh lanh The 
cold war. Chiến tranh nóng The hot 
war, the shooting war // Láy chién 
tranh nuôi chiến tranh To feed war 
with war. 
chiến tràn (ci) Battle, engagement. 
chiến trường Battlefield, theatre of war. 
Thu don chiến trường To clean up a 
battlefield (by burying the death, 
evacuating ihe wounded, picking up 


chiến tuyến 


the war booty...). Chiên trường châu 
Âu trong Đại chiến thế giới thứ hai 
The Buropean theatre of war in the 
Second World War. 
chiến tuyến Fighting line, front line, 
front. Gi uứng chiến tuyến To hold 
firm to the fighting line. Chién tranh 
cài răng lược không phân rõ chiến 
tuyến A dovetailing sawtooth-shaped 
war with no clear-cut front line. Đấu 
tranh trên chiến tuyên uốn hóa To 
fight on the cultural front. 
chiến xa Combat vehi-cle. Xe tăng là 
một loai chiến xa A tank is a kind of 
combat vehicle. 
chiéng Gong. 
chiếp x chiêm chiếp. 
chiết! 1 Pour (part of some liquid from 
one vessel into another). Chiết rượu từ 
vó sang chai To pour wine from a jar 
into bottles. 2 (dược) Extract. 3 Deduct, 
stop. Chiết 10% tién công To deduet 
10% from the wages. 4 (nói vé dan, 
khâu) Nip in. Chiết 16 mui kim To 
nip in by 15 stitches. 
chiết? Layer (in horticulture). 
chiết áp (điện) Converter. 
chiết glá (k:&) Discount. 
chiết khấu Discount. 
chiết quang (1ý) Refringent. 
chiết suất (ý) Refractive index. 
chiét trung Eclectic. Mót dé nghi có 
tính chát triết trung A proposal with 
an eclectic character. 
chiết tr Pháp chiết ty Graphology. 
chiết xuất Extract. 
chiết yêu x bát chiết yêu. 
chiều! x cô chiêu, 
chiều? Wash down. C1 một viên thuốc 
lai chiêu môt ngum nước To wash 
down each tablet of medicine with a 
sip of water. 
chiêu? (cz) Recruit. 
chiều“ (cz) Left. Tay chiêu dâp niêu 
không uỡ (tng) The left hand cannot 
break an earthen pot. / Chân đăm 
dá chán chiéu x dám. 

chiéu an (cz) 1 Call to surrender. 2 
.. Cal the people to return to a normal 
life after a war... 
Chiều bài Signboard, la-bel. 
chiều binh (cz; id) Recruit troops // 
Chiêu binh mái mã 1 (cz) Recruit 
troops and purchase horses, prepare 
for war. 2 Recruit confederates. 
chiêu dài (zrir) Receive, entertain. 
Chiêu đái khách quốc tế To receive 
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foreign guests. Thu tuóng chính phủ 
mở tiệc chiêu dài trọng thé nhán dip 
Quóc khánh The Prime Minister gave 
a formal National Day reception. 
chiêu đãi sở Guests' house. 

chiều đái viên Hostess. Chiêu đãi viên 
hàng không An air-hostess. 

chiêu hàng Solicit customs for one's 
goods, advertize. 

chiêu hiền (nói vé vua chúa ngày xua) 
Recruit talents. 

chiều hài "Open arms" policy. 

chiều hồn Call up the sou! (of a dead 
person). 

chiêu mộ (cz) Recruit, enlist. Chiêu mộ 
binh lính To recruit troops. 

chiêu sinh Enrol students. Truong 
dong chiêu sinh The school was en- 
rolling students. Chiêu sinh chưa du 
só The enrolment is still wide of the 
mark. 

chiều tập (ci) Assemble, bring together; 
cal to arms. 

chiều' 1 Dimension, side. Mỗi chiều dài 
ba mét Each side is three meters long. 
Phong trào vtYu có chiều rộng, vira có 
chiều sáu (b) The movement showed 
breadth and depth. Đoàn kêt một chiều 
One-sided solidarity. 2 Aspect, respect. 
Dói sóng khó cực trăm chiều A 
miserable life in many respects. 3 (id) 
Pretence, appearance. Làm ra chiều 
xúc động To pretend to be moved, to 
sham emotion. 4 Direction. Đường mót 
chiều A one-direction road; a one-way 
road. Dién xoay chiều Alternating CUF- 
rent. Theo chiều kim đồng hồ In the 
direction of a clock's hand, clockwise. 
5 Tendency, trend. Bệnh có chiều năng 
thêm The illness has the tendency to 
worsen. // Gió chiều nào che chiều 
&y To swim with the tide. 

chiều? Afternoon, evening. Tu sáng dén 
chiều From morning to evening. Ba 
giờ chiều Three o'clock in the after- 
noon; three p.m. Trời dà vë chiều 
Evening has set in. 

chiều? Humour, pamper, spoil. Chióu 
con To humour (spoil) one’s children. 
Chiều khách To attend to every desire 
of one’s patrons // Chiều như chiều 
vong (kng) To humour exceedingly. 
chiều cao Height. 

chiều chuộng Pamper. Một đôi vg 
chồng biết chiều chuộng nhau A couple 
who knows how to pamper each other. 
chiều dài Length. 

chibu doc Length. 


chiều hóm 


chiều hóm Near sunset. 

chiều hướng Trend, tendency. Chiều 
hướng phát triển cua lich sử The evolu- 
tion trend of history. Năng suát có 
chiều hướng tăng nhanh Productivity 
has a tendency to increase quickly. 
chiều lòng Please, give satisfaction to. 
Chiêu lòng khách hàng To give satis- 
faction to customers, 

chiều ngang Width, breadth. 

chiều rộng Width, breadth. 

chiều sâu Depth. 

chiều tà (uch) Decline of day, eventide. 
chiều tối Nightfall, dusk. Từ sáng sớm, 
đến chiều tối From dawn to dusk. 
chiều y Humour, gratify. 

chiều (eu; dùng trong uốn hành chính). 
Take into account, conaider. 

chiểu theo Considering, in considera- 
tion of. 

chiếu! Sedge mat. Giường trüi chiếu 
hoa A bed spread with a flowered 
sedge mat // Màn trời chiếu đất cn 
chiếu dát màn trời To sleep in the 
open (air]; to be homeless. 

chiéu? Royal proclamation. 

chiếu? 1 Radiate, expose to (rays). Ngon 
dén chiéu sáng khdp nhà 'The lamp 
radiates light all over the house; the 
lamp lights up the whole house. 2 
Project. Xem chiếu phim To attend a 
projection of films; to attend a 
fiinshow. Phim chiếu cảnh đất nước 
giàu đẹp The film projected the sights 
of a beautiful and prosperous country; 
the film showed a beautiful and 
properous country. 3 Head, train upon. 
Chiéu huóng nam mà di To walk, 
heading south. Chiéu óng nhóm lén 
trời To train one's field-glass upon the 
sky. 4 Checkmate. Dâm (tốt chiều tướng 
To move forward a pawn and check- 
mate. Bi chiéu bi To be checkmated. 
5 Rely on, base oneself on. Chiết theo 
pháp luát To base oneself on the law. 
Chiếu só mà goi tên To do a roll-call 
relying on a name list. 

chléu bóng Cinema, movies (My). 
chiếu cạp Hemmed (ed-ged) sedge mat. 
chiếu chí Royal procla-matíons and or- 
dinances (nói khái quát). 

chiếu cố 1 Make allowance for, con- 
sider, grant privileges to. Gidm nhe 
án Hà vi chiếu có hoàn cánh pham lội 
To reduce a sentence, making al- 
lowance for the circumstances in which 
the offence was perpetrated (for ex- 
tenuating circumstances). 2 (cu; kc) 


chim muóng 


Condescend, deign. Cam ơn ngòi da 
chiéu có quá bó dén nhà Thank you 
for having deigned to come (for the 
great honour you did me by coming). 
chiếu dàn Ordinary se-dge mat (of in- 
ferior quality). 

chiéu dàu White sedge mat (of high 
quahty). 

chiếu điện (kng) X-ray, roentgenize È 
Chiếu điện phối To X-ray (someone's) 
lungs. 

chiếu hoa Flowered se-dge mat. 

chiếu khán (id) Visa. 

chiếu lệ (thg dùng phu sau dgt) For 
form's sake. Làm chiêu lệ To work 
for form's sake. Hỏi thấm vài câu 
chiếu lệ To enquire after (someone) 
for form's sake. 

chiéu manh Torn sedge mat. 

chiếu mệnh Sao chiêu mệnh Star 
bilieved to influence a person's life, 
star. 

chiếu sáng Shine, light up. 

chiếu thư (cu) Royal mandate, imperial 
order. 

chim I Bird. Chim có tô, người có tông 
(ing) Birds have nests, men have stock. 
Ríu rít như dàn chim To twitter like 
a flock of birds / Cá cháu chim 
lóng Fish in bowl, bird in cage; behind 
prison bars. Chim dàu dàn Person 
in the lead (of a movement). Đường 
chim bay As the crow flies. Cách 
nhau iám ki lô mét đường chim bay 
Eight kilometers far from one another, 
as the crow flies. 

II (hgt) Make love to, woo. Chim gái 
To make love to a girl. 

chim bàng (ch, cú) 1 Large bird 
(legendary) 2 Man of great talent. 
chim cát Kestrel. 

chim chích Tailorbird, warbler. 

chim chóc Birds. Chim chóc trong rừng 
The birds in the forest. 

chim chuột (?hgt) Make love to, woo 
(nói khái quát). Gid trò chim chuột To 
indulge in love-making. 

chim cüt Button quail 

chim cut Penguin. 

chim gáy rzh cu gáy. 

chim gõ kiến Woodpecker. 

chim hóa binh Peace-dove. 

chim khách Racket-tailed treepie. 
chim khuyén Zosterops. 

chim lon Barn-owl. 

chim mồi Bird of prey. 

chim muồng Birds and beasts, animals. 





chim ngói 


chim ngói Turtle dove. 

chim ri Munia. 

chim ruồi Humming-bird. 

chim sâu Flowerpecker. 

chim sẻ x sé!. 

chim thằng chài King-fisher. 

chim xanh (vch) Pimp, pander. 

chim 1 Sink. Xác chết chim xuóng nước 
The corpse sank into the water. Chiếc 


đò dang chim dần The boat was slowly 


sinking. Chiéc tàu chim dưới đáy bién 
The ship was sunk deep at the bottom 
of the sea. Khdc chim Sunk carving. 
Cua chim Sunk property, hidden 
wealth. Làng xóm chim trong đêm tôi 
Hamlet and village was sunk in dark- 
ness. Câu chuyên đó dà chim sáu vào 
di vàng That story is sunk deep in 
the past, that story belongs now to 
distant past. // Ba chìm bảy nổi x 
ba bảy. 
chim dám Be sunk in. Chim dám trong 
vòng truy lac To be sunk in debauchery, 
to wallow in debauchery. 
chim ngàp Be sunk in, be lost in. Chim 
ngáp trong suy tu To be lost in thought, 
to be wrapped in meditation. 
chim nghim Sink deep. 
chim nói Full of ups and downs, event- 
ful. 
chin e (cu, vch) For fear [that]. 
chín! 1 (nói vě một số qua, hat) Ripen, 
[become] ripe. Vườn cam chín dó The 
orange orchard was ripening in a riot 
of red. Quá mít chín móm The jack 
fruit is overripe. Lúa chín đầy đồng 
The field was lush with ripening rice. 
2 Done to a turn. Thit luóc chín Meat 
done to a turn. Con chín tó Rice 
well-done. 3 Careful, mature. Suy nghi 
chua chín Stil not careful thinking. 
Tháo iuàn thát chín Quite mature 
deliberation. 4 Ruddy, red. Ngượng 
chín cá người (kng). Red with shame. 
chín? Nine, ninth. Mót trăm lé chín À 
hundred and nine. Hai nghin chín 
Two thousand nine hundred. Rdm 
tháng chín The 15th day of the ninth 
month // Chín bó làm mười To easily 
let pass (others' mistakes...), tole-rate. 
Chín chữ cù lao One's parents' pains. 
Chín người mười y Nine men, ten 
opinion; so many men, so many 
opinions. Chín từng máy Cloud-touch- 
ing, cloud-topped, cloud-capped. 
chín bệ (vch, cu) 1 Nine storyes; 
throne. 2 Emperor, king. 
chín cầy Ripened on the tree. 


chinh hop 


chín chàn Mature. Con người chín chán 
À mature person. Suy nghi chín chán 
Mature thinking. Chín chán trong hành 
động To show maturity in one's ac- 
tions. 

chín khúc (vch; cu) The nine sections 
(of intestines). Ruót dau chín khúc To 
feel a cutting (piercing) pain. 


. chín mé Whitlow. Ngón tay bi chín mé 


rât dau To have a very painful whitlow 
on a finger. 

chin màm Overripe. 

chín móm nh chín móm. 

chín muồi Ripe. Quả chín muỗi Ripe 
fruit. Mót kế hoach dà chín muói A 
ripe plan. 

chín nàu Overripe. 

chín nhün Sleepy, pulpily ripe. 

chín nhir Overdone. 

chín nuc Overdone. 

chín ruc Ripe to the point of decom- 
position. 

chín sUối (cz, vch) Hades, the Styx. 
chín tới Done to a turn. 

chín vàng Golden. Lúa chín vàng Gold- 
en ripening rice. 

chinh chién (id) War, fight a war. 
chinh phat (cz) Mount a punitive ex- 
pedition (against a smaller nation). 
chinh phu (cuz, veh) Warrior. 

chinh phu (cuz; vek) Warrior's wife. 
chinh phuc Conquer. Chinh phục thiên 
nhién To conquer nature. 2 Win, win 
over. Chinh phuc trái tim và khói óc 
của quần chúng Win the hearts and 
minds of the masses. 

chinh x cá chinh. 

chinh I Correct. Cáu vdn chính A cor- 
rect sentence. Cáu đối rát chỉnh Cor- 
rect paralled sentences. 

II 1 Correct. Chỉnh lại đường ngắm 
To correct the aiming line. 2 (kng) 
Lecture, give a dressing down to, cas- 
tigate. Bi chinh cho một trộn To be 
given a dressing down. 

chinh dáng Consolidate the Party or- 
ganization. 

chinh đốn Dress, reorganize, set right. 
Chinh dón hàng ngu To dress the 
ranks. Chinh đốn tổ chức To reorganize 
(an office...). Chỉnh đốn tw tưởng To 
set right wrong ideology. 

chinh hiền Luát chinh hiện Law of 
redintegration. 
chinh hinh Thudt 
thopaedy. 

chinh hop (dia) Concordant. 


chỉnh hinh Or- 


chinh huấn 


chinh huấn Reform, re-educate. Chính 
huán chính tri To re-educate politically, 
to give political re-education to. 
chinh luu I (dién) Rectify. 
II (dién) Rectifier. 
chinh lý Correct and edit. Chinh lý tài 
liệu suu tüm To correct and edit 
materials compiled. Chinh lý và bổ 
sung bản thống kê To correct, edit 
and complement a statistical table. 
chinh phong Rectification of incorrect 
styles of work. 
chinh tâm I (1ý) Centre. 
II (ly) Centering apparatus. 
chinh tề en té chinh Correct. Quần 
áo chinh të Correct clothing. Ăn mặc 
chinh tè To be correctly dressed. 
chinh thé Perfect whole. Co thé dóng 
vát là một chính thé The animal body 
is a perfect whole. 
chinh trang (id) Embellish. 
chinh trị Adjust and control (a stream). 
chinh Terracotta jar. Chinh dung mdm 
A pickled fish jar // Chuột sa chinh 
gao To land in a mint of money; to 
get a windfall. Mưa như cầm chinh 
đổ To rain cats and dogs. 
chinh chèn (kng) Grand, stately. Ngồi 
chinh chén To sit with a grand air. 
chính I 1 Main. Cóng chính The main 
gate. Nhiém vu chính 'The main duty. 
Nguồn sóng chính The main means 
of livelihood. 2 Just, righteous. Phán 
biét chính và tà To make a difference 
between the just and the unjust. Cần, 
hiệm, liém, chính Industry, thrift, 
honesty, and righteousnes // Bán 
chính Original copy. 
H Right, very, own, -self. Chính các 
em là nhung người chủ tương lar cua 
dát nước You yourselves are future 
masters of the country. Chính mdt 
tông thấy To see with one's own 
eyes; to see for oneself. Ðät ở chính 
gitta To place right in the middle. 
Chính vi lẽ đó For that very reason. 
chính biến Politica]  up-heaval, coup 
d'état. 
chính chuyén (cu) Virtuous. Gái chính 
chuyên A virtuous woman. 
chính cóng (kng) Genuine. Cóng nhán 
chính cóng A genuine worker. Nói 
tiếng thủ đô chính công To speak the 
genuine dialect of the capital. 
chính cung (cz) The lawful 
Queen. 
chính cuong Political program, political 
platform. 


queen; 
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chính diện 1 Front. Dánh chính diện 
To mount a frontal attack. 2 (dung 
phụ sau dt) Leading. Nhân våt chính 
điện trong vở hịch A play's leading 
characters; hero and heroine. 

chính dal Quang minh chính đại x 
quang minh. 

chính dáng Political party. 


Chính dáng Legitimate. Nguyén vong 


chính dáng Legitimate aspirations. 
chính dao (cu; id) Right way, right 
path. 

chính đề (zriéí) Thesis. Chính đề và 
phán dé Thesis and antithesis. 

chính dlén Sanctuary. 

chính dính Straightforward, upright. 
chính giác (tón) Bodhi. 

chính giáo The Ortho-dox Church. 
chính giói Political cir-cles. 

chính hiéu Genuine. Ché huong chinh 
hiéu Guenine flavoured tea. 

chính khách Politician, statesman. 
chính khí Indomitable spirit. Những bài 
ca đầy chính khí Songs ful of an 
indomitable spirit. 

chính khóa Curricular subject; cur- 
ricular time (assigned to each subject). 
chính kién Political opi- nion, political 
outlook. Bát dóng vé chính hiến To 
have different political opinions. 
chính luân Political commentary. 
Phong cách chính luận The style of 
a political commentary. 
chính ngạch (cz) Roll of 
employees. 

chính nghia I Justice. Chính nghia 


thống phi nghĩa Justice triumphs over 
injustice. 

II Just, righteous. Hành động chính 
nghĩa A just deed. 

chính ngo (id) Midday, noonday, noon- 
tide. 

chính nhân quân tử (cz) A man of 
honour, gentleman. 

chính pham Principal (of an offence). 


regular 


chính phẩm Up-to-standard ^ product; 
certified producta. 
chính phủ Government, cabinet. Láp 


chính phu To form a government. Thu 
luóng chính phu The Prime Minister. 
chính quà (6n) The peak of the way. 
Tu thành chính quà To reach the peak 
of the way in one's religion. 
chính quán Domicile, residence. 
chính quóc Metropolis, 
country. 


mother 





chính quy 


chính quy Regular. Xáy dựng quân đội 
chính quy, hiện dai To build up a 
regular modern army. Kêt hop đào tao 
cán bó tại chức uớt đào tao chính quy. 
To combine in-service training with 
regular training. 

chính quy hóa Regularize. Xáy dung 
quán. đội tiên dần từng bước lén chính 
quy hóa và hiện đợi hóa To modernize 
and regularize the army step by step. 
chính quyền 1 State power; regime, 
government, ^ administration. Năm 
chính quyền To hold power, to be in 
power. Cung có chính quyền các cáp 
To strengthen the government at 
various levels. Công đoàn phối hop 
chát chẽ vói chính quyền The trade- 
union coordinates closely with the ad- 
ministration. 

chính sách Policy. Chính sách đoàn 
kêt dán tộc The policy of national 
unity. Chính sách gây chiến The war- 
mongering policy. 

chính su State affairs. Chính sự triều 
nhà Nguyên The Nguyen dynasty state 
affairs. 

chính tà Spelling, dictation. Viết sai 
chính tá To make mistakes in spelling. 
Giờ chính tà A spelling period, a dic- 
tation period. Viêt chính tà To write 
a dictation. 

chính tàm (cz) Uprightness, 
ness. 

chính thát (trtr) Main wife (in opposi- 
hon to concubines in lawful polygamy). 
chính thé [Political] re-gime. ChínA thé 
quán chu A monarchical regime. Chính 
thể dân chủ A democratic regime. 
chính thi nh đích thi. 

chính thống 1 (ez) Of the main line 
of succession. 2 Orthodox. Tôn giáo 
chính thống The orthodox religion. 
Hoc phái chính thông The orthodox 
school of thought. Tư tướng chính 
thông cua xã hội phong kiến The 
orthodox ideology of feudalism. Nền 
vän hóa chính thống An orthodox cul- 
ture. 


straight- 


chính thức 1 Official. Bdn tuyên bó 


chính thức của Độ ngoai giao An official 
statement of the Foreign Ministry. Tin 
chính thức Official news. Làm lé chính 
thức két hôn To hold the official wed- 
ding ceremony. 2 Full-fledged. Thành 
lập chính phu chính thức thay cho 
chính phủ lâm thói To form a full- 
fledged goverment in replacement of 
the provisional one. // Giờ chính thức 
Standard time. 


chit? 


chính thức hóa Officialize. Chính thức 
hóa quan hệ ngoại giao giữa hai nước 
To officialize the diplomatic relations 
between the two countries. 
chính tóng (id) 1 Of the main line. 2 
Genuine. Nhà nho chính tông A 
genuine Chinese scholar. 
chính trị I Politics. Chế độ chính trị 
The regime of politics, the political 
regime. Tinh hinh chính tri trong và 
ngoài rước The external and internal 
political situation. Đường lót chính trị 
A political line. Cán bộ chính trị A 
politica! cadre. Đấu tranh chính trị và 
dáu tranh quán sy Political struggle 
and military (armed) struggle. 
II (kng) Politic, political. Một thái độ 
rát chính iri A very politic attitude. 
chính tr| gia (cz) Politician. 
chính trí pham Political prisoner, state 
prisoner. 
chính trj vién Political instructor (at 
company or baitalion' level). 
chính truyền (cu) Orthodox. 
chính trực Straightforward; honest. 
Con người chính truc A straightforward 
person. 
chính truóng (;d) Political arena. 
chính üy Political commissar (from bat- 
talion level upward). 
chính văn Text. Chính vdn và bán dịch 
The text and the translation. 
chính vụ Of the main crop (in the 
year). Lúa chính vu Rice of the main 
crop. Khoai lang chính vu Sweet potato 
of the main crop. 
chính xác Accurate. Con số chính xác 
Accurate figures. Nhân định chính xac 
An accurate appraisal. Bàn chính xúc 
To fire accurately. 
chính yếu Main and most important, 
essential. Vai trò chính yếu A main 
and most important role. Táp trung 
gidi quyét ván dà chính yéu To con- 
centrate on the settlement of the es- 
sential problem. 
chí! Great - great - great -grandchíld. 
chí? 1 Wind round the head. Chít khăn 
To wind a turban round one's head. 
2 (nói và đồ mộc) Fit closely. Thất 
lung da chit bụng A leather belt fitting 
closely. 3 Stitch tighter. Chít do To 
stitch tighter a jacket. Quàn chít óng 
A pair of tight-legged trousers. 4 Stop, 
fill in. Chí vách To fil in the gaps 
in a wattle and daub wall. Chí khe 
hở bằng xi mống To fill in the gaps 


with cement. 


chí chit Squeak. 


chit I Choke, choke up, block. Chit cổ 
To choke (someone’s) throat. 

II (kng) Tight. Đóng chit cua lai To 
shut the door tight. Giữ chịt lấy tờ 
báo không cho ai xem To hold a 
newspaper tight for oneself, and not 
to let others read it. 


chíu chít Twitter, cheep. Chim non 
chíu chít Fledgelings were twittering. 


chí 1 Sustain, bear, accept. Chiu đòn 
To sustain a blow. Chiu các khoán phí 
tôn To bear all the costs. Không ngồi 
yên chịu chết Not to sit with folded 
arms and accept death. Chiu ánh huong 
ctia ai To sustain (be under) someone's 
influence. Chiu sy lánh dao To accept 
(be under) the leadership (of somebody). 
Một cám giác dé chịu A pleasant sen- 
sation. Chịu lạnh To bear (stand) the 
cold. Khó máy cung chiu duoc 'To be 
able to bear any degree of misery. 
Gạch chiu lua Bricks which can bear 
fire, fireproof bricks. Anh ta khó tính 
lắm không ai chịu duoc He is very 
difficult to get on with, nobody can 
bear him. Nän ni mái anh ta mới chịu 
He only accepted because of our in- 
sistence. 2 Owe. Còn chịu một số hiền 
To still owe some money. Chiu ơn ai 
To owe someone a favour. 3 [Buy, 
sell on credit, tick. Bán chiu To sell 
on credit. Mua chiu To buy on credit. 
4 (kng) Concede. Môi người một lẽ, 
không ai chịu ai Each has his own 
reason, nobody concedes the point to 
the others. Chiu anh ta là người nhớ 
gioi To concede that he has very good 
memory. 5 (kng) Give up, count oneself 
helpless. Khó quá, xin chiu thói It's 
too tough, I give up (I count myself 
helpless). 6 Bring oneself to. Khuya 
rồi mà vån chua chịu di ngu It was 
late but he could not bring himself to 
go to sleep. 7 Try to. Chiu hoc cái 
hay cua người khác To try to learn 
from others. I! chịu suy nghi To rarely 
try to think. 


chịu chết (thgt) Give up. Thế này thi 
cậu ta chịu chết This way, he'l have 
to give up. 

chịu cực Stand hard-ships; 
against miseries. 


chịu cứng (thgt) Be at the end of one's 
tethers, be at one's wit's end. 


bear up 


chịu duc Accept male (nói vë suc vât 
cái). Lon ndi chịu duc The sow accepted 
the boar. 


chịu đựng Stand. Chiu đựng gian khó 
To stand hardships. 

chiù hàng (?hgt) Give oneself up, sur- 
render. 

chiu khó Take pains. Chiu khó hoc táp 
To take pains to study. Con người rát 
chiu khó A painstaking person // Chiu 
thương chiu khó nh chịu khó (y 
"làng ). 

chịu lôi Admit one's mistake, make 
oneself accountable. Tôi xim chịu lôr 
cùng anh I made myself accountable 
to you for the mistake. 


chịu lời (cz) Agree to; obey. 

chiu non Declare oneself beaten (dánh 
cờ). 

chịu ơn Be grateful (fo somebody for 
something). 


chịu phép (kng) Count oneself con- 
pletely powerless. Nó tài giói dén máy 
củng chịu phép However skilful, he 
counted himself powerless. 

chịu tang Go into mourning (for some- 
one). 

chiu thua Declare one-self beaten. 
chịu tôi Submit oneself to punishment 
(for wrong-doing). 

chịu trống Accept cock (nói vé gia cám 
mái). 

cho I 1 Give. Anh ta cho tôi chiếc 
dóng hó He gave me a watch. Cho 
quà 'To give presents. Cho không, không 
bán To give (something) free of charge, 
not to sell it. Thày thuóc cho don 
Doctors give prescriptions. Bài này 
dáng cho 5 diém. This task deserves 
to be given mark 5. Cho anh ta môt 
tuần lê dé chuẩn bi He was given a 
week to prepare. Kinh nghiém lich sz 
cho ta nhiều bài học quý History has 
given us many valuable lessons. Cho 
hắn một cái tát (kng). Give him a slap. 
Cho bú To give suck. Chu toa cho ai 
nói The chairman pave the floor to 
someone. Cho phép nghi To give (some- 
one) leave of absence. 2 Let, make. 
Công nhán cho máy chay The worker 
made the machine work. Cho bò đi 
ăn có To make (let) cows go and eat 
grass, to graze cows. Ván đề này có 
thé cho qua This matter can be let 
pass. Cho người di tim To make a 
person go and look for (someone...), to 
send a person on the search for (some- 
one...). 3 Put. Cho than vào lò To put 
coal in the oven. Hàng hóa dà cho ca 
lén tàu Al the goods have been put 
on board, all the goods have been 





loaded. Canh hoi nhot cần cho thêm 


muối The soup is not seasoned enough, 
some more salt must be put in t 
(added to it). Anh ireo cao quá cần 
cho tháp xuống mót chui The picture 
is hung too high, it must be put a 
bit lower. 4 Consider, think, put down. 
Đừng vôi cho rằng viéc làm ám muói 
áy khóng ai biét Don't think too soon 
that such a shady deed is not known 
by anyone. Ai cung cho thé là phổi 
Everyone thinks that right. Kém, 
nhưng lạt cho minh là du khá năng 
Though not capable, he considers him- 
self fully qualified. Cho là nó có tài, 
thi mót minh nó cüng cháng làm gi 
được Supposing he is talented, he can- 
not do anythíng about it alone. Chüng 
tői cho nó là người khó dai We put 
him down as a fool 5 Please give, 
please let. Anh cho tôi chiến mú ở kia 
Please, give me that hat overthere. 
Chi cho tôi mười đồng phong bì Please 
give ten dongs worth of envelopes. 

II 1 For, to Giả cho ai một buc thu 
To send a letter to someone. Bán cho 
khách hàng To sell to customers. Ming 
cho anh ch; Congratulations to you 
both. Anh ở nhà để tôi di cho Stay 
at home, let me go for you. Mong 
anh giúp cho Y hope for your help 
for me, I hope you'll help me. Sách 
cho thiếu nhi Books for children. Buót 
nói chuyện bổ ích cho mọi người The 
talk was useful to many people. Sai 
lầm có hại cho công tác A mistake 
harmful to one's work. Khóng may 
cho anh ta Unfortunately for him. 2 
Until, till. Hoc cho giỏi To study hard 


until proficiency is achieved. Làm có 


cho xong viéc gi To try hard until 
some job is finished. Chúng ta hay 
chờ cho moi người dên đông du Let's 
wait until everybody has come. 3 
Therefore, hence, that. "Vi ta cho luy 
dén người” (Nguyễn Du) It is because 
of me that he found himself in such 
a predicament. Vénh cái một, cho người 
ta ghét He put on airs, hence they 
did not like him. 

III (accomp Ưng word) Mặc cho mua 
gió, anh ta ván cứ di In spite of the 
rain and wind, he set off all the same. 
Dù cho nó có sóng, nó cung bi qué 
Even if he lived, he would be a cri 
pled. Vo kich khóng hay gi cho lắm 
The play was not so good. 
cho biét Inform, let know, 
known. 


cho bó Be worth the trouble. 


make 


cho cam en cho Enough to be worth 
troubling about. Chẳng nhiều nhặn gi 
cho cam There was not much enough 
to be worth troubling about. 

cho đến I As far as. Chú bé di bó cho 
dén tán nhà ga 'The little boy walked 
as far as the railway station. // Cho 
dén nay Until now, up to now. 


- II Even. Cho đến trẻ con cứng làm 


được cát đó Even a child can do that. 
cho diém Mark. Thày giáo dang cho 
diém bài tập The teacher is marking 
the exercises. 

cho hay (dùng ở đầu câu) As one can 
infer, in conclusion. Cho hay thành 
bại phần lớn là do bán thán minh In 
conclusion, failure or success must 
depend on oneself. 

cho khóng Give (something) free, give 
(something) gratis. 

cho là Consider, think, put down. Tôi 
cho là do cẩu thỏ I put it down to 
carelessness. 

cho mượn Lend. 

cho nén Therefore, he-nce. 

cho phép Allow, permit, let. Ông ta 
không cho phép lôi làm viéc đó He 
did not allow me to do that. Cho phép 
tôi giới thiệu cô em tôi Let me introduce 
my younger sister. 

cho qua Let pass. 

cho rbi Finish with it. 

cho thuê Rent, hire. Cho ai thuê nhà 
To rent a house to somebody. Nhà 
cho thué House to let. 

cho vay Lend. 

chó Parashorea (cây, gô). . 
chó hỗ (dph) On one's heels. Ngồi chò 
hỏ To sit on one's heels, to squat. 
chó (dph) x cüi chó. 
cho! Steamer (for steaming sticky rice) 
/ Nghe hoi nói chó (?hgt) To believe 
in hearsay. 
chó? 1 (kng) Direct one's mouth to. 
Nói chó sang buóng bén canh To speak 
in the direction of the next room. Cho 
moóm lén gác, gọt to lén To direct one's 
mouth upstairs and shout. 2 (thgt) en 
chó móm, chó miéng. Give one's 
unasked-for view. Chuyên nhà người 
ta, cho [mom] vào làm gi That's their 
family affair, it's no business of yours 
to give your unasked-for view about 
it. 
chó 1 Dog. Chó già git xương To be 
a dog in the manger. Treo đầu dé bán 
thịt chó (ứng) He cries wine and sells 
vinegar. 2 Cur, ass, donkey. Đã chó! 


What a cur you are! Ngư nhu chó! 
What an ass!; as stupid as a donkey 
// Chó cán áo rách Hardships never 
come alone. Chó cùng rút giáu Beast 
at bay bites hard. Chó ngáp phái 
ruồi (zhgt) To get a godsend. Như 
chó với mèo To agree like cats and 
dogs. 

chó bién cn hải cẩu Seal, sea-dog. 
chó bóng Poodle. 

chó chết (?hgi) Damned (fiéng rua) 
chó dái (thgt) Wandering dog, errant 
dog. 

chó dai Mad dog. 

chó dé Đồ chó dé! Son of a bitchl!. 
chó déu (thgi) Arrant cur. Tháng chó 
déu! What an arrant cur! 

chó ghé 1 Scabious dog. 2 Curs and 
cada. 

chó má Dogs, (kng) curs and cada. 
Quán chó má đến thé là cüng They 
are curs and cads of the deepest dye. 
chó muc Black dog. 

chó ngao Mastiff. 

chó rimg (động) Jackal. 

chỗ săn I Hunting dog. Thinh mứt 
nhu chó sðn 'To have a sensitive scent 
like a hunting dog. 2 Running dog. 
chó sói Wolf. 

choa (dph) We. 

chóa 1 Dazzling. 2 Dazzled. 

choạc (id) nh xoac. 

choal Teen-age; not fuly grown. Con 
lon choai A not fuly grown pig // 
Choai choai (láy). Cô bé choai choai 
A teen-age girl, a teen-ager. Cán bé 
choai choar A stripling. 

choai choai x choai (láy). 

choài Dive, stretch oneself to the full 
(with arms extended along head). Choàùi 
tay ra bát quá bóng To dive and catch 
the ball. Em bé tập bó, choài ra gần 
mép giường The baby was learning to 
crawl, extending himself to the full to 
the edge of the bed. 

choái 1 (thg nói vé chán) Stand astride. 
Dung choi chán To stand astride. 2 
Slope toward the foot. Chân dé choa:i 
đều The dyke was evenly sloping. Càng 
vé xuôi, triền nii càng chodi ra The 
further we go to the plains, the more 
gentle is the sloping of the mountain 
sides. 

choái Support (for climbers). Cám chodá: 
cho trầu khóng To plant supports for 
betel. 


choáng lộn 


choán 1 Occupy. Chiếc tủ lớn choán 
một góc của gian phóng The big 
wardrobe occupies a corner of the 
room. Hop thiếu chuẩn bi, choán nhiều 
thi giờ An ill-prepared meeting occupies 
much time. 2 Encroach upon, usurp 
Ngồi choán chó To encroach uponE= 
another person's seat. Choán quyén 
"To usurp power. 

choang x sáng choang. 

choang choác Croak. Tiéng vac kéu 
choang choác The flight of night-herons 
croaked noisily. Nói choang choác cà 
ngày, khóng ai chiu duoc He croaked 
the whole day to the annoyance of 
everyone. 

choàng! 1 Embrace, clasp. Dun tay 
choàng qua vai bạn To embrace a 
friend in one's arm. Choàng ngang 
hóng To clasp someone in the middle. 
Em bé dang hai tay ôm choàng lấy có 
me The little child embraced his 
mother, enclosing his arms round her 
neck. 2 Put round. Choàng dây qua 
vai để kéo To put a cord round one's 
shoulder and pull Choàng khán lén 
đầu To put a scarf round one's head. 
choàng? Be startled into (doing some- 
thing). Hoảng hốt choàng dây To be 
startled (into sitting] up. Sợ qud, nhay 
choàng sang một bên To be startled 
by fear into jumping aside. /Mó] choàng 
mốt ra nhón nhác nhìn quanh To be 
startled into opening one's eyes and 
looking around in bewilderment. 
choảng 1 Strike with a clang. Lấy búa 
choáng vào thanh sát To strike with 
a clang an iron bar with a hammer. 
2 Be locked together in a fierce battle; 
beat. Hai bên choàng nhau kich hệt 
Both sides were locked in a fierce 
battle. Choảng cho nó một trên Give 
him a beating; tan his hide. 

choáng! Shocked into a daze (blindness, 
deafness...). Tiếng nó nghe choáng tai 
The explosion shocked his ears into 
deafness (deafened his ears) Choáng 
mát To have one's eyes shocked blind 
(blinded). Choáng người khi biết tin 
di£ The bad news shocked him into a 
daze (dazed him). 

choáng? Swanky. Xe mới son trông thát 
choáng The car looked swanky in its 
new coat of paint. 

choáng lôn Swanky and shining. Hàng 
hóa bày trong tu kính choáng lộn dưới 
ánh đèn né ông The goods displayed 
in the shop window looked swanky 
and shining in the neon light. 





choáng mát 1  Dazzling Anh sáng 
choáng mất Dazzling light. 2 Dazzled. 
Choáng mát trước sốc đẹp cửa nàng 
He was dazzled by her beauty. 

choáng váng Dizzy, dazed, giddy. Đầu 
choáng váng vi say rượu His head was 
dizzy with drunkenness, hia head swam 
from drunkennesa. Tín sét dánh làm 


choáng váng cà người To be dazed by ' 


the sudden news. Choáng váng trước 
những thành tích bước đầu Giddy with 
the initial achievements; one's head 
was turned by the initial achievement, 
the initial achievements have turned 
one's head. 

choang (id) nh giang. 

choang vang! (d) nh chang vang. 
choang vang^ Walking unsteadily, stag- 
gering. 

choát Stunted, shrive-lled. Mdt chodt A 
shrivelled face. Khổ người nhỏ chodl 
A body of stunted proportions. 

choc 1 Poke, thrust, prick. Choc lò 
than To poke a stove. Choc tổ ong To 
poke at a beehive. Choc thung vóng 
váy To thrust through the enemy en- 
circlement. Choc quá bưởi To thrust 
down a pomelo. Choc lô trén mặt đất 
To prick holes in the ground. 2 Irritate, 
rouse. Bi choc dén phát khóc To be 
roused to tears // Choc gày bánh xe 
(id) nh thoc gậy bánh xe Đâm bi 
thóc choc bi gao To set both sides 
by the ears. 

choc gheo Tease. Choc gheo phu nu 
mộ! cách cót nhà To tease women with 
familiarity. 

choc lét (dph) Tickle, titillate. 

chọc tiết Stick. Choc tiết lợn To stick 
pigs. 

chọc trời Nhà chọc trời Skyscraper. 
chọc tức Rouse, irritate. 

choe chóe x chóe? (láy). 

chóe! Big-bellied jar. 

chóe? I (id) nh lóe. 

II Bright and translucent. Vàng chóe 
Of a bright and translucent yellow. 
chóe3 Shrill strident. Khóc chóe To 
burst into shril crying // Choe chóe 
(láy, ý hiên tiép) Con chim bị bắt kêu 
choe chóe The captured bird uttered 

very shrill cries. 

choèn Unnoticeably (shallow). Khúc 
sóng nóng choèn The river section was 
unnoticeably shallow. // Choén choèn 
(y, ý tăng) Quite unnoticeably (shal- 
ow). 


choèn choèn! x choèn (láy). 


choèn choèn? Too small to be noticed. 
Thị trấn bé, chí choén choèn có máy 
phó ở quanh chợ A locality too small 
to be noticed with a few streets around 
a market place. 

choen choet x choet (láy). 

choet Non choet Green, young and in- 
experienced. Cái mdt non choet A young 
and inexperienced face. 2 nh choén 
J Choén choet (láy theo ng 2, ý 
tăng). 

chol choi Plover (chim) / Nhảy như 
choi choi To jump up and down. 
choi chói x chói (láy). 

chòi! Rudimentary mirador, watch- 
tower. Chòi canh A watch-tower. Chòi 
thông tin A news-broadcasting tower. 
chòi? Shoot up, emerge with difficulty. 
Cây không sao chòi lên được vì đất 
càn The tree could not shoot up be- 
cause of the exhausted soil Cố chòr 
khói một nước To try hard to emerge 
out of the water. 

chói 1 Dazzling. Ánh đèn pha làm chói 
mát The glare of the headlights dazzled 
our eyes. Màu này chói lắm This colour 
is dazzlingly bright. Dó chói Of a 
dazzlingly bright red. 2 Shrill Tiéng 
còi nghe chói tai The siren sounded 
shrill 3 Shooting, stabbing. Dau chói 
ở sườn To feel a shooting pain in one's 
ribs // Choi chói (láy, y giám) Giving 
(feeling) some sort of stabbing sensa- 
tion. 

chói chang Bright, vivid. Màu sốc chói 
chang Bright colours. 

chói lba Blindingly dazzling. Bầu trot 
chót lóa ánh nắng The sun was blind- 
ingly dazzling in the sky. 

chói loi Resplendent. Ánh hào quang 
chói loi A resplendent halo. Tám guong 
chó: loi A resplendent example. 

choi 1 Clink, bump. Choi hai hón dá 
vào nhau 'To clink two bits of stone. 
2 Front, confront. Một choi mười One 
force confronted a ten-time superior 
one. 3 Fight, make fight. Gà choi nhau 
The two cocks fought. Trẻ con choi 
dé The children made their crickets 
fight. 4 Be strictly symmetrical (of 
style). Hai câu chọi nhau tung chứ 
mót 'The two sentences are strictly 
symmetrical word for word. 

choi gà Cock-fighting, cock-fight. 
chòm 1 Grove, thicket, tuft. Chàm cây 
A grove. Râu ba chòm A three-tuft 
beard. 2 Small hamlet. 

chóm sao Constellation. 


chòm xóm 


chòm xóm Hamlet and sub-hamlet. 
chóm 1 Top. Chóm núi A mountain 
top. Chóm mt A het top. 2 Top tuft 
of hair (left on shaven head of young 
children). Ban thán từ thời còn dé 
chóm To be pals from a child. 

chóm Pinch. Chốm cua người khác To 
pinch others' things. 

chóm choe Imposing (sitting position). 
Ngồi chöm chọc giữn sộp To sit im- 
posingly in the middle of the ornate 
bed. 

chon chót x chót? (láy). 

chon von Very high and solitary. Dinh 
núi chon von A very high and solitary 
mountain top. 

chón hôn Squatting (sitting position). 
Ngồi chn hỏn trên ghế To be squatting 
on a chair. 

chọn Choose, select, pick out. Chọn 
nghề To choose a career // Chọn mặt 
gửi vàng Try before you trust. 
chon lọc Pick and choose, select. Chon 
lọc giông lúa To select a rice strain. 
Dùng từ có chọn lọc To use picked 
words; to use words discriminatingly 
// Chon loc nhán tao Artificial selec- 
tion. Chọn lọc tu nhiên Natural selec- 
tion. 

chon lựa zh lựa chon. 

chong! Keep (light, torch) burning on 
for a long time. Chong duóc To keep 
a torch burning on for a long time. 
Chong đèn suốt đêm To keep a lamp 
lit all night long. 2 Keep (eyes) open 
for a long time, stare for a long time. 
Mat cứ chong suối đêm không ngủ 
được His eyes remained staring the 
whole night, without being able to 
sleep a wink // Chong chong (láy, 
theo ng 2). 

chong chong x chong (láy). 

chong chóng! 1 Pin-wheel. 2 Propeller. 
chong chóng“ x chóng (láy). 

chóng Tease (nói vě trẻ em) Lu trẻ 
thích chóng nhau The children like to 
tease each other. 

chóng chành x tróng trành. 

chóng choc Fixed (nói vé cách nhin). 
Em bé nhin chóng choc vào đồ choi 
bày trong tu kính The little boy looked 
fixedly at the toys in the shop window; 
the little boy stared at the toys in 
the shop window. 

chóng gheo Tease in a familiar way. 
Buóng nhumg lời cót nha chóng gheo 
phu nữ To tease the female sex with 
familiarities in speech. 


chót! 


chóng cho cn cho chóng Solitary and 
scattered. Vài thanh củi vut chóng cho 
giua sản A few logs of wood scattered 
and solitary in the middle of the yard. 
Xe đổ nằm chóng cho bên lề đường 
The over-turned car lay solitary on 
the roadside. 
chóng gong cn chóng gong (kng) 
'Lying with all fours in the air, lying 
by oneself (itself). Ngã chóng gong To 
fall on one's back with all fours in 
the air. Chiéc xe bó dó chóng gong 
The ox-cart lay with its shafts in the 
air. 
chóng kènh x chóng kènh, 
chóng lón Sharp-tongued, 
gued. 
chóng Narrow bamboo bed. T'hiéu phan 
ké thém chóng For lack of plank beds, 
to put in place a few narrow bamboo 
beds. 
chóng Fast, rapid, quick. Chóng hiéu 
nhớ lâu Rapid comprehension and long 
memorization. Phoi nắng cho chóng 
khó 'lTo put something in the sun to 
dry quickly. Không chóng thi cháy 
Sooner or later. Trời năng chóng trua, 
trói mua chóng tói (tng) When it shines, 
noon comes quickly, when it rains, 
night fall fast. / Chong chóng! (láy) 
Quick! quick! Liệu di chong chóng mà 
vë! Try to come back quick, quick! 
chóng mät Dizzy. Hay chóng mặt vi bi 
thiếu máu To feel often dizzy from 
anemia. 


Sou#-ton- 


chóng vánh Prompt, expeditious. Moi 


viéc đều chóng vánh nhờ có chuán bi 
tót Everything was done promptly 
thanks to good preparations. Giai quyết 
công viéc chóng vánh To be expeditious 
in settling business, to expedite busi- 
ness. 

choóng en xà beng Crow-bar. 

chóp 1 Top Chóp nui The top of a 
mountain. 2 Cap. Chóp ông khói A 
chimney-cap // Hinh chóp A pyramid. 
chóp bu Top-notch. Co quan chóp bu 
The top-notch organism. 

chóp chép Smacking noise. Tiéng lon 
ån cám chóp chép The smacking noise 
of pigs feeding. Nhai trüu chóp chép 
To chew betel and areca-nut with a 
smacking noise. 

chót! Extremity, end, last. Trên chót 
dinh cột cờ At the extremity of the 
top of the flag pole. Màn chót cua vò 
hịch The ending (final) act of a play. 
Tin giờ chót The news of the last 


hour, the latest news, the stop-press 
news (Anh). Thi dó chót 'To pass last 
on the list. 

chót? Glaring, staring. Môi do chót Lips 
of a staring red // Chon chót (láy, ý 
tăng) Very glaring. 

chót vớt Towering. Ngói chua trén dinh 
nút chót vót A pagoda on the towering 
mountain. Cao chót vót Toweringly 
high. 

chó Chuóng chó A latrine. 


chó 1 Seat, place, room, space, point, 
extent. Nhường chỗ cho các cụ già và 
phu nữ To yield our seats to elderly 
people and ladies. Hàng hóa chiêm 
nhiéu chó The goods occupied much 
room. Cón có chó bó khóng There is 
still empty space. Chó yéu chó manA 
cua phong trào The strong points and 
the weak points of the movement. 
Theo chó chúng tôi biết To the extent 
of our knowledge; as far as we know. 
Từ chó không biết đến chó biết From 
the point of ignorance to the point of 
knowledge; from ignorance of some- 
thing to its knowledge. 2 (denoting a 
given relationship) Anh ta vôi tôi là 
chó bà con He and I are relations. 
Chỗ ban bè, tôi xin nói thát Between 
frienda, I wish to speak frankly. 

chô dua Support. Chỗ dựa vung chốc 
A reliable support. 

chó đứng Position, footing. Có chó 
đứng tốt trong xà hội To get a good 
position (footing) in society. 

chỗ ngồi Seat, place. // Người xếp chỗ 
ngôi (trong rap hát...) Usher, usherette. 
chỗ trống Blank. Lap chó trống To fill 
in the blanks. 

chốc! Impetigo. 

chốc? Moment, instant, while. Im lặng 
một chốc To keep silent for a while. 
Chóc nia háy di Wait a moment before 
you go. 

chác chóc From time to time, now 
and then. Chuóng dién thoai chóc chóc 
lạ reo The telephone bell rang from 
time to time. 

chóc lát A short while. Viéc áy khóng 
thể xong trong chốc lát That piece of 
work cannot be done in a short while. 
chốc móng (cu) Aspire to, long for. 
chồi Shoot, bud. Dâm chồi nảy lộc Buds 
and shoots burst. Chói ré A sucker. 
chổi 1 Broom. Chổi rom A straw broom. 


Chói lóng  Feather-broom,  feather- 
duster 2 Brush. Chôr than (điện) À 


chồn' 


carbon brush // Chổi cùn ré rách 
Odds and ends. 
chổi sé 1 (thur) Baeckea. 2 Baeckea 
broom. 
chối I 1 Deny. Chứng cớ dà rành rành 
mà còn chốt Though the evidence was 
obvious, he denied. 2 Refuse, turn 
down. Ngai di, cho nén tim ly do dé 
‘chôt Being reluctant to go, he found 
a clever excuse to turn down the 
invitation. 
II Intolerable, insupportable, un- 
bearable. Gánh nàng chói cå hai vai 
To carry a burden unbearable to both 
shoulders. 
chối cãi Refuse, deny. Bi bắt quả tang 
không chôt cài được He was caught 
red-handed and could not deny. Sự 
thât không thể chối cái An irrefutable 
(unquestionable) fact. 
chối tai Offend the ear. Nhung ám 
thanh chốt tai The sounds that offend 
the ear. 
chối từ nh từ chối. 
chối xác Be dead tired, be dog-tired. 
chòm chôm (thuc) Rambutan. 
chòm 1 Prance, spring. Ngực cất vó 
chóm lén The horse raised its hooves 
and pranced. Ô tô chóm qua ó gà The 
car sprang over the pot-hole. Dang 
nằm hoàng hối chóm dậy He was lying 
when he sprang up in bewilderment. 
2 Emerge. Thú tính trong người nó 
chồm dậy Bestiality in him emerged. 
chòm chỗm Squatting. Ngồi chồm 
chóm xem chọi gà To sit squatting 
and look at a cock-fight, to look aquat- 
ting at a cock-fight. ` 
chồm hỗm (dph) On one's heels, squat- 
ting. 
chôn Bury, fix in the ground. Chón cột 
To fix a stake in the ground. Chón 
của To bury valuables. Nguoi chết chua 
chón A dead person waiting to be 
buried / Nơi chôn nhau cát rốn 
Native place, birth-place. 
chôn cất Inter. Chón cát H si To inter 
a war dead. 
chón chán 1  Confie oneself, keep 
oneself shut up. Hán chôn chán ở làng, 
hhông rời nhà một bước He confined 
himself to his village and never went 
out of his house. 2 Pin down. Du kích 
chôn chân dich trong bốt The guerillas 
pinned down the enemy in their post. 
chôn vùi Bury. Chón vi tài ndng To 
bury talents. 
chòn! Weasel. 


chòn? 


chòn? 1 Numb with weariness, stiff. 
Quái búa đến chồn ca tay To handle 
a sledge hammer until one’s arms are 
numb with weariness. Mói gói chồn 
chán To have weary knees and stiff 
legs. 2 (wch) Disheartened. 


chòn bng Disheartened. 


chốn Destination, place, area, home. Di 
dén noi vé dén chốn To arrive at 
destination, to get home. Chón thi 
thành The urban area // Có nơi có 
chón To be engaged, to be married. 
Dén noi dén chón Thorough. Chuán 
bi dén noi dén chón To make thorough 
preparations. Một chốn đôi quê Scat- 
tered to two places (nói vë hoàn cảnh 
gia đình). 

chóng Spike. Chóng tre A bamboo spike. 
Hüm chóng A spike-trap. 

chóng chênh Tottering. Phiên dá 
chóng chênh A tottering slab of stone. 
Thé đứng chóng chênh A tottering 
position. 

chóng gal Spikes and thorns, difficul- 
ties, obstacles and dangers. Đạp bằng 
moi chóng gai dé tién lén To tread 
flat all obstacles and advance; to ad- 
vance by contending against difficulties 
(braving all difficulties). 


chóng! Husband // Chóng loan vợ 
phuong (cu) A perfect match. 


chóng? I Pile, heap, overlap. Chóng 
gon máy quyén sách lai To pile books 
neatly. Va chóng lên miéng vá cứ To 
put a new patch overlapping the old 
one. Nợ mới chóng lén no cứ New 
debts are heaped on old ones. 

II Pile, heap. Máy chóng bát dia Some 
piles of plates and bowls. 

chóng chát Heap up. Då đổ chồng chất 
lén nhau Fallen stones were heaped 
up together. Lu xám lược chóng chát 
tội ác lén tôi ác The aggressors heaped 
crimes upon crimes. Những món nợ 
chöng chât Heaped up debts. 
chồng chéo Overlap [in an irregular 
way]. Xếp máy băng vài chóng chéo 
lén nhau To fold bands of cloth over- 
lapping in an irregular way. Cóng viéc 
cua ho chóng chéo lén nhau Their jobs 
overlapped. 
chóng Lie with an end up. Cán cán 
chóng The scale-beam had one end 
up; the scale-beam was tilted, 
chóng gong nk chóng gong 
chóng kénh On one's back, on its back. 
Ngā chông kênh To fall on one's back. 
Xe dó chóng kênh The car was over- 
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chống trå 


turned on its top; the car was turned 
upside down. 

chống vó (kng) nh chống gong. 
chőng I 1 Prop, lean on as a prop 
Nhà xiêu cán chóng The hut was tilted, 
so it should be propped up. Cu già 
di phái chóng gáy When walking, the 
old man had to lean on a stick. Ngó: 
chóng tay vào cằm To sit with one's 
chin propped up in one hand. Chóng 
lò To prop a pit (with pit-props). 2 
Punt. Chóng bé To punt a raft. 3 
Fight against. Chóng hạn To fight 
against drought. Nhung biện pháp 
chóng han Anti-drought measures. 

Il Anti-, contra- Chiến tranh chóng 
xám lược Án anti-aggression war. 
Thuóc chóng ám An anti-humidity sub- 
stance, a desiccant; a dehumidifier 
(My). Chóng gi Anti-rust. Chóng dóng 
Anticoagulant. Chống giáo hói An- 
ticlerical. Chống ma sát Antifriction. 
Chống nhiêm khuẩn Antiinfectious. 
Chống nhiêu Antijamming. Chống nón 
Antiemetic Chống tăng (quán) An- 
titank. Chóng tên lua  Antimissile. 
Chóng thu thai Contraceptive. Chóng 
va Antishock. Chóng viém Anti-inflam- 
matory. 


chóng án Appeal (to a higher court). 


chóng ché Try to justify oneself. Dà 
làm sai còn chóng ché He had done 
wrong, yet he tried hard to justify 
himself. 


chống chénh x trống trếnh. 


chống chọi Front, confront, stant up 
to. Chống choi vói hé địch manh hon 
nhiều lồn To front a far' superior 
enemy force. Chóng choi uới thiên 
nhiên To confront nature. 


chóng cự Resist. Tên mộm bỏ chạy, 
không dám chóng cự The thief took 
to flight, not daring to resist. 

chóng đối Oppose, be hostile to. Chống 
đối chế độ To oppose a regime. Phàn 
tử chống đối The hostile elementa. 
chóng đỡ 1 Prop up. Có; chóng đỡ 
mát nhà A pillar propping up the roof. 
2 Resist. Co thể du sức chóng đỡ vói 
bệnh tái The body is strong enough 
to resist diseases. 


chống nanh Akimbo. Ding chóng nanh 
To stand akimbo. 

chóng ne Lean on one arm. Ngói chóng 
ne To sit leaning on one arm. 


chống trả Oppose. Hóa lực chống trả 
mạnh The opposing fire was violent. 





chốp 


chốp (thgt, id) Seize, grab at; snatch. 
Chóp thói co To grab at an opportunity. 
chộp. Snatch, nab, grab. Chóp được con 
éch To grab a frog. Chóp gon toán än 
cap To nab roundly a band of thieves. 
chốt! nh tốt!. 


chốt? I 1 Bolt, fastening pin. Cái chối 


cu A door bolt. Rút chôt an toàn cua 


luu dan To undo the safety pin of a 
hand- grenade. 2 Crux (of a problem). 
3 Commanding position. Dich cắm chốt 
ở đầu làng The enemy set up a com- 
manding position at the entrance of 
the village. 

II 1 Bolt. Chót cưa lai To bolt a door. 
2 cn chốt già Set up a commanding 
position. Chó? giữ một điểm cao To 
set up a commanding position on a 
height. 

chôt! One-eyed. Một người chôt A one- 
eyed person. Chôt măt To be blind 
of one eye, to have one eye damaged 
completely. 
chôt? 1 Nip, stunt. Cây cam bi chôt vì 
dit rê The orange tree was nipped 
because its root was cut. Con trâu 
chột di sau trân óm The buffalo was 
stunted after a bout of illness. 2 
Aborted. Qua chôt An aborted fruit 
chôt? Startled. Thấy có người chăm chú 
nhìn mình, tên trộm chôt The thief 
was startled by someone's stare. 
chôt da nh chột). 
cho chóng x chóng cho. 


cho vơ Derelict, desolate. Hòn đảo cho 
vo ngoài bién A derelict island on the 
high sea. Cáy có thu cho vo ngoài 
đồng A desolate ancient tree in a field 
chờ Wait. Chờ ban To wait for one's 
friend. Chờ tàu To wait for one's train. 
chờ chuc Dance attendance; cool one's 
heels. // Án chuc nằm chờ To cool 
one's heels. 

chờ đợi cn đợi chờ Wait. Bán hàng 
nhanh, không để người mua phái chờ 
đợt To sell wares with expeditiousness 
not to keep customers waiting. 

chờ thời Bide one's time. 


chô Carry, transport, ferry. Làm nghề 
chó xe bó To be an ox-cart transporter. 
Chở đò sang sông To ferry across a 
river. // Cho cùi vé rừng To carry 
coal to Newcastle. 


chó che (vch) nh che chở. 

chớ! Do not. Chó có dai mà nghe nó 
Don't be so foolish as to listen to him. 
Chó vi thát bai mà nàn lòng Don't be 
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đispirited because of your failure. Chớ 
bao giờ Never. 

chó? (dph) nh chứ. 

chó chi (dph) nh phái chỉ. 

chớ hề Not once. 


chó ké (kng) Then that is all there is 
to it, then there is nothing more to 
add. Anh ta [mà] chịu ım thì chó bể 
If he kept silent, then there would be 
nothing more to add. 

cho Market, market-place. £i chợ To 
go to [the] market. Phiên cho A market- 
day // Đi buổi chợ hoc mớ khôn 
(ng) He that travels far knows much. 
Gao chợ nước sông To live from 
hand to mouth. Kháp chợ cùng qué 
(ci) Everywhere, from town to country. 
cho búa Market. 


chợ chiều Market at its closing Không 
khí chợ chiều The atmosphere of a 
market at its closing. 
cho den Black market. 
Black market prices. 


cho phiên Kermis, fair. 
cho trời Flea market. 


choi 1 Play. Trẻ con choi ngoài sán 
The children played in the yard. Dé 
như choi Like child's play. Choi bài 
To play cards. Choi dàn piano To play 
the piano. Chor bóng tròn To play 
football. Choi cho một vô đau To play 
a bad trick (on someone). Khách làng 
chow Play-boys. 2 Collect, keep as a 
hobby. Chơi iem To collect stamps. 
Chơi ca vàng To keep gold fish as a 
hobby. 3 Be friends with; frequent, 
take company with. Chơi thán uới nhau 
Hỳ nhỏ They have been good friends 
from children. 4 Do (something) in 
play. Nói choi To say (something) in 
play. 5 Take part in. Choi họ To take 
part in a tontine. 6 Be well (nói vé 
trẻ em). Chiu chơi không ốm như độ 
trước Baby is well, no longer sick like 
in these past months. // Choi với lửa 
To play with the fire. 

choi ác Play pranks (on somebody). 


chơi bòi 1 (id) Be friends. 2 Indulge 
in play. Chỉ chơi bòi không lo hoc To 
be more interested in playing than in 
learning. 3 (kng) Play at. Làm choi 
bời To play at working. 

choi chir Play on words, make a pun. 
choi déu Do (somebody) a bad turn. 
choi düa Play, frolic. 

chói gái Frequent prostitutes. 

chơi khám Play a nasty trick. 


Giá cho den 


chơi ngang 


chơi ngang (d) 1 Act unconventional- 
ly. 2 Commit adultery. 

chơi ngóng Act rashy (with ex- 
travagant tastes and habits...) 

choi rong Idle away one's time. 

chơi phiém While one's time away. 
chơi trèo Keep company with older 
(wealthier) people. 

choi trói (kng) Give oneself airs, play 
the high and mighty. 

chơi voi Lonely, solitary. Hòn đao nho 
choi voi giữa biển cà A small lonely 
island on the high seas. 

choi xô Play a dirty trick. 

choi xuàn Enjoy spring festivals. 

chới với Reach up one's hands 
repeatedly. Mộ! người roi xuóng nước 
dang chới uới gita dòng sông A person 
who had fallen into the water was 
reaching up his hand repeatedly in 
the middle of the stream. 

chom chóm Rugged, craggy, bristling. 
Đường nui chom chòm nhưng dá The 
mountain path was craggy with rocks. 
Nhüng mui chóng chom chóm Bristling 
pikes. 

chom chớp x chớp! Náy). 

chờm Cover over. 

chóm Bud, begin. Hoa chớm nở A bud- 
ding flower. Tinh yêu mớt chóm Bud- 
ding love. Trời chóm lanh It began to 
get cold. Chóm có bệnh dich An 
epidemic has began; there is an in- 
cipient epidemic. 

chòn x tròn. 

chòn chon x chợn (láy). 

chón vòn Swim about, cruise. Đàn cá 
chòn vòn trên mặt hồ The school of 
fish swim about in the lake. 

chon (dph) nh ran. // Chừn chan (láy) 
nh ròn rợn. 

chóp! I 1 Lightning. Nhanh nhu chóp 
Quick as lightning. 2 Flash, flare. Anh 
chớp lửa hàn The flashing light of the 
soldering-iron. Chóp đạn làm sáng rõ 
mót vüng 'The flashes of shells lit up 
a whole area. , 

II 1 Flash, flare up. Ảnh đèn chớp 
nhiéu lần The lamp's light flashed 
many times. Chớp đèn pin To flash 
a torch. 2 Wink, blink. Nhìn không 
chớp To gaze without blinking. Chóp 
mặt lta lia To wink repeatedly. 3 (cu) 
Shoot (a picture). 4 (dph) Project, 
show (a film) // Chom chớp (láy, ý 
lién tiép). Trong chóp mát In a S4 
in the winking of an eye. Trong chớp 


chu kỳ 


mát bién di dáu mát To disappear in 
a wink (n a jiffy). 

chớp? 1 (thgt) Pinch. Cát bút vra bi 
chóp mát My pen has just been pinched 
in a jiffy. 2 Snatch. Chóp lấy thói cơ 
To snatch an opportunity. 
chớp? x cửa chớp. 

chớp ảnh (cu) nh chiếu bóng. 
chớp bóng (dpA) nh chiếu bóng. 
chớp nhoáng Like lightning, with 
lightning speed. Đánh chóp nhoáng To 
mount lightning attacks // Trong chớp 
nhoáng In a wink. Trong chóp nhoáng 
moi người dà săn sàng Everyone was 
ready in a wink. 

chop Have a wink of sleep, sleep a 
wink. Va mới chop được một tí, gà 
dà gáy He had just had a wink of 
sleep when the cock crowed. 

chop mát nA chgp. Cá dém khóng sao 
chop mối được No to sleep a wink all 
night. 
chót nhà [Be] halfserious and half- 
joking (im one's speech or behaviour). 
Quen thói chớt nhà vói phu nữ To be 
in the habit of being half-serious and 
halfjoking with women, to have a 
half-serious and half-joking way with 
women. 
chợt Suddenly. Trời dang nống, chợt 
có mưa rào It was shining when a 
sudden shower came. Chot nhớ lại 
chuyện c2 To suddenly remember a 
past happening. 
chu (kng) All right, satisfactory. Như 
thé là chu lắm rồi That's pete all 
right. 
chu cáp Provide for. Chu cáp cho đứa 
cháu mồ côi To provide for an orphan 
nephew. Tiên chu cáp Provision money; 
maintenance allowance. 


chu chuyển (kté) Rotate. Tốc độ chu 
chuyển của tư bản The rotating speed 
of capital. 

chu du Be 2a globe-trotter, do globe- 
trotting. Đã chu du nhiễu nước To be 
a globe-trotter; to have done a lot of 
globe-trotting. 

chu dáo Thoughtful. Chăm sóc trẻ em 
chu đáo To give thoughtful care to 
children. Con người rốt chu đáo đối 
Uớt bạn bè A very thoughtful person 
to his friends. 

chu ky 1 Cycle, frequency. Chu kò cua 
dòng điện xoay chiều The frequency 
of alternating electric current. Chu ky 
quay của quá đất là mót ngày đêm 
The rotating cycle of the earth is one 





chu niên 


day and one night. Chu ky kinh nguyệt 
The menstruation cycle. 2 (oán) 
Period. Chu ky của một khoán vi Period 
of a permutation. 

chu niên (riz) Anniversary. 

chu tất I Full and careful. Chuán bị 
chu tât Full and careful preparations. 
II See to (some business) with 
thoroughness and care. Chu tái uiệc 
nhà 'To see to the household affairs 
with thoroughness and care, to con- 
trive well. 


chu toàn I Whole, fully discharged, 
fuly seen to. Việc nhà, viéc nước đều 
chu toàn State affairs and family busi- 
ness have been fully seen to. 

II (cz) Keep whole. Chu toàn danh 
tiêng To keep one's honour whole. 
chu trình (Recurrent] cycle. 

chu vi 1 (toán) Circumference, 
perimeter. Chu vi đường tròn The 
circumference of a circle. Chu vi hinh 
chứ nhát The perimeter of a rectangle. 
Chu vi phòng thủ A defence perimeter. 
2 Surrounding area, outskirts. Khu 
chu vi Hà Nói Hanoi's outskirts. 
chủ I 1 Owner, proprietor. Chu hiệu 
buôn The owner of a shop; a shop- 
keeper. Chu khách sạn. The proprietor 
of a hotel. 2 Master. Người chu đát 
nước The master of the country. Pha: 
làm chu được minh One must be the 
master of oneself, one must be able 
to control oneself. 3 Employer, boss 
(My). Chu và tho Employer and 
employee, capital and labour. Thay thầy 
đôi chú To change masters and bosses. 
4 Host. Chu hên khách The host saw 
the guest off. 

II Main, principal. Động mach chủ 
The main artery, aorta. Con bài chu 
A main card, a trump. 

chü bài Trump-card. Dánh chü bài To 
play the trump-card. Don vi chu bà 
cua đối phuong The adverse main 
units, the adverse crack units. 

chủ bién Chief author, chief editor. 
Chu biên môt cuón sách The chief 
author of a book (viét táp thé). Chu 
bién môt cuón tit điển The chief editor 
of a dictionary. 
chü büt Editor-in-chief. 
chủ chiến Be for war, stand for war. 
Phe chủ chiên The pro-war camp. 
chủ chốt Most important. Cán bó chu 
chót của phong trào The most impor- 
tant militant of the movement. 
chü chüa (cu) Brothel-keeper. 
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chủ nhiêm 


chủ dao Decisive. Vai trò chu dao của 
công nghiệp trong nền kính tế quốc 
dán The decisive role of industry in 
the national economy. 
chủ đề Theme, leitmotiv, subject. Chú 
đề một tác phẩm vän hoc The theme 
of a literary work. Chủ đề một bản 
giao hưởng The leitmotiv of a sym- 
phony. 
chü dích Main aim, main purpose. 
chü dinh Definite aim, clear intention. 
Nói báng quo khóng có chu dinh To 
speak at random, without a definite 
aim. Việc làm có chủ dinh từ trước 
Àn action with a prior clear intention. 
chü dóng Take the initiative, have the 
sense of initiative. Phát huy tính chu 
động To raise the sense of initiative. 
Hãy chủ động trong moi công tác Take 
the initiative in all work. // Dang chủ 
dóng (ngón) The active voice. 
chủ hòa Be for peace, stand for peace. 
Phe chu hóa The pro-peace camp. 
chü hó Head of a household. 
chü hón Person presiding over a wed- 
ding. 
chủ khảo (cú) Chairman of a board of 
examiners, head examiner. 
chủ kiến ở) Personal idea, personal 
opinion. 
chü luc I Driving force, main force. 2 
(kng) [Regular] army. 
chü muu I Contrive, instigate master- 
mind. 
II 1 Principal, instigator. 2 Deliberate 
scheme, intentional plan. Phá hooi có 
chu muu To commit sabotage under 
a deliberate scheme. 
chủ nào (id) Leading. Cơ quan chủ não 
Leading organs, leading bodies. 
chủ nghĩa I Doctrine, -ism. Chú nghĩa 
duy tám Idealism. 
lI -ist. Hiên thực chu nghĩa Realist. 
Tw bàn chủ nghĩa Capitalist. 
chü ngü Subject (of a sentence). 
chü nhà Host, hostess. 
chủ nhân (cz) Master, owner. Chú 
nhân cua ngôi nhà The owner of the 
house. 
chü nhàn óng (trtr) Master, lord. Chu 
nhán óng dát nuóc The lords of the 
land. 
chü nhàt Sunday. 
chü nhiém 1 Chairman, director, head. 
Chủ nhiệm Ủy ban ké hoạch Nhà nước 
The Chairman of the State Planning 
Board. Chu nhiệm công ty bách hóa 
The director of the department store 


chủ n& 


company. Chú nhiệm hợp tác xá The 
head of a co-operative farm. Chủ nhiệm 
khoa lý The head of the Physics 
Department; the dean of the Faculty 
of Physics. 2 (kng) Class teacher. Cỏ 
chủ nhiém lớp The class woman teacher 
// Giáo viên chủ nhiệm The teacher 
in charge of a class. 
chủ nó Slave-owner. Giai cáp chủ nó 
The slave-owners, the sÌlave-owning 
class. 
chü no Creditor. 
chủ quan I Subjective feeling, subjec- 
tive thingking, subjective point of view. 
Làm cho chủ quan phù hop véi khách 
quan 'To square what is subjective 
with what is objective. 
II Subjective, personal, own. Sự nó 
luc chu quan One's own (personal) 
effort. Phuong pháp tu tưởng còn chu 
quan His way of thinking is still 
subjective. Chớ chủ quan khinh địch 
Not to be subjective and underestimate 
the enemy. // Chú nghĩa chủ quan 
Subjectivism. 
chü quàn In charge, in control Co 
quan chu quản The organism in charge. 
chü quán Innkeeper. 
chủ quyền Sovereignty. Tôn trọng chủ 
quyền cua một nước To respect a 
country's sovereignty. 
chủ soái (cz) Commander-in-chief. 
chủ sự 1 Petty official (ở các bộ thời 
phong kiến). 2 Head clerk (thời thuộc 
Pháp). 
chủ tài khoản (ktê) Account owner, ac- 
count holder. 
chủ tàm I Deliberate intention. Việc 
làm có chủ tám An action of deliberate 
intention; an intentional action. 
II Intend, mean. Nó không chu tôm 
làm hai He meant no harm. 
chủ tÈ (id) Supreme Master, the Lord. 
chü tÉ Master of ceremo-nies. 
chü thàu Contractor. 
chü thé 1 (id) Main organ, essential 
part. 2 Subject. Chu thé và khách thé 
Subject and object. Trái uớt dang chu 
động, dang bi động cúa động từ biểu 
thị chủ thể chịu sự tác động cua động 
tác, hành vi Reversely to the active 
voice, the passive voice denotes the 
effect of the action on the subject. // 
Dân tóc chú thé Ethnic majority. 
chủ tịch 1 Chairman, speaker. Chủ tịch 
quốc hội The Speaker of the National 
Assembly. Chú tich uy ban hành chính 
The chairman of an administrative 
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chú! 


committee. Chu tịch một cuộc họp The 
chairman of a meeting. 2 President 
(of a country) // Đoàn chú tịch The 
presiding body. Đoàn chủ tich hột nghị 
The presiding body of a conference. 
chủ tịch đoàn Presidium. Chủ tich 
doàn Mặt trộn Tổ quốc The Presidium 
of the Fatherland Eront. 
tiệc Amphytrion. 
toa I Chair. Chu toa một cuộc họp 
To chair a meeting. 
II Chairman. Ngồi ghé chu toa To be 
chairman (of a meeting..); to be in 
the chair (at a meeting...). 
chü tá (ngón) Theme. 
chü tri Be the main responsible person 
for, sponsor. Người chu trì tờ báo The 
main responsible person for a 
newspaper; the person in charge of a 
newspaper. 
chủ trí (/z:ế?) Intellectualist. // Thuyết 
chủ trí Intellectualism. 
chủ trương I Lay down as a policy, 
advocate, decide. Chủ trương phát triên 
chán nuôi To lay down as a policy 
the development of animal husbandry. 
II Guideline, policy. Mót chu truong 
sáng suốt hip thói An enlightened and 
timely policy. 
chủ tướng (cu) General commanding an 
army. 
chủ xướng (c1) nh thủ xướng. 
chủ ý I Main meaning, main purpose. 
Chú y cua tác giá bài thơ thấy khá 
ró The main meaning of the poem's 
author is quite clear. Dén choi, nhumg 
chủ ý là để nhờ một viéc He dropped 
in, but with the main purpose of asking 
for some help. 
II Mean, intend. Nó nói nhw váy, chu 
y dé tréu tuc anh He said so, meaning 
to pin prick you. 
chủ yếu Essential Nhiệm vu chủ yếu 
An essential task. 
chú! 1 Uncle (younger brother of one's 
father), uncle (affectionate form of ad- 
dress). Chu ruót Uncle (one's father's 
younger brother). Cháu thích chu bó 
đột I am fond of uncle soldier. 2 
(affectionate appellation and address 
used with little boys). 3 (form of address 
and appellation used with young men). 
4 (ironical form of address and appel- 
lation used with personified animals). 
5 (affectionate, considerate or familiar 
form of address and appellation used 
with men regarded as equal to one's 
uncle, younger brother). 


chü 


chú? 


chú? cn thân chú Incantation, spell. 
Phù thủy đọc chú A sorcerer uttered 
his incantation. 

chü? Give as footnote, give as a note. 
Chủ nghĩa ở ngoài lề To give the 
meaning as a note on the margin. 
chứ âm Give phonetic annotations. 


chü chích (kng) Thief. 


chü dàn Note and quotation. Sách có 


chú dán đầy đủ A book with complete 
notes and related quotations. Lời chư 
dán của tác giả The author's notes. 
chú giải (ci) nh chú thích. 

chú mày (thgt) (familiar form of ad- 
dress used with one's younger brother 
or a young man about the same age). 
chú minh (kng) (intimate form of ad- 
dress used with one's younger brother 
or a young man about the same age 
and position). 


chú muc (cz) Gaze at, 
one's attention upon. 


chü ré Bridegroom, groom. 


chú tâm Give one's whole mind to. Chú 
tám hoc táp 'l'o give one's whole mind 
to one's study. 


chü thích I Provide with notes. 
II Note. Chú thích cuối trang A foot- 
note. 


chü trong Attact special importance to. 

Chú trong cá chát luong lán só luong 
sẵn phẩm To attach special importance 
to both the quality and quantity of 
the producta. 


chú y 1 Pay attention to. Chú y nghe 
thầy giáng To pay attention to the 
teacher's explanations. Chu y, phía 
trước có xe! Attention! There is a car 
coming. 2 Be constantly concerned 
with. Chu y day dó con cái To be 
constantly | concerned with one’s 
children's education. 


chuaà' (kng) Make clear with a note. 
Chua nghĩa trong ngoặc To make clear 
the meaning with a note between 
bracketa. 


chua? 1 Sour, acid, vinegary. Chua như 
chanh Sour like lemon. Chua nhu bóng 
rượu Vinegary like fermented distiller's 
grains. 2 Aluminous. Đồng chua nước 
mặn Aluminous fields and salt water. 
8 Harsh, sharp. Giong chua nhu mé 
A very harsh voice. 4 (thgt) Tough. 
Còn chua mói làm xong It is stil a 
tough job to do before it can he 
finished. 


concentrate 


chúa xuân 


chua cay Bitter. Nhưng thát bai chua 
cay Bitter failures. Lời chám biếm chua 
cay Bitter sarcasms. 
chua chát Bitter. Nhéch mép cười chua 
chát To smile with bitterness. Su thát 
chua chát A bitter truth. 
chua È (dph) nh chua loét. 
chua lét (dph) nh chua loét. 
chua loét (thgt) Very sour. 
chua me (thuc) 1 Biophytum. 2 cn 
chua me dát Oxalis. 
chua ngoa Sharp-tongued. Giong chua 
ngoa À sharp tongue. 
chua ngot Sweet and sour (dishes). 
Sườn xào chua ngọt Braised sweet and 
sour pork ribs. 
chua xót Heart-rending, painfully sad. 
Cảnh ngộ chua xót A heart-rending 
plight. 
chüa Pagoda // Chüa nát but vàng 
cn chüa rách bui vàng À golden 
Buddha in a dilapidated pagoda. Váng 
như chùa bà Danh Unpopulated like 
the desert. 
chüa chién Pagoda (nói khái quát) 
chúa I 1 (cz) Master. Văng chia nhà 
gà bới bép (mg) Sleepy master makes 
his servants a lout. 2 Lord, suzerain. 
Chúa phong kiên A feudal lord. Vua 
Lê chúa Trinh The Le Kings and the 
Trinh Lords. 8 (eu) Governor. Chúa 
ngục A gaol governor. Chua đảo An 
island governor. 4 God, Creator. Mót 
người công giáo kính Chúa yêu nước 
A God-fearing and patriotic catholic. 
5 Princess Các óng hoàng bà chúa 
Princes and Princesses. 6 Queen (of 
bees). Ong chúa A queeh bee // Nợ 
như chúa Chóm (kng) To be over 
head and ears in debt. 
II (kng) Tiptop, swell Về khoa nói 
thi chúa lắm To be tiptop on the art 
of talking, to be a swell talker. 
III (kng) Mighty. Chua là liều Mighty 
rash. Chúa ghét thói ba hoa 'To mighty 
abhor the blabbing habit. 
chúa công (cz) Lord. 
chúa đất (cz) Landlord. 
chúa nhật (td) nh chú nhật. 
chúa sơn làm Tiger (the king of the 
jungle). 
chúa té Supreme ruler. Làm chúa té 
mót vüng To be supreme ruler of a 
region. 
chúa thuong Your Ma-jesty. 
chứa trời God, Creator. 
chúa xuân (veh; cu) God of spring, 
Spring. 
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chuẩn! I Standard, criterion. 

II  Up-to-standard, up-to-the-mark, 
standard. Phát ám rất chuẩn To have 
a standard pronunciation. 

chuẩn? (id) chuẩn y (nt). 

chuán bi Prepare, make, ready. Chuán 
bi lên đường To prepare for one's 
journey. Chuán bi hành lý To make 
one's luggage ready; to pack up. Chudn 
bi tu tướng To prepare ideologically. 
chuẩn chí Authorize [some expendi- 
ture]. 

chuẩn đô đốc Rear-admiral. 

chuẩn độ (hóa) Titrate. Chuán độ một 
dung dịch To titrate a solution. 
chuẩn hóa nh chuẩn mực hóa. 
chuẩn muc Standard. Chuẩn muc 
chính tả Spelling standard. Xác dinA 
cách phát ám chuán muc To define a 
standard pronunciation. 

chuẩn mực hóa Standardize. Chuẩn 
muc hóa tiếng Việt To standardize the 
Vietnamese language. 

chuán tác (id) Standard. 

chuẩn tướng Brigadier general. 

chuẩn úy Commissioned warrant-of- 
ficer. 

chuán xác Fuly accurate. Pháo binh 
bán rât chuẩn xac The artillery fire 
was fully accurate. 

chuẩn y (trtr) Approve, grant. Những 
điểm sửa đổi trong kế hoạch dà được 
cấp trên chuádn y The amendments to 
the plan have been approved by higher 
level. 

chüc! Til. Đầu cán cán chúc xuống 
The end of the balance-beam tilted. 
Máy bay chúc xuóng The plane had 
its head tilted, the plane dived. 
chúc? Wish. Chúc ban dat nhiều thành 
tích 'To wish one's friend many achieve- 
ments. Thy chúc Tết A New Year 
letter (with wishes for a happy New 
Year). 

chúc mừng Congratulate. 

chúc tho (trir) Wish (an elderly person) 
longevity. 

chüc thu Will, testament. 

chúc tung Expres wishes and praises. 

chüc tir (cu) Formal eulogy with wishes 
(at a ceremony, banquet...). 

chuc Ten. Ba chuc cam Three tens of 
oranges, thirty oranges. Hàng chuc van 
người Tens of thousands of men, 
hundreds of thousands of men. 

chuéch choac nh chéch choạc. 

chuénh choáng nh chếnh choáng. 


chụm 


chuénh choang nh chênh choang. 

chui I 1 Glide headlong, creep. Chuót 
chui vào hang The rat crept into its 
hole. 2 Sneak in (an organieatton...). 
3 Cede (a card) // Chui vào sung 
trâu (id) To get oneself into a fix. 
II (kng) Contraband; of ilhcit still 
Mua chui To buy contraband goods 


- Ruou chui Alcohol of an illicit still, E= 


moonshine (My). 

chui luồn (id) Cringe. Chui luồn vì 
danh loi To cringe for honours and 
profit. 


chui nhüi Hide oneself. Chui nhui như 
chuót To hide oneself like rats. 


chui rúc Huddle (into a cramped place). 
Cá gia dinh chui rúc trong túp lều 
The whole family huddled into the 
smal hut. 

chùi 1 Rub off, scrape off. Chui chán 
vào bai có To scrape one's feet clean 
on the grass. Chui vét bán To rub off 
a smear. 2 (dph) Wipe, mop. Chui 
nước mốt To mop one's tears. 

chüi 1 Bend one's head forward. Ðt 
hoi chui vé phía trước To walk with 
one's head a little bent forward. 
Thuyền chúi mui The boat bent ite 
prow forward; the boat dipped its prow. 
2 (kng) Be completely engrossed in. 
Chút vào công viéc To be completely 
engrossed in one's work. 

chúi đầu nh chúi ng 2 // Chúi đầu 
chúi mũi nh chúi đầu (ý manh hơn). 
chúi mũi nh chüi ng 2. 

chum Big jar. Chum REDE A jar of 
soya sauce. 

chüm 1 Cluster, bunch. Chùm nho A 
bunch of grapes. Chzm chio khóa A 
bunch of keys. 2 Pencil. Chüm đường 
thống A pencil of straight lines. 3 
Raceme. Hoa moc thành chum "The 
flowers grow in raceme. 

chüm Top cut off an areca-nut. 

chüm choe Cymbal. 

chüm Round (kps), Chứm miệng huyt 
sáo To round one's lips and whistle. 
chúm chím Open slightly (one's lips). 
chum 1 Huddle, concentrate, gather. 
Chum chán nhày To gather one's feet 
for a jump. Máy cái đồu cùng chum 
vào nhau 'Their heads huddled together. 
Dan bắn rât chum The fire was con- 
centrated. 2 (dph) Feed (firewood) to 
fire. Chum thêm môt thanh cui To 
feed another piece of firewood. Chum 
lua To light a fire. 





chun 


chun Contract, shrink. Soi dáy chưn 
lai The string shrank. Con día chun 
lai The leech contracted its body. 
chün Recoil, shrink, flinch from. Khóng 
chùn bước trước khó khán Not to 
shrink (flinch) from difficulties. 

chùn chùn cr chùn  chün Very 
[short]. Ngăn chìn chùn Very short. 
chùn chut x chut (14). 

chùn tay Hold one's hand. Tên bạo 
chúa phåi chùn tay The tyrant was 
forced to hold his hand (from cracking 
down on people). 

chün chin Plump, chubby. Ðôi lon chữn 
chin Two plump pigs. 

chung! (cz) [Drinking-] glass. 

chung? I 1 Common, public. Cua chung 
Common property, public property. Dà: 
lợi ích chung lên trên lợi ích riêng To 
place common interests above personal 
interests. 2 General, fundamental, 
basic. Ly luán chung vé mót món khoa 
hoc 'The general theory of a science. 


Đường lối chung và chính sách cu thể 


A general line and concrete policies. 
Nói chung Generally speaking. 3 Same. 
Ở chung một nhà To live in the same 
house; to share a house. Chung sóng 
To share the same life; to coexist. 

II 1 Share, have in common. Hai nhà 
chung sân The two houses share a 
yard. 2 Pool Chung tiền To pool 
money. Chung sức To pool efforts. // 
Chung chán gói cn chung chăn 
chung gói. To share bed and board. 


Chung sóng hòa binh Peaceful 
coexistence. 
chung cha 1 Share everything in 


everyday life. 2 Share bed and board. 
chung chung Very va-gue, unspecific. 
Kết luận chung chung A very vague 
conclusion. 

chung cuc cr chung cuộc (id) n^ rút 
cục. 

chung dinh (id) nh đỉnh chung. 
chung đúc Crystalize. Tinh hoa của 
dán tộc dà chung đúc nén nhiều bác 
anh hüng The nation's genius has 
crystallized into many heroes. 

chung dung Rub shoulders with. 
Khóng thích sóng chung dung vói 
nhứng người không tôt To be loath to 
rub shoulders with bad people. 
chung kết Final. Trận bóng đá chung 
hết A football final 

chung khảo Final test, last test. 
chung lộn In promiscuity. 


152 chüng bay 


chung tưng 1 Pool capital. 2 Join for- 
ces, lay heads together. // Chung lumg 
dáu cát To join forces and rely on 
one another (in dealing with a common 
difficulty). 


chung quanh I cn xung quanh Sur. 
rounding area, neighbourhood. Chung 
quanh làng có luy tre bao boc 'There 
is a bamboo enclosure ín the surround- 
ing area of (around) the village. 

H About. Thu tháp tài liệu chung 
quanh một ván đề To gather materials 
about a question. Du luận xôn xao 
chung quanh cái tin ấy There was a 
stir in public opinion about that piece 
of news. 


chung quy In the last analysis, on the 

whole. Nhiéu cáu hói nhung chung 
quy thi có một vån đề There were 
many questions but on the whole there 
was only one problem. // Chung quy 
lai nh chung quy. 


chung thám Exercise final jurisdiction. 


Tòa chung thám A court exercising 
final jurisdiction, a court of last resort. 


chung thần Life. Tù chung thân Life 
imprisonment. Người bi tà chung thân 
À prisoner serving a life sentence; a 
lifer. 

chung thủy Loyal, faithful Người vg 
chung thủy A faithful wife. Tinh ban 
chung thuy Loyal friendship. 

chung tinh Love (loving) only one per- 
son, [be] steadfast in love. 

chüng I (id) nh chün. 

H (id) 1 Slack. Dây dàn chùng A 
slack musical chord. 2 Baggy. Quần 
chüng Baggy trousers. 


chüng chinh x trüng trinh. 


chủng Inoculate, vaccinate. Chung đậu 
To vaccinate against smallpox. 

chủng loại 1 Genera and species (sinh 
våt). 2 Sort, kind. 

chủng tộc Race. Phân biệt chủng tóc 
Racial discrimination / Chủ nghĩa 
chung tóc Racism. 

chüng vién Seminary. 

chúng I (cu; id) Masses. 

II They, them. 

ITI We, us, they, them, you. Chúng 
anh We. Máy con chó này chúng nó 
khôn lớm (kng) These dogs they are 
very intelligent; these dogs are very 
intelligent, they are. 
chüng ban Friends, companions. 


chüng bay You all, all of you. 


chúng cháu 


chúng cháu We (when addressing 
grandparents, uncle, aunts and elderly 
people). 
chüng con We 
parents). 
chüng em We (when addressing alder 
brothers and sisters or people of their 
age). 
chúng minh (kng) We, us, pala. Bon 
chúng minh di chơi di Let's pals go 
for a walk. 
chüng nó They. 
chüng óng We, ourselves (used to show 
a high opinion of oneself). 
chüng sinh 1 Living beings. 2 Souls 
of the dead (theo lối nói của đạo Phát). 
chúng ta We, us (including person ad- 
dressed). 
chúng tao We, ourselves (when ad- 
dressing inferiors with haughty con- 
tempt). 
chúng tôi We, us (not including person 
addressed). Chúng tôi đều nghi nhu 
vây We all think so. Chúng tôi thay 
mät Tiểu ban đọc bản báo cáo We beg 
to submit, in the name of the Com- 
mittee, this report. 
chuốc' 1 Take pains to get, go to any 
lengths to get. Ddt thê mà nó vån 
chuóc vé It was so expensive, but he 
took pains to get it. Chuóc lấy hư 
danh To go to great lengths to get 
vain honours. 2 Look for, ask for, 
bring on one's head, court. Chuóc ocn 
thù To bring hatred on one's head. 
Chuốc lấy sự thất bai nhục nhà To 
court humiliating defeat, 
chuóc? (trir) Pour out (wine) for guests. 
chuóc Redeem, ransom. Chuóc dám 
ruộng To redeem a plot of land. Chuộc 
một người bị bắt cóc To ransom (to 
redeem, to pay a ransom for) a kid- 
napped person. Láp công chuóc tội To 
accomplish a distinguished service and 
redeem one's offence. 
chuôi Handle, hilt. Chuói dao A knife 
handle. Chuói guom A sword hilt // 
Nám dàng chuói To be on the safe 
side, to play for safety. 
chubi 1 Glide. Con cá chuói xuống ao 
The fish glided into the pond. 2 Drop 
(slip) quickly and neatly. Chuói gói 
quà vào tút To drop quickly and neatly 
a present in a wrapping into 
(someone’s) pocket. 
chuôi 1 String. Chuói ngọc A string of 
pearls. Mót chuói tiền xu A string of 
coins. 2 Succession, round, peal. Chuói 


(when . addressing 
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ngày thơ ấu A succession (round) of 
childhood days. Vang lén những chuói 
cui To ring with peals of laughter. 
3 (toán) Series. 
chuối Banana. 
chuối hoa Canna. 
chuỗi soi Abaca. 
chuời!t 1 Parboil. 
To bleach silk. 
chuói? (rhg:) Slip through one's fingers. 
chuội no (thgt) Fail to pay one's debt. 
chuóm 1 Puddle, pool (in fields). 2 
Branch dipped in water (for fish to 
live in). 
chuồn' nh chuồn chuón // Phận mong 
m chuón (cu; vch) A precarious 
ot 
chuðn? (!Ihgt) 1 Make oneself scarce, 
hop it. Chuón cka sau To hop it 
through the back door. 2 Move steal- 
thily Bọn buôn lậu chuón hàng di 
The smugglers stealthily moved off 
their goods. 
chuồn chuồn Dragonfly //  Chuón 
chuón dap nước Like a dragon-fly 
skimming the water; a superficial style 
of work. 


chuóng Bell buzzer. Kéo chuóng nhà 
thờ To ring the church bell. Chuóng 
điện thoai The telephone bell Đồng 
hồ chuông A clock with a bell; an 
alarm-clock. Bám chuông gọi thư ky 
To press the buzzer for a secretary // 
Khua chuóng gó mó x khua. 
chuồng l| Stable, sty, cage, coop. 
Chuóng cop A tiger cage. Chuóng lon 
A pigsty. Chuồng gà A. hen-coop. 
Chuóng chim A bird-cage. 2 Enclosure 
(in which is heaped something). Chuóng 
phán An enclosure for manure; an 
enclosed heap of manure. 

chubng chó x chó. 

chuồng tiêu nh chuông xí 

chuồng trại Breeding facilities. 

chuồng xí Latrine. 

chuộng Value above other things, at- 
tach importance to. Khóng chuóng 
hinh thuc Not to attach importance 
to form. Chuông sự thát To value 
truth above other things. 

chuót Polish. Chuót đôi đứa To polish 
a pair of chopsticks. Chuót câu uăn 
To polish a sentece. 

chuột Rat, mouse // Cháy nhà ra mặt 
chuót x cháy. Chuót chay cüng sào 
To be at the end of one's tether. 
Chuột sa chinh gao x chinh. Uót 


2 Bleach. Chuói tơ 





nhu chuột lột Drenched to the bone; 
like a drowned rat. 

chuót bach Albino mouse. 

chuót chü Shrew-mouse. 

chuót chüi Mole. 

chuột cống Sewer-rat, brown rat. 
chuột đồng Field-mouse. 

chuột lang en chuột tam thể Guinea- 
pig. 

chuót nhà Black rat. 

chuót nhát House mouse. 

chuột nhím Hedgehog. 

chuột rút Cramp. 

chuột tam thé x chuột lang. 

chụp I 1 Cover, put on, Chụp cái mu 
lén dáu To put a hat on one's head 
Bóng tói nhu chup xuóng cánh dóng 
The darkness seemed a cover on the 
fields. 2 Snatch, catch. Chup cá báng 
nom To catch fish with a trapping 
basket. Chup láy co hói To snatch an 
opportunity. 3 Snap, photograph. Chup 
canh dep 'To snap a beautiful landscape. 
II n^ chụp đèn. 

chụp ảnh Photograph, take a 
photograph of; have one's photo taken. 
chụp đèn Chimney (of lamps). 

chup dién (kng) X-ray, radiograph. 
chụp mũ Charge thoug-htlessly (some- 
one) with (some ideological mistake...). 
chüt! Great-great-grandchild. 

chút? Whit (chi dùng phú dinh), dash 
fof pepper, whisky...), crumb (of infor- 
mation, comfort), little. 

chút chit Squeak (ziéng chuột kêu). 
chút cht? Dumpy (nói vé trẻ em). Dua 
bé chút chít A dumpy boy. 

chút dinh A little bit. 

chút ft A little. 

chút nào At all. Tôi không mệt chút 
nào I am not tired at all. 

chút nữa In a moment, soon. Làm on 
doi chút nua Please, wait a moment. 
chüt phàn (vch) Humble condition, 
modest condition. Chút phán đàn bà 
The humble condition of a woman, 

chút thần (vch) nh chút phận. Chit 
thân bồ liêu The humble condition of 
the weaker sex. 

chút xíu A dash, a tiny bit. Chut xíu 
giám A dash of vinegar. 

chut Smacking noise (tiéng hôn, tiếng 
mi!) Hôn đánh chut một cái To kiss 
(someone) with a smacking noise; to 
Bive (someone) a smack // Chün chut 
(láy, ý liên tiếp) Bú mẹ chùn chut To 


chuyên gia 


suck one's mother's breasts with con- 
tinuous smacks. 

chut chit 2) Chubby, rotund. Dua bé 
chut chit A chubby baby. 

chùy 1 Club (vu khi) 2 (kng) Whack, 
thwack, thump, heavy thrashing. Giáng 
cho bon xám lược một chüy nàng To 


. deal a heavy thrashing at the aggres- 


Sors. 


chuyén! 1 Decant (tea) (from a big cup 

into a smaller one). 2 Pass (by hand). 
Chuyên gạch từ đầu sân đến cuói sắn 
To pass bricks from one end of the 
court-yard to the other. Chuyên tay 
nhau xem máy tám ành 'To pass round 
some pictures. 


chuyén? 1 Having as the only or main 
occupation, occupying mainly oneself 
with. Chuyên nghề viêt ván To have 
writing as one's only occupation. 2 
Specialized in, expert in, versed in. 3 
Assiduous, diligent. Hoc råt chuyên To 
learn assiduously. 

chuyên biệt Specific. 

chuyên canh Specializing in the grow- 
ing of some plant. Vung chuyén canh 
lứa An area specializing in rice cul- 
tivation, a rIce-prowing area. 

chuyén càn Diligent, industrious, as- 
siduous. Hoc táp chuyên cần To be 
diligent in one's learning. Làm ăn 
chuyên cần To be industrious in one's 
work. 

chuyén ché Hold (wield) ^ absolute 
authority, rule as an autocrat. Ché dó 
quán ch chuyên ché Absolute monar- 
chy. Su chuyên ché của vug chúa The 
autocracy of kings. 

chuyên chính I Exercise dictatorship. 
II Dictatorship. Chuyên chính vô sản 
Proletarian dictatorship, the dictator- 
ship of the prolelariat. 

chuyên chở Transport. Chuyên chở 
hàng hóa bằng xe có, thuyền bè To 
transport goods by vehicles and ships. 
chuyên chú Address oneself to. Chuyên 
chú tìm tòi, nghiên cứu khoa học To 
address oneself to scientific researches. 
chuyên doanh Trade exclusively in. 
chuyén düng Specialy made for (nói 
vé cóng cu, máy móc). 

chuyên đề Special subject. Nghiên cứu 
từng chuyên đề To carry research on 
each special subject. Hót nghi chuyên 
dà Symposium. 

chuyén gia Expert, specialist, 
authority. Chuyên gia vë có sử An 


chuyên hóa 


authority in ancient history. Chuyên 
gia y tế A medical specialist. 
chuyền hóa Specialize. 
chuyên khảo Monograph. 
chuyên khoa Speciality. Bác sĩ chuyên 
khoa thần kinh A doctor with mental 
diseases as speciality. 
chuyên luận Treatise. 
chuyên món I Professional knowledge, 
profession skill, speciality. Di sáu vào 
chuyên món To deepen one's profes- 
sional knowledge. 
II Specialized in. Cua hàng chuyên 
món bán dó gó A shop specialized in 
wooden furniture. Chuyên món nói láo 
To be specialized in telling lies, a 
Speclalized liar. 
chuyén món hóa Make specialized, 
make into specialist. Chuyên môn hóa 
cán bộ To train specialized cadres. 
Chuyên món hóa san xuát To make 
each branch (area) of production a 
specialized one. 
chuyén ngành Limited speciality. 
chuyén nghiép I Profession, trade, 
vocation. Trường trung học chuyên 
nghiệp A middle vocational school. Grdo 
duc chuyên nghép Vocational education. 
II Professional. Nghệ sỉ chuyên nghiệp 
A professional artist. 
chuyén nhát Devoted, exclusive. 
chuyên quyền Rule as a despot 
(autocrat), wield absolute powet. Chóng 
độc đoán, chuyên quyền To combat 
arbitrariness and autocracy. 
chuyén san Special review. 
chuyên sử Monographic history. 
chuyên tầm Give one's whole mind to. 
Chuyên tám hoc tốp To give one's 
whole mind to one's studies. 
chuyén trách Specialize in and be 
responsible for. Cán bộ chuyên trach 
À specialized and responsible cadre. 
chuyén tri Thuóc chuyén tri Specific. 
Thuốc chuyên trị sôt rét A specific for 
malaria. 
chuyén tu Foliow a crash course in. 
Hoc chuyên tu ky thuật To follow a 
technical crash course. 
chuyên viên 1 Specialist, expert. 
Chuyén vién kinh té An economic ex- 
pert (specialist). 2 Middle or high-rank- 
ing | research worker n an 
administrative office or a mass or- 
ganization). 
chuyền 1 Pass, carry. Cồu thủ chuyền 
bóng cho đồng đội The player passed 
the ball to a team mate. Chuyền đất 


chuyén dàng 


lén dé To carry earth onto the dyke. 
Chuyén tay nhau To pass on to each 
other. 2 Move one's body from one 
place to another. Dánh du chuyền từ 
cành cáy này sang cành cáy khác To 
move one's body from one branch to 
another by swinging, to swing from 
one branch to another. 

chuyền máu (y) Transfuse. 

chuyén 1 Move, transfer, shift, switch 
over, change. Chuyến di ở nơi khác 
To move to another place. Chuyén 
quán To move troops. Chuyén sang 
nhà mói To move in. Chuyén cóng tác 
To get a transfer. Chuyển tiền To 
transfer money. Chuyén bai thành 
thống To change defeat into victory. 
Lay chăng chuyên To shake (a stone...) 
without being able to move it. Nó: 
mái mà hẳn vån không chuyển Despite 
our admonishing, he did not change. 
Tư tưởng không chuyển kip vói tình 
hinh The thinking did not change 
(evolve) at the same pace as the situa- 
tion; the ideological evolution did not 
keep pace with the development of 
the situation. 2 Forward, convey, pass 
on. Chuyên bức thu cúa bạn gửi vé 
cho gia dinh To forward a friend's 
letter to his family. Chuyén lói cám 
on To convey (someone's) thanks. 
Chuyển một món tiền To forward a 
sum of money. 

chuyén bánh Start mo-ving (xe...). 
chuyén bién Arrange (a piece of music). 
chuyển biến Change, evolve. 

chuyển bụng nh chuyển dạ. 

chuyển chữ nh chuyển tư. ' 

chuyën dạ Begin labour (nói vë phụ 
nữ có mang). 

chuyển đi (id) Move, transfer. 
chuyển dich 1 Move. Chuyển dich đồ 
dac To move furniture (from one room 
to another). 2 Transfer. Chuyén dich 
ruóng dái To transfer land. 

chuyên dòi (id) Move (from one pos: 
hon to another). 

chuyển đạt (id) Transmit, communi- 
cate (higher level's ideas, orders). 
chuyển đổi Transmute. Ta không thé 
chuyển dôi kim loại thường thành vàng 
được We cannot transmute base metals 
into gold. 

chuyển động I 1 Move. Không khi 
chuyén dóng The air moves. 2 Rock. 
Tiếng hô to chuyển động cà khu rừng 
The shout rocked the whole forest 
area. 
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II Motion. Sự chuyển động của các 

hành tinh The motion of the planets. 

chuyển động hoc Kinematics. 

chuyển giao Hand over, make over. 

—— hóa (sinh) Metabolic. // Sw 
uyén hóa Metabolism. 


— n hướng Shift. Gió chuyên hướng 
vé phía đông Wind shifts round to 


the East. Chuyển hướng kinh doanh | 


To shift from one kind of undertaking 
to another. 

chuyén khoản Transfer, clear (a sum 
of money). 

chuyển lay (id) nh lay chuyển. 
chuyén mà Transcode. 

chuyén mach (dién) Commutator. 
chuyển minh Change comprehensively, 
change vigorously Thời đại dang 
chuyén minh Our times are changing 
vigorously, our times are undergoing 
a vigorous change. 

chuyền ngành Be de-mobilzed and 
given a post as civil servant. 

chuyén nghia (ngón) Change the mean- 
ing (of a word). // Phép chuyển nghĩa 
Trope. 

chuyển ngữ Vehicular 
vehicle. 

chuyển nhượng Transfer. 
chuyển tải Transship, trans. 
chuyển thé Adapt. 

chuyển tếp Transition. Câu chuyển 
tiếp A transition sentence. Gia: đoạn 
chuyén fiép À transition stage. 
chuyén tự Transliterate. Ghi một tên 
tiếng Nga bừng chu quốc ngu theo lối 
chuyển tự To transliterate a Russian 
proper name into Vietnamese. 

chuyển vần (id) Vicissitude, whirligig. 
Con tạo chuyển vàn The whirligig of 
nature, 

chuyén vận Transport. Chuyên vân 
hàng hóa từ Bác vào Nam To transport 
goods from North to South. 

chuyển vi (dgt) Transpose. 

chuyến 1 Trip, flight. Xe ila chạy mỗi 
ngày ba chuyén There are three train 
trips a day. Ba chuyén máy bay mót 
tuần Three flights a week. Tăng chuyến 
hàng To increase the number of goods- 
carrying trips (freight). Chuyên di thăm 
nuóc ngoài À [visiting] trip to a foreign 
country. 2 (kng) Time. Chuyén này 
thé nào anh ta cung bi ky luật This 
time, he will certainly be diseiplined. 
chuyện I 1 Talk, story. Chuyện đời 
xua À talk about past things. Chuyén 


language, 


chir cái 


tám tinh A heart-to-heart talk. 2 (kng) 
Job, work, matter. Dáu phai chuyện 
cho: It is no playing matter. Không 
phút chuyện don gián No simple job 
(matter) 3 Fuss, trouble. Ké hay làm 
ło chuyện A fuss-making person, a 
fuss-pot. Thói đừng vé chuyện Don't 
make any fuss. Cháe là có chuyện gi 
nén mói vé muón He is coming home 
late probably because of some trouble 
(hitch) 4 (kng) Matter of course. 
"Chuyén, me lai cháng thuong con" 
(Nguyén Huy Tưởng) |t is a matter 
of coutse that a mother loves her 
children. 

II (kng) Talk, chat. Chuyện gáu uới 
nhau 'To have a chat together. 
chuyén tró nh tró chuyén. 

chuyện văn Chat one's time away. 
Chuyện vàn một lúc rồi di ngu They 
chatted away a few moments of their 
time then went to bed. 

Chư (cu;  trir) (particle denoting 
plurality). Chư huynh Elder brothers. 
chư hầu Vassal; vassal state, satellite 
state. 

chư táng Bonzes (in a pagoda or a 
region). 

chu v| Gentlemen. 

chir (dph) Now. 

chữ! 1 Writing, script. Chi quóc ngữ 
Vietnamese national script. Chu viét 
khó xem A hand-writing hard to read. 
2 Letter, type. Chg hoa Capital letters. 
Máy dánh chu A typewriter. Xép chiz 
To set types. 3 Syllable, foot. Câu tho 
bảy chữ A seven-syllable (seven-foot) 
verse. 4 Word. Dòng chữ chính xác 
To use accurate words. 5  Han- 
originated word. Thích dùng ch? To 
be fond of Han-originated words. 6 
Knowledge. Cht tháy trả cho thầy To 
give back to one's teacher whatever 
knowledge he has taught one; to forget 
whatever one has learned. Người có 
chữ À person with knowledge; an edu- 
cated person 7 Established notion (of 
ethics...) Chu hiéu [The established 
notion of] piety. 8 "Tradition has it 
that; it is written in the ancient books 
that. Chữ ràng: Xuán bất tái lai Tradi- 
tion has it that one's spring time 
never returns. 
chú? |Ancient] coin. Mót đồng một chr 
cùng không có Not to have a penny 
to call one's own; never hath a cross 
penny to bless oneself with. 
chư bát Chân chữ bát Bow-legged. 
chữ cái Alphabet, letter of the alphabet. 


chữ chi 


chữ chi Zigzag. Hàm ch: ch: A zigzag- 
Shaped trench. 

chữ điền Mới chứ điền A square face. 
chữ đồng (vch, cú) Union. 

chữ Hán Han script, Chinese charac- 
ters. 

chữ hiến Filial piety. 

chữ Ký Signature. 

chữ món Nhà chi? món A house with 
two wings. 

chư nghia 1 Word and its meaning. 
Văn chương không phaài chi là ch? 
nghĩa Literature is not only a matter 
of words and their meanings. 2 (kng) 
Knowledge, cultural level. Chiz nghia 
cón kém His knowledge is stil poor. 

chữ ngũ Chân văt chi ngu Crossed 
legs. Ngồi vät chán chữ ngu To sit 
with crossed legs. 

chu nhật Hinh chữ nhát A rectangle. 

chư nho (cu) Han ideogram, Han script. 
Thày đồ dạy chữ nho A scholar teaching 
Han script. 

chữ nóm Demotic script (ancient Viet- 
namese. script). 

chi quóc ngir Vietnamese script, Viet- 
namese Roman alphabet. 


chữ số Cipher, numeral, figure. Chữ số 


A Ráp Arabic numeral (figure), cipher. 
Chữ số La Mà Roman numeral (figure). 
chữ tháp Cross. Buóc chu thâp To tie 
cross-wise // Chữ tháp dà The Red 
Cross. Chứ tháp ngoặc Swastika. 
chữ tình Sentiment of love, love. 

chữ tóng (cr) Obedience (of a woman 
to one's husband...). 

chir trién Stylized Chinese character. 
chir trung Sentiment of loyalty, loyalty. 
chữ vạn Swastika. 

chữ viết Writing, script. 

chứ I Certainly, would rather... than. 
Chết vi tai nan, chứ không phái vi 
bénh 'To die in an accident, certainly 
not of a disease. Tôi vån còn nhớ, chứ 
quên thé nào được I still remember, 
certainly I can't forget. Anh ta chứ ai 
It is him, certainly no one else. Nó 
đến để hỏi anh uiệc ấy chứ gì? He 
came to ask you about that matter, 
he certainly did! Thà chết chứ không 
chịu làm nó lệ Whould rather die than 
be slaves. 

II 1 (particle used in question tags 
with emphatic affirmational implica- 
hon) Anh vän khóe đấy chứ? You are 
well aren't you? Anh quen óng áy 
chi£? You know him, don't you? 2 


157 chta hoang 


Ever so. Dep dáy chu nhi? It is ever 
so beautiful! 8 Now. Khé chu! Don't 
make a noise, now! Nhanh lén chứ! 
Hurry up now! Anh làm thé nào chứ, 
cứ dé nhu thé à? Do something about 
it now, you can't leave it like that! 


chứ lại nh chứ li. 


chứ li (kng) On the contrary; certainly 
Anh bdo quyển sách không hay à? 
Hay lắm chứ l}! You say this book is 
not interesting? On the contrary, very 
interesting! 


chứ nhu As for, as to. Chi£ nhu tôi, 
lôi ti chôt As to me, I would say 
“No”. 

chưa 1 Yet, not yet. Chua ai tới cá 
Nobody has come yet. Chua bao gió 
Nevet before. Àn chua no Not to have 
eaten one's fill yet. Mười hai giờ rồi, 
di ngu chưa? It is 12. Are you going 
to bed yet? 2 (particle used ín question 
tags, asking for affirmation) Tai hai 
chua, trời mưa rồi! It is disastrous, 
isn't it? It has started raining. La 
chua kia, đến gió này mà khóng tháy 
anh áy dén It is strange, isn't it, that 
he has not turned up at this late 
hour! / Chua ráo máu đâu To be 
still a chicken. 


chưa chimg (kng) Perhaps, 
(M»). 

chưa hè Never. Téi chua hà gặp ông 
ta I have never met him. 


chua từng Never. Tôi chwa từng nghe 
thấy một viéc nhu thé bao giờ I have 
never heard of such a story. 


chùa 1 Leave. Chira lối ra vào To leave 
room for going in and out. Chir lè 
hoi róng To leave a little, too big 
margin. 2 (kng) To leave alone, spare. 
Chun mát nó ra Leave him alone. 
Chàng chùa một ai To spare no one. 
3 Give up. Chim rượu To give up 
drinking / Đánh chết nêt không 
chừa The leopard cannot change its 
spot; what is bred in the bone will 
come out in the flesh. 

chừa mặt Not to set eyes on (some- 
body) Tôi sé chua mát thằng cha ấy 
I'll never set eyes on that fellow again. 
chùa' Be pregnant, be with child, be 
in the family way (người), be with 
young (thú vét). 

chửa2 (thg kng) nh chưa. 

chửa hoang Be got into trouble (gái 
chưa chồng); be made pregnant by a 
lover (dàn bà có chóng). 


may be 





chữa 


chữa 1 Cure, treat, correct, repair. 
Phóng bệnh hon chứa bệnh Prevention 
is better than cure. Chua thuốc nam 
To treat (a disease) by  galenical 
medicine (with herbs) Chua lói in sai 
To correct misprints. Tho chứa đồng 
hồ A watch-maker. Xe chứa cháy A 
fire-engine. 2 Alter; doctor. Chua áo 
dài thành áo sơ mi To alter a tunic 
into a shirt. Chia số sách To doctor 
books. Lë lót või nói chứa To hurriedly 
correct a slip of the tongue // Ldn 
lành chứa thành lợn que Not to 
leave well alone. 
chira chay (id) nh chạy chữa. 
chữa then Mitigate one's shame. Cười 
chữa then To smile and mitigate one's 
shame with a smile. Nór vàt câu chữa 
then To try to mitigate one's shame 
with a few sentences; to say a few 
sentenses in extenuation of one's con- 
duct (words). 
chứa 1 Contain, hold, be full of. Hồ 
chứa nước A lake containing water, a 
reservoir. Su viéc chứa đầy ý nghĩa 
A fact full of significance. Sức chứa 
Containing power; capacity. 2 Receive 
(của dn cấp); shelter (tÈ vuot nguc...). 
3 Keep. Chua bac to keep a gambling- 
house. Chia thổ đổ hồ To keep a 
brothel] and run a gambling-house. 
chúa chan cn chan chứa Suffused, 
over-flowing. Nuóc mát chua chan Over- 
flowing-tears. Cái nhìn chứa chan tinh 
thuong A look suffused with love. Hy 
vong chua chan Overflowing hopes. 
chứa chấp Receive (hàng láu...); shelter 
[illegally] (kė gian phi...) 
chüa chát Charged with, fraught with. 
Một xà hội chứa chát nhiều cát xáu A 
society charged with many evils. 
chüa dung Filled with, pregnant with. 
Hinh thức cú nhung chứa đựng một 
nói dung mới An old form filled with 
a new content. Tác phám chứa dung 
nhiều tư tưởng lón A work pregnant 
with great thoughts. 
chứa gá (cử) Keep a gambling house. 
chüa tro Keep a lodging house. 
chức 1 Office, rank, -ship. Chức giám 
dóc A director' 8 office, a directorship. 
Có chức thì có quyên Power always 
attends office. 2 Function // Chức 
trong quyền cao cn quyền cao chức 
trọng High office and great power. 
chüc danh Office. 
chức dich (cz) Village 
former times). 


officials (in 
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chức nàng Function. Chức năng sinh 
lý Physiological function. Chuc nàng 
giáo duc của vàn nghệ The educational 
function of arts and literature. 


chức nghiệp (cz) Profession. 
chức phận (sinh, cu) Function. 
chức quyền Power. Lam dung chức 


- quyén To abuse one's power. 


chức sắc Dignitary. Chức sắc trong 
làng (cu) Vilage dignitaries. Chức sac 
và tín dó Cao Dài Caodaist dignitaries 
and followers. 

chức trách Responsibility (inherent ín 
each function, organ...). Chức trách cua 
giám dóc A director' responsibility. 
Chức trách cua uy ban nhán dán huyện 
Responsibility of a district people's 
committee // Nhà chức trách The 
authorities. Di báo nhà chức trách To 
report to the authorities. 


chức tước (cu) Office and title. Chức 
tước cua môt dai thôn The office and 
title of a high-ranking courtier. 


chức vi Social status. Dg ở chức vi nào, 
cung làm tròn nhiém vu Whatever 
one's social status (in whatever social 
status), one must discharge one duties. 
chức việc (cu) nh chức dich. 

chức vu Function (of one's office). Thừn 
hành chức vu. To implement one's 
function. Chức vu quan trọng An im- 
portant function. 


chuc 1 Stand by. Nhân dán dung chuc 
hoi bên đường hoan hô quán giải 
phóng Crowds were standing by on 
both sides of the road to acclaim the 
Liberation troops. 2 Be about to. Nó 
chia súng chuc bán nhung không kịp 
He aimed his gun and was about to 
fire, but it was too late. 9 nh grhe. 
4 (dph) Wait. 

chửi Abuse, call (someone) names. 
Không hề chửi ai bao giờ Never to 
cal anyone names. Chii nhu tát nước 
vào mặt To heap abuses on // Chüá 
chó máng méo To abuse indirectly. 


chửi bới Call (someone) bad names. 
chửi chữ Abuse by making insulting il- 
lusions. 

chủi đồng Utter abuses at random. 
chửi mắng Abuse and scold. 

chửi rủa Curse at, revile. 


chung! 1 Show off, sport. Chung bộ 
đồ mới To sport a new guit. Chung 
bằng cáp To show off one's degree. 2 
(id) nh trưng. 
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chưng? 1 Boil down. Chung xước mắm 
To boil down some fish sauce. 2 (hóa) 
Distil. 
chung? (cứ) nh ở, tại. (x bởi chưng) 
chưng bày x trưng bày. 
chưng cất Disti). 
chưng diện Showing off, swanky (in 
one's way of dressing). An mặc chung 
dién To sport swanky clothes, to dress 
for swank. 
chung himg x tung hứng. 
chừng'! I 1 Rough measure, rough ex- 
tent, rough estimate. Thời tiết thay 
đối không chimg The weather changes 
without measure. 2 Roughly estimated 
atage. Đương chừng niên thiếu In the 
flush of youth. Dimg lạt giữa chừng 
To stop half-way. 3 Eventuality, case, 
contingency. Khó khàn tưởng chừng 
không thể uượt qua It was thought [as 
a contingency] that the difficulties were 
insurmountable. Nói chừng chứ không 
biéi chdc To speak about contingencies 
without being quite sure // Biét dáu 
chừng (kng) No one can tell. Ảnh ta 
thường đúng giờ nhung biết đâu chừng 
hôm nay chậm He is usually punctual, 
but no one can tell, he may be late 
today. Chưa biết chừng cn không 
biết chừng Perhaps, may be (My). 
Chua biết chừng chiều nay mua củng 
nên Perhaps it is going to ram this 
afternoon. 
II About; approximately. Chừng năm 
mươi tuổi To be about fifty. 
chüng? Stop half- way, slow down half- 
way. Dang di bóng chừng lại He was 
walking then he suddenly stopped half- 
way. Công viéc chừng cả lạt The work 
all slowed down half-way. 
chừng độ About. Nhà cao chứng độ ba 
mé! A house about three metres high. 
chùng muc Just  me-asure; measure; 
mode-ration. Án tiêu có chừng muc To 
spend to a just measure. ng trong 
một chừng muc nào đó Right in some 
measure. Uống rượu có chừng muc To 
drink in moderation. 
chung nào I When. 2 How much // 
Chüng nào.. chüng náy (ày) The 
more... the more. Đơn giản chừng nào 
tôt chừng nấy The simpler the better. 
chimg nhu Supposedly. 
chửng x bó chứng. 
chüng! Stop short. 
ching? Totter. D:a bé mới biết chumg 
The child was just tottering. 
ching? (kng) Dignified. 


chứng minh thư 


chững chac Stately, dignified. _Dáng 
điệu ching chac A stately gait. Ăn nói 
chững chac To be dignified in one's 
speech Chung chục trong bộ quán phuc 
To be stately in one's army uniform 
chứng! 1 Disease, trouble. Chứng ho — 
The coughing trouble; a cough. 2 Bad 4 


. habit Chúng ba hoa The bad habit of 


blabbing // Chứng nào tật ấy Habit 
is a second nature, can the leopard 
change his spots?; what is bred in the 
bone will come out in the flesh. 


chứng” I Evidence, proof. Nói có sách 
múch có chung To cite verse and 
chapter when speaking and produce 
evidence when informing. Dung ra làm 
chung To offer to give evidence. 

II Evidence, prove. 2 (c£ hoặc kng) 
Bear witness to. 


chứng bệnh Disease, illness. Những 
chứng bệnh hiển nghèo Dangerous 
diseases. 

chứng chi (ez) 1 Chit, chitty. 2 Cer- 
tificate. 

chứng cớ cn chứng cứ Evidence. 
Chứng cớ rành rành không thể chôi 
cai được  Glaring and undeniable 
evidence. Khóng có mót chumg có gi 
dé ngờ anh ta There is not a shred 
of evidence for suspecting him. 
chứng cứ x chứng cớ. 

chứng dàn Produce evidence (proof). 
chứng giàl Explain and prove. 

chứng giám (cz) Witness (nói và luc 
luong linh thiéng). 

chứng khoán Securities, bonds, stocks 
and share. Thi truóng chumg khoán 


The securities market, the stock 
market. 


chứng kiến 1 Witness. Chüng ta dang 
chứng kiên bước phát triển khoa học 
quan trọng nhái cua thế ky We are 
witnessing the most important scien- 
tific development in the century. 2 
(trtr) Grace with one’s attendance. Mòr 
cấp trên vë chứng kiên buổi lé To 
invite higher levels to grace the 
ceremony [with their attendance]. 


chứng minh 1 Prove, demonstrate. 
Dùng ly luân chứng minh To prove 
(some point) theoretically; to prove the 
theoretical soundness (of some point). 
Chứng | minh một dinh lý To 
demonstrate a theorem. 2 (cu) (nói vé 
luc lượng linh thiêng) Take cognizance 
of and bear witness to. 


chứng mính thư Indentity card. 





chứng nhận Certify. Giấy chứng nhán 
học lực A paper certifying (someone's) 
standard of knowledge, a proficiency 
certificate. 

chứng tá (cz) Witness. 

chứng thư Certificate; act. 

chứng thuc 1 Certify as true. Chung 
thực lời khai To certify a statement 
as true. 2 Confirm as true, substantiate. 
Thực tiên dà chứng thực điều đó Facts 
have confirmed that, facta have sub- 
stantiated it. 

chüng tích Proof. 

chứng tỏ Prove; denote. 

chứng trì (ez) Witness (nói vé luc lượng 
linh thiêng). 

chüng tir Voucher, re- -ceipt, document. 


Các khoan chi thu đều có chüng tu 


hop lệ All expenditures and incomes 
had regular vouchers. 

chuóc! Dodge, trick, resort. Dùng du 
moi chuóc mà ván khóng rong It was 
not done for all the tricks resorted 
to. 

chước” (id) Exempt, dispense with; ex- 
cuse. Chước bót gió tết To dispense 
with the observance of some death 
anniversaties and festivals. Tôi bán 
không đến được, xin chước cho Yl! be 
too busy and won't be able to come, 
please excuse me. 

chui (dph) nh chui. 

chubm Apply compresses to. Chườm 
nóng To apply hot compresses to. Túi 
chườm nước dá An ice-bag (to be used 
as a cold compress). 

chương Chapter. Quyển sách mười 
chương À ten-chapter book. 

chương chướng x chướng (láy). 
chương trình 1 Programme, plan, syl- 
labus. Chương trinh làm việc A 
programme (plan) of work. Chương 
trinh nghi sự cua một hội nghi The 
programme of a conference; the agenda 
of a conference. Chương trinh dai hoc 
vé sử A university-level history 
sybllabus. Lớp chương trình cho máy 
tính điện tử To work out a programme 
for an electronic computer. 2 (cu) nh 
cương linh. 

chưởng Tiết thuyết chuong Swashbuck- 
ler romance; cloak-and-dagger story. 
chưởng án Chancellor 

chuóng ba Village land registar (thói 
phong biên và thuộc Pháp). 

chuông cơ (cui) Garrison-commander. 
chuóng khé (cu) Notary. 


co quáp 


chuóng lý Attorney General, public 
prosecutor. 

chướng Offending the sight, unaes- 
thetic, unseemly, unsound, wun- 


palatable... Cái giường kê ngay gita 
phòng, chướng lắm! How unaesthetic 
to put a bed right in the middle of 
the room! Câu nói nghe rút chướng ! 


. How unpalatable that statement! Án 


mộc lő lăng trông chướng cå mát Such 
excentric clothing is a real eyesore. // 
Chương chướng (láy, ý giảm). 
chướng khí Miasma. 

chướng ngại Obstacle, hurdle. Nhdy 
qua các chướng ngại trong cuộc thi To 
clear all the hurdles in the race. Vrot 
qua chướng ngại, đẩy phong trào tiên 
lên To overcome all hurdles and give 
a fillip to the movement. 

chướng ngại vật Barricade, barrier. 
chướng tal Unpalatable, unacceptable // 
Chướng tai gai mát Objectionable, 
unseemly. Những viéc chướng tai gui 
mát Objectionable deeds; offensive 
deeds. 

chuop Brined (salt-pickled) fish (from 
which fish sauce is made). 

CO 1 Bend, curl up. Ngói co chán lén 
ghé To sit with a bent leg. Tay đuối 
tay co An arm stretched and an arm 
bent. 2 Contract, shrink. Vài co lai 
sau khi gidt The cloth shrinks after 
washing. 

cO bóp Pulsate. Tim nó co bóp không 
đều His heart pulsated irregularly. 
co cum Huddle together, regroup. Quán 
dich co cum lai The gemy huddled 
together. 


co düm (cu co rúm) Shrivel, twist. 
Một anh ta co düm lai vi dau His 
face was twisted with pain. 

co gián Elastic. Cao su là chát co gian 
Rubber is an elastic material. Xế hoạch 
co giän An elastic plan. 

co giật Convulsive. Con co giât A con- 
vulsive fit, a fit of convulsions. 

co kéo (kng) Tug, pull Khách đòi vé 
nhung chu cứ co kéo giữ lại The guest 
wanted to take leave but the host 
detained him by tugging him back. 2 
Contrive with little. Khéo co kéo má 
khóng no To know how to contrive 
wel! with little and keep one's head 
above water. 

co lai Shrink. Co lại trước khó khán 
To shrink from difficulties. 

co quåp Curled up. Nằm co quốp vi 
lanh To be curled up because of the 


CO ro 


cold. Chán tay người chết co quốp The 
dead person's limbs were all curled 
up. 
co ro Huddle oneself up, stoop. Ngồi 
co ro trong một góc To huddle oneself 
up in a corner. Co ro trước gió rét To 
stoop in the chilly wind. 

co rüm x co düm. 


co vài (ihgb Crest-fallen, with one’s 


tail between one’s legs. 

cb! Stork // Có bay thẳng cánh (nói 
và dóng ruóng) Immense (over which 
a stork can take a long flight). 

cờ? (kng) nh cám". 

cò? Trigger. Bóp có To press the trigger 
fof a gun...). 

cò“ (dph) Postage stamp. 

cò bo Ardeola (chim) //Lut cò bg Dog- 
tired, dead tired. 

cÒ cò (id) nh lò cò. 

cò con (kng) Petty. Buôn bán cò con 
To be a petty trader. 

cb cử Wheeze. Ông lão hen cứ cò cử 
suói dém The asthmatic old man 
wheezed the whole night. 

cb cưa (kng) 1 Perform badly on (a 
violin...) 2 Drag on. Bàn cò cua nua 
ngày mới xong The discussions dragged 
on for half-a-day. 

cò ke x bấy cò ke. 

cb kè Haggle. 

cb mbi Decoy, decoy-duck. 

cò rò Walk with one's head sunk be- 
tween one's shoulders. 

1 Grass, weed. 2 Small size. Vit cỏ 
small-sized duck. 

bac dàu White-headed grass. 

cây Vegetation. 

chân nhàn Finger grass. 

cú (đph) nh có gấu. 

dại Weeda. 

gà Bermuda grass. 

gáu Nut grass. 

gianh nh có tranh. 

gung Torpedo grass. 

khó Hay. 

lào Fragrant thoroug-hwort. 

may Chrysopogon. 

màn trầu Goose grass. 

mát Honey grass. 

rå (kng) Shabby, seedy. Ăn mộc hơi 
có rà To be dressed rather shabbily. 
sâu róm Green bristle grass. 

tranh Alang grass. 

về (cu) Corvee. 

voi Elephant grass. 
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Có con 


có I t Be. Có ai hỏi, bảo tôi di uống 
If there is anyone asking for me, tel! 
him I am not at home. Co hội nghìn 
năm có một There is such an oppor- 
tunity once in a thousand years; once 
in a lifetime. Chúng tôi chi có ba ngu 
fát cá There are only three of us in 
all. Lá có màu xanh Leaves are green 
Có tuổi To be advanced in years. 2 
Have, own. Người cày có ruộng The 
tiller owns his own land. Công dán 
có quyên bầu cu ing cứ Citizens have 
the right to vote and to stand for 
election. Nhà có (kng) A "have" family. 
Sách có ba chương The book has three 
chapters. Một nền nghệ thuật có truyền 
thông lâu đời An art having an age-old 
tradition. Có hat con To have two 
children. Có nhau 'To have one another 
(as allies, friends...) // Có chí thi nén 
x nên! Có da có thịt To put on 
flesh (nói và người vón gầy gò). CÓ 
di có lai Reciprocity, reciprocal, give- 
and-take. Có tật giát minh A guilty 
conscience needs no accuser; truest 
jests sound worst in guilty ears. 
II (affirmative particle) Tình hình có 
khác The situation is different. Tõi 
có gdp anh ta I did meet him. An có 
nhai nói có nghi (tng) Do chew when 
eating, do think when speaking. Ngày 
mai ihu vién có mo cua Tomorrow 
the library will be open. Có cháng chí 
có anh ta biết If anyone knows, it's 
him. 2 (dàng vót không). Có xa không? 
Quite far, isn't it? Anh có di không? 
Will you be coming? 
II (emphatic particle) Nó chỉ dn có 
một bát com He ate only one bowl 
(bowlful) of rice. Đông có đến vài trăm 
người There was a crowd of at least 
some hundreds of people. Anh có di 
thì tôi chờ If you do want to come, 
PI wait for you. Chó có nói dót Don't 
ever lie. Anh đừng có nghi nhu thế 
Do not think like that. Tói có biét 
dáu viéc áy I don't know anything at 
all about that. 
có ăn (kng) Well-to-do, comfortably off. 
có bui Be in mourning. 
có chàn Be a member of. Có chán 
trong hói To be a member of an 
association. 
có chí Have a strong will; be persever- 
ing. 
có chồng Be married (said of woman). 
có chüa Be big with child (người); be 
with young (thu vát). 
c6 con Have children, be mother. 


có công 


có công Render merito-rious services 
to (one's couniry); be credited with 
services to. 

có cơ Likely. Anh có cơ muộn đấy You 
are likely to be late. 

có cla (kng) Lousy with money; weal- 
thy. 

có dé Probably. 

có duyên Charming, lovely. 

có đâu Not al all. Anh sáp di công tác 
miền Nam? - Có dáu! You're going 
to South Vietnam on official business? 
- Not at all! 

có điều (kng) Only, only that. Sống 
chết là lé thường, có điều phải biết 
sống thể nào, chết thế nào cho xứng 
đóng Life and death is the natural 
way of the flesh, only one must live 
and die in a worthy manner. Ánh ta 
làm viéc tích cực, có điều khỏ năng 
còn kém He works very hard, only 
that his capacity is still not up to the 
mark. 

có gan Have enough courage. Có gan 
nói lên sự thdt To have enough courage 
to tell the truth. 

có han Limited, restric-ted. 

có hanh (id) Virtuous. 

có háu 1 Having a happy ending. 
Truyện có háu A novel with a happy 
ending. 2 Constant (in one's relations 
with others). An ở có háu To behave 
with constancy. 

có hiếu Dutiful (to one's parents). 

có hoc Educated, cultivated. 

có ích Useful. Động vá? có ích Useful 
animals. 

CÓ khi 1 (Eng) I'm afraid.. Bây giờ mới 
di thi có khi hoi muón 'To leave only 
now, is I'm afraid a bit late. 2 Some- 
times. 

có kinh Have menses. 

có lé Perhaps, may be (My) Nó nói 
có lé đúng He is perhaps right. 

có bng Have a good heart. 

có lồi Be wrong; be at fault. 

có loi Be of use; be profitable. 

có lý Sensible. Nói có lý To speak sen- 
sibly, to talk sense // Có lý có lé (y 
mạnh hon). Nói có lý có lê To talk 
good sense. 

có mà Have a showy (fine) appearance. 
có mang nk có thai. 

có mặt Be present at, be attending. 
có một Unique of its kind. 

có mùi Smell. Về mùa ha cá chóng có 
mùi Fish soon smell in summer. Hoa 


cọ” 


này có mii thơm The flowers smell 
sweet. Thit này có müi toi This meat 
smells of garlic. 

có nét Virtuous; well-behaved. 

có nghi (cu) Devoted, loyal, faithful. 
có nghĩa Constant (in one's sentiment) 
(in relation to others). 

có nhân Compassionate, humante. Ăn 
ở có nhân Toa show compassion in 
one’s behaviour. 

có phép (cu) Polite. 

có phúc Blessed with happiness. 

có sẵn Ready-made, available. 

CÓ tài Talented, of great talent. Một 
nhac sĩ có tà: A talented musician. 
có tật 1 Be infirm, be disabled. 2 Be 
in the habit of. Có tát dáy muón To 
be in the habit of getting up late. 
có thai Be with child, be in the family 
way, be pregnant. Chi áy có thai được 
nám tháng She has been with child 
five months; she is six months gone. 
có thé 1 Be able to, can, may, be 
possible. Doàn kết moi lực lượng có 
thể đoàn kêt To unite all forces that 
can be united. Xong rói, anh có thé 
vé It's done, you may go home. Có 
gống hết sức trong pham vi có thể To 
try as best as one can, to try the best 
of one's capacity. Việc ấy có thể làm 
That is quite possible. 2 Probable, 
possible. Rá? có thé hôm nay trời mua 
It is quite possible that it will rain 
today. Có thé là như váy It is probably 
50. 

có tiếng Famed, of high repute, having 
a good name. Hàng ấy tó tiếng lắm 
That firm has a very good name. 

có tinh Taking into consideration 
other's feelings, feeling Nói có lý có 
tình To speak with consideration to 
other's reason and feeling. Án ở råt 
có linh To behave in the most feeling 
way. 

có tội Guilty, culpable. 

có tuổi Advanced in years. 

CÓ vé Seem, look. Nó có vé mệt He 
seemed tired. 

CÓ vi Sapid. // Khóng có vi Insipid. 
có vů (động) Mammiferous. // Động 
vật có vú Mammal. 

CÓ y Intend to mean. 

cọ! Fan-palm. 

CO? 1 Rub. Trâu co sừng vào thân cây 
The buffalo rubbed its horns against 
the tree trunk. Bánh xe dap co chán 
bàn “The bicycle wheel rubbed against 
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the mudguard. 2 Scrub, scour. Co nồi 
To scour pots. Co nhà To scrub one's 
floor, to scrub the floor of one's house. 
co dầu (thuc) Oil-palm. 
co xát 1 Rub repeatedly. 2 (kng) Come 
into contact with, experience. Co xát 
nhiều uới thực té To come constantly 
into contact with reality. 
cóc! Toad. 
cóc? I (ihgt) Never, not at all. Doa thi 
doa, cóc sợ Threat or no threat, we 
are never afraid. Cóc ai wa Never a 
one likes him. Cóc cần Not to care a 
straw. 
II hgt) Ghg di véi gì, đâu) Not at 
all. Sợ cóc gi No to be afraid at all. 
Có thi giờ cóc dáu No time at all. 
cóc ca cóc cách x cóc cách (láy). 
cóc cách Clang. Gó bza cóc cách To 
clang with a hammer // Cóc ca cóc 
cách (láy ý tống). To clang and clang. 
cóc gàm (thgt) Jagged, notched. Chiếc 
bát cóc gám A jagged bowl. 
cóc khô (thgt) Not at all. 
cóc nhày (kng) Skippingly. Doc cóc 
nhày To read skippingly to skim 
through. 
cóc tía Fire-belied toad // Gan cóc 
tía Overboldly intrepid. 
coc! 1 Stake, pale, picket. 2 Pile (of 
coins) // Ba coc ba dóng A fixed and 
modest income. 
COC? Security money. 
coc? (id) Stunted, dwarfed. 
coc cà cọc cach x cọc cach (láy). 
CỌC cach I Clang. Xe bò lăn coc cach 
trên đường dá The ox-cart clanged 
along on the stone-paved road. // Cọc 
cà coc cach (láy, ý tăng) To clang 
and clang. 
II (kng) 1 Unmatched (pair). Dôi guóc 
cọc cach An unmatched pair of clogs. 
2 Cranky. Chiếc xe dap coc cach A 
cranky bike // Cọc cà coc cach (láy 
theo ng 2, ý tăng) Very cranky. 
coc chèo Thole, thole-pin / Ban coc 
chèo cn anh em coc chèo Brothers- 
in-law (married io two sisters). 
coi (dph) 1 See, read. Di coi hát To 
go and see the theatre, to go to the 
theatre. Coi báo To read the newspaper. 
Coi có làm được thì hãy nhận See 
whether you can do it before accepting. 
2 Do (something) for oneself. Thử làm 
co; Try and do ít for yourself. Anh 
coi đồng hồ coi, máy giờ rồi Look at 
the clock to see for yourself what time 
it is. 3 Seem, look. Ong ta coi còn 


còm! 


khóe He seems to be still going strong. 
Mặt mui dé coi A good-looking face. 
4 Watch, keep an eye on, mind. Coi 
nhà To keep an eye on the house. 
Coi em To mind one's younger brothers 
and sisters. Coi công viéc đồng áng 
To mind the farming 5 Consider. 
.regard, look upon. Coi nhau nhu anh 
em 'To regard one another as brothers 
Coi người bằng nua con mốt To look 
down one's nose at others. Chóng fw 
tưởng coi khinh lao đóng chán tay To 
combat looking down upon manual 
labour. 

coi bộ (dph) Seem, look. Ông ta coi bộ 
cón khóe He seems to be stil going 
strong. 

coi chừng (dph) Mind, pay attention 
to. Co: chừng sơn uót! Mind the wet 
paint! 

coi duoc Presentable, fit to be seen; 
nice-looking. 

coi khinh Look down on, scorn, despise, 
hold in contempt. 

col mắt (dph) nh xem mát. 

coi mòi (dph, kng) It seems that. 

col nhe Slight, make light of. 

coì rẻ Slight, regard as of little value. 
coi sóc Mind, look after. 

coi thường Think little of. 

coi trọng Think highly of, set great 
store by, hold in esteem. Coi trong 
tình bạn To set great store by 
friendship. 

còi! Hooter, whistle, siren. Thôi còi To 
blow a whistle. Bóp còi ô tó To work 
one's car hooter, to hoot. Kéo còi báo 
động To sound the alert [siren]. Cèi 
tàu hóa A train's whistle. 

còi? Stunted. 

Cbi coc Stunted (nói khái quát). 

còi xương Rickety. Bénh còi xương 
Rickets. 

côi 1 Country, region. Toản côi Việt 
Nam The whole Vietnam country. 2 
World. Co: ám The nether world. Cot 
móng The world of dreams, the dream- 
land. Cõi lòng The depth of the heart. 
coi bờ x bờ côi. 

cõi tiên Fairyland, heaven. 

cõi tràn This world. 

cói Sedge. Chiêu cói A sedge mat. 
com lê Suit. 

com máng ca Command car, jeep. 
com pa [Pair of] compasses. 

còm' (kng) Scrawny, thin and stunted. 
Còm như que củi Thin as a lath. 


com? (id) Bent-backed. 
còm cõi Scrawny and stunted. 
còm com Drudging. Làm còm com cả 
ngày To work drudgingly the whole 
day. 
còm nhom Thin and stunted. 
còm rỏm (id) Scraggy and shrivelled 
up. (said of an old person). 
con? I Child, offspring, young, son, 
daughter. Con mót An only child. 2 
Sapling, seedling. Con rau A vegetable 
seedling // Con bé con bóng cn con 
bóng con mang [Laden] with a swarm 
of little children. Con nhà lính tính 
nhà quan Born into a poor family 
but having expensive tastes. 
II Small, minor, tiny. Căn buồng con 
rốt xinh A tiny pretty room // Con 
con (láy). 
con? I (generic particle denoting a unit 
of animal or animal-like thing) A, an, 
the. Con voi An elephant. Hai con 
chim 'Two birds. Con mát Àn eye. Con 
đường A road. 2 (denoting derogatorily 
a person of some social category). Con 
buôn A trader. 3 (denoting derogatorily 
a female) Con me danh dá A shrew 
of a woman. Cái con đáo dé A ter- 
magant of a girl. Con ở A maid-servant. 
4 (kng) Stature. Người to con À person 
of big stature. 
con bac Gambler. 
con bài 1 Playing card. 2 (5) Tool. Chỉ 
là con bài trong tay ai To be a mere 
tool in someone's hands. 
con bé (kng) Miss, lillte girl. Con bé 
rât đảm dang The miss is a good 
contriver. 
con bệnh (kng; id) Patient. 
con buôn (zấ¿) Trafficker. 
con cà con kê x cà kê! 
con cái! Children. Sinh con dé cái To 
beget children. 
con cái? (động) The female. Con đực 
và con cái The male and the female. 
con chach Bund. 
con cháu Posterity, offspring. Khi óng 
ta mât, con cháu và du tang lễ đông 
du cå When he died, all his offspring 
were attending his burial service. // 
Con ông cháu cha Offspring of an 
influential family. 
con chién Christian believer, member 
of the flock. 
con con x con! (láy). 
con cón Nimble. Con cón chay di To 
run off nimbly. Hước chán con cón 
Nimble steps. 


con ngươi 


con cù x cü'. 

con cúl Roll of carded cotton. 

con dal | Children of tender age. 2 
Child that died young. 

con dàu Daughter-in-law. 

con dòng Of good family. 

con dàn Children of a large family. 
Nhà óng áy con dàn He has a large 
family. 

con dé One's own child. 

con den (cu) The rabble, mob, member 
of the rabble. 

con dlém Prostitute, street walker. 
con dò 1 (id) Newly-born baby. 2 (cu; 
vch) Helpless member of the people. 
con đỡ đầu Godson, goddaughter, god- 
child. 

con dòi (cu) Maidservant. 

con duc (dóng) The male. 

con đường Way, path, road. Con đường 
rủi nhựa An asphalted road. Con đường 
di dén hạnh phúc The road to hap- 
piness. 

con em Juniors. Giáo duc con em thành 
nhứng công dân tôt To educate our 
juniors into good citizens. 

con gái Girl, daughter. 

con ghé Stepson, stepdaughter, step- 
child. 

con giai (dph) nh con trai. 

con giấm Mother of vinegar. 

con giống Coloured paste animals (as 
toys). 

con hát (cz) Songstress, female singer. 
con hầu (cu) Maidservant. 

con hoang Illegitimate child, bastard. 
con khàng Cat (in tipcat).. 

con lác Pendulum. 

con làn Roller. 

con mái Female bird. 

con mát Eye. 

con me (ihgt) Woman, hag. Con me 
dia chu That landlady woman; that 
hag of a landlady. 

con mu Hag, old hag. 

con mon Small child (as a charge for 
its mother). Bán con mon khóng di 
hoc lớp ban đêm được To be unable 
to attend the evening class because 
one is busy with a small child. 


con mót Only child. 


con ngoài giá thü Child[ren) born out 
of wediock. 


con ngươi Pupil. 


con người 


con người Man. Ðåu tranh giữa con 
người và tu nhiên The struggle between 
man and nature. 

con nhà Child of good family. 

con nhài (cz) Maidservant. 

con nít (dph) Boy, child. 

con no Debtor. 

con nu (cz) Maidservant. 

con nước Tide. Con nước lén The high 
tide. Con nước xuống The low tide, 
the ebb. Con nước cường The spring 
waters. 

con ở (ci) Maidservant. 

con phe Trafficker. 

con quay Top, spinning top. 

con ra Child (counting from the 2nd). 
con ranh Little she-devil. 

con rể Son-in-law. 

con riêng Stepson, stepdaughter, step- 
child. 

con rối Puppet. Buổi biểu diễn con rối 
A puppet show. Con rối cho người 
khác giât dây A puppet whose strings 
are pulled by others. 

con roi Illegitimate child, child born 
out of wedlock, bastard [child]. 

con sen (cu) Maidservant. 

con so First.born child. Chua con so 
To be with child for the first time. 
con số Cipher, digit, numeral, figure. 
Con só 7 Numeral 7. Con só chi tiéu 
The spending figure. 

con tao (cu, veh) The Creator; 
orable fate. 

con tho Child of tender ape. 
con tin Hostage. Bi giữ làm con tn To 
be detained as a hostage. 

con tính 1  Arithmetic operation. 2 
Mathematical problem. 

con trai 1 Son, boy. 2 Anolescent. 
con tróng Male bird. 

còn! Cloth ball (thrown by boys and 
girls at festivals in the Highlands). 
còn? I 1 Continue (to live, exist...) Kẻ 
còn người mát Some are still living 
and some dead. 2 Have.. left, still 
have. Nó cón tión He has some money 
left. Anh ta còn me già He still has 
his old mother. // Còn nước còn tát 
While there is life there is hope. Một 
mất một còn cn một còn một mất 
Life-and-death, make-or-break. Cuộc 
chiến dáu một mất một còn A life-and- 
death battle. 

II 1 Still, again. Khuya rồi mà nó 
ván còn thức Althought it was late, 
he was stil awake. Ngày ma: chúng 
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còng? 


tôi còn đến đáy Tomorrow we shall 
come again. Đang còn thiếu một ít 
There ís still some lacking. Theo kip 
anh ta còn miệt (kng) To catch up 
with him, there is a hard job to do. 
2 Even. Mra hè năm ngoái còn nóng 
hon nám nay nhiều Last year summer & 


was even hotter than this year // Còn H =A 


(3 bằng What could be better than. 
there's nothing like. Cón phái nói 
(kng) Needless to say! 

TIT As for, but. Nó ở nhà, còn anh, 
anh có di khóng? He stays at home, 
as for you, wil you come? Ảnh ta 
không đồng ý nhưng còn chi ta thi 
sao? He is not agreeable, but what 
about her? Nắng thi di, còn mua thi 
ở lai Shine, we'll go but rain, we'll 
stay behind. 
cón lal Remain, be left. 
còn mệt (kng) It's very hard, it's a 
long way to. Còn mệt tôi mới theo kịp 
anh Its very hard for me to catch 
up with you. 
cón nguyén Whole, intact; undamaged; 
complete. Mọi thứ vån còn nguyên 
Everything is kept intact; everything 
is kept as it was. 

còn như As for, as to. 

còn nữa To be continued (of siortes...). 
còn tiếp nh còn nữa 
còn xol (kng) There wil be a long 
time. Cón xoi viéc áy mói xong That 
job will not be finished before long. 
còn con Very minor, trifling, trivial. 
Chút lời côn con A trifling profit. 
Chuyén cón con A trivial matter, a 
trifle. 
con Water-wheel. 

cong Bent, curved. Doan đường cong 
A road section with many bends. Uón 
cong To bend. Một cong A curved 
surface. 
cong cóc (id) Silent. Nó bo di vài hóm 
lại cong cóc vé He went away for a 
new days then silently came back. 
cong cón Shrewish (dàn bà). 

cong đuôi Chạy cong đuôi To take to 
one's heels. 
cong queo (kng) Twisted, crooked; 
winding. Cây cong queo A twisted tree. 
Đường nủi cong queo A winding moun- 
tain track. 

cong tón Very much curled. Môi cong 
tón Very much curled upper lip. 
còng' (động) Brackish-water 
gelasimus 
còng? Handcuff, fetter. 


crab, 


còng° 


còng3 Bent-backed. Cu già lung còng 
A bent-backed old person. 

còng queo Coiled up and stiff. Xác 
người chế! rét nằm cóng queo À body 
frozen to death lay coiled up and stiff. 
cóng Carry on one's back, carry pick- 
a-back. Chi công em d: choi The sister 
carried the brother pick-a-back and 
went for a walk. Lung cóng mót bao 
gạo To carry a bag of rice on one's 
back // Cóng rán cán gà nhà To 
set the snake on one's own hens, to 
set the wolf to keep the sheep. 
cóng! Cylindrical terra-cotta Jar. 
cóng? Numb with cold. 

cong! Slenderstalk (of some plants) 
cong? (dph) nh cộng. 

cóp (kng) Copy, crib. Bi phat vi cóp 
To be punished for copying. Cóp bài 
vän To crib an essay. 

cóp nhặt (kng) nh góp nhặi. 

cop Tiger. 

cót! 1 Bamboo lattice without inter- 
stices. 2 Small bamboo lattice enclosure 
(to store grain, dry goods) 

cót? Spring. Lên cót đồng hồ To wind 
up Íthe spring of] a clock. 

cót két Grind. Tiếng cót két Grinding 
sound, grind. 

cot kẹt Creak. TYêng vóng đưn cot ket 
The creaking of a hammock. 

cô! 1 Aunt, auntie (father's sister) 2 
Miss (with considerate or affecttonate 
implication) young lady. Có bé A little 
miss. Cô cho em ra ngoài May I go 
out of the class, Miss? 

cô? Boil down. Cô nước đường To boil 
down sirup. Cô hai chén thuốc thành 
một To boil down two bowlfuls of herb 
concoction into one. 

cò! Solitary, alone. 

cô à (xấu) Lass 

cô ai từ (cz) Orphan (bereft of one's 
parents) 

cô bác [One's! elders. 

cô chiêu Mandarin's daughter. 

cô dàu Bride 

cò đặc Condense. Sun [có] đặc có đường 
Sweetened condensed milk. 

cô đầu (kng) nh à đào 

cô dong Succínct. Lời tho có dong A 
succinct verse. 

có dóc Lonely, solitary, companionless. 
Sóng mót minh nhung khóng có dóc 
To live by oneself but not solitary. 
cô đồng Female medi-um 

có dó Midwife 


166 có día lý 


cô đơn Alone. Sóng có don noi dát 
khách qué người To live alone in a 
strange land. 

có düc 1 Condense. 2 Succinct. 

cò giáo Woman schoolteacher 

có hàn Forsaken spirits. 

cô lập Isolate. Có láp một hiện tượng 
để kháo sát To isolate a phenomenon 


- for investigation. 


cô liêu (cz) Lonely and unfrequented. 
cb minh (kng) My maid (used for ad- 
dressing playfully a young girl, junior 
to one in age) 

có mu (dph) Midwife 

cÓ nàng The belle, pretty maid. 

cô nhi (cu; id) Orphan. 

có nhi vién (cu) Orpha-nage. 

cô nương Miss. 

cb phòng (vch, cü) Solitary room, lone- 
ly room. 

cô quà (cz) Orphan and widow. 

có quanh Solitary, sec-luded. 

cô thé Unassisted, helpless 

cô thón (cu) Isolated hamlet 

cô tich (cu) Isolated and quiet, solitary. 
cô tử (cz) Orphan (bereft of one's father) 
cô ve x đâu có ve 

cồ cộ (động) Black cicada. 

cô' 1 Neck. Khăn quàng có A necker- 
chief (cu) a scarf, a muffler. Cung cô 
Stiff necked. Cubi có ai To tread on 
the neck of somebody. Tóm có To take 
by the scruff of the neck. Bị tông cổ 
To be chucked out by the scruff of 
one's neck. Cổ chai The neck of a 
bottle. 2 Collar // Cổ cày vai bừa 
Howers of wood and drawers of water. 
CÓ? 1 Ancient, antique, archaic. Đồ cổ 
Antiques. 2 (kng) Outdated, old- 
fashioned Cách nhìn cổ An outdated 
outlook // Truyện cổ An ancient novel. 
Tư cổ chí kim (cù) From time im- 
memorial up to now. 

cổ bẻ Turn down collar 

cổ bồng Thế: cổ bồng Gourd-shaped. 
Bình thắt cổ bóng A gourd-shaped vase 
cổ cánh Giblets (of poultry) 

cổ chày Slender part of a pestle. // 
Vát cd chày ra nước To be a skinflint. 
cổ chân Ankle. 

cổ còn Stiff collar, starched collar. 
cổ dàn tóc hoc Paleoethnology 

có dai Ancient time. Siz cổ dai Ancient 
history. 

cỗ dia lý Paleogeography 


cổ điền 


cổ điển 1 Classical. Nền nghệ thuật cổ 


điển Classical art. 2 Classic. Tác giả 
có dién A classic // Chủ nghĩa cố 
điển Classicism. 

cổ đông Shareholder. 


cổ động Agitate for, compaign for. Cổ 


động cho cuộc tông tuyển cứ To cam- 
paign for the general election. Tranh 
có động Agitation posters. 

cổ động vật hoc Paleozoology 

cổ đứng Stick-up collar 

cổ giả (id) Men of old. 

cÓ hoa Ancient painting. 

cÓ hoc Humanities. 

có hong Throat. 


có hủ Outdated, antiquated. Tuc lé có 


hú Antiquated practices. 
cổ hũ Orifice of a pig's stomach (used 
for food). 
cổ khí hậu Paleoclimate. 
cổ khí hậu hoc Paleoclimatology. 

kim I Past and present, ancient and 
modern; of all times. 
II Always, ever. 
cổ kính Ancient. Láu đời có kính An 
ancient palace. 
cô lai From ancient times. 
cỗ là! Ancient custom, tradition. 
cổ lệ? (cu) Encourage, exhort. 
cò lo Polo-neck. Áo len có lo A polo- 
necked cardigan. 
có lỗ (kng) | Antique, antediluvian. 
Chiếc xe ct kít có lô An antique 
wheelbarrow. Đầu óc cổ lễ An an- 
tediluvian mind. 
cổ lỗ sĩ (kng) nh có lỗ (hàm ý hài 
hước) 
cổ ngan (cu) Old saying 
cổ ngữ (id) Ancient language, dead lan- 
guage. 
cô ngư hoc Paleology 
có nhân (cứ) People of the old time, 
raen of old. 
c phần Share. Låi có phần Dividend. 
cổ quái Quaint. Hinh thù có quái A 

uaint shape. 


cô sinh (dio) Paleozoic. Hóa thạch cổ 


sinh Paleozoic fossils. 
cổ sinh vật hoc Paleontology. 

SƠ Primeval, primitive. Thời cổ sơ 
Primeval times. Người cổ sơ The primi- 
tive man. Công cụ cổ sơ Primitive 
instrumenta. 
cỗ sử Ancient history. 
cổ tay Wrist. 
cÓ thi Ancient poetry. 


có? 


cổ thia Heart-shaped collar (of a blouse) 
cÓ thu Secular tree. 

cổ thuc vật hoc Paleobotany 

cổ tích Antique vestiges. // Truyện có 
tích A tale, a legend. 

cổ tiền hoc Numismatics 

cô truyền Age-oldd. Kinh nghiệm cổ 
truyền Age-old experience. Nền âm 
nhạc cổ truyền Age-old music. 

cỗ trướng Ascites, 

CÓ tự! Ancient script 


^ 


CÔ t? Ancient temple 


cô tự hoc Paleography 

có tuong Mammoth. 

cổ văn Ancient literature. 
cổ văn hoc Humanities. 

CÓ vũ cn (dph) cổ võ Fire, fill with 
enthusiasm. Có vu thanh niên tiến lén 
To fire the youth forward. Nguón có 
vu A source of enthusiasm, a source 
of encouragement. 

CÓ xưa Ancient. 

CÓ' Feast, banquet. Có dám cuói A 
wedding feast (banquet). Có chay Feast 
with vegetarian dishes; meatless feast 
Có trung thu Mid-autumn party (with 
cakes and fruit, children enjoy by Mid- 
autumn moonlight). 

CÓ? Set, piece, pack (denoting a unit 
of something composite) Có bài A pack 
of cards. Cổ pháo cao xg A piece of 
A.A.C. gun. 
cb áo Coffin. 

cò bàn Feast, banquet; 
(for such occasions) , 

cô dòn Coffin-carrying framework. 

cô kiêu Palanquin, pa-lankeen. 

cô lòng Whole of chitterlings (of pigs, 
chickens) 

cô săng Wood coffin. 
cô văn nh cô săng 

cô xe Equipage, carriage with its equip- 
ment. 

cő' 1 Great grandparent. Cố ông Great 
grandfather. Có bà Great grandmother. 
2 (dph) nh cu ng2. 3 Father. Có 
Gió-dép Father Joseph. 

cố? Endeavour, try. Có làm cho xong 
To try to finish. Àn có thém mót bát 
Try to eat another bow]; try to manage 
another bowl // Cố đấm ăn xôi To 
put one's pride in one's pocket for 
the sake of one's end. 

cố? Late. Cố bó trưởng Nguyễn Vän X 
The late Minister Nguyen Van X. 


tray of food 


cố chấp 168 


cố chấp 1 Stick to one's cut and dried 
views. 2 Be unforgiving to the point 
of prejudice. 

cÓ chét Try for dear life, Có chét chóng 
cw To try to resist for dear life // CÓ 
sống cố chết (kng) nh cố chết (y 
manh hon) 

cố chí Be resolved, be determined, set 
one's mind on. 

CÓ chü Ancient proprietor, old owner. 
cố công Try hard, take unusually great 
pains, go to unusually great lengths 
to. Có công nghiên cứu To take un- 
usually great pains in research. 

cố cùng Beggarly. 

cố cuu Old, time-honoured. Tình bạn 
cố cựu Old (time-honoured) friendship. 
cố đạo Catholic priest, missionary (of 
foreign nationality) 


cố dinh I Fixed, permanent. Truc có 


dinh A fixed axle. Tài sản có dinh 
Fixed property. Dóng có dinh ó mót 
nơi To settle down permanently in 
some place. 

II Set (a broken bone...) 

cố đồ Ancient capital 
có gáng Try very hard, strive, make 
strenuous efforts (nói khái quát) 
cá huong Native village, native land 
(for long not revisited) 

cố hữu Always existing, chronic. Bệnh 
cố hữu A chronic disease. Tinh thần 
yêu nước cố hữu Patriotism which is 
always existing. 
cố kết Coalesce, cement. Quyền loi đã 
có kết họ vói nhau Interests have 
cemented them strongly. 
cố nhàn Old friend, old flame. 
cố nhién Matter-of-course, taken for 
granted, natural. Le có nhién A natural 
reason; as a matter of course. 
cố nóng Landless pea-sant, farm-hand. 
cỗ quận (ci) Native place 
cố quốc (cu) Native country. 
cố sát Commit wilful homicide. 

CÓ sút Try one's best, do one's utmost, 
exert oneself to the utmost. 
cÓ tàm Make up one's mind, be deter- 
mined. 

CÓ tàt Ingrained defect, inveterate bad 
habit. Nói lắp là cố lật cua anh ta 
Stammering is an ingrained defect of 
hís. 
cố thổ (cu) Settle down. Có thổ ở nông 
thôn To settle down in the country. 


cóm cóp? 


cố thủ Dig in, set up last-ditch defence. 
Công sự có thủ A last-ditch defence 
work. 

cố tinh Deliberate, intentional, wilful, 

cố tri I Old, bound by longstanding 
friendship. Dói ban có tri Two old 
friends, two friends of old. 

Il (id) Old friend. 

cố vấn Adviser. 

cố ý |Do something] intentionally. Có 
y lái cáu chuyén sang huóng khác To 
divert intentionally the conversation. 
Vô tinh hay cố it Whether intentionally 
ot not. 

CỘ nh xe quét 

cốc! Cormorant (chim). 

cốc? Glass. Cốc uống rượu À wineglass. 
cốc? cn than cốc Coke. 

cÓc* Knuckle. 

cốc? Toc! (sound of a pagoda wooden 
bell) Cốc! Cốc! Nhà sư dang gõ mô 
Toc! 'Toc! The bonze is beating (strik- 
ing, tapping) the wooden bell. 

cốc đế Carbo cormorant // Già cốc 
dé Very old, stricken in years. 

cốc loai Cereals 

cÓc tay Cocktail. 

cốc vai Mug. Một cóc vai bia A mug 
of beer. 

cóc! Bump. Cóc đầu vào cửu To bump 
one's head against the door 

cộc? Short. Áo cóc tay ÀA short-sleeved 
shirt. Chó cóc [duói] A short-tailed 
dog, a docked- tailed dog. 

cộc? nh cục? 

cộc lốc (kng) Curt, short. Trả lời cóc 
lốc To answer curtly, to give a curt 
answer, to give a short answer. 

còi Orphaned. 

côi cüt Waif-like. Đưa bé côi cú? A waif. 
cÓi (dph) nh cởi. 

côi Stunted by old age (nói vé cáy cối) 
CỖI rễ nh gốc rễ 

cối Mortar. Cói giá gạo A rice mortar. 
Dan côi Mortar shells. 

cối xay I 1 Rice-hulling mill. 2 Hand- 
mill, quern. 

II Abutilon (cây) 


CÓ! Foot (of a big old tree) 
cói nguón nh nguón góc 
CỘI rễ (id) nh góc ré 
côm cóp x cốp (láy) 

còm cộm x cóm (láy) 
còm cộp' x côp’ (láy) 
còm côp? x côp? (láy) 


cốm 


cÓm 1 Green rice flakes. 2 (đph) Par- 
ched rice mixed with molasses. 3 cn 
thuốc cốm Granulated medicine. 
còm Bulging. Chiếc ví dày cóm A bulg- 
ing wallet. 2 Chafing with. Bui than 
làm cộm mắt Eye chafing with a speck 
of coal dust // Cóm cóm (láy, y giám) 
cón! Fíghting stick. 

côn? Cone shaped part (of an engine...) 
còn đồ Hooligan, gang-ster. 

côn quyền Boxing and fighting stick 
technique. 

côn trùng Insect 

côn trùng học Entomology. 

cồn! I River islet, hillock. 

II Bilow. Cồn lén những lớp sóng 
trng xóa To _biHow in white rolling 
waves. Dói cón cd ruót (b) To feel 
gnawing hunger. 

còn? Alcohol. 

còn? Glue, gum arabic. 

cồn cho Gnaw. Bung đói cồn còo To 
have one's stomach gnawed at by 
hunger. 

còn ngời (duoc) Elixir 

cồn thuốc (duoc) Tincture 

cÓn bào (cr) Imperial robe. 

cÓn miện (cz) Robe and crown. 

cón Raft (bamboo, timber) Cón chiéc be 
niti dé chở củi To raft bamboo poles 
and transport firewood. 

cộn Heaped up in many layers. 

công! Peacock. Công mái A peahen. 
công? 1 Labour. Kẻ góp của người góp 
cóng The ones contributed money, the 
others labour. 2 Working day, man 
day (My) 3 Wage. Trả công cao To 
pay high wages. 4 Services, achieve- 
ment. Gia dinh có công vói tổ quốc A 
family credited with services to the 
country. Ngày hôi mừng công A festival 
in honour of (some community's...) 
achievement. 5 (ly, co) Work // Công 
ăn việc làm Employment, jobs. Một 
công đôi việc To kil two birds with 
one stone. 

cóng? Dukedom. 

cóng^ 1 Be on the offensive, take the 
offensive. 2 ( nói vé thuóc) Have violent 
after-effecta. 

công (dph) Carry in its mouth (nói 
vé động våt) Chim công mồi The bird 
carried its food in its beak. 

cóng? Public. Bảo vé cua cóng To 
protect public property / Công tư 
lưỡng lợi Profitable both to public 


and private interests. 


công bàng Fair, 


169 cóng danh 


công? (id) Just, fair. 

công an 1 Public security service, 

police. 2 (kng) Public security agent, 

policeman. Công an đứng chí đường 

A policeman on point-duty. 

cóng an vién Public security 

policeman. 

cóng báo Gazette. 

impartial. Cho điểm 

công bằng To give fair marks. Công 

bằng mà nói Fairly speaking. 

cóng binh Sapper, army engineer. 

công binh xưởng nh binh công 

xưởng 

công binh (cz) nh công bằng 

công bó Proclaim, publish. Công bố 

một đạo luật To proclaim a law. Tài 

liệu chua công bố Unpublished 

materials. 

công bộc (cu) Public servant 

pes. cán! Labour (nói khái quát) Nhoc 
n mà cháng nén cóng cán gi (cd) 

It was strenous labour lost. 

công cán? (cu) Get an assignment in 

another place, go on an official mission. 

công cáo ủy viên (lut) Public ac- 

cuser. 

công chính! Civil engineering, public 

works 

cóng chính? (cu) 

upright. 

cóng chúa Princess. 

cóng chüng Public, masses. 

công chuyện Work, business. 

chóng chức Civil servant, government 

employee. 

công chứng viên Notary. 

công cốc (kng) Labour lost. Tón nhiều 

thì giờ mà rôt cuộc lại là công cóc 

Much time was spent on it but it 

turned out finally to be labour lost. 

cóng cóng Public. 

công cu 1 Tool, implement, instru- 

ment. 2 Medium, means. Ngôn ngữ là 

công cu giao tiép Language is a means 

of communications // Máy công cu 

A machine-tool. Sách cóng cu A ref- 

erence book. 

cóng cuóc [Great] undertaking. Cóng 

cuộc xây dựng dái nước [The great 

undertaking of] nationa] construction. 

cóng cử (cu) Elect. 

công danh Office and fame // Công 

thành danh toai To have attained 

office and fame, to have made one's 

way in life. 


agent, „ 


Impartial, fair, 





công dàn 


công dân Citizen // Quyên công dàn 
Civil rights. 

công dién Perform (a play) before a 
large audience. 

công dung Use, effectiveness. Công 
dung cüa phán hóa hoc Chemical 
fertilizers’ effectiveness. Chiếc máy có 
nhiều công dung The machine has 
many uses. 

cóng diém Work-point (given to each 
co-op farmer's working day) Tính cóng 
diém To work out work-points. 

cóng dién Feudal state rice-fields. 
cóng dién Offical tele-gram. 

công đoàn Trade union // Chu nghĩa 
công đoàn Trade-unionism. 

công doan Stage (of production) 
cóng düc Services ren-dered to society. 
cóng đường Yamen. 

cóng giáo Catholicism. 
công hàm Diplomatic note, Trao đổi 
công hàm To exchange diplomatic 
notes. 
công hàm (cử) Attack, assault. 

công hầu Duke's and marquis's titles, 
highest feudal honoura. 

cóng hiéu I  Efficacity, effectiveness. 
Công hiệu của thuốc A medicine's ef- 
ficacity. Biện pháp có công hiệu A 
measure full of effectiveness. 

II Efficacious, effective. 

công hội (cu) Trade union. 

cóng huàn Great merit. 

cóng hüu Public-owned. Ché dó cóng 
hữu Public ownership. 

công hữu hóa Make public-owned. 
Công htu hóa ruộng dát To make 
land publíc- owned, to establish public 
land-ownership. 
cóng ích Public interest, public wel- 
fare. 

cóng kénh Carry on one's shoulders, 
hitch on one's shoulders. Bố công kênh 
con The father carried his child on 
his shoulders. Chung cóng kénh nhau 
trèo qua tường They hitched each other 
on their shoulders and climbed over 
the wall. 
cóng khai Public, open. Phién hop cóng 
khai A meeting open to the public. 
Cóng khai phé binh trén báo chí Public 
criticism in the newspapers // Ra công 
khai To switch over to legal activity 
( nói vè hoạt động chính trị...) 
công khanh (cz) High-ranking man- 
darin (nói khái quát) 
cóng khó (cz) Treasury. 


cóng no 


công kích 1 Assail with weapons. 2 
Criticize bitterly. 

công kiên (thg đánh công kiên) Storm. 
cồng lao 1 Distinguished services. 2 
Pains, troubles taken. 

công lập (cz) nh quốc lập. 
công lé (cd) General rule, 
rule. 


common 


_ công lành 1 Labour (spent on some 


Job) 2 (kng; 1d) Wages. 

công lệnh Mission certificate. 

công lich Gregorian ca-lendar. 

cóng luán Public opinion. 

công lý Justice. 

còng mâu (c1) Hectare 

công minh Just and enlightened. Xét 
xử công minh To try in a just and 
enlightened way. 

công món (cuz) Yamen. 

cóng nghé Technology. 

cóng nghé phám Industrial and hand- 
icraft products. 

cóng nghi (cuz) Public opinion. 

công nghiệp Industry. Công nghiệp 
náng Heavy industry. Công nghiệp nhe 
Light industry. 

cóng nghiép hóa Industrialize. 

cóng nghiép phám (id) Industrial 
products. 

công nguyén Christian era. Nàm 190 
truóc Cóng nguyén 'The year 190 before 
the Christian era (B.C.). Thé ky II sau 
Cóng nguyén The 2nd century after 
the Christian era (A.D.). 

công nhân Worker. 
công nhàn viên (kng) 
civil servants. 

cóng nhàn Recognize, admit, allow. 
Công nhộn sự thật To admit a fact. 
Lễ cóng nhận tôt nghiệp A graduation 
[-recognizing] ceremony. 

công nhật 1 Daily wages. 2 Job paid 
by the day. Làm cóng nhát To have 
a job paid by the day, to be a day 
labourer. Lương công nhát To be paid 
by the day. 

công nhiền Openly. Cóng nhiên làm 
vic gi gita ban ngày To do something 
openly in the broad daylight. 

cóng nóng Worker and peasant. Quần 
chúng công nóng The worker and 
peasant masses. Liên minh công nóng 
A worker- peasant alliance. 

công nông nghiệp Industry and 
agriculture. 

công nợ Debts. 


Woỏrlkers and 


công nương 


công nương (cử) Young lady (of noble 
birth) 
cóng on Troubles (services) worthy of 
gratitude. 
công phá 1 Storm. Dùng trọng pháo 
công phá các lô cốt dich To storm 
enemy block-houses with heavy guns. 
2 Blast. Sứ công phá cua min The 
blasting power of a mine. 
công pháp (id) Public law // Công 
pháp quóc t& International law. 
công phat (id) Have violent after-ef- 
fects (nói vé thuóc) 
công phân Indignant. 
cóng phiếu State bond. 
cóng phu I Labour and time spent (on 
some job) 
II Elaborate. Cham 
Elaborate engravings. 
công quốc Principality, princedom 
công quy State funds. 
công quyèn Civil rights. 
công så cv công xá Wages (nói khái 
quát) 
công sản (id) Public property. 
công sảnh Public building. 
còng sở Public service, government of- 
fice. 
công suất Capacity, power. Su dung 
hết công suát máy móc To use a 
machinery to its full capacity (power). 
cóng sr 1 cn cóng sü dác ménh 
toàn quyén Minister [plenipotentiary]. 
2 Resident (thời thuộc Pháp) 
công sứ quán Legation. 
còng sự Defence work. 
công sức Labour. Tié? kiém công sức 
To save labour. 
cóng tác I (Official, mass organization] 
business. 

II Do official business. Dt công tác xa 
To be gone far on official business. 
công tác phí Travelling expenses 

(when on official business) 

công tác Switch, contact[-piecel. 

cóng tâm Impartiality. Một cán bộ kiếm 
tra có công tám An impartial inspecting 
official. 

công te nơ Container 

công thải (cu) nh công trái 

công thần I Courtier with an eminent 
record of service. 

II Service record-proud and undue 
reward claiming. 

cóng thó Feudal state land. 
cóng thü Attack and defence, offensive 
and defensive. 


tró cóng phu 


công xã 


còng thuốc (y) Into-lerance. 

công thu Public building. 

công thức Formula // Bệnh công thức 
Formularism. 

công thương (kng) Industry and com- 
merce. 

cóng thuong gla Industrialist and E 
trader. 

công thuong nghiệp (kng) 
and commerce. 

công tích (ci) Merit, services, exploit. 
cóng toi Labour lost. 

cóng tó Prosecute. 

công tố viên (cuz) Public prosecutor. 
cóng to Metre (for recording 
electricity.. consumption) 

công trái State loan, government bond. 
công trang Distinguished services (to 
the country, nation...) Tuyên duong 
công trạng ơi To commend someone’s 
distinguished services to the country. 
công trình 1 Monument, project. Công 
trình kiến trác An architectural monu- 
ment. Xáy dung cóng trình thủy lợi 
To build a hydraulic project. 2 
Elaborate work (of research, art...) 3 
Hard work, strenuous piece of job. 
công trinh sư Engineer. 

công trường Construction site, building 
site // Công trường thủ công Hand- 
icraft manufacture. 

cóng tu hop doanh x hợp doanh 
công tử Mandarin's son. 

công tử bột Fop, chappie, chappy. 
còng tước Duke. 

công ty Company, firm. , 

cóng ước Convention. Cóng ước Giơ- 
ne-Uơ năm. 1949 The 1949 Geneva Con- 
vention. 

cóng vàn Official dispatch  (letter...). 
Cóng vàn hóa tóc Àn immediate official 
letter (dispatch...). 

công vận [Carry out] agitation and 
propaganda among workers. 

công việc Work. Công viéc đồng áng 
Farming work. Ham công Hếc viéc 
Always engaged ín some work // Trăm 
công nghìn việc Up to the ears in 
work. 

cóng vién Public park. 

cóng vu Official business. Hó chiéu 
công vu An official passport (issued 
to someone on official business) 

công Xã Commune. Cóng xà nguyên 
thuy A primitive commune. Công xã 
Pan The Paris Commune. Công xà 


Industry 





nhân dán A people's commune. Công 
xö nóng thôn A rural commune. 
công xá x công sá. 
công xuởng Workshop. 
cồng Gong. Lệnh ông không bằng cồng 
bà The master's orders are drowned 
by the mistress's gong, the wife's say 
is more decisive than the husband's. 
công kềnh Cumbrous, ^ cumbersome, 
unwieldy. 
công Gate. Cống tre A bamboo gate. 
cóng chào Welcoming arch, triumphal 
arch. 
cổng hậu Back door. // Di cổng hậu 
To come in by the back door (b) 
cóng ngõ Doors (of a house) Tốt dên 
cổng ngõ phái đóng cán thân AM the 
doors of the house must be closed 
with great care at night. 
cổng rå (kng) nh cổng ngõ. 
cổng sau nh cổng hậu. 
cống' (cu) cống sinh (0). 
cống? Sewer; culvert. 
cÓng? Pay tribute. 
cống hiến Dedicate, contribute. 
cóng nap Pay tribute. 
cóng phám Tribute. 
cống rãnh Sewerage. 
cống sinh Bachelor (laureate of an in- 
terprovinctial | competition-examination 
before Gia Long). 
cống vật nh cống phẩm. 
cộng I Add, add up. Hai cộng vói ba 
là ndm 'Two added to three makes 
five; two and three make five. Cóng 
só To add up the outlays recorded in 
the books. 
Il Communist. Chống cộng Anti-com- 
munist. 
cộng đồng I Community, collectivity. 
II (id) Common, collective. Cóng dóng 
trách nhiém Collective responsibility. 
cộng hóa Republic. Cộng hóa xa hội 
chủ nghĩa Việt Nam The Socialist 
Republic of Vietnam. 
cộng hòa hóa Republicanize. Cộng hòa 
hóa các thé ché To republícanize all 
the institutions. 
cộng hưởng (ij) 1 
Resonateur. 
cộng sàn Communist. Đảng cộng sản 
A communist party. / Chủ nghĩa 
công sàn Communism. Cộng sản 
nguyên thủy Primitive communism. 
cộng sản chủ nghĩa Communist. 
Nhán sinh quan cộng sơn chủ nghĩa 
The communist outlook on life. 


Resonance 2 


cốt nhục 


cộng sinh (sinh) Symbiosis. - 
cộng sự (cu) Be an aide to. Ong ta và 
những người cộng sự của ông ta He 
and his aides. 
cóng tác Collaborate, co-operate, con- 
tribute. Cộng tác vói một tờ báo To 
contribute to a newspaper. Cóng tác 
Uớ nhau nghiên cứu khoa học To 
collaborate in a scientific research. 
Tranh thủ sự cộng tác của nhiều người 
To secure the co-operation of many 
people. 
cóng tác vién Collaborator; 
tributor (to a newspaper) 
cóp I Click. Cháp mạnh hai gót giày 
vào nhau dánh cóp một cái To click 
the heels of one's shoes together // 
Cóm cốp (láy, ý liên tiép) Click click. 
II (kng; id) nh cóc*. 
cóp pha Framing (of concrete) 
còp’ Clop (Mj) // Cóm côp (láy, ý liên 
tiép) Clop clop. 
côp? Unwieldily. Quyển sách dày cộp 
An unwieldily thick book // Cóm cóp 
(láy, y tàng) 
cốt! I 1 Bones. Cố ca người uượn An 
anthropoid's bones. 2 Skeleton, frame- 
work, lining. Bé tông cốt thép Fer- 
roconcrete, reinforced concrete. 3 Piot 
(of a story...) 4 Essential concoction, 
essential juice, extract. Nước mắm cốt 
Essential fish sauce. Bát nước cốt chè 
xanh An essential concoction of green 
tea leaves, the first concoction drawn 
of green tea leaves. 
I! Aim essentially at, consist essentially 
of. Phá binh cót dé giúp nhau tiên bó 
Criticism essential aims'at helping 
one another progress. 
cối? (thg bà cốt) Female medium. 
cốt cách 1 (cu) Stature, figure. Cóf 
cách yếu điệu, A lithe figure. 2 Trait, 
way. Tuy sóng nhiều năm ở nước ngoài, 
vån giữ được cốt cách dán tóc Though 
having lived many years abroad, he 
still preserved the national traits. 
cÓt cán Core cadre, mainstay (of a 
political, social, cultural, movement, or 
organization...) 
cốt hóa (sinh) Ossify. 
cốt hoc Osteology. 
cốt khí (thx) Tephrosia. 
cốt lõi Core, essence. Di vào cốt lõi của 
vån dé To get into the essence (the 
core) of the problem. 
cốt nhất Principally, above all. 
cốt nhục (cr) Bone and flesh; people 
of the same family, blood relations // 


con- 


cối truyện 


Cốt nhục tương tàn An internecine 
glaughter. l 

cốt truyện Plot, frame-work. Có? truyén 
của môt vð kich A play's plot. 
cốt tủy Marrow, pith, pith and marrow. 
cốt tir Most essential, most fundamen- 
tal. 
cốt yếu Main and most important, cru- 
cial. Bộ phận cốt yêu The main and 
most important part. 
cột! 1 Pillar, mast, post, pole. Cót đây 
điện An electric wire pole. 2 Column. 
Cột khói A column of smoke. Cót (hủy 
ngân A column of mercury. Hai cội 
báo Two columns in the newspaper. 
Bảng thông kê có nhiều cột A multi- 
column statistical table. 
còt? Tie, bind. Cột đây giày To tie 
one's shoe laces. Trong xà hội phong 
kiến, đời người dàn bà bị cột chát vào 
gia đình chồng In the feudal society, 
the women's life is tightly bound to 
her husband's family. 
cbt buóm Mast 

cột cờ Flag pole. 
cột hiệu Traffic sign. 
cột móc Border (frontier) landmark. 
cột số (kng) Milestone. 

cột sống Spine, backbone. 

cột thu lôi Lightning rod 
côt tín hiệu Semaphore. 
cột trụ Pillar. Cót tru bằng dá A stone 
pillar. 

côt Xăng nh cây xăng 

cO! Muscle. Co tim The heart muscle, 
myocardium. 

CO? (ci) 1 Army unit (from ten to three 
or four hundred men) 2 Army service 
(of the Nguyen dynasty) 

CO? 1 Possibility, eventuality, contin- 
gency, circumstance. Ty cơ ứng biên 
To adapt oneself to circumstances. Tròr 
có cơ mma to There is possibility of 
heavy rain. 2 cơ hội (nt) x thừa cơ 
3 cơ mưu (nt) 4 Mystery x cơ trời 
co? (kng) 1 Mechanics. 2 Machinery. 
cơ (kng) nh kia ng 6 (hàm ý thân 
mát hoặc nung niu). Việc gi co? What 
is the matter, please? Anh dà báo anh 
khóng dén co mà? You said you 
wouldn't come, didn't you, dear? 

co? Hearts. Con mười co The ten of 
hearts. 

cơ bàn I (id) Basis, fundamentals // 
Và cơ bản (id) On the whole, basically. 
II Basic, fundamental. Máu thuán cơ 
bản The basic contradiction // Điều 
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tra cơ bán A basic survey. Khoa 
hoc cơ bán Fundamental science. 
Kiên thiết cơ bàn nh xây dung cơ 
bản. Sửa chữa cơ bản Overhauling. 
Thành phán cơ bản Fundamenta! 
stock ( worker and peasant) Xây dung 
cơ bản Capital construction. 
cơ cầu! Full of hardships, hardship-rid- 
den. 


cơ cầu? Perfidious. 
cơ cấu Structure. 
cơ chế Mechanism. 


cơ chi Calculating. Con người cơ chỉ, 
chiu thương chịu khó A calculating 
person with much stamina. 


co chừng It seems that. 


cơ cực Poor and hard, poverty-stricken 
and hardship-ridden. Nếm đủ mùi dán 
cay co cực To experience all kinds of 
bitterness, poverty and hardship. 

co duyén (cu) Karma. 

cơ điện Electromechanics. 

cơ đồ Fortune. 

cơ đốc giáo Christianity. 

cơ động I Move. Don vi cơ động bằng 
ô tó À unit moving by car; a motorized 
unit. Luón luón co dóng Constantly 
on the move. Sứ cơ động nhanh cua 
máy bay chiên dâu The great mobility 
of fighters. 

II Highly mobile. Tang cường tính cơ 
động cua bộ binh To increase the 
mobility of the infantry. 


cơ giới Y 1 Machine, mechanical im- 
plement. Bóc dỡ bằng co giới To handle 
freight by machine; mechanized freight 
handling. 2 Motorized arm (of the 
ground army) 

II Motorized, mechan-ized. Phuong 
tiên vân iài co giói, nua co giới và 
thó so Mechanized, half-mechanized 
and primitive means of transport. Xe 
cơ giới A motorized vehicle. 

cơ giới hóa Motorize. Bó đội co giới 
hóa Motorized troops. 
co hàn Hunger and cold; misery 


co hoc I Mechanics. 

II Mechanical. 

cơ hồ So to speak. Không phải là người 
trong cuộc thì cơ hồ như hoàn toàn 
không thể hiếu nói If one is not an 
insider, it is so to speak utterly im- 
possible to understand. 

cơ hói I Opportunity, occasion, chance. 
Khóng bo lo co hói Not to miss an 
opportunity. 
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II Opportunist, opportunistic. Tu tưởng 
cơ hột Opportunist spirit // Chủ nghĩa 
cơ hội Opportunism. 
cơ hội chủ nghĩa Opportunist, 
tunistic. 
cơ khí 1 (d) Machinery. 2 Mechanical 
engineering. Nhà máy co khi A 
mechanical engineering plant. 
cơ khí hóa Mechanize. Co khí hóa 
nóng nghiệp To mechanize farming. 
co mà (dph; kng) But. Khóng dep thát 
đấy, cơ mà bền và tôt Not quite so 
beautiful but very strong and good. 
Cơ man (kng) Oceans, oodles, sea. Tiên 
nhiều hhóng biết cơ man nào mà bể 
Oodles of money, impossible to count. 
Co man là cờ treo doc phó A sea of 
flags was flown along the streets. 
Cơ mật (cu) Secret, confidential. 
co mật viên (sứ) Security Council (of 
a king) 
cơ mầu (ci) Mystery. Cơ mầu tạo hóa 
Nature's mystery. 
cơ mưu Ruse, stratagem. 
cơ năng! Function. Cơ năng cua tim 
The heart's function. 
co nàng? Mechanical energy (power). 
Bién điện năng thành co năng To 
transform electric energy into mechani- 
cal power (energy). 
co nghiệp Assets, fortune. 
cơ ngơi Establishment (My), all real 
and personal estate (of somebody) Máy 
năm lao động vät và mới xây dựng 
nên cơ ngơi này 'This establishment 1s 
the fruits of many hard working years. 
Cơ ngü (cu) Army ranks. 
co nhỡ In distress, in straitened cir- 
cum-stances. Giúp đỡ người luc cơ nhó 
To help those in distress. 
co quan I Organ. Mat là co quan cua 
thị giác The eye is the organ of sight. 
Cơ quan hành chính An administrative 
organ. 2 Mouthpiece (that expresses 
the opinion of a party...) 
cO SỐ (oán) Base. Co số cua lô ga 
Base of logarithm. 
co sở 1 Base, basis, foundation. Cơ sở 
våt chât và ky thuát The material and 
technical bases Thực tiễn là cơ sở của 
nhận thức Reality is the basis of 
knowledge. Mót nhán dinh có co só 
An observation with a foundation, a 
well-founded observation. Cán bó cơ sở 
A basic militant; a grassroots militant. 
2 Infrastructure. 3 Contact (in an 
underground organization) contact 
group. Bám láy cơ sở dé hoạt động 


oppor- 


cơ 


To hang on to the contacts and carry 
out one's [underground] activities. 
Cơ su Mishap, misfortune (already ex- 
perienced) 

cơ thé 1 Organism. 2 Human body. 
cơ thé hoc (id) nh giài pháu hoc. 

co thién Buddhist mys-tery. 


- co trần (veh, eu) Vicissitudes of life. 


cơ trí Spirit. Con người co trí A man 
of spirit. 

cơ trời The mystery of nature. 

cơ tron Plain muscle. 

co vàn Striated muscle. 

cơ vận (cu) Chance, luck. 

CO Xào (cu) Ability, skill. 

co xuóng (cu) Factory, workshop. 

co yÉu (cu; id) Important and secret. 
Công tác co yếu Important and secret 
work. 

cò' I Flag, banner, standard. Chào có 
To salute the flag. Don vi lá cờ đầu 
trong phong trào The standard-bearing 
unit in a movement // Thanh niên 
cờ đỏ Red-banded youth (a sort of 
vigilance committee member) 

II (thuc) Tassel (male inflorescence of 
malze) 

cò? Chess. 

cò bac Gambling. 

cờ đuôi nheo Pennon. 
cò hiệu Pennant 

cờ lê (cz) Wrench. 

cò lènh Ensign. 

cờ lông công (cz) Ensign (with a 
peacock feather) of a postman running 
immediate official letters. / Chay nhw 
cờ lông công To run in great haste, 
to hurry up and down. 

cờ mao (cu) Royal ensign. 

cờ người Man Chinese chess-game 
(with each piece represented by a man) 
cờ quat Flags and banners (displayed 
in a ceremony) 

cờ quốc tế Chess. 

cờ rếp 1 Crepe. 2 Crepe rubber. 

cờ rủ Flag at half-mast 

cờ tráng White flag (symbol of sur- 
render ). 

cờ tướng Chinese chess. 

CỜ Vua Chess 

cờ xí Flags and banners. Cờ xí rop 
đường Streets shadowed by flags and 
banners. 
Cỡ I I Size, stature. Quán áo đủ các 
kiêu và các cỡ Clothes of all styles 
and sizes. Mót nhà uốn cỡ lớn A writer 


of great stature. Logi cỡ (kng) Big-sized; 
high-ranking. To quá có Oversized. 2 
Caliber (of a tube) 3 Standard size, 
standard degree, standard measure, 
standard distance. Lấy bước chán làm 
có dé do To use the length of one's 
Step as standard measure of distance. 
II (dph) About. Cỡ một trăm About 
one hundred. 


CÓ Pretext, excuse, reason. Một muc từ 
chói láy hét có này dén có khác To 
flatly refuse by invoking one reason 
after another. Lấy có bán viéc nhà xin 
vé sóm To ask for leave to go home 
early with the excuse of some family 
business. Đó chẳng qua chỉ là một cái 
có That was only a pretext. 

Cỡ sao (cn cớ chỉ, cớ gi) Why, for 
what reason, on what account. 


coi! Betel and areca-nut tray. 


coi? Build higher. Coi bờ thua To build 
the field dam higher. 
còi' Poke, draw out by poking. Cói 
than cho dó bép To poke the coal fire 
bright. Cời có sdn nướng trong bếp ra 
To draw by poking a cassava root out 
of the fire. Que cò A poker. 
còi? Frayed. Nón cò A frayed conical 
palm hat. 
cởi 1 Undo, untie, unfasten. Cởi trói 
cho a1 To untie somebody. Coi nut 
thất To unfasten (undo) a knot. 2 
Take off, throw off, get off. Cói giày 
To take off one's shoes. Coi quần áo 
To take off one's clothes. 
CÓÍ mở I Open (one's heart) easily and 
simple-mindedly. 
II Effusive; expansive, open-hearted. 
Tính tinh cờ mở An open-hearted 
disposition. 
LỒI (dph) nh cưỡi. 
cơm! 1 Cooked rice. 2 Meal. Don một 
mám com To lay a meal on a tray. 
Làm com thét khách To prepare a 
meal to entertain guests. Cua hàng 
bán cơm bua A table d'hôte restaurant. 
Di ở cơm không To be a servant on 
board-wages // Cơm áo gao tiên Daily 
necessaries. Com hàng cháo chg 
Without a settled home. Com thừa 
canh càn Table leavings (left for hirel- 
ings]. 
com? Flesh, pulp (of fruit) 
com büa Daily meal], daily bread. // 
Chuyên cơm bia Án everyday oc- 
currence. 
com cháo 1 Daily food (nói khái quát) 
2 (kng) Nothing to speak of. Chàng 


cù? 


làm nên cơm cháo gì To achieve noth- 
ing to speak of. 

com chièn (dph) nh cơm rang. 

com chim /id) Starvation ration of food 
// Cướp cơm chim To take the bread 
out of someone's mouth. 

com den (kng) Opium. 

com nắm Rice balls. 

com nếp Cooked gluti-nous rice (noi 
steamed) 

cơm nước Food and drink, refresh- 
ments. Lo com nước To see to the 
food and drink. 

com rang Cooked rice grilled with lard. 
cơm suất Table d'hôte meal. 

cơm thận cẩm Pilaff. 

cơm toi Đồ com toi! What a good for 
nothing! 

com vát nh cơm nắm. 

cóm' 1 Undergrown because of lack of 
light. 2 Inadequately exposed to the 
sun. (nói vé đất trồng). 

cóm? (kng) Policeman, spy. 

con 1 Fit, bout. Con sôt A fit of fever. 
Con hoan nan A period of misfortunes. 
2 Fall, shower (of rain). 

con có (id) Reason, cause. Không hiếu 
vi con có gì No one knows what the 
reason is. 

cón Heat, rut, bestrum (x động cõn). 
con (dph) nh cặn. 

cop (kng) Shaggy (nói vé tóc). 

cớt nhà nh cot nhà. 

cot (vch) Tease. Trăng nhu cot người 
The moon seemed to tease men. 

Cot nhà Tease too familiarly. , 

Cu! 1 (tuc) Cock, prick. 2 (kng) Little 
[boy] Thằng cu Ty Little Ty 3 (dph) 
(used for addressing peasants with a 
son as first child) x bố cu, me cu. 
cu? Dove. 

cu cậu (kng) The lad, the sony (referred 
to a young boy already mentioned). 
cu cu Cuckcoo. 

cu đất nh cu sen. 

cu gáy Tigrine dove. 

cu li (cz) Coolie. 

cu lt (kng) Bobby (thời thuộc Pháp). 
cu ngồi n^ chim ngói. 

cu róc Barbet (chim). 

cu sen Rufous turtle dove. 

cu xanh Green pigeon. 

cü' (dph) Top. Con cò quay tít The 
top is asleep. 

cù? 1 Tickle. Cù gan bàn chán To 
tickle someone's sole. Pha trò cà khán 





giá To tickle the audience with jokes. 
2 (dph) Entice. Cu ai di choi To entice 
somebody into going for a walk. 

cù là x dàu cù là. 

cù (ao! (dph) Island. 

cù lao? (cú; vch) Pains // Chín chữ 
cü lao x chín? 

cù mì (kng) Taciturn and a bit slow- 
witted // Cà mi cù mì ( láy, y tàng) 
Quite taciturn and slow-witted. 

cù móc (cu) 1 Big tree. 2 Legitimate 
wife. 

cù nhày (kng) Gain time, play for time. 
Cứ cù nhüy mài không chịu trở nợ 
To play for time in paying one's debt, 
cù rù Sluggish, laggard // Củ rủ cù 
rù (láy, ý tờng) Quite sluggish. 

củ! Tuber, bulb Cu hành A bulb of 
onion. 

cù? (:hgi) Croak, pop off. 

củ ấu Water caltrop, water chestnut. 
cù cải x cải củ 

củ cải đường Sugar-beet. 

củ cái Winged yam. 

cù chuối Root-stalk of a banana tree. 
củ dong Arrow-root 

củ dao Edible canna. 

cü dàu Yam bean. 

củ gấu nh có gấu 

củ mài Oppositifolious yam. 

cù mật Tháng củ mât Month (pre-Tet 
period) during which time a close watch 
is absolutely necessary. 

củ năn (dph) nh mã thầy. 

củ nâu Tinctorial yam 

củ niềng Zizania. 

củ nua Kouniak. 

cù rủ nh cù rù // Cù rủ cù rà x cù 
rủ 

củ soái (cu) Check, control. 

củ tir Edible yam. 

củ vấn (cu) Interrogate, cross-examine. 
cũ Old. Bộ quần do cứ An old suit. 
Sách cú Second-hand books. Nhà xáy 
theo kiêu cũ An old-style house. Qué 
hương c¿ One's old native place. Ban 
ci An old friend // Ngựa quen đường 
eu ( tng) To follow the beaten track. 
cü chàng (id) Good old, olden. 

cũ Ky Outdated, ancient. Chiếc đồng 
hồ cứ ky An ancient clock. Lôi làm 
dn cũ k$ An outdated style of work. 
cũ nát Worn-out 

cũ rích Outdated, threa-dbare. 

cü' Owl. 


cua! 


cú? (kng) 1 Blow, kick. 2 (hgt) Time, 
trick. Cứ này làm ðn to This time 
hel make a pile. Bi lửa một cú To 
fall a victim to a confidence trick. 
cú? Sentence, line. Viết uăn bát thành 
cí To be unable to write a sound 
sentence. 

cú mèo Scops owl. 


' cù muĝi Nightjar. 


cú pháp Syntax. 

cú rũ (kng) Down in the mouth. Ngồi 
cú rủ suối ngày trong phòng To sit 
down in the mouth the whole day in 
one's room. 

cü süt (thé) Shoot. 

cú vo 1 Cuckoo owl. 2 Owl, hawk and 
vulture (nói khái quát), wicked people 
/ Mát cá vo Hawk's eyes 

cu 1  Great-grandparent. 2 Great- 
granddad, great-granny ( as a con- 
siderate form of address) 3 Parents. 
Hai cụ nhà có khoe không? Have your 
parents been well? 

cụ cựa (kng) Stir, move. 

cụ ky (kng) Forefathers, ancestors. 
cu lón Your Excellency, His Excellency 
(used for addressing or referring to 
feudal or colonial high official). 

cu non Young oldster (hàm y ché) 

cu thé I Concrete, material, real. Vát 
cu thé Material things. Chân ly bao 
giờ cũng cu thé Truth is alway concrete. 
2 Specific. Thí du cụ thé A specific 
example, a case in point. 

cu th& hóa Concretize. 

cua! Crab. Cua bé Sea crabs. Cua dóng 
Rice-field crabs. Cua dá 'Stone crabs 
// Ngang nhu cua 1 Utterly nonsen- 
sical, completely absurd. 2 Quite un- 
ruly. 

cua? (cr) Turning, corner. 

cua báy cn cua dé Shadder (crab just 
after moulting) 

cua de x cua bấy 

cua nuóc Meagre crab. 

cua gạch x gach?. 

cua roa Strap; driving belt. 

của' I 1 Property, belongings, things 
owned. Đảo vé cua công To protect 
public property. Ca bén tại người 
(mg) Things last long depending on 
how people using them; an old cart 
wel-used may outlast a new one 
abused. 2 Given kind of food. Thích 
của ngọt To be fond of sweet foods, 
to have a sweet tooth. 3 (kng) Such 
trash, such a good-for-nothing. Mua 


của cải 


làm gì cái của ấy? Why did you buy 
such trash? Cua ấy chi biết ăn bám! 
Such a good-for- nothing will only 
sponge on you! // Của ăn của dé To 
have enough to spare. Cua đáng tội 
( kng) To be fair to. Nhiều người cho 
rằng anh ta heo kiệt, nhưng cua dáng 
tội, anh ta không có thế Many people 
think he is a close fisted fellow, but 
to be fair to him, he is not so. Của 
dau con xót Lost property, pained 
heart. Của ít lòng nhiều Modest gift 
given with a whole heart. Của tuộng 
đắp bờ x ruộng. Của thiên trả dia 
Jll- -gotten, ill-spent. 

n 's, of, belong to, from. Cuón sách 
cua Quyén Quyen's book. Muon cua 
thu vién ba quyén sách To borrow 
three books from the library. Một phần 
mười của giây One tenth of a second. 
Đồng hồ của tôi My watch. Đồng hồ 
này cua tôi This watch is mine. 


của cài Property, belongings, wealth 
(nói khát quát). 

cüa cám Forbidden fruit. 

cüa chim Hidden pro-perty, personal 


estate // Của chìm của nổi Real and 
personal estate, goods and chattels. 
của công Public property. 

của đứt Bribe. 

của hiếm Rare thíng. 

của hồi môn Dowry, mariage portion. 
của hương hòa Cult-portion of heritage 
entail. 

của la Rarity. 

của nā (kng) Property. Cua nå có là 
bao! Not much property to one's name! 
của này (xá) This chap; this fellow. 
của nối Real estate. 

cüa no (kng) Damned thing, nuisance. 
Mua cái của nợ ấy vè làm gì, chỉ mất 
công chữa! Why buy that damned 
thing which will only be need a lot 
of repairing. 

của riéng cn cua tư. Private property. 
cúc! Button. 

cúc” Chrysanthemum. 

cúc bấm (cu) Press-stud. 

cúc cu Coo (of tigrine dove). 

cúc cung tàn tuy (trir) Dedicate 
oneself entirely (to one's duty). 

cúc duc (cz) Bring up from birth. 
cục! Small lump, clod, clot. Cực đá? a 
lump of earth, a clod. 

Cuc? Ministry department. Cuc dién 
anh The Cinema Department. 
cục? Rough, coarse (nói vé tính tình). 
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cục bó I (d) Part (of a whole). Chỉ 
mói tháy cuc bó, khóng tháy toàn cuc 
To see only part (of something) and 
not the whole of it. 

II 1 Partial, local. Lệnh động vién 
cục bó An order of partial mobilization. 
Chiến tranh cục bó A local war, a 
limited war (My). 2 Departmentalist, 
localist. Tw tưởng cuc bó Departmen- 
talism, localism. 
cuc càn Rough, 
tinh). 

cục cục Cluck. 
cục diện Conjuncture, complexion. Cực 
diện chiến tranh The complexion of a 
war. Cục diện thé giới The international 
conjuncture. 

cục kich Rustic; unpolish. 

cuc mich Lumpish. Người nóng dán 
cuc mich và chát phát A lumpish and 
simple peasant. Hai bàn tay cuc mich 
Two lumpish hands. 

cuc phó Ministry department deputy 
chief. 

CỤC SÚC Coarse and curt. 

cục tác Cackle // Gà dé gà cục tác 
A clucking hen will cackle; a thief 
crying stop thief. 

cục thịt (xế) A bit of a blockhead. 
cục trưởng Ministry department chief. 
cùi Pulp (of fruit). Cài dua Copra. 
cùi? (dph) Leprosy. 

cùi chô (dph) nh cùi tay. 

cùi cul (kng) Full stretched, at full 
stretch. Làm còi cui môt minh To 
work at full stretch by oneself. 

cüi dia (kng) Spoon. 

cùi tay Elbow. 

củi Firewood. Bổ cui To split firewood. 
Gày như que cúi Thin as a lath // 
Chở củi vé rừng To „carry coal to 
Newcastle. Gao châu củi quế x châu”. 

củi dóm Firewood and other kinds of 
fuel, fuel (nói khái quát). 

củi duóc nh củi đóm. 

củi Kr Fire and fuel. 

củi rå (kng) nh củi dóm. 

cüi I 1 Cage (for animals), kennel. 2 
Topless cage (for infants to stand in 
creches). 3 Cage-like rack (for crockery). 
II Cage (animals). 

cúi! Roll of carded cotton. 

cúi? Bow, stoop. Cui chào To bow one's 
head in salutation. Cú: rap người xuóng 
To stoop. Ci mặt làm thính To bow 
one head's in silence // Vào luón ra 


coarse (nói vé tinh 





cúi lay 


cúi To cringe to one's betters (tn 
search for honours...). 

cúi lay Prostrate oneself; kowtow. 

cúi luồn nh luồn cúi. 

cum cúp x cúp? (láy). 

cüm I Stocks, fetters. 

II Put (someone's) feet in the stocks, 
fetter. Bi cùm trong xà lim To have 
one's feet in stocks in a cell Tro: 
mua bi càm chán ở nhà cá ngày (kng; 
b) To be confined to one's house the 
whole day by the rain. 

cùm cup x cup (láy). 

cùm kẹp Put (someone's) feet and 
hands in stocks, detain and torture. 
cüm Influenza, flu. 

cúm rûm Be shrunk up (nói vé chán 
tay, thân hinh). Chân tay cứn rúm vi 
lạnh cốt da His hand and feet were 
shrunk up from cutting cold. Ngồi co 
ro ctm rúm To sit shrunk up. 

cum I Cluster, clump. Cum hoa A 
cluster of flower plants. Cum pháo hoa 
A cluster of fireworks. Cum cứ điểm 
A cluster of entrenched fortifications. 
II Cluster, huddle together. 

cun cút Button quail. 

cun 1 Blunt. Dao còn A blunt knife. 
2 Worn-out. Chói cùn A worn-out 
broom. 3 Stubbled. Có còn Stubbled 
grass. 4 Rusty. Khóng hoc luón, kiên 
thức sẽ còn dân If one does not study 
constantly, one’s knowledge will get 
rusty little by little // Ly sự cün To 
use casuistry, to quibble, to be captious. 
cùn Cut x cut (láy). 

cùn đời cn cùn đời mat kiếp (thgt) 
Throughout one's dog's life, all one's 
dog's life. 

cün cón Ludicrously short (nói vé quàn 
áo). 

cün (kng) Doggie. 

cung! I 1 Bow. Cung tén à bow and 
arrows. 2 Bow-like cotton breaker 3 
(toán) Arc. 

II Tear apart (cotton fiber). 

cung? 1 Palace. Cung vua A royal 
palace. Cung vän hóa A palace of 
culture. 2 Sanctuary, altar. 3 Square 
(on a chess-board ). 

cung? 1 Stage (about a halfday's walk). 
2 Administrative division of a road. 3 
Service in charge of an administrative 
division of a road. 

cung^ Evidence, deposition, affidavit, 
testimony. Hói cung To interrogate. 
cung? Pitch, mode (in music). 


cung tàn 


cung? Item, chapter (in horoscope). 
cung? (két hop han ché; di vói cầu) 
Supply. Sự cán dót giữn cung và cầu 
A balance between demand and supply. 
cung cách Outward appearance, out- 
ward behaviour. Cung cách đôi xt The 
outward behaviour in dealing with 
people. Ra cung cách người lón The 
‘very outward appearance of a grown- 
UP. 

cung cấm Royal palace, royal residence 
(nói khái quái). 

cung cáp 1 Supply. 2 Ration. Chế độ 
cung cáp A rationing system. Cua hàng 
cung cáp A rationed goods shop. 
cung càu Supply and demand. 

cung chúc (cz) Address respectful 
wishes // Cung chúc tán niên Happy 
New Year. 

cung cúc 1 Stooping and hurried. Cám 
đầu cung cúc di To walk hurriedly 
and stoopingly. 2 nh cám cui. 

cung dao (cz) Bow and knife-shaped 
lance; weapons. Viéc cung dao Warfare. 
cung dién Royal palace and residence. 
cung dinh Royal palace and court. 
cung độ Administrative division of a 
road (in charge of transport, manage- 
ment and maintenance). 

cung dón Supply (as an obligation). 
Quan lợi, lính tráng vé lòng bát dán 
phai cung đón đủ tht When mandarins 
and troops went down to the villages, 
their inhabitants had to supply them 
with everything. 

cung khai Depose, give FliSEHet (tuhen 
interrogated ). 

cung kiếm (cz) Bow E sword; 
weapons. Việc cung biển Warfare. 


cung kính Deferential, reverent, 
respectful. 

cung mày (wch; cu) Celestial palace; 
Heaven. 


cung mé (su) Labyrinth. 

cung nir Lady-in-waiting. 

cung phi Royal concubine. 

cung phụng ! (cz) Provide adequately 
for (one's parenis...). 2 Supply all kinds 
of food... (to influential people) for 
favours. 

cung quảng (vch; cu) nh cung trăng. 
cung quăng Mosquito larva. 

cung qué (ci; vch) l nh cung trăng. 
2 Royal gynaeceum, room of royal 
concubines. 


cung tàn Ranking lady-in-waiting. 


cung tên 


cung tên (củ) Bow and arrows. Việc 
cung tên Warfare. 

cung thang Say tí? cung thang To be 
dead drunk; to be dead to the world. 


cung thát Royal mansion, royal palace. 
cung thèm (och, cZ) nh cung trăng. 
cung thuong The two fisrt notes of the 
music scale; music. 
cung tiến (cu) Dedicate (to God). 
cung tiêu Supply and consume // Hợp 
tác xã cung (tiêu A consuming and 
supplying co-operative. 
cung tràng [Imaginary] palace in the 
moon; the Moon. // Nhu & cung tráng 
rơi xuống To have one's head in the 
clouds. 
cung ứng Supply. 
cung vàn Instrumentalist [for a 
trance]. 
cung xumg Give evi-dence on oneself 
and on those involved. 
cùng! I Extremity, end, limit. Chiến 
dáu dén cüng To fight to a bitter end. 
Cùng trời cuói đốt The ends of the 
earth // Chuột chay cùng sào (ng) 
To be out on a limb. 
II 1 Reaching the limit (tn space or 
time); to the extremity. Lám vào bước 
đường còng To be driven to extremity, 
to be at the end of one's tether. Phía 
trong cùng Farthest inside. Nor hang 
cùng ngô hém. Every nook and cranny. 
Năm cùng tháng tån The year drawing 
to a close and the month to an end. 
Xét cho dên cùng In the last analysis. 
Cùng quá hóa liču Bold because at 
bay, despair gives courage to coward. 
Thế cùng đường One’s extremity. 2 
Whole, all over, throughout. Khăp chợ 
cùng quê All over market-places and 
throughout villages. // Chó cùng rút 
giậu x chó. Cùng bát đắc di (id) 
When driven to extremity; when there 
is no other alternative. Cùng ky lý 
(kng) Completely out of argument. 


cùng? I Same. Anh em cùng cha khác 
me Brothers by the same father and 
different mother, half-brothers. Cung 
một lúc At the same time. Cüng nhau 
Together. D: cùng ai To come with 
someone, to accompany someone // 
Cùng hội cùng thuyền To share the 
same lot, to be In the same boat. 

II 1 Together with, and. Gói còng 
irai Girls together with boys, girls and 
boys. 2 To. Biét tám su cüng ai Who 
to confide to. Tòa soạn có máy lời 
xin lỗi cùng ban doc The Editorial 
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cüng 


Board has some apologies to present 
to the readers. // Những... cùng No 
end of.. Những rừng cùng nút No 
end of jungles and mountains. 
cùng cực I To the utmost. Bi dôn vào 
thế bế tắc cüng cực To be driven to 
the utmost extremity. 
II Utmost destitution. 
cùng dinh Pariah, the needy (thò 
phong kiến). 
cùng duòng Be at one’s last shift. 
cùng kế Last resort. 
cùng khổ Poor and miserable. 
cùng kiệt 1 (id) Blind (path....). 2 At 
the end of one's resources; completely 
exhausted; completely ruined. Sur lực 
còng kiệt Completely drained of one's 
strength, completely exhausted. 
cüng nhau Together. 
cung quàn 1 Reduced to utmost pover- 
ty. 2 Driven to the extremity. 
cüng ra If absolutely necessary. 
cüng thói Contemporary. 
cüng Clout (with a knuckle) on the 
forehead (on the head). 
cüng có Consolidate, 
strengthen. 
cüng 1 Also, as, too. Tôi cứng nghi 
như anh I also think like you. 2 Even. 
Chét cung khóng hàng Even if they 
had to die, they would not surrender. 
3 Very. Cung ngôi nhà cu ấy That 
very old house. 4 All the same. Khó 
khán nào cung vugt qua Whatever the 
difficulty, it wil be overcome all the 
same. 5 Quite. Anh nói uậy tôi nghĩ 
cung phái What you say I think is 
quite right. Bæ tranh này ‘cüng dep 
đấy chứ This picture is quite nice, 
isn't it? 6 At the same time. Mừng 
mà cứng lo To be happy and worried 
at the same time. 7 Either. Ank không 
lấy cái đó thì tôi cung khóng lấy If 
you don't take it, I shan't either. 
cüng cir All the same. 
cũng nền Perhaps, may be (Mỹ). 
cüng nhu As well as, like. 
cũng thế Same; so. Anh ây bao giờ 
cứng thé He as always the same. Anh 
ấy hài lòng, tôi cũng thế He is satisfied 
and so I am. 
cúng 1 Worship. Cung tổ tiên To wor- 
ship the ancestors. Mám cơm cúng A 
tray of foods offered in worship. 2 
Donate (My). Cung ruộng cho nhà 
ch2a To donate land to a pagoda. 3 
(kng) Throw away. Cüng hết luong 
vào sóng bac To throw away all one's 


reinforce, 





cúng bái 


wages in a gambling den. 4 (kng) 
Grudge. Phải cúng cho nó máy đồng 
To have to grudge him some dong. 
cúng bái Make offerings and worship 
(nói khái quát). Lệ cúng báu The prac- 
tice of offering and worship. 

cüng com 1 Offer foods to the memory 
of a newly-deceased person at meal 


times (for the first 50 days of his . 


death). 2 (dph) Worship, celebrate 
death anniversaries // Tên cúng cơm 
Real name (of a deceased person used 
in prayers when offering foods). 

cúng gió Celebrate ^ death anniver- 
saries, worship. 

cúng lé (trtr) x cúng bái. 

cúng té Worship with Cue ritual (nói 
khái quát). 

cúng vái (id) nh cúng bái. 

cung Bump. Cung đầu vào tường To 
bump one's head against the wall. 
cuóc! Swamp-hen (chim) // Tróng gà 
hóa cuốc To take chalk for cheese. 
cuóc? Hoe. Liði cuóc A hoe blade. Cuóc 
có To hoe up weeds. 

cuóc? I (cu; kng) Trip. Mót cuóc xe kéo 
hai cây số A two-kilometre rickshaw 
trip. 

II (thgt) Hoof hurriedly. Cuóc thẳng 
vë nhà To hoof hurried) home. 
cuốc bàn Field hoe. 

cuốc bộ Go on foot. 

cuóc chim Grub-hoe, grub-axe, 
tock. 

cuộc' Party; match, bout. Bỏ cuộc To 
give up a mat-h. Người ngoài cuộc 
An outsider, a kibitzer (Mj). Cuóc di 
tham quan 2n excursion. Cuộc biểu 
tinh A demonstration. 

cuóc? Bet. Tôi cuộc vói anh một chầu 
bia là mai trời nắng I bet you a round 
of beer that tomorrow it will shine. 
Dánh cuóc 'To make a bet, to take up 
a bet. Tô: da thua cuộc anh ta I lost 
a bet with him. 
cuộc đỏ den Gambling. 
cuộc đời Life. 
cuộc đua Competition, race. 
cuộc họp Meeting 
cuộc sống Existence. 
cuðc thi Examination, test. 
cuóc vui Merry-making party. 
cuối [Near] end, near limit. Nhà ở cuói 
làng His house is at the near end of 
the village. Về cuối, người càng đến 
đông More people poured in near the 
end (when it waa drawing to a close). 


mat- 


cuón 


Phần cuói của quyền sách The near 
end part of the book. 


cuỗi | cüng Final, last, ultimate. Trang 
cuối cüng The last page. Thống lợi 
cuối cùng thuộc vé chúng ta Final 
(ultimate) victory will be ours. Cuót 
cüng xin gửi lời chào gia dinh Finally, 
I wish to convey my greetings to your 
family. 

cuói! Pebble. 


cuĝi? (kng) Nonsense, humbug. Nói 
nhàng nói cuói To talk nonsense. 


cuóm Make off with. 
cuồn cuộn x cuóm (láy). 


cuốn I 1 Rol, roll up, whirl. Cuôn 
chiếc chiêu To roll up a mat. 2 Carry 
away. Nước lū cuốn đi nhiều nhà cua 
The river spate carried away many 
houses. 3 (kng) Engross, absorb. Bi 
cuón vào mót cáu chuyén rát háp dán 
To be engrossed in a very interesting 
talk 


II 1 (id) Roll. Cuốn gám A rol of 
brocade. 2 Copy, book. Sách duoc in 
ra hon mót van cuón The book had a 
circulation of more than ten thousand 
copies. Cuón só tay A handbook. 3 
(denoting a unit of artistic work) Cuón 
hiểu thuyết A novel. Cuốn phim truyện 
A feature film. 4 (xdung) Barrel vault. 
cuốn chiếu (động) Galley worm. 


cuốn gói (kng) Pack up and leave, pack 
oneself off. 


cuón hüt Capture (the attention); hold 
(an audience) spellbound. 


cuốn là Sáu cuón lá HER EE cater- 
pillar. 


cuón vó (thgt) Run away. 
cuón xéo (thgt) Pack oneself off. 


cuộn I 1 Rol| up, whirl Sóng cuộn 
Roling waves. Trong óc cuón lén bao 
ý nghi A whirl of thoughts rose in 
his head. 2 Coil oneself up, curl oneself, 
huddle up. Nàm cuộn tròn trong chán 
To lie curled up ina blanket. 3 (id) 
Swell, bulge. Bap thit cuón lén Muscles 
bulge up. // Cuón cuộn (láy, ý hẻn 
tiép hoặc tăng) Sóng cuồn cuộn xô vào 
bờ Waves billowed ashore. Phong trào 
cuón cuộn dáng lén The movement 
was surging up. Cánh tay cuón cuộn, 
bap thịt His arms bulged with muscles. 
II 1 Roll, ball, reel. Cuón vdi A rol! 
of cloth. Cuón len A ball of wool. 
Cuón phim A rol of film. 2 Whirl. 
Khói den bốc lên từng cuộn Black 
smoke rose in whirls. 


cuồng 


cung 1 Crazy. Phát cuồng To be in 
a fit of craziness. Ghen cuóng lén To 
be crazy with jealousy. 2 Be spoiling 
for. Cuóng chán Feet spoiling for a 
walk. Cu đồ cuồng chữ An old scholar 
spoiling for a show of scholarship. 3 
Numb with weariness. Dap xe máy 
chục cây số cuồng cd chân His feet 
were numb with weariness after cycling 
tens of kilometres. 

cuóng bao Fiendish. 

cuồng chiến War-maniac. 

cuồng dai Insanely foo-lish. 

cuồng dâm Sex-maniac. Chứng cuồng 
dám  Satyriasis (đàn ông);  nym- 
phomania (dàn bà). 

cuóng loan Unbridledly self-indulgent. 
cubng móng Wild dream 

cuóng nhiệt Madly vi-olent. Yêu một 
cách cuóng nhiệt To be madly in love 
with. 

cuóng phong (vch) Violent whirlwind. 
cường sĩ Eccentric scholar (?hói phong 
kién). 

cuóng tín Be fanatical (in religion). Mót 
ngườ theo dao Co đốc cuồng iin A 
fanatical Christian. 

cuồng vong Wild ambition. Cuóng vong 
làm bá chủ thé giới The wild ambition 
of world hegemony. 

cu&ng! I 1 Peduncle, stalk. Cuóng hoa 
A flower stalk. 2 Stalk-like part. Cuóng 
phối Bronchi. 3 Counterfoil Cuóng 
quyển séc Counterfoils of a cheque 
book. 

cuống? Agitated, trou-bled. Mừng cuống 
To be agitated from joy, to be beside 
oneself with joy. Vói cuóng cå chân 
tay To have one's limbs in an agitated 
state because one is in a hurry // 
Cuóng cà ké x cà ké. 

cuống cuóng In an utterly agitated 
state 

cuóng hong Throat. 

cuüng !uu Counterfoil, stub (of a che- 
que-book). 

cuóng quyt In an agi-tated hurry. 
cuóng (dph) Slender stalk (of some 
plants). 

cüp! Cup. Chiếc cúp bac A silver cup 
(offered as prize). 

cúp? Hang loose. Chó sợ cúp đuôi chạy 
Frightened, the dog ran off with its 
tailed hanging loose (with its tail be- 
tween its legs). // Cum cúp (láy, ý 
gidm) To hang a bit loose. 


cir 


cúp) 1 Stop. Cúp lung To stop 
somebody's wages. 2 Cut. Düu cúp 
ngến With hair cut short. Cúp bóng 
(kng) To cut a ball. 
cup Hang loose, lower, cup. Chó cup 
đuối À dog with a tail hanging loose 
Mí mắt cup xuống His eyelids were 
lowered. Hoa cup cánh A flower with 
cüpped petals // Cùm cup (áy, y 
giam). 
cup tai Hang one's head (in shame...). 
// Như chó cup tai To be crestfallen. 
Cüt! Phial, vial (for wine). 
cüt^ x chim cát. 
cát? Pack oneself off, beat it (My). 
cứt ca cüt kit x cát kít (láy). 
cứt k I Creak // Cát ca cút kít (láy, 
ý liên hếp). 

II cn xe cút kít Wheelbarrow. 
cụt 1 Lopped, cut off, cut short; short, 
curt. Cành cuf A lopped branch. Cut 
tay trái With the left arm cut off. 
Chuyện cut đầu cut đuôi A tale lopped 
of its beginning and end. 2 Blind. Ngõ 
cut A blind alley. Phía trước cụt đường 
The road is blind in front. 3 Curtailed. 
Di buôn bị lő, cụt vôn After losing 
money in trading, his capital was cur- 
tailed. // Cùn cut (láy, giám) Rather 
short. 
cụt hứng (kng) Get one's spirits dam- 
pened. Làm ai cut hứng To dampen 
8omeone`s spirits. 
cụt lùn Curt. Câu trở lời cut hin A 
curt answer. 
cut ngùn (kng) nh cut lún. 
cut thun lùn Very curt (answer). 
cu dàn Inhabitant. 
cư Sĩ 1 Buddhist practising at home. 
2 nh án sí. 
ar tang (cz) Retire temporarily from 
office and go into mourning. 
cư trú Reside. Quyền tz do cu trú 
Freedom of residence. Người cw trú 
chính tri A political refugee. 
cư xà (dph) Block of flats. 
cư xr Deal wih (in everyday life), be- 
have. Biết cách cư xử vói láng giềng 
và ho hàng To know how to deal with 
neighbours and relatives. 
ci Small canal. 


d? I 1 Embankment. 2 Stake driven 
into the river bed (for hanging a 
fishing-net). 

II 1 Build embankment. 2 Drive stakes 
nio the river bed). 
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cù2 (kng) Swel. Mót tay cờ A swell 
guy. Bán sung rât cir A swell marksman, 
a crack shot. 

cir khói (kng) Swell, crack. Dd bóng 
vào loai cờ khói A crack footballer. 
ci? cử nhân (0). 

củ? 1 Lift. Cz ta To lift weights. 2 


(trtr) Strike the strains of (an an-. 


them...). 3 (trtr) Cite (an example). 4 
Appoint, designate, depute. 

cir binh (cz) Raise troops. 

cu chỉ Motion, gesture. Cử chi vô lé A 
rude gesture. Chú y !ừng cu chi To 
pay attention to every motion (of some- 
body). Một cứ chi hào hiệp A generous 
gesture. 

cử động I Move. Cử động chán tay To 
move one's limbs. 

II Movement, motion. Động tác thể 
duc này có bón cử động chán tay This 
exercise has four movements of the 
arms and legs. 

cử hành Hold, celebrate. 

cr nghiép Reading for a degree (which 
gave one a position as a mandarin). 
Văn cứ nghiệp A bookish style (used 
in feudal competition-examtnations). 
cir nhac Begin to play music. 

cử nhân Bachelor. Thi hương đậu cử 
nhán To graduate as bachelor In an 
interprovincial | competition-examina- 
tion. Cz nhân luát Bachelor of Laws. 
cử ta Lift weights. // Món cử ta 
Weightlifting. Ván động viên cử ta 
Weightlifter. 

cử tọa Audience. Ci tọa vô tay The 
audience gave an applause. 

cử tri Voter, elector. Cu tri di bỏ phiếu 
The voters went to the polls. 

cử tử (c) nh sĩ tử. 

cir I Gauge, standard measure, standard 
distance, standard time... Căng dây 
làm cử To stretch a cord as gauge. 
Cây đúng cứ To transplant the rice 
seedlings at a standard distance from 
one another. Trẻ khóc vi quá cu bú 
The baby cried because it was past 
feeding time. 2 Spell (of cold); wave 
(of heat...) 8 (kng) Time of year, season. 
Cử này trời đã sang thu 'This time of 
year, autumn has set in. 4 Period of 
abstinence, strict diet, strict regimen 
(after childbirth in the old time). Dé 
dà đầy ci? To have spent one's period 
of abstinence. 

II (dph) Abstain from, follow a strict 
regimen (after childbirth). 
cứt Resistance base. 


Cua 


cú 1 On the strength of, according to. 
Cu y tói On the strength of my opinion, 
according to me. Cu theo chí thị trên 
mà làm To act on the strength of 
instructions from above. C1 cát dà này 
thi công viéc sẽ hoàn thành trong tháng 
sat; At this rate the work will be 
finished within next month. C dung 
bay giờ là cia hàng må cửa At seven 
sharp, the shop necessarily opens. CZ 
gi khó dé No matter it is hard or 
easy. Chia kgo cứ hat em một gói 
Distribute these sweets, at the rate of 
two children a package. 2 All the 
same, notwithstanding. Du có phai hy 
sinh cung cứ làm Even if one has to 
sacrifice one's life for it, one has to 
do it all the same. 3 (emphatic particle) 
Nói cứ nhu là thật To be stating 
something as it were true. Viéc gi mà 
cứ cuóng lên thé Why are you in such 
an agitated state? Làm nhu thé mà 
được thi tôi cứ xin di dàng đầu If you 
can get it done that way, I will walk 
on my head. 
cứ điểm Entrenched camp. 
ar liệu Datum. 
cứ như 1 According to. 2 As for. 
cứ ViéC (kng) Just carry... on as usual. 
Cit viéc ngôi yên, không sao Just go 
on sitting stil, there is nothing the 
matter. 
cự 1 (id) Resist, stand up to. 2 (kng) 
Give a talking-to to, give a piece of 
one's mind to. 
cự ly Distance. Ngắm bán ở cự ly hai 
trám mét To aim (at target) from a 
200-meter distance. 
cự nho (cử) Celebrated scholar. 
cự nu (dph) Grumble. 
cự phách Outstanding, towering. 
cự phú (cu) Rolling in riches, wallowing 
in wealth, opulent. Tay cự phú An 
opulent person. Tró nén cu phú To 
make a big fortune. 
cự tỘc (cu) Great family. 
cu tuyệt Refuse flatly, reject flatly. 
cua I Saw. Cua tay Hand saw. Cuo 
máy Mechanic saw. 
II Saw, amputate // Cua đứt đục 
suót Thoroughly. Cua sừng làm nghề 
(thgt) A buffalo which has sawn its 
horns to look like a calf; an old person 
who tries to look very young. 
cua xé Saw (nói khái quát). 
cửa 1 Door. 2 Opening, entrance (to a 
cave), mouth (of a tunnel, river...) 


cửa ải 


của ải 1 Pass. 2 cn ai Hurdle; ordeal, 
trial. 

cửa bán vé Booking-office, 
fice. 

cua bén Side-door. 

của bién 1 (id) Estuary. 2 Port, har- 
bour. 

chiền Pagoda; Buddhist creed. 
chóp Venetian blinds. 

cóng Yamen. 

đầu hồi Ox-eye. 

già (vch, cu) Pagoda. 

hàng Shop, store (My). 

hiệu [Private] shop. 

khẩu 1 Border gate, entrance to a 
country. 2 Dyke's newly destroyed por- 
tion. 

cửa không nh cửa Phái. 

cửa Khổng cn cửa Khổng sán Trinh 
(cú; vch) The Confucianist School. 
cửa kính Glass window; glass door. 
của miệng (kng) 1 Mouth (as an organ 
of speech). Nhung lời chân thành thót 
ra ti cua miệng Heartfelt words of 
mouth; sincere words from the bottom 
of one's heart. 2 Usual, usually uttered 
(by someone). Câu nói cửa mténg quen 
thuộc The usual words of mouth. 
cửa minh Vulva. 

cửa mở (quán) cn đột phá khẩu 
Break-through. 

cua ngách Small side-door. 

cua ngó 1 Door and gate (nói khdi 
quát). 2 Access. Cửa ngo cua thu đô 
Accesses to the capital. 

của nhà House, goods and chattels. Cum 
nhà sa stt House, goods and chattels 
are derelict. 

cua Ó City gate. 

cửa Phật Buddhist creed (in its 
relationship with its followers). 

cửa quan! Pass. 

cua quan? nh cửa công. 

của quay Turnstile. 

cửa quyền 1 (cu; id) Influentia! circles. 
2 Bumblelike. Thái độ cửa quyền 
Bumbledom. 

cửa ra Exit. 

của rà (kng) Doors and windows. Cửa 
rå đóng im im All doors and windows 
bolted. 

cửa sài (vch; ci) Wooden door. 

cửa sàp Trap-door. 

cửa số Window. 

cua sóng Estuary. 

cua tay Cuff. 


ticket-of- 


PEPPER 


cuc lac 


cửa thiền (cứ; vch) nh cửa Phát. 
cửa thông hơi Air-shaft. 
cửa tò vb Vaulted door, 
door. 
cửa tràp Obturator (ở máy ảnh), 
cửa từ bl Pagoda. 
cửa van Valve, sluice-gate. 
cửa Cut (with a blunt knife...) 
cứa CÓ (thgt) nh cát có. 
Cua! Spur (on cock's legs). 
cua? l Stir. Cua mình thức giác To 
stir and wake up. 2 (kng) Escape. 
Ching cớ rành rành, hêt chó cựa The 
evidence is too obvious, there is no 
escaping it. 
cua quày Stir constantly, toss about, 
wriggle. Cua quây như con cá mốc lưới 
To wriggle hke a fish in a net. 
cuc! I 1 Extremity. 2 Pole. Hai cực 
của quà đốt The two earth's poles. 
Cực duong The positive pole (of a 
battery), anode. 
II Ultra, extremely. Cực dep Extremely 
beautifu]. 
cực? Hard, suffering. Cuộc sóng dà do 
cuc Life is less hard. // Tham thuc 
cực thân (tng) Gluttony invites suf- 
fering. 
cực chẳng da (kng) Can't help. Vi óm 
cực chống dà phái bỏ dở công viéc 
Because of iliness, he couldn't help 
interrupting his work. Mót viéc làm 
cuc chăng dà A job one can't help 
doing. 
cuc dal Maximum. 
cuc điểm Highest degree, utmost. Cám 
phân đến cực điểm lndignant to the 
utmost. 
cuc doan Ultra. Chu nghia quóc gia 
cực đoan Ultranationalism. Một thái 
độ cực đoan An ultraist's attitude // 
Chủ nghĩa cực đoan Ultraism, ex- 
tremism. 
cực độ I Highest degree, utmost. 
Hoang mang dén cue dó Perplexed to 
the utmost. 
II Utterly. 
cuc hinh Torture. Những cực hinh då 
man của thời Trung cổ The barbarous 
tortures of the Middle Ages. 
cuc hưu (chính) Ultraright. 
cực khổ cn khổ cực Hard and 
miserable. Cuộc đời cực khổ A hard 
and miserable life. 
cuc ky Excessively, extremely. 
cực lac (id) Blissful. Thiên đường là 
noi cut lac Paradise is a blissful place. 


arch-shaped 





Cực lòng 


/| Coi cực lạc Paradise, 
Elysium. 

cực lòng Feel Sained: 

cuc lực Energetically, strongly. 

cuc ngán Ultrashort. Sóng cuc ngán 
Ultrashort waves. 

cuc nhay Ultrasensible. 

cuc nhó Infinitesimal. 

Cực nhọc Hard and exhausting (nói 
khái quát). 

cuc nhọc Hard and humiliating (nó: 
khái quát). 

cuc quang Aurora. Bốc cuc quang 
Aurora borealis. Nam cut quang Aurora 
australis. 

cực quyền Totalitarian. Chế độ cuc 
quyên Totalitarian system, 
totalitarianism. 

cực tå (chính) Ultraleft. 

cực thịnh The most prosperous. Thời 
k3 cực thinh The most prosperous 
time; the apogee; the heyday. 

cực tiểu Minimum. 

cùi (thg khung cú) Loom, weavin 
loom. Người qua lai đông nhu mốc 
cui People shuttled like thread in a 
weaving loom; people shuttled like a 
swarm of bees. 

cung Pamper, humour (a child). 

cung cứng x cứng (láy). 

cumg Be in erection. 

cứng 1 Hard. Thép là mót hop kim 
bàn và cứng Steel is a hard and durable 
alloy. Nước cing Hard water. 2 Strong. 
Lúa dà cúng cây The rice plants are 
quite strong now. Ly lé rát cứng Very 
strong argumente. 3 Quite good. Mót 
hoc sinh cung À quite good pupil. Ba 
cán nám lạng cứng Three good 
kilogrammes and a half. 4 Stiff. Chân 
tay tà cứng vi lanh Hands and feet 
stiff with cold. 5 Rigid. Thái dó cung 
quá A too rigid attitude. 6 Too salty. 
Nước mắm này cứng This fish sauce 
is too salty. // Cung cứng (láy, ý 
giam) Hardish, stiffish. Nói cứng TS 
talk big. 

cứng cáp Strong, tough. Đứa trẻ cứng 
cáp The chíld is strong. Gian khổ tôi 
luyện cho tinh thần cứng cáp Hardships 
toughen the spirit. 

cmg cát nh cứng cáp. 

cứng coi Firm. Thái độ cứng cói À 
firm attitude. 

cứng cóng (dph) Stiff. Bộ di cứng cóng 
A stiff gait. 

cứng cổ (kng) Stiff-necked, obstinate. 


Nirvana, 


CƯỜI mát 


cứng cựa (kng) Show fight. Tay ây 
cing cua lắm He always show fight. 

cüng đầu (kng) Headstrong // Cứng 
đâu cứng có (kng) Self-willed. 

cứng do 1 Very hard. 2 Stiff. 

cứng dò 1 Stiff. 2 Rigid. Nguyên tốc 
cứng dó Rigid principles. 

cứng hong (Eng) Reduced to silence. 

cứng lười (kng) nh cứng hong (hàm 
y cot khinh). 

cúng miệng (kng, id) nh cứng hong. 

cứng ngác 1 Stiff. 2 Rigid. 

cứng nhắc Rigid. 

cứng rắn 1 (id) Toughened. Qua thứ 
thách, con người cứng rán hơn Trials 
toughen man. 2 Firm. Cung răn vé 
nguyên tác, mềm déo và sách lược Firm 
as far as principles are concerned and 
flexible in tactics. 

cước! Chilblain. 

CƯỚC” (kng) cước phí (nt). 

el Dáy cuóc Silk gut (for fishing 
ine). 

cuóc chü Footnote. 

cước phí Carriage, freight. Trá cuóc phí 
To pay the cartiage. Miễn cước phí 
Carriage free, freight free. 

CƯỚC vận (cz) Ending rhyme (of a 
verse). 

CưƯỢC' (kng) nh coc? 

CƯỢC? (kng) nh cuóc?. 

CưỜi Laugh, laugh at, smile, sneer, 
ridicule. Bát cười To burst out laughing. 
Mim cười To smile. Cười ngạo nghề 
To laugh an insolent smile. Không sợ 
người ta cười cho à? You don't mind 
being laughed at, do you? Cười người 
hôm trước, hôm sau người cười (cd) 
He laughs best who laughs last. // 
Cười nhu nác ne To burst into peals 
of laughter, to chortle. Cười ra nước 
mát To laugh on the wrong side of 
one's mouth. 

cuòl bó Rock with laughter. 

Cười chê (zd) x ché cười. 

cười cot Laugh teasingly, smile teasing- 
ly. 

cười duyén Simper (nói và dàn bà con 
gái). 

cubi gàn Give a few muffled laughs 
(ironically or out of suppressed anger). 

cười góp Laugh for company, smile for 
company. 

cười khà x khaà. 

Cười khày Snigger. 

cười khi Chuckle. 

cười mát Smile gently and scornfully. 
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cười mim Smile. 

cubi müi Give a nasal scornful laugh 
(with mouth shut). 

cười ngất Burst into convulsive peals 
of laughter. 

cười nhat Give a discreetly scornful 
(dissatisfied) smile. 

Cười nu Give a 
(amorous) smile. 

cười © Guffaw (collectively) (because of 
some ridiculous thing, or teasingly). 

cubi phá Burst out laughing. 

cười rò Burst into a long peal of amused 
laughter. 

cười rü Split (shake) one's side (with 
laughter]. 

CƯỜi ruồi Smirk. 

cười thầm Smile in one's sleeve. 

CưỜi tình Smile amorously. 

cười trừ Laugh off. Hỏi đến, chi cười 
tri When asked, he just laughed off 
an answer. 

Cười tüm Give a discreetly 
smile. 

Cười xóa Laugh off the tension (embar- 
rassment...). Thấy ban nói cáu, anh ta 
cười xóa Seeing that his friend's blood 
was up, he just laughed off the tension. 

cuoi 1 Ride. Cuoi ngựa To ride a horse. 
Cười mó tó To ride a motor cycle. 2 
Fly. Cuó: máy bay To fly a plane // 
Cuói ngua xem hoa To scamper 
through a flower garden; to do some- 
thing cursorily. 

cuo! cỗ (kng) cn cưỡi đầu cưỡi có 
Tread on the neck of. 

cưỡi h Between the devil and the deep 
Sea. 

cưới Marry, hold a wedding. Ming ban 
cước vg To congratulate one's friend 
on his marriage. Cuót: vg cho con To 
marry one's son. Vo chua cuoi A fiancée. 
Chóng chua cuói À fiancé. Du dám 
cưới To attend a wedding. 

cưới chay tang x chay tang. 

cưới hỏi (id) nh cưới xin. 

cưới xin Wedding (nói khát quát). 

cuóm' (dph) Wrist; ankle. 

cuóm^ Courbary bead. 

cương' Rein, bridle. Thăng dây cương 
To draw rein. Buóng cương To give 
a horse the reins. 

cuong? Improvise. Kich cương A play 
whose words are to be improvised by 
the actors during its performing. 

cương? Turgid. Phói bi cuong máu 
Lungs turgid with blood. NAot da cuong 


discreetly satisfied 


satisfied 


cuòng tåp 


mu A boil turgid with pus, a boil 
which is coming to a head. 

cương“ (id) Firm (in dealing with 
others). Lúc cương lúc nhu Now firm, 
now flexible. 

cuong cường Firm and energetical. 
cương giới (cứ ) Frontier. 

cương lĩnh Platform. Cương linh của 
Mặt trận The United Front's platform. — 
cuong máu (y) Turgescent. 

cương nganh (id) Stiff-necked, head- 
strong. 

cuong nghi Strong-willed. 

cương quyết Firm, with a deep sense 
of purpose. Thái độ cương quyéi A 
firm attitude. Hành dóng thiéu cuong 
quyết An action lacking the sense of 
purpose. 

cương thổ (cz) Territory. 
Cương thường Feudal ethic, 
morality. 

cương tòa (cà; vch) Bridle and bit, 
shackles. Ngoài vòng cương tỏa cua 
dao đức phong biên To be out of the 
shackles of feudal ethics. 

cuomg truc Plain-spoken and having 
the courage of one's convictions, 
upright. 

cuong vi Position, sta-tus. Cán bó ở 
cương vi lành dao Cadres in a leading 
position. Khóng có cương vi dé giỏi 
quyét mót viéc gi Not to be in a 
competent poaition to settle some busi- 
ness. 

cuong vuc (cu) Boundaries; territory. 
cuong yÉu (cu) Summary, abstract. 
cuóng I Strong. 2 x nước cường. 
CƯỜng bao Viciously cruel. 

cuóng duong Aphrodisiac. 

cường dao (cr) Bandit. 

cường điệu Exaggerete, magnify. 
Cường điều cá tính của một nhân våt 
To magnify the personality of a char- 
acter. Dùng hình dành có tính chái 
cường điệu để châm biém To use images 
of an exaggerative character for satiri- 
cal purposes. 

cường độ (1ý) Intensity. 

cường hào Village tyrant. 

cường kích Máy bay cường kích Bomb- 
er. 

cường quốc Power. Các cường quốc 
cháu Au The European powers. 
cường quyền Cruel force, cruel power. 
cường tập Attack suddenly after a bar- 
rage. 


feudal 





cường thịnh 


cường thịnh Strong and prosperous. 
Xây dựng một quóc gia cường thịnh 
To build a strong and prosperous state. 
Thời kỳ cường thịnh The time of power 
and prosperity. 

cường toan (hóa, e2) Acid. 

cuóng tráng Sound, sturdy. Mót tám 


hồn lành manh trong một cơ thể cường — 


tráng A sound mind in a sound body, 
cuóng!' 1 Force, coerce, compel Nó 
khóng thích thi đùng cưỡng nó If he 
doesn't like it, don't force him. 2 
Resist. Cưỡng lại com buồn ngu To 
resist faling aslep // Cáy cưỡng 
Forced transplanting (out of season). 
Lúa cấy cuóng Rice plants transplanted 
out of season. 

cuóng? Full-grown and uncastrated (nói 
vé gà tróng). 

cưỡng bách nh cưỡng bức. 

cưỡng bức Coerce, force, compel. Bi 
cưỡng bức di lính cho giác To be forced 
into the enemy army, to be enrolled 
by conscription by the enemy. Biên 
pháp cường bức Coercive measures, 
compulsory measures. 

cưỡng ché Enforce, coerce. Tính chát 
cưỡng ché của pháp luát The coercive 
character of the law. 

cưỡng dàm Rape. 

cuóng đoạt Extort. 

cưỡng ép Coerce, force. Tu nguyện làm 
chứ không phái bi cưỡng ép To do 
(something) of one’s free will not under 
coercion. 

cưỡng hiếp Rape, violate. 

cưỡng hôn Force to marry (someone). 
cướp I 1 Rob, plunder, usurp. Giét 
người cướp cua To kil people and 
plunder property. Cuóp cóng lao cua 
ai To rob someone of the rewards of 
his labour. 2 Snatch, snatch away; 
seize. Các hãng buôn canh tranh quyết 
liệt cướp khách hàng cua nhau Trading 
firms engage in a cut-throat competi- 
tion to snatch customers from each 
other. Bệnh dich dà cướp di của anh 
một đứa con. The epidemic snatched 
a child from him. Cướp thời co To 
snatch an opportunity. Trán lut cuóp 
hết mùa màng The floods snatched 
away al the crops. 3 Cut in. Cáp 
lo: To cut in, to interrupt (someone 
who is speaking). 4 Encroach upon 
(another's side of the road) /| Cướp 
cóng cha me To die, to pass away 
(nói và trẻ em). Nổ cướp To explode 
prematurely. 


II (kng) Robber. 
cướp bién Pirate. 
Cướp bóc Rob, plunder (nói khói quát). 
cướp chóng Seduce another woman's 
husband. 

cuóp cb Go off prematurely. 
cuóp cóng 1 Despoil somebody's merit. 
2 Cuóp cóng cha me Die (said of 
children). 

cuóp doat Appropriate brazenly. 

cướp đường Rob (travellers) on public 
roads. // Kẻ cướp đường A high- 
wayman. 

CƯỚp giật Rob by snatching. 

cuóp ngày Day-shief. Cuop đêm là giặc, 
cuóp ngày là quan (cd) Bandits are 
night-thieves, mandarins are day- 
thieves. 

cướp ngôi Usurp the throne. 
phá Plunder, pillage. 
cướp sống Take away by force. 
cuóp vo Seduce a man's wife. 
Ut (ihgt) Excrement, shit. 
đái (thgt) Excreta. 
gián Budding ear (of rice...). 
lon (thuc) Lantana (cáy). 

ngua Khaki yellowish brown. 

ráy Cerumen. 
sát (cu) 1 Slag. 2 Skinflint. 
su New-born's faeces. 

cuu (cử; id) Harbour. Cuu hờn To har- 
bour hatred. 

cuu mang 1 Carry in one's womb. 2 
(uch) Provide for. Cuu mang ban trong 
con hoạn nan To provide for one's 
friend in need. 

cùu' 1 Sheep. Cru non A lamb. Hiền 
lành nhu con cừu non Meek as a lamb. 
2 Vaulting-horse // Nhảy cừu Leap- 
frog. 

cuu? (cu; id) Feud. 

cuu dich (cz) nh thù dich. 

cùu thị Regard as an enemy; look at 
with enmity. 

củu I (kế? hop han ché) Nine. 

II (cứ) Civilian ninth grade mandarin. 
cửu chương Bảng cuu chương A multi- 
plication table. 

củu lý hương (hw) Rue. 
cửu ngũ (vch; cz) The throne. 
cửu phẩm (cu) Civilian ninth mandarin 
grade. 

cứu trùng (cu; 
throne. 
cửu tuyền (củ; vch) Hades, the Styx. 
Cuu! Coffin (with the corpse in it). 


à 


n 


TITLES 


uch) Nine storeys; 


cuu? 


cứu? (cz) Sin, offence. 

Cüu! Save, salvage, relieve. Chóng han 
cứu la To fight the drought and save 
the crops. Cun đói To relieve a famine 
// Cứu nhân độ thé To be the saviour 
of the world. 

cüu? (y) Ignipuncture. 

cúu cánh End. Phuong Hiện và cứu cánh 
The means and the end. 

cứu chữa Save (from a dangerous dis- 
ease, wound...). 

cứu giúp Relieve, give relief to. Cuu 
giúp nhung nguoi bi nan lụt To give 
relief to the victims of a flood. 

cửu hoa Put out fire. Đội cứu hóa A 
fire-brigade. Xe cứu hóa A fire-engine. 

cứu hô Save, salvage. // Tàu cứu hộ 

Life-boat. 

cüu khó Rescue from sorrow and dis- 
tress. 

cüu mệnh Save a life. 

cứu nguy Save from peril, rescue. 

cứu nhân Cứu nhân độ thé (tôn) Save 
mankind. 

cứu quốc Save the country. 

cứu rôi (tôn) Save [she soul]. 

cứu sống Save someone's life. 

cứu tế Give relief to. Ci£u tế cho những 
người bi nan To give relief to victims 
of a calamity. Cứu tế xà hội Social 
relief work. Quy cứu tế A relief fund. 
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cuu uóc 


cứu thế Save the world, save humanity 
/| Chúa cứu thé The Saviour. 


cứu thuong I Give first aid. Tram citu 
thương A first-aid station. 

II First-aid giver, first aider (My). 
cüu tinh Saviour. 

cüu tro Relieve, give relief to. 


.Cúu văn Save. Cuu vàn tình thé To 


save the situation. 

cứu viện Come to the relief of (troops 
in need). 

cứu vớt Save, salvage. 

cứu xét Consider. 

cuu Ex-, former. Cựu thu tuóng An 
ex-prime minister, a former prime min- 
ister. 

cựu chiến bình Veteran. 

cuu giao (cu) Old friend. 
cuu hèm (id) Old grudge, 
resentment. 

cuu học Old school (of the feudal times, 
Confucianist in character). 

cuu nho Old [Confucean| scholar. 

cuu thàn High-ranking official of the 
previous dynasty. 

cuu thế giới The Old World. 

cuu trào 1 Previous dynasty. Z (kng) 
Veteran. Cán bó cuu trào Veteran 
militants. 

cuu truyền (id) nh cổ truyén. 

cuu ƯỚC (tôn) The Old Testament. 


ancient 





da! 188 





da! 1 Skin, hide. 2 Leather. Cặp da 

A leather briefcase || Da boe xương 

Skin and bone, a g of bones. Da 

môi tóc sương x môi”. Da ngựa bọc 

thây (cu; vch) To fall in the field of 

honour, to die bravely in battle. 

da? (dph) Banyan-tree. 

da bát Pale green (like a green china 

bowl). Ao mài da bát A pale green 

dress. 

da bê Box-calf. // Giấy da bê Velum. 

da cam Orange. Áo màu da cam An 

orange dress. 

da chì Leaden. Mät búng da chi A 

leaden complexion. 

da dâu Dark red, crimson (like a ripe 

mulberry) 

da dàu Oil-leather. 

da dẻ Complexion. Da dé hồng hào A 

ruddy complexion. 

da diét Gnawing, tormenting. Nói buồn 

da diết A gnawing sorrow Nhớ da diết 

To be tormented by a deep longing. 

da đen Black-skinned, negro. // Người 

da den The Negros. 

da đỏ Red-skinned // Người da đỏ 

The Red Indians. 

da dóng Bronze, reddish brown. 

da gà Goose-flesh, the creeps. 

da láng Patent leather. 

da liều Skin and venereal diseases. 

Khoa da liéu The skin and venereal 

diseases department, the Dermatology 

and V.D. Department. 

da lón Suede. 

da lóng Fur. 

da luon Yellowish brown (like a swamp- 
s skin). 

da mồi x moi. 


da có 


da non New 
wounds...). 

da ran Crackle. Chiéc binh da ran A 
crackle-china pot. 

da sóng Hide. 

da thit Skin and flesh // Có da có 
thit To put on flesh. 

da thuóc Leather. 

da trắng White-skinned. // Người da 
tráng The Whites. 

da trời Sky-blue. 

da vàng Xanthodermic,  xanthous. // 
Chüng tóc da vàng Xanthodermic 
race. 

dà! (kng) Come, come. Dà! Đừng làm 
toáng lén thé! Come, come, don't make 
such a fuss! 

dà? Ceriops (cây) 

dā Neutralize the effect of (alcohol, 
poison...). Da rượu. To neutralize the 
effect of alcohol, to sober up. 

da ca (cu) Pastoral song. 

dà càm Wild birds. 

dã chiến 1 Field combat. Bộ đội dà 
chién Field combat troops 2 Field. 
Bénh vién dà chién A field hospital. 

dã man Savage. Con người dà man 
nguyén thuy The savage primitive man. 
Hành động dà man A savage action. 
da ngoai In the open, afield. 

dã sir Unofficial historical records, un 
official history. 

da tàm Ill will, wicked intention. 

dã thú Wild beast. 

da tràng Sandcrab // Cóng dà tràng 
Labour lost. 

dà vi Rural dishes. 

da! Bowels, womb. Người yếu da A 
person with loose bowels. Bung mang 
da chta To carry a child in one's 
womb. 2 Heart. Mät người da thu. 
Man's face and beast's heart; fair face 
foul heart. 3 Mind. Dua bé sáng da 
A quick-minded child. Ghi lóng tac da 
To engrave (something) on one's heart 
and mind. Thay lòng đổi da To change 
one's mind // Da sát gan vàng nh 
gan vàng da sát (x gan!). 

da^ Felt. Mu da A felt hat. 

da? I Yes, please you. Da thua chú, me 
cháu di uống Please you, uncle, my 
mother is out. Con ở nhà nhé! - Da 
(dph) Stay at home, will you? - Yes. 
II Say: yes, say: Please you. Da một 
tiéng thát dài To say a long drawn-out 
yes. 

da cỏ (động) Rumen. 


skin (on — healing 


dạ con 


da con Uterus. 

da dày Stomach. 

da dip Answer for form's sake. 

da đài (cú; vch) Prince of darkness's 
regions, nether world. 

da dé Morbid night crying (of babies) 
da hói Evening party. 

da hop (thuc) Dwarf magnolia. 

da khüc (nhoc) Nocturne. 

da là sách (dóng) Omasum, manyplies. 
da múi khế (động) Abomasum. 

dạ „quang Luminous,  phosphorescent. 
Đồng hỗ da quang Watch (clock) with 
luminous hands and numerals. 

da tổ ong (động) Reticulum. 

da xoa Ugly imp, Caliban. Xu nhu 
quy da xoa. Ugly like an imp. 

da yén Night feast. 

dác Sap-wood, alburnum. 

dai 1 Tough. Miếng thịt dai A tough 
bit of meat. Loại giấy móng nhưng 
dai A kind of thin but tough paper. 
Sứ không khóe nhung rất dai Not 
very strong but very tough. 2 Persist- 
ent, long-lasting. Nhó dat 'To remember 
long-lastingly, to have a long memory. 
Bám dai nhu día To stick persistently 
like a leech // Dai nhu cháo rách 
cn dai như gié rách (kng) x chão. 
dai dáng Drawn-out. Dot rét dai dàng 
A drawn-out cold spell. Ôm dai däng 
cå tháng To be confined by a drawn-out 
illness for a whole month. 

dai nhách (kng) x nhách. 

dai sức Tough, enduring. Người chạy 
dua dai sức A tough runner. 

dài 1 Long. Tám vdi dài 25 mét A 
25-meter long roll of cloth. Mót ngày 
đêm. dài 24 tiếng A day and night is 
24-hour long. 2 Lengthy. Đợt rét kéo 
dài À lengthy cold spell Nói đài lời 
To speak lengthily. 3 Without stopping, 
uninterruptedly. Chay dài To run 
without stopping. Nằm dời suót một 
ngày ở nhà To keep uninterruptedly 
to one's bed for a whole day. 

dài dại x dai (láy) 

dài dặc (id) Interminable // Dài dáng 
đặc (láy, ý tdng). 

dài dòng Verbose, prolix. Lời bình luận 
dài dòng A verbose commentary // Dài 
dòng văn tự (kng) Diffuse. 

dài duón (kng) Long and stiff. Măt dai 
dun A long and stiff face. 

dài han Long-term. Kế hoạch dài han 
a long-term plan. 

dài hơi (id) Full of stamina, capable of 


dai dot 


sustained efforta // Tác phẩm dài hơi 
A work requiring time and labour. 
dài lời Verbose. 

dàl lung (5) Lazy, idle. 

dài mồm Drawl shre-wishly. 

dài ngoằng Disproportionately long. 
dài ngoäăng nh dài ngoàng 

dài nhằng Interminable. 

dài thun zh dài đườn 

dài thượt Trailingly long. 


dài 1 Band. Dải thåt lung A band used ES 


as a belt. 2 Range, stretch, streak. 
Dát nui A range of mountains. Dai 
dát A stretch of land. Dái nàng vàng 
A streak of golden sunlight. 
dài dóng (vch, cu) Matrimonial bond. 
dài đồng tâm (veh, cu) Ties of unity. 
dai mũ Chin-strap (of a hat) 
dài rüt Inner belt (of trousers or skirt) 
dai! Saliva. Miệng đầy dài A mouth 
full of saliva. Thèm nhỏ dài To have 
one's mouth watering. 

dai? Spread out in, be exposed to. Dai 
năng suót ngày ở ngoài đồng To be 
exposed to the sun all the day in the 
field. 
dài dàu cn dầu đãi 1 Be weather- 
beaten. Bô quần áo bac phéch vi dai 
dầu mua nắng A suit of clothes faded 
into a dingy white because weather- 
beaten. 2 Toughened, hardened (by 
hardships...). 
dài thé (cz) Sit with outspread legs. 
dái I 1 (thgt) Penis. 2 (thgt) nh biu 
đái 3 Penis-shaped (scrotum-shaped) 
tuber // Hòn dái fthgt) A testicle. 
JI Grown-up and uncastrated (nói vê 
gia súc dur) 

dái tai Ear-lobe. 

dai! 1 Of tender age, not yet inured 
to. Con dai Children of tender age. 
Con thuyén dai sóng A boat not yet 
inured to waves. 2 Foolish. Chó có dai 
nghe lời nó Don't be foolish to take 
his advice. 3 Numb, atiff (with cold...), 
dull (eyes...). 4 Mad, insane. Giá dai 
To sham madness. Gián quá hóa dai 
To be- mad with anger 5 Rabid. Chó 
dai À rabid dog. 6 Wild, untamed. Bó 
dai A wild ox // Dài dai (láy theo 
ngủ, ý giám) Rather numb, rather 
stiff. 
dai? Drenched, exposed to. Manh sân 
dai nống A sun-drenched corner of a 
yard. 
dai dót Foolish. Việc làm doi dót A 
foolish action. 


đai gái 


đại gái (/hg/) Ready to fall for a skirt. 
dai mát (kng) Shamefaced. 
dai trai (thgt) Yielding easily to a Don 
Juan. 
dam (ởph) Rice-field crab. 
dàm 1 Bamboo muzzle. 2 (dph) Lead, 
ring (fixed to an ox's or buffalo's nose). 
dám 1 Dare, be bold enough to. Dám 
nghi, dám làm To dare to think and 
to dare to act. Không dám sai lời hứa 
Not to dare to break one's promise. 
Dám nhân To be bold enough to accept. 
2 (kng; kc). Cám om ông! - Không 
dám Thank you! - Not at all, sir. 
Không dám, ngài khen quá lời I dare 
not accept your praises, I don't deserve 
such praises. 
dam 1 Offer. Dam bán hàng To offer 
goods. Dam mua nhà To offer to buy 
a house. 2 Offer marriage (fo a girl), 
propose. 
dam hỏi Offer marriage to a girl and 
get officially engaged to her. 
dan diu Have an affair with. Có vg rồi, 
nhung lai dan diu vói một người khác 
Though married, he had an affair with 
another woman. 
dàn I 1 Line, line up. Dàn quán thành 
thé trán To line up troops in battle 
array. Dung dàn ra hai bên đường To 
line the two sides of the road. 2 
(skháu) Rehearse (a play). 
II 1 Sketch, general outline. Dàn 
truyện The sketch of a novel. 2 Band, 
orchestra. Dàn hop xướng A band of 
choristers, a choir. 
dàn bài Sketch, outline (of an essay...) 
dàn cảnh 1 (cú) Direct (a film...) 2 Be 
the stage-manager (of a play), stage- 
manage (My). 
dàn dựng (skháu) Stage (a play) 
dàn hóa Mediate, reconcile. Ding ra 
dàn hóa To come forward to mediate 
(as a mediator). Giọng nói dàn hóa A 
reconciliatory tone. 
dàn mät (Eng) (thg dùng trong câu có 
ý phủ định) Meet face to face. Vì xấu 
hổ nén tránh dàn mát với ban He 
avoided meeting face to face with his 
friend out of shame. 
dàn móng Spread out, fan out. Quán 
dàn mỏng ra mù tiến lên The troops 
fanned out as they advaneed. 
dàn nhac Orchestra. Dàn nhạc giao 
hưởng A symphonic orchestra. 
dàn trải Sparsely scattered (of ideas in 
a talk...). 
dàn xếp Settle (a dispute...) 


danh 


dàn y Outline, plan. 

dán 1 Stick, glue. Khán hiệu dán trên 
tường A banner stick on the wall. Dán 
mui vào cửa kính To glue one's eyes 
to a shop window. 2 Rivet. Mà? dán 
vào muc tiéu His eyes were riveted to 
the target. 

dan 1 (cz hoặc dph) Not shy, not 
self-conscious. 2 Inured to. Tán binh 
dan tiếng súng A recruit inured to 
the booming of guns . Dan vói mua 
gió To be inured to all weather. 
dan dày x dày dan // Mát dan mày 
dày Brazen, impudent. 

dan đòn Used to corporeal punishment 
(nói vé tré em) 

dan mat Brazen, impudent. 

dan người Used to living with human 
beings (nói vé stc våt) 

dang! Stork (chim). 

dang? Giant bamboo. 

dang? Open wide, spread fully. Dang 
cánh 'To spread fully its wings. Dang 
rộng hai tay đón ai To open wide 
one's arms and greet somebody. 
dang dở nh dö dang 

dàng dénh Drag out (a work...). 

dáng Figure, gait. Dáng người thon 
thon A slender figure. Dáng di vói 
vàng À hurried gait. 

dáng bó nh dáng diéu. 

dáng chimg It seems. 

dáng dáp Appearance, outward look. 
Cặp kính tràng làm cho ông có dáng 
dáp một học già His spectaclea gave 
him the look of a scholar. 

dáng di Gait. 

dáng điệu Gait and gestures. Dáng 
điệu nguong ngáp An awkward gait 
and gestures. 

dáng vé Appearance, outward look (nói 
khái quát) 

dáng vóc (id) Stature. Dáng vóc vam 
vë A stalwart stature. 

dang 1 Shape, form. Thuốc ở dạng bột 
Medicine in the form of powder. 2 
(ngón) Voice. Dang chu dóng The ac- 
tive voice. 

dang thức (7rié?) Modality. 

danh (kêt hop han ché) Name. Tốt danh 
hon lành áo (mg) A fine name is 
better than a fair dress, good fame is 
better than good face. Mượn danh 
Chia 'To use God's name // Danh bát 
hu truyén To live up to one's name. 
Danh chính ngón thuán One's words 
are easily acceptable if spoken in one's 


danh bạ 


true name. 
danh ba Roll Danh bạ điện thoai À 
telephone directory. 


danh ca Famous singer, diva, star 
singer. 

danh cách (ngón) Nominative. 

danh càm Famous instrumentalist, 


famous musician, star executant (of 
music) 

danh dự Honour. Bdo vé danh dự tổ 
quóc To defend the  Fatherland's 
honour . Láy danh dự báo đảm lời 
húa To give one's word of honour. 
Loi thề danh dự A pledge made on 
one's honour, one's word of honour. 
Dói danh dự A guard of honour. Chu 
tịch danh dự An honorary chairman. 
Ghé danh du A seat reserved for 
honoured personalities. Cờ danh dự A 
flag of distinction, a flag of merit. 
danh gia (cz) Famous family. 

danh già I Honours. 

II Honourable. Con một gia dinh danh 
giá thời trước Scion of an honourable 
family of the past. 

danh hiéu 1 (id) Alias, pen name. 2 
Honourable name. Danh hiệu anh hùng 
lao dóng ' The honourable name of a 
labour hero. 

danh hoa 1 (id) Famous painting. 2 
Famous painter. 

danh lam tháng cảnh 
landscape, famed beauty spot. 
danh loí Honours and privileges (nói 
khối quát). Chạy theo danh lợi To be 
after honours and privileges. 

danh muc List. Danh muc sán phám 
A list of products. 

danh nghia Name. Láy danh nghia 
chính phi mà ra lệnh To give orders 
in the name of the government. Tổ 
chức chi mới thành lập trên danh nghĩa 
The organization has been set up (is 
only one) in name, the organization 
has been set up only nominally. 
danh ngón Famous saying. 

danh nhàn Famous name, famous per- 
sonality, celebrity. 

danh nho Famous scholar. 

danh pháp Nomenclature. 

danh phận (cz) Social position, status. 
danh sách Namelist. 

danh sĩ (ci) Famed intellectual. 

danh su (cu) 1 Famous teacher . 2 
Famous physician, famous herb-doctor 
(My). 

danh tài (cz) Person of great talent; 


Famous 


dao bàu 


genius. 
danh tháng Famous landscape, famous 
beauty spot. 
danh thần (cu) Famous subject, famous 
vassal. 
danh thiếp Visiting-card. 
danh thủ (/hé, id) Fa-mous player. 
danh tiếng I Fame, renown. Một nghệ 
si có danh tiếng An artist with a fame. 
H Famed, famous, renowned, 
celebrated. Một thầy thuốc danh tiéng 
A famous physician. 
danh tiết Honour and dignity. 
danh tính Name and surname. 
danh tir 1 Noun. 2 (kng) Terms, tech- 
nicality. Danh từ chính trị mới New 
political terms. Táp danh từ khoa học 
A list of scientific technicalities. 
danh tuóng Famous general. 
danh vi Fame and office. Chạy theo 
danh vi To seek fame and office. 
danh vong Respectability; glory. Người 
có danh vong A respectable person. 
Khóng vi danh vong và dia vi mà 
luôn cúi Not to cringe in the search 
for glory and position. 
danh y (c1) Famous herb-doctor (Mj). 
dành 1 Save, put away, lay aside, 
reserve. Dé dành tiền dưỡng già To 
put away money for old age. Dé đành 
cái gi cho ai To reserve something for 
somebody. Dành một ít thit cho ngày 
mai To save some of the meat for 
tomorrow. Toa xe dành riéng cho các 
bà me có con mon A carriage reserved 
for women with small children. 2 Give 
up (tme, energy) confer (honour...) 
on. Danh nhiéu thi gió cho sán xuát. 
To give up much time to production. 
Xung dáng vói vinh du mà nhân dán 
dành cho To live up to the honour 
conferred on one by the people. 
dành dành Gardenia (cáy). 
dành dum Save every bit of (money). 
dành Unit of rice seedling (about to be 
transplanted) 
dao Knife // Choi dao có ngày ddt 
tay (tng) When one plays with fire, 
one is likely to get burned. Dao hai 
lưới A double-edged weapon (argument, 
sarcasm, compliment...) 
dao ăn 'Table-knife. 
dao bài Card-shaped knife. 
dao bào Safety razor. 
dao bày Jungle-knife. 
dao bầu Chopper, sticker, 
knife. 


sticking 





dao cao Razor. 

dao cau Little card-shaped knife [for 
cutting areca-nuts]. 

dao cày Coulter. 

dao càu Medicinal root 
apothecary's chopper. 

dao chia vôi Small knife with sharp- 
pointed handle. 

dao dóng I Oscillate. Khóng nén dao 
động khi gốp khó khăn One should 
not oscillate when confronted with dif- 
ficulties. 

II (ý) Oscillation. 

dao gàm Dagger, kris / Miệng nam 
mô bung bó dao găm (ing) A honey 
tongue, a heart of gall. 

dao mó Scalpel. 

dac né cn dao xáy Trowel. 

dao ngón Rumour. 

dao nhíp Penknife, pocket-knife. 

dao pha All-purpose knife. Anh ấy như 
con dao pha He is a jack-of-all-trades. 
dao phay Chopping-knife. 

dao quám Bush-whacker. 

dao nr Cleaver, jungle-knife. 

dao tì (vch, cu) Fairy-land. 

dao tró Graver, burin. 

dao vôi 1 nh dao chia vôi 2 nh dao 
né. 

dao xây x dao nề. 

dao xếp Jack-knife. 

dào! Overflow, overbrim, boil over. Bot 
mước dào lén trắng xóa White foam 
was overflowing. Lóng dào lén niém 
yêu thuong vô han A heart overflowing 
with boundless love. 

dào? (kng) nh dà! 

dào dat x dat dào 

dạo! These days, those days, this time 
(of year), that time (of year). Công 
viéc dao này rât bün There is great 
pressure of work these days. Câu 
chuyên được bàn tán sôi nói một dgo 
That was the talk of the town for a 
time. 

dao? Stroll, ramble. Dao phó To take 
a stroll in the streets. 

dao? Play a prelude, say something as 
prelude. Khúc nhac dgo A prelude. Nói 
dao trước khi thuyêt trình To say 
something as prelude to one’s lecture. 
dao buóc Have (go for) a stroll. 

dao gót (vch) Bend one’s step towards. 
dao mát Take a stroll for fresh air; 
take the air. 

dát! Laminate. 


slicer, 


day 


dát? Inlay. Mu dát ngọc A jade-inlaid 
hat. Nền trời dày sao, tựu nhu dát bac 
The vault of heaven was studded with 
stars as if inlaid with silver. 

dat dào cn dào dat Overflow, over- 
brim. Sóng vó dat dào hai bén mqn 
thuyén Waves were lapping against 
and overflowing the sides of the boat. 
Lòng dạt dào tinh qué A heart over- 
flowing with home-sickness. 

dàu dàu 1 Withered. Có dàu dàu 
Withered grass. 2 Down in the mouth, 
gloomy. Gương mặt dàu dàu A gloomy 
face. 

day! 1 Rub (with hand), tread by 
moving one's foot back and forth. 2 
(hoa) Scumble. 

day? (dph) Turn (in another direction). 
Ngồi day mát vào trong To sit with 
one's face turned inward. 

day dứt Harass. Giọng day dit A 
harassing tone. Nói nhó nhung day 
dut A harassing longing. 

dày 1 "Thick, dense, deep. Chiếc áo 
bóng dày A thick cotton-padded coat. 
Trời cao dát dày High heaven anh 
deep earth. 2 Acquired through long 
years. Dày kinh nghiém Experience 
acquired through long years. 

dày cóm Thick and coarse. Vài dày 
cóm Thick and coarse cloth 

dày công Take great pains. Dày công 
luyén táp To take great pains with 
one's training. 

dày cộp Too thick. 

dày dan cn dan dày  Inured to 
(hardships, difficulties ...). Người thuy 
thu dày dan sóng gió A sailor inured 
to wind and waves, a seasoned sailor, 
a weather-beaten sailor. //.Dày dan 
gió sương Weather-beaten, tempered 
by harships. 

dày dạn Thick and densely made-up. 
dày đặc Thick; dense. Sương mù dày 
đặc Thick fog. Dám đóng dày đặc 
Dense crowd. 

dày (id) Push. Ddy ngã To push down. 
dãy Row, line, range, series. Dày nhà 
A row of houses. Bàn ghé xép thành 
hai dày Tables and seats arranged in 
two lines. Day núi A range of moun- 
tains. Dày số A series of figures. 
day I Teach, educate, train. Day tiéng 
Anh To teach English. Day thành người 
To train (someone) into a man. Kinh 
nghiém day cho chüng ta khóng nén 
chu quan Experience has taught us 
not to be subjective. Day khi làm xiéc 


dạy bảo 


To teach a monkey circus tricks. 2 
(củ; trtr) Tell, say to (one's inferiors). 
Cu day gi a? What did you say, sir? 
day bào 1 Teach, train. Day bdo con 
cái To teach one's children (what ıs 
right and wrong). 2 (cu; trtr) Tell, say 
to (one's inferiors). 

day dỗ Teach affectionately, admonish 
affectionately (young people) 

day đời (kng) Speak in a superior tone, 
speak with a superior air, talk like a 
Dutch uncle. 

day hoc Teach (at a school...) Làm 
nghề day hoc To teach for a living, 
to be a teacher by profession. 

day kèm Tutor. 

day kè Teach a higher class (than the 
one one is qualified for) 

dạy khôn Teach one's grandmother to 
suck eggs. 

day tu Give private lessons 

dặc dàc (cu, id) nh dáng dặc 

dàm! x giám! 

dám^ About five, a few. 

dam' 1 Old Vietnamese li (about 444.44 
meters). 2 Mile, li. 3 (củ, veh) Way, 
route. 

dám hồng (veh, ez) Rosy road (full of 
dirt). 

dám khơi (vch, cứ) Long sea voyage. 
dám liễu (vch, cz) Long way. 

dám ngàn (cu, vch) Way up hill and 
down dale. 

dặm nghìn nh dám ngàn. 

dặm phần (vch, cz) The road back 
home. 

dặm trường Long way, long journey. 
dán (dph) x nhăn. 

dàn deo (dph) x nhàn nheo. 

dán düm (dph) x nhăn nhứm. 

dàn 1 Press, press under. Dän ngửa 
con lon ra để trói To throw down and 
press a pig under and tie it up. Dàn 
cà muĝi To press egg-plant under (with 
a stone) 2 Repress (one's feeling). 3 
Stress. Dằn từng tiéng To stress every 
word. 

dàn dói Sulk, be sulky. 

dàn lòng Contain oneself. 

dàn mát Forewarn (against opposition 
or resistance) 

dàn vặt x giün vặt 

dán Recommend. Dän con trước khi di 
To give recommendations to one’s 
children before leaving. Dặn miệng To 
give oral recommendations. 


dâm ô 


dặn bảo Give recommendations. 

dặn dò Make careful recommendations 
to. Dặn đò con cái trước khi chét To 
make careful recommendations to one’s 
children before dying. 

dáng x giăng” 

dàng dai Dragging on. Bàn dáng dai 
môi The discussions dragged on and 
on. 

dàng dác Interminable, endless. Con 
đường dài dàng dặc An endless road. 
Những giây phút đợi chờ dáng dặc 
Interminable moments of waiting. 
dáng hãng c» đằng háng Clear the 
throat, hawk. 

dắt Lead (by the hand..), wheel, tow. 
Dăt con di choi To lead one's child 
on a walk. Ddt ngua di dn có To lead 
a horse to a grazing field. Dăt xe đạp 
To wheel one's bicycle. Déf tay nhau 
di cho: mát To go for a walk, hand 
in hand. Dát chiếc tàu hỏng To tow 
a damaged ship. 

dắt bóng (hé) Dribble. // Câu thủ đắt 
bóng Dribbler. 

dát dàn Guide. Dăt dán người khách 
la qua xóm 'To guide a stranger through 
the hamlet. : 
dất dày Lead to. Vấn d$ này đốt dây 
kéo theo hàng loạt vân đề khác This 
question will lead to series of others. 
dàt díu Go hand in hand, go in a band. 
Hai người dăt díu nhau vé The two 
went home hand in hand. 

dát gái Pander // Ké dát gái A pander 
dát mũi Lead (somebody) by the nose. 
dát Gram lightly Dăt möi thuốc vào 
nó diéu 'To cram lightly a' pellet of 
tobacco into a pipe's bowl. 

dāt diu x diu dặt 

dàm Lewd, lustful. 

dâm bón (cu) Adulterous. 

dâm but Chinese hibiscus, rose-mallow. 
dàm dáp Moist, damp (usually with 
sweat). 

dâm dàt Lascivious, lustful. 

dầm duc YI Lust, lewdness, sexual in- 
dulgence, concupiscence. 

IJ Lustful, concupiscent. 

dàm dáng Lustful, wanton, lewd. Con 
người dám đống A wanton person. 
Cặp mát dám dàng Leering eyes. 
dàm hoa Pornographic painting. 

dâm loạn Immorall wanton, sexually 
promiscuous. 

dàm ngón Obscene language. 

dâm ô Obscence Tu trưởng dám ô 





dâm phụ 


Obscene thoughts. 

dâm phụ (cz) Adulterous woman, adul- 
teress. 

dàm tà (cu, id) nh tà dâm. 

dâm thư (cz) Pornographic book, sexy 
book. 

dầm Dip, pickle; soak. Cà dm tương 
Egg-plant pickled ín soya sauce. Ướt 
dám Soakingly wet. Dái nắng däm 
sương To be exposed to the sun and 
soaked with dew // Làm đầm Till (the 
land) when it stil! moist. 

dầm dè 1 Oozingly wet, soakingly wet, 
overflowing. Quán do dám dé nước 
Clothes oozingly wet with water. Nước 
mốt dầm dé Eyes overflowing with 
tears. 2 (nói vé mua) Without inter- 
ruption. Mun đầm dé suối cả tuần It 
rained without interruption all the 
week. 

dám x giấm. 

dấm da dám dàn x đấm dán (láy). 
dám dàn Uttering angry words staccato 
ji Dâm da đấm dán (láy, ý tăng). 
dấm dớ (kng) nh ám ó. 

dám dúi x giấm giúi. 

dám d Poise into readiness. Gio tay 
lén dám dit dám To raise one's fist 
and poise it into readiness to strike. 
Cái bóng người dám dú dinh chay ra 
ngoài uườn A human silhouette was 
poising into readiness to rush out of 
the garden. 

dám düt Whining. Khóc dám dut To 
cry whiningly, to whine, to whimper. 
dâm dàt x giám giât. 

dàn 1 Citizen, inhabitant, people. Dán 
giàu nước manh Prosperous people, 
strong nation. Làm dán một nước độc 
lớp To be a citizen of an independent 
country. Thành phó có trên một triệu 
dán À city with more than a million 
inhabitants. Xã đóng dán nhất The 
most populated village. Dán qué The 
country people. Tinh quán dán nhu 
cá vói nước The people and the army 
are like water and fish. 2 (thg; kng) 
Men. Dán thợ Workmen. 

dàn bep Opium addict. 

dàn biéu (cu) People's representative. 
dàn binh (cz) Militia. 

dàn ca Folk-song. 

dàn cày (có) Tiler. 

dàn chài Fisherman. 

dân chính Civil administration. 

dàn chủ I Democratic. Quyền tw do 
đớn chú Democratic freedom. Thåo 


194 


dàn sá 


luận dán chú Democratic deliberations. 
II Democracy. Đấu tranh cho hòa bình 
và dán chủ To struggle for peace and 
democracy. 
dàn chủ hóa Democratize. Dán chú 
hóa bó máy nhà nước To democratize 
the state apparatus. 
dàn chúng (cú) Broad masses (of the 


~ people), common run of the people. 


dàn cóng Conscripted labourer. Doàn 
dán công ddp dé A gang of conscripted 
labourers was strengthening a dyke. 
dàn cu Population, inhabitants. 

dàn cử People-elected, ^ elective. Cơ 
quan dán cu An elective body. 

dàn dã (zd) Rural people. 

dàn dán Moisten the eyes. Dán dán 
nước mát, có gi mới khỏi khóc With 
tears moistening his eyes, he could 
hardly refrain from crying. 

dàn doanh (id) nh tw doanh 

dàn dung Civil. Cóng trình kiến trúc 
dân dung A civil architectural project. 
Hàng không dán dung Civil air-line. 
dàn den (cu) Mob, rabble, common run 
of the people. 
dàn gian I Broad masses (of the people). 
Tin đồn truyền khốp dán gian The 
rumour spread among the masses of 
the people. Truyện có tích lưu truyền 
trong dán gian A legend handed down 
from generation to generation among 
the broad masses of the people, a 
folk-tale. 

II Popular, folk- Tho ca dán gian 
Popular poetry, folk-poetry. Nghệ thuát 
dán gian Folk-art. 

dàn làng Villager. 

dàn lập People-founded. Trường dám 
láp A people-founded school. 

dàn luàt Civil law. 

dàn nghèo The poor. Dân nghèo thành 
thi The poor of a city. 

dàn nguyén (cz) People's aspirations. 
dàn phong Popular customs. 

dàn phòng Civil defence. 
dàn quàn Militia. Chi 
militiawoman. 

dàn qué (cz) Peasant, 
dân quốc /eu, id) Democracy (bour- 
geots) 

dàn quyén Civil rights. 

dàn sinh People's ma-teria! and moral 
welfare. Cai thién dán sinh To improve 
the people's material and moral wel- 
fare. 

dàn sÓ Population. Diéu tra dán só A 


dán quán A 


dàn su 


census of the population. Mát đó dán 
só Population density. 

dàn sự I 1 (d) Civil administration. 2 
Civil affairs. 

II Civil, civilian. Cơ quan dán sự A 
civil service. 

dàn tàm People's will; people's hearts. 
dàn thày (cú) White-collar workers. 
dàn tho (cz) Workman. 

dàn thuóng 1 The rand and file, the 
man in the street 2 Civilian (as opposite 
to soldiers) 
dàn tinh (cu; 
feeling. 

dàn tóc 1 Nation, race. Dân tộc Việ! 
The Vietnamese race. Dân tộc Việt 
Nam là mót The Vietnamese nation is 
one. 2 Nationality, ethnic group. Mót 
nước có nhiều dán tóc A country with 
many nationalities // Chủ nghĩa dán 
tộc Nationalism. Dân tộc da số cn 
dân tộc chủ thể An ethnic majority. 
Dàn tóc thiểu số An ethnic minority. 
dàn tóc chü nghia Nationalist, 
nationalistic. 

dàn tóc hóa Nationalize. Dán tóc hóa 
môt điệu múa nước ngoài To nationalize 
a foreign dance. 

dân tộc hoc Ethnography; ethnology. 
dân tộc tính National character. 

dân trí (cz) People's cultural standard. 
dân túy Populist / Chủ nghĩa dàn 
túy Populism. 

dần vận Carry out propaganda and 
agitation among the people. 

dàn v& (cu) People's self-defence corps 
(của chính quyền miền Nam trước đây) 
dàn y Civil medical service (as opposite 
io army medical service). 

dàn y People's will Cuộc trưng cầu 
dán ý A referendum, a plebiscite. 
dần! The thírd Earthly Branch (sym- 
bolized by the tiger) //, Giờ dàn Time 
from 1 to 3 am. Tuổi dàn Born in 
the year of the tiger. 

dàn? 1 Split (soften) by beating 
repeatedly (usually with the blunt edge 
of a knife) 2 (kng) Thrash. Bi dàn 
một trộn nén thôn To be soundly 
thrashed. 

dàn? Little by little, gradually, progres- 
sively. Sdm dần các thứ cần dòng To 
buy gradually necessaries. Chuẩn bi 
dồn To make gradual preparations // 
Dân dàn (láy) nh dàn. 
dàn dà Step by step, gradually Dän 
dà làm quen vói cóng viéc mói To 


id) People's lot, popular 


dàn nhiét 


become step by step familiar with one's 
new job. Dän dà, ho trở thành thân 
vói nhau Gradually they became good 
friends. 

dàn dàn x dàn? (láy) 

dàn 1 Conduct, guide, lead, escort. Dán 
con đên trường To escort (lead) one's 
child to school Dân đường To lead 
the way. Con đường dán đến ám no,, 
hanh phúc The way which leads to} 
comforts and happiness , Đồng dán E 
điện tôt hon các kim loai khác Copper = 
conducts electricity better than other 
metals. Cuói hiệp đầu, đội A dán vó 
tí số 2 - 1 At the end of the físt half, 
team À led by 2 to 1. 2 Work forward, 
convey. Cầu thủ dán bóng The player 
worked the ball forward . Óng dán 
dàu An oil-conveying pipe, a pipe-line. 
3 Cite, quote. Dän mét vài câu thí dụ 
To cite a few examples. Dán mót tác 
giá To cite (quote) an author // Dán 
thủy nhập điền (cu) Irrigation, 
hydraulics. 

dàn chứng I Cite, quote. Dán chứng 
nhiều tài liệu cu thé To cite many 
concrete data. 

II Citation, quotation. Dua ra nhiêu 
dán chứng To produce many citations. 
dàn cuói Bring wedding offerings (ac- 
cording to traditional rituals) to the 
bride's 

dàn dát Guide, conduct, lead up to, 
direct. Dân dất quán chúng To guide 
the masses. Biêt cách dân dăt câu 
chuyên To know how to direct (to 
lead) the conversation up to (some 
subject). ' 
dàn du (cuz; id) Induce (someone) to 
take one's advice. 

dàn dao (cz; id) Lead the way (b). 
dán dàu March in the van, take the 
lead, lead. Cầm cờ dán đầu đoàn biếu 
tình To carry a flag and march in 
the van of a demonstration. Dán đầu 
phong trào tăng năng suát To take 
the lead in the movement for higher 
productivity. Đoàn đại biểu Chính phủ 
do Thủ tướng Chính phi dẫn đầu A 
Government delegation led by the 
Prime Minister. 


dàn dién Conduct electric current. 

dàn db (nggiaoo) Extradict. 

dàn đường Show (direct) the way. 
dàn giài Gloss, insert glosses in. 

dàn hóa Inflammable [and  fire-kin- 
dling] 

dần nhiệt Conduct heat. 





dẫn rượu 


dán rượu With extreme slowness. Đi 
dán rượu To walk with extreme slow- 
ness 

dàn xác (thgt) cn dán thần xác. Show 
up, show one's face. Di dâu mà giờ 
mới dán xác và? Where have you been? 
Why do you only show up now? 
dàn xuát (hóa) Derivative. 

dán 1 Gather one's strength (for a 
further attempt). 2 (thg dán thân) 
Plunge headlong. Dán thán vào noi 
nguy hiém To plunge headlong into a 
dangerous place. 

dán bước Strive to walk quicker. 

dán thàn x dán ng 2. 

dán vốn (kng) Capital, funds. 
dàn 1 Step on. Dân ga To step on the 
gas. 2 (dph) nh nhận”. 
dàng 1 Rise, run high. Nue sóng dáng 
cao The river level rose high. Phán 
nó và căm thò dáng lén trong lòng 
Indignation and hatred ran high in 
their hearts. 2 Offer respectfully. Dáng 
hoa 'To offer flowers respectfully. 
dáp Wet. Dâp nước vào khăn To wet 
a towel. 
dáp da dáp dính x dáp dính (láy). 
dáp dính (Gd) 1 Slimily wet. 2 (nói vé 
mát) Half-closed (as if the upper and 
lower eyelids nearly stuck together) 3 
Drawling (words into one another) Not 
dáp dính không ra câu To drawl out 
words incoherently / Dåp da dåp 
dính (/áy). 

dấp giọng x nhấp giọng. 

dập 1 Bury (under a thin layer of earth, 
sand...) 2 Stamp out. Dâp bó duóc 
cho ngon lua cháy nhỏ di To stamp 
out part of the flame of a torch. 3 
(kng) Cross out. Dáp tén trong danh 
Sách 'To cross out (someone's) name 
on a list. 4 Strike violently, bang. Ngā 
dáp dàu xuóng nén nhà To fall and 
bang one's head against the floor. Cánh 
cửa dáp mạnh The door banged. 
dập dénh Bob. Chiếc thuyền dập dénh 
trên sông The boat was bobbing on 
the river. 

dập diu I 1 Bustling with people shut- 
tling back and forth. 2 In perfect 
unison (nói vé ám thanh). 

II (cz) Flit about. Buóm dåp diu vói 
hoa 'The butterfly flitted about the 
flowers. 
dập dón x rập rờn. 
dập tất Stamp out. Dåp tdt dám cháy 
To stamp out a fire. Dáp tắt ngon lứa 
chiên tranh To stamp out.a war. 
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dầu vậy 


dập vùi nh vùi dập. 

dật sĩ (cz) — Self-secluding 
recluse scholar. 

dàt sử Missing history. 
dâu' 1 cn dâu tàm Mulberry. 2 cn 
dâu rượu Bayberry. 

dầu? 1 Daughter-in-law, bride. Coi đâu 
như con To make no difference between 
daughter and daughter-in-law. Có dáu 
chú ré The bride and the bridegroom. 
2 -in-law. Chi đâu Sister-in-law (one's 
elder brother's wife) // Làm dáu trám 
ho To have to please everybody. 

dàu bể x bé dâu. 

dâu con (kng) Daughter-in-law and 
daughter (nói khái quát). 

dàu gia Ally (to another by marriage). 
Ho dâu gia vé nhau They are allies 
by marriage. 

dầu rượu x dàu’ ng 2. 

dâu tầm x dâu! ng 1. 

dàu tày Strawberry. 

dầu! 1 Oil Dầu lac Ground-nut oil. 
Giéng dầu An oil-well. 2 nh tinh đầu 
Dàu khuynh diép Eucalyptus essential 
oil. 

dàu? (thuc) Dipterocarpus. 

dầu? nh dù? 

dầu ăn Table oil. 

dầu cá Cod-liver oil. 

dầu cao cn đầu cù là, đầu con bố 
Balm. 

đầu con hà x đầu cao. 

dàu cü là x dàu cao. 

dầu dài x dái đầu. 

dàu hóa Kerosene. 

dầu hôi (dph) nh đâu hoa. 

dầu khí Petroleum and gas complex. 
đầu lòng (cu) 1 At will, as one pleases. 
2 (id) Take the trouble. Xin óng dáu 
lòng chờ váy Please take the trouble 
to wait. 

dầu luyn (kng) nh đầu nhờn 

đầu lửa 1 n^ dầu hóa. 2 n^ đâu mỏ. 
dầu máy nA đầu nhờn. 

dầu mỏ Mineral oil. 

dầu mỡ Lubricant. 

dầu nhờn Lubricant. 

đầu sao nh dù sao 

dầu ta Vegetal oil (formerly used as a 
fuel in lamps) 

dàu tày (dph) Kerosene. 

dàu thánh Holy oil. 

dầu vậy For all that. Dầu váy anh ta 
cũng chàng sung sướng gi For all that, 
he is not happy. 


scholar, 


dầu xăng 


dầu xăng n^ xăng. 

dẫu n^ dù?. 

dẫu rằng nh dù rằng. 

dẫu sao nh dù sao. 

dấu' 1 Trace, print, mark, sign. Dáiü 
chán Footprints. Dấu chữ tháp đó The 
Red Cross sign. 2 Stamp, seal. Giáy 
giói thiéu có ddu hán hoi A letter of 
introduction with a due stamp. Tem 
dá dóng dáu Cancelled stamps. 

dấu? (cz) nh yêu dâu. 

dấu án Stamp. Tác phẩm mang dấu 
án một thiên tài A work bearing the 
stamp of genius. 

dáu chám Full stop. 

dáu chám pháy Semicolon. 

dấu giáng (nhạc) Flat. 

dấu gach ngang Dash. 

dấu gạch nối Hyphen. 

dấu hai chấm Colon. 

dấu hiệu Sign, indication, symptom. 
Chiz tháp dó là dáu hiéu cua ngành 
cu thuong The red cross is the sign 
of first aid. Gio tay làm dấu hiệu To 
make a sign with one's hand. Ho là 
ddu hiệu của nhiều bệnh A cough is 
the symptom of many kinds of disease. 
Không có dấu hiệu gì khd nghi There 
is no suspicious sign. Quán dich có 
dấu hiệu sdp rút lui There was in- 
dication that the enemy were about 
to withdraw. 

dấu hoa thi Asterik. 

dấu hỏi 1 x chấm hỏi 2 Falling accent. 
dấu huyền Grave accent. 

dáu làn tay Fingerprints. 

dấu mg x chấm lứng. 

dấu lược Apostrophe. 

dấu mũ Circumflex accent. 

dấu nặng Drop tone. 

dấu ngã Tilde, rising accent. 

dấu ngoặc don x ngoặc đơn. 

dấu ngoặc kép x ngoặc kép. 

dấu ngoặc vuông Square brackets. 
dấu niêm Seal. 

dấu nối Hyphen. 

dấu phẩy cn dấu phết Comma. 

dấu sắc Acute accent. 

dấu than x chấm than. 

dấu thánh Sign of the cross. Lóm đấu 
thánh To make the sign of the cross, 
to cross. 

dáu tháng (nhac) Sharp. 

dấu thị thực Visa. 

dấu tích (id) Vestige. Dấu tích của thời 
ki đồ đá Vestiges of the Stone Age. 
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dấu vết Trace. Dâu vét tàn phá của 
bom dan Traces of bombs and bullets. 
dâu The tenth Earthly Branch (sym- 
bolized by the cock) || Giờ dâu Time 
from 5 to 7 pm. Tuổi đậu Born in 
the year of the cock. 

dày 1 Cord, string, cable, wire. Dáy 
gai Ramie string. Dây dàn A musical 
instrument's string. 2 Line. Ding xép 
hàng thành một dáy dài To stand in 
a long line. 3 Pile of ten bowls tied 
together. 4 (veh) Tie, bond. Dây thân 
ái The bonds of affection // Dày cà 
ra dây muống Lengthy, rambling (nói 
vé cách nói, cách viét) Dây md rê 
má Near and distant family (friendly) 
relations. 

dày boc Insulated electric wire. 

dày cáp x cáp 

dày câu Fishing-line. 

dày chàng (chm) Ligament. 

dày chun Elastic. 

dày chuyền 1 Chain. Dáy chuyền bằng 
vàng. A gold chain. Phản ứng dây 
chuyền Chain reaction. 2 Line. Dáy 
chuyền ldp ráp An assembly line. 

dày cót nh cót? 

dây cung 1 Bowstring. 2 (toán) Chord. 
dáy cuong Rein, bridle. 

dây dàn (điện) Conductor wire; con- 
ducting-wire. 

dày doi Plumb-line. 

dày do Cord and string (nói khái quát) 
dày dua 1 Drag one's feet, drag out. 
Dáy dua mài không chịu trå no To 
drag one's feet and refuse to pay one's 
debt. Khóng dé công viéc dây dua Not 
to drag out one's work. 2 Get involved 
in. Khóng muón dáy dua vào viéc áy 
To refuse to get involved in that affair. 
dày dát (radió) Ground. 

dày điện Electric wire. 

dày giày Shoe laces, boot laces. 

dày leo (thuc) Creeper 

dày mg Belt. 

dày mũi Neat's lead (tied to the nose) 
dày muc Chalk line. 

dày nói Telephone. 

dày oan (vch, cu) Ties of misfortune. 
dày phơi Clothes-line. 

dày rứt (id) nh dài rút. 

dày sóng (sinh) 1 Notochord. 2 Chor- 
data. 

dày thanh Vocal chords, vocal corda. 

dày thàn kinh Nerve. 

dày thép 1 (cu) nh bưu điện 2 Iron 





dày thép gai 


wire. 

dày thép gal Barbed wire. 
dày thóng long Lasso 
dày tóc 1 Hairspring. 
(trong bóng dién). 

dày tơ hàng! (thuc) Dodder. 

dây tơ hồng? Marriage ties. 

dây trần Uninsulated electric wire. 
dây trời (rodió) Aerial 

dày xích Chain. 

dáy Rise up vigorously, raise. Những 
cam xúc mới dáy lén trong lòng New 
impressions rose up vigorously in one's 
heart. 

dấy binh x dáy quán 


2 Filament 


dấy loan (cu) Rise in insurrection, 
revolt. 
dấy nghia (cu) Raise the Great Cause 
banner. 


dáy quân cn d&y binh Raise troops. 

dày 1 Get up, wake up, be up. Thức 
khuya dáy sóm To go to bed late and 
to get up early. Ngu dáy To wake up. 
Đánh thức dậy To wake (somebody) 
up. Vừa mới ôm dậy To have just 
been up and about. Ngồi phát dây To 
sit up briskly. 2 Bubble up, blaze up, 
tone up, whirl up.. Khúc sóng dây 
sóng That portion of the river was 
bubbling up with waves. Sám dáy Roll- 
ing thunder. Làm dây màu To tone 
up a colour. Hương thơm bay dây A 
sweet smell was whirling up. 

dày dát Resounding (nói vé tiếng reo...) 
dày mùi Smelling, stinking. 

dậy thi Pubescent, puberal. Tuói dây 
thì Puberty. 

de (thuc) Cinnamon. 

de 1 Stint. Àn d? To eat stintingly. 2 
Take care over, spare. Nói nàng nén 
đè miệng When speaking, one should 
take care over one's worda. 3 Expect. 
Tưởng có thé dên sớm, không dé gita 
duong xe hóng We thought we should 
come early and did not expect the car 
to break down on the way. 

dé biu Slight, sneer at. 

de chùng 1 Guard against. 2 Foresee 
the eventuality of. 

dé đặt 1 (cz; id) [Be] thrifty with one's 
money. 2 [Be] cautious. Giu thái dó 
dé dät trước một vân đề chua rõ To 
show caution in front of a still unclear 
question. 

dè dum Save (economize) money. 

dè đầu Contrary to what is expected; 
unexpectedly. 


de sén Be parsimonious. 

dé Chestnut. 

dé! Curlew (chim). 

dé? Lumpy (nói vë đái) Tuoi nhiều 
làm dé dát Overwatering makes the 
ground lumpy. 

dé dàng Courteous, gentle. Án nói dé 
dàng To speak gently. 

dë gà (động) Woodcock. 

dễ glun Snipe (chim). 

de tính Gentle. 

dé Step aside. 

den det x det (láy). 

deo (id) Wrinkled, puckered. Má deo 
Wrinkled cheeks. 

deo deo x déo (láy). 

déo 1 Flexible, malleable, plastic. Dóng 
là mót kim loai déo Copper is a mal- 
leable metal. Đó? sé? déo Plastic clay. 
2 Done exactly to a turn (nói vé com, 
xôy) 3 Lithe. Động tác dẻo Lithe move- 
ments . Nghệ si ma déo A lithe 
dancer. 4 Enduring. Déo sức Enduring 
/ Deo dèo (láy theo ngl, y giảm) 
Rather flexible, rather malleable, rather 
plastic. 

déo chàn Light-footed. 

déo dai Enduring. Tinh thần chiến đấu 
déo dai Àn enduring fighting spirit. 
dẻo dang Showing litheness, apparent- 
ly lithe (thg nói vë động tác). 

dẻo mồm Glib, talkative. 

dẻo queo (kng) 1 Very lithe. Tay có 
ta múa déo queo Her arms moved very 
lithely in her dance. 2 Done exactly 
to a turn (nói vé com, xôi). 

dép Sandal. 

dep 1 Move aside, clear. Dep đường 
cho xe di To clear the road for the 
vehicle to proceed. Dep hành lý vào 
một góc phòng To move luggage aside 
into a corner of the room. 2 Shelve. 
Dep công uiệc chua cần thiéi ấy lai 
Shelve that job which does not require 
our attention yet. Dep nhường tính toán 
cá nhán To shelve personal calcula- 
tions. 3 Suppress, repress, put down. 
Dep loạn To suppress a rebellion. 
dep yên Pacify, 

det e // Dén det (láy, ý giam) Flat- 
tish. 
dé I 1 Goat. 2 Satyr. Lào áy là mót 
con dé già That old man is a veteran 
satyr. 

II (kng) Oversexed (nói vě dàn ông). 
Có máu dé To be oversexed in dis- 
position. 


dê cụ 


dé cụ (kng) Lustful. 

dè diéu (id) Expose to shame. 

dé ngươi (cứ hoặc dph) Think little of, 
slight. 

dé I 1 Easy. Bài toán dé An easy 
mathematical problem. Dé như trở bàn 
tay It is as easy as child's play. 2 nh 
dé tính. / Dé làm khó bó To be 
afraid of difficulties, to take the smooth 
and refuse the rough jobs. 

II (kng) Possibly. Báy giờ dé đã sáu 
giờ It is possibly six now. 

dé bào Docile. 

dé chiu Comfortable, pleasant, easy. 
Người bệnh ngủ được một giác, trong 
nguoi tháy dé chiu After a sleep, the 
patient felt quite comfortable. Mu: 
thơm dé chịu A pleasant smell Đời 
sóng dé chiu Án easy life. 

dề chừng Possibly, pro-bably, maybe. 


dé coi Comely, attractive. Mät mui dé 


coi À comely face. Bó bàn ghé dé coi 
An attractive set of furniture. 

dé däi Easy-going. Khóng nén khát khe 
vói nguón dé dài vó: minh One should 
not be strict with others and easy-going 
with oneself. 

dé dàng Easy, smooth. Hiéu dé dàng 
To understand easily. 

dé dầu (dph) nh dễ dàng. 

dé ghét Abominable. 

dé gi Not easy, not sure. Dé gì ông 
ia đồng ý It is not sure that he's 
going to agree. 

dé hiểu Easy to understand. 

dé nghe I Pleasant to the 
palatable. 2 Reasonable, sensible. 
dé ot (dph; kng) Very easy. 

sc ] Grim, repulsive, disgusting. 

Mót cảnh tượng dé sợ A repulsive sight. 
II (đph) Extremely. Đẹp dễ sợ Ex- 
tremely beautiful. 

dé thueng Agreeable, amiable, likeable. 
dễ thường Possibly, probably | Dé 
thường vài ngày nữa viéc mói xong 
duoc Possibly the job wil! only be 
finished in a few more days. 
dé tính Easy-going, easy to please, com- 
plaisant. 

dé Cricket. 

dé dũi Mole-cricket. 

dé mèn House-cricket. 
dèn x giần. 
dénh 1 Overflow. Mua lü, suối dành 
lén Because of heavy rains, the spring 
overflowed. 2 Bounce up. Gó dinh lén 
trên ngon sóng The logs of wood 


ears, 


di sàn 


bounced up on the crest of the waves. 
dénh dang (id) nh dénh dàng. 
dénh dàng' Dawdle. Đá muộn rồi, đừng 
dénh dàng mái It is late, don't dawdle. 
dènh dàng? (dph) Cumbrously big. 
dét Weave. Xe tc dét lua To spin silk 
thread and weave silk cloth. 
dệt kim Hàng dét kim Knitwear. 
dl! 1 Crush with feet (hand, fingers) 
by rubbing. 2 Shade with fingers (a 
penal line... 
di? (trtr; id) Move. 
di bút 1 Autograph. 2 Posthumous 
writing. 
di cao (id) Posthumous manuscript. 
di căn (y) Metastasis. 
di chỉ Archaeological site. 
di chiéu (cz) King's last will. 
di chúc I (trtr) Recommend in a will. 
II (trtr) Wil, testament. 
di chuyén Move. 
di chứng (y) Sequela. 
di cốt Bones, remains. 
di cu 1 Emigrate. 2 (id) Migrate. 
di dàn Move the population (to another 
place). // Di dân lập ấp To colonize. 
di dịch Gd) 1 Move (more or less in 
terms of position) 2 Alter somewhat. 
di dưỡng Entertain, divert. Di dung 
tinh thân To entertain one's mind. 
di động Mobile, roving. Tâp bán muc 
hêu di động To do target practice 
with a roving target. Quán di dóng 
Mobile troops. 
di hài (trtr) Remains, relics. 
di hại I Aftermaths. Nan lh: lụt là di 
hai của viéc đốt rừng làm ráy Floods 
are aftermaths of the kaingin techni- 
ue. 
TI Leave aftermaths. 
di hàn I (id) Posthumous resentment. 
II (id) Hand down a posthumous 
resentment. 
di hoa Y Disastrous aftermaths. 
II Leave disastrous aftermatha. 
di huán (trir) Last instructions, last 
message, last recommendation (given 
before death). 
di lụy Make (cause) trouble for the 
coming generations. 
di mệnh Last will. 
di ngón Last words; last will. 
di sàn Legacy, inheritance. Con gái 
cùng được quyền hưởng di sån của 
cha me như con trai Daughters have 
the same right to their parents' legacy 





đi tán 


as sons. Kế tha có phê phán di sån 
vän hóa củ We must inherit with a 
critical mind the old cultural legacy. 
di tàn Evacuate. 
di tặng Bequeath. // Sw di tặng; của 
di táng Bequest. 
di tật (y) Sequela. 
di thực Acclimatize (a plant). 
di tích Vestiges, traces (of ancient 
limes). 
di tỉnh Spermatorrhoea. 
di trú 1 (cz, id) Move (to another place). 
2 Migrate. 
di truyền Hand down by heredity. Bệnh 
di truyền A hereditary disease. 
dì truyền hoc Genetics. 
di vật Relic (of any dead person or 
ancient times). . 
di xü (cu, id) Leave a bad name (reputa- 
tion). 
dì 1 Aunt (sister of one's mother). 2 
(used by elder sister to «address her 
younger sister) 3 (used to address 
one's father's concubine) // Con di con 
già Cousin german, first cousin. 
di ghé. Second wife of one's widowed 
father. 
dĩ chí (cz) nh thâm chí. 
dĩ nhiền Natural, of course. Háu quà 
di nhién A natural consequence. Di 
nhiên ai củng muôn sóng hanh phúc 
Natural everyone wants to live hap- 
pily. 
di vàng Past. Dó là chuyén di vàng 
That is a thing of the past. 
dí x gí?, gf. 
dí dóm Humorous, witty. Câu pha trò 
dí dóm A witty joke. 
dị (dph) Odd, queer. 
di bån Variant. 
di chùng Alien race. 
dị dang I Deformity. Dị dang bám sinh 
An innate deformity. 
H Deformed. 
dị dưỡng (sinh) Heterotrophic. 
dị doan I Superstition. Bài trừ di đoan 
To abolish supertitions. 
II Superstitious. Người dị doan cho 
rằng trong nhà ấy có ma The super- 
stitious believe there is a ghost in 
that house. 
di dóng Similar and dissimilar. So sánh 
chó di đồng giữa hai bán tháo To 
compare the similarities and dis- 
similarities between the two 
manuscripta. 
dị giáo Heterodox creed; heresy. 


dịch tê hoc 
di hình I Heteromorphism. 
II Heteromorphic. 
di hóa Sự di hóa Catabolism, 


katabolism. 

dị hướng (75) Anisotropic. 

di ky n^ ky di. 

di nghi Criticize, discuss disparagingly. 
Cu xử nhw thé thi tránh sao khói 
nhung lời di nghi Such behaviour 
cannot but provoke critisms. Dán làng 
di nghi vé viéc áy The villagers dis- 
cussed that matter disparagingly. 

di nhàn (cu) 1 Man of singular talent. 
2 Strange (singular) man. 

dị tật Malformation. 

di tộc (id) Alien race, alien ethnic 
group. 

di thường Extraordinary, unusual. Suc 
manh di thường Unusual strength. 
di tướng (id) Freakish appearance, 
queer appearance. Người có di tướng 
A freakish-looking person, a person 
with a queer appearance. 

dị ứng Allergy. Bi di ứng pe-ni-xi-lin 
To be allergic to penicillin. 

dị vật Extraneous body. 

día! (dph) 1 Plate, dish. 2 Disc, disk, 
record. 

dia? x nia. 

dich! Juice. x dich vi. 

dich? Epidemic. Tiêm phóng dich To 
give inoculations against an epidemic. 
dich? Move a little. Dịch ting bước To 
move step by step. Dich quà cân một 
nác To move the balance's weight a 
notch. 

dịch“ 1 "Translate, interpret '(orally). 
Dich từ Hếng Nga ra hếng Việt To 
translate from Russian into  Viet- 
namese. Tác phẩm dịch từ tiéng Anh 
A work translated from the English. 
Dich miéng To interpret. 2 Decode. 
Dich bức điện tit mát mà ra To decode 
a telegram. 

dich âm (cz) Transcribe phonetically. 
dich bàn (cz) Translation. 

dich bénh Epidemic diseases. 

dịch giả (cz) Translator. 

dich giong (nhac) Transpose. 

dich hach Bubonic pla-gue. 

dich hoàn "Testis, testicle. 

dich mà Decode, decy-pher. 

dịch tả Cholera. 

dịch té Epidemic (nói khái quát). 
Phong trừ dich té To prevent epidemics. 
dich té hoc Epidemiology. 
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dịch thuật Translate (nói khái quái). 
dịch vi Gastric juice. 

dich vu Service. Dich vu thuong mọi 
Commercial services. 

diéc (dph) x nhiéc. 

dièc Heron. 

diềm Match. Đánh một que diém To 
strike a match. 

dièm dàn Salt-worker. — — 

diềm düa Spruce, smart. Án mặc diêm 
da To be smartly dressed. 

diém dién (cu) Salt-marsh. 

dièm phủ (cz) Palace of the King of 
Hell, hell. 

diém sinh Sulphur. 

diém ti&u Saltpetre. 

diém vương King of Hell. Về cháu Diém 
vuong (kng) 'To cross the Stygian ferry. 
diém Edging. Diềm bia hinh con rồng 
khác A stele's edging in the shape of 
a carved dragon. 

diém bàu Calico, plain cotton cloth. 
diém ảo Eerily beautiful. 

diém lệ Dazzlingly beautiful, of resplen- 
dent beauty. 

diém phüc (vch) Felicity, bliss. 

diém sử Beautiful love history. 

diém tinh (ez) Beautiful love affair. 
Thiên tiểu thuyết diêm tinh A beautiful 
love story. 

điên 1 Perform, act. Diễn và kịch mới 
To perform a new play. Công an bối 
tên cướp dién lai vu giết người The 
police made the brigand react his mur- 
der. 2 (id) Express. Lói khóng sao 
dién hét Words cannot express all 
the ideas. 3 Occur, take place. Su viéc 
dién ra dói ngót The event occurred 
unexpectedly. Cuộc gặp một diễn ra 
trong bầu không khí thân một The 
interview took place in a cordial at- 
mosphere. 

dién âm (cz) nh phiên âm. 

điền biến I Evolve, unfold, happen. 
Tinh hinh diễn bién diíng nhu dự biên 
The situation unfolded as expected. 
II Happening, development. Dién bién 
lịch sử Historical happenings, historical 
development. 

diền ca I (;d) Put into plain verse. 
II Plain verse. 

dién cám Expressive. 

diễn dich (ci) Deduce. // Sự dién dich 
Deduction. 

dién đài (cz) Speaker's platform, pul- 
pit, rostrum. 


diễn dàn 1! Rostrum, speaker's plat- 


diện” 


form. Các đại biểu lần lượt lên diễn 
dàn The delegations in turn came up 
to the rostrum (took the floor) 2 
Forum. Láy tờ báo làm điển dàn To 
use a newspaper as a forum. 

dién dat Express. Diễn đạt tw tưởng 
tinh cam mót cách sinh dóng 'To express 
one's ideas and feelings in a vivid 
manner. 

dien don (nhoc) Solo. 

dién già Speaker. 

diễn giải Expound. Diễn giải một luận 
thuyết To expound a theory. 

diễn giảng Lecture on. Diễn giảng vé 
Uuăn hoc cổ điển To lecture on classical 
literature. 

dién nghia Novelize, make into a his- 
torical novel (a legend, history...) Tam 
quốc chí diễn nghĩa The story of Three 
Fighting Chinese Kingdoms as a his- 
torical novel. 

dién tà Describe (thg nói vé hién tuong 
tám ly) Diễn tả đúng tâm lý nhân 
våt To describe accurately a character's 
psyche. 

diễn tập 1 Stage a sham battle, perform 
manoeuvres. 2 Rehearse. Buổi diễn tập 
võ kich A rehearsal of a play. 

diễn tấu Perform, execute (a musical 
work). 

dién thuyét (ciz) Deliver a publie 
speech. Buói dién thuyét A public 
speech-making session. Có tài diên 
thuyết To be much of an orator. 
diễn tiến (id) Evolve. Quá trình diễn 
tiến của lịch sử 'The evolution of his- 
tory. 

diễn tir Welcoming address. 

dién vàn Speech. Dién vàn khai mac 
hói nghi An opening speech to a con- 
ference. 

diễn viên Performer, actor, actress, 
player (puppet). Diễn vién tuồng À 
dramatic actor (actress). Diên viên điện 
ánh A film actor (actress). 

dién xuát Perform; act. 

diện! 1 Area, aspect. Diện tiếp xúc Area 
of contact. Diện đồng dai và diện lịch 
dai của một ngón ngữ The synchronic 
and diachronic aspects of a language. 
Thu hẹp diện các ruộng bi hạn To 
reduce the area of the drought- stricken 
field. 2 Category. Ở trong điện những 
người được khen thưởng To belong to 
the category of the people to be com- 
mended. 

dién? I Deck out in. Dién rát sang To 
be decked out in expensive clothes. 
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Diện quần áo mới To be decked out 
in new clothes. Thích điện To like to 
deck oneself out in beautiful clothing. 
II (kng) Smart. Cái túi rât diện A 
smart bag. Án mdc khá diện To be 
dressed quite smartly. 
diện dàm Talk face-to-face. 
dién kién Have a personal interview 
with somebody. 
dién mao 1 Face, looks (of a person). 
Dién mao khói ngó An intelligent face. 
2 (id) Aspect, complexion. Diện moo 
cua mót xã hội The aspect of a society. 
dién tích Area. Dién tích mót hinh tam 
giác The area of a triangle. Mà róng 
diện tích trồng trọt To expand the 
areas under cultivation, to expand the 
acreage under crops. 
diép (thg rau di&p) Lettuce. 
dip cá (thuc) Houttuynia. 
diép xoàn (thur) Chicory. 
diép Mould-board (of a plough). 
diệp lục Chlorophyl. 
diệp thạch Schist. 
diệt Exterminate, eliminate, wipe out. 
Điệt giặc To wipe the aggressors. Diét 
sáu To exterminate insects. Diét dõi 
To eliminate ignorance, to combat il- 
literacy. 
diệt chủng 1 (id) Exterminate a race. 
2 Commit genocide. 
diét có Herbicide. 
diệt duc (tôn) Repress all desires. 
diét sinh Biocide. 
diét sinh thái Ecocide. 
diệt xà hội Sociocide. 
diét trừ Exterminate, root out. Diệt trè 
sáu bénh To exterminate pests. Diét 
trờ nan han hán và lu lut To root 
out the cause of droughts and floods. 
diét vong Die out. 
diều!t 1 Kite (chim). 2 Paper-kite // Lên 
như diều (kng) To fly higher and 
higher like a kite, to get quick promo- 
tions. 
dieu? Crop (of a bird). 
diều hàu Migrant kite. 
diều muóp Harrier. 
diéu March paat. 
diéu binh March past, parade (nói vé 
læ luong vú trang) Cuộc diéu binh 
nhán ngày Quóc khánh A National 
Day parade. 
diều hành March in procession (nói vë 
doàn người di có tô chức). 
diéu võ duong oai x diệu vó dương 
oai. 


dính 


diệu Effective. Muu kê rât điệu A very 
effective trick. 

diệu huyền nh huyền diệu. 

diệu kế Very effective trick. 

diệu kỳ nh ky điệu. 

diệu võ duong oai Show off strength. 
diều voi 1 Far, remote. 2 (kng) Com- 
plicated, inconvenient. Nhà xa, cách 
"sóng, di vé thát là diệu voi His house 
was quite far away and there was 
river to cross too, so it was quite 
inconvenient to make trips to and 
from. Công uiệc điệu voi A complicated 
job. 

dim (:d) Half-close (one's eyes). 

dim 1 Dip. Dim tre xuóng ao dé ngám 
To dip bamboo in a pond and season 
it. 2 Pin down, press down. Dim những 
tinh càm bóng bót xuóng dáy lóng To 
press down one's ebullient feelings to 
the bottom of one's heart. 3 Lower 
by tricks, disparage. Dim giá To lower 
prices by tricks. Dim mót dói thu To 
disparage an opponent by tricks. 

dín x nhím. 

din (động) 1 Leptoconops. 2 Culicoides. 
dinh! 1 c» doanh Barracks (thói xưa). 
2 Official residence (of high-ranking 
mandarins...) palace. 

dinh? (kng, cz) Dinh té (ni). 

dinh cc Large private establishment 
(mostly consisting of buildings on an 
extensive piece of land... 

dinh dính x dính (láy). 

dinh duóng I Nourish. Suy dinh duong 
To be malnourished. Sự dinh dưỡng 
Nutrition. 

II Nourishing, nutritious. 7ức ăn chứa 
nhiều chát dinh dưỡng A food con- 
taining many nutritious substances, a 
nourishing food. 

dinh điền 1 (cz) cn doanh điền Settle 
poor people for reclaiming land. 2 
Settle forcibly people for reclaiming 
land (tước đây ở miền Nam). 

dinh lũy 1 (id) Barracks and bastions 
(thời xua; nói khát quát) 2 (b) Stron- 
ghold. Những dinh luy cuối cùng của 
chu nghĩa thực dán The last stron- 
gholds of colonialism. 

dinh tê (kng, cử) Leave for enemy-oc- 
cupied zones. 

dinh thự Official residence 
darins..), mansion. 

dinh ngộ (id)  Bright-looking, intel- 
ligent-looking (thg nói vé tré em). 

dính I 1 Stick, be stick with. Tay dínA 
dầu mở Hands sticky with oil and 


(of man- 


grease. Hai viên heo uót dính vào nhau 
Two wet sweets stuck together. 2 (kng) 
Be implicated in; be involved in. Dính 
vào một vu tham ô To be involved in 
an embezzlement case. 

II Sticky, gluey. Dính nhu keo Sticky 
like glue / Dinh dinh (láy, ý giám) 
Rather sticky. 

dính dáng Have something to do with, 
concern. Việc của nó không dính dáng 
gi dén anh That is his business, which 
does not concern you; that is his and 
none of your business. Hai ván đề 
chăng dính dáng gi vói nhau The two 
problems had nothing to do with each 
other. 

dính dấp (kng) nh dính dáng. 

dính dan (kng) Be hit [by a bullet]. 
dính kết Agglutinate. 

dính líu Be involved in, have connec- 
tion with (something unpleasant). 
Không muốn dính líu vào cuộc cài và 
ây Not to want to be involved in that 
quarrel. Mót chi tiết có dính líu đếm 
câu chuyện A detail with a connection 
with that story. 

dính mép (Eng) Not worth eating, too 
little. 

dính ngón (dóng) Syndactyl. 

dip! (dph) x nhíp!. 

díp x nhíp”. 

dip Opportunity, ^ occasion, chance. 
Muốn di choi một chuyên, nhưng chưa 
có dip To he anxious to make a pleasure 
trip but not to have got a chance to 
do so. Bo lð dip may To miss a golden 
opportunity. Chúc mng nhân dip nám 
mới To send wishes on the occasion 
of the new year. 

dit (dph) nh rit. 

diu 1 Help (someone) forward (by letting 
him lean on oneself. Diu người ốm 
vé phóng To help a sick man to his 
room. 2 (id) nh diu dát. 

diu dát Help progress, guide, coach. 
Tho già diu dăt thợ trẻ An experienced 
worker helps a new worker progress. 

diu dát cn dát diu Now presto now 
largo. Tiếng sáo diu dăt trên không 
The music of a flute floated now presto 
now largo in the air. 

diu dịu x diu (láy). 

díu (dph) x nhíu. 

diu } Soft. Mia xuân nắng diu In 
spring, the sunlight is soft. Gió mát 
diu À soft wind. 2 Less sharp, less 
acute, less tense. Con dau dà diu The 
pain became less acute, the pain abated. 


doa 


Làm diu tinh hinh To make the situa- 
tion less tense, to relax the situation 
/ Diu diu (láy, ý giám). 

diu dàng Sweet, soft. Bóng bưởi thơm 
láu diu dàng The pomelo flower has 
a lasting and sweet smell. Cứ chỉ diu 
dàng Soft manners. 

diu giong Lower the tone, soften the 
"tone. - 
dịu hiền Gentle. Nguoi mẹ dịu hiền Aj: 
gentle mother. 

dịu ngọt Soft and sweet. Nhung lời diu 
ngot dé nghe Soft and sweet words 
agreeable to the ears. 

do Because of, by; through. Thất bai 
do thiếu cán nhắc To fail because of 
lack of careful thinking. Do tinh có 
mà biết To know by chance. Loạt máy 
do ta tu ché tao The kind of machinery 
manufactured by ourselves. Việc này 
do anh quyét dinh This matter is to 
be decided by you. Tiên bó do bạn 
giúp do To make progress through 
one's friend's help. 

do du Hesitate, waver, be in two minds. 
So thất bạt cho nén do dự 'To hesitate 
out of the fear of failure. Khóng mót 
phút do dự Without a minute of hesita- 
tion. 

do dó Consequently, hence. 

do thám Spy, carry out espionage. Hoat 
dóng do thám 'lo spy, to carry out 
spying activities. 

dò' Bird snare. 

dò? 1 Fathom, sound, detect by sound- 
ing. Máy dò min A mine-detector. DZng 
sào dò xem ao nóng hay sáu To fathom 
a pond with a pole. Hor dó To sound 
by questions, to enquire. 2 Grope one's 
way. Dò tung bước lội qua suối sáu 
To grope one's way across a deep 
spring, to ford a deep spring gropingly. 
3 Check carefully for mistakes. Đà 
bản dánh máy To check a type-written 
copy. 

dò dàm Grope. Trời tôi, đường tron, 
phải dò dám từng bước To have to 
grope one’s way on the slippery road 
in the dark. 

dò la Inquire stealthily. Dò la tin tức 
To gather intelligence by inquiring 
stealthily. 

dò xét Obverse discreetly. Dò xét tình 
hình To observe discreetly the situa- 
tion. 

dó Rhamnoneuron (cáy). 

doa (ký) Smooth (enlarge) the bore (of 
a iube..); bore // Lưỡi doa Borer, 





borìng-tool. Máy doa Boring-machine. 
dóa x nói đóa. 
doa Threaten, warn, intimidate. Doa 
đánh To threaten to strike. Hán doa 
mấy phát chi thiên To fire in the air 
a few warning shots. Bia chuyén ma 
dé doa người mé tín To invent a ghost 
story to intimidate the superstitious. 
dọa dám Threaten, intimidate (nói 
khái quát), Lời dọa dám A threat in 
words. Thú đoạn dọa dám Intimidating 
methods. 
doa nat Bully, intimidate. Không nén 
giáo duc trẻ em bằng lôi doa nat One 
shouldn't educate children by bullying. 
doi Dung doái chán To stand with 
legs wide apart. 
doáng Stretch. Bít tát đoïng ra The 
socks stretch. Ngói xóm hai đầu gói 
hoi doüng To squat with the knees a 
bit apart. 
doang Be wide apart (thg nói vé chán). 
Dung doang chán To stand with legs 
wide apart. 
doanh điền (cr) x dinh điền ng 1. 
doanh lol Profitableness. Tý suớ? doanh 
lær Profitableness rate. 
doanh nghiệp I Do business. Giới 
doanh nghiệp The business circles. 
II Business, firm, undertaking, 
enterprise. Mở rộng doanh nghiệp To 
expand one's business. Doanh nghiép 
quóc gia À state-run undertaking. 
doanh sÓ Turn-over. 
doanh thu Receipts. 
doanh thương (cu) Go in for trade, be 
a trader. 
doanh trai Barracks. 
doành (cử; vch) Watercourse. 
dóc (kng) x nói dóe; tán dóc. 
doc! 1 Thick and fleshy petiole (in 
some plants) (x dọc mùng). 2 Stem-like 
stick, beam, stem. Doc cân bằng gỗ À 
balance wooden beam. Đọc tấu A pipe 
stem. 
doc? Tonkin mangosteen (cây). 
doc? I 1 Lengthwise. Tâp hop hai hàng 
dọc To line up in two lengthwise rows. 
Nghi dọc đường To take a rest on 
the way. Con đường dọc theo biên giới 
A road skirting the border. Nhìn ngang 
nhìn dọc To look far and wide. 2 Of 
the inside hierarchy (of an organiza- 
tton). Sự chi dao doc The leadership 
of the inside hierarchy. Xây dung các 
tő chức ngành doc của công đoàn To 
set up the various hierarchical bodies 
of the trade-union. 


don bàn 


II (dph) Line, series, string. Xe ngua 
dáu mót doc dài Horse-carriages stood 
in a long line. 

doc dua x rán doc dưa. 

dọc dua Mui doc di A straight nose. 
doc müng 1 Indian taro. 2 Thick and 
fleshy petiole of Indian taro. 

doi 1 Silt bank (along a river or on 
an estuary). 2 Promontory, headland. 
dó? x dòng dõi; nối doi. 

dõi? Slide-bolt (of a door) 

dol? (id) Follow closely. Màt đôi theo 
tên bé cốp To follow closely a thief 
with one's eyes. Lóng tai dõi bước 
người di trong đêm To strain one's 
ears and follow closely the footsteps 
of someone walking in the dark. 

dol' Plumb. Dáy doi A plumb-line. 
doi? (dph) Hurl violently - (a hard thing 
against another) Doi dóng xu xuóng 
sàn gach Tu hurl violently a coin on 
the brick floor. 

dom Piles. Bệnh lòt dom Piles, hemor- 
rhoids. 

dòm 1 Peep, pry. Hé cua dóm vào To 
open a door slightly and peep in. Dóm 
khdp các xó xinh To pry into every 
corner. 2 (dph) Look. 

dòm dô (kng) Keep an inquisitive 
(covetous) eye on. Dòm dó nhà người 
ta làm gi? Why keep a covetous eye 
on that house of theirs? Những cặp 
mất dòm dó Inquisitive eyes. 

dóm ngó 1 Watch with secret designs. 
2 (kng) Keep an eye on. Đồ dac vut 
bừa bai không ai dòm ngó The furniture 
was scattered about, without anyone 
keeping an eye on it. 

dóm (dph) nh nhóm. Dóm lua To 
kindle a fire. 

đón nh vón. 


dọn 1 Clear, tidy up, put in order. 
Don. nhà cửa To tidy up one's house. 
Don đồ dac To put one's furniture in 
order. Don sach có lúa To clear the 
rice plants of weeds. Don giong truóc 
khi nói To clear one's throat before 
speaking. Don bát dua sau khi dn To 
clear away bowls and chopticks after 
a meal, to clear the table. 2 Lay, set 
up. Don mót mám com 'To lay a meal 
on 2a tray. Don hệc dài khách To lay 
the table for guests. Don một ngôi 
hàng ven duong 'To set up an inn on 
the roadside. 3 Move. Don nhà To 
move house, to move. 

don án Lay the table. 

don bàn Clear the table. 


dọn đẹp 


dọn dep Tidy up, put in order (nói 
khái quát). Don dep đồ đạc To put 
the furniture in order. Don dep quét 
thước nhà cửa To tidy up one's house. 
dọn đường Clear the way; pave the 
way. 
don hàng 1 Install one's store, display 
one's goods. Z (dph) Close one's shop. 
dong! (thuv) 1 Arrowroot. 2 Phrynium. 
Lá dong Phrynium leaf. 
dong? Drive; escort. Dong tráu bò ra 
cho To drive cattle to market. 
dong? (dph) nh dung. 
dong dóng x dóng? (láy). 
dong riéng Edible canna. 
dòng' I 1 Flow, stream. Boi ngược 
dòng To swim upstream. Dòng nước 
mát A stream (flow) of tears. Dòng 
người A stream of people. Dóng suy 
nghi The stream of thought. 2 Line. 
Giáy có ké dóng Lined paper. Xuóng 
dóng To start a new line below, to 
start a new paragraph. Viêt vài dàng 
To write a few lines. Củng họ khác 
dóng To have the same surname but 
to belong to a different line, to be of 
the same descent but by a different 
line to be collateral kinsmen. 3 
Religious order. 
II 1 Play out, let down (a rope...) 
Dòng dây xuống vuc để kéo người bi 
nan lén To let down a cord into a 
chasm to pull up a person in distress. 
2 Tow, pull (by means of a long rope), 
lead. Dòng thuyền, di ven bờ sóng To 
tow a boat along the bank of a river. 
Chăn hai con trâu, cưỡi môt con, dòng 
mót con To graze two buffaloes, riding 
one and leading the other. 
dòng chảy Current, flow. 
dòng chàu (vch, cz) Tears. 
dòng dõi (cz) Lineage, descent. Dòng 
dói quy tóc Aristocratic descent. Con 
nhà dòng dõi A person of good lineage. 
dòng điện Electric current. Dòng điện 
một chiều Direct current. Dòng điện 
xoay chiều Alternative current. 
dòng giống Stock, race. Dòng gióng 
Tiên Rồng The race of Fairies and 
Dragons (Vietnamese, according to an 
old legend). 
dòng ho Line of descent, ancestry. 
Cüng mót dóng ho To belong to the 
same line of descent. 
dóng tén Jesuit. 
dòng thuần (sinh) Pure stock, pure- 
blooded line. 
dong! x gióng. 


205 dói 


dong? (id) Slim, slender. Con hwu cao 
dóng À slender and tall deer // Dong 
dóng (láy, ý giám) Quite slender, 
rather slim. 
dóng cn lính dong Regional (thời thuộc 
Pháp). 
dóng dac Loud and dignified (thg nó: 
vé giọng nói). 
dóng Back (of knife, sword...). 
dop (kng, id) Get thin, get flate. CAó EZ 
sung dà dop The swelling has got flate. 
dô Protruding. Trán đô A protruding 
forehead. 
dô kề Jockey. 
dò ta Heave ho. 
dồ x gió. 
dô! Soothe, comfort, coax. Dò trẻ uóng 
thuôc To coax a child in taking his 
medicine. Dô mái mà đứa bé không 
nin To try to comfort a crying child 
in vain // Dỗ giác ngủ To try to lull 
oneself to sleep. 
dê? Shake. Dó chiếu cho sach bui To 
shake a mat clean of dust. Dó bó dua 
cho bàng To shake a bunch of 
chopsticks even. 
dô dành Soothe (someone) into 
obedience, soothe (someone) into lis- 
tening to one, Coax. 
dỗ mồi x ăn dỗ môi. 
dốc! I Slope. Vuot đốc cao To climb a 
steep slope. 
II Sloping. Mái nhà hoi dốc A slightly 
sloping roof. 
dốc? 1 Turn upside down; empty. Dóc 
chai Tu turn a bottle upside down. 2 
Put all one's strength (resources...) in 
some undertaking. Dóc sứ To put all 
one's strength in (something), to do 
one's utmost. Đốc lòng With all one's 
heart and soul. 
dóc chí Devote oneself to, set one's 
heart to. Dóc chí hoc hành To devote 
oneself to study. 
dốc đứng Abrupt. Sườn nui đốc đứng 
An abrupt mountain slope. 
dóc nguoc Turn (something) upside 
down. 
dốc ống Empty one's bamboo pipe 
saving bank of its contents, empty 
one's purse. 
dóc thoài Sloping gently. 
dóc tüi Empty one's pocket. 
dói I In excess (of requirement or 
average). Gieo dôi ma dé phóng ung 
lut To sow rice in excess in anticipation 
of waterlogging and floods. 





dồi! 206 


II Be left in excess. Sdp xép gon loi 
biên chế nén dói ra hai ba người By 
streamlining the staff, there are now 
two or three people left in excess. 
dời! Black pudding. 
dồi? Throw up (in the air) Dồi quả 
-bóng To throw up a ball. 


dồi dào Profuse, plentiful. Hàng hóa - 


dồi dào Profuse goods. Sức sống dồi 
đào Plentiful vitality. 

dồi mài x giùi mài. 

dôi Suik. Dôi người yêu To sulk (be 
sulky) with one's sweetheart. Dói com 
To be sulky and refuse to eat. 

dối I Deceive. 71 đối lòng To deceive 
oneself. 

II Carelessly done. Gạo làm dối Rice 
carelessly pounded (s?ill full of chaff. 
dói dá (kng) Careless. Làm dói dá To 
do (something) carelessly. 

dối già (kng) As a joy in one's old age. 
dối trả False. Con người đối trá A false 
person. Tin tức đối trá False news. 
dội 1 Reverberate. TYêng súng dôi vào 
vách dá 'The booming of guns rever- 
berated against the rocks. 2 Have 
repercussions (echo). Sám dội Echoing 
thunder. Tin chiến thàng dội vé Echoes 
of the victory were heard. 3 Shoot 
up. Cơn đau đội lên The fit of pain 
shot up. Niềm nhớ thương cứ dôi lên 
trong lòng Longing shot up in his 
heart; his heart was bubbling over 
with longing. 
dón 1 Gather, accumulate, converge. 
Dón thóc thành mót dóng To gather 
paddy into a heap. Cóng viéc dón lai 
vào cuói ndm Jobs accumulated at the 
end of the year. Dön hết tám trí To 
gather up one's thoughts. Mori con mát 
đều dòn vë phía anh ta Al eyes con- 
verged on him. 2 Drive into (a corner, 
blind alley...). Bi dồn vào chán tường 
To be driven to a corner. 3 Occur 
uninterruptedly and at an accelerated 
rhythm. Gà gáy dón Cocks crowed 
uninterruptedly and at an accelerated 
rhythm. Bước đồn To quicken one's 
pace. 
dón dàp Uninterrupted and fast, fast 
and thick. Hoi thở dồn dåp To breathe 
uninterruptedly and fast. Công uiệc 
khá dồn đáp Work came pretty fast 
and thick. Dồn dáp tiên công Attacks 
were launched fast and thick. 
dồn nén Repress; pen. Tình cảm bị dồn 
nén Repressed feelings; pent-up feel- 
ings. 


dó? 


dốn x rön’. 

dóng Storm, thunder-storm. 

dòng dài 1 Lengthy. Lời lé đông dài 
Lengthy words. 2 Loitering, dawdling. 
Di phát pho dóng dài qua khắp các 
phó To wander, dawdling about all the 
streets. 

dóng tố Storm. Cuộc đời đầy dóng tố 
A stormy life. 

dộng Bang. Dóng đa xuống mám To 
bang one’s chopsticks against the tray 
[of foods). Nga dng đầu xuống đái 
To fall and bang one's head on the 
ground Dóng cian ầm äm (dph) To 
bang on a door. 

dót 1 Thick-headed, dull-witted. Học 
dót To be thick-headed at learning. 2 
Ignorant. Dót tiéng Nga To be ignorant 
of Russian. Diét giặc dót To eliminate 
ignorance, to wipe out illiteracy. 

dót dac (kng) Completely dull-witted // 
Dót đặc cán mai (Eng) nh dốt đặc 
(ý tống) Not to know a hawk from a 
handsaw. 

dót nát Very dull-witted (nói khái quát), 
crass. Hoc hành dót nát To be very 
dull-witted (crass) at learning. Thoát 
cánh nghèo đói và đốt nát To be freed 
from squalid poverty and crass ig- 
norance. 

dột Leaking (nói sẽ mái nhà) // Dột 
từ nóc dột xuống Rotten from top 
downwards (b). 

dót nát Dilapidated. Tp lều dó? nát A 
dilapidated hut. 

do 1 (dph) Dirty, mucky. 2 Shameful 
kô do! What a shame! , 

do bán Dirty (nói khái quát). 

do dáng (id) Shameful, diggraceful // 
Do dáng dai hinh nh dd dáng. 

do dây nh bán thiu. 

do đời Shameful. Thát dở đời! What 
a shame! 

dỡ' Bad, not good, inadequate, inapt, 
dull Vở kịch dó A dull play. Hát rât 
đở To sing very badly. Giải quyét như 
thé thì dở quá Such a settlement is 
quite inapt. Món ăn này dé This dish 
is not good. 

dó? Odd, dotty. 

dó Unfinished. Dan dò chiếc áo Not 
to have finished knitting a pull-over. 
Bỏ dở cuộc To leave a match unfinished, 
to quit (My) Bức thu viét dó An 
unfinished letter // DG... dà... Half... 
half.., neither... nor... Dë khôn dó dai 
Half-clever half-foolish. Dö do: dở chuót 
Hal fowl half fish, neither fish nor 


flesh. 

dỡ2 x gió 

dở bữa (kng) 1 Be half-way through 
one's meal, have not finished with 
one's meal 2 Eat out of the usual 
time. 

dở chừng (kng) Half-way through. Lóm 
dò chừng To be half-way through a 
job. 

dó dang Unfinished, uncompleted, 
half-done, inconclusive. Cóng viéc dang 
dở dang An unfinished piece of work. 
Môi tình dở dang An inconclusive love 
affair. 

dó ec (dph; kng) Utterly bad. 

dở hol Oddish, slightly dotty. 

dở người Cracked. 

dỡ òm Very bad. 

dO tay At work, enga-ged. 

dỡ 1 Take to pieces, dismantle; unload; 
take (something) out of a container 
and put in on another. DO hàng To 
unload gooda. Dó nhà To take a house 
to pieces. Dö có máy To dismantle an 
engine. Dô com trong nói ra dia To 
take rice out of a pot and put in on 
plates. 2 Lift (potatoes, manioc...) 

dő da dó dàn x dó dán (láy) 

dớ dán (kng) Foolish. Án nói dó dán 
To speak foolishly. Cáu hói dó dán A 
foolish question. // Dó da dó dán 
(láy, ý tăng) 

do Small string. 

doi Bat, flitter-mouse. // Dë dơi dở 
chuột x đởẻ. 

doi muỗi Veapertilis. 

doi qua Flying fox (bat). 

dol quy Vampire[-bat]. 

dời 1 Move, transfer. Dói nhà To move 
to another house. Dói non láp bién 
To move mountains and fill up seas. 
2 (cu; id) Alter, change. Lòng son 
chăng dời Unmalterable loyalty. 

dời chân (cuz, kc) Leave, go off. 

dời gót (cz, kc) nh dời chân. 

dóm False. Thuóc lá dóm False cigaret- 
tes. 

don Ripple. Cánh dóng don sóng trong 
làn gió nhe The corn-field rippled in 
the breeze. 

dóp Bad luck, misfortune (already ex- 
perienced). Nhà có dóp A house marked 
by bad luck. 

du Push briskly. 
du canh Practise nomadic farming. 

du côn I Rough, hooligan, rowdy. 

II Rough, rowdy. 


du cu Be a nomad, live a nomadic life. 
du duong Harmonious, sweet, lilting. 
du đãng Lead a truant life, loiter. 
du hành (cu, trir; id) Make a long jour- 
ney. / Du hành vũ tru To make a 
cosmic trip; to be a cosmonaut. Khoa 
du hành vũ tru Cosmonautics. 

du hoc (ez) Study abroad. 

du hoc sinh (cu) Student abroad. 

du hy (cu, id) Indulge in amusement. 
take part in entertainment. Trò du Ay [: 
Ámusement and entertainment. 

du khách (cu) Tourist. 

du kích I Carry out guerilla warfare. 
Chién thuát du kich Guerila warfare 
tactics. Đánh du kích To wage a guerilla 
war. Căn cứ du kích Guerilla base. 
II Guerilla. Dói du kích A guerillas' 
unit. 

du ky (d) Traveller's notes. 

du làm (cu) Go sightseeing. 

du lich Tour, go on a tour for pleasure. 
Di du lịch ở nước ngoài To tour a 
foreign. country. Cón ty du lich A 
tourist agency. Túi du lich A tourist's 
bag, a travelling bag. 

du muc Lead a nomad's 
nomad. 

du ngoạn (cu) Go sightseeing. Khách 
du ngoạn Sightseers. Cuộc du ngoạn 
bằng thuyền trên sóng A sightseeing 
boat-trip on the river. 

du nhập (id) Import (cultural habits...) 
Nhung thuát ngu khoa học mới được 
du nháp Newlyimported scientific 
technicalities. 

du thü du thuc Lead a truant life, idle. 
du thuyền Yacht. 

du thuyét (cz) Be an ambassabor-at- 
large, trying to persuade other 
countries into some alliances. 

du Xích Vernier, sliding-scale. 

du xuân Take a spring walk, go for a 
spring walk. 

dù! 1 Umbrella, parasol. 2 Parachute. 
Nhảy dà To jump down with a 
parachute (from high in the air) 8 
(kng) Parachutists'! arm. Su đoàn dù 
A parachutist division. 

dù? cn dâu Thought, however, whether. 
Dò không có khách, xe ván chay Though 
there were no passengers, the bus did 
its usua] run. Đà ít, di nhiều, giúp 
được vân tốt Ít is kind to give help, 
whether much or little. Dui thế nào 
di nứa thi viée ấy cũng không nén 
However, such a course of action is 


life, be a 





dù di 


inadvisable. 

dù di Fish owl. 

dù ràng Though, although. 

dü sao Anyhow, anyway. 

du' I Royal proclamation. 

II Make a proclamation (nói v? vua 
chúa) 

du? Entice, lure. Du dich vào trận địa 
phuc kích To lure the enemy into an 
ambush. Du dàu hàng To entice into 
surrender. 

dụ dỗ Entice. Tuy dich dụ dỗ hết cách, 
anh ta vån không khai Despite all 
enemy enticement, he refused flatly to 
speak. 

dục anh đường (cu) Crèche. 

dục năng (tám) Libido. 

dục tinh (zd) x tình duc. 

duc vong Desire, passions. 

dùi! Stick. DgRi trông A drumstick. // 
Đánh trông bó đùi x trống). 

dùi? x giùi 

dùi củi Club, cudgel. 

dùl đục Club-shaped mallet. 

düi Poke (snout...), grout. Cá chép quen 
dui bùn tim môi Carps usually poke 
their mouths into mud in search for 
food. 

düi' Bamboo rat. 

dài? x giúói. 

dui x giui. 

düm! x nhúm. 

düm? x rúm. 

düm dó Wrinkled up. 

dum (dph; kng) Assemble in a group, 
huddle up. Ngói dum lai To sit in a 
group, to sit hudding up. 

dun (id) Push from behind. Dun xe cho 
nó máy To start a car by pushing 
from behind. 

dün (dph) nh nhún). 

dung Tolerate, be tolerant toward, leave 
unpunished. Đó lượng dung người To 
show tolerance toward people. Tội ác 
trời không dung Crimes which Heaven 
wil not leave unpunished, crimes 
which make stone cry out. 

dung di (id) Simple, easy to under- 
stand. 

dung dich Solution. 

dung hóa Conciliate, reconcile. Dung 
hòa những lý thuyết trái ngược nhau 
To conciliate discrepant theoriea. 
dung luong Content, capacity. 

dung mao Countenance, face. 

dung môi (hóa) Solvent. 


dung vó 


dung nap Accept, admit. 

dung nham (dia) Lava. 

dung nhan (id; trtr) Countenance. 
dung quang (cz) Good looks, fair face. 
dung sai (ký) Tolerance. 

dung tha Forgive, pardon. Tôi ác không 
thé dung tha Unpardonable offences. 
dung thân Take shelter, take refuge. 


dung thứ Tolerate. Hành động không 


dung thứ được An intolerable action. 
dung tích Capacity. 

dung tuc Vulgar. 

dung túng Connive at. Dung túng cho 
hành dóng xáu To convine at bad 
actions. 

düng 1 Use. Düng gó dóng bàn ghé 
To use wood in the making of furniture. 
2 (kc) Eat, drink, take. Dùng trà To 
take tea. 

dung dàng Be reluctant, hesitate. 
Dòng dàng chua muốn chia tay To be 
reluctant to part. 
dũng! (kêt hợp hạn ché) Bravery, 
courage. Trí và dung phai di đôi 
Bravery and brains must go together. 
dũng? (dph) nh dõng. 
dũng cảm Valiant, dauntless. 
dũng khí Courage, bra-very. 
dũng mãnh Overwhelmingly brave. 
dũng sĩ 1 Brave man. 2 Valiant soldier 
(disfinchon | conferred | on soldiers 
credited with feats of arms). 
dũng tưởng Brave general (thói xım), 
düng (dph) nh nhüng 

dụng (kế? hop han ché) Use, make use 
of. 

dung binh (cứ) Conduct an army, con- 
duct a war. Phép dung binh cua cha 
ng ta The art of conducting a war 
of our ancestors. 

dung cóng Take pains (in carrying out 
research, in artistic creation) Dung cóng 
thiết bế môt cái máy To design painstak- 
ingly a machine. Dung cóng miéu tá 
một nhân våt To take pains in describ- 
ing a character. 

dung cu Tool, instrument, implement, 
gear, appliances. Dung cu thé thao 
Sports gear. Dung cu gia dinh 
Household appliances. 

dung tàm I Intend, mean. Dung tám 
hai người To mean to harm someone, 
to harm someone intentionally, 

II Intention, design. 

dụng võ Give full scope to one’s 
abilities. Đá? dung vô A wide field of 
action. (where one can give full scope 


ło one's abilities). 

dung y I (d) Intend to 

II Intention, design, meaning. Nói đùa 
không có dung ý xáu It was only a 
joke without any ill intention. 

duỐốc Catch (fish) with some toxic sub- 
stance. 

duði 1 Stretch out. Nàm duói tháng 
chán tay To lie fully stretched out. 2 
(kng) Wash one's hands of. 

duối Streblus (cáy). 

duy (vch) Save that, except that. Cánh 
vât đều khác xưa, duy tinh người vån 
nhu cu Everything was different except 
that man's feelings remained  un- 
changed. 

duy càm Sensual,  sensualistic, sen- 
sationalist. / Chu nghĩa duy cảm 
Sensationalism, sensualism (M), sen- 
sism (My) 

duy danh Nominalist, nominalistic. // 
Thuyét duy danh Nominalism. 

duy linh Spiritualist, spiritualistic.  // 
Chủ nghĩa duy linh Spiritualism. 
duy ly Rationalist, rationalistic. // Chú 
nghia duy ly Rationalism. 

duy my Aestheticlst, aestheticistic. // 
Chu nghia duy my Aestheticism. 
duy ngã Erotistic, egotistical. // 
Thuyết duy ngã Egotism. 

duy nhát 1 Unique. 2 (id) One and 
undivided. 

duy tâm 1 Idealist, idealistic. Triết hoc 
duy tám An idealistic philosophy. 2 
Superstitious. / Chủ nghĩa duy tâm 
Idealism. Chủ nghĩa duy tám chu quan 
Subjective idealism. Chu nghĩa duy 
tâm khách quan Objective idealism. 
Duy tàm sử quan Idealistic historical 
outlook. 

duy tâm luận (cuz) Idealism. 

duy tàn Moderniste. // Chú nghĩa duy 
tân Modernism. 

duy thần (cu, id) nh duy linh 

duy tri Preserve (what tends to die out), 
maintain. 

duy trí Intellectualist. // Chu nghĩa 
duy trí Intellectualist. 

duy vật Materialist, materialistic. Triết 
lý duy våt A materialistic philosophy. 
/ Chủ nghĩa duy vật Materialism. 
Chu nghĩa duy våt biện chứng Dialectic 
materialism. Chủ nghĩa duy vát lịch 
sử Historical materialism. Thuyết duy 
vật dia lý Georgaphical materialism. 
duy vật tuần (cu) Materialism. 

duy ý chí Voluntarist  / Chủ nghĩa 


dư hạ 


duy y chí Voluntarism. 
duyên! Predestined love, 
union. 

duyên? Charm. Nu cười có duyên A 
charming smile. Duyên thầm Discreet 
charms. 

duyên có Cause (of something usually 
unwelcome) 

duyên dáng Graceful, charming. Nu 
cười duyên dáng A graceful smile. Cô 
gái duyên dáng A charming girl. 
duyên do (cz; id) Cause. 

duyên hải Sea coast. Miền duyên hỏi 
Á coastal area. 

duyén giang (id) Riparian. Miền duyên 
giang Riparian area. 

duyên kiếp Predestined union, predes- 
tined love. 

duyên nợ 1 Predestined love tie. 2 
(ch) Natural association with. 

duyên phân Fate in love, fate in mar- 
riage. 

duyên số Long-sealed fate. 

duyệt 1 Consider and eventually ap- 
prove. Trình bản dự chi cho cấp trên 
duyệt To submit expenditure estimates 
to a higher level's consideration and 
eventual] approval. 2 Review (guard of 
honour...) 

duyệt binh Review troops, inspect 
troops. Cuóc duyét binh ngày Quóc 
Khánh 'The National Day troops review, 
the National Day military parade. 
duyét y Approve after consideration. 
dư 1 Odd. Chín năm du Nine-odd years. 
Có dự irám nguòi There were a 
hundred-odd people. 2 (cu hoặc dpA) 
In excess, excess. Dư sức làm viéc đó 
To have strength in excess to do that 
job; to be more than able to do that 
job. // Du biết To already know. Dư 
án dw dé Enough and to spare. 

dư âm 1 Resonance. 2 (b) Echo. 

dư ba (id) Rippling tail (of a wave); 
lingering tremor (of some upheaval) 
du dà (dph) Having enough and to 
spare, comfortable. Sóng tương đốt du 
dà To be in relatively comfortable 
circumstances. 

du dật Comfortably off, having more 
than enough. Tiền cua du dát To have 
more than enough money. 

du dàng (cu; id) Remnants (of a politi- 
cal party organizationally destroyed) 
du dia chí (cu) Geography book. 

du ha Leisure time, leisure. Những lúc 
du hạ At one's leisure. 


predestined 





dư tuần 


dư luận Public opinion. Gây dw luận 
quán chúng ¿ng hộ cái đúng To agitate 
for public support for what is right. 
dư thừa Superfluous; redundant, in ex- 
cese. 

du vang Last echos. 

dư VỊ Aftertaste. Dư v1 chát nhung mát 
của nước chè xanh The acrid but cooling 
aftertaste of green tea leaves' concoc- 
tion. Quảng đời trác táng dé lai một 
dt vi chua chát His past sowing of 
wild oats has left a bitter aftertaste. 
dir (dph) x nhu. 

di" Rheum (gum on the edge of the 
eyelids) 

dù? (dph) x nhu. 

dir 1 Cruel, ferocious, fierce, vicious. 
Di như hòm Ferocious like a tiger. 
Chó dž A vicious dog. Sóng di Fierce 
waves. 2 Ill, evil; bad. TYếng lành đồn 
xa, tiếng du đồn xa Good fame and 
ill fame spread wide. Ké dř mồm du 
miệng A person fond of speaking ill 
of others, a backbiter. Diàm dr A bad 
omen. 3 (dph hoặc kng) Very hard, 
of great intensity... Phái suy nghi dữ 
lắm To have to thínk very hard. Càng 
khuya càng rét dř The later it got, 
the greater the intensity of the cold. 
dữ da (kng) HEasily-infected skin. 

dir dôi Frightfully violent, formidable, 
fierce. Lua cháy dž đội The fire raged 
with a formilable violence. Trán dánA 
dui đội A fierce battle. 

du đòn Violent (inclined to beat up 
pupils, prisoners...) Thầy đồ du đòn 
Á violent school-master (of former 
times, inclined to beat up his pupils) 
dir kiện Data. 

dữ liệu (id) Data. 

dữ ton Fierce, truculent. Hộ màt du 
ton A fiere face. Dòng sóng trở nén 
di ton vào mùa mua lu The river 
current becomes fierce in the flood 
season. 

di x nhi 

dú” Threaten (someone) by showing 
(poising) one'a fist (a knife...) in front 
of him. D lưới dao vào ngực ai To 
threaten someone by pressing the point 
of a knife against his chest. 

du Take part in, participate in, attend. 
Du nhiéu trán dánh To take part in 
many battles. Du tiéc To attend a 
banquet. 

du án Project, draft. 

dự báo Forecast. Du báo thời tiét A 
weather forecast. 
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du bi I (cu) Prepare. Dự bi lén đường 
To prepare for one's journey. // Dự 
bi dai hoc Pre-university. Lóp du bi 
dai hoc A pre-university class. 

IY 1 Reserve; reservist. Cáu thủ dự 
bi A reserve football-player, a reserve 
at a footbal game. 2 On probation. 
Đảng vién dự bi À party member on 
` probation. 

dự chi Plan to spend. Số tiền di chỉ 
cho giáo duc The planned expenditure 
for education. 

dự dinh I Plan, intend. Ðu định vé 
thăm qué To plan a visit to one's 
native village. Hội nghi dự dinh hop 
trong ba ngày The conference is 
planned to meet for three days. 

II Plan, intention. 

dự đoán I Foresee. Dự đoán tinh hinh 
To foresee a situation. Đưng nhu daà 
dự đoán As foreseen. 

II Prevision, conjecture. 

dự khuyết Alternate (Mỹ). Đại biểu dự 
khuyết Án alternate delegate. Ủy viên 
dự khuyết ban châp hành Trung uong 
Đăng A Central Committee alternate 
member. 
dư kiến I Anticipate, foresee, prepare 
beforehand. Dự kiên tất cå những khó 
khăn To anticipate all the difficulties. 
Dự kiên một danh sách những người 
được khen thưởng To prepare a list 
of those to be commended. 

II 1 Expectation, calculation. Sự viéc 
xày ra đúng uới dự biến The event 
took place as expected. 2 Planned view 
(about some matter) planned settle- 
ment (of some question) 
du liéu (id) Make preparations for some 
probable occurence. 
dự luật Draft law, draft bill. 
du muu (ludi) Premeditation. 

dự phòng Provide for (some un- 
desirable event), provide against. Kế 
hoạch dự phóng bào lut A plan provid- 
ing against storms and floods. 
dự thảo I Draft (a bill...) 

II Draft bill, draft resolution... 
du thám I (cz) Hold an inquiry into 
(a legal case) 

Il (cu) Inquirer. 
du thí (cz; id) Sit for an examination. 
dự thính Attend (as an observer, as a 
guest...) 
du thu Estimate as possible revenues. 
Các khoan du thu Estimated revenues. 
du tính Estimate before-hand. Dự tính 
số hàng hóa bán ra To estimate the 


dự toán 


volume of goods put on sale. Dự tính 
sản luong sé tăng gấp dói To estimate 
a two-fold increase in the output. 
du toán I Estimate probable expendi- 
ture and income. Dự toán ngôn sách 
To draw up the budget. 

II Estimate. 

dự trù I 1 (id) Estimate the future 
requirements of something. 2 Estimate 
(expenditure, amount of materials 
needed...) for approval. 

II Estimate submitted for approval. 
dự trừ I 1 Put by, lay aside, reserve 
2 Have a reserve of. Hot nhán du trz 
một năng lượng rát lớn The nucleus 
of an atom has a very great reserve 
of energy. 

II Reserve. 

du ứng iuc Prestressed. Bé tông du ứng 
luc Prestressed concrete. 

dua' Melon, fruit of a cucurbitaceous 
plant (nói khái quát) 

dua? 1 Pickles. Dua cdi Cabbage pickles, 
salted cabbage, sauerkraut. Dựa hành 
Onion pickles. 2 (kng) Cabbage (to 
make pickles of) 

dua chuôt Cucumber. 

dua đó (dph) Water-melon. 

dua gang Cassaba melon. 

dua góp Vegetable pickles. 

dua hành Pickled welsh onion. 

dưa hấu Water-melon. 

dưa hồng Chinese melon. 

dưa lé Pear-shaped (pyriform) melon. 
dua món Vegetable pickles. 

dua muói Pickles and salt, poor foods. 
Bua com dua muói À meal with poor 
foods, a meager meal. 
dưa tây Melon. 

dừa Coconut. Cây dia A coconut-tree, 
a coconut-palm. 
dừa can Periwinkle (cây) 

dia nước Nipa (cáy) 

düa Pineapple, ananas. 

dứa dai Pandanus. 

dựa! 1 Stand against, lean. Dựa thang 
vào tường To lean a ladder against a 
wal. 2 Rely on, depend on, rest on. 
Da vào sức minh là chính To mainly 
rely on oneself. 3 Act under the 
guidance of, take into consideration. 
Vé dua theo máu To draw after a 
model. Dựa vào khá năng từng người 
mà phán công To divide work, taking 
into consideration the capacity of each 
person. 

dựa dâm Depend on (hàm ý chê). 


dược tính 


Không lo làm ăn chi biết sóng dựa 
dám vào chị He did not try to earn 
his own living and depended only on 
his sister. 

düc (dph) Reprove. 

dức lác (cz hoặc dph) Reprove, scold. 
dung! Slack, idle. Ngày dung A slack 
day. Sv ở dung Idleness. // dung 
nfói rồi nh ăn không ngồi rồi (x ăn 
không) 

dung? (dph) x dâng. 

dừng Stop, come to a halt. Ding bước 
To stop walking. Dung lai To come 
to a halt. 

dimg dung [Be] completely indifferent 
to. Nhin büng con mát dung dung To 
look with completely indifferent eyes. 
dùng mỡ (¡hg:) Be stirred up. Án no 
dung mo To eat one's fil and be 
stirred up. 

dung Bamboo framing (of a wattle and 
daub) 

dung! 1 Stand, erect, build, found, set 
upright. Dựng cột nhà To set upright 
a house pillar. Chuyên rùng rợn, ai 
nghe cũng dựng ca tóc gáy The horrible 
story made everyone's hair stand on 
end. Dựng mọi người đáy. (b) To rouse 
everybody. Dung nhà To build a house. 
Dung nước To found a nation. 2 Stage, 
contrive. Dung kich To stage a play. 
Những canh dung thành công nhái 
trong phim The best-contrived scenes 
of a film. 3 (oán) Construct. Dung 
một tam giác dëu To construct an 
equilateral triangle. / Dung vợ gà 
chóng To marry (one's child, younger 
brother or sister...) 

dmg đứng Make up, fbeal (history) 
dựng xây (ch, id) nh xây dưng. 
dược! Pharmacy 

dược” (thg dược ma) Rice nursery field. 
duoc chính Pharmaceutical ad- 
ministration, pharmaceutical organiza- 
tion. 

dược điển Pharmacopoeia. 

duoc hoc Pharmaceutics, pharmacy. 
duoc khoa Pharmacy. 

dược liệu Materia me-dica. 

dược lý hoc Pharmacology. 

duoc phám Pharmaceutical product. 
duoc phóng (cz) Chemist's shop, 
drugstore (Mỹ) 

dược si Pharmacist, chemist, druggist. 
duoc tá Prescription clerk. 

duoc thào Medicinal plant, herb. 
duoc tính Pharmaceutical value (of a 
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materia medica) 

dưới I Under, below. Anh treo dưới 
kháu hiéu The picture was hang under 
the slogan. Em bé duói mót tuói A 
child under one. Dưới trung binh Below 
the average. Dưới áp luc không khí 
Under the pressure of the air. Dưới 
chế độ phong kiên Under feudalism. 
2 In. Di dưới trời mua To walk in 
the rain. 

II Low, lower; inferior. Trên duói một 
lóng The higher level and the lower 
level are both of the same mind. Người 
cáp đưới An inferior; a subordinate. 
duong! I Yang (as opposite fo yin) 

II Positive; male; solar. 

duong? Poplar (eáy). 

duong? (dph) Casuarina-tree. 

duong’ (kêt hop han ché) Sun. Bóng 
dương (uch) Sunlight. 

duong? (két hop han ché) Show off (x 
duong oai) // Dương dương tự đắc 
Proud, self-conceited, puffed with pride. 
dương bàn Positive (of c photograph). 
duong càm Piano. 

duong cuc (lý) Anode. 

duong danh (cz) Get oneself a good 
name. 

duong glan Land of the living, this 
world. 

duomg lich Gregorian 
calendar. 

duong liều (dph) Casuarina-tree. 
duong mai nh giang mai. 

duong oai Show off one's strength (for 
intimidation purpose) // Dương oai 
diệu và Gd) nh diệu võ dương oai. 
duong thé nh đương gian. 

duong trần (id) nh đương gian. 
duong vàt Penis. 
duong vày Put on airs. 
duong xi Fern. 
dường I (cz hoặc vch) (kêt hop han 
ché) Such an extent, such a degree.. 
Tương tư dường ây mới là tuong tu 
(Nguyén Du) Such lovesickness is real 
lovesickness! 

II (thg dường nhu) Seem; be just like. 
Ruót gan dường nhu la đốt His inside 
seemed to be burning. Ánh ta dường 
nhu chót da He seemed to be touched 
to be quick. 
dường nào x biét dường nào. 
dường nhu As it would seem. 
dưỡng (kế? hop han ché) Nourish; foster; 
husband. Cha sinh me duong To be 
brought to the world and fostered by 


caiendar, sun 


düt khoát 


one's parents. Dưỡng sức To husband 
one's health. 


duóng bénh Convalesce, be in convales- 
cence. 

dưỡng duc (cz; trtr) Foster and edu- 
cate; bring up. 

dưỡng đường Sanatorium. 

dưỡng khí (cu) Oxygen. 

duong lão Husband one's old-age 
strength. TYền duóng láo An old-age 
pension. Làm dn lôi dưỡng lão To 
work in the way of old-age pensioners 
(without much exertion, as 1f to save 
one's strength). 

duóng láo vién (cz) Home for the aged. 


- 


dưỡng mẫu (cz) Adoptive mother. 
dưỡng nữ (c⁄) Adoptive daughter. 
dưỡng phu (cz) Adoptive father. 


dưỡng sinh' Vitality preserving. 
dưỡng sinh? (cz) Bring into the world 
and foster. 

dưỡng sức Save one's health. 

dưỡng thai (y) Embryotrophic. 


duóng thần (cz) Preserve [the lucidity 
of] one's mind. 


duóng tráp (sinh) Chyle. 

duóng Paper mulberry. 

duong x giượng. 

duot 1 Rehearse (items of a repertory 
of dances...) 2 Coach, train. Duot bóng 


dé thi dáu To train lones skill at 
football] for a match. 


dứt 1 Come to a final stop, come to 
a definite end, cease. Dit là To be 
done with speaking. Dứ? con sốt The 
fever completely abated. Tri cho dut 
bénh 'To treat a disease until complete 
cure. Mua uờa dut The rain has just 
ceased. 2 Sever (sentimental ties...) 


dứt điểm 1 Score (a goal) 2 Finish at 
a given moment. 


düt khoát Clear-cut, precise, definite, 

flat, unequivocal, positve. Tính toán 
dit khoát Precise calculations. Két luân 
dut khoát A clear-cut conclusion. Thái 
dó dut khoát An unequivocal attitude. 
Dut khoát từ chói To give a flat refusal. 
Viéc này dut khoát ngày mai mói xong 
được Positively this job can only be 
completed tomorrow. 


đa' 





da! cn da Banyan-tree. 

da? (kết hop han ché) Much, many // 
Da da ích thién Store is no sore. 
da àm tiét Polysyllabic. 

da bào Pluricellular. 

đa bội (sinh) Polyploid. 

đa cảm Sentimental. 

đa canh (nóng) Polyculture. 

da cuc (ly, sinh) Multipolar. 

da dang Multiform, diversified. 

da dàm Oversexed. 

da dién Polyhedron. 

da da cn gà gó Francolin. 

da dinh Having many sons. 

da đoan Complicate, tangled. 

da giác Polygon. 

đa hình (sinh, hóa, địa) Polymorphic, 
polymorphous. 

da huyét Sanguine. Khí chát da huyét 
Sanguine temperament. 

da khoa (y) General pratice. // Bác si 
da khoa General practitioner. Bénh 
vién da khoa Polyclinic. 

da lién (y) Polyvalent (of a vaccine). 
da mang 1 Take on many jobs at the 
same time, have many irons on the 
fire. 2 Set one's mind on, be set upon. 
da muu Wily, cunning. 

da nghi Suspicious. 

da nghia Polysemantic. 

da ngón Da ngón da quá More have 
repented speech than silence. 

da nguyên Polygenetic // Thuyết da 
nguyén Pluralism. 

da phàn (id) 1 Most 2 Mostly, for the 


most part. 


da phu Polyandrous, polygamous. Ché 


dó da phu Polyandry, polygamy. 


213 dà dóng 


da phuong Multilateral. Hiép uóc da 
phương Multilateral treaty. 

da quóc gia Multinational. Cóng ty da 
quóc gia À multinational company. 
đa sầu Melancholy // Da sầu da cảm 
Melancholy and sentimental. 

da sinh tố Polyvitamin. 

da số Majority // Da số tuyệt đối 
Absolute majority. Da số tương đổi 
Relative majority. 
da su Meddlesome, 
busybody. | 
đa ta Show deep gratitude, express 
heartfelt thanks, be very grateful. 

da tài Of versatile talent. 

da thàn giáo Polytheism. 

da thé Polygamous, polygynous. Chế độ 
da thé Polygamy, polygyny. 

da tho Live long. // Da tho da nhuc 
He lives long who suffers a lot. 

da thüc Polynomial. 

đa tiết øh da âm tiết. 

đa trị (ngôn, y) Polyvalent. 

đa tình 1 Sentimental. 2 Amorous. Anh 
chàng da tình An amorous young man. 
Cái liéc da tinh An amorous glance. 
da tüc (dóng) Myriapod. 

đà! 1 Roller (made with a piece of 
timber or bamboo pipe). 2 Reinforcing 
piece (put under another piece of wood). 
đà? 1 Impetus. Đà tiên lén của dán tộc 
The advancing impetus of the nation. 
2 Momentum. Đà xe đương chay không 
hãm lai hịp It was impossible to slow 
down in time the momentum of the 
running car. // Láy dà To swing into 
momentum. Nhảy có chay lấy dà 
Running jump.  - 

dà? (dph) Brown. Áo cánh dà A brown 
short jacket. 

dà^ (uch) nh đã! Already, yet. 

dà dao 1 Parthian thrust, Parthian 
shot. 2 Deceiving trick. 

dà dàn Dawdle, dilly-dally. Anh chàng 
lic nào cũng dà dán He is always 
dilly-dallying. 

dà diéu Ostrich. 

dà 1 Beat, thrash. Dd cho nó một mé 
Give him a thrashing. 2 Criticize, pick 
to pieces, slate. Viét báo đả ai To 
write an article and slate somebody. 
dà đảo Overthrow, knock down. Ðå 
ddo bon xám luoc! Down with the 
aggressors! 

dà dóng Touch upon. Khóng dá dóng 
dén mót ván dé gi Not to touch upon 
some mater. 


behaving like a 





yu We 


då gót Clip one's words, mispronounce, 
lap. Lón thế mà còn nói dà dot Al- 
though grown up, he stil clips his 
words. 
dà kích Lash out at, criticize severely. 
Đỏ kích chu nghĩa thực dán mớt To 
lash out at neo-colonialism. 
dà phá Fight for the abolition of. Đđ 
phá những tục lệ xấu To fight for the 
abolition of bad practices. 
dà thông Talk over, talk round. Đả 
thông tu tưởng cán bó vé chính sách 
mới: To talk the cadres over to the 
new policy. 
đã! I Already. Tôi dà xem phim ây 1 
have already seen that film. Anh bạn 
đã đến rồi Our friend has arrived. 
Tháng này sang ndm cuốn từ điển dà 
soan xong 'lhis month next year, the 
dictionary wil have been finished. 
IY (dòng või thi Since, as. Đá nó 
thi nói cho hét Since you want to 
speak, speak out your mind. 2 (dùng 
với la) Not only. Đá gian lợi tham 
Not only dishonest but first at all. 
I First of aM. Nghi một cát dà Let's 
take a rest first at all. 
da? 1 Cure. Thuóc đắng đã tột Bitter 
pills may have blessed effects; desperate 
cuts desperate cures. 2 Satiate. Án 
cho đã To eat to satiety. 
đã dành Assuming that. Dà đành dư 
luán nhu váy nhung cüng nón tim 
hiéu sáu vào thém cho chác Assuming 
that public opinion is so, but we should 
go deeper into the matter to make 
sure. 
đã đời To [the point of] satiety. Àn 
choi dà dói To indulge in pleasure to 
satiety. 
đã giận Vent one’s anger, until one’s 
anger is vented. Nói cho đã giận To 
speak up and vent one’s anger. 
dä khát Quench one's thirst, slake 
one's thirst, until one's thirst is 
quenched. Ung cho dà khát To drink 
until one's thiret is quenched. 
đã là (dung uớt thì) As. Đã là cha me 
thì phái có trách nhiệm vói con cất 
Às parents, we must assume respon- 
sibilities towards our children. 
dà ny (dph) Vent one's anger, until 
one's anger is vented, 
dà rbi Done and not reversible, ac- 
compli (im "fait accompli"). Sự dà rồi 
A thing done and not reversible, a 
fait accompli. 
đã them Satiate one's yearning (for 


drinks...) Uống ba cốc bia lớn cho đá 
thèm To satiate one's yearning for a 
drink with three big glasses of beer. 
đã thế nh đã vậy. 
đa vây 1 All the same, nevertheless. 
Đã váy nó còn c cài mốt All the same 
he argued on. 2 In that case. Đã váy 
thì mộc xác nó In that case, let him 
stew in his own juice. 
dá! Ice. Bia kháng dá Beer without 
ice in it, beer which is not iced. 
dá? I Stone. 
II 1 Stone-hard. 2 Monolithic, un- 
shakeabile. 3 Close-fisted, niggardly. Nó 
đá lắm, chủ bao giờ thế! a1 được một 
bua That niggard of a man never 
treats anyone to a meal. 
dá? Partake of. Chứ anh ta dá tháo 
His handwriting partakes of a scrawl. 
dát 1 Kick. Đó vào đứt ai To kick 
some- one's buttocks. 2 Play. Đá bóng 
To play football Đá cảu To play at 
shuttlecock kicking. 3 Have something 
to do with. Việc ấy dá gì đến anh 
That has nothing to do with you. 4 
Oust, supplant. Ho tim cách dá nhau 
They try to oust one another. ã Cut 
in with (a word). Thinh thoảng dá 
mót cáu From time to time, he cut 
in with a word. 
dá bàng Slate. 
dà bot Pumice-stone. 
dá cuội Cobble, pebble. 
dá dám x đá giám. 
dà đít Ghgt) Kick out. 
đã dua Pay lip service. Chi dá dua 
đầu lưỡi To pay only lip service. 
dá gà Poke one's nose in very briefly, 
add an uninvited comment on a mater 
not concerning one. 
dá giám Macadam. 
dá hoa cn cám thach Marble. 
dá hoa cuong Granite. 
dá hộc Stone just quarried. 
dà ky Big cobble used for rubbing. 
đá lát Paving stone. 
dá lửa 1 Flint. 2 Silex. 
dá mài Grindstone, bit of sharpening 
stone. 
dá màu Soft stone (để mời dao). 


đá móng Foundation-stone, corner- 
stone. 

dá nam chàm Magnetite, loadstone; 
magnet. 


dá ngàm Oust (by underhand tricks), 
supplant. 


đá nhám 1 nh đá bọt. 2 (dph) nh đá 
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ráp. 

dá ong Laterite. 

dá ốp lát Ashlar facing stone, ashlar 
paving stone. 

dà phán Chalk. 

dà phiến Schist. 

dá ráp Rough sharpening stone (dé mài 
đao). 

đá tai mèo Rugged rock. 

dá tàng Carved stone (để kê chân cột). 
dá thử vàng Touchstone. 

đá trời Meteorite, aerolite. 

đá vàng Unshakeable, indefectible. 
Tinh nghĩa dá vàng An indefectible 
affection. 

dà vôi Limestone. 

dac Survey. Dac ruộng dát To survey 
land and fielda. 

đạc điền Survey land. 

dách (tuc) 1 Cunt. 2 Not a bloody 
damn. Bách cần I don't care a bloody 
damn. 

đai! 1 Band, hoop. Dai thüng rượu A 
wine barrel hoop. Đai trông A tomtom 
hoop. 2 Belt (of a court dress). Mu 
boc dai vàng A silver hat and a gold 
belt. 3 Girdle. Dar vai A shoulder 
girdle. 

đai? Embroider. Chuyện nhỏ mà đai ra 
để khơi thêm xích mích To embroider 
a small incident and exacerbate the 
conflict (between two parties). 

dai ốc Screw-nut. 

dai truyén Driving-belt. 

dài! Ritual stemmed tray (with a lid). 
đà? 1 Station. Đài khí tuong A 
metereological station. 2 Broadcasting 
station. 8 Radio set 4 Monument, 
memorial Đài hệt sĩ A war memorial. 
dài? (cz) Worshipping round. 

đài (thuc) Calyx. 

đài? Mannered. Nó: dài To speak in a 
mannered way. 

dài các Snobbish, affected. Ấn nói đài 
các To be snobbish in one's way of 
speaking. 

dài điếm Luxurious and indecent. Àn 
mặc dài điểm To dress in a luxurious 
but indecent way. 

đài guong 1 Mirror's support. 2 nA 
dài trang 3 (vch) High-born woman, 
lady. 

dài nguyén (dia) Tundra. 

dài sen Lotus-shaped lamp support. 
dài tài (zd) Transport, convey. Đải tải 
hàng hóa bằng ó !ô To convey goods 


dai? 


by car. 

dài thién ván Observatory. 

đài tho Pay, bear (the cost, expenses). 
Dài tho mọi khoan chi tiêu cho một 
hói nghi To bear all expenses for a 
conference. 

đài tiếp phát (radio) Relay station. 
dài trang (czZ) Boudoir, bower. 

dài! Pan off, pan out, wash out. Dái 
đồ To pan off beans. Dài vàng To 
wash out gold. 

dài? 1 Use, treat. Nó đời bó me nó 
không ra gi He uses his parents badly. 
2 Treat well. Người dung có ngāi thì 
dar người dung One should treat well 
even a stranger if he is decent. 3 
Entertain (somebody) to (dinner), treat 
(somebody) to, banquet, feast. Dai tiéc 
To entertain guests to a feast; to 
banquet guests, to feast guests. 4 
Present (someone) with, make (some- 
body) a present of. Dài ban mót cái 
do mớt To present a friend with a 
new coat. 

đãi bôi Do (something) for form's sake. 
Mời đói bôi To extend an invitation 
for form's sake. 

đãi dáng Treat, entertain. Dài đằng 
ban bé To entertain his friends to a 
feast. 

đãi ngộ Treat well. Chính sách dài ngó 
thương binh A good-treatment policy 
towards war invalids, a considerate 
policy towards war invalida. 

dái (thgt) Make water, have a pee, pee. 
dái dàm Be a bed-wetter, be affected 
by bed-wetting, be affected by enuresis, 
be a night-wetter, be affected by night- 
wetting. 

đái đường Be affected by diabetes mel- 
litus. 

đái nhất cv đái rát Be affected by 
micturition. 

đái tật Be ailing because of age. Già 
hay đói tát Old age is often ailing. 
đái tháo Be affected by diabetes. 

đái tôi (14) Redeem one’s faults. // Dái 
tội lập công To redeem one's faults 
with achievements. 

đại! (dia) Era. Dai có sinh Paleozoic 
era. 

dal? Frangipani, red jasmine tree. 
dal? 1 Big-sized, jurnbo[-sized]. Áo hang 
đạt À big-sized coat. Máy bay phản 
lực hang dai À jumbo jet. 2 Rash. 
Làm da: To act rashly. 3 Like poison; 
arch, arrant. Ghét dai To hate (some- 
one) like poison. Tháng đợi xó lá An 





arch-rogue, an arrant rogue. 
dai ác Fiendishly cruel, utterly ruth- 
less. 
dal bác Cannon, gun. 
dai bai Suffer a bitter defeat. 
đai bản doanh General Headquarters. 
dai bàng Eagle. 
dai blén (id) Great change. 
dal bién Chargé d'affai-res. Dai bién 
lâm thời Chargé d'affaires a.i. (ad in- 
terim). 
đại biểu Representative, delegate. 
đại binh Great army. 
dai bộ phận “The grea-test part. 
dai bom Arrant knave, arch-rogue. 
dal cà sa Verbose, diffuse. 
đại châu Continent. Nàm đại cháu The 
five continents. 
đại chiến World war. Dai chiến làn thu 
hai The Second World War, World 
War II. 
dai chiến công Great feat of arms. 
đại chúng I Great masses (of the 
labouring people). 
II Mass. Văn chuong dai chúng Mass 
literature. 
dai chüng hóa Popularize. 
dai cóng nghlép Large-scale industry. 
dai cóng phu Very elaborate. 
dai cuc cn dai cuộc. I General situa- 
tion (of international politics...). 2 Great 
work, great task. Phdi chú ý đến dai 
cục, đừng bán tám vào nhường viéc vun 
vdt One should never lose sight of the 
great task and pay too much attention 
to trifles. 
dal cuóc x dai cuc. 
dai cuong I Rudiments, fundamentals. 
II Fundamental. Địa lý doi cương 
Fundamental geography. 
dal danh Great fame, great renown. 
dai diàn Represent, speak (act...) on be- 
half of. 
đại doanh nh dai bàn doanh. 
dai duong Ocean. Quà đốt có năm dai 
duong The earth has five oceans. 
đại da số Great majo-rity. Tuyệt dai 
da số The greatest majority. 
dai đảm (cu) Great courage, audacity. 
dai dao Scimitar. 
dal dao 1 Highway, thoroughfare 2 The 
great Way. 
đại đăng khoa (cu) Graduate (from a 
competition-examination ). 
đại dé cn đại thé Roughly. Doi để 
công viéc chi có thế That is roughly 


dai loại 


all there is to do. 

đại dé Great emperor. A-léch-xan đại 
dé Alexander the Great. 

đại dia chủ Big landlord. 

dai điền trang Feud, fee (under the Ly 
and Tran dynashes). 

đại điển (cz) Great ceremony, great 
rituals. 


"đại đoàn Brigade (consisting of three 


regiments upward). 

đại đoàn kết Great unity. 

đại độ Magnanimous, generous. 

đại đội Company. 

dai đồng World community (of the fu- 
ture; frontierless, stateless and class- 
less). 

đại đức Venerable 
bonze). 

đại gia Great aristocra-tic family. 

dai gia dinh 1 Greater family (includ- 
ing grandparents). 2 Great community. 
dai gia süc Cattle. 

đại giám mã Master of the horse. 
dai gian cn đại gian ác Arch-criminal. 
dai gian ác nh dai gian. 

dai gian hüng Arch-knave. 

dai hàn Cold spell (occurring on Jan. 
20-21). 

dai hàn Severe drought. 

đại hiền Great sage. 

dai hinh (cz) High criminal court. 
dai hoc Higher education. 

đại hội 1 General assembly, congress. 
2 Festival. Đại hội chiến si thi dua 
A festival of model workers. 

đại hội đồng General assembly. 

đại hồng phúc Great blessing. 

đại hồng thủy Deluge. 

đại hùng tinh (thiên) The Great Bear. 
đại huynh (cz) You lmy venerable 
friend]. 

đại khái 1 nh dai để. 2 Perfunctory. 
Qua loa dai khái In a perfunctory 
manner. 

dal khánh Great Jubilee. 

dai khoa (cz) 1 Pre-Court competition- 
examination. 2 Graduate of a pre-Court 
competition-examination. 

đại làn Slothful. 

dai lé Great festive day, major holiday. 
Ngày Quốc khánh là một ngày đại lé 
của dán tộc The National Day is a 
great festive day of the nation. 

đại liên Heavy machine-gun. 

dai loại On the whole, dealing with the 
main points. 


(middle-ranking 


đại loạn 

đại loạn Great disturbance, 
trouble. 

đại lộ Boulevard, avenue, thoroughfare. 
đại lục Continent, mainland. 

đại lược Summarily. 

dai luong! Quantity. 


great 


đại luong? Very gen-erous, mag- 
nanimous. 

đại lý Agent. Dai lý độc quyền Sole 
agent. 


dai mach Barley. 

dai nan Disaster, great calamity. 

dai náo Raise an uproar. 

dai nào Brain. 

đại ngàn High mountain and thick 
forest; Jungle. 

dai nghi Parliamentary. Ché dó dgi 
nghi Parliamentarism. 

dai nghĩa Great duty (towards the na- 
tion, soclely..), great cause. 

dai nghịch (cz) High treason. 

dai ngón Bombastic, talking big. 

đại nguyên soái Grand marsal. 

dai nhàn (cz) 1 You [venerable sagel 
2 Your excellency. 

dal nho Great scholar. 

dai nói (cz) Royal palace. // Đại nội 
dai thán Grand chamberlain. 

dai phá Rout, put to rout. 

dal phàm Generall speaking, from a 
general point of view. 

đại pháo (quán) Heavy artillery. 

đại phân tử (hóa) Macromolecule. 

đại phong Typhoon. 

dai phu (cz) High-ranking mandarin. 
dai phü Very wealthy person. 

dai phüc Great happiness; good for- 
tune. 

dai quàn Great army. 

dai quy mô Large scale. 
dai sản xuất Large-scale 
full-scale production. 

dai sành Hall. 

đại số I dai số hoc (n4). 
II Algebraic. Hiểu, thie đợi só An 
algebraic expression. Số đại số An 
algebraic number. 

đại số hoc Algebra. 

dai sir Ambassador. Đại sứ đạc mệnh 
toàn quyên Ambassador plenipotentiary 
and extraordinary. Đợi sứ luu động 
Roving ambassador, ambassador at 
large. 

dai sứ quán Embassy. 

đại sự Great work, important business. 
đại tà Colonel. Dai tá hài quán Captain. 


production, 


dàm thoai 


dai tài Great talent. 
dai tang Deep mourning (for one's 
parents or husband). 
dai thánh Great sage. 
dal tháng Major victory. 
dai tháng lợi Great success. 
dai tháng (tôn) Great Vehicle. Maha- 
rayana. 
dai thàn High-ranking mandarin (of the 
court). 
đại thể I General situation. 
II nh dai dé. 
dai thu Great and old tree. 
đại thử Heat wave. 
dai thùa Maharayana, Great Vehicle. 


đại thương gia Big merchant, big 
trader. 


dai tiên Go to stool. 

dai toàn (cu) Perfection. 

dai trà On a large scale. 

dal tràng Large intestine. 

đại trào nh đại triều Áo dai trào 
Regalia. 
đại trí Great mind. 
dai triều General court, great audience 
(held by a king...). 
dai truong phu Great 
man, great gentleman. 
dai tu Overhaul. 

đại tuần hoàn Great circulation. 
đại tr Pronoun. 
đại tự Big character, 
sign. 
đại tướng [Highest-ranking] general. 
dai Ủy Captain. Đại túy hài quán 
Lieutenant. ' 
đại văn hào Great writer. 

đại vương I (form of address and title 
for the highest grade next to the king) 
Your Grace, Royal Highness. 

II (ci) Chieftain of jungle outlaws. 
dai xa General amnesty. 
đại ý Gist, general sense. 
dai yén Great banquet. 
dam (cu, id) Indulge in. 
dam mê Indulge in. Dam mé tuu sắc 
To indulge in wining and womanizing. 
đàm (dph) nh đờm. 

đàm dao Hold an informal conversa- 
tion, converse. 
dàm luàn Discuss, debate. 
đàm phán Negotiate, hold diplomatic 
talks. 
đàm suyén (cz) Asthma. 
đàm thoại I Converse. 


noble-minded 


big calligraphic 





đàm tiếu 


II Maieutics, question-answer method 
of teaching. 
đàm tiếu Sneer at. 
đảm cn đảm dang Of a good housewife, 
thrifty. Anh ta có người vg đảm He 
has got a thrifty housewife, his wife 
is a good contriver. 
dám bào Guarantee. 
đảm dang nh đảm. // Ba đảm đang 
“Three responsibilities" | movement 
(launched during the anti-aggression 
war, in which Vietnamese women as- 
sumed responsibility for the household, 


production and fighting in their 
menfolk's place). 
đảm duong Shoulder (an important 


responsibility), take on (a great task). 

Đảm duong viéc nước To take on state 

affairs. 

dám nhàn Take upon oneself the 

responsibility for. Dàm nhận giu hồ 

sơ mát To take upon oneself the respon- 

sibility for the keeping of secret files. 

dàm nhiệm Undertake. 

đảm phu Contribution. Dám phụ quốc 

phóng Contribution to national 

defence; contribution. 

dám 1 Mass, patch. Đám máy A mass 

of cloud. Dám có À patch of grass. 2 

Crowd, throng. Dám biểu tinh A crowd 

of demonstrators. 3 Ànnual village fes- 

tivities. 4 Funeral. Ð: dua dám ai To 

attend someone's funeral. 

dám bac Group of gamblers, table of 

gamblers. 

đám cháy Fire, blaze. Đội chum cháy 

dáp duoc dám cháy The blaze was put 

out by firemen. 

dám cuól Wedding, marriage ceremony. 

dám dóng Crowd, mob. 

dám ma cn dám tang Burial proces- 

sion, funeral. 

dám ruóc Procession. 

dám tang nh dám ma. 

dam 1 Nitrogen. 2 Protein. 

dam bạc Spare, frugal. Bua cơm dam 

bac A spare meal. 

dan! (duoc, et) Pill. 

dan? 1 Knit. Dan do len To knit a 

woollen jumper. 2 Plait, weave. Dan 

phén To plait a bamboo wattle. Dan 
To weave baskets. 

đan lát 1 Knit. 2 Plait, weave (nó: 

khói quát). 

dan quế (vch) Red 

moon. 

đan tầm (vch) Loyalty, constancy. 


cinnamon; the 


dàn tràng 


dan thanh (och) Painting, limning art. 
dan tri (cz) Canopied dais; the throne. 
Kháu đầu lay trước dan tri To kow-tow 
before the canopied dais. 
dàn! I Herd, flock, gaggle. Đàn ciu A 
herd of sheep. Đàn gà A flock of hens 
and cocks. Dàn ngóng A gaggle of 
geese. 
II 1 Numerous, going in flock. Nhà 
ấy con dàn That family has got 
numerous children. 2 Belonging to a 
flock. Vit dàn A duck which belongs 
to a flock. 
dàn? Platform (raised for 
making or rituals). 
dàn? I cn đờn String instrument. 
H cn đờn Play music, execute (a 
musical composition). 
dan^ Spread evenly. Dàn thóc cho mau 
khó To spread evenly paddy for it to 
dry quickly. 
đàn" “Thinly glazed baked clay, faience. 
Bát dàn A bowl made of thinly glazed 
baked clay, a thinly glazed earthen 
bowl. 
dàn anh One's seniors’ rank. Anh ta 
là bác dàn anh chúng tói He ranks 
among our seniors. 
dàn áp Suppress, re-press. 
dàn bà Woman, female sex. 
dàn bàu Monochord [instrument]. 
dàn cò (dph) nh đàn nhị 
dàn dich Play music (nói khái quát). 
dàn düm Gang up (for gambling, drink- 
ing...) /| Bánh dàn đánh đúm To 
gang in small groups and gamble. 
dàn em One's juniors’ rank. 
dàn hồi Elastic, re-silient. Tính đàn hồi 
của cao su The resiliency (elasticity) 
of rubber. 


dàn hương Santal wood. 


speech- 


dàn nguyét Vietnamese two-chord 
guitar. 
dàn nhi cn nhi Vietnamese two-chord 
fiddle. 


dan ông Man, male sex. 

đàn ống Organ. / Người chơi đàn 
Ông Organist. 

đàn sáo (kng) nh đàn địch. 

đàn tam thập lục Vietnamese 36- 
chord zither. 

dàn thàp luc Vietnamese 
zither. 

dàn ty Chinese 4-chord lute. 
dàn tính Elasticity. 

dàn tràng (cz) Makeshift platform (for 
worshipping Buddha). 


16-chord 
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dàn tranh nh dàn thập lục. 
dàn việt wch) Charitable 
believer. 

dàn xép Accordion. 

dàn Holy birthday. Dán Phát Buddha's 
birthday. 

dàn bach (cz) Albumin. 

dan Bullet, shell, cartridge // Dan boc 
đường Sugar-coated bullet; enemy 
militant-corrupting trick. 

dan duoc Munitions, ammunition. 
dan dao Trajectory. 

dan ghém Dust-shot. 

dan ria (dph) nh dan ghém. 

dang! cn đương Be in the process of. 
Chúng tôi dang soạn sách We are [in 
the process of] writing a book. Ti 
dang làm viéc thi anh ta dén choi I 
was [in the process of] working when 
he came round; he came round while 
I was working. 

dang^ cn duong Take on the respon- 
sibility of. Nó không dang nói một 
Uiệc quan trong nhu thé He cannot 
take on the responsibility of such an 
important job. 

dang? nh dang tám. 

dang cai x đăng cai. 

dang khi While. 

dang tay Be ruthless enough to. Dang 
tay đánh mót em bé To be ruthless 
enough to beat a child. 

dang tám Be callous enough to. Dang 
tôm giél cd trẻ em, dàn bà và người 
già To be callous enough to massacre 
children, women and old people. 
dang thì Be in the flush of youth. 
dàng nh đường!. 

dàng điểm Of easy virtue, light, wan- 
ton. Án chơi đòng điểm To lead a 
wanton life. 

dàng hoàng 1 Comfortably off. 2 Open- 
ly. Dàng hoàng dé dat nguyén vong 
chính dáng cua minh To put forth 
openly one's legitimate aspirations 
(before higher level). 9 Dignified. An 
nói dàng hoàng To be dignified in 
one's speech. 

đàng xa x đánh đàng xa. 

đảng Party. 

dàng bộ Party committee. 

dáng cuong Party political programme. 
dàng doàn Appointed party committee 
(to offices and other organizations to 
see the implementation of the party's 
policies). 

dàng ky Party flag. 


Buddhist 


dáng tói 


dáng phái Parties (nói khái quát). Óc 
dàng phái Party spirit, partisanship. 
dàng phí Party dues. 

dàng såm (thue, duoc) Codonopsis. 
dàng sử Party history. 

dáng tịch Party membership. 

dàng tính Party character, party spirit. 
dàng tri One-party rule. 

dang trưởng (cz) Party leader. 

dàng ủy Party executive committee (in 
an organization, office...). 

dáng vién Party member. 

dang tính Unconcerned, indifferent to 
what is going on about one. 

dáng trí Absent-minded. 

dáng [Be] worthy, [be) worthwhile, 
merit, deserve. Dáng khen Worthy of 
praise. Đóng làm Worthwhile, worth 
one's trouble. Dáng ghét Abominable. 
Đáng ché Blamable. Đáng tiếc Regret- 
table. Dáng yéu Likeable, lovable. Dáng 
kính Admirable, respectable. Đóng 
thuong Pitiable pitiful Đáng tiếc 
Regrettable. Đáng thưởng To merit 
reward. 

đáng đời 1 Serving one right, well- 
deserved. 2 Worthy, honourable. Chế? 
nhu thé cüng dáng dói Such a death 
is honourable indeed. 

dáng giá Giving good value for one's 
money, worth the money paid for. Cái 
xe dap dáng giá À bicycle giving good 
value for one's money, a bicycle worth 
the money paid for it. 

dáng kể Noticeable, considerable. 
Thành tích dáng ké Noticeable achieve- 
ments. 

đáng kiếp r^ dáng đời ng 1. Thát 
dáng kiép nó! It serves him right! 
đáng lé Ought to, normally. Đáng !š 
nó chua được tuyển dụng, nhưng vi 
nó công tác rất tích cuc nên cũng được 
chiêu có He oughtn't to have been 
put on the permanent staff, but for 
his very great zeal he has been granted 
the privilege. 

dàng ly nh đáng le. 

dàng mặt Be worthy, deserve. Đáng 
một anh hùng To deserve to be called 
a hero. 

dáng sÓ Deserve one's fate. 
dàng tiền Worth its money 
worth the money paid for it. 
dáng tói Proportional to one's offence. 
Bon chúng chết là đáng tội Their death 
was only proportional to their offences. 
// Của dáng tội x củal. 


value, 





danh’ 


danh! (dph) nh đỉnh? 

danh? 1 Hard, hard and dry. Tâm gô 
danh A hard and dry board. 2 Sharp 
(of sounds) 3 Hardened; impassive (of 
expression). 

danh dá Sharp-tongued, shrewish. 
danh thép Incisive, trenchant. Lời nói 


danh thép Trenchant words. Văn danh. 


thép An incisive style. 

dành Make up one's mind to, reconcile 
oneself to, resign oneself to. Khóng có 
áo bông dành chịu rét For want of a 
cotton-padded coat, he resigned himself 
to suffer from cold. 

dành da Feel easy. Báy giờ cậu ta di 
rồi, tôi thấy hhóng dành da Now that 
he's gone, my mind is nos easy. 
dành dach Convulsively. Gidy đành 
dach To struggle convulsively, to 
squirm convulsively. 


dành hanh Behave perversely, behave 
waywardly (thg nói vé tré em). 
đành lòng 1 Reconcile oneself to, 
resign oneself to. Dành lòng chờ đợi 
To resign oneself to wait. 2 Set 
Someone's mind at peace, reassure. Kẻ 
ở lại phái làm sao cho dành lòng người 
di Those who stay behind must behave 
in such a way as to set at peace the 
minds of those who are leaving for a 
journey. 
dành phàn Resign oneself to one's fate; 
be content with one's lot. 
pui rằng Despite the fact that. Dành 
chậm bắt đầu, nhưng néu làm 
khẩu trương thì ván có thể đạt được 
kế hoạch Despite the fact that we 
were late in starting, we'll be able to 
fulfil our plan if we work with a sense 
of urgency. 
dành vày Can't be helped. Nó bán 
không dên được, dành váy He was too 
busy to be able to come, it couldn't 
be helped. 
đành 1 Beat, strike, hit; fight. Đánh 
ai To give someone a beating. Đánh 
trứng To beat eggs. Dánh trống To 
beat a drum. Đánh diém To strike a 
match. Dánh chuóng To strike a bell. 
Đánh vào chó yêu của ai To hit at 
somebody's Achilles heel. 2 Impose, 
levy (tax) 3 Load (draught animal), 
drive out (of the garage). 4 Play (games, 
music...) Đánh cờ Play [at] chess. 
Đánh đàn Play a string instrument. 
5 Mix by beating. Đánh phèn To mix 
alum with water (to clear it). 6 Polish, 
buff, brush. Đánh cái lu hương đồng 


dành chén 


To buff a copper incense burner. 7 
Dig up, transplant, lift. Dánh cây To 
dig up a tree (for transplanting). 8 
Swing (on a swing, hammock...). 9 
Catch. Dánh chim 'To catch birds. IO 
Send. Dánh một bức điện To send a 
telegramme. 11 Make. Dánh chi To 
make thread, to spin thread. Dánh 
dao To make a knife, to forge a knife. 
Đánh tranh To make (straw...) into 
thatch. 12 Trim, put in order. Dánh 
lông mày To trim one's brows. 18 
Have, put on. Đánh một giác To have 
a sleep. Dánh một bua đây To have 
a good feed. Dánh mót chai ruou dày 
To have a full bottle of alcohol. 14 
(dùng trước dgt dé nhân mạnh ý cua 
dgt đó) Đánh mái chia khóa To lose 
a key. 

đánh bå Poison (pests...) Đánh ba 
chuột To poison rats. 

đánh bac Gamble. 

đánh bài! Play carda. 

đánh bài? Resort to. Dánh bài chuón 
To resort to flight. 

dánh bai Defeat, trounce. 

dánh ban Make friends. Hai nguoi 
dánh ban vói nhau 'The two made 
friends. 

đánh bao Make so bold as to. Đánh 
bao viêt kiên nghi lên trên To make 
so bold as to send a petition to higher 
level. 

dánh bat Overpower. Ké tróm bi cánh 
sát dánh bat di The burglars were 
overpowered by the police. 

dành bát Catch (fish..) Phuong tiện 
đánh bắt cá Means of catching fishes. 
đánh bật Dislodge. Dánh bát quán địch 
ra khoi vi trí To dislodge the enemy 
from their position. 

dánh bày Lay a trap to catch, set a 
snare to catch. Dánh báy chim To set 
a snare to catch birds. 

dánh bó cap (dph) Shiver from cold 
with teeth clattering. 

dánh bóng 1 Polish. 2 Shade (a draw. 
Ing). 

đảnh cá' Catch fish with a net, fish. 
đánh cá? Bet. Đánh cá ngựa To bet 
on horses. 

dánh cáp Filch, steal. 

đánh chác 1 Gamble. 2 Fight. Tinh 
thần bac nhược nhu thế thì dánh chúc 
gi With such a low morale, it was 
impossible to fight. 

đánh chén (thgi) Have a booze, go on 
the booze. 


đánh cưộc 


đảnh cuộc nh đánh cá”. 

đánh dấu Mark. Đánh dấu trang sách 
đọc dở To mark a book's unfinished 
page. Tháng lợi này dánh dâu một 
bước tiên mới cua phong trào This 
success marked a new step forward of 
the movement. 

đánh dày thép (cu) nh đánh điện. 
đánh dẹp Suppress, subdue; put down; 
crush (a rebellion with armed forces). 
đánh dal Hoop, bind with hoops. 
dáng đàng xa Swing one's arms (while 
walking). 

dánh dám Sink (a ship). 

đánh đập Beat, hit. Đánh đập tàn nhán 
To beat ruthlessly. 

đánh deo Hold to. Đứa bé đánh deo 
lấy me The child hold to his mother's 
apron-strings. 

đánh di Be of easy virtue, be light (nói 
vé phu ni. 

dánh điện Send a 
talegramrne, cable. 
dành dón Cane, whip. 


cable, send a 


đánh đổ 1 Overturn, upset. Đánh đổ 


lo mx To overturn a inkpot. 2 Over- 
throw, topple. Dánh dó ché dó quán 
chủ To overthrow a monarchy. 

đánh đố Bet. Đánh đố nhau xem đội 
bóng nào thàng To bet on a football 
team. 

đánh đôi (thé) Play a double (at ten- 
nis...). 

đánh đổi Exchange (one thing for 
another). 

dánh dóng Put on the same par (in 
the same basket, on the same footing). 
đánh đống Gather in a neat heap. Cào 
rom đánh đông lại To rake straw and 
gather it in a neat heap. 

dành đồng Alert, warn. Dánh động cho 
dóng bon To alert (warn) one's ac- 
complices. 

đánh don Play a single (at tennis...). 
dánh du Swing, swing on a swing // 
Dánh du vói tinh He should have a 
long spoon that sups with the devil. 
đánh dùng All of a sudden. Đánh düng 
một cái bắn đói ý kiên All of a sudden, 
he changed his mind. 

dánh dung Slaughter and share (x 
đụng”). 

đánh đuổi Chase, expel. 

đánh ghen Get into a fit of jealousy, 
make a scene of jealousy. 

đành giá Appreciate, estimate the 
value of. 


đánh rơi 


dành giày Polish shoes. 

đánh giác Fight the aggressors. 

dánh giàm Fish with a bamboo pot. 
dánh gió Rub out a cold. 

dánh gib Estimate the opportuneness 
of the hour (of some action). 

dánh góc Stub, grub up stumps of 
trees from land. 

dánh guc Crush. Cuộc nói loạn dà bị 
luc lượng chính phu đánh gục The 
rebellion was crushed by government 
forces. 

dánh hóng Plough, pluck, fail. Bi dánh 
hóng vi diém ngogi ngu quá kém To 
be failed because one's foreign language 
mark is too low. 

dánh hói x hói' ng 3. 

đánh hơi Scent. Chó sàn đánh hơi giỏi 
Hunting dogs are good at scenting. 
đánh kem 1 Apply face-cream (on one's 
face) 2 Cream. 

dánh khoi Engage in deep sea fishing. 
dánh lac Deviate, divert. Dánh lac muc 
tiéu To deviate (someone) from his 
objective. 

đánh làn Deceive, fool. 

đánh liều Boldly go ahead (with some 
undertaking, despite the danger and 
risks involved), adventure. Đánh liều 
làm viéc gi To adventure to do some- 
thing. 

dánh lón Engage in a free fight. 
dành lộn sóng nh đánh tráo. 

dánh lóng Engage in off-shore fishing. 
đánh luóng (nóng) Make beds (for 
growing vegetables...). 

dành lùa Deceive, fool. 

dánh luói Wipe (a child's) furry tongue. 
dánh máy Type (on a typewriter). 
đánh môi Colour one’s lips (with 
lipstick). 

dánh ngà Knock (somebody) dowm. 
dánh nhau 1 Fight. Tré con dánh nhau 
The children were fighting. 2 Be at 
war with one another. Har nước đánh 
nhau, The two countries were at war 
with one another. 

dánh nhip Beat time. 

đánh ống Spool. 

đánh phán Powder (one's face). 

đánh phèn Clear (water) with alum. 
đánh răng Brush one's teeth. // Thuốc 
đánh răng “Tooth-paste. 

đánh rám (thgt) cn trung tiện Break 
wind. 

đánh rơi Lose by dropping. Đánh roi 





đánh rót 


chiếc but máy To lose a fountain-pen 
by dropping it somewhere. 

đánh rớt (ph) 1 nh đánh rơi. 2 nh 
đánh hỏng. 

đánh sập Collapse, bring down. 

đánh số Number (something for easier 
eventual control...). 

dánh tan Defeat (an army). 


đánh tháo 1 Rescue (from a siege, 


danger, difficulty...). 2 Renege on the 
sale of something (because its price 
has risen on the market). 

dánh tháng Defeat, trounce, worst. 
đánh thóc Storm. Dánh thóc vào một 
Uy trí To storm into a post. 

đánh thông nh dà thông. 

đánh thuế Impose taxes, levy taxes. 
đánh thuốc độc Poison. 

đánh thuốc mé (cu) Anaesthetize. 
đánh thức Wake up. 

đánh tiếng Send word (to somebody in- 
directly). Đánh tiếng gå con gái To 
send word (io somebody indirectly) in- 
timating that one is ready to marry 
off one's daughter. 

dánh tráo Exchange fraudulently (a bad 
thing for a good one...). 

dành tróng làng Evade answering an 
embarrassing question by changing 
topics. 

dánh tróng iáp Drown (a talk... not to 
one's liking) by speaking louder. 
dánh trống ngực Have one’s 
throbbing. 

đánh trượt nh đánh hỏng. 

đánh üp Spring a surprise attack. 
dánh vày Scale (a fish). 

dành vàn Spell. 

đánh vật 1 Wrestle. 2 Struggle against 
(with). Đánh vát vói nhiều khó khăn 
To struggle with a sea of difficulties. 
đánh võ 1 Give a boxing demonstra- 
tion. 2 Box, fight a boxing-match. 
dánh vóng Swing a hammock. 

đánh vỡ Break by lack of attention. 
đánh xe Drive a vehicle. 

đánh xuống Downgrade. Vi viết bán, 
nén bài cua nó bi dánh xuóng mót 
diém Because his paper was dirty, its 
mark was downgraded by one. 

dao Knife-shaped lance. 
đao binh nk binh đao. 
dao kiém Knife-shaped 
Sword; weapons. 

dao phü Executioner, 
hangman. 


heart 


lance and 


headsman, 


đảo ngói 


đao thương /cu; vch) nh binh đao. 
dào! I Peach // Đào tơ liễu yếu (cu) 
Tender peach and feeble willow; mem- 
ber of the weaker (fair) sex. 

II Yellowish-red. 
đào? (dph) nh gioi. 
đào) (cz) 1 Actress. 2 Mistress, con- 
cubine. 
dào^ I Dig. Dào ao To dig a pond. 2 
Lift. Đảo khoai To lift potatoes. 3 
Sponge on. Nhằm ho hàng có của mà 
dào To sponge on wealthy relatives // 
Đào sáu To study carefully. Đào sáu 
bài giảng To study carefully a lecture. 
đào binh (cz) nh đào ngũ. 
đào bói 1 Dig, excavate. 2 Call] some- 
body names, curse and swear. 
đào hoa (cz) Of a lady-killer; lucky in 
love. Anh ta nói tiéng là một anh 
chàng dào hoa He was famous as a 
lady-killer. 
đào kép (cứ) Actresses and actors. 
yes kiém (cu) Rosy cheeks; peach of a 
girl. 
dào lón hót Cashew. 
đào luyện Train, coach. Đảo 
nhán tài To train talents. 
dào lj Haunt of men of light and learn- 
ing. 
dào mó 1 Mine, exploit. 2 (cz) Be a 
fortune-hunter, be a gold-digger. 
dào ngü Desert. 
đào nguyên (vch) 
Elysium. 
đào nhi&m Desert one's post. 
đào nương (cu) Singsong girl, geisha. 
đào sâu (5b) Examine thoroughly (a 
question). 
dào tao Form, train. 
ps tàu (cz) Run away, take to flight, 

ee. 
dào thài Eliminate. 
dào! Island. / 
đảo I 1 Turn upside down. Đảo rau 
xào trong chao To turn upside down 
the vegetables being braised in the 
pan. 2 Stagger. Chiếc diều đảo The 
kite staggered. 3 Invert. Dao câu vän 
To invert a sentence. 

II (toán) Converse, reciprocal Đựnh 
ly đảo A converse theorem. 
dào? Pop over. Ddo qua nhà mót lát 
To pop over home. 
dào chính Stage a coup d'état. 
dão điên Shifty. 
đảo lôn Upset. 
đảo ngói Re-adjust 


luyện 


Fairies' home, 


(re-arrange) the 
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tiles (of a roof). 

đảo ngược Reverse, upset. Dào ngược 
trát tự To upset the order (of some- 
thing). 

đào vũ (cz) Hold a prayer for rain. 
đáo Coin-throwing game, chucks. 

đảo đầu (id) Draw to a close, near its 
end. Vở kịch đáo đầu rồi mới biết hay 
dở Only when the play was nearing 
its end, could one appreciate it. 

đáo để 1 Terrible. 2 Mighty. Món ấy 
ngon dáo dé That dish is mighty tasty. 
đáo ly All reasoning done. Dáo lý thi 
anh ta đành chiu All reasoning done, 
he could not help being brought round. 
dáo nhiém Come and take up one's 
duty, come and assume one's respon- 
sibility. 

đạo! 1 Important document (used as 
a generic delerminer). Đạo sốc lệnh A 
decree. Dao luật An act, a law. 2 
Armycorps. Nàm 1789, quán Táy Son 
chia làm ba dao tién ra Bdc dánh quán 
Thanh In 1789, the Tayson army, con- 
sisting of three army-corps, marched 
northward against the Ch'ing invaders. 
3 Administrative division, province 
(under the Dinh dynasty). 

đạo? 1 Ethics, the Way. Dao làm người 
The ethics of man. 2 Religion, creed. 
Dao phát Buddhist creed, Buddhism. 
dao chích (cứ) Thief. 

dao có Taoist nun. 

đạo cu (skhán) Properties. 

dao dién Stage (a play); direct (a film). 
dao düc Virtue, ethics, morals. 

dao đức hoc Ethics. 

dao giáo Taoism. 

dao hàm (toán) Derivative. 

đạo hưu Co-religionist. 


dao ly 1 D Morality. 2 Religious 
philosophy. 

dao mao Imposing, sta-tely (nói vé 
người). 


đạo nghĩa Morals, mo-ral principle. 
đạo ôn (nóng) Piriculariose. 

dao sí Taoist hermit. 

dao tác (cz) Robbers and thieves. 
đáp! 1 Return, reciprocate. Đáp on To 
return a favour. 2 Answer. Ké hỏi 
người đáp The ones ask questions, the 
others answer them. 

dáp^ Board. Đáp xe lun di Hài Phòng 
To board a train for Haiphong. Dáp 
máy bay To board a plane (for...). Dáo 
tàu thủy sang Pháp To board a ship 
for France. 


dau đầu 


đáp) (thg đáp xuóng) Land, alight, 
touch down. Máy bay đáp xuống đường 
bàng The plane landed on the runway. 
Chim đáp xuóng cành cây The bird 
alighted on a branch. 

đáp án Detailed sche-med solution 
(answer), model solution, key (to exer- 
cises, problems...). 

đáp lê Return a courtesy call. 

đáp ső (toán) Answer. 

đáp tir Reply (to a welcome address, 
toast...). 

đáp ứng Satisfy, meet (a need...). 
dap 1 Push away with the sole of one's 
foot. 2 Pedal, work with the foot. 3 
Pedal, cycle. Đạp từ Hà Nói xuông 
Nam Dinh To cycle from Hanoi to 
Namdinh. 4 Step on, tread on. Vó y 
đạp phái gai To step (tread) on a 
thorn by inattention. Đạp lía To tread 
on paddy (io separate the seeds from 
their stems). 

dap bảng Level flat (all obstacles). 
dap đổ Demolish, shatter, destroy. 
Không àn được thì đạp đổ To destroy 
what one cannot get. 
đạp mái Tread. Gà 
Cocks tread hens. 
dap thanh (cu) Visit relatives’ 
in Spring. 

dat 1 Send out. Đợi giấy mời To send 
out invitations. 2 Attain, reach, 
achieve. Dat muc dích 'To reach one's 
objective. Dat kêt quà tốt To achieve 
good results. 3 Succeed. Ván đạt To 
have a successful destiny, to have suc- 
cess in life. // Duc tóc bát dalt More 
haste, less speed. 

dat lai lat ma (tôn) Dalai Dons 

đạt lý Dai lý thấu tinh In full harmony 
with reason and sentiment; sensible. 
dau 1 Hurt, feel a pain (in some part 
of the body) Gáy chán dau lắm To 
feel a great pain in one's broken leg, 
one's broken leg hurts terribly. 2 Be 
taken ill, fall sick. Dau không di hoc 
duoc To be taken ill and have to miss 
school, to have to miss school because 
of illness. 3 Cause mental pain, sting. 
Thua một trận dau To suffer a stinging 
defeat. 

dau bảo Colic accompanied with lum- 
bar pains. 

dau bung Colic. 

dau buồn Distressed. 

dau dáu Be on  tenterhooks, feel 
anxious. 

dau dàu Headache. 


trông dap mái 


graves 





đau dé Labour pains. 

đau đớn nh dau ng 1 và 3. Dau đớn 
vi vét thuong To feel a great pain in 
one's wound. Tinh thần rất dau đớn 
One's mind is in anguish. 

dau khổ Suffer great misery, be utterly 
miserable, fee! wretched. 

đau lòng Feel great anguish, feel a 
wrench in one's heart; feel deep grief. 
Dau lòng lúc chia tay To feel a wrench 
in one's heart at parting. Cünh tuong 
dau lòng A sight which causes deep 
grief, a heart-rending sight. 

dau mát Sore eyes. 

dau nau Labour pains. 

dau ðm cn dau yếu Be ill ail. Dau 
ôm suốt xăm không làm được viéc gi 
To be ailing the whole year and not 
be able to get anything done. 

dau ráng Toothache. 

đau ruột nh dau lòng. 

đau thương Feel deep grief. 

đau tim Heart disease. 

dau xót Feel great anguish. Dau xót vi 
cảnh nước mái nhà tan To fee! great 
anguish at one's country losing its 
independence and at the destruction 
of one's home. 

đau yếu nh dau ốm. 

day! Jute. 

day? Nag. Lôi thì nhỏ mà cứ day mãi 
To be nagged [at] because of a slight 
mistake. 

day dày Flatly. Từ chói day dáy To 
refuse flatly. Chốt day ddy To deny 
flatly. 

day nghiến Nag. Anh ta bi vg day 
nghiên suốt ngày He was nagged [at] 
by his wife all day long. 

dày 1 Exile, banish, deport. 2 Doom 
to, condemn to, confine to. Bị dày vào 
hiếp phong irán To be doomed to a 
hard lot. 

dày ài Oppress,  persecute,  ill-treat, 
grind down. Bi giam càm dày di To 
be held in custody and ground down. 
dày doa Oppress and humiliate. 

dày tớ 1 Servant. Đày tớ cia dán Ser- 
vants of the people. 2 Agent, hireling. 
day Bag, travelling cloth-bag. Dày gạo 
A bag of rice. 

dáy 1 Bottom, bed, seat. Dáy bién The 
sea's bottom, the sea-bed. Dáy thùng 
The bottom of a barrel. Dáy quán The 
seat of a pair of trousers. 2 (toán) 
Base (of a triangle...) // Dáy bién mò 
kim To look for a needle in a haystack. 


dac àn 


dày lòng Bottom of one's heart. Loi 
cảm on chán thành tix đáy lòng Sincere 
thanks from the bottom of one's heart. 
dác chí Have one's wish fulfilled, be 
satished in one's ambition. 
đắc cử Be returned, be elected. 
đắc dung Get a deserving job (suitable 
to one's talents...). 
đắc dao (cZ) Teach the peak of the 
Way. Tu hành đốc dao To reach the 
peak of the Way in one's religion. 
dác dia Be on a breeding ground. 
đắc lợi (c1) Obtain profit, obtain ad- 
vantage. 
đắc luc Efficient, ca-pable. Cán bộ đắc 
luc Efficient cadres. 
dác nhàn tàm (cu) Heart-winning. 
dác sách Come off, come to fruition. 
Đó là một giai pháp rốt đác sách That 
is a solution which will certainly come 
off. 
đắc tháng Succeed, come off, win vic- 
tory over (somebody). 
đắc thế Take advantage of one’s 
favourable position. Đốc thé truy kích 
dich To take advantage of one’s 
favourable position to engage in hot 
pursuit of the enemy. 
đắc tội Be guilty. Cộng tác vói dich là 
đốc tội vói nước Collaboration with the 
enemy ia a guilt towards the country 
Gs an offence against the country). 
dác y Have one's wish fulfilled, be fully 
satisfied. Nhà thơ rât đắc ý vi tác phẩm 
của mình được quần chúng yêu chuộng 
The poet had his wish fulfilled, with 
his works having become popular with 
the masses. 
dac I 1 Solid. Đồng, dá là những chát 
dác Copper, stone etc..are solid sub- 
stances. 2 Thick; condensed. Cháo đặc 
Thick soup. Sa đặc có đường Sweet 
condensed milk. 3 Strong. Nước chè 
đặc Strong tea. 4 Packed, overcrowded. 
Gian phòng đặc những người A room 
packed with people. 5 Compact, solid. 
Bí đặc ruót À compact pumpkin. Lóp 
đặc A solid tyre. 6 Mighty. Dốt đặc 
Mighty ignorant. 7 In profusion, well 
provided with. Chợ đặc nhung dua A 
market well provided with pineapples; 
there were pineapples in profusion at 
that market. 
II Thoroughly, genuinely, very much 
like. Nói tiếng Anh đặc giọng Oc-phót 
To speak English with a genuinely 
Oxonian accent. 
dac àn Special favour, special privilege. 


đặc biệt 


đặc biệt Special, especial, unusual. Tải 
năng đặc biệt An unusual talent. Giá 
đặc biệt Special prices. 
đặc cách Exceptionally, especially. Đặc 
cách thăng thưởng To be exceptionally 
promoted. 
đặc công (quán) Commando. 
đặc điểm Particular trait,  charac- 
teristic. Ddc diém cua dán tóc Anh 
The particular traits of the English 
people. 
đặc hiệu (y) Specific. 
đặc hué Privilege. 
dác hüu (sinh) Endemic. 
dác khu Special zone. 
dac kit Compact, close, dense. 
đặc lợi Special advantage, privilege. 
đặc mệnh Đặc mệnh toàn quyền Ex- 
traordinary and plenipotentiary (am. 
bassador...). 
đặc ngu Idiom. 
đặc nhiém Entrusted with a special 
mission, extraordinary, special. 
đặc phái Give a special assignment, 
send as a special envoy. 
đặc phái viên Special envoy, special 
correspondent. Đặc phái vién của thông 
tấn xà Việt Nam tại Mátxco-va A 
special correspondent of the Vietnam 
News Agency in Moscow. Đặc phái 
vién chính phu Việt Nam A Vietnamese 
Government's special envoy. 
đặc phí Special fees, special expendi- 
ture. 
đặc quyền Prerogative, privilege. Đợc 
quyền ngogi giao Diplomatic privileges. 
đạc san Special issue (of a paper). Đặc 
san của tap chí Ngôn ngu vé phuong 
pháp day ngoai ngữ A special issue of 
the magazine Linguistics on methods 
of foreign languages teaching. 
đặc sản Speciality. Cam là đặc sản của 
vüng này Oranges are a speciality of 
this area. 
dàc sác Special, of unusual excellence. 
Tiét muc đặc sốc trong chương trình 
biểu điên A special item on the 
programme. 
dac sét I Very thick, dense. 
II. Thoroughly, genuinely. Nó: tiếng 
Anh đặc sệt giọng Oc-phớt To speak 
English with a genuinely Oxonian ac- 
cent. 
đặc sứ Special envoy, ambassador ex- 
traordinary. 
đặc tài Outstanding talent (genius), ex- 
traordinary talent (genius), exceptional 


dàn 


talent (genius), Mó-da có ddc tài vé 
nhac Mozart's was an exceptional musi- 
cal genius 

dac thù Particular, specific. Nét đặc thu 
Specific characteristics. 

đặc thù hóa Particularize. 

dác tính Particularity, characteristics. 
Đặc tính cua vän hóa dán tộc The 
particularity of national culture, 

dac trách Be responsible for a special 
task; be specially responsible for. 
đặc trị (y) Specific. 

đặc trung I Specific trait. 

JI Specific. Nét dàc trung Specific 
characteristics. 

dác vu 1 Intelligence service, secret 
service (of a reactionary organization 
set up for subversive purpose). 2 Secret 
agent. 

đặc xá Grant (someone) a special 
reprieve (of a special occasion). Đặc xá 
mót só tói pham trong dip Quóc khánh 
To grant a number of offenders a 
special reprieve (amnesty) on the oc- 
casion of the National Day. 

đăm (cz) Right. Chán däm đá chán 
chiêu The right foot kicks the left 
foot; staggering. 

dám chiéu Looking worried, anxious. 
dám dàm 1 Waiting intently for (some- 
one, something). 2 Fixedly, Nhìn dăm 
dám To look fixedly at, to gaze at, to 
stare at. 

dàm Sedate, equable. Tính dám To be 
of an equable (sedate) temper 

dàm thám Fervid, ardent, very fond. 
Môi tình dám thấm A feryid love. 
Quan hé ban bè cua ho rất dám thắm, 
Their relationship as friends is very 
fond. 

dám 1 Sink. Tàu ddm A ship sank. 2 
Be infatuated with (someone), be fas- 
cinated by (someone, someone's beauty). 
“Tróng càng däm, ngàm càng say" 
(Nguyén Du) His infatuation grew with 
each glance, his fascination with each 
look. 

dám đuối Be completely spell-bound (by 
lope...). be over head and ears, be head 
over heela (in love...) Dàm đuổi trong 
tính di To be over head and ears in 
love. 

dám minh Wallow in. Đếm minh trong 
hoan lạc To wallow in sensual 
pleasures. 

đắm say Devote oneself to Đếm say 
khoa học To devote oneself to science. 
dàn Press down, weigh down. Dàn nếp 





dàn 226 


vali xuóng dé dóng lai To press down 
the lid of a suitcase and close it. 
dán I Fell, cut. Dän tre To fell bamboos 
II Short length, section. Mót đăn mía 
Á short length of sugar-cane. 

dán do Weigh the pros and cons, be 
of two minds. Dàn do mỗi mà chưa 
quyết dinh được To weigh the pros 


and cons for a long time without being - 


able to make up one's mind. Ddn do 
lời nói To weigh one's words. 

dàn Anticipate (someone's thoughts...) 
take the wind out of (someone's) sails 
"Nói đặn té con, dô ngon người dai" 
(tng) To take the wind out of children's 
sails and coax the gullible. 

đăng! Heck. Cám đăng ngang sông To 
set up heck across a river. 

dàng? Insert, print (in a newspaper). 
Dáng tin lén báo To print a news 
item in the newspaper. Đảng quang 
cáo To insert an advertisement (in a 
newspaper). 

dáng? Enlist. Dàng mót khóa lính nua 
To enlist in the army for another 
term of service. 

dáng ba (cu) cn đăng bô Register 
Đang bạ đóng thuê thân To register 
one's name on the poll-tax list. 
đăng cai (;hgt) Host Dàng cai một hội 
nghi To host a conference. 

dàng dài Appear on the stage, appear 
on the prize-ring. 

đăng dàn 1 Mount the rostrum, take 
the floor. Đống đàn diễn thuyết To 
mount the rostrum and deliver a 
speech. 2 Climb on a devotional plat- 
form. Su cu đăng dàn The superior 
bonze climbed on the devotional plat- 
form. 

dáng dáng x dáng (láy). 

dàng đồ (cu) Depart, set off, take the 
road. Thua đăng đồ, mai chưa dan 
gió At the time of your departure, 
the apricot was not yet inured to the 
breezes. 

đăng đối Well-matched, well-propor- 
tioned. Lót bố cuc đăng đổi A well- 
matched (well-proportioned) lay-out. 
đăng đường (cz) Take one's seat at 
one's office desk (nói vé quan lai). 
dàng hóa (cu) Burn the midnight oil. 
Mườ năm dáng hoa To burn the 
midnight oil for ten long years. 

dáng khoa (cu) Graduate // Dai dáng 
khoa Graduate. Tiểu dáng khoa Get 
married, marry (of a scholar). 

dang kiểm (hdi) Register (a ship). // 


đẳng lập 


Cơ quan đăng kiểm Việt Nam Viet- 
nam register of shipping 

đăng ký Register, enter one's name. 
Đăng ký xe mô tô To have one's motor 
cycle registered. Biên đăng ky A 
registration plate. Biển đăng ky ó tô 
A licence plate Đăng ký hộ khấu To 
register (enter) one's name on the 
record of the households (of a dis- 
trici...). 

dáng quang Ascend the throne, be 
crowned. Lé dàng quang À crowning 
ceremony, a coronation. 

dàng tải (cu) nh đăng". 

dáng ten Lace Nghề đăng ten Lace- 
making. 

đăng trinh (cu) Set off (on a Journey), 
leave, take the road. 

đằng' Direction, side Đừng sau và đằng 
trước một ngót nhà The front side and 
back side of a house. 
dáng? (id) Have (someone) 
eagled (for a thrashing). 
dàng ấy (thân) You Đẳng ốy có muốn 
di xi né vói tó không? Would you care 
to go to the cinema with me? 

đằng dàng! (y) Acute otitis 

dàng dàng? Inflamed with (anger...). 
Sát khí dàng dàng Inflamed with mur- 
derous anger. 

dàng dáng Interminable. “Một ngày 
đằng dáng xem bằng ba thu" (Nguyễn 
Du) An interminable day the length 
of three autumns. 

dàng háng nh dàng háắng. 

đằng la /cz) Climbing plant; concubine. 
đằng này (thán) I, me. Đồng này va 
moi goi dây nói cho câu đấy I've just 
rung up for you, old boy. 

dàng tháng 1 Normally, under normal 
circumstances. Đằng thằng ra thì nó 
không bi khiên trách dâu Normally he 
would not have been criticized. 2 In 
a dignified way, in a stately way. Cu 
dàng thằng mà tiên hành công việc 
cua chúng ta We just carry on our 
work in a dignifled way. 

dàng vàn Fly, travel on a cloud (of 
supernatural beings) 

dáng Old-styled oblong and small table. 
dáng áp (ktuong) lsobaric. 

dáng cáp Estate. 

đẳng cấu (toán) Isomorphous. 

dáng hướng /7y) Isotropic. 

dàng làp (ngón) Coordinated Tu ghép 
dàng láp A coordinated compound 
noun. 


spread- 


đẳng nhiệt 


đẳng nhiệt (Lj) Isothermal, 
đẳng thời (7ý) IsochronaL 
đẳng thức (toán) Equation. 
đẳng trương ¿ (Ly) Isotonic. 
đắng Bitter. Thuốc đống dà tát (tng) 
Bitter pills may have blessed effects. 
j| Đăng đắng (láy, ý giảm) Rather 
bitter, bitterish. 
dáng cay x cay dáng // Ngàm dáng 
nuốt cay To swallow a bitter pill. 
dáng nghét Very bitter. 
dàng 1 Able, possible. Xhóng làm dáng 
To be unable to do (some job...). 2 In 
order to, in order that, for..to. Mở 
rộng sản xuát và nâng cao năng suốt 
đồng cho nước nhà trở thành giàu 
mạnh To expand production and in- 
crease productivity in order that our 
country becomes prosperous and strong 
(for our country to become prosperous 
and strong). 
dàp l Cover oneself (with a blanket... 
against the cold) 2 Heap (earth) on. 
Đếp đối vào gốc cây To heap earth 
on the roots of a tree. 3 Model. Ddp 
mót buc tượng bằng thạch cao To model 
a statue in plaster of Paris. 
dàp diém Protect and help. "Yéu nhau 
dâp điểm mọt bà" (cd) Love is accom- 
panied by all-sided protection and help. 
đắp đổi From day to day, from hand 
to mouth. Sống dáp đổi To live from 
hand to mouth. 
đắt 1 Dear; going up. Hàng hiểm ddt 
lén Scarce goods go up. 2 Popular, 
much sought after, much in demand, 
selling well. 3 Done (said when accept- 
ing bets). Ddt chán Even I win. - Done. 
Dat: lé Odd I win.- Done. 4 Welcome, 
palatable. Ank ta nói đất lời His words 
were welcome. 5 Accurate. Từ ấy dùng 
khóng ddt That words is not accurate. 
// Dát như tôm tuoi To sell like hot 
cakes. 
dát chóng Much wooed, 
proposed to (nói vó có gái). 
dát đò Dear, high in cost, Thức ăn 
càng ngày càng dăt đỏ The price of 
food got dearer and dearer. Sinh hoat 
đắt đó A high cost of living. 
dát hàng Sell well, be much in demand, 
be much sought after. Loai lua này 
rât đắt hàng This kind of silk is much 
in demand. 
đất khách Enjoy large custom. Cửo 
hàng đốt khách A shop with large 
custom. 
dát lời Be listened to. 


much 


dàm' 


đặt 1 Put, place, set, lay. Düt mâm 
com lén bàn 'To put a tray of food on 
the table. Đợ( min To lay mines; to 
mine. 2 Invent, fabricate (a story). 3 
Compose, make. Dăt một bài ca To 
compose a song. Dát câu To make a 
sentence. 4 Order, subscribe to. Dat 
hàng To order goods. Đặi mua báo 


. To subscribe to a newspaper. 5 Deposit 


a security, pay (make) a deposit. Đợi! 
mua nhà To make a deposit for a 
house. Dàt tiíéc To pay a deposit for 
a dinner party (at a restaurant...) 6E 
Pose, raise (a matter,,). Đặt câu ho 
To pose a question. Dàt một vån dil 
To raise a problem. 7 Establish, set 
up. Ddi quan hé ngoạt giao To establish 
diplomatic relations. 8 Lay down, work 
out, elaborate. Đờ! ra luát lệ To lay 
down (to make) laws. Dàt kế hoạch 
To work out a plan. 9 Stake (money 
in gambling). 

đặt bày Invent, fabricate. 

đặt chuyện Invent (fabricate) a story. 
Đặt chuyện nói xâu To fabricate story 
for smearing purposes. 

đặt cọc cn đặt tiền Advance security 
money. 

dat dé Fabricate, invent. 

đặt điều Fabricate a false story. Dàt 
điều cho ai To fabricate a false story 
directed against someone. 

đặt dít (hgt) Put one's arse down. 
dat giá Fix a price, estimate. 

dát hàng 1 Place an order. 2 Make 
(pay, leave) a deposit (for someone to 
keep goods... for one). 

dat lung cn đặt minh Lie down. Mói 
đợt lưng, gà dà gáy Hardly had he 
lan down when the cook crowed. 
đặt mình n đặt lưng. 

dat mua Order, place an order. 

đặt tên Name. Đối rên cho con là Nam 
To name one's child Nam. 

đặt tiền nh đặt cọc. 

đặt trước Make a deposit, deposit. 

đặt vòng (y) Set a coil (an intra-uterine 
device) (for preventing conception). 
dám! 1 Stab, thrust. Dám cho nhát 
dao găm To stab (thrust) with a dagger. 
2 Put forth (buds). Dám mám To put 
forth buds, to shoot, to sprout. 8 
Shoot, dart. Dám đầu xuống hồ To 
shoot headlong into a lake.4 (đph) 
Pound. Dám ggo To pound rice // Dám 
ba ché cú To behave like a spoil-sport, 
to play an inconstructive part in (some 
discussions...). Đâm bi thóc choc bi 





dâm? 


gao x chọc. 

dâm? Turn, become, grow, go. Dàm 
khùng To grow mad (with anger... 
Đám liều To become bold. Dâm nghi 
To grow suspicious Dóm khüng To 
go mad. Dám lười To become lazy. 
dàm bó 1 Make a high dive, nosedive. 
T trên cành cây dám bổ xuống sông 
To make a high dive into the river 
from a branch of a tree. Máy bay 
tráng dan đâm bó xuống ruộng The 
jet hit by a bullet nosedived and 
crashed into a field. 2 Rush out Ho 
dám bó di từ phía tìm đưa bé lac They 
rushed out in every direction in search 
of the lost child. 

đầm bóng (thuc) Flower, bloom. 

đâm đầu 1 Rush headlong. Dâm đầu 
vào môt chuyên di phiêu luu To rush 
headlong into an adventurous trip. 2 
Move heaven and earth and do some- 
thing one cannot held. Tung qua phai 
dám đầu di vay nợ To have to move 
heaven and earth and borrow money, 
because of one's tight financial straits. 
3 Have to take the road. "O nhà làng 
bắt mát trâu, Cho nén con phải dám 
đầu ra đi“ (cd) At home, our buffalo 
has been confiscated, So I've had to 
take the road. 

đầm chòi (thur) Bud. 

dàm hóng Pinprick, nettle. 


đầm lao Throw the javelin // Đảm lao 

theo lao In for a penny, in for a 
pound; to throw the helve after the 
hatchet. 


đàm ra Turn (bad...) Nhàn rôi quá 
dám ra hư To turn a bad character 
because of too much leisure. 

đầm såm Crash against. Chiếc ô tô dám 
süm vào cót đèn The car crashed 
against a lamp-post. 

dàm’ (cz) European (chiefly French) 
woman. Hà đầm A French lady. 
đầm? I Tamp (earth, foundaton...). Đầm 
dát To tamp the ground. 

II Tamper, punner. 

dàm? Deep and wide pond (amidst 
fields). Trong đầm gi dep bằng sen 
(cd) In the pond amidst the fields, 
nothing is as beautiful as lotus. 
dàm^ 1 Dip (one's body...) in mud. Tráu 
thích dám dưới ung bùn những hôm 
trời nắng gát On very hot days, the 
buffaloes like to dip in muddy pools. 
2 Be soaked. Áo däm mồ hôi A jacket 
soaked through with sweat. 

đầm ám Cosy. Căn phóng đầm ám A 


dập? 


cosy room. 

đầm đìa Soaked through, dripping wet. 
Đầm dia nước mốt To be dripping wet 
with tears. 

dàm fày Marsh, bog. 

đầm Be soaked with. Dâm mồ hôi To 
be soaking wet with sweat. 

dàm máu 1 Blood-stained. Bàn tay dám 
máu Blood-staned hands. 2 Bloody, 
sanguinary. Sz dàn áp dám máu ÀA 
bloody repression. 

dám Strike (with one's fist), punch. 
Dám vào ngực ai To strike someone's 
chest with one's fist // Dâm bi bông 
To deal with a shadow-boxing opponent, 
to do shadow-boxing (My). 

dám bóp Massage. 

dám dá Come to blows. Choi vói nhau 
thi đừng gió trò dám dá When playing 
with friends, one should avoid coming 
to blows. 

dám hong cn dám mom Give a sop 
to (somebody). Düm hong để cho ai 
bung bít lói cia minh To give a sop 
to somebody to hush him over one's 
mistakes. Tiên dám hong Hush money. 
dám móm (thgt) nh dám hong. 

dàm 1 Slightly salty. Bát canh dám A 
slightly salty bowl of soup. 2 Strong. 
Chè dám Strong tea. 3 Stout. Dám 
người To be stout of stature. 4 Warm, 
friendly. 5 Dark. Xanh dám Dark blue. 
6 Heavy, severe. Thua dám To suffer 
a severe defeat. 

dàm dà 1 Warm, friendly. 2 Interest- 
ing. Cáu chuyện dám đà An interesting 
talk. 3 Charming. Con người dâm đà 
dé yéu A charming and lovable person. 
đậm đặc Concentrated, strong (of a 
solutton...). 

dàm nét Bold. Hinh dáng dám nét A 
bold outline. 

dàn Dull, dense. Mặt trông sáng sua 
thé mà dán To be dull in spite of 
one's bright face. 

dàn độn Dull, unintelligent. Đưa bé 
trông có vé dàn độn A dull-looking 
child. 

dáng (used in front of names denoting 
talented or famous people) Mót dáng 
(hiên tàt A genius. 

đập! Dam, barrage. Dàp dé đếp đập 
To build dykes and damas. 

đập? 1 Bang, strike. Đập tay xuống 
bàn 'To bang one's fist on the table. 
Đập lúa To thresh rice. Đáp cửa To 
bang at a door (with one's fists). Dáp 
cho máy cái To strike some blows. 2 


đập lại 


Beat. Tim đập nhanh lên Mis heart 
began to beat quicker. Chim dåp cánh 
The bird was beating its wings. 3 
Dispose of, criticize severely. Đáp luận 
diéu tuyén truyén cua dich 'To dispose 
of enemy propaganda. Thuyết đó da 
bi dáp toi bói 'That theory was criticized 
severely. 

đập lai Retort; counter-attack. 

dàp tan Shatter, defeat completely, dis- 
pose of devastatingly. Dâp tan âm mưu 
dich To defeat completely an enemy 
scheme. Dáp tan lý lé cua đối phương 
To dispose devastatingly of adverse 
arguments. 

dàp tràn Spillway. 

đập vỡ Shatter, break up, smash. Dáp 
vē vát gi ra từng münh To smash 
something to pieces. 

dát 1 Earth. Quà dát The earth. 2 
Soil, land. Dát đó Red soil. Đá? hoang 
Waste land. 3 Field of action. Có dái 
thì mới phát huy được hết khá năng 
One must have a wide field of action 
to give full scope to one's abilities. 4 
Geomantically propitious ground. Ngày 
xưa nguoi ta chôn người chế! cứ phối 
chọn đát In the past, when they buried 
the dead, they always chose a geoman- 
tically propitious plot of ground. // Dát 
bằng nổi sóng An upheaval happening 
during a calm. Đất la quê thói Each 
country has its own customs, when 
you are in Rome do as Rome does. 
đất? đất đèn (ni). 

đất bãi Alluvial land (on river banks 
or seashores). 

đất bài Alluvial deposita (òn riversides). 
đất cát 1 Sandy soil sandy land. 2 
Cultivable land (nói khỏi quát) Đất 
cát màu mo Fertile land. 

dát dal Soil; land. 

dát den State of utter destitution. Dim 
ai xuóng đất đen To reduce someone 
to a state of utter destitution. 

đất đèn Calcium carbide. 

đất đối không Ground-to-air. Tên lua 
đát đôi khóng Ground-to-air missile. 
dất hiếm (hóa) Rare earth. 

đất hoang Fallow, waste land. 

dát hüa Promised land. 

dát khách Strange land, foreign land. 
đất liền Mainland. 

đất màu Rich soil. 

dát mün Humus. 

dát náng Heavy soil. 

dát nhe Light soil. 
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đất nung Terra-cota. 

đất nước Home country, homeland. 
Bao vé dát nuóc To defend one's 
country. 

dát sét Clay. 

đất sứ Kaolin. 

đất thánh 1 Holy Land, Holy, Holy See. 
2 Sanctuary, shrine. 3 (dph) Cemetery, 
graveyard. 

dát thit Heavy soil. 

dát thó (dph) Clay. 

dát thuc Cultivable land, arable land. 


dàu I 1 Wherever. Dén dáu là gáy sv 


ó dáy Wherever he goes, he picks up 
a quarrel. 2 Not at all. Dáu lai nhu 
thé Not at all so. 3 At all. Có thấn 
gi dâu I didn't see anything at all. 
Tói không thích ăn món ấy dáu I 
don't like that dish at all 4 Where; 
somewhere. Anh di dâu đấy? Where 
are you going? Tỳ dâu đến To come 
from somewhere. $ Everywhere; every 
place. Dáu cung biết To know every 
place. 6 What. Người dâu mà hiền thé 
What a kind person! // Đâu vào đấy 
In apple-pie order; well-planned and 
done. Moi viéc dáu vào dáy Every job 
is well-planned and done. Moi thứ dáu 
vào dáy Everything is in apple-pie 
order. 
II Seem. Dàu nó dà di xa thi phài 
It seems that he has gone away. 
đầu có Not at all Dâu có chuyện la 
thé There is not such a strange story 
at all. 
đầu dám Dare not. PDáu dám làm 
chuyện như váy Not to dare to do 
such a thing. 
dàu dàu I Everywhere, in every place. 
Đâu đâu người ta cũng đều bàn tán 
It is being talked about everywhere. 
II Unfounded, not supported by facts, 
idle. Chuyện dáu dáu A story not 
supported by facts. Tin đồn dáu đâu 
An unfounded rumour. Chuyện ngồi 
lê dôi mách đâu dáu An idle gossip. 
đầu dày Somewhere about here. Bỏ 
quên cái mu đâu dây To have left 
one’s hat somewhere about here. 
đâu đấy Somewhere. Ở dáu đấy gần 
Hà Nội Somewhere short of Hanoi. 
đầu đỗ Everywhere, in every place. 
dàu nào Nothing of the kind, not at 
all. Mới buóng dua buông bát đá định 
di choi à? - Dáu nào! Just finished 
eating and already going out? - Not 
at all! 
đầu 1 Head. Đầu gà còn hon đuôi tráu 
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Better be the head of an ass than the 
tai of a horse. Nám đầu trâu Five 
head of buffaloes. 2 End. Hai dáu cua 
một đoạn dáy The two ends of a bit 
of string. 3 Beginning. Từ dáu đến 
cuói From beginning to end. Vào đầu 
nüm At the beginning of the year. 4 
Düu kia Over there. Đồu này Over 
here.. / Đầư bac răng long Of a 
ripe old age, well advanced in years. 
Đầu cá tré Flat-headed. Đâu cua tai 
nheo Idle (talk...) Dâu đường xó chợ 
I Homeless vagrant, waif. 2 Idle (talk...) 
Dáu ráu tóc bac Of a ripe old age, 
well advanced in years, Đầu sóng 
ngon gió The brunt of an attack, the 
most dangerous spot. Dàu tát mát 
tối To toil and moil all day and night. 
Đầu thừa đuôi theo Odds and ends. 
Đâu trâu mặt ngua Those lost to 
the sense of shame. Đầu trộm đuôi 
cướp Robbers and thieves Đâu voi 
đuôi chuột Á mountain bringing forth 
a mouse. 

dàu bép (cu) Chef. 

đầu bó Pig-headed, stubborn // Đầu bò 
dàu bướu (láy, ý tăng) Very stubborn. 
dàu cánh Seat on the right hand of 
any player (in Vietnamese card-games). 
dàu càu (quán) Bridge-head. 

đầu cơ Speculate // Đầu cơ tích trữ 
To go in for speculation and hoarding 
(nói vé con buôn). 

đầu dàn 1 Biggest of a flock (herd), 
cock of the walk. 2 Person in the 
lead (of a movement, a branch of 
Sctence...). 

đầu dan (quán) Nose; war-head. Đầu 
dan hat nhán Nuclear war-head. 

đầu dàng Chieftain, ringleader. Đầu 
đang một bon du côn. The chieftain 
of a gang of hooligans. 

đầu đề 1 Title 2 Heading, headline. 
3 Subject, theme, topic (of a conver- 
sairon...). 

đầu dinh cn đầu danh Boil, carbunele. 
lên đầu dinh ở cằm To develop a boil 
on the chin. 

dàu dóc Poison. Düu dóc con méo To 
poison a cat. Tu đầu độc To poison 
oneself. Đầu độc thanh niên bằng sách 
báo khiêu dám To poison the youth's 
minds with pornographic literature. 
dàu don File an application (request, 
petition...). 

đầu đuôi 1 The ins and outs. Biêt rõ 
đầu đuôi To know all the ins and 
outs of a problem. 2 Origin, cause. 


đầu rượu 


Tìm hiếu đâu đuôi sự việc To trace 
the cause of a problem. 

dàu gà Leader (in a Vietnamese card- 
ame, after a draw). 

đâu gió Wind-swept place. Dung đầu 
gió dé bị cảm One can easily catch a 
cold in a wind-swept place. 

dàu gói Knee. 

dàu hàng Surrender, capitulate. 

đầu hồi Gable. 

đầu hôm (đph) Nightfall. 

đầu lâu Skull (of a dead body). 

đầu linh Chieftain. 

đầu lòng Elder, eldest (child). Ông ta 
có hai con, đứa đầu lòng là con gói 
He has got two children, the elder of 
whom is a girl. Gia dinh có ba con 
trai, día đầu lòng lên mười There are 
three boys in that family, the eldest 
of whom is ten. 

đầu lưỡi Pay lip-service to, professa lip- 
religion.. Dao đức đầu lười To pay 
lip-homage to morality. Một giáo đô 
Thiên Chúa đầu lưỡi A lip-Christian. 

đầu máy Engine, locomotive. Nhà máy 
sua chứa dáu máy An engine-repair 
plant. 

đầu mặt cn dàu máu Knot, node. 

đầu máu x đâu mặt 

đầu mối Clue. Tim ra đầu mói vu trộm 
To find the clue to a theft. 

dàu muc (cz) Headman (of a tribe, 
armed organization). 

đầu mút End (of a cord, a section of 
something). 

đầu não Nerve-centre. 

đầu nàu † (dph) nh cai đâu dài 2 
(ci) Labour leader. 

đầu người Head [of inhabitant]. Cung 
cáp lỗ ki lô gam gạo một đầu người 
To supply 15 kilos of rice per head 
(of inhabitant]. 

dàu nuóc 1 Head of the current (where 
a dyke collapses). 2 Certainly, surely, 
undoubtedly. Thưa đầu nước To be 
surely worsted. 

đầu óc Mind, attitude of mind. Đồu 
óc nó lé A slavish mind. 

đầu ối Amniotic fluid. 

đầu phiếu Vote, go to the polls. Đầu 
phiéu phó thóng Universal suffrage. 

đầu quân (cu) Go into the army, enlist, 

dàu rau Earthen tripod (for a cooking 
pot). 

dàu riu Hoopoe (chim). 

đầu ruồi Bead (of a rifle-sight). 

đầu rượu (cu) Singsong girl with only 


đầu sai 


a wine-serving job. 

dàu sai Factotum. 

dàu só Chieftain, ring-leader. 

dàu tay First (work of art). Tác phám 
đầu tay A first work. 

đầu tàu Motive force. Thanh niên phái 
là dàu tàu trong moi cóng viéc Youth 
must be the motive force in all Jobs. 
dàu téu Instigator, example-setter. 
đầu thai Reincarnate. 

đầu thú (cu) Give oneself up (to the 
poltce...). 

dàu tién First. 

đầu tóc (?hgt) Hair. Đầu tóc rói bu 
Dishevelled and tangled hair. 

đầu trò I Instigator. 

II Emcee (Mỹ). Làm đầu trò một dám 
cưa To emcee a wedding. 

đầu fw Invest. Đầu nhiều uốn vào 
công nghiệp nüáng To invest much 
capital in heavy industry. 

dàu vü 1 Nipple (of women) 2 Teat 
(of animal), // Đầu vú già Teat. 
dàu xanh Youth, youthfulness. 

dàu xir (cz) Honours graduate (in a 
provincial test-examination). 

đầu Tán ddu tên dáu Very far away. 
dáu' Dry quart (wooden measure for 
dry goods). 

đấu? x thợ đấu. 

đấu? 1 Mix. Đấu hai gói thuốc lào làm 
một To mix two packets of tobacco. 
2 Join. Dáu hai đoạn dáy thép To 
join two bits of wire. 

dáu^ 1 Compete (in a sports event..). 
2 Denounce publicly (/Jandords in the 
agrarian reform). 

dáu bà Bull-fight. 

dáu chí Complete in endurance. 

đấu diu Show a conciliatory attitude 
(after a ftt of temper, a quarrel...). Sau 
khi quát tháo ầm i, anh ta đấu diu 
After blustering noisily, he showed a 
conciliatory attitude. 

đấu đá Struggle, attack. Dáu đá nhau 
tranh giành dia vi To struggle with 
one another for power. 

đấu giá Auction. Dua ra bán đấu giá 
To put up to (for) auction. 

đấu giao hữu (thé) Friendly match, 
friendly. 
đấu guom Fence, cross swords. 
đấu khẩu Argue, quarrel. Một trân đấu 
khấu An argument, a quarrel. 
đấu loai (thë) Elimination. 
dáu ly Fight [with arguments], argue. 


đậu mùa 


đấu pháp (thé) Play. 

đấu sức Measure one's strength (with 
somebody); measure strength with one 
another. 

đấu thầu Bid for a contract, put in 
(make) a tender. Cóng trinh ây được 
dua ra cho các hãng xây dựng dâu 
thu, That work was put forth for 
construction firms to bid for a contract 
to build it (to make tenders for its 
building). 

đấu thủ Contender, player (in a com- 
petition of sports, chess...). Chọn đỏu 
thủ cho đội bóng dá di dự giải 0ô E 
địch thế giới To select players for a 
team taking part in the World Cup 
Football matches. 

dáu tố Denounce publicly (nói hhái 
quát). 

đấu tranh Struggle, fight. Đấu tranh 
gioi cáp Class struggle, class warfare, 
class war. Dáu tranh tu tưởng Ideologi- 
cal struggle; heart-searching. Anh ta 
đấu tranh tw tưởng mài mới quyết 
định được He came to a decision only 
after a long heart-searching. 

đấu trí Measure wits (with someone, 
with one another). 

đấu trường (c) Arena. 

đấu xảo (c1) nh hội chợ. 

đậu' cn đỗ Bean, pea. 

đậu? đâu phu (nt). Dáu rán chấm vói 
tuong Fried soya curd dipped in soya 
sauce. 

dàu? đậu mùa (nt) Lên độu To get 
smallpox. Tròng dâu To inoculate 
against smallpox. 

đâu“ cn đỗ 1 Stop, anchor. Thuyền 
dâu ở bên The boat anchored at the 
landing stage. 2 Alight, perch. Chim 
dâu trên cành cây The bird perched 
on a branch. 8 Graduate. Đậu nên si 
To graduate as doctor. 

đậu? Fruit, become fruit. Cây có nhiều 
hoa nhưng chí dáu ít qua The tree 
had many flowers but few of these 
fruited. 

dàu?$ Pool. Dáu vón To pool capital. 
Soi đậu ba A three-ply thread. 

dàu có ve French bean. 

dàu den Black bean. 

dàu düa China bean, Chinese pea. 
dàu Hà Lan Field pea. 

đậu hü (dph) nh tào phở. 

đậu khấu Nutmegl-tree]. 

đậu mùa Smallpox. Mdt rổ vi đậu mua 
A face pock-marked by smallpox. 





đậu nành 


đâu nành Soy-bean. Làm tương bằng 
đậu nành To make soy sauce with 
soy-beans. 

dàu ngu Moon-bean. 

đậu phóng (ởph) nh lạc'. 

đậu phụ Soya curd. 

đậu phụ nhự Soya cheese. 

đậu phụng (dph) nh lạc'. 

đậu trắng Kidney-bean. 

đậu tương nh đậu nành. 

đậu ván Lablab-bean. 

đâu xanh Green bean, mung bean, 
gram. 

dày 1 Here. Di dáy d: dó To go here 
and there. 2 Now. Chum hut thuốc từ 
đáy To abstain from smoking from 
now on. 3 (thân) I, me. Đó vói đáy 
không dây mà buộc (cd). You amd I 
are bound, though by no material tie. 
4 This. Dáy là vån đề chính This is 
the main question. 5 This very minute. 
Hãy vào bây giờ đáy Come in this 
very minute. 

dày dày x day dày. 

dày đó Here and there. Di tham quan 
dáy dó To go sight-seeing here and 
there. 

dày này Here you are. 

dày 1 Fill, (be] full of. Nước đầy ruộng 
The ríce-fields were full of water. Khói 
dày phóng Smoke filled the room. 2 
Full Dày năm A full year; exactly one 
year old. Dây hứa hen Full of promise, 
promising. 3 Get indigestion (dyspep- 
sia) An nhiều xôi bị dày To get in- 
digestion from having eaten too much 
sticky rice // Đầy gan đây ruót Mad 
with. anger, enraged. 

dày áp cen đây áp Brimful Kho dày 
dp nhưng thóc Storehouses brimful with 
paddy. 

dày áp nh đây áp. 

dày bung Indigestion, dyspepsia. Án 
nhiều quá bi dày bung To get indiges- 
tion from overeating. 

dày cir 1 Having spent one's period of 
abstinence (người dàn bà sau khi de). 
2 Seven full days old (con trai); nine 
ful days old (con gói). 

dày dày Abound in (with). Cho dáy 
dây tóm cá The market abounded in 
(with) shrimps and fishes. 

dày dan 1 Plump-faced, plump- 
checked, fullfaced. Mặt mui đầy đặn 
To be plump- faced, to have a full face. 
2 Upright, honourable. Án ở dày đặn 
To behave uprightly, to be upright in 
one's dealings with others. 


đầy dày x đây (láy). 

dày dü Adequate. Án uóng dày du To 
have adequate food. Chüm sóc con cái 
đầy du To look after one's children 
in an adequate way. 

dày hơi Flatulent. Cám thấy đầy hoi 
To feel flatulent. 

dày ói Have in profusion, be choke-full 
with. Chợ dây ói những cà chua The 


market was choke-full with tomatoes. 


dày Ói (dph) nh đầy ói. 

dày phe Brimful. 

dày rây x đầy dãy. 

đầy ruột Be infuriated, be enraged at 
(by). 

dày tháng Exactly one month old (of 
a baby). 

dày tớ x dày tớ. 

dày tràn Overflowing, overbrimming. 
đầy tuổi tôi Exactly one year old (of a 
baby). 

đẩy Push. Ddy cửa di vào He pushed 
the door open and came in. 2 Expel. 
Đầy ai ra ngoài một tổ chức To expel 
somebody from an organization. 

dày dua nh dua dáy. 

đấy lùi c; đấy lui 1 Roll back, push 
back, drive back. Đấy lùi quán dich 
To drive back the enemy. Dây lii một 
cuộc tán công To roll back an attack. 
2 Check. Đáy lui bệnh dich To check 
an epidemic. 

dáy manh Push up, step up, speed up. 
Đẩy manh sản xuất To push up produc- 
tion. 

dày 1 Stout, fattish, putting on flesh. 
Sau ba tháng nghi dưỡng bệnh, trông 
hän đẩy ra After three months’ con- 
valescence, he seemed to have put on 
flesh. Dáng người dåy A stout figure. 
2 Full. Đẩy tháng A full month // 
Đầy đây (láy theo ng 1, ý giảm) 
Stoutish. 

đây: dà Portly, corpulent. Một bà đứng 
tuói đây dà A portly middle-aged 
woman. 

dày giác Sleep one's fill. Tháng bé dà 
ngu dáy giốc The little boy has slept 
his fill 

dày túi Line one's pocket (purse) full. 
Lao tri huyện ti? quan sau khi da đấy 
túi That old district chief resigned 
after having lined his purse full. 

dáy 1 There. Dén dáy mà xem Just 
Eo there and take a look. Dây đá báo 
mà! There, didn't I tell you! 2 Then. 
Từ đấy dên nay Since then, from that 
time up to now. 3 (thân) You. Đáy 


dày! 


mà di thi đáy củng di cùng lf you 
go, IIl come with you. 4 That. Dáy 
là mót chuyén có thuc That is a true 
story. 5 (used afier a phrase to em- 
phasize) Liéu hón dáy Do take care. 
6 (used before a, à, Ù.. to ask in an 
informal way) Bác dà dén dáy à? You 
are up, aren't you? 

đậy! Cover, put a lid... on. Dây nói lại 
Put the lid on the pot. Dày thức ăn 
cho khói ruói To cover food against 
flies // Đây mồm đây miệng To keep 
mum, to be secretive. 

dây? Trả nợ đáy Pay someone's debt 
for him. 

dày điệm Cover (against dust...). Dáy 
diém đồ ăn thức uống To cover eatables 
and drinkables, 

de' Anvil / Trên de đưới búa Between 
the hammer and the anvil. 

de? Admonish, intimidate. De đứa bé 
vi tráy lười To admonish a little boy 
for his laziness. De tré con To in- 
timidate children into behaving them- 
selves. 

de doa Intimidate; threaten, Jeopard- 
ize. De doa trẻ con To intimidate 
children. De dọa hòa bình To Jeopardize 
peace. 

de loi n^ de doa. 


de net Intimidate (children) into be- 
having themselves. 
dé! 1 Press down, keep down. Lấy 


quyển sách đè lén tờ giấy rời To keep 
down a loose sheet of paper with a 
book. 2 Win a trick over (in card- 
playing). Con át đè con K The ace 
wins a trick over the king (of the 
same suit). 3 Bluster, bully (someone) 
into doing something // Dé đâu cười 
cô To tread on the neck of. Lấy thịt 
đè người To bluster people with su- 
perior force. 

đè? Head for, strike to. D? hướng Bác 
mà di To head for the North, to strike 
to the North. 

dé bep Crush. Đè bep quán dich To 
crush the enemy. 


đè chừng In way of a guess, conjecture, 
surmise. Nói đè chung To conjecture, 
to speak in way of a guess. 

đè nặng Weigh on, saddle with. Trách 
nhiém dè náng lên chúng ta We are 
saddled with responsibilities. 

đề nén Bluster (bully) someone into ac- 
cepting some plight, tread on the neck 
of. 


dé tinh Sound (someone's) feeling. 


233 den bac 


Cham một đè tinh To see someone in 
the flesh and sound his feelings (sound 
him out). 
dé I nh me. 
II 1 Give birth to, bear children. Bà 
áy mới dé được đứa con trai She has 
just given birth to a boy, she has just 
had a baby boy. 2 Generate, return. 
Góc dé lài 'The principal yields interest. 
Chiến tranh dé ra nhiêu tê nan xô 
hói War generates a lot of social evils 
3 Be born. Anh ta dé ở miền nui He 
was born in the highlands. 

III By birth. Me de One's mother by 
birth. Con dé One's child by birth. 
de đãi //hg/) Bear children. Người ốm 
yếu thế thi dé dái gi How can such 

a thin woman bear children? 
dé hoang Born out of wedlock, bastard. 


dé non Be born prematurely, be 
delivered prematurely. Thằng bé dé 
non The boy was born prematurely, 
the boy was a premature baby. Bà ây 
de non She was delivered prematurely. 
Con bà cái dé non The cow slipped 
her calf. 


dé roi Be delivered on route to hospital, 
be born on route to hospital. 

dem 1 Bring with one, bring along. 
Dem tiền di sdm hàng To bring money 
with one when going shopping. 2 Take. 
Dem con di dén truóng To take one's 
child to school 3 Put to use, bring 
into play. Dem hét nhiét tinh vào cóng 
viéc cua minh To bring into full play 
one's enthusiasm in one's work. 

dem lại Bring, bring back. Chiến tranh 
chi dem lai chét chóc khó, cuc War 
brings nothing but death and suffer- 
ings. 

đem lòng Entertain the feeling of. Dem 
lóng luyén tiéc thói cón tré To entertain 
the feeling of regret for one’s youth 
dem sang Carry over (trong ké toán). 
dem thân Risk one's life. Dem thân ra 
chôn chiên trường To risk one's life 
at the battlefield. 

dem theo Take [with one] Nhớ đem 
theo ô nhà trời mua Don't forget to 
take [with you] an umbrella in case 
it rains. 

den 1 Black. Vai den Black cloth. Chợ 
den Black market. Só den A black 
list. 2 Privy. Quy den A privy purse. 
3 (dph) Unlucky // Den den (láy theo 
ng 1, y giam) Blackish. 
den bac Ungrateful. Any 


cn bac To 
behave ungratefully. 





đen đen 


den den x den (láy). 

den dét' x dét! (láy). 

den dét? x dét? (láy). 

den do cn đỗ den Chance, luck (n 
gambling). Trà den đỏ Games of 
chance. 

den düi 1 Black. Mat mui den dui A 
black face. 2 Bad, unlucky. Ván den 
dui Bad luck, unlucky lot. 

den giòn Attractively tawny. Cô ta den 
giòn Her complexion is attractively 
tawny. 

den kit Black, inky-black. 

den nghit Very crowded, overcrowded. 
den ngàm Pitch-black, pitch-dark. 
den nhánh Shining black. 

den si Very black. 

den thui Coal black. 

đen tối 1 Dark. Gian phóng đen tối. 
A dark room. Am mưu den tôt A dark 
plot. 2 Gloomy. Trién vong den tôi 
Gloomy prospects. 

den trüi Inky black. 

đèn Lamp, light Thấp đèn To light 
the lamp. Bát dén To turn on the 
light. 

đèn bao Hurricane-larnp, 

đèn bấm nh đèn pin. 

đèn biển Lighthouse. 

đèn cày (dph) Candle. 

dàn chiếu Magic lantern, projector. 
Phim đèn chiêu Films for projectors, 
slides, transparencies. 

den chóp (ünh) Flash. 

đèn cồn Spirit-lamp. 

den cốt Head-ligh:. 

den cù cn đèn kéo quân Turning 
lamp with shade decorated with paper 
cut figures. 

dèn đầu Oil lamp. 

dèn đất Acetylen lamp, carbide lamp. 
dèn điện Electric light, electric lamp. 
đèn đỏ Red light. 

đèn dóm Lamps, lights, lighting. Dén 
dóm sáng trưng Bright lighting, a 
bright lamp-light. 

dàn duóc nh dén dóm. 

đèn hiệu Signal.light, watch-light. 
đèn hoa ky Small ker-osene lamp. 
đèn huynh quang Fluorescent lamp. 
đèn kéo quàn nh đèn cù. 

dèn lồng Decorative multi-coloured 
lantern. Treo đèn lồng trong dip Têt 
To hang decorative multi-coloured 
lanterns in celebration of Tet. 

den Ka nh đèn đóm. 


đèo bóng 


dén màng sóng Mantle lamp. 

đền né ông nh đèn ông. 

đèn ngủ Night-light, night-lamp. 

đèn nhang Lamp and joss-stick; cult. 
đèn nháy Winker; flasher. 

đèn ống Neon light. 

den pha 1 nh đèn biển 2 Headlight. 
Đàn pha ô tô A car's headlights. 3 
Searchlight. 

đèn pin Torch, flash-hght (My). 

đèn sách (cu) Midnight oil Bò công 
dén sách Worth one's burning the 
midnight oil. 

den treo Hanging oil lamp. 

đèn trời (cz) Wisdom (foresight, en- 
lightenment) of higher level (concern- 
ing the lower levels’ grievances). 

dèn vách Wall sconce. 

dèn xách Cubic hurricane lantern. 
dèn xanh Green light. / Bật đèn xanh 
To give the green light. 

den xếp Chinese lantern. Treo đèn xếp 
trong dip Trung thu To hang Chinese 
lanterns on the Mid-Autumn Festival. 
đèn xi Blowlamp. 

den! (dph, y) Thrush. 

den? /y) Rachitic, rickety. 

deo 1 Wear. Deo hoa tai To wear 
earrings. Deo huy chương To wear a 
medal. 2 Carry (on one's back, at one's 
side). Deo ba ló 'To carry a rucksack 
(on one's back). 

deo dai Be infatuated with, be in love 
with. Mới trông thấy lần đầu tién mà 
dà đeo dai To fal in love at first 
sight. 

deo dàng Pursue persistently and 
eagerly. Deo đẳng một môi tình To 
pursue persistently and eagerly a love 
affair. 

deo đuổi Pursue persistently. Deo đuổi 
một ly tưởng To pursue persistently 
an ideal. 

đèo! Mountain pass, col // Trèo đèo 
lói suối (tng) To climb passes and 
ford streams, to go up hill and down 
dale. 

đèo? 1 Carry (on one's bicycle carrier, 
motor cycle pillion), give a lift to. Deo 
xe dap at To give someone a lift on 
one's bicycle. Đèo gạo To carry a bag 
of rice on one's bicycle (motor cycle) 
carrier. 2 Bring with one. Deo theo ít 
gạo để nấu ăn dọc đường To bring 
with one some rice to cook meals 
during the Journey. 

đèo bóng Be burdened with. Đèo bóng 


đèo déo 


vg con To be burdened with a family. 
Deo bóng thuóc xái To be burdened 
with opium addiction. 

deo déo Hang on to, remain glued to. 
Dua be cứ theo me đèo déo The little 
child hung on to his mother's apron- 
strings. 

đèo hàng Luggage-rack. 

deo 1 Whittle. Déo thanh gỗ thành cái 
gậy To whittle down a bit of wood 
into a stick. 2 Sponge upon slowly, 
squeeze. Déo tiền ai To sponge slowly 
upon someone, to squeeze money out 
of someone. 

déo got 1 Whittle carefully at. Déo got 
một doan tre thành cdi diéu To whittle 
carefully at a bamboo length and make 
it into a hubble-bubble pipe. 2 Polish. 
Déo got cáu vàn To polish à sentence 
déo (tuc) I Fuck. 

II Not a bloody damn. Déo sợ Not 
to be a bloody damn scared. 

dep Beautiful, attractive, handsome 
Người dàn bà dep A beautiful woman 
Cuộc thi sắc dep; cuộc thi hoa háu A 
beauty contest. 

dep duyén Make a match of. Hai anh 
chị đà đẹp duyên The lad and the 
lass have made a match of it. 

dep dé Beautiful, fine (nói khái quát). 
Quán áo dep dé Fine clothes. 

đẹp đôi Makmg a nice couple, well-as- 
sorted. 

dep láo Hale and hearty. Tróng óng 
cụ tám muor mà còn dep lào At eighty, 
he still looks hale and hearty. 

đẹp lòng 1 Pleasant, palatable. Làm 
đẹp lòng cha me To please one's 
parents. 2 Content, satisfied. 

dep mà Having showy appearance. 
dep mát Pleasing to the eyes, nice to 
look at, being a sight for sore eyes. 
Điệu múa dán lộc rât dep mốt A 
traditional dance pleasing to the eyes. 
dep mặt 1 Be a credit to, be a glory 
to, do honour to. Hoc giói làm dep 
mdt me cha Doing well at school does 
honour to one's parente. 2 Shame. 
Dep mát chua? Isn't it a shame on 
you? 

dep trai Handsome (nói vë dàn ông). 
Chàng thanh niên dep trai A handsome 
youth. 

dep y Pleased, content. Làm dep y me 
cha 'To please one's parents. 
dét! Shrivelled. // Den dét (láy, y tăng). 
dét? I Whipping noise, clapping noise, 
clap // Den dét (láy, ý liên tiép). 


đề đạt 


II Whip. Dét cho một trân To give 
(someone) a whipping. 

det! Stunted, scrubby. Người det A 
stunted body. Cây det A stunted tree. 
det? Rap (with some playing cards). 
Dánh bài thua bi det vào ngón tay To 
loose at card playing and get rapped 
on the fingers with cards. 
dà! Dyke. Mta nước dé dé bi võ During 
the flood season, dykes easily break. 
đề? Thimble. Dòng đê khi khâu To use 
a thimble when sewing. z 
đề điều Dykes and dyke-maintenance. 


đề hèn Mean, base. Cu xz đê hèn To A —— 


behave basely. 

đề mat Vile, mean. 

đề mé Be under the spell of (/oue...). 
dé nhuc Ignominous, shameful. Hành 
U dé nhục An ignominous deed. 

dé quai Small dyke surrounding a big 
one. 

dé tién Abject, ignoble. 

đề' nh đầu dé 

đề? Sacred fig-tree, religious fig-trce. 
de? dé lai (ni). 

đề“ dé đốc (ni). 

dé5 Inscribe. Dé tho vào một bức tranh 
To inscribe a poem on a painting. 
dé8 Raise, moot, bring forward (for dis- 
cussion). Dé ra máy cáu hói To bring 
forward some questions. 

dé án Program, scheme. Dé (n công 
tác A scheme of work. 

đề bat Promote. Đề bat cán bộ trẻ và 
có năng luc To promote young and 
capable cadres. 

dé cao 1 Give prominence to, think 
highly of. Dé cao viéc tăng náng suát 
trong sün xuát To give prominence to 
increasing labour efficiency in produc- 
tion. 2 Heighten. Dé cao cánh giác To 
heighten one's vigilance. 

đề cập Deal with, touch upon. D? cáp 
một uấn dé To deal with a question. 
đề cử 1 Nominate (for election). Dé cử 
đạt biểu ra ng cử quốc hội To nominate 
representatives for the National As- 
sembly election. 2 Propose (somebody) 
to higher levels, recommend (some- 
body) to higher levels (for some office...J. 
dé cuong Draft of the fundamentals 
(of a political platform...) Dé cương 
chính tri A draft political platform. 
đề dàn (cz) Introductory. 

đề du (vän) Synecdoche. 

đề dat Propose to higher levels, put 
forward for consideration to higher 


đề đốc 


levels. Đề dat nhiều ý kiến To put 
forward many suggestions to higher 
levels. 
đề đốc (cui) Commander of a provincial 
army. 
đề hinh (cz) Hội đồng đồ hinh Crime 
commission. 
đề huè 1 Go in crowds. Con cháu dé 
hué To have crowds of children and 
grandchildren. 2 (cu) Be in harmony. 
dé kháng x dé kháng. 
đề khởi Be first to propose, be first to 
suggest, be first to put forward. Dé 
khoi viéc ra một iò báo To be first to 
suggest the launching of a newspaper. 
đề lai (cz) Headclerk of a district 
mandarin's office. 
đề lao (cu) 1 Jail 2 Jailer. 
đề muc 1 Heading, head of chapter. 2 
Rubric. 
dè nghi I 1 Propose, put forward (for 
discussion or consideration). Đề nghị 
một kế hoạch mới To propose a new 
plan. 2 Request. Đề nghi cấp trên cho 
nghi một tuần To request the higher 
level to grant one one-week leave. 
I Proposal, offer. 
dè phòng Prevent, take precautions 
against. Đề phòng bệnh tát To take 
precautions against diseases. 
đề tài Subject, theme. Đề tài của một 
cuốn tiểu thuyết The theme of a novel. 
dé tặng Dedicate. // Lời dé tàng 
Dedication. 
đề tir Epigraph. 
dé tựa Write a preface, write a 
foreword. Dé tua một cuốn sách To 
write a preface to a book. Dé fua mót 
tác phám của bạn To write a foreword 
to a friend's work. 
dé vinh Write a poem under the in- 
spiration of a scenery's beauty. 
đề xuất Put forward (for discussion). 
Dé xuát rốt nhiều ý kiến cdi tiên công 
tác To put forward a great many ideas 
to improve the style of work. 
đề xướng Initiate, take the initiative, 
promote. Đề xướng một kế hoạch mới 
To promote a new plan. 
dé I 1 Put, place. Dé cái cóc lén bàn 
To put a glass on the table. 2 Lay, 
lay aside, put by, save. Dé thóc pióng 
To lay aside (save) some rice for seeds. 
Ruóng dé hoang Fields laid falow. 
Cua ăn của dé To have enough to 
spare. 3 Leave. Dé cua lai cho con cái 
To leave one's fortune to one's children. 
Dé trắng một trang giấy To leave a 


để tàm 


page blank. 4 Show. Quần ngắn quá 
để đầu gói ra His trousers were so 
short that they showed his knees. 5 
Let. Dung dé lua tốt Don't let the 
fire go out. Dé cho ai vào nhà To let 
someone into the house. 6 Keep. Dé 
cho ai chờ ngoài cửa 'To keep someone 
waiting at the door. 7 Sel. Anh dé 
cho tôi cái xe dap cu cua anh Sell me 
your old bicycle. 8 Divorce. Dé vo To 
divorce one's wife. 
FI 1 For. Giây để viêt chứ không phá: 
dé gói This paper is for writing not 
for wrapping. Dé làm gi? What for? 
2 So that, so as, in order that. Nó 
đứng dậy dé dé thấy hon He stood 
up so as to see better. 
dé bung cn để làng Have (something) 
in one's mind. 
dé ché (dph) nh dé tang. 
dé cho In order that, in order to, so 
that, so as to. Bón phán nhiéu dé cho 
lúa tót To manure abundantly so that 
the rice plants grow well. 
dé chòm (cu) Leave a top tuft of hair 
(on shaven head of young children). 
dé cüa 1 Leave (money or property) to 
somebody. 2 (cu) Bury one's wealth. 
dé dành 1 Save, lay aside, put by. Dé 
dành tión To save money. 2 Reserve. 
Dé dành cái gi cho ai To reserve 
something for somebody. 
dé kháng Resist. // Ó dé kháng Pocket 
of resistance. 
dé khóng Leave empty, leave unused. 
Ngôi nhà để không A house left unused. 
dé lal nh dé ng 7. 
để lòng nh để bung. 
để lộ Let out. Để lô bí mát To let out 
a secret. 
dé mà In order to, in order that, so 
that, so as to. Án để mà sóng To eat 
in order to go on living, to eat in 
order to live. 
dé mặc Let be, leave alone. Dé mặc 
nó Leave him alone. 
dể mát Keep a keen eye on. Để mốt 
đến viéc hoc của con cái To keep a 
keen eye on one's children's studies. 
để phần Put by someone's share, save 
à portion (of something) for somebody. 
Dé phần com To put by someone's 
share of food. 
dé ráu Grow a beard. 
dé tang Wear mourning for, be in 
mourning for. Dé zang bó To be in 
mourning for one's father. 
dé tàm Pay attention to, mind. Dé tám 


để tiếng 


giáo duc con cái To pay attention to 
the education of one's children. Xin 
düng dé tám dén mót viéc nhó nhu 
thé Don't. mind such a trifle. 


dé tiếng Leave a bad name. Sống thế 


nào dé khói dé tiếng vé sau To live 
in such a way as not to leave a bad 
name to posterity. 

để tội Delay the punishment, postpone 
the punishment (as a threat). Dé tói 
cho mày dáy Your punishment is only 
postponed, mind you. 

để trở nh để tang. 

để y 1 Pay attention to, mind, take 
notice of. Dé ý đến viéc nhà To mind 
one's household affairs. 2 Look after, 
take care of. Bán viéc chá dé y gi dén 
con To be too busy to look after one's 
children. 

để yên Let alone. Ci để yên nhu thé! 
Leave well alone! 

dé! Support; sole. Dé đèn A lamp-sup- 
port. Dé giày The sole of a shoe. 
đế? hoàng đế (ni) Emperor. Nguyễn 
Ánh xung dé Nguyen Anh proclaimed 
himself emperor. 

dé? Cut in (a conversatton) 
thrust. 

dé ché Monarchy. 

dé dó Imperial (royal) capital. 
dé hiéu Name of a king's (emperor's) 
reign. 

dé kinh nh dé đô. 
dé nghiép Reign, 
kingship. 

dé quốc Empire. Dé quóc La Mā The 
Roman Empire. // Chü nghía dé quóc 
Imperialism. 

đế vi The throne, royalty. 

dé vuong I Emperors, kings, crowned 
heads. 

II Princely. Sóng dé vuong To live 
in princely style. 

dé! (ci) I, me (tz? dùng tự xưng một 
cách thản mát khi nói või người ngang 
hàng). 

đệ? (cu) Order, rank. Lớp đệ tam The 
third form. 
dé? Submit, lay. Dé kiến nghị lén chính 
phu xét To submit a petition to the 
Government for consideration. 
dé trinh Refer, submit. Dé trinh mót 
bán báo cáo To submit a report. Đệ 
trình một ván đề để xin ý kiên gidi 
quyét To refer a matter (to higher 
levels) for consideration and instruc- 
tions to settle it. 


with a 


em-perorship, 


đền bồi 


dé ti (cz) Disciple. Một danh su có 
nhiều dé tt A famous teacher with 
many disciples. 

déch (tuc) nh dách. 

dém Night, late night. Dém qua Yester- 
day night. Di choi mái dém mói vé 
To go out and come home only late 
at night. Đám đêm Night after night. 
dém hóm Late at night, late during 
the night. Đêm hóm mà còn di cha 
To go out though it is late at night 
đêm khuya Late night and small hours c 
of the morning. Dém khuya thanh 
Uống The dead hours of the night. 
dém ngày Day and night. Dém ngày 
nhớ con di xa To think day and night 
of one's child far away from home. 
dém tái Night. Trong đêm tôi At night, 
during the night. 

dém tráng Sleepless night. 

dém trường (uch) Long night. Suót đêm 
trường khóng chop mứt Not to sleep 
a wink all through the long night. 
đếm Count. Dém tën To count one's 
money // Thát thà nhu dém On the 
level; as good as one's word. 

đếm chắc (mia) Count and recount. 
Có máy đồng bạc mà đếm chác mãi 
To count and recount a few dong in 
one's possession. 

dém xia Take notice of, take into ac- 
count, take account of. Khóng ai không 
thể đếm xia đến dv luận No one can 
take no account (notice) of public 
opinion, no one can ignore public 
opinion. 

đệm! cn nệm Mattress. Trên chăn đưới 
đệm To sleep between linen sheets. 
dém? 1 Dunnage, provide with dunnage. 
2 Intercalate, insert. Tén dém An in- 
tercalated name, a middle name. 3 cn 
đệm dàn Accompany. Đêm pranó To 
accompany on the piano. 4 Provide 
with buffer; act as buffer Nuóc dém 
A buffer state. 

đệm dàn nh đệm?” ng 3. Một người 
hát một người đệm dàn One sang and 
the other played an accompaniment. 
dàn! Temple. Đồn Sóng The Song 
Temple. Đền (hờ Trần Hưng Đạo The 
Tran Hung Dao Temple. 

dèn? 1 Compensate, pay damages, 
replace. Dén thiét hai To pay damages 
for losses inflicted. 2 Repay (someone) 
for (something), reciprocate (some- 
thing). Đền công ơn cha me To repay 
one's parents for their troubles. 

đền bồi Repay someone for his favours. 





đền bù 


Đền bôi công on cha mẹ To repay 
one's parents for what they have done 
for oue (for having brought up one). 
dén bü Compensate for (someone's 
trouble...). Dén bù công sức bo ra To 
compensate /somebody) for the energy 
he has spent. 
đèn chùa Pagodas, Buddhist temples 
(nói khát quát). Đền chüa thường dung 
ở nơi thanh uống Pagodas are generally 
built in quiet spots. 
đền dài Temples, 
shrines. 
đền đáp Pay one's debt of gratitude. 
đền mang Pay retributive compensa- 
tion for a murder, die a retributive 
death for a murder. 
dén on Repay (someone) for his favour. 
đền rồng Royal palace. 
dén tói 1 Suffer a retributive punish- 
ment. 2 Be executed for an offence 
against the people. 
dén I 1 Come, arrive. Mai mói anh 
dên nhà tôi choi một ván cờ Please 
come to my house tomorrow for a 
chess game. Bao giờ máy bay đến? 
When will the plane arrive? 2 Reach, 
attain. Dén chó hoàn thién To reach 
perfection, to attain to perfection // 
Dén đầu đến đũa Thoroughly. Giải 
quyết mót ván đề đến đầu đến dua 
To settle a problem thoroughly. Dén 
nơi đến chôn n^ đến đâu đến đũa. 
II 1 To, of, for. Nghi đến ai To think 
of someone. Nó có thương dén ai He 
would not show compassion for anyone 
at all. 2 Even. Việc ấy thì dên trời 
cũng chịu Even Heaven would give 
up trying to solve such a thorny prob- 
lem. 3 Quite. Qua chuốt đến io A 
quite big banana. 4 Till. Doc sách dén 
khuya To read till late in the night, 
to read far into the night. 
đến cùng To a finish, to the bitter 
end. Dáu tranh đến củng To fight 
(struggle) to the bitter end. 
đến điều Not short of anything. Căn 
đặn đến điều To make eVery recom- 
mendation. Khuyên nhủ đến điều mà 
ván không nghe To refuse to listen 
to all advice. 
đến dói nh đến nói ng 1. 
đến gib! Up to now, hitherto. Từ trước 
đến giờ From before up to now. 
đến giò? It's time. Ðā đến giờ lên 
đường. It's time to set out. Đến giờ 
nghỉ rồi It's time to have a break 
đến hay 1 Quite interesting. Câu 


sanctuaries and 


đều dàn 


chuyện đến hay A quite interesting 
story. 2 Funny, odd. Án nói ngó ngân 
dên hay To talk in such a funnily 
foolish way. 

đến mùa quýt (;/hán) When the moon 
is made of green cheese; never. 

đến ngày 1 Due, mature. Nợ dà đến 
ngày dáu mà đòi The debt is not yet 
due, so there is no reason for claiming 
its payment. Hóa don dà dén ngày 
phút thanh toán The bil is mature 
(due). 2 Near her time. Khâu xong tà 
lót thi dén ngày She will be near her 
time, after finishing sewing the baby's 
napkins. 

đến nồi 1 cn đến đổi To such an 
extent that, to such a degree that, 
Bán đến nói không còn thì giờ tập thể 
đục To be busy to such an extent 
that there is no time left for exercises. 
2 Too, at all Có ta khóng dên nói 
xàu She is not too bad-looking. 

đến noi About, soon. Mua đến noi It 
is about to rain. 

đến Tết (kng) Til! doomsday. 

dén tháng nh dén ngày ng 2. 

đến thế So. Sao anh đến chậm đến 
thé? Why are you so late? 

dén thi Nubile. Nhà có hai có con gái 
dén thi 'They have got two nubile girls 
in that family. 

đến tuôi 1 Old enough to (go into the 
army...). Đến tuổi làm nghĩa vu quán 
sự To be old enough to be conscripted 
(called up), to be of call-up age. 2 Old 
enough to marry, of marriageable age. 
Cậu ấy dà đến tuót That boy is of 
matriageable age. 

dénh đoàng nA duénh doàng. 

dénh doàng Lukewarm, tepid. Tinh 
cảm dénh doang Lukewarm feelings. 

dénh doàng 1 Be lost in. Phóng thi 
to mà đồ đạc thi dénh doüng Such 
scanty furniture was lost in the im- 
mense room. 2 Unsubstantial, empty. 
Bài nói chuyện dénh doàng An un- 
aubstantial talk. 

dép! (cu) Basket. 

dép^ (dpA) Quire (of paper). 

đều! Even; regular. Bước di đều An 
even pace. Da giác đều A regular 
polygone. 

đều? All. Tát cả đều nhất trí bầu All 
are unanimous to vote. 

đều dàn 1 Regular, balanced. Chữ viết 
đều dàn A regular handwriting. 2 Well- 
proportioned. Thán thë đều đặn A 
well-proportioned body. 


đều đều 


đều đều Monotonous. Giọng đều đều 
nghe rất buồn ngu That monotonous 
voice sends you to sleep. 
déu nhau Equal. alike, similar, even. 
Máy chiếc da đều nhau The chopsticks 
are all alike. Hai phần đều nhau Two 
equal shares. 
đều tay Equal, alike (in skills). 
déu Caddish, blackguardly. Nói déu To 
speak like a cad. 
déu cáng (thgt) Very caddish, very 
blackguardly. 
déu già nh déu. 
di 1 Go. Đi ra phó To go out into the 
street. Di chợ 'To go to [the] market. 
D1: chow To go out, to go for a walk. 
Dı hoc To go to school. D: le To go 
to church (pagoda) Di làm To go to 
work. Di thuyén To go by boat. Di xe 
dap To go by bicycle, to cycle (from 
one place to another). D biệt To go 
away without giving any sign of life. 
Cái mũ củ không thể di vói bộ đồ mới 
nguyên This old hat does not go well 
with this brand new suit. Cu tôi di 
đã lâu rỗi My grand father is long 
gone. 2 Go in for. Ð: buôn To go in 
for commerce, to trade. 3 Walk. Tüp 
di cho em bé To walk a baby. 4 Depart, 
set out. Då đến giờ phái di It's time 
to set out. 5 Lead. Đường này di đâu? 
Where does this road lead? 6 Put on, 
wear. Di giày To put on shoes. Di 
gäng To wear gloves. 7 Move (a 
pawn...). Di một nước cờ mới To make 
a new move (in chess-playing) // Di 
bước núna To remarry (nói vé dàn bà 
góa). Bi cổng sau To go in by the 
back door (b). Di dáng đâu Sure 
enough, I bet. Nó mà thành cóng thi 
tôi cứ di dáng đầu I bet he won't 
succeed at all. Đi guốc trong bung 
(kng) To see through someone's scheme 
(thoughts..). Di máy vé gió 1 To go 
into a trance. 2 To be high on opium. 
Đi ngang về tắt To have a lover, to 
be an adulteress. 
II 1 Just, off, down... Gày di To thin 
down. Quén di To just forget. 2 Now, 
come on... Di hoc di! 'To school, now! 
Hoc di! Learn your lessons, now! Dám 
di nào! Come on, hit me first! 
di biét Leave forever. 
di bó cn di chán Walk. Xe hỏng phái 
di bó môt quảng dài: To have to walk 
a long way because of a breakdown. 
đi bộ đội Join the army. 
di càu (dph) Go to stool. 
đi chân nh di bộ // Di chán đất cn 


239 


di sát 


di chàn khóng To go (walk) barefoot. 
đi củi Fetch wood (in the forest). 

di đái Make water, have a pee. 

d! dao Be a Catholic. 

di dày Be deported, be banished. 

di dát Go (walk) barefoot. 

di dém Go out of one's house at night. 
Anh chàng ây hay di đêm That lad 
often goes out of his house at night. 
di dôi Go together, match. Hai cái binh 
di đói vói nhau The two vases match 
di đồng nh di ia. 

đi đời Go to the dog, go bust // Di | 
đời nhà ma (/hg!) nh di đời. Thé là L 
vôn liêng di đời nhà ma So the whole 
investment went bust. 

di đứng Have a gait (in some way). 
Di dung bé vé To have a stately gait. 
di đút hgt) 1 Kick the bucket. Bệnh 
nặng quá, di đứt rồi To kick the 
bucket because of a too serious illness. 
2 Go bust. Thí nghiêm di dut rồi The 
experiment already went bust. 3 Lose 
all D: đứt cà uốn lên lời To lose all, 
principal and interest. 

đi giải Make water, urinate. 

đi ia Go to stool. 

di khói (dph) nh di váng. 

đi kiết Be affected by dysentery. 

di lai 1 Be on intimate terms. Hai nhà 
di lai vói nhau dà lâu Both families 
have long been on intimate terms. 2 
Have intimate relations with each 
other, entertain intimacy with. Ho di 
lạt với nhau, bát châp nhung lời di 
nghi They had intimate relations with 
each other in defiance of criticisms. 

di làm Go to work. 

di lính (cz) Go soldiering. 

di nàm Go to bed, go to rest. 

di nghi 1 Take (have) a rest; go to 
rest. 2 Spend one's holiday. Anh ấy 
thường di nghi ở Đồ Sơn He usually 
spends his holiday at Doson. 

di ngoài nh di ia. 

đi ở Be in service, be employed as a 
domestic servant. 

di phép Be on leave. 

di qua Pess, go past. 

di ra 1 Go out of one's house. 2 Dis- 
charge (from one's bowels). Di ra máu 
To discharge blood (from one's bowels). 
đi rửa Get diarrhoea. 

di sát Keep in close touch with and 
give assistance to. Phai di sát những 
người dưới One must keep in close 
touch with and give assistance to one's 
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subordinates. // Đi sâu di sát n^ đi 
sát (y manh hon). 

di sâu Delve, go deep. Di sâu vào một 
vân đề To delve into a problem. 

di sử (cu) Be sent (to a foreign country) 
as King's envoy. 

di tà Suffer from cholera. 

di tát Take a short-cut. 

đi tây 1 Go west, kick the bucket. Già 
nua bệnh tật thé mà di tây cúng phải 
lúc rồi It was time he went west, so 
old and ailing. 2 (mio) Be bust, go to 
pot. 

di tháng Pack oneself off. 

di thi Sit for an examination. 

di tiu nh di ia. 

đi tiểu nh đi đái. 

đi tơ Mate (a sow). Cho con lợn cái di 
tơ To mate a sow. 

đi tu Take the vow, go into a 
monastery, go into a nunnery.. 

di tù Go to prison. 

đi tuần Go on a round, go on patrol. 
di tuót Have diarrhoea (nói vé tré em). 
di vàng Divan; couch. 


di vắng Be out, be not at home. Bố 


me di váng cá Both father and mother 
are out. 

di vòng Take a roundabout route. 

dìt (thgt) Testicle, balls (x sa di). 

dì? (thgt) Give a talking to, talk to, 
dress down. Hoc lười bị thầy giáo di 
cho một trán To be talked to by the 
teacher for laziness. 

di det Pop sporadically and dully. PAáo 
này xáu nó di det These bad fire- 
crackers pop sporadically and dully. 
di düng Boom in salvoes, bang in sal- 
voes. Tiếng súng di düng suốt đêm 
Guns boomed in salvoes the whole 
night. 

di! Prostitute, street-walker, whore. Dó 
di! What a whore! 

đ 1 Little country girl. 2 (used for 
addressing peasants with a daughter 
as first child) x bó di; me di. 
di bom Lustful, wanton. 

di điểm Prostitute, whore. 

di đực Lecher, promiscuous 
gigolo. 

di miéng Fond of telling broad stories. 
đi rac (cz) Veteran harlot, veteran 
whore // Dí rài di rac (cz) To behave 
like a harridan of a tart. 

di thoa Of very easy virtue, very 
promiscuous, very wanton (nói vě đàn 


man, 


dia chi 


bà). 

di tính Of easy virtue, light. 

di trai (dph) Dandy. 

dia! Pond (in the fields). Nuôi cá ở dia 
To breed fish in ponds in the fields. 
dia? Be over head and ears (in debts). 
Thua bac nhiéu dám ra no dia To be 
over head and ears in debts because 
of gambling losses. 

dia Leech. Bám như día To stick like 
a leech. 

dia dói Tiresomely persistent. Nói dai 
nhu dia dói To dwell tiresomely and 
persistently (on some matter), to harp 
on (some matter). 

dia 1 Plate, dish. Dia sứ A china plate. 
2 Chainwheel (of a bicycle). 3 Discus. 
Món ném dia The discus throw. 4 đĩa 
hát (nt) Record, disc, disk. Día nhac 
có dién A classical music record. 

dia bát Bowls and plates, the dishes. 
Ấn xong xếp don dia bát To clear the 
dishes from the table after a meal. 
dia bay Flying saucer. 

dia hát Gramophone record, disk, disc. 
dia! dia ly (nt). Tháy dạy dia A geog- 
raphy teacher. 

địa? thổ dia (n!) Genie of the earth. 
Vái ông dia To kowtow to the genie 
of the earth. 

dias Geomancy. // Thầy dia Geoman- 
cer. 

dia^ (thgt) Blow up. Dia cho ai mót 
trán nén thán 'To blow up at someone 
properly, to blow somebody up in a 
proper way. 
dia ba cen 
cadastre. 
dia bàn! (cu) 1 Compass. Dùng địa 
bàn tim hướng To find a direction 
with a compass. 

dia bàn? Field of action, area (of ac- 
tivity) Cuộc chiến đấu diễn ra trên 
một dia bàn rộng lớn The fighting 
occurred in an extensive area. 

dia bó nh dia ba. 

dia các Chin area (in physiognomy). 
dia càu The earth, globe. 

địa chánh (dph) nh dia chính. 

dia chán Seism. 

dia chán hoc Seismology. 

dia chán ky Seismograph. 

dia chán ké Seismometer 

địa chát cn địa chát học Geology. 
dia chi Earthly Branch. 

dia chi Address. Tén ho và dia chi 
Name, surname and address. 


dia bó Land, register, 


địa chí (cz) Monography. 

địa chính (cz) Land office. 

địa chủ Landlord, landlady, landowner. 
dia cuc Earth's poles. 

dia danh Place name. TW điển có cá 
dia danh A dictionary with place 
names. 

día du (cz) Geography. 

dia dao Underground passage. 

dia dàu Border area (of two localities). 
Địa đầu thành phó Hà Nói và tinh 
Hà Táy The Hanoi - Hatay province 
border area. 

địa điểm Appointed place. Dia điển 
liên lạc An appointed contacting place. 
Địa điểm họp hội nghi An appointed 
meeting place. 

dia dó Map. Dia dó thé giói A world 
map. 

địa giới Border, frontier, border line. 
Dia giới Việt - Lào The Vietnamese - 
Lao border. 

dia hat Region, area; province, 
domaine. Ð: vào địa hạt Hà Tây To 
enter the Hatay region (area). Địa hat 
văn chương The literary province. 
địa hinh 1 Terrain. Một dia hinh lợi 
cho chiến tranh du bích A terrain 
favourable to guerrilla warfare. 2 
Topography. 

địa hóa học Geochemistry. 

địa hoc Earth sciences. 

địa lôi Landmine. 

địa lof Vantage ground, favourable ter- 
rain. Nhân hóa địa lợi A united people 
and a favourable terrain. 

dia lý 1 dia lý hoc (nt). 2 Geomancy. 
Thầy dia lý A geomancer. 

dia ly hoc Geography. 

địa mao Geomorphology. 

địa ngục Hell. Chét xuống địa ngực To 
die and go to Hell. Địa nguc trần gian 
A hell on earth. 

địa nhiệt Geothermy. 

địa ốc (cu) Real estate. 

dia óc ngàn hàng (cz) Land-bank. 
địa phận 1 Area, region (belonging to 
a locality), territory. 2 Diocese, 
bishopric. Dia phân Bùi Chu The 
Buichu Diocese. 

địa phương Region, area (in a country). 
Chính quyền dia phuong A region 
(local) government // Chủ nghĩa địa 
phương Regionalism. 

địa sinh (dia) Subterranean. 

địa tàng (dia) Stratum. 

địa tàng hoc (dia) Stratigraphy. 


dich thü 


dia thé Terrain (with regard to its con- 
formation). Địa thế hiểm trở A terrain 
full of obstacles and difficult of access. 
dia tó Land rent. 

dia tir Geomagnetism. 

địa vật lý Geophysics. 

địa vị Position, ranh, status. Người có 
dia vi trong xà hột À person with a 
social status. Anh thử vào dia vi tôi 
Put yourself in my position. // Đầu 
óc địa vi cn tư tưởng địa vi Lust 
for position, office-seeking tendency. 
dia vuc (cu) Territory. 

dia y (thuc) Lichen. 

dích! Aim, target, mark, objective. Bdn 
trúng đích To hit the mark. Dat đích 
To reach one's objective. Ngắm đúng 
đích To take accurate aim. 

dích? Very, exactly, precisely. Dích hàn 
ch còn ai nứa It was precisely him 
and no other. 

dích danh Very person. Dích danh thu 
pham The very criminal, the very 
principal of the crime. 

đích dáng Very deserving, just. Phần 
thưởng đích dáng A just reward. 
đích màu Legitimate mother (one’s 
father legitimate wife). 

đích thân In person. Đích thân Tổng 
t£ lệnh di thăm mát trân The Com- 
mander-in-Chief visited the front in 
person. 

đích thị Very. Dích thị nó là thủ pham 
He was the very principal of the of- 
fence. 

đích thực Authentic. 

dích tón Eldest son of one's eldest son. 
đích xác 1 Factual. Tin đích xác A 
factual piece of news. 2 Certain. Biét 
đích xác To know for certain. 

dich! Fiute. 

dich? I Enemy, adversary, foe. Dich và 
ta The enemy and we, they and we, 
the enemy and us, them and us. 

II Cope with, deal with, match. 
dịch hậu Enemy rear, rear of the 
enemy lines. Hogt động tinh báo ở 
dich háu To engage in intelligence 
work behind the enemy lines. 

dich họa Enemy-inflicted destruction, 
enemy-inflicted devastation // "Thiên 
tai dich hoa Natural calamities and 
enemy-inflicted destruction. 

địch quân Enemy army, enemy (ad- 
verse) troops. 
dich thü Adversary, opponent, rival // 
Ky phüng địch thủ Opponents of 





địch tình 


equal strength, a well-matched pair. 
dich tinh Enemy activities. Dò xét dich 
tình To scout about for enemy ac- 
tivities. 

dich vàn Agitation and propaganda 
among enemy troops, persuasion work 
among enemy troops. 

điếc 1 Deaf. Diéc một tai To be deaf 
of one ear. 2 Stunted. Quả dừa diéc 
A stunted cononut. 3 Dud. Dan diéc 
Á dud bullet. Pháo diéc không nó Dud 
fire-crackers never explode. 

diéc dác cn diéc lói Deaf as a post. 
điếc lác Deaf (nói khái quát). 

diéc lbi nh điếc đặc. 

diéc óc Deafening, din-like, stunning. 
Cài nhau diéc óc To make din by 
quarrelling. 

điếc tal Deafening, ear-splitting. Tiếng 
nổ diéc tai A deafening explosion. 
điềm Omen. Điềm lành; điềm may A 
good omen, an auspicious omen. Diëm 
di; điềm rủi A bad omen, an inauspi- 
cious omen. 

diém dam Cool-headed, composed, 
placid. Tính tinh điềm dam To be 
composed of character. 

điềm nhiên Unruffled, calm, imper- 
turbable (trir). Bi hỏi dồn, nhưng ván 
diém nhién To remain unruffled under 
a barrage of questions. 

diém tinh Calm, composed, cool-headed. 
điểm! I 1 Point, dot. Bản luật có mười 
diêm There are ten points in that 
law. Bức tranh có nhiều điểm den On 
the picture there are many black dota. 
Đánh quyền thắng điểm To win on 
points in boxing. Điểm sôi Boiling- 
point. Điểm báo hóa Saturation point. 
Đường tháng là khoảnh cách ngắn 
nhát giữa hai điểm The shortest dis- 
tance between two points is a straight 
line. 2 Mark. Bài toán của nó được 
điểm 5 His mathematics paper got 
mark 5. 

II Dot. “Cành lé trởng điểm một vài 
bóng hoa" (Nguyén Du) The pear 
branch was dotted with a few white 
flowers. Điểm vài nét hồng vào bức 
tranh To dot a painting with some 
pink strokes. 
điểm? 1 Check. Điểm số hoc sinh có 
mát To check the number of pupils 
attending. 2 Chime, sound, strike. 
Chuông điểm ndm giờ The bell chímed 
five o'clock. Tróng canh điểm năm 
tiéng The tomtom in the watch-post 
sounded five beats. Đồng hồ điểm bón 
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giờ The clock struck four. 3 Make a 
general survey of. Diém tinh hinh To 
make a general survey of the situation. 
diém báo Make a press round-up, make 
a press review. 

điểm binh (cz) Review troops. 

điểm cao Peak, height. 
điểm chết Dead point, dead centre. 
điểm chỉ Sign by pressing one's finger- 
print. Không biết chứ thì phải điểm 
chi If one was illiterate, one had to 
sign by pressing one's finger-print (on 
documents...). 
điểm danh Call the roll Điểm danh 
nhung người dự thi To call the roll 
of the candidates (the competitors). 
điểm den Bulls eye. Bán trứng điểm 
den To hit the bull's eye. 

điểm huyệt Hit at dangerous spots (in 
traditional boxing). 

điểm mù (giái) Blind spot. 

điểm nóng Flashpoint. 
điểm số Mark (of a paper...). Thi được 
diém só cao To get a high mark in 
the exam. 
điểm sương (ly) Dew-point. 
điểm tâm Breakfast. Điểm tâm bằng 
máy quà chuói To breakfast off a few 
bananas, to have a few bananas for 
breakfast. 
diém tua (ý) Fulcrum. 
điểm xuyết Embellish, adorn. 
diém' Observation post,  watch-post. 
Trên dé rút nhiều điểm There are 
many watch-posts on the dyke. 
diém? Gái điểm (nt). 

diÉm? Spruce, smartly dressed. Án mặc 
rát diém To be very smartly dressed. 
diém canh nh diêm’. 
điếm dàng nh dàng điếm. 
diém nhuc Smear the good name of, 
defame, shame. Diém nhục tổ tiên To 
smear one's ancestors’ good name. 
Điểm nhục gia dinh To shame one's 
family. 
điền 1 Mad, out of one's mind, insane. 
Nhà thuong dién A lunatic asylum. 2 
Rabid. Chó dién A rabid dog. 
điên cubng Rabid, frenzied. Hoat động 
gây chiến điên cuồng Frenzied warlike 
activities. 
dién dal Insane, mad. 
điền đảo nh đảo điên. 
điền đầu Lose one's mind, be out of 
one's mind. 
điền điển Cork. Mu làm bằng điên điển 
A cork sun- helmet. 


điền khùng 


điên khùng Fly into a rage, be enraged. 
điên loạn Hysterical; delirious. 
điền rồ Foolish. 
điên tiết Boil over with anger, foam 
with rage, fly into a passion. 

diBn! (kết hop han ché) Land, field. 
Thuế điền Land tax. Số dién Land 
register. / Mát chü dién A square 
face. 

điền? Fill in. Điền vào chó trống To 
fill in blanks. Ðiën tên vào giấy in 
sàn To fil in a form. 

điền ba n^ díén bộ. 

điền bó Official land register (of a dis- 
trict). 

dién chü (dph) Landowner. 

dién dà Country, countryside. Sóng noi 
điền dà tinh mich To live in the quiet 
countryside. 

điền dia Land, fields (nói khái quát). 
điền hộ 1 Land-holding household. 2 
(ciz) Cultivator, tiller. 

điền kinh Athletics. 

điền sản Real and personal estate. 
điền thanh (thuc) Sesbania. 

điền thô Land and fields. 

điền tốt (cứ) Farm-hand, 

điền trạch Fields and gardens and 
houses. 

điền trang 1 Fields and gardens. 2 
Large farmstead. 

điền viên 1 Fields and gardens. 2 
Pleasure of country life. Về hưu, rút 
vé vui cánh dión vién Retired, he 
indulged in the pleasure of country 
life. 

điển' Classic reference. Mộ: câu lấy ở 
điển cử A sentence from an old classic 
reference. 

điển? (thgt) Like a swell. Án mặc điển 
thé! What a swell you look! 

dién ché (ru) I Official regulation. 

II Historical reference. 

dién hinh I Symbol. 

IY Symbolic. Nhân vât điển hinh A 
Symbolic character. 
diễn lệ Rule, regulation. 
điển tích Classic reference. Bài uỡn 
nhiều điển tích An essay larded with 
classic references. 
điển trai (dph) nh dep trai. 
dién! 1 Electricity. Máy này chay bằng 
điện "This machine is worked by 
electricity. Nhà máy điện A power-sta- 
tion. 2 Electric current. Că: điện To 
cut off the electric current. 3 dlén 
tín (nt) Telegram, cable. Dánh mót 


diéng 


bứ điện To send a telegram. 

điệnˆ 1 Court Hall (where the throne 
is) 2 Temple. Dién duc thánh Tràn 
The Tran Temple. 

điện ảnh The cinema, movíes. 

dién áp Voltage, tension. 

điện báo 1 Telegraphy. 2 Telegram. 
điện báo viền Telegraphist. 

điện châm (y) Electropuncture. 

điện co Electromechanics. 

dién cuc Electrode. 


dién dung Capacity | — BPE - 
dién dài Radio transmitter. = 
điện Suc điện 


động Electromotive. 
động Blectromotive force. 
điện động hoc Electrokinetics. 
điện động lực hoc Electrodynamics. 
điện giải Electrolysis. 
điện ha (cz) Your Royal Highness. 
điện hóa hoc Electrochemistry. 
điện hóa trị Electrovalence. 
điện hoc Electricity (as a branch of 
study). 
điện kế Galvanometer. 
điện kháng Reactance. 
điện khí (cu) Electricity. Ky nghệ điện 
khí Electrical industry. 
điền khí hóa Electrify. KE hoạch điện 
khí hóa nông thôn A plan for electrify- 
ing the countryside. 
dién luc Electric power. 
điện lưới Grid electricity, | network 
electricity. 
dién ly Electrolytic dissociation. 
điện môi Insulator. 
điện nàng Electric energy. 
điện nghiệm Electroscope. 
điền phân Electrolysis. 
điện quang X-ray. Chiếu điện quang 
To X-ray. 
điện tâm đồ (y) Electrocardiogram. 
điện thế Voltage. 
điện thoại Telephone. 
điện thoại viên Telephonist. 
điện tích Electric charge. 
điện tín Telegram, cable. 
điện trờ Resistance. 
điện trường Electric field. 
điện từ Electromagnetic. 
điện từ học Electromagnetism. 
điện tr Electron. 
điện tir hoc Electronics. 
điện văn Message. Điện uăn chào mừng 
Message of greeting. 
điếng cn điếng người Be stupefied (by 
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pain...) be stunned. Bi một quả dám 
diéng di To be stupefied by a blow. 
Cú đấm diéng người A stunning blow. 
điệp! (cu) Official message, official let- 
ter. 

điệp? (wch, cz) Butterfly. 
Beautiful dream. 

điệp? Repeat (like a refrain). Điệp ý To 
repeat an idea. 

điệp âm (ngón) Alliteration. 

điệp báo I Spy. 

II (kng) nh diép vién. 

diép khüc Refrain, burden. 

điệp ngữ (vdn) L Repetition {of words) 
2 Repeated words. 

diép vàn Repeated rhyme. Bài tho diép 
ván À poem with a repeated rhyme. 
diép vién Secret agent, spy. 

diéu Prone to lying, untruthful. 

điều ác Untruthful and spiteful. 

diéu bac Untruthful and ungrateful. 
điêu đứng Afflicted, distressed. Cuộc 
sóng điêu đứng An afflicted life. 
điêu khắc Sculpture. 

điều linh Falling into decay, going to 
rack and ruin. 

điều luyện Highly X po-lished, very 
refined. Văn phong điêu luyện A highly 
polished style. Nghệ thuát điệu luyện, 
A very refined art. 

diéu ngoa Untruthful, mythomaniac. 
diéu ngoan Untruthful and pig-headed. 
điều tàn Falling into ruin; devastated. 
Dát nước điêu tàn vi chiến tranh War- 
devastated country. 

điêu toa Untruthful (nói khái quát). 
điêu trå Untruthful and crafty. 

điều! (thuc) Cashew. 

điều? 1 Word, sentence. Người khôn 
mới nói nua điều cũng khôn (cd) Half 
a word is enough to betray one's wis- 
dom. 2 Fact, even, occurrence, hap- 
pening. Vờa rồi đã xảy ra điều gi thế? 
What has just happened? 3 Thing, 
matter. Cân nhức moi điều Taking all 
things in consideration. 4 Point, clause. 
Bản tuyên bố có sáu điều The decla- 
ration had six points. Bán hiệp ước 
mười iu A ten-lause treaty. 5 
Pretext. Mượn điều Under (on) the 
pretext of // Điều ăn tiếng nói Be- 
haviour (1n words, in words and deeds). 
Diéu hon lé thiét Mutual advice, 
mutual reasoning. 

điều? điều động (nt). Điều lên dạy học 
trên miền múi To appoint somebody 
to a teaching post in the highlanda. 


Móng diép 


điều kiện 


điều“ Bright red. Nhiéu điều Bright 
red silk. 

điều bién (radió) Modulate. // Bộ điều 
bién Modulator. Sự điều biến Modula- 
tion. 

điều binh Array troops // Điêu binh 
khién tuóng (cu) To array troops and 
direct their commanders. 

điều bò (cơ) Synchronize. 

điều chế Prepare, make up. Điều chế 
thuóc nước To make up liquid 
medicines. Làm công viéc điều ché 
trong phòng thí nghiệm To be in 
charge of preparing work in a 
laboratory, to be a preparer (an assis- 
tant) in a laboratory. 

điều ché viên Preparer, assistant (in a 
laboratory). 

điều chinh Correct,  readjust. Điều 
chinh thang luong To readjust a salary 
scale. Điều chính chính sách To correct 
à policy. 

điều dưỡng Treat and help convalesce, 
be under treatment and in convales- 
cence. Nhà điều duong A sanatorium. 
điều dinh Negotiate. Điều dinh ngừng 
bán To negotiate a cease-fire. 

điều độ! Moderation. Án uóng có điều 
dó To eat and drink in moderation. 
điều độ? nh điều vận. 

điều động Appoint (someone) to a post 
(somewhere). 

điều giải (id) Mediate, act as mediator. 
Điều giải một cuộc xung đột To act 
as mediator in a conflict, to mediate 
a settlement to a conflict. 

điều hành Handle, manage. 

điều hòa 1 Harmonize. Điều hóa một 
ám điệu To harmonize a melody 2 
Mediate the settlement of all differen- 
ces, reconcile. Điều hóa nhung ý biên 
bát dóng 'To reconcile differences. 3 
Make equable, make milder. Tróng 
rừng dé điều hóa khí hậu To afforest 
land and make the climate equable 
(milder). 

điều hop Sy điều hop (sinh) Integra- 
tion. 

điều hưởng (radió) Syntonise. 

điều khiến Chair; control Điều khiển 
một cuộc hop To chair a meeting. Điều 
khiến giao thông To control the traffic. 
điều khiến hoc Cybernetics. 

điều khoản Clause, provision. Hop đồng 
có mườt hai điều khoàn A contract 
with twelve clauses. 

điều kiện Condition, terms. Dua ra điều 
kiên To lay down conditions (terms) 


điều kinh 


// Trong điều kiện In the context. 
Trong điều biện quốc tế hiện nay In 
the context of the present international 
situation, in the present international 
conjuncture. Với điều kiện On con- 
dition that, provided that. Tôi sẽ làm 
viéc đó vói điều biện là anh cùng làm 
Ill do that job on condition that you 
do it together with me. 

điều kinh Menses-regulating. Thuốc 
điều kinh Menses-regulating medicine; 
emmenagogue. 

điều lệ Regulation, rule. 

điều lệnh Statute, regulations; instruc- 
tions. 

điều luật Article of law. 

điều nhiệt Thermoregulator. // Sự dí&u 
nhiét Thermoregulation. 

điều phối Regulate. / Nhàn viên điều 
phôi Dispatcher. 

điều tiếng Bad reputation. Một điều 
xấu nhu thế nhái thiết gáy nén điều 
tiếng Such an objectionable action will 
certainly give rise to a bad reputaion. 
// Điều nặng tiếng nhe Strong words 
with a sarcastic meaning. Điều ong 
iléng ve Unfavourable reputation, 
whispers. 

điều tiết 1 Regulate, Điều tiết hiệu suát 
của một cái máy 'To regulate the per- 
formance of a machine. 2 Accom- 
modate, undergo acommodation. Muón 
nhìn rô được các vât ở cách nhung 
khoáng xa gàn khác nhau, con nguoi 
phải điều tiết mắt của minh For seeing 
things at different distances, human 
eyes must accommodate (undergo ac- 
commodation). 

diéu tra Investigate, inquire, take a 
census of. Điều tra dán số To take a 
population census. 

đều trần 1 Expose in detail 2 (cu) 
Petition. 

điều trị Treat. Phương pháp điều trị A 
method of treatment (of a disease), a 
therapeutic method. 

điều ước Treaty. Điều ước Véc-xay The 
Versailles Treaty. 

điều vận Manoeuvre // 
điều vận Dispatcher. 
điều thú Quadruped and bird, animal 
(nói khái quát). 

diéu! 1 Pipe,  hubble-bubble pipe, 
hookah. Làm ơn dun tôi cái diéu Please 
pass me the hubble-bubble pipe. 2 diéu 
thuốc (ni) Cigarette. Sau môi bua ăn 
hút một diéu To smoke a cigarette 
after each meal. 


Nhân viên 


dinh khuy 


điếu? Condole on somebody's death, 
present condolencea on  somebody's 
death. Di diéu vg bạn chết! To go and 
present condolences on the death of 
a friend's wife. 

diÉu bát China  (terra-cotta) 
bubble pipe put in a bowl. 
diéu cày Bamboo hubble-bubble pipe. 


diéu dóm (thgt) Chân diéu dóm Small 
fry. Nó chi là chán diéu dóm He is 
only small fry. 

diéu óng Narghile. 

điểu phat (ci) Suppress rebels and save 
the people. 

diéu tang Pay a visit of condolence (to 
some bereaved family). 

điếu thuốc 1 Cigarette. 2 Pinch of 
tobacco (held each time in the hubble- 
bubble pipe bowl). 

diéu văn Funeral oration. Đọc diéu vän 
lúc hạ huyệt To read someone's funeral 
oration on his burial. 

điệu! 1 Figure; carriage. "Nét buồn nhu 
cúc, điệu gầy như mai" (Nguyễn Du) 
Her face was melancholy like a 
chrysanthemum and her figure thin 
like an apricot spray. 2 Melody. Mót 
điệu lâm ly A doleful melody. 3 Tune, 
air. Điệu hát hò mái đấy A boatman's 
tune. 4 Figure (of dance...) 

điệu? (thgt) Mannered, giving oneself 
fine airs. Cô ta điệu lớm She gives 
herself very fíne airs. 

điệu? March off. Điệu tên móc túi v? 
đồn công an To march off a pickpocket 
to a police-station. 

điều bó 1 Carriage, bearing, stage-car- 
riage. Điệu bó khoan thai To have a 
diliberate carriage. 2 Gesture. Dién 
vién có tài làm điệu bó vào bác thầy 
Án actor who is a master of the art 
of gesture. 

điệu cổ (thgt) March off. 

dinh! 1 (cz) Villages young man. 2 
(két hop han ché) Son, boy (x da dinh, 
dóc dinb). 

dinh? The fourth Heavenly Stem. 
dinh? cen danh Nail Dinh guóc Nails 
for clogs (for fixing clogs' strips). 
dinh ba Trident. 

dinh ba (cz) cn đình bộ Village's young 
men's register. 

dinh bộ (cz) nh dinh ba. 

dinh ghim Pin. Gòi giấy má bằng dinh 
ghim To fasten papers with pina. 
dinh huong Clove (kind of spice). 
dinh khuy Ring-headed woodscrew. 


hubble- 
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dinh ninh 1 (cz) Instruct carefully. 2 
Take for granted, be under the im- 
pression that. Dinh ninh viéc dà xong 
To take for granted that some job is 
done. 

dinh óc Bolt. 

dinh ràu Small boil round the mouth. 
dinh rép Tack. 

dinh tai Deafening, ear-splitting. Ken 
thói dinh tai A trumpet making an 
ear-splitting noise. 

dinh tán Rivet. 

dinh tráng (cu) Able-bodied young man. 
dinh vít Screw. 

dinh! Pavilion (in a garden). 

dinh? Top of a mosquito net. 

dinh? Communal house (of a village). 
Hop ở dinh To meet at the village 
communal house. 

dinh^ Stop, halt, interrupt, put off. Viéc 
ấy dà đình lai The job has been halted. 
dinh bàn Suspend (a paper); suspend 
the publication and dissemination (of 
a book). 

dinh chi Suspend (somebody in his 
duties). Dinh chi công tác a1 To suspend 
somebody, to suspend somebody in his 
work. 

dinh chién Cease fire. Hiép dinh dinh 
chiến A cease-fire agreement. 

đình công Strike. Dinh công đòi tăng 
luong To strike for a pay rise (higher 
pay). 

đình cứu (cz) Shelve a lawsuit. 

dinh dám Rural festivities, rural gauds 
/ Nổi dinh dám x nổi. 

dinh đốn Come to a standstill, be 
brought to a standstill. Công viéc đình 
đốn The work was brought to a 
standstill. 

dinh hoán (cr) Potspone, put off, ad- 
journ. 

dinh huynh (Eng) nh đàng hoàng. 
đình khól (cứ) nh dinh nguyên. 
dinh nguyên (cz) First laureate at 
Court competition - examination. 
đình thần Courtiers, court officials. 
dinh thí (cz) nh thi dinh. 

dinh tré Be in a state of stagnation, 
stagnate, be stagnant. Cóng viéc kinh 
doanh dinh trê Business was stagnant. 
dinh! Top, peak, summit. Đỉnh đầu 
The top of the head. Dinh núi The 
top of a mountain. // Đỉnh giáp non 
thần Dream of one's sweetheart, dream 
of a beautiful girl. 

dinh? Urn. 


dinh lệ 


dinh chung Luxurious 
living. 

dinh Bar (of gold or silver, formerly 
used as money). 

dinh dac Dignified and serious. Cu xz 
dinh dac To behave in a serious and 
dignified way. 

dính Fasten on, sew on. Dính khuy 


high 


living, 


- vào áo To sew buttons on a jacket. 


Dính giáy vào vói nhau bóng dinh 
ghim 'To fasten papers together with 
pins. 

dính chính Correct (a false piece of 
news) make corrigenda (in a book). 
Bàn dính chính Corrigenda. 

dính giao (cz) Establish ties of 
friendship with. 

dính hón Be engaged [to be married]. 
Đính hôn vói ai To be engaged to 
[mary] someone. Ho dà dính hón vói 
nhau They are engaged. 

đính ước Be engaged to each other. 

dinh I Intend, plan. Hóm nay dinh di 
choi Today, I have planned to go for 
a walk. 2 Determine, fix; assign. Dinh 
giới han To assign a limit. 

dinh ành nh dinh hinh. 

dinh bung Intend, have the intention 
to (of). Dinh bụng làm gl nhung cuối 
cung lại thay dôi ý kiến To intend to 
do something but in the end to change 
one's mind. 

dinh canh Settled ag-riculture. 

dinh chí Keep one's firmness of pur- 
pose. 

dinh cư Settle down to sedentary life. 
Giup cho dán du muc định cư To help 
e nomads to settle down fo sedentary 
ife. 

định dé Postulate. Nhung định đề của 
hinh học Ơcli( The postulates of 
Euclidean geometry. 

định đoạt Decide, determine. Dinh doat 
số phán To determine a fate. 

định giá Fix a price, set a price on. 

dinh han Set the deadline to. 

dinh hinh Thuốc dinh hinh (ảnh) Fixa- 
tive. 

định hồn Collect one's wits. 

dinh huóng Orient. 

định kiến Fixed idea. Có dinh kiến vé 
một ván đề gi To have a fixed idea 
about some question. 

dinh ky Period. Táp san xuất bản có 
định kò A periodical magazine // Sốt 
dinh ky Recurrent (relapsing) fever. 

dinh lệ Fixed convention. 
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định liệu Make arrangements for. 
dinh luật Law. Dinh luật bảo toàn năng 
lượng The law of conservation of enegy. 
dinh luong I Determine the amount 
of. Dinh luong kim loại trong quặng 
To determine the amount of metal in 
some ore. 

II Quantitative. Phân tích định lượng 
Quantitative analysis. 

định lý (toán) Theorem. Chứng minh 
mót dinh ly To demonstrate (prove) 
a theorem. 

dinh mệnh Predestined fate, predes- 
tination // Thuyét dinh ménh Deter- 
minism; fatalism. 

dinh mức Norm. Định muc sản xuất 
Production norm. Hoàn thành định 
mức To fulfil one's norm. 

dinh nghĩa Define. 

dinh ngu (ngón) Predicate. 

dinh phàn Predestined lot. 

định sở Permanent dwelling-place, 
fixed address. Bông lông chua có định 
sở To be wandering without a per- 
manent dwelling-place. 

dinh tâm Have as one's purpose, pur- 
pose, intend, Dinh tám làm viéc gi To 
purpose to do something. 

dinh thần Compose oneself. 

dinh thức (toán) Determinant. 

dinh tinh Fixed star. 

dinh tính Qualitative. Khao sát dinh 
tính một hiện tượng The qualitative 
investigation of a phenomenon. Phản 
tích dinh tính Qualitative analysis. 
dinh u6c (nggiao) Agreement, act. 
dinh vị Locate. 

dft 1 Buttock. 2 Anus. 3 Bottom. Đíi 
nói A pot's bottom. 

đít doi Rump, arse. Dít doi gi mà cứ 
như cái thüng! What a barrel-like 
rump! 

địt (tuc) 1 Fuck, lay. 2 (dph) Break 
wind. 

diu cn diu Carry (one's child) pick-a- 
back astride on one's hip with a cloth 
band. Diu con di kiém cui To carry 
one's child pick-a-back astride on one's 
hip and go collecting firewood. 

diu hiu Lonely and sad, desolate, 
gloomy (nói vé cánh vát). Cánh vát sao 
mà diu hiu thé?! What a desolate 
scenery! 
diu I n^ diu. 

II Cloth band for carrying a child 
pick-a-back astride on one's hip. 
đo 1 Measure. Quần áo may do Made- 


dó gay 


to-measure clothes. Do đường To 
measure (survey) a road. 2 Fathom. 
Do lòng người To fathom the human 
heart // Do bó làm chuóng To carry 
out a too careful investigation before 
doing something. 
do dac Survey (land). 

đo đất Measure one's length. 
do lường Determine — weights and 
measures. Don vi do lường Units of 
weights and measures. 

do ván Knocked out (zm boxing). Do 
ván ngay sau ba hiệp đầu To be 
knocked out right after the first three 
rounds. 

đò I Boat, ferry. Di đò qua sóng To 
cross a river by boat, to ferry across 
a river. 2 (dph) x xe đò // Bën đò 
A ferry-landing, a ferry. Dò nát dung 
nhau One beggar is driven to beg of 
another. 

dò dua Barcarolle (điệu hát). 

đò giang River and ferry; boats and 
sampana (nói khá: quát). Di đoạn đường 
ấy đò giang rất phiền phúc On that 
portion of the route, there are a lot 
of boats and sampans to take. 

đò ngang Ferry, ferry-boat. 

đỏ I 1 Red. Mực đỏ Red ink. Den đỏ 
Red light. 2 Red, communist. 3 Lucky. 
Ván dó A lucly lot // Dó con mát 
Very long (until one's eyes are strained 
red). Chờ đỏ con mắt mà không thấy 
vë To wait for someone's return a 
long time in vain // Đỏ da thám thịt 
Healthy-looking, in the pink. 

II Be lit, shine. Đèn dà đỏ Lamps 
were lit. 

dó au Bright and cheerful red. 

đỏ bimg 1 Flare up. Lún đỏ bừng The 
fire flared up. 2 Flush, flush üp (with 
shame, out of shyness...) Tính hay 
then, cứ gặp đàn ông là mặt đỏ bừng 
Her shyness made her flush [up] when- 
ever she came across a man. 
dó cach nh dó quach. 

đỏ chói Dazzlingly bright red. 

dó chót Staring red. 
dó dán In the pink, healthy-looking. 
do den 1 nh den dó. 2 Gambling. 
Say mé cuóc dó den 'To be very fond 
of gambling. 
đỏ đèn Light up. Đở đến lúc đó đèn 
It is time to light up. com chiều 
vào lúc đó đèn To have dinner at 
lighting-up time. 
dó doc Quite red. 
dó gay Crimson. 





đỏ hày 


đỏ hãy Rosy, ruddy. 

đỏ hoe Reddish. Khóc nhiều mốt đỏ 
hoe To get reddish eyes from too much 
crying. 

dô hòn Blood-red, blood coloured. 

đô khè Dirty red. 

đồ loét Too red. 

đỏ bm Gaudy red. 

đỏ lir Very red. 

dò lửa Keep the pot boiling. Giàu än 
ba bua, khó củng đỏ lửa ba lần (tng) 
The rich eat three meals, the poor 
too have to keep the pot boiling three 
times a day. 

đỏ kmg Quite red. 

đỏ mặt Blush, redden, colour. Đỏ mặt 
vi then To blush with shame // Đỏ 
mát tía iai To be purple with rage. 
dó mong Red and succulent (of fruit). 
dó ngàu 1 Turbid red (of water) 2 
Bloodshot (of eyes). 

đỏ quach Dull red. 

đỏ rực Blazing red. 

dô såm Dark red. 

dó thám Vermilion. Mói dó thám Ver- 
milion lips, coral lips. 

dó tía Purple. 

đỏ ứng Blushing, reddening. 

dó' Cylindrical bamboo fish-pot. Dom 
cá bang đó To catch fish with a 
cylindrical bamboo fish-pot. 

đó? 1 nh đây. 2 That, above-mentioned. 
Việc đó có khó gi That business is not 
a hard job. 3 That time, then, that 
place, there. Hói dó Then, that time. 
Bên đó Over there. 4 There. Pi đây 
di dó To go here and there. 

đó dày Everywhere. Di khốp đó đây 
To travel everywhere. 

do Match, measure. Mót dip do sứ A 
strength-measuring occastion. 

do guom Cross (measure) swords. // 
Cuóc do gươm Duel. 

dóa (usually used in front of a name 
of nice flower). Một đóa hoa hồng A 
rose. Mót dóa hóng nhan (vch) A 
beautiful girl, a fair. 

doa Banish. Bi doa vào cái dia ngục 
trün gian này To be banished to this 
hell on earth. 

doa dày Reduce to utter misery. 

doa lac (id) Slide into a sink of iniq- 
uity, slide into an undignified condition. 
doa thai (id) Miscarry. Bi ngũ doa thai 
To miscarry (have a miscarriage) as 
the result of a fail. 

đơài 1 The eighth sign of the eight-sign 
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figure. 2 Occident, west. Măt trời dà 
gác non đoài The sun hes declined in 
the west. 
đoái I Remember with longing. 2 Con- 
descend, deign. Doái (hương To con- 
descendingìy show compassion (for 
someone). 
doái hoal Think of, long for. D: biét 
không đoái hoài gì đến gia đình To 
be gone without sending back any sign 
of life and without as much as a 
thought for one's family. 
doái tuóng Reminisce (about]. 
đoan! (cu) [French-established] customs 
(in Indo-China). Tên đội đoan người 
Pháp A French-born customs officer. 
doan? Promise firmly, pledge one's word 
(to fulfil a responsibility). Doan làm 
xong công uiệc trước kỳ hạn To pledge 
one's word to complete one's job before 
deadline. 
doan chính Upright, righteous. “Thấy 
lời đoan chính dé nghe" (Nguyễn Du) 
Such righteous words are deemed 
palatable. 
doan ngo Fifth of the fifth 
month festival. 
doan trang Correct and decent. Án nói 
đom trang To be correct and decent 
in one's words and deeds. 
doan trinh Chaste and decent. 
doàn ! Mass organization, union. Doàn 
Thanh miên Cộng sán Hồ Chí Minh 
The Ho Chi Minh Communist Youth 
Union. 2 Delegation, corps. Doàn ngoai 
giao The Corps Diplomatic. 3 Convoy. 
Đoàn xe chó lương thuc A convoy of 
food. 4 Multi-unit group 'of soldiers. 
doan bó Headquarters. 
doàn két Unite, achieve unity between, 
bring together. 
doàn thé Organization, association, 
union. Đoàn thể nhắn dán A mass 
organization. 
đoàn trường 1 Head delegate, 
delegation's leader. Làm đoàn trưởng 
một đoàn đại biểu di thám một nước 
bạn To lead (be the leader of) a delega- 
tion on a visit to a friendly country. 
2 Commander of a multi-unit group 
of soldiers. 
doàn tu Reunite. Sau khi mión Nam 
Việt Nam hoàn toàn giải phóng, nhiều 
gia dinh đã được đoàn tu After the 
complete liberation of South Vietnam, 
a great many families have been 
reunited. 
đoàn viên! Member of a mass organiza- 


lunar 


đoàn viên 


tion, union member, youth union mem- 
ber... Thé đoàn viên công đoàn A trade 
union member's (trade-unionist's) card. 
doàn vién? (cz) Reunite happily and in 
full numbers. "Doàn vién voi mở hệc 
hoa vui váy" (Nguyên Du) For a happy 
reunion in full numbers a feast was 
hurriedly spread. 

doàn (kế? hop han ché) Short. Hoi đoản, 
khóng chay được xa To be unable to 
run far because of one's short wind. 
doàn dao Cutlass. 

doàn hậu (dph) Unfaithfull, inconstant. 
đoàn kiếm Short sword. 

doan mach (dién) Short circuit. 

đoàn mệnh Short life. 

doàn thíén (cz) Short literary composi- 
tion, short novel, novelette. 

đoản văn (cz) Short text; short pas- 


sage. 

đoán I Predict, foresee, forecast. Đoán 
những viéc sẽ xảy ra To predict what 
will happen. Z Guess, conjecture; guess 
the meaning of, interpret. Đoàn số tứ 
vi To interpret a horoscope. 

đoán chừng Infer (from what is 
known). Cung đoán chung thé thôi, 
chua chắc đã đúng To infer a con- 
clusion just like that without any cer- 
tainty of correctness. 

doán dinh Judge and decide. Gig toàn 
quyền đoán dinh To hold a full right 
to judge and decide. 

đoán già Make a positive affirmation 
on uncertain grounds. Tuy chua biét 
gl chốc chán và viêc đó, nhung cung 
cứ đoán già To make a positive affir- 
mation on something one has not got 
any factual information // Đoán già 
doán non To make a sheer conjecture. 
doán mó Guess wildly. 

đoàn phỏng Conjecture. Thiéu số liệu 
cụ thể đành phải đoán phỏng To have 
to conjecture (to be reduced to con- 
jecture) for lack of concrete date. 
doan' 1 Portion, section. Mót đoạn 
đường gó ghề A rough road section. 
2 (hết hợp hạn ché) Short length of 
time, short while. Đòi đoạn Many a 
time. , 

doan? Satin. Ảo dogn A satin tunic. 
đoạn) I (id) 1 Finish, just finish. Làm 
đoạn To have just finished working 
(doing something), to be just done. 2 
Cut off, break off, terminate. Doon 
tinh To terminate a love affair, to 
break off a romance. 

II Then. Chúng tôi nói chuyện đến 
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khuya, doan chia tay nhau We talked 
until midnight and then separated. 
đoạn đầu dài Scaffold. Lên đoạn đầu 
dài To go to the scaffold. 

đoạn hậu Attack in the rear. Đánh 
doan háu mót toán quán dich To attack 
an enemy group in the rear. 

đoạn mai (cz) Sell definitively. 

đoạn nhiệt (1j) Adiabatic. 

doan tang Go out of mourning, leave 
off mourning. 


đoạn trường Heart-rending. Khúc đoạn 


trường A heart-rending melody. 

doan tuyét Break off all relations with, 
beak completely with. Đoạn tuyệt vói 
di vàng To break completely with the 
past. 

doàng 1 Tasteless. Canh rau muóng 
suông đoảng quá That plain water 
morning-glory soup is quite tasteless. 
2 Inefficient, good-for-nothing. Người 
nói tro doaüng An inefficient housewife. 
doàng vi (kng) Quite inefficient; good- 
for-nothing. 

đoành Pop, crack. TYếng pháo đoành 
một cát À fire-cracker popped. 

đoạt I Appropriate, dispossess someone 
of, despoil someone of. Địa chu đoạt 
ruộng đất của nóng dán Landlords 
dispossessed peasants of their land. 2 
Win, carry off. Doot giải vó dich To 
win a championship. 

doat quyén Usurp (someone's) power. 
đoạt vị Usurp the throne. 

dóc (tuc) Clitoris. 

doc 1 Read. Biết doc biết viét To know 
how to read and write. Doc được ý 
nghi cua ai To be able to read 
someone's thoughts. 2 Say. Hoc tró 
doc bài The pupils say their lessons. 
Doc thuộc lòng 'To say (a lesson) by 
heart. 

doi (tuc) Arse. 

đòi! 1 Cry for, claim, ask. Trẻ đòi än 
The little boy cried for food. Đời nợ 
To claim one's debt, to ask for the 
payment of one's debt. Đời ban cuón 
sách To claim back a book from one's 
friend. Dài 200000 dóng cái xe dap to 
ask 2000000dong for a bicycle. 2 (er) 
Summon. Quan huyén dói dán dén 
häu The district chief summoned vil- 
lagers to his yamen. 

đòi? (ci; vech) Many a. Dài phen Many 
a time. 

đòi (cz) Maid, maid-servant, servant. 
Con dòi A maid-servant. 


đòi hôi I 1 Exact, claim more than 
one's due. Không nên đòi hỏi quá so 
vói nhung đóng góp cửa minh One 
should not claim more than one's con- 
tribution. Z Require, need. Câu hỏi 
này đòi hỏi phái được trå lời This 
question needs a reply. 
II Requirement. 

đói 1 Be hungry, starve. Mười hai giờ 
rồi, đói lắm me oi! Mummy, it's 12, 
we are simply starving. 2 Be short of, 
run short of. Máy hóm nay hàn ta 
dói thuóc These last days, he has been 
short of tobacco. Lóp xe dói hoi, phái 
bơm thêm The bicycle's tyres are a 
little short of air in them (a bit flat), 
they must be inflated. // No bung dói 
con mát One's eyes are bigger than 
one's belly. 

đói án Be short of food, have no ade- 
qute supplies of food, be starving. 
đói bung nA đói ng 1. 

đói kém Dearth [of food], famine. Vàng 
này trước kia hay đói kém, nhát lò 
vào lc giáp hat Formerly this area 
used to suffer from a dearth particular- 
ly between two crops. 

đói khát Starving, poverty-stricken. 
dói khó Needy, necessitous. 

dói khà Poverty-stricken. 

đới meo Have an empty stomach; be 
very hungry. 

đỏi ngáu Feel the gnawing pains of 
hunger. 

dói no In time of plenty as in time of 

. dearth. Dói no luc nào cung có nhau 
To be together in time of plenty as 
in time of dearth. 

đói rách Poor. Bói rách vi cờ boc To 
be reduced to poverty by gambling. 
đói rét Hungry and cold, very poor. 
dói veo Be very hungry. 

đói veo Get hungry quickly. 

dol (dph) Bowl. 

dom dóm Fire-fly. // Đổ dom đốm To 
see stars. 

dòm Pop (gun's noise). 

dóm Spruce, neatly dressed. Án mặc 
dóm To be neatly dressed. 

dom dáng Spruce, well-groomed. 
Chàng thanh niên ăn mặc dòm dáng 
A well-groomed young man. 

dóm Spill. Chám thuốc bằng dóm To 
light one’s cigarette with a spill. 
don Two handfuls (of rice plants after 
reaping). 

don dá Warmly, with alacrity. 


dòn’! Carrying pole (for carrying loads). 
dón? Carrying framework (for carrying 
coffins fo the burial-ground). 

dàn? Whipping, caning, thrashing. Trẻ 
sợ đòn Children are afraid of whipping. 
Dòn ghen A whipping given out of 
jealousy. Quán dich bi mót dón dau 
The enemy received a staggering 
thrashing. 

dòn bẩy Lever. Dùng đòn bẩy để bẩy 
hòn dá To lift a stone with a lever. 
dón càn Balance-beam 

đòn dóng Ridge-pole, ridge-beam. 

đòn gánh Shoulder pole. Cái đòn gánh 
và dói thung A shoulder pole and two 
baskets. 

đòn gió News circulated for intimida- 
tion. 

dòn rồng Dragon-head shaped shaft (of 
a palankeen). 

dón tay Purlin. 

đòn triêng nh đòn gánh. 

đòn vợt Whipping, ca-ning. 

đòn xeo 1 ø đòn bấy. 2 Motive force, 
leverage. Dón xeo kinh tế Motive force 
of the economy, economic leverage. 
dón xóc Sharp-ended carrying pole // 
Dón xóc hai đâu Inciter of both 
sides. 

đón 1 Take, receive. Dun tay ra đón 
lấy cái gi To hold out one's hands to 
take something (given by another). 2 
Fetch. Di đón con ở trường To fetch 
one's children from school 3 Meet. 
Ra sán bay dón khách To go to the 
airport and meet guests. Đón phái 
đoàn đến tham quan ở cổng vào To 
meet a visiting delegation at the gate. 
4 Wait (for someone) on his way, 
ambush, lie in wait. 5 Send for. Đón 
thầy day học To send for a tutor. Đón 
ông lang vè chữa thuốc To send for 
& herb-doctor to treat one. 

đón chào Meet, wait for and welcome. 
Đón chào một phái đoàn đến thăm 
nhà máy To wait for and welcome a 
delegation on vísit to one's factory. 
đón dầu Fetch the bride from her 
parents’ 

dön đầu Wait (for someone) in front 
(to stop his advance...). Dón dàu quán 
giặc To wait in front for the enemy. 
dón dua Meet (someone when he ar- 
rives) and see him off (when he leaves). 
dón duómg Stop (someone) on his way. 
Đón đường cướp giát To hold up. 
dón rào Take all verbal precautions // 
Dón truóc rào sau nh dón rào. Xin 


đón ruóc 


di tháng vào ván đề, đừng đón trước 
rào sau nhu thé Please come straight 
to the point, there is no need taking 
such verbal precautions. 

đón rước Receive with consideration; 
welcome with high regards. Đón rước 
một thượng khách To receive with 
consideration a guest of honour. 

dón tay Make a visiting present to a 
child of. Dón tay cho cháu bé mót gói 
bánh To make a visiting present to a 
gmall child of a parcel of cake. 

đón tiếp Receive. 

đón ý Anticipate some-one's whishes. 

dong 1 Measure (grain or liquids). 
Dong dầu hóa To measure kerosene. 
Dong gạo To measure rice. 2 Buy 
(grain or liquids). Di dong thóc To go 
buying paddy. // Dong đây bán vơi 
To take heaped measure and give short 
weight, to require heaped measure 
when buying and give short weight 
when selling. 

dong dua Shifty, dis-honest. Ăn nói 
dong dua To be shifty in one's words. 
dòng nh dòng dòng. 

dòng dòng cn dóng Rice in ear. Lúa 
dà có dòng dòng The rice plants are 
already in ear. 

đồng đa döng dành x 
(láy). 

döng đảnh Sour and scornful (nói vè 
dàn bà) Con gái gi mà dóng dánh 
thế, ai mà chịu được For a girl, she 
is too sour and scornful to bear. // 
Dóng da đóng dành (láy, ý tống). 

đóng! 1 Close, shut. Đóng cua To close 
a door. 2 Pack, package. Đóng chè 
vào bao To package tea. Đóng dua vào 
hóp To pack pineapple. 3 Stop, kill 
(Mỹ). Đóng máy To stop an engine // 
Đóng cửa báo nhau Not to wash 
one's dirty linen in public. 

dóng? 1 Solidify, congeal Đóng băng 
To congeal into ice, to freeze. Dóng 
bánh To cake. Bàn đóng bánh ở khung 
xe The mud has caked the vehicle's 
frame. 2 Press compactly into a cest... 
Đóng oán To press glutinous rice com- 
pactly into truncated cones. 3 Bind. 
Dóng sách To bind a book. 

đóng? 1 Drive. Đóng dinh vào Hường 
To drive a nail into the wall. Dóng 
coc làm móc To drive a pike into the 
ground for a landmark. 2 Make (fur- 
nifure), build (a ship...). Đóng một cái 
bàn và sáu cái ghé To make a table 
and six chairs. 3 Put (a seal...) on. 


dóng dành 


dót 


Đóng dấu dưới một công vdn To put 
a seal on an official letter. 4 Pitch, 
set up. Dóng trai 'To pitch camp. Dóng 
dón 'To set up a post. 

đóng? 1 Wear, put on. Đóng khăn xếp 
To wear (put on) a turban. 2 Harness. 
Đóng ngua To harness a horse. 3 Play, 
act, do. Dóng vai chính trong mót vó 
“kịch To play the leading part in a 
play. 

dóng? Contribute, pay (fax). Dóng thué 
thó trach To pay real estate tax. Dóng 
gạo giúp người bi nạn lut To contribute 
rice to the relief of flood victima. 
dóng báng Freeze. 

dóng bó (kng) Be dressed up. 

dóng chai Bottle. Bia dóng chai Bot- 
tled beer. 

dóng chóc Glue together. Bót dà dóng 
chóc lạt 'The flour has glued together. 
đóng chốt Set up a commanding posi- 
tion. Dich đóng chốt ở đầu làng The 
enemy set up a commanding position 
at the entrance to the village. 

dóng cuc Clot. 

đóng dấu! Swine-fever. 

đóng dấu? Append one’s seal; seal; 
stamp. 

dóng dai Hoop (a barrel). 

đóng đính Nail up. 

đóng đồ 1 Set up the capital (of a 
kingdom) (in a given place). 2 Outstay 
one's welcome. Đóng đô ở nhà ban, 
mỗi khóng chịu di To outstay one's 
welcome at a friend's house and be 
unable to make up one's mind to leave. 
đóng gói Pack, package.  . 

dóng góp Make one's contribution, do 
one's bit, do one's share. 

dóng ho Pay one's share in a tontine. 
đóng khung 1 Frame; enframe. 2 (b) 
Set a limit to, keep within .some límits. 
đóng kịch 1 Act a part (in a play). 2 
Put on an act. Đóng kịch dé chiếm 
lấy cái gi của ai To put on an act to 
dispossess someone of something. 
dóng phlm Play a part in a film. 
dóng quàn Garrison. 

đóng vai Act the part of, act, do. Đóng 
vai Ham-lét To act (do) Hamlet. 
dóng vày Crust over. 

đông yên Harnass. 

dong 1 Stagnate. Nước đọng Stagnant 
water. 2 Be in abeyance. Cóng viéc 
còn đọng lai Work in abeyance. 

dót (dph) Cigarette-holder. 





dot 


dot Browse, sprout. Dot cây A tree 
browse. 

đô! Kinh đô (ni) Doi đô di một nơi 
khác To move the capital to another 
place. 

dô? C (musical not) Đô truong C 
major. 

dô? (kng) I. Well-built, muscular; ath- 
letic 

II Đô vật (nt). 
đô đốc 1 (cu) Commander-in-chief. 2 
Admiral. 
đô hộ Dominate, rule over. 

đồ hội Hub of commerce, beehive, busi- 
ness centre. Noi phón hoa dó hói Flesh 
pots and hubs of commerce. 
đô la Dollar. 

đô sảnh (cứ) Town hall. 

đồ sát (cz) Court inspector. 
đồ thành 1 Royal (imperial) capital. 
Hué truóc kia là dó thành nhà Nguyén 
Hue was the Nguyens' imperial capital. 
2 Capital; city. 
dà thị Business centre, urban centre; 
city. Khóng thích & dó thi To dislike 
living in an urban centre. 
đồ thi hóa (cu) Urbanize. 
dó thóng (cz) Head of the army. 

đô trưởng (cứ) Lord Mayor. 
đồ úy (c¿) King's aide-de-camp. 
đồ vật Wrestler. 

đồ' 1 Thing, article; implement, tool; 
food. Đồ nhí Mtbits (relishes) to 
be eaten over sips of alcohol. 2 (tuc) 
Cunt. 8 (used in front of another word 
as a sort of article with a derogatory 
implication). Dó luói A sloth of a boy 
(man). Dó ngu A blockhead of a boy 
(man). 
đồ? Deportation and hard labour (under 
feudal rule). 
đồ? 1 sinh đô (nt). 2 Former school- 
master, tutor (of Chinese language). 
dòt Steam. Xói đồ Steamed glutinous 
rice. 
dô? Calk; trace. Đồ một bản đồ To calk 
a map. Hình đồ lại A tracing. 

đồ Guess, foresee. Tôi đồ rằng ngày 
mai mưa I foresee that tomorrow it 
will rain. 
đồ án Plan, design. Đồ án trang tí 
hàng my nghé Designs for decorating 
handicrafts products. 

đồ ăn Eatables, food. 
dà bàn 1 Map. 2 Drawing, design. 
đồ biểu Diagram, graph. Đồ biểu thống 
ké A statistical graph. 
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đồ choi Plaything, toy. Cửa hàng bán 
đồ choi A toy shop. 

đồ chừng Guess, estim-ate. Thử đồ 
chừng xem ông ta bao nhiêu tuổi Just 
guess how old he is. 

đồ cÓ Antique, antiquities. Cửu hàng 
bán đồ cổ An antique shop. 

đồ cúng Offering. 

đồ dùng Ustensil, appliance, imple- 
ment, article. Ðò dòng trong nhà 
Household appliances (ustensila..). 

dò đá Thời đại đồ đá The Stone Age. 
Thời dai đồ đá cü The paleolithic era. 
Thời đại đồ đá mới The neolithie era. 
đồ đạc Furnishings, furniture. 

đồ dáng Accomplice; partisan. 

đồ đệ Disciple. 

đồ đồng Thời đại đồ đồng The Bronze 
Age. 

đồ giả Counterfeit; imitations. Đồ giả 
da lmitation leather. 

đồ gốm Pottery, cera-mics. 

đồ hoa Drawing. 

đồ hộp Canned food. 

đồ è Implements. 

đồ lễ 1 Offering. Dua đồ lë lén chùa 
To bring offerings to the pagoda. 2 
Bribes, things offered as bribes. Tén 
tri huyện hay nhận đồ lé A district 
chief who often accepted bribes. 

đồ mà 1 Paper joss things (burned at 
burial 2 Gimcrack. Đồ mà chóng 
hỏng Gimcracks do not last long. 

dó móc Woodwork. 

đồ mimg Present. Đồ mừng dám cưới 
Wedding-presents. 

đồ mưu Hatch a plot, contrive a secret 
plot. Đồ mưu cướp ngôi To hatch a 
plot to usurp the throne. 

đồ nghề Tools. 

đồ nho (cứ) Teacher, tutor (of Chinese 
language). 

đồ sát Thời đại đồ sốt The Iron Age. 
đồ sộ Grand, grandiose; imposing. 

đồ sứ China, chinaware, porcelain. 
dò tang Mourning. 

đồ té Butcher. Làm nghề đồ té To be 
a butcher by trade. Tên đồ té giết hai 
dán lành A butcher of innocent people. 
đồ thắn Be reduced to utter misery. 
đồ thị Graph. Đồ thị tinh bình sản 
xuát thép A graph on steel production. 
đồ thờ Worshipping object. 

đồ thư quán (c¿) Library. 

đồ thừa Leftovers, remnant. 

đồ tồi (xát) Silly thing; good-for-noth- 


đồ uống 


ing. 

đồ uống Drink; beve-rage. 

đồ vật Objects, things. 

đổ 1 Collapse, fall. Nhà dót nát để A 
dilapidated house collapsed. Nói các dó 
A government fell. 2 Die (nói vé trâu 
bò). Trời rét, trâu bò đổ khá nhiều 
Many head of cattle died of cold. 3 
Shed, give out. Đổ máu To shed blood. 
Dó mói hói To give out sweat, to 
sweat, to perspire. 4 Pour (from one 
vessel into another). Dó thóc vào bao 
tài To pour rice (from a basket) into 
a bag. 5 Pass on (one's disease to 
someone); impute (a blame to someone). 
6 Shoot. Đổ rác thành đống To shoot 
rubbish into heaps. 7 Turn, grow. Dó 
lười To grow lazy // Đổ mồ hôi sôi 
nước mắt (ing) To toil and moil; to 
sweat blood. 

đổ ài Irrigate a field, the soil of which 
has been aerated and loose. 

đố bắc (cz) Gambling. 

dà bé (dph) nh đổ vỡ. 

dó bénh Pass on one's disease (par- 
ticularly V.D.). 

đổ bó Land. Quán đồng minh đổ bó 
ở Noóc-müng-di The allied troops 
landed in Normandy. 

đổ dồn Flock into, concentrate upon. 
Trời nóng quá, người ta đổ dồn vào 
cóc cua hàng gidi khát As the weather 
was very hot, people flocked into 
refreshment rooms. Y nghi của nó đổ 
dón vào mót viéc His thoughts con- 
centrated on one thing. 

đồ dom dóm See stars. 

đồ đốn Go to the bad, take a bad 
turn. 

đổ đồng On the average. Tính đổ đồng 
mỗi người được 5000 đồng On the 
average each head gets 5000 dong. 
đổ hồi Roll. Trồng đổ hồi một lúc lâu 
Drums rol for a long time. 

dð khuôn Cast. Dó khuôn một pho 
tượng To cast a statue // Như đổ 
khuón Cast in the same mould; as 
like as two peas. Hat chi em giống 
nhau nhu đổ khuón The two sisters 
are cast in the same mould. 

đồ lỗi Impute the blame (to someone). 
dő máu Shed blook. 

dà mồi hôi Sweat, per-spire. 

đổ nát Fall to pieces, be in ruin, col- 
lapse. 

đồ nhào Fall topple, be overthrown. 
Chính phú đổ nhào The government 
was toppled. 
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đồ quanh Pass the buck round, shift 
the responsibility round. 
đồ ret Put the blame on (only one 
person), put the sole blame on. 
đổ thừa Shift the blame for one's action 
on someone else. Dă làm võ cái lo hoa 
lai còn đổ thia cho người khác To 
shift the blame for one's breaking the 
flower-vase on someone else. 
đổ va Lay the blame at somebody's 
door. // Có cá đổ va cho com Fish 
makes one eat a lot more. 
đồ váy Implicate (someone) rashly in 
one's offence. Minh làm minh chiu 
đừng đổ váy cho người khác As you 
make your bed 8o you must lie on it 
and should not implicate others. 
dà v& 1 Break to pieces, fall to pieces. 
Thé là hạnh phúc cua họ đổ vë So 
their happiness fell to pieces. 2 Be 
revealed. 
đồ xô Flock into. Người ta đổ xô vào 
xem triển làm They flocked into the 
exhibition. 
dó' nh đậu!. 
đờˆ I n^ dáàw*. . 
II Provisionally, for some time. O dó 
To put up provistonally (somewhere). 
Ngủ dó nhà ban vài tối To be bedded 
down at one's friend's for a few nights. 
đô? Park (nói v2 xe có). Cấm đỗ xe No 
parking. 
dó dat Pass examinations, graduate 
(nói khái quát). Hoc nhung không 
mong dó dat gi To study without any 
hope of passing examinations. 
đỗ quyền! wch) Swamp-hen (chim). 
đồ quyên? Rhododendron (cäy). 
đế! Stripe (on cloth). 
đố? Strengthening-piece. // Giàu nứt 
đố đổ vách As rich as Croesus. 
dö? Defy (someone to do something). 
Đố ai quét sạch lá rừng (cd) To defy 
someone to sweep clean all the leaves 
in the forest. 
đố chữ Word-puzzle. 
đố ky Envy. Nhìn ai vói con mdt dő 
ky To look at someone with envious 
eyes. 
độ! I (used to denote degree, measure- 
meni) Dó cao Height, pitch. Dó sáu 
Depth. 2 Degree. 34 dó trong bóng 
rám 34 degrees in the shade. Góc 30 
đó An angle of 30 degrees. 
độ? 1 Period, time. Độ này trời mát 
These days, the weather is cool. 2 (thg 
độ đường) Stage (of a journey). Di 
được máy độ đường thì phái nghi To 
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have to take a rest only after travelling 
a few stages of one's route. 

độ) Save, be the saviour of. Phát độ 
chung sinh Buddha saves al living 
beinga. 

đột About, in the region of. Lớp có độ 
50 hoc sinh A class of about 50 pupils. 
độ chừng About. Độ chừng một trăm 
người About a hundred people. 

độ đường x độ? ng 2. 

độ khẩu Keep one's soul and body 
together. Làm lung vât vá chí via đủ 
dó kháu 'To work hard and earn enough 
to keep one's soul and body together. 
độ kinh Longitude. 

dó luong Kind and generous. 

độ này These days. 

độ nhật Just to keep oneself going. 
Kiém ăn dó nhát To earn one's living 
just to keep oneself going. 

dó no Lately, not long ago. 

dó phi Fertility (of the soil). 

độ sinh Save the living beings (theo 
dao Phát). 

dó thàn Keep oneself provisionally out 
of harm's way, take temporary shelter. 
dó thé Save mankind from sufferings 
(theo dao Phát). 

độ tri Assist and preserve (nói vë môt 
sức thiêng liêng). Nhờ có thánh thần 
độ tri To be assisted and preserved 
by genii. 

dà truóc In the pest. 

độ vi Latitude. 

dó vong Pray for the ascent of a soul 
to nirvana, say a requiem mass. Làm 
lé dó vong cho mót tín dó dao Phát 
To observe a prayer for a Buddhist's 
soul's ascent to nirvana. 

dóc! (cz) l Headmaster. 2 Secondary 
school teacher. 8 đốc học (nt). 
đốc? 1 đốc tờ (n¿).2 Assistant doctor. 
dóc? Tip (of a sword, stick). 

dóc^ Prod, urge. Chủ đốc tho làm cho 
nhanh The boss prodded the workers 
to work very fast. 

đốc chiến (cz) Command a battle. 
Nguyén Hué dóc chién trán Ngoc Hói 
Nguyen Hue commanded the Ngochoi 
battle. 

dóc chímg Grow restive, grow worse 
in character. Người già hay đốc chứng 
Old people often grow worse in char- 
acter. Con ngựa đốc chứng A horse 
which grows restive. 

dốc công Foreman. 

đốc hoc Provincial education officer 


độc nhất 


(thờ: thuộc Pháp). 
đốc lý City's mayor (thài thuộc Pháp). 


đốc phủ sứ Cochinchinese district 
chief (zhót thuộc Pháp). 
đốc suất Oversee, supervise. Công 


nhán làm viéc dưới sự đốc suất của 
bon đốc công The workers work, su- 
pervised by foremen (under the super- 
vision of foremen). 

dóc thüc Urge. 

đốc tờ (cu) Medical doctor. 

độc! Only. Con độc cháu dàn An only 
son but numerous grandchildren. Ca 
chợ chi độc có một thứ cá There was 
only one kind of fish in the whole 
market // Độc nhảt vô nhi Un- 
He ET matchless. 

độc? 1 Poisonous, toxic, noxious, 
venomous. Rán độc A venomous snake. 
Nâm dóc A poisonous mushroom. Chđƒ 
độc hóa học Toxic chemicals. 2 Spiteful, 
wicked. Con người độc A wicked person 
// Độc móm độc miệng Viperish-ton- 
gued. 

độc ác Wicked, fiendish. Tên địa chu 
độc ác Å wicked landlord. 

độc âm For a single drinker (of teapot). 
độc bàn (cz) Reader (textbook). 

độc binh Big flower-vese (never dis- 
played in pair) Độc binh có A Vig 
ancient flower-vase. 

độc canh Monoculture. Độc canh lúa 
Rice monoculture. 

dóc chát Toxicant. 

dóc chát hoc Toxicology. 

dóc chiÉm Monopolize. Dóc chiém thi 
trường To monopolize the market. 
dóc duoc Toxic drug. 

độc đáo Original Mót ý kiên độc đáo 
An original idea. Mót nhân xét độc 
đáo An original remark. 

dóc dao Only way, only path (to an 
objective). 

dóc dác (cu) First prize (in a lottery). 
độc dia nh độc ác. 

dóc dinh Having only a son. 

dóc doán Arbitrary. 

dóc glà Reader. 

độc hal Harmful, baneful. 

độc kế Wicked scheme, perfidious plot. 
độc làp Independent. Độc láp và kinh 
té Economically independent. 

dóc miéng Viperish-tongued. 

độc mộc Tuyền độc móc Piragua. 
độc nhất Only one, sole, single. Muc 
đích độc nhớ? One's only one purpose, 


độc quyền 


one's single purpose. 
độc quyền I Monopoly. 
Jl Sole, exclusive. Đợi lý độc quyền 
The sole agent. 
dóc tài Dictatorial. 
độc tấu Perform a solo. 
độc thân Single. Cuộc sóng độc thân 
The single life (state). 
độc thần giáo Monotheism. 
độc thoại Monologue. 
độc tính Toxicity. 
dóc tó Toxin. 
độc tôn Being the object of monolatry. 
độc trời Unhealthy wea-ther. 
độc vận Monorhymed. Bài tho độc uận 
A monorhymed poem. 
đôi I 1 Pair. Dói đưa A pair of 
chopsticks. 2 Two or more. Đối luc 
Two or more times, occasionally. 
II Double. 2: hàng đôi To march in 
double file. 
đôi ba A few. 
đôi bèn Both sides. Thuận cá đôi bên 
Both sides are agreeable. 
đồi chút A little bit. 
đồi co Exchange words. Thôi di đừng 
đôi co na Enough of your exchange 
of words. 
đôi hồi Have friendly talk with each 
other. 
đồi khi Occasionally, now and then; 
sometimes. 
đôi úa Wedded pair, the happy pair. 
đôi mách Gossip. Ngồi lê đói mách To 
gossip away one's time. 
đồi mươi Twentyish. Một có gái đôi 
muori À twentyish maid. 
đòi nam (thé) Men's doubles. 
đồi nam nữ (thé) Mixed doubles. 
đồi nữ (hé) Women's doubles. 
đôi ta The two of us (man and woman). 
đôi tám In one's early teens. Máy cô 
gái tuổi chừng đôi tám Some girls in 
their early teens. 
đồi Hill Đồ¿ chè A tea-covered hill. 
đồi bại Corrupt, de-praved. Lói sóng 
đồi bại A depraved way of life // Đồi 
phong bai tuc Bad practices and 
corrupt customs. 
đồi mồi 1 Tortoise-shell. Cái Juve bằng 
đồi mồi A tortoise-shell comb. 2 Hawk's 
bill turtle. 
đồi tệ Degenerate. Văn hóa đồi tệ A 
degenerate culture. 
đồi truy Depraved. Cuộc sóng dn chơi 
đồi truy A depraved life of pleasure. 
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đối chát 


đổi 1 Exchange, barter, change. Đổi 
vât này lấy vât khác To barter one 
thing for another. Thay ho đổi tên To 
change one's surname and name. Di 
đôi gió To take a change of air Gió 
đổi chiều The wind is turning. Đối 
tàu To change trains. 2 Transfer. Sau 
nhiều nám cóng tác ở miền núi, nay 
được đổi vé Hà Nói After many years' 
activity in the mountainous areas, he 
was now transfered to Hanoi. // Đôi 
tráng thay den Make white black. 
be shifty. 
đổi chác Exchange, barter. 
đồi công Mutual help (a kind of low- 
level co-operative). 
đổi đời Have (live) a new life. 
đổi gác Relieve the guard. 
dói giong Change one's tone; change 
the gamut. 
đổi làn Interchange. // Đổi lẫn được 
Interchangeable. 
đổi mới I Innovate; renovate. 
II Innovation, renovation. 
đổi ngôi Thay bác đổi ngôi To change 
ranks and positions. Sao đối ngồi. 
Shooting star. 
đổi thay Change. 
đổi ý Change one’s mind, change one’s 
opinion. 
đôi! 1 (cn nổi) Extent, degree. Dói trai 
gái ấy yêu nhau quá đôi That pair 
loved each other to an extreme degree, 
that pair loved each other to excess. 
2 Section, bit (of a way). Đị tiên a1 
một dôi đường To see someone off on 
a bit of his way. 
dói^ (id) Miss, fail to keep. Dói hen 
với ai To fail to keep an appointment 
with someone. 
đối! Use, treat, behave towards. Đối 
vói nhau từ tế To use (treat) each 
other well. Đổi vói người phái nhu là 
minh muôn người ta đối vói minh To 
use others as one wish them to use 
one. 
đối? I Symmetrical. Hai cháu hoa bày 
dói nhau Two symmetrically disposed 
flower-pots. 
IY Parallel (words...) (in a sort of play 
on words practised by scholars). Dói 
"tinh nhà” viv “nợ nước” To parallel 
"affection for one's family" with "debt 
to one's country". 
đối ẩm Drink (tea or wine) in company 
with another man. 
đối cách (ngón) Accusative. 
dối chất Confront. Dót chát bi cáo với 


— 


——— 


đối chiếu 


người làm chứng To confront the ac- 
cused with the witness. 

đối chiếu Compare, confront. Đối chiéu 
nguyên uốn vót bán dich To compare 
the translation with the original. 

đối choi 1 Face up (to someone). 2 Be 
in contrast. Hoi màu đối choi nhau 
The two colours are in contrast. 

đối chứng 1 Confront with the wit- 
nesses. 2 Control. Thí nghiệm đối 
chứng Control experiment. 

đối diền Face to face, opposite. Ngói 
dôi diện nhau To sit facing one 
another. 

đối đãi cn đối xử Behave toward, use, 
treat. Đối dài tu tế vói ai To treat 
someone well Họ đổi đài vói tôi rất 
tôt I have been very well used. 

đối dáp Retort, reply, make repartees. 
Anh ấy có tài đối đáp He is good at 
repartee. 

đối đầu Confront // Đối thoai hay 
dói dàu Dialogue or confrontation. 
đối dich Adverse. 

đối kháng Antagonistic. Máu thuán đối 
kháng Antagonistic contradiction. 

đối lập Mutually hostile, opposed to 
each other. Đảng đôi lập The party 
in opposition. 

đối luu! Convection. Đối 
Thermal convection. 

đối luu? Exchange (goods). 
đối nghịch Opposite; contrary. Quan 
niệm dói nghịch Contrary conceptions. 
đối ngoại Foreign. Chinh sách đối 
ngoai Foreign policy. 

đối nội Domestic, home. Chính sách 
đối nói Home policy. 

đối phó Face, cope, deal with. Đối phó 
vór khó khăn To cope with difficulties. 
đối phuong Opposite side, opponent, 
adversary. 

đối sách Counter-tactics. 

đối ngoại Dialogue. 

đối thủ Rival, competitor. 

đối trọng Counterpoise, equipose. 

đối tuong Object. 

đối với Towards, with. Thới đội của 
nó đối với tôi His attitude towards 
me. Nghiém khốc đối vói con cái Severe 
with one's children. 

đối xử nh đối đái. 

đối xứng Symmetric, symmetrical. 
Truc đôi xứng Symmetry axis. 

đội! 1 Feudal (colonialist) non-com, ser- 
geant. 2 Team, group; band. Đội bóng 
tròn A football team. Đội quán chiến 


lưu nhiệt 


đội xếp 


dâu A group of combatants. Độy hợp 
xướng Á chorus. Đột kèn A military 
band. 

đội? Đội thiếu niên tiàn phong (nt) The 
Pioneers' Association. Được vào đột To 
be admitted to the Pioneer's Associa- 
tion. 


. đội? 1 Carry on one's head; wear on 


one's head. Dói nón lá di dép cao su 
To wear a palm-leaf hat and rubber-tyre 
sandals. Đội (hóc di bán ở chợ To 
carry a basket of paddy on one's head 
to the market. 2 Extol to the skies. 
Đột ai lên máy To extol someone to 
the skies. 

đội bang Be the last passmen (on the 
passlist). Dén phút cuói còng mới hoc 
ôn cho nén đột bảng To be the last 
passman for having crammed for the 
examinations only at the eleventh hour. 
đội hinh Formation; line-up. Tàu chiên 
xép đội hinh chiên dáu Warships in 
combat formation. Đội hinh đội bóng 
tròn À football player's formation (line- 
up). 

đội lốt Use as a cloak, under the cloak 
of. Đội lót tôn giáo Under the cloak 
of religion. 

dói ngü Line-up. Doàn nguoi di diéu 
hành đột ngủ chính té The parading 
crowd were in a trim line-up. 

đội ơn Owe (someone) a favour, be 
obliged, 

đội quàn Army. Đội quán giải phóng 
Liberation Army. 

dói sÓ Be the last on a list, be at the 
bottom of a list. Tén bàt dàu bằng Y 
nên đội sổ To be the last on a name-liet, 
because one's name begins with a Y 
đội tàu Flotilla. 


đội trời Go bare-headed // Đội trời đạp 
đất To get complete free hand in 
one's life and action, to be free to do 
what one pleases in some area. Không 
đội trời chung To be in a death-feud 
with. Ho thë không đội trời chung 
They swear that their enmity is a 
death-feud. 

đội trưởng Leader of a working gang, 
leader of a group (of , Soldiers, 
Pioneers...). Đội trưởng dói cầu đường 
A leader of a gang of road and bridge 
repairers. Đội truong đội thiếu nhi A 
leader of a group of Pioneers. 

đội tuyển Selected team. 

dói vlén 1 Pioneer (boys' organization 
member). 2 (cú) Private (in the army). 
dói xếp (cử, kng) Policeman (thời thuộc 


đôm đốm 


Pháp). 

đôm đốm x đốm (láy). 

dòm dóp x đốp (láy). 

dòm dóp x độp (láy). 

đốm Spot, speck,dot. Con mèo có lông 
tráng đếm den That cat has a white 
coat with black spots. / Đôm đốm 
(láy, y giam) Sparsely spotted. 

đôn Terra-cotta (china) seat; terra-cotta 
(china) support for flower-pota. 

đôn đốc Supervise and speed up. Được 
giao cho đôn dóc một công trình xây 
dung To be entrusted with the respon- 
sibility of supervising and speeding up 
a construction work. 

đồn hậu Upright, ho-nest. 

dòn! Post, station. Đồn dich An enemy 
post. Dón cóng an khu phó A city 
dictrict police-station. 

đồn? Rumour; circulate widely, spread 
widely. Có tin dón rằng Rumour has 
it that; it is rumoured that. Tiếng 
lành đồn xa, tiếng dr đồn xa (tng) II 
and good fame alike spread far and 
wide. 

đồn ài Border post. 

đồn bớt cn đồn bốt (quán, cii) Postes. 
dón đại Circulate widely & bad piece 
of news, circulate widely false news. 
Dung nén nghe nhung tn dón dai 
One should not pay attention to wide- 
ly-circulated false news (to false 
rumours), 

đồn điền (cứ) Plantation. 

đồn lũy Bastion. 

đồn thú (cz) Be border guard. 

đồn trại (cú) Barracks, garrison. 

đồn trü (ci) Garrison. 

đồn trưởng Commanding officer of a 
post. 

đốn! 1 Fell, cut down, hew down. Dón 
cui trong rừng To hew dowm wood 
for fuel in the forest. 2 (rd) Shorten. 
Đôn gấu áo cho vita To shorten the 
hem of a dress and give it the right 
length. 

đốn? Badly-behaved. Máy đứa bé này 
dón quá! What badly-behaved children! 
đốn đời cn đốn kiếp Badly-behaved, 
depraved. 

đốn kiếp nh đốn đời. 

đốn mat Base, mean. Thát là một hành 
động đôn mat That is a base action, 
indeed. 

đồn! (cui) kêt hop han chế Predict, tell 
fortunes (x bám dón). 

độn” I 1 Mix. Cơn độn sán Rice mixed 


dóng nghit 


with cassava. 2 Line, pad. Gôt độn 
lông vit A pillow lined with down. 
II Pad. Dón vai Shoulder pad. 

dón? Slow-witted, dull. 

độn thổ Disappear down into the earth. 
Xấu hổ quá muốn độn thổ To want 
to disappear down into the earth for 
shame. 

dón tóc Switch. 

dóng' East. 

dóng^ Winter. 

đông? 1 Coagulate, congeal; freeze 
Dưới không độ C nước đông Water 
freezes when it is under zero degree 
Celsius. 2 Jell, jelly. Thit đông än vót 
dua chua rối hop Jelied meat goes 
well with sour cabbage. 

đông 1  Crowded, thronged with 
people. Chợ còn đang đông The market 
was still crowded. 2 Large, numerous. 
Gia dinh đông A large family. lớp 
hoc đông A numerous class. 

dóng bán càu Eastern hemisphere. 
dóng bác North-east. 

dóng chí Winter solstice. 

đông cung (cz) J East palace. 2 Crown 
prince's residence. 3 Crown prince. 
dóng dàn Populous, densely populated. 
đồng du (sz) [Movement to] go to East- 
ern countries (Japan and China) for 
higher study. 

dóng duoc Oriental me-dicament. 
đồng đảo Mass (of people). Cuộc mí! 
tinh được đông đảo quần chúng đến 
dự The meeting was attended by a 
mass of people. 

đông đặc! Solidify. 

dóng đặc? Dense with people. Nhà ga 
đông đặc nhung người di và đến The 
railway station was dense with people 
who were leaving or arriving. 

dóng dü In full numbers. Ngày tét các 
gia dinh hop một đông đủ On Tet, 
families gather in full numbers. Lóp 
dóng du hoc sinh There is full class 
attendance. 

đồng đúc Dense. Dán cu döng dic A 
dense population. 

dóng khó lanh Lyophylization. 

đồng lạnh Congelation. Tóm đông lanh 
Congealed shrimps. 
đồng làn (vch) East 
orient neighbourhood. 
đồng nam South-east. 
đông nghit Compact. Đám người đông 
nghit À compact crowd. // Đông nghìn 
nghit (láy, ý mức độ nhiều). 


neighbourhood, 
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đồng phong Easterly wind. 

đồng phuong Eastern, oriental Các 
nuoc Đông phương The eastern 
countries. 

đồng sàng (cu) Son-in-law. 

đông tây East and west, Orient and 
Occident, Asia and Europe // Dương 


đông kích tây To use diversion tactics. 


dóng y Oriental me-dicine, traditional 
medicine. 

đồng! Copper; brass, bronze. Đồng dán 
điện tôt Copper is a good electricity 
conductor. 

đồng? cn đồng cán One tenth of the 
Vietnamese liang (about two drams). 
Chiếc nhân hai đồng vàng A four-dram 
gold ring. 

đồng? Field. Công viéc ngoài đồng The 
work in the fields, farm-work. Đồng 
có A grass field, a meadow // Đồng 
khóng móng quanh A desert place. 
đồng Medium. Bà đồng A female 
medium. Lén dóng To get into the 
state of a medium, to get into a trance. 
đồng? 1 Dong (Vietnamese currency 
unit) Ba trăm đồng Three hundred 
dong. 2 (used in front of currency unit) 
Đồng rúp The rouble. Đồng mác The 
mark. 3 Money. Có đồng ra đồng vào 
To be moneyed. 

dòng! Similar, like, same. Quän áo döng 
màu Jacket and trousers of the same 
colour // Đại đồng tiểu dị To differ 
only in details. 

dòng áng Farm-work (nói khái quái). 
Vừa chăm lo công viéc gia đình via 
chăm sóc đồng áng To see to one’s 
household chores and to farm-work as 
well. 

đồng âm Homonymous. Từ đồng âm 
Homonymous word, homonym. 

đồng ấu (cu) Small child // Lớp đồng 
ấu (cu) The first form of French 
instituted primary education. 

đồng bac Piastre (thói thuộc Pháp). 
đồng bach Nickel silver. 

đồng bào Felow-countryman. Đồng 
bào dán tóc thiếu số Our fellow- 
countrymen of the ethnic minorities. 
đồng bằng Delta, plain. Miền đồng 
bằng sông Cửu Long The Mekong 
delta. 

đồng bệnh Fellow pa-tient (affected by 
the same disease) // Đồng bệnh tương 
lân Birds of a feather flock together. 
đồng bon Companion (in wrongdoing). 
đồng bóng I Medium practice. 

II Flighty, fickle. Tính dóng bóng To 


dóng hóa 


be fickle in character. 
dòng bộ Synchronous. 
đồng ca Sing in chorus. Đội đồng ca 
A chorus, a choir. Hát đồng ca To 
chorus, to sing in chorus. 
đồng canh cn đồng niên Of the same 
age, contemporary. Hai cu ấy đồng 
canh uớt nhau Those two old gentlemen 
are of the same age. 
dòng cân nh đồng”. 
đồng chất Homogenoua. 
đồng chí Comrade, person sharing the 
same ideal. Tính đồng chí Comradely 
feeling. 
đồng chủ tịch Copresident. 
đồng chủng Of the same race. 
đồng có Meadow; grass-field. 
đồng cô Female medium. 
đồng cốt Professional medium. 
đồng cư Cohabit. 
đồng dang Similar. Tam giác đồng 
dạng Similar triangles. 
dóng dao Children's song (oral tradi- 
fion). - 
đồng diễn (thë) Group gymnastics per- 
formance. 
dóng dal Synchronic. 
đồng dàng Accomplice. 
dóng dao Co-religionist. 
đồng dàng Homologous. 
đồng đất Fields and land. Đồng đái 
quê ta Fielda and land of our native 
village. 
dóng den Black bronze. 
đồng đều Equal, even. 
dóng điền (cz) nh đồng ruộng. 
đồng điếu Copper. 
đồng điệu I Sharing the same feeling, 
sharing the same impression. 2 Having 
the same rythm. 
đồng đỏ Copper. 
đồng đội 1 Companion-in-arm. 2 Fel- 
low member, team-mate. 
đồng giá (kté) Par. Đồng giá hôi dodi 
Par of exchange. 
đồng giám đốc Codirector. 
đồng giao (sinh) Homogamous. 
dóng hang Vé dóng hang Single price 
tickets. 
đồng hành Go in company, go together 
with. Ban đóng hành Fellow-traveller, 
fellow-passenger. 
đồng hao cn đồng khám Brothers-in- 
aw. 
đồng hóa Assimilate. Sự đồng hóa As- 
similation; anabolism. 


đồng học 


đồng hoc Be a schoolmate with. Ngày 
xưa ho là bạn đồng hoc They were 
schoolmates. 

đồng hồ Clock, watch. Đồng hồ báo 
thức An alarm-clock. Đồng hồ bỏ tui 
A pocket watch. Đồng hồ đeo tay A 
wrist-watch. Đồng hồ qua ldc A pen- 
dulum wall clock. 

đồng huyết Consanguine. 

đồng hương 1 Fellow-villager. 2 Native 
of the same province. 3 Fellow- 
countryman. 

đồng kénh Ngá đồng kềnh Fall on 
one's back. 

đồng khám nA đồng hao. 

đồng khoa Of the same batch of 
graduates, being fellow graduates. 
đồng khóa Of the same batch (nói vé 
hoc sinh...). 

đồng khói Rise up in concert. 

đồng lần Pass from hand to hand. Của 
dóng lün A thing which passes from 
hand to hand. 

đồng lầy Marsh, bog. 

đồng liều (cz) Fellow-mandarin. 

đồng lõa Accomplice, accessary. Không 
những thủ pham mà đồng lõa cüng 
phdi chiu tói Not only the principal 
but also the accomplices must be 
punished. 

dóng loại Congener. 

đồng loạt Together, at the same time, 
in unison. Đồng loat hát To sing in 
unison. 

dóng lbng Be unanimous, be at one, 
be of one mind. 

dóng mát cua Copper. 

đồng minh Ally. Các nước đồng minh 
trong Dai chiến thứ hai The allied 
countries in the Second World War. 
đồng món (cz) Fellow-disciple, fellow- 
follower (of the same doctrine). 

đồng mưu Kẻ đồng muu Fellow-con- 
spirator, fellow-plotter. 

dòng nåt 1 Scrap-iron. 2 Junk, dis- 
carded material. Hàng đồng nát A 
junk-shop. 3 Junk-dealer. Bán cái cáp 
c cho bà đồng nát To sel an old 
briefcase to a junk-dealer. 

đồng nghĩa Synonymous. Từ đồng 
nghĩa Synonymous word, synonym. 
đồng nghiệp Colleague. 

đồng ngũ Comrade-in-arm. 

đồng nhất Identical Y kién cua chứng 
ia là đồng nhát Our opinions are 
identical. 

đồng nèn 1 nh đồng canh. 2 nh 
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đồng khoa. 
dàng nội Fields. 
đồng pham Fellow-offender, fellow- 


criminal. 

đồng phân Isomeric. Chát đồng phán 
An isomer. Hiện tượng đồng phán 
Isomerism. 

dóng phuc Uniform. 

đồng qué Country, contryside. 

dóng quy Convergent. 

dóng ruóng Fields, cultivable land. 
đồng sàng Be bedfellows // Đồng sàng 
di móng To share the same bed but 
to dream different dreama. 

dóng song Schoolmates living in the 
same house. 

đồng sự Fellow-employee (in the same 
office). 

đồng tác giả Coauthor. 

đồng tâm! Be of the same mind. Đồng 
tám hiệp luc dánh kẻ thù chung To 
be of the same mind and to pool 
strength in the fight against the com- 
mon enemy. 

đồng tầm? Concentric. 

đồng thanh' Bronze. 

đồng thanh? In unison, in unanimity. 
dàng thau Brass. 

đồng thòa Red gold. 

đồng thoại (cz) Tales for 
children's stories. 

đồng thời 1 Simultaneous, concurrent. 
Hai viée đồng thời xảy ra The two 
events occurred simultaneously. 2 Con- 
temporary. Nhưng người đồng thời uới 
chúng ta Our contemporaries. 

đồng tịch Sleep on the same' mat // 
Dóng tich dóng sàng To be husband 
and wife. 

đồng tiền Coin, money // Đồng tiền 
liền khúc ruột Money is close to one 
as are one's intestines. 

dóng tinh Consentient, unanimous. 
đồng tính! Homogenous. 

đồng tính? Homosexual // Tinh duc 
dóng tính Homosexuality. 

đồng tộc cn đồng tông Belonging to 
the same ancestral line, having the 
Bame surname. 

đồng tông nh đồng tộc. Anh em đồng 
tông Cousins with the same surname. 
đồng trinh Virgin. Duc mẹ đồng trinh 
The Blessed Virgin Mary. 

đồng tử Pupil (of the eye). 

dóng vi Isotope. 

dóng vi ngir (ngón) Apposition. 


children, 
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đồng vọng (cu) Resound from afar. 
đồng ý 1 Be of the same opinion. 2 
Agree. Dóng y và mót dé nghi To 
to a proposal. 

đồng At random, indirect. Chii đồng 
To utter abuses at random, to throw 
indirect abuses. 

đồng lý Cabinet director. 

dóng nhung (cz) Commanding officer. 
dóng 1 Heap, stack. Dóng rom A stack 
of straw. Đông gạch A heap of bricks. 
Gạo ở nhà còn hàng đống Three are 
still heaps of rice at home. 2 Low 
hill. 

động' 1 Grotto, cave. Mát nhu động 
tiên Cool as a fairys cave. 2 Man 
ethnic group hamlet. 

động” I 1 Touch, collide. Drmg động 
dén nó Don't touch him. Dóng dén 
quyén loi cua ai To collide (to come 
into collision) with someone's interests. 
2 Be hit by an epidemic (nói và gia 
súc) Tráu bó vüng này hiện nay dang 
động The draught animals of this area 
are at present hit by an epidemic. 
II 1 Mutable, changing, changeable, 
dynamic. Trang thái độyg À mutable 
state. Quan niệm động ıë một sự biện 
À dynamic point of view on some 
event. 2 Stormy. Bién dóng A stormy 
sea. 

động? Whenever. Đóng sai di dâu là 
thửa dip la cà Whenever one is sent 
on an errand, one will take advantage 
of it to dawdle. 

động binh Mobilize troops. 

động cấn nh động đực. 

động cham Make personalities against, 
refer to, touch upon. Ai dung cham 
gi đến anh ta mà anh ta phái lức gián 
Nobody has made any personalities 
against him, so why should he lose 
his temper? Thói düng dung cham 
đến ván đề đó Stop referring to that 
problem. 

dàng co 1 Motor, engine. Dóng co chay 
bằng điện An electricity-powered en- 
gine. 2 Motive, motivation. Dóng cc 
cá nhân Selfish motives. 

dóng cón I Rut, be in (on) heat. 2 
Aroused (nói vé dàn bà). 

dóng danh tir (ngón) Gerund. 

dóng dao nh dao dóng. 

động duc Be on heat, (Mỹ) be in heat. 

động dung Use in emergency. Có sàn 
cái đèn pin dé phóng khi dóng dụng 
To keep a torch ready for emergency 
use (when the need arises). 


dóng thái 


dóng dào Elysium, fairy abode. 

động đất Earthquake, seism // Động 
đất động cát Tremor under the 
ancestors’ graves (as cause of mishaps, 
as the superstitious believe). 

động dày Move, stir. Ding yên, đừng 
động đậy, sdp chụp rồi đấy Keep still, 
don't move, l'm going to snap it. 


'dóng di (xá) Sexually aroused (nói và 


dàn bà). 

động đực Be in rut. 

động hinh (z£ám) Dynamic stereotype. 
động hoc Kinetics. 

động hón nh động đực. 

động kinh Epilepsy. Lên cơn động kinh 
To fall into a fit of epilepsy. 

động lòng Be touched with pity.., be 
touched to the quick, be wounded 
(hurt) in one's feeling. Động lòng trước 
cánh tang tóc To be touched with 
sympathy at the sight of death and 
grief. Cáu nói khóng khéo làm anh ta 
độn lòng The awkward remark 
touched him to the quick. Ai nói gi 
mà anh dóng lóng Please don't feel 
hurt, nobody has made any remarks 
against you. 

dóng iuc Motive force, motive. Düng 
dién làm dóng lue To use electricity 
as a motive force. 

dóng luc hoc Dynamics. 

dóng mà Tremor under the ancestors' 
graves (Gs cause of mishaps, as the 
superstitious believe). 

dóng mach Artery. Dóng mach vành 
Coronary artery. Viém dóng mach 
Arteritis. 

động não Rack one's brains, make 
one's brains work hard. Hoc mà khóng 
chịu động nao thì chậm tiên bó If one 
does not make one's brains work hard 
when studying, one's progress is likely 
to be slow. 

động năng Kinetic energy. 
dóng phóng Bridal  cha-mber, 
chamber, nuptial chamber. 
động sàn Movables, personal estate. 
dóng tác Movement (of the body in 
physical training), jerks. Động tác thể 
duc buói sáng Morning physical jerks 
Ghgt). 

động tâm Have one's heart stirred. 
Thấy cánh tàn phá mà động tâm To 
have one's heart stirred by the sight 
of devastation. 

động thai Foetal derangement. 

dóng thái Dynamic. 


bride 


động tiên 


đông tiên Grotto of fairies. 

động tình Feel sexually aroused. 

động tinh Stir, commotion. Thấy có 
động tinh gi thi báo tin ngay cho biết. 
At the slightest commotion, please send 
information at once. 

dóng tính tir Participle. Dóng tính tz 
hiện tai Present participle. Động tính 
từ qua khứ Past participle. 

động trời Changing weather (from good 
to bad). 

dóng tir Verb. 

đông vật Animal. Giới động vát The 
animal kingdom. 

dóng vàt chí Fauna. 

dóng vàt hoc Zoology. 

dóng vién 1 Mobilize. Lénh dóng vién 
An order of mobilization. 2 Encourage, 
stir, rouse, inspirit. 

dóp I Pop, crack. Nó dánh dóp mót 
cát To burst with a pop. // Dóm đốp 
(láy) Crack. Ông tre cháv nổ dóm dóp 
A burning bamboo pipe gave out cracks. 
II In someone's face. Nói dóp ý nghi 
cua minh vào mặt ar To speak out 
one's opinion in someone's face 

dóp chát Talk back in a tit-for-tat 
manner. 

dóp 1 Thud. Qza buo rơi đánh dóp 
một cái The pomelo fell with a thud. 
2 nh dóp n II // Dóm độp (láy, ý 
hên Hếp). về dóm dóp vào chiếc gối 
To plump up a pillow with a repeated 
thudding noise. Dóp một cái All of 
a sudden. 

đối! Section, segment; internode. Đố 
mía A section of sugar cane. Đố! ngón 
tay A phalanx, a knuckle. Dót xuong 
sóng Vertebra. 

đốt? Sting, bite. Bi ong đốt To be stung 
by a bee. Chán dày nót muói dót To 
have one's legs covered with mosquito 
stings (bites). 

đốt? Burn, set fire to, set on fire, light, 
set off. Đối rom To burn some straw. 
Dót dén To light a lamp. Dót pháo 
To set off fire-crackers. 

đốt cháy Set blazing make burn up. 
Quét lá rung thành dóng và chám lun 
đốt cháy To sweep dead leaves in a 
heap and set it blazing (make it burn 
up) // Dót cháy giai đoan To bypass 
stages (in some process). 

đốt phá Burn and destroy. 

đốt sống Vortebra. 

đốt vía Burn a bamboo spill (a piece 
of paper) for driving ill luck away. 

đột! I Sew with back-stitches. 2 Stamp 


đờ người 


(sheet metal...). 

dot? (id) Make an irruption into; burst 
into. 

dót bién I Change suddenly, undergo 
a sudden mutation. 

II (sinh) Mutation. 

đột khởi Rise up unexpectedly, stage a 
surprise uprising. 

đột kích Raid, mount a surprise attack. 
đột ngột Suddenly, unexpectedly, out 
of the blue. Tin đến đột ngột The 
news came unexpectedly. Ánh ta thay 
đổi ý biến đột ngột His change of 
mind came out of the blue. 

dót nhàp Break into suddenly. Ké cuóp 
dót nháp vào nhà Robbers break sud- 
denly into the house. 

dòt nhiên Suddenly. Đương nghi hè ở 
bờ biến đột nhiên có người đến tìm 
nói ở nhà có viéc phái vë ngay He 
was on holiday at the seaside when 
suddenly someone came to tel him 
that some urgent business required his 
immediate return. 

đột phá Make a sudden attack on; 
make a sudden breach through (an 
encirclement). 

đột phá khẩu (quân) Break-through. 
đột phát Erupt, break out. Dịch ho gà 
đột phát ở một khu phố An epidemie 
of whooping-cough just broke out in 
a city district. 

đột tr (cz, id) Sudden death. 

đột xuất Come out of the blue, appear 
out of the blue, occur all of a sudden, 
crop up. Moi viêc tưởng đã xong xuôi, 
đến phút cuối cüng lai có khó khăn 
đột xuói Everything was thought to 
be satisfactorily completed when some 
difficulty cropped up at the last minute. 
Cóng tác dót xuát An assignment which 
comes out of the blue. 

do Stiff. Chân do ra A stiff leg. Cung 
do Very hard, stiff. 

dé 1 Stiff. 2 Stunned, numb. Nhận 
được tin buồn, ngồi đờ ra To asit 
stunned after receiving a bad piece of 
news. Tay dà ra vi lanh 'To have one's 
arms numb with cold. 

diy dàn Lethargic, listless. Ôm lâu mới 
khói, người còn dò dán To be still 
listless recovering from a long illness. 
dà người 1 Stunned (with shame), 
dumb (with shame, amazement). Không 
thuộc bài dung đờ người ra To stand 
dumb with shame for not knowing 
one's lesson. 2 Stiff with exhaustion. 
Di bộ mười läm ki lô mét, thấy do 
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người ra To feel stiff with exhaustion 
after having to walk fifteen kilometres. 
đỡ 1 Raise (someone) from a fal, lift 
up. Kia em bé ngå, đỡ nó dậy There, 
baby has had a fall, go and raise him. 
2 Support, hold up. Ánh ża bi váp dau 
mát cá, phái có người đỡ vé nhà He 
hurt his ankle, so he had to be sup- 
ported home. 3 Give a hand. Ban 
dang khiéng cây tre nặng trich, lai đỡ 
ban mót tay To give a hand to a friend 
in carrying a very heavy bamboo tree. 
4 Take in one's hands (what is given, 
offered), help carry, help (somebody) 
down with some load. Dó láy cái va 
li của ban dang xuống xe To help a 
friend getting off a bus down with his 
suitcase. 5 Stop (a blow...), ward off. 
Dua tay ra dó mót qua dám 'To thrust 
out one's arm and stop (ward off) a 
blow. 6 Relieve, soothe, assuage; relieve 
someone of. Thuóc này uóng dO dau 
This medicine will relieve your pain. 
Ăn máu bánh mi cho đỡ đói To eat 
a bit of bread to assuage one's hunger. 
Tên móc Hát đỡ cua anh ta mát cát ví 
A pickpocket relieved him of his wallet. 
7 đỡ dé (nt) // Đỡ chàn đỡ tay To 
help with chores. Vay đỡ To borrow 
temporarily. Vay đỡ ít thóc dn qua vu 
giáp hat To borrow some paddy to 
tide over the between-crop shortage. 
đỡ dày Help (somebody) stand up (sit 
up). 
dó dàn Give a friendly hand, assist. 
đỡ đầu 1 Sponsor. Do đầu cho đứa bé 
mó cói To sponsor an orphan child 2 
Help and guide (m some work) Do 
đầu một giáo sinh To help and guide 
a student teacher. 
đỡ đề Deliver (a woman in childbirth). 
đỡ lời Answer in  another's stead, 
answer on another's behalf. Tối xin 
đỡ lời cu tôi cam on ông I wish to 
thank you on behalf of my grandfather. 
đỡ nhe (/Agt) Relieve someone of. Bi 
đô nhe mát cái but máy To be relieved 
of one's fountain-pen. 
đỡ thi cn đỡ thời Tide over the current 
difficult time. 
dó Be speechless from shortage of ar- 
gument. Đớ ra vì không trả lời lại 
duoc nhung lý lẽ sốc bén cua đổi 
phương To be speechless from the 
falure to answer one's opponent's 
trenchant arguments. 
dó hong nh dó. 
dó luỡi 1 Lose the power of speech 
from serious illness. 2 nh dd. 


doi 


do 1 Pawn, mortgage, pledge. Dg ruóng 
To mortgage one's field. 2 Have one's 
child hired as a servant. Ngày xua 
cảnh nhà nghèo phái dem đợ con là 
chuyện thường In the past it was a 
common occurrence that a poor family 
had to have their children hired as 
servants. 
đời Y 1 Life. Suót đời sống ở Hà Nội 
To live all one's life in Hanoi. Yêu 
đời To love life. Đời sóng cua chúng 
ta dày hứa hen Our life is full of 
promise. 2 (cz) Dynasty; rule. Đời nhà 
Lê The Le dynasty. 3 Non-Catholic 
side. Bên đời bên doo The non-Catholic 
side and the Catholic side. 4 Time. 
Đời nay In our times, at the present 
time, nowadays. Đời xưa Ancient times. 
5 Descent, generation. Tz đời này sang 
đời khác From generation to gennera- 
tion. Đời sou Future generation, 
posterity. 
Il For ever. Nhớ đời công lao cua các 
hệt sĩ 'To remember for ever the revolu- 
tionary martyrs! services to the 
country // Đời cha ăn mặn, đời con 
khát nước Children have to suffer 
for their parents' sins. Đời cua cua 
máy, dói cáy cáy dào (ing) The 
devil takes the hindmost. Dói nhà ai 
cn Đời thuở nhà ai Never before 
has it happened that; fancy that! Đời 
nhà ai lai có chuyên nhu thế bao giờ! 
Fancy there being such a story! Máy 
đời Never in all one's life. Máy đời 
bánh đúc có xương (cd) Never in all 
one's life has one seen flan with bones 
in it. 
đời đời For ever and ever. Đời đời no 
ám To have adequate food and clothing 
for ever and ever // Đời đời kiếp 
kiếp nh đời đời (y manh hon). 
đời nào Never. 
đời người Human life, human exist- 
ence. Đời người ít khi vuot quá một 
trờm tuổi It is rare that human life 
exceeds a hundred years. 
đời sống Life, livelihood, living condi- 
tion, living. 
đời thuở (kng) cn đời thủa Time 
epoch. Chuyện từ đời thuở nào! Wel, 
it is an old story! 
đời tư Private life. 
đới (địa, toán) Zone. Dói khí hậu 
Climatic zone. 
doi Wait for. Đợi nước thủy triều lén 
mói nhó neo To wait for the tide to 
weigh anchor. Doi ai ở nhà ga To 
wait for someone at the railway station. 


đợi chờ 


đợi chờ x chờ đợi 
đợi thời Bide one's time. 
dom! I Fish with a bamboo fish trap 
j] Dom đó ngon ire To seek a hare 
in a hen's nest. 
II Bamboo fish trap (placed against 
a current). Di đặt máy cái dom To go 
and lay some bamboo fish trap (in 
the river). 
dom? Serve out. Dom com vào bát To 
serve out rice into bowls (from the 
pot). 
dom? Sew on (buttons ...). Dom khuy 
vào áo To sew buttons on a jacket. 
dom đặt Fabricate, invent, make up (a 
story). 
dòm Sputum, phlegm. 
don! Application, request. Dua đơn xin 
chuyển công tác To file in a request 
for a transfer. Gui đơn xin viéc To 
send an application for a job. 
don? Order. Già đơn đặt hàng To place 
an order for goods. 
don? (don thuóc nt) Prescription. Ké 
don sau khi xem mach To write out 
a prescription after feeling the pulse 
(of a patient). 
đơn“ (/hực) Ixora. 
don? Rash. Ăn trưng độc nói đơn To 
get rash from food poisoning. 
don? Not lined, thin; few in number; 
single. Chăn don A thin blanket (not 
lined with anything) Gia dinh don 
người À family consisting of few people. 
đơn âm (cz) Monosyllabic. Từ don ám 
A monosyllabic word. 
don bac Inconsiderate. Dói x: đơn bạc 


To behave  inconsiderately toward 
others. 

don bàn vi Monometallism. 

don bào Unicellular. Vi khuán lò 


những cơ thé don bào Bacteria are 
unicellular organisms. 

don bội (sinh) Haploid. Té bào đơn bột 
A haploid cell. 

đơn ca I Sing solo. Don ca có đệm pi 
a nó To sing a solo with piano ac- 
companiment. 

II Solo. 

don chát (hóa) Element. 

đơn chiếc 1 Few in number. Cánh nhà 
đơn chiếc A small family, a family 
consisting of few people. 2 Single, 
solitary. Sóng đơn chiếc To lead a 
solitary life. 

don cử Cite (a single fact...) as example. 
don danh Uninominal. 


dót 


don điệu Monotonous. Hài hát don điệu 
nghe rát chán 'That monotonous song 
is very dull to hear. 

don dóc Alone, solitary. Sóng don dóc 
ở một noi xa lánh To live alone in an 
out-of-the-way place. 

don giá Unit price. 

đơn giản Simple. Sóng don giỏn To 
lead a simple life. 

don giàn hóa Simplify. 

don klén Petition. 

don nam (;hé) Men's singles. 

don nguyén Unit. 

đơn nhất Unique. 

don nir (/hé) Women's singles. 

don phuong Unilateral. Một quyét dinh 
don phương A unilateral decision. 

don sơ Simple. Những nét vé don so 
nhung rát diéu luyén Simple but very 
refined lines. 

đơn thuần Pure. Công nghiệp hóa 
không phài đơn thuần là vôn đề cơ 
khí hóa Industrialization is not purely 
a matter of mechanization. 

đơn thuốc 1 Prescription (of a 
physician). Kê đơn thuốc cho ai To 
make out a prescription for someone. 
2 Directions for use. Môi hộp thuốc 
đều có đơn thuốc kèm theo Each box 
of medicine had directions for use with 
it. 

đơn thức (oán) Monomial. 

đơn tiết (ngón) Monosyllabic. 

đơn tính Unisexual, unisexed. Hoa đơn 
tính A unisexed flower. 

don tir Applications and requets (filed 
by people with the administration...). 

đơn tử (triét) Monad. | 

đơn vi Unit. Đồng là đơn vi tiên tệ 
của nước Việt Nam The dong is 
Vietnam's monetary unit. Don vi do 
lường À measure unit. Xa là don vi 
hành chính. The village is an ad- 
ministrative unit. Don vi tác chión A 
combat unit. 

dòn (dph) x dàm?. 

dón Broken (nói v? gao). 

đớn đời cn đớn kiếp Badly-behaved. 

đón hèn Very mean, very base, vile. 

đớn kiếp nh đớn đời. 

đón mat Mean, low. 

dóp Snap. Cá dóp mồi The fish snapped 
at the bait. 

dop Snap. Chó dop cho mót miéng vào 
T The dog snapped at (someone’s) 
eg. 

dót x nói dót. 





đợt 


đợt I Stage, step, wave. Phong trào 
cdi tiên quán lý xí nghiệp tổ chức làm 
mây dot A multi-stage movement for 
better business management. Dot tán 
cóng A wave of attack. 2 Surge, onrush; 
range, ridge. Máy dot sóng Several 
surges of waves. Mót dot niii A range 
of mountains. 

đu 1 Swing. Đánh du To swing (on a 
swing). 2 Seesaw. 

du bay (thé) Flying trapeze. 

du dü Papaw, papaya, melon-tree. 

du đủ tía ø thâu dâu. 


đu dua Swing, sway. Ngồi trên bờ bể 


boi mà du dua hai chán trên một nước 
To sit on the edge of a swimming 
pool and swing one's feet over the 
water. Gió làm cáy du dua Wind sways 
trees. 

dü (tuc) Fuck, stuff. 

dù dà dù dò x đù dö (láy). 

dù dò Languid, sluggish. Trồng mat thì 
thông minh, mà người thì đò đờ To 
look intelligent and to be sluggish in 
one's movements // Đù dà dù dà (láy, 
y tăng). 

dü 1 Just the right amount, just the 
right count.., sufficient. Đếm lại tiền 
xem có du khóng 'To count one's money 
again and check whether it's just the 
right sum. Khóng du can dàm 'To have 
not sufficient courage (for something). 
Z Enough. Làm cüng tạm đủ dn To 
earn enough to live on // Du lóng 
đủ cánh To stand on one's own legs. 
đủ án cn đủ bát ăn Enough to live 
on // Du án du mặc To have adequate 
food and clothing, to be free from 
want. 

đủ điều 1 Of à man of the world, of 
a know-all. Óng ta dà di du lich nhiều 
nước nên thật đủ điều He has been 
to many countries, so he is a man of 
the world. 2 To perfection. Hiéu nghĩa 
du điều To be pious and righteous to 
perfection. 3 Precocious, forward (in 
knowledge) (nói vé tré em). Tháng bé 
mới ba tuổi mà da đủ điều That 
three-year-old boy is very forward 
(knows already a lot of things). 

đủ mát In full attendance. Moi người 
dú mät ở buói lé There was full at- 
tendance at the ceremony. 

đủ số Complete, full 

đủ trò (thg) Every means possible, 
every means fair and foul. Nó xoay 
đủ trò nhưng cuối cùng cúng thốt bai 
He ultimately failed though he had 


đũa khuấy 


resorted to every means possible. 

dú Lark, romp. Dung du num, di học 
bài di Stop romping and learn your 
lessons. 

dú da dú dón x dü đơn (láy). 

dú dón Frolic amorously // Dú da đú 
đớn (láy, ý rỡng). Ranh con mà da 
di da đu đớn Only a chit of a girl 


. and already she frolics amorously. 


dú mỡ (thgt) 1 Lark from excess of 
joy. 2 nh dứng mổ. 

đụ (tuc) Fuck. 

đua 1 Compete, emulate, vie. Dua tài 
To compete in skill to measure one's 
skill (with somebody). Dua sức To com- 
pete in strength, to measure one's 
strength (with somebody). Dua nhau 
hoc hành lây emulate one another in 
studying. 2 Show, display, show off. 
Muôn hoa dua sốc Ten thousand 
flowers displayed their colours. 

dua chen Vie hard. 

dua dó| Ape one another (in doing 
something objectionable). Dua dói àn 
Hêu xa phi To ape one another in 
spending lavishly. 
dua ngua Horse-race 
Racehorse. 

dua thuyền Regatta. 
dua tranh Compete sharply. 

đùa! 1 Frolic, romp. Đàa cà ngày không 
hoc hành gi cá To romp the whole 
day instead of working at one's lessons. 
2 Tease, joke. Nói máy câu dé đùa ai 
To say some words to tease somebody. 
Câu chuyện đùa A joke. // Đùa với 
lửa To play with fire. 

dua? Heap. Đùòa thóc lại một bên dé 
lấy lõi di To heap rice on one side 
to make way. 

đùa bón Play pranks, trifle. Đừng dua 
bón nhu thé Stop playing such pranks. 
dua cot Tease mischievously. 

đùa dai Trifle, dally 

đùa gin Play. 

đùa nghịch Play. Da nghịch uới trẻ 
con To play with children. 

düa nhà Make to familiar jokes. 

düa 1 Chopstick. Duo bằng ngà lvory 
chopsticks. 2 Rod (x düa khuáy). 3 
Spoke (of a wheel) |l Ấn phái đũa 
của ai x ăn. 

đũa bếp nh đũa cả. 

đũa cả Big flat chopstick (for serving 
out rice from the pot). 

düa cái nh đũa cà. 

düa khuấy (hóa) Stiring rod. 


/ Ngựa đua 


đũa xào 265 


đũa xào Big chopstick (for stirring 
cooked meat...). 
đúc 1 Cast. Dic tượng bằng đồng thanh 
To cast a statue in bronze. 2 Crys- 
tallize. Nhưng suy nghi của anh ta dà 
đúc lại thành mót bài vdn His reflec- 
tions have crystallized into a literary 
essay. 2 Mix and boil down. Duc hai 
thứ thuốc nước làm môt To mix and 
boil down two medicinal concoctions 
into one // Nhu düc To be cast in 
quite the same mould, to be as like 
as two peas. Con gióng me nhu duc 
The child is cast in quite the same 
mould as his mother. Hai chi em gióng 
nhau nhu düc 'The two sisters are as 
like as two peas. 
đúc điện Galvanoplaaty. 
đúc kết Sum up. Đúc két kinh nghiệm 
To sum up experience (in some job). 
đúc sẵn Prefabricated. Cấu kiện đúc 
săn Prefabricated building components. 
đúc tiền Mint, coin [into money]. 
đục! I 1 Chisel. Duc dá To chisel stone. 
2 Corrode, eat into. Mói đục thủng 
mát cuốn sách White ants have eaten 
holes in a book. 3 Squeeze money. 
Quan lai ngày xua duc dân The man- 
darins in former times used to squeeze 
money from the people. 
II Chisel, carve. Cái duc tho móc A 
carpenter's chísel. 
duc? 1 Turbid, muddy, cloudy, trans- 
lucent. Nuóc bi trâu đầm duc The 
water was made muddy by buffaloes 
which had dipped in it. Thúy tinh duc 
Translucent crystal. 2 Dim, dull (nói 
vê ám thanh, ánh mát...) 3 Impure. 
Sóng duc sao bằng thác trong A pure 
death is preferable to an impure life 
/] Duc nước béo có To fish in troubled 
waters. 
duc khoét Squeeze money from, 
squeeze. Quan lai duc khoét dán The 
mandarins squeezed the people. 
duc ngàu Very muddy (nói vé nước). 
duc thüy tinh thé (y) Cataract. 
duènh Thoughtless, irresponsible (about 
one's job...). Người thật là đuồnh không 
thiết gì viéc nhà What an irresponsible 
man! Never had a thought for his 
family. 
đuènh đoàng nh duénh. 
duénh doàng nh dénh đoảng. 
dui Lamp-holder. 
dui? (dph) Blind. 
dul mù Blind. 
đùi 1 Thigh. 2 Leg, ham. Düi cru A 


dùng düng' 


leg of mutton. Düài lợn A pigs ham. 
3 Crank (xe đạp). 

đùi non Young girls' thigh. 

düi Tussore. Độ quàn do dui A tussore 
suit. 

düm I Wrap ín a twist (of paper, leaf...). 
Đừm muói uừng dem di dn vói com 


. nếm To wrap some salted sesame pow- 


der to eat pressed rice with. 
II Twist (of paper, banana leaf...). Mót 
düm müdm tóm A twist of shrimp 


paste. m 
dùm boc Protect and help mutually. S= 
Düm boc nhau trong những lúc khó zz 
khán 'To protect and hepl one another xs 
in times of distress. 

dùm dup nh thüm thup. 

đúm x dàn đúm. 

dun! 1 Light a cooking fire. Dun bếp 
nâu com To light a fire and cook rice. 
2 Boil Dun nước pha trà To boil water 
and make tea. 

dun? Push. Dun xe To push a cart. 
đun dày Try to pass the buck to others. 
dun nấu Do the cooking. Dun nấu suối 
ngày To do cooking all day. 

dün' 1 Push out, push up (from below). 
Giun dùn đói Worms push up earth. 
Khói dùn từ mặt đất lén Smoke coiled 
up from the earth. 2 Pass the buck, 
shift the responsibility (of some hard 
Job) Dun viéc khó cho người khác To 
shift the responsibility of a hard job 
to another person. 

dùn? cn. ia dün Shit oneself (of 
children). 

dun 1 Stack. Dun rom A stack of 
straw. Dun thóc A stack of paddy. 
Dun cát A dune. 2 Rice-barn, rice- 
storage. Chín dun mười trâu (tng) Nine 
rice-barns and ten buffaloea; easy cir- 
cumstances in the country. 

dung đưa Sway lightly. Cành hoa dung 
dua trong gió Flowers swaying lightly 
in the wind. 

đùng' Boom, bang. Nổ một tiéng dùng 
To explode with a boom, to boom. 
düng? Suddenly, all of a sudden // Düng 
một cái n^ düng. Dang ngồi nói 
chuyện, dùng một cái ngà lăn ra bát 
tinh While talking, he fell unconscious 
all of a sudden. 
đùng dinh Fishtail-palm. 
dùng doang Boom and bang, boom and 
crack. Sung nó düng doàng Firearms 
boomed and cracked. 
dùng đùng' I Boom away, bang away. 
Vin nghe tiéng máy bay địch, súng 


düng da düng dinh 


cao xg dá nó düng düng Hardly had 
the noise of an enemy plane been 
heard than A.A. guns banged away. 
II Boomingly. Nó nói gián düng düng 
He boomingly files into a passion. 
düng da düng dinh x  düng dinh 
(láy). 

düng đỉnh Leisurely. Dung đỉnh vim 
di vga nói chuyện To walk leisurely 
while talking // Đủng đa đúng đỉnh 
(láy, ý tăng). Làm nhanh tay tí nào, 


đừng dung da đúng dinh nhu thế 


Look sharp, don't dawdle like that. 
düng Seat (of trousers). 

đúng 1 Sound, true, right, correct. 
Chính sách đúng A sound policy. Câu 
trå lời đúng A correct (right) answer. 
Cái tn ấy rất đúng That piece of 
news is quite true. Làm nhu thé là 
đúng It was right to act like that. 2 
Punctual, on time; accurate. Con người 
luc nào củng đúng hen A person who 
is always punctual at his appointments. 
Đến dung giờ hop To come on time 
to a meeting. Đúng rmmố! In the height 
of fashion, in the latest fashion. 3 
Sharp, just. Luc sáu gió dung At six 
o'clock sharp. Báy giờ là đứng hai gió 
It is just two o'clock. 

đúng dán Sound, right, correct. Su 
lành đạo đúng đến A sound leadership. 
düng han In due course. 

düng hen Come at the appointed time, 
be punctual. 

đúng lúc Timely, opportune. Sự giúp 
đở đúng lúc Timely help. Đến dung 
le To arrive at an opportune moment. 
đúng mức Moderate. 


đúng muc As it should be, reasonable. 
Cu xử dung muc To behave as it 
Should be. 

dung 1 Bump against, collide, come 
into collision. Dém tối, di dung đầu 
vào cót nhà 'To bump one's head against 
a pillar of one's house in the dark. 2 
Mention, touch upon. Chua dung dén 
mót ván dé gi No to touch yet upon 
some question. 3 Touch. Nui cao như 
đụng tới máy. The high mountains 
seem to touch the clouds. Nó khóng 
dung tói thuc dn He had left the food 
untouched. 

đụng? Slaughter and share. Máy nhà 
dung một con lợn trong dip Tết Several 
families slaughtered and shared a pig 
at Tet. 

dung cham 1 Bump against each other, 
rub against each other. 2 Harm, wound, 


đuổi theo 


touch. Dung cham dén quyền loi của 
ai To harm someone's interests. Dung 
cham đến, tinh cám của ai To wound 
someone's feeling. Dung cham lòng tự 
ái cua bạn To touch one's friend's 
self-esteem. 

dung dàu Run into. Khóng ngó lai 
đụng đầu vói nhiều khó khăn như thế 


- He did not expect to run into so many 


difficulties. 

dung độ Clash. Quán đột hai bên dung 
độ ở bién giói There was a clash 
between the two sides' troops on the 
frontier. 

duóc Torch. Đố? duóc di đêm To light 
a torch when going at night. Ngon 
duóc tu do (b) The torch of liberty. 
đuốc hoa (cz, vch) Lit candle in the 
bridal chamber. 

duóc tué Enlightenment of the Bud- 
dhist tenets. 

duói 1 Tail Chó váy duói The dog 
wagged its tail. Đuôi sao chối The tail 
of a comet. 2 End, conclusion. Thuộc 
truyện Kiều từ đầu đến đuôi To know 
Kieu by heart from beginning to end. 
đuôi gà Short pig-tail (left hanging 
from a woman's sausage-shaped tur- 
ban). 

đuôi mắt Canthus. 

đuôi nheo Cờ đuôi nheo A pennon, a 
pennant. 

duài sam Pig-tail, queue (of hair). 
duói tàu Stern. 

đuôi tóm Áo đuôi tóm Swallow-tailed 
coat, swallow-tall. 

đuồi tir (ngón) Termination, 

đuổi 1 Run after, pursue, chase. Duói 
theo ai To run after somebody. Đuối 
tàn quán cua giặc To pursue the enemy 
remnants. 2 Expel, drive, drive away, 
dismiss. Duói dich khói dát nước To 
expel the enemy from one's country. 
Pham lõi nặng bi đuổi ra khói trường 
To be expelled from school for a serious 
mistake. Di đuôi trâu bó và chuồng 
To go and drive the cattle back to 
their stable. Duói con gà 'To drive 
(shoo) away a hen. Đi làm bị đuổi To 
be dismissed from the service // Đuổi 
gà cho vợ Only good for shooing away 
fowls for one's wife, only good for 
helping with household chores. 

đuổi cổ nh đuổi ng 2. Duói có bon 
xâm lược ra khói đốt nước. To drive 
the aggressors from one's country. 
đuổi theo 1 Pursue. 2 Try to catch up 
with (a person in front). Di chám phai 
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chay đuối theo người di trước To have 
to run to catch up with the people 
marching in front because one is lato. 
đuối x cá đuổi. 

đuối? 1 Doing very badly, very weak. 
Hoc đuối lắm To do very badly in 
one's studies, to be very weak at learn- 
ing. 2 A little short, not quite the 
right [weight]. Cán cam này hoi duói 
This kilo of oranges is a little short. 
đuối hoi Short of breath, short-winded. 
đuối lý Short on argument. 

duón Mat đuôn ra Wear (have) a blank 
expression (a blank face) 

đuột Quite. Tháng duót Quite straight. 
düp Repeat (My). Phádi düp lớp 7 To 
have to repeat the "7th form. 

dup L Patch over again. Cát do dup 
À Jacket with patches sewn on patches. 
2 (cu) Graduate as junior bachelor 
many times. 8 Brazen-faced. Cái thằng 
mặt dup! What a brazen-faced type! 

đút 1 Put, thrust. Dút tay vào túi quần 
To put (thrust) one's hands into one's 
trousers' pockets. 2 Feed, spoon-feed 
Dut cho em bé ăn To spoon-feed a 
small child. 3 nh đút lót. 

đút lót Bribe, grease the palm of. 

düt nüt 1 Cork, stop with a cork. Du: 
mút chai nước mắm To cork a fish 
sauce bottle 2 Tug away. Quần do 
đút mút trong hòm Clothes tugged away 
in à trunk. 

đút túi (thgt) ^ Appro-priate, 
dishonestly (public money). 

dut! Dense, dull. Câu hoc sinh này dut 
lắm This pupil is pretty dense. 

dut? (dph) Take shelter, shelter (from 
rain...) Kiếm chó dut muma To seek 
shelter from rain. 

dir To death, extremely. Mét diz Dead 
tired, dog-tired. 

du cn di dù Stiff. Chét di£ Stiff dead. 
dir dir nh dú. 

dua 1 Give, hand. Nhờ anh dua quyển 
sách cho bạn lôi Please give this book 
to my friend. Dua don xin nghi To 
hand in a request for leave. 2 Guide. 
Dua khách di tham quan 'To guide 
guests on a sightseeing tour. 3 Escort, 
see off, see home. Tôi sé dua anh vé 
nhà I will escort you home; I will see 
you home. Di dua ai ở sân bay To 
see somebody off at the airport. 4 
Swing. Duu vong To swing a hammock. 
5 Put forward, advance. Duu ra một 
dé nghi To put forward a proposal. 
Dua ra một lý thuyét mới To advance 


pocket 


đức” 


a new theory. 

dua cay Wash down with alcohol. Phát 
có cái gi ngon ngon dé duu cay We 
must have some relishes to wash down 
with this wine. 

dua chàn See (somebody) off. Dua chán 
khách ra khỏi làng To see a guest off 
from the gete of the village. 

dua dàu Escort the bride to the bride- 
groom'5 house. 

đưa dà Say with a smooth tongue. Duo 
dà vài câu chứ chàng thực tám To say 
a few words with a smooth tongue 
actually out of insincerity. 

dua dám cn đưa ma Attend 
(someone's) funeral, follow the funeral 
procession (of someone). 

dua dáy nh dua dà. 

dua dón Meet and see off, extend a 
formal welcome and farewell Chế bạn 
thán, làm gi mà phai dua dón Between 
intimate friends, there is no need of 
a formal welcome and farewell. 

đưa đường Guide, act as guide for. Mói 
đến vng này lần đầu, cồn có người 
dua đường To need a guide when 
going about this place visited for the 
first time // Dua đường chỉ lối To 
guide someone to his objective, to show 
someone his way. 

dua ma nh dua dám. 

dua mát Throw a knowing look to. Chú 
bé dinh dua tay lén ngoáy mui, nhung 
thấy mẹ dua mát vói rút lại The little 
boy was about to pick his nose but 
stopped short when his mother threw 
him a knowing look. 

đưa tin Publish news (trén báo, trên 
đài). 

đua tình Ogle at each other, make eyes 
at each other. 

đứa (used in front of nouns or absolutely 
to indicate a person of lower position 
or derogatively) Dua con A child. Đứa 
kẻ cấp A pickpocket. Đến chơi cháu, 
nhưng chủ dua nào ở nhà He went 
to see his grandchildren, but none of 
them was in. 

dia ở (cu) Servant, house-servant // 
Đứa ăn đứa ở The menials the 
menial staff. 

düc' Virtue, righteousness. Kính trong 
người có đức To respect the virtuous 
(righteous). Va có đức va có tài Both 
talented and virtuous. 

düc* (củ) (used im front of nouns to 
indicate high standing or holiness) Đức 
Thích Ca Gautama Buddha, Duc bà 


Saint Maria; Đức chúa trời God, the 
Lord. 
đức cha (tôn) Monsignor. 
đức dục Elevating cdu-cation, moral 
education. 
đức độ Righteousness and generosity. 
Một người có đức độ lớn A person of 
great righteousness and generosity. 
dác hanh Righteousness and good char- 
acter. 
đức ông His Royal Highness, Monsig- 
nor // Đức ông chóng (da) One's 
lord and master. 
đức tin Creed. 
đức tính Virtue, quality. Đứ tính cao 
cá Lofty (noble) virtues. 
đức trach (cú) Favour, benefaction. 
đức trị (cz) Rule of virtue. 
duc? 1 Male, he. Hoa đực A male 
flower. Dé đực A he-goat. 2 (thgt) 
Barren. Lấy chóng bao nhiêu năm mà 
cứ đực ra không con cái gi To remain 
barren though having been married 
for so many years. 
duc? (?hgi) Be dazzled, be stunned, be 
speechless, be stock-stil. Cám tháy 
minh sai, ngói duc ra Aware that he 
was wrong, he sat stock-still. 
duc mặt (zhgt) nh đực”. 
đực người (zhgt) nh đực”. 
đừng I Stop, keep silent, keep still. 
Cáy muốn lặng, gió chăng đừng The 
trees want to be stil, but the wind 
does not stop [blowingl. 
II Do not, should not. Mói ôm dậy, 
đừng làm viéc gì nặng quá One 
should not do any tough job when 
just beginning to recover from one's 
illness. 
đứng) nh dáng. Một đứng thiên tài A 
gen1us. . 
đứng? 1 Stand. Óm !âu mới đỡ, chưa 
dung được To be still unable to stand, 
after a long illness. Cháu bé dung thứ 
hai trong lớp The boy (girl stands 
second in class. Mue nước đứng, không 
lên khóng xuóng The water level stood 
unchanged. Đứng im "To stand still. 
Dung gác To stand guard, to mount 
guard. 2 Last, survive. Chính phu ấy 
có đứng được lâu khóng? Will that 
government be able to last long. // 
Đứng múi chịu sào To stand in the 
breach. Đứng núi này trông núi no 
To be never satisfied with one's present 
position. 
đứng bóng 1 Noon, midday (when the 
sun is at its zenith). 2 nh đứng tuổi. 


duoc 


đứng dày nh đứng lén. 

dímg dán Serious, serious-minded, An^ 
fa còn trẻ nhung rất đứng đến Though 
still quite young, he is very serious- 
minded. 

đứng đầu Be at the heat of, head. 
Đứng đầu danh sách To head a list. 
đứng đường Lounge at street corners 


' j| Đứng đường đứng chợ To lounge 


at street corners and market-places. 
Độ này nó rớt hư, chi dung đường 
ding chợ suốt ngày These days, that 
boy is very badly-behaved, doing noth- 
ing but lounging at street corners and 
market-places. 

đứng giá At a stabilized price. Hàng 
đứng giá The prices of goods are 
stabilized. 

đứng gió Windless. TYời hóm nay đứng 
gió It is windless today. 

đứng lén cn đứng dây Stand up, sit 
up, rise. Moi người đứng lên khi chu 
tịch đoàn bước vào Everyone stood up 
when the presidium entered the hall. 
Do ôm dà đứng lén được To get better 
and be able to sit up; to be up and 
about; to be up and doing. Dung lén 
chóng lại cuộc xâm lược To rise to 
resist an aggression. 

đứng ngoài Be an outsider. 

đứng ra Come forward. Ding ra tổ chức 
mót lóp hoc ban dém cho dóng nghiép 
frong co quan To come forward and 
organize an evening class for one's 
coleagues in one's office. 

đứng số Get married late (nói vě phu 
ni). 

đứng simg Stand  transfixed. Đứng 
sing vi ngạc nhiên To stand transfixed 
with surprise. 

đứng tên Have (a contract.) made to 
one’s name. Ding tên ký bản hop đồng 
To have a contract made to one's 
name and sign it. 

đứng tuổi Middle-aged. 

đứng vững 1 Keep one's feet. 2 Have 
a leg to stand on, hold water. 

dung Contain, hold. Cái thng này 
dung duoc ba mươi lit Thìs bucket 
can hold thirty litres. 

duóc Mangrove (cáy). 

duoc 1 Win, win success over, defeat. 
Ta được, dich thua We won and the 
enemy lost. Duoc cuộc To win a bet. 
Nêu anh được tôi oán num lf you won 
another game (defeat me again in 
another game) 2 Have got, have ob- 
tained, Được phép To get leave. Tói 


được lòng 


được thu trå lời của anh sáng nay I 
got your answer this morning. 3 Be 
entitled to, be qualified for. Đến tuổi 
duoc di bồu ci To come of age and 
be entitled to vote (qualified for voting). 
4 Be capable of, be able to. Nám này 
ăn được This mushroom is capable of 
being eaten (is eatable). Turc chết được 
To be so angry that one is capable of 
dying (of apoplexy..) 9 Be good, be 
fruitful. Mga nàm nay được The crop 
is good this year, there is a bumper 
crop this year. 6 Be. Được tặng thưởng 
huy chuong 'To be awarded a medal. 
Được ban tặng mót cuốn sách hay D 
be given an interesting book b 
friend // Được dàng chán lân d n 
đầu x lân. Được voi đòi tiên Give 
somebody an inch and he'l take a 
mile (a yard). 

được lòng Enjoy the trust of be 
trusted by. Được lòng dán To enjoy 
the people's trust. 

duoc lời Receive a pro-mise; be given 
a promise. 

duoc mùa Have a bumper crop. Năm 
nay được mùa våi This year there is 
a bumper crop of litchis. 

duoc nuóc Give a fla-voured 1 beautifully 
coloured concoction (nói v? trà). 

được thé Follow up an advantage. Được 
thể dé nói khoác It is easy to follow 
up one's advantage and indulge in 
boasting. 

duoc thua 1 Gain or loss. 2 Result. 
Được thua ra sao? How is the result? 
được tiền Fetch a good price. Xe dap 
độ này được tiền Bicycles fetch good 
prices these days. 

được việc 1 Efficient (in minor jobs), 
being a handy man. Chú bé này rớt 
được viéc This little boy is very efficient 
(is a handy man). 2 For convenience's 
sake, for the sake of having done with 
it, just to have done with it. Thói 
nhân lời di cho được viéc To make 
up one's mind to accept just to have 
done with it (for convenience's sake). 
đười uoi Pongo, orang-outang. 

duom 1 Catch fire easily, be easily set 
on fire. Cui này rút duom This firewood 
catches fire very easily. 2 Be fervent, 
be ardent. Mối: tình duom A fervent 
love. 3 Be pervaded with. Chiếc áo 
đưưm mùi phán A dress pervaded with 
the scent of face powder. 4 Be soaked 
with, be profuse with. Chiéc do lót 
đượm mồ hói A singlet soaked with 
sweat (profuse with sweat). 


đường! 


đượm dà nh đậm dà ng 1. 

đườn Straight and at full length. Nằm 
dun ra ở bát có To lie straight and 
at full length on the grass. 

đườn duón x đươn (1áy). 

duon Straight and stiff. Cái gáy dài 
duón A long, straight and stiff stick. 
/| Đườn đưỡn (láy, ý tăng). 

đương' nh dang! Be in the process 
of. 

đương?” nh đang” Take on the respon- 
sibility of. 

duong chức Stil active, still holding 
an office (in an administrative body) 
/ Nhà đương chức The authorities. 
duong cuc Authorities. 

duong dai Contemporary. 

duong dàu Confront, face. Duong düu 
vói nguy hiểm To face up to dangers. 
Chúng ta phai duong đều vói nhiều 
khó khàn Many difficulties confront 
us. 

duong kim Present. Duong kim chứ 
tich The present president. 

duong nhiém In power. 

duong nhiên Naturally; it goes without 
saying, as a matter of course. Viéc 
khó duong nhiên phải có gắng nhiều 
The job is hard, so naturally we must 
iry harder. 

duong quy Ashweed. 

duong sự The person concerned. Tòa 
got duong su lén dé dói chát The court 
summoned the people concerned for a 
confrontation. 

duong thói Current at that time. 
Nhung phong tuc tập quán đượng thời 
Customs and praetices current at that 
time. 

duong thi In the prime of youth, in 
the prime of life. 

đương triều Current dynasty, current 
reign. 

duong! 1 Road, highway, way, route, 
path. Đường số một nói liền Nam Bác 
The Highway no I links the North 
and the South [of Vietnam]. Hỏi đường 
To ask for the way. Đường bién A 
sea route. Đường hàng khóng An air 
route, an air line, an airway. Đường 
cóng danh The road to fame. 2 Line. 
Dutng song song Parallel lines. Đường 
ăn ở The line of conduct. Đường kim 
mút chi The stitching line. 3 Đường 
phó (nt) Đường một chiều A one- way 
Street. 4 Tract; passage. Đường hô hấp 
Respiratory tract. Duong niéu Urinary 
passages. 





đường? 


đường? Sugar. Đường mía ane-sugar. 
đường băng Runway. 

đường bệ (cz) Portly. Di đứng đường 
bé To have a portly gait. 

đường bién ((thé) Touch-line. 

đường biển Sea route. 

đường bó Roads and rails. 

đường cái Highway. 

đường cát Brown castor sugar. 

đường cái quan (cz) cn đường quan 
Interprovincial highway, intercountry 
highway. 

duóng cày Furrow. 

duóng chéo (toán) Diagonal. 

đường chim bay As the crow flies. 
đường cùng Cul-de-sac, impasse. 
đường dày Line, network. Đường đây 
điện thoai A telephone line. Đường 
dây thông tin bí mát Underground 
information network. 

đường dan Trajectory. 

đường đất 1 Path-way, foot-path 2 Dis- 
tance. Đường dát xa xôi Long distance. 
duóng di Road, way. 

đường đột Brusk. Đường đột mở cun 
vào nhà To bruskly open the door into 
a house. 

đường đời Path of life. 

đường đường Stately, having a statey 
bearing // Đường đường chính chính 
Openly, overtly. Ci làm viéc ấy một 
cách đường đường chính chính không 
úp mở Just do that openly without 
any secretivenes. 

đường hàng không Air route. 

đường hào Trench. 

đường hàm Underground trench, tun- 
nel. 

đường hẻm Lane, blind alley. 

đường hoàng nh đàng hoàng. 
đường huyền (toán) Hypotenuse. 
đường kính! Granulated sugar. 

đường kính? Diameter. 

đường lối 1 Road, way. Trời tối không 
nhận ra đường lôi To be unable to 
find one's way because of darkness. 2 
Line. Đường lối quần chứng Mass line 
(prompted by the masses' aspirations 
and serving their interests). 
Đường luật Tang prosody. 
đường máu (quán) Bloody 
throuph. 

đường mật Honeyed. Lói đường một 
Honeyed words. 

đường miếng Lump sugar. 

đường miệng (y) Orally. Thuóc uóng 


break- 


đứt đuôi 
đường miệng  Oraly administered 
drugs. 
đường mòn Track, rut. Đường mòn 


xuyên rừng A track through a forest. 
Không cứ theo mái một đường món 
(b) One should not always remain in 
a rut. 

đường ngồi Parting. Ré đường ngôi To 
make a parting in one's hair, to part 
one's hair. 

duóng nguoc Highlands, mountain 
areas. Công tác nhiều năm ở đường 
ngược To work for many years in the 
highlands. 

duóng nhua Asphalted road. 

đường phân giác (toán) Bisector. 
đường phèn Sugar-candy, candy. 
đường phố Street. 

đường quan nh đường cái quan. 
đường sá Roads (nói khái quát). 
đường sắt Railway Hé thóng đường sốt 
A railway network. Tổng cuc đường 
sdt The Railway General Department. 
đường tất Short cut. 

đường thăng Straight line. 

đường thẳng đứng Vertical. 

đường thắng Caramel. 

Đường thi Tang poetry; poetry in the 
Tang style. VMgám Đường thi To declain 
Tang poetry. Làm một bài Đường thi 
To compose a poem in the Tang style. 
duóng thüy Waterway. 

đường tránh Side-track. 

đường tròn Circle. 

đường trường Long way, long journey. 
đường xoắn ốc Spiral. 

đường vòng Roundabout way. Đi 
đường vòng To use roundabout ways 
(to achieve something). Sao lạt di đường 
vóng như thế What a roundabout way 
of doing things! 

đường xoi Groove. 

đường xuôi Lowlands, delta areas. Ở 
đường xuôt lên đường ngược làm än 
To come from the delta areas to the 
mountain areas to make one's living. 
đứt 1 Break, snap, cut off. Cố? dit cái 
gi To cut something off. Diéu dut dáy 
The kite snapped its string. Cao ráu 
dit mät To cut oneself while shaving. 
2 Clean. Thế là mát dit hai ngày làm 
vuiéc So we have wasted two clean 
working days // Đứt gan đứt ruột 
Very painful, excruciatingly painful. 
Đứt gánh tương tu A broken-off love 
affair. 

đứt đuôi (/hg¡) Plain as a pikestaff. Sa: 


đứt gây 271 đứt ruột 


dut đuôi rồi, thôi đừng cài nua It is xa đứt cá hoi To be completely out 

as plain as a pikestaff that you are of breath after a long run. 

Mare iude bs E e e diñ quãng Interruptedly. 

ed on i noe n AN BUDE đứt ruột Feel deeply pained. Thấy cánh 
: tang tóc mà dut ruột To feel deeply 


đứt gay (dia) Fault. oda cả : 
đứt hơi Out of breath, dead tired. Chạy — PSmeC by the sig of death and grief. 








e Fear, be afraid. Việc ấy e sẽ khó 
thành 'That job is feared not to be 
possibly successful; there is fear of the 
job not being possibly successful Nếu 
chúng ta không nhanh lên, tôi e rằng 
chúng ta sẽ chậm I am afraid if we 
don't hurry, we shall be late. 

e de Be shy of. Cứ nói thẳng, không 
phải e dé Don't be shy of speaking 
your mind. 

e lé Shy, bashful, coy. "Hai Kiều e lệ 
nép vào duci hoa" (Nguyén Du). The 
two Kieu sisters coyly hid themselves 
behind the flowers. 

e ngai Be shy of, flinch. Có ta muón 
di choi vói ban, nhung còn e ngợi 
chua dám xin bó me She wanted to 
go out with friends but was still shy 
of asking her parents. 

e rằng It is to be feared that. Làm 
vói làm vàng như thé này e rằng kết 
quá sẽ không tốt dáu The job being 
rushed through like this, it is to be 
feared that the results may be not at 
all satisfactory. 

e SỢ Apprehend. 

e then Shy and diffident. 

è cổ (thgt) 1 Back-bending (nói vé vát 
nặng) Gánh nặng è A load of 
backbending weight. 2 Pay for with 
one's labour (money). Ng nhiéu nhu 
thế thì phái è cổ ra làm dé mà trả To 
pay so many debts, he will have to 
toil hard. 

é (thực) (dph) nh hüng đổi. (x hüng). 

éc Squeal. Con lon cho vào ro kéu éc 
éc The pig which was being put into 
a basket bir ran (gave out many wees) 
|| Eng éc (láy, ý liên tiép). 


em I 1 Younger sibling younger 


eo lưng 


brother, younger sister. Có ndm em 
To have five younger sisters and 
brothers. 2 First cousin (child of 
younger sibling of either of one's 
parents). 

II 1 I, me (used when addressing 
one's elder sister or brother or people 
about the same age..); (used by wife 


. when addressing husband), (used by 


young women when referring to them- 
selves). 2 Darling, love, honey (used 
by husband). 
III Small, smaller. Buóng cau chi, 
buóng cau em Big bunch and small 
bunch of areca-nuts. 
em bé Baby. 
em chồng Brother-in-law, sister-in-law 
(one's husband's younger sibling). 
em dâu Sister-in-law (one’s younger 
brother's wife). 
em em A little smaller. Cái lo hoa kia 
cũng em em cái này That flower-vase 
is a little smaller than this one. 
em gái Younger sister. 
em ho Cousin (of the inferior branch). 
em nuôi Younger adoptive brother 
(sister). 
em ré Brother-in-law (one's younger 
sister's husband). 
em üt 1 Youngest sibling, youngest 
sister, youngest brother. 2 Greenhorn. 
Chấp gi hang em ut Never mind such 
greenhorns. 
em vo Brother-in-law, sister-in-law 
(one's wife's younger sibling). 
ém Cover up, conceal. Em mót chuyén 
xấu xa trong gia đình không cho người 
ngoài biết To cover up a skeleton in 
the cupboard from outsiders. 
én Swift (chim) | 
én bac (vch) Plane. 
eng éc x éc (láy). 
eo I Waist x eo lung. 
II Slender-waisted. Bäu rượu eo A 
slender-waisted wine-gourd. 
eo biển Strait, straits. Eo biển Gi-bran- 
ta The Gibraltar straits. 
eo đất Isthmus. Eo đất Pa-na-ma The 
Panama isthmus. 
eo éo Shrill. Gọi gì mà eo éo thế! What 
shrill calls you are making! 
eo hẹp Scanty. Đồng tiền eo hẹp To 
have scanty (little) money. Sóng eo 
hep To be in scanty circumstances (in 
reduced. circumstances). 
eo lumg Waist. Tói eo lung Down to 
the waist, up to the waist. 


eo ÓC 


eo óc Night-time cock crowing, night- 
time cock-a-doodle-doo Ðêm khuya 
không ngủ được nghe tiếng gà eo óc 
To hear late night-time cock-a-doole- 
doo in one's sleeplessness. 

eo ôi Faugh! Eo ôi! Kia con sáu róm! 
Faugh! There is a caterpillar! 

eo sbo 1 Harp on scold. Lấy phải bà 
vg ct eo sèo suót ngày To have married 
a woman who keeps scolding (nagging) 
the whole day. 2 Raise a din. 

èo èo Scold loudy and  persistingly. 
Đừng èo èo mãi thé Don't keep scolding 
loudly and persistingly like that. 

bo ĉo nh èo èo. 

èo Ot cn èo uót Weakly [from poor 
health]. Có ấy người èo ot That girl 
looks weakly from poor health. 

éo lå Weakly Cô ta trông éo lá lắm 
She looks very weakly. 

éo à eo et x ẽo et (láy). 

éo et Groan (nói vé dàn gánh khi gánh 
năng) // Eo à ĉo et (láy, ý liên tiêp). 
éo ot In an affected voice (different 
from one's usual voice). Ăn nói čo ot 
To speak in an affected voice. 

éo le Awkward (nói vé cành ngó). Cánh 
anh ta thát éo le vi vo chét dé lạt một 
lữ con thơ His situation is very awkward 
because his wife has just died and left 
him a band of small children. 

eo lung Bent back. Người nóng dán 
gánh lúa eo cà lung The peasant's 
back was bent under the load of paddy. 
ép 1 Prees, squeeze, extract by pressing. 
Ep dầu To extract oil (from seeds..) 
by pressing. Ep qua chanh To press 
(squeeze) a lemon. 2 Force, compel, 
coerce. Ep ai làm viéc gi To force 
someone to do something. 

ép buộc Constrain, compel. 

ép duyén Force to marry (someone one 
does not love). 

ép lòng Be forced to accept, accept 
reluctantly. Ban nói mãi ép lòng phải 
nhận To accept reluctantly upon one's 
friend's insistence. 

ép nài Insist on other's compliance 
with one's will. 

ép uổng Force, coerce. Nó không bằng 
lóng thi thói dung ép uóng He is not 
agreeable, so don't force him to take 
your advice. 

ép xác (kng) Mortify oneself. 

ep Deflate, flatten, ebb. Bánh xe sau 
ep The (bicycle's...) back wheel is flat 
(deflated). Phong trào ep xuóng The 
movement has ebbed. 


273 êm 


ét (cu, kng) Assistant. 

ét xăng nh xăng. 

ê! Hey! E, di đâu đó? Hey, where are 
you going? 

è? I Shame! Ê người lớn mà ăn hiếp 
trẻ con! Shamel An adult who bullies 
children! // E è (láy) Shame! Shame! 
II Feel ashamed. Láy tróm quá cam 
bị chủ nhà trông thé à quá To feel 
ashamed when caught in the act of 
taking an orange from a tree by its 
owner. 

ê? Be numb. Ngà một cái ê cá người 
To have a fall and feel numb all over 
the body. 

ê 8 Read loudly and unceasingly. 

ê àm Feel a dull and lasting pain. Dau 
ê ám nhu bi đánh đòn To feel a dull 
and lasting pain as if after receiving 
a thrashing. 

è chè Be overwhelmed with anguish, 
be weary with too much anguish. 

ê ché Shameful; as-hamed. 

ê B x é (láy). 

ê cu x đai ốc. 

ê hé Profuse, abundant. 

ê ke Square. 

ê kíp Team; gang. 

ê mát Feel ashamed, feel awkward with 
shame. : 

è Come along! Ê di di chứ! Come 
along! Off with you! 

è à Drawl out; hum and haw. Ê ở mãi 
khóng dut cáu chuyén To drawl out 
interminably a story; to hum and haw 
and go on talking. 

ế 1 Do not sell, be in little demand. 
Hàng không đúng voi sở thích của 
người mua nên é These goods are not 
popular, so they do not sell. 2 Be 
unable to find (customers, a wife, a 
husband...). É chóng To be on the 
shelf. Cửa hàng é khách A shop unable 
to find customers, a shop with no 
(few) customera. 

ế ám Unable to find customers; un- 
marketable. 

ế minh Unwell, indisposed. 

éch Frog // Éch ngói dáy giéng A 
frog in a well; a person with a limited 
outlook. 

éch nhái Amphibians. 

êm 1 Soft. Cái nệm råt êm A very soft 
mattress. 2 Sweet, smooth. Ruou uóng 
êm A smooth wine. Xe chay êm Smooth- 
running car. 8 Calm. Trời êm The 
weather is calm. Hiến êm A calm sea. 


èm à 


4 Settled. Ém chuyện A settled affair 
//, Em êm (láy) To begin to settle 
[into shapel. Tinh hinh đã êm êm 
Things have begun settling [into shape]. 
êm à Quiet, peaceful, calm. Chiều trà 
ám à A peaceful afternoon. 

êm ái Sweet, melodious. Bán nhạc êm 
ái A melodious musical composition. 

ém áng Silent, quiet, noiseless. 

êm ấm Harmonious, united. Gia dinh 
êm ám thi ánh hưởng tốt đến tính 
tình của con cát A united (harmonious) 
family exerts beneficial influence on 
the character of the children. 

êm diu Sweet, gentle. Lời nói êm diu 
bao giờ cũng dé nghe Sweet (gentle) 
words are always palatable. 

ém dep In agreement, united. Vo chóng 
êm dep thi mọi viéc thuận buóm xuôi 
gió If husband and wife are in agree- 
ment everything is plain-sailing. 

ém dém Quiet and gentle. Cuóc sóng 
êm đềm ở nông thón The quiet and 
gentle life in the countryside. 

êm êm x êm (láy). 

êm giấc Sleep soundly, sleep like a log. 
êm ru 1 Very mild, very soft. Nói ra 
nhung lời êm ru, nhu rót vào tai To 
utter very mild words highly pleasing 
to the ears. 2 Smooth-sailing, plain- 
sailing. Công viéc êm ru That piece 
of work has been smooth-sailing. 

ém tai Pleasant to the ears, melodious, 
sweet. Bài hát êm tai A sweet song. 
êm thám Settled satisfactorily. Moi viéc 
dà thu xếp êm thám cá Everything has 
been settled satisfactorily. 

ếm 1 Bring unluck by one's haunting 
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presence. Ngồi li ra đấy êm người ta 
To sit there without making a move 
and thus bring unluck (to someone) 
by one's haunting presence. 2 (dph) 
Cast a spell over (somebody), bewitch. 
3 Exorcize. Em ma quy To exorcize 
evil spirits and ghosts. 


Bnh 1 Stick out, swell. Bung chita ênh 


ra To have a belly swelling with preg- 
nancy. 2 Lie at full length. Ấn no 
nềm ènh ra ngu To lie at full length 
and sleep after a substantial meal // 
Énh énh (láy theo ng 1, ý tăng) 
Loomingly swelling, loomingly bulky. 
Dun rom énh ành A loomingly bulky 
stack of straw. 


énh &nh x énh (láy). 


&nh I! Swell (nói vè bung). Uống nhiều 
nước quá ênh bung To have a swelling 
belly for having drunk too much water. 
2 (dua) Be big with child. Con mới 
một tuổi mà dà énh bung ra rồi To 
be already big with child while the 
baby one has previously had is hardly 
one. 

énh bung x énh. 

énh Dull (yellow). Nước da vàng énh. 
Á dul yellow complexion. 

êu I (thgt) Bloody bad. 

II Faugh! phew! Eu! Bán oi là bán! 
Phew! Yt's terribly dirty! // Éu éu 
(láy, ý tăng). 

êu êu! x êu (láy). 
êu ĉu? Come here! Come here! (Hếng 
Eoi chó). 
êu ôi (rhgt) Faugh! phew! Eu ôi, khiếp 
chua! Faugh! What a horror! 


ga' 





ga! Raiway station; depot (My). 

ga? Gas. Bếp ga Gas stove. Dán ga To 
step on the gas. 

ga? [Bed] sheet. 

ga ra Garage. 

ga tó Cake. Dánh trüng dé làm ga tó 
To beat eggs and make a cake. 

gà' Domestic fowl, cock, hen, chicken. 
Nuói gà To breed fowl Gà tróng A 
cock. Gà mái A hen. Thit gà Chicken 
|| Gà dé gà cục tác x cục tác. 
gà^ Side bet (made by lookers-on at 
games of cards). 

gà? Give advice on. Gà cho ai một nước 
bài To give someone advice on what 
card to play. 

gà choi Fighting-cock, game-cock. 

gà dóng Frog. 

gà gày Cock-crow. Gà gáy dà dáy To 
get up at cock-crow. 

gà giò Cockerel. 

gà gó Francolin. 

gà hoa Uncastrated cock. 

gà lôi Pheasant. 

gà mèn nh cà mén. 

gà mờ 1 Lacking in intelligence, dull- 
witted. Anh chàng gà mờ A dull-witted 
fellow. 2 Dim. Mät gà mờ Dim eyes. 
gà nói 1 Pedigreed fñghting-cock. 2 
(thgt) Champ. 

gà pha Cross-bred fowl. 

gà qué (xáu) Fowls. Gà qué gì mà gầy 
nhom! What scraggy fowls! 

gà ri Small breed of fowl, bantam. 
gà rùng Wood grouse, jungle fowl. 

gà sóng x gà tróng. 

gà tày Turkey. 

gà thién Capon. 


gác? 


gà t 1 Breed of big, tall and thinly 
feathered fowl. 2 Lubber. 
gà trống cn gà sống Cock. // Gà trống 
nuôi con A cock with chicks to raise, 
a widower with children to bring up. 
gà vit Poultry. , 
gå Give (one’s daughter) in marriage, 
marry (one’s daughter). 
gà bán (cu) nh gà (nói khái quát). 
gà chóng nh gå. 
ga Bloke, chap. Gà kia là người không 
dáng tin dáu That chap is not one 
to be trusted. 
gá' 1 Rest (fix, hang...) temporarily 
against. Đóng gá chuóng bó cáu vào 
bức tường To fix temporarily a dove-cot 
against a wall, to build a lean-to dove- 
cot against a wall. 2 Give (something) | 
as a provisional security (for a loan | 
of money), pawn, pledge. Gá cái do 
khoác mới mua lấy ít tiền To give 
one's new overcoat as a provisional 
security for a loan of money. 
gá? Run, keep [a gambling-den]. Gá thó 
dó hó To keep a brothel and run a 
gambling-den. 
gà bac Run a gambling-den. 
gà nghia To strike up a friendship with 
(someone). 
ga Fawn on, cajole, wheedle. Ga ăn To 
cajole somebody into standing one a 
meal. Ga tiền To cajole somebody out 
of some money. Ga mua cái gi cua ai 
To cajole somebody into selling one 
something. 
ga chuyén Try to approach (someone), 
scrape an acquaintance (with some- 
body). 

ga gàm (thgt) Make approaches to (a 
Teen] make a proposition to, make 
a pass at. 
gác! Floor (of a building). Gác ba The 
third floor (Anh); the fourth floor (My) 
|| Gác tía lầu son Princely palaces 
and magnificent mansions. 
gác? 1 Keep, guard. Người gác kho A 
store-house keeper, a  store-house 
watchman. Người gác cổng A door- 
keeper, a doorman. 2 Be on night 
duty (in a hospital, office...). Dém nay 
Bác si B. gác Tonight Doctor B. is on 
duty. 
gác? 1 Shelve, pigeon-hole, put away, 
forget about. Gác một câu chuyện cu 
lại To forget about an old story. Nhiều 
bài báo phải gác lai Many articles had 
to be pigeon-holed. Gác một uấn đề 
lai To shelve a question. 2 Put up 





gác bếp 


on. Gác chán lén bón To put one's 
lepa up on the table. 3 Rest on (one's 
oars). Sau khi chèo một tiêng liền, 
tạm gác mái chèo To rest on one's 
oars after rowing for a whole hour. 
gác bép I Smoking-shelf (over a cook- 
ing fire, stove...). Hun cái rá trên góc 
bép To put a bamboo basket-shaped 
sieve on the samoking-shelf to smoke 
it. 
JI Throw away. Những bàn ghé op ep 
này thì gác bếp thói These cranky 
tables and chairs are to be thrown 
away (are only good for the lumber- 
room). 
gác bó Put away, forget about. Gác bó 
những chuyện ngồi lê đôi mách To 
forget about gossips // (3ác bó ngoài 
tai To turn a deaf ear to, not to 
mind. 
gác bút Put away one's pen. Gác bút 
di vé nóng thón tim hiéu thuc té sán 
xuât To put away one's pen and go 
to the country to investigate farming 
work. 
gác chuông Belfry, bel'-tower Gac 
chuông chủa A pagoda's bell-tower. 
Góc chuông nhà thờ A church belfry. 
gác lửng Mezzanine. 
gác mỏ (thgt) Have nothing more to 
eat, run out of food. Phung phí gao 
muói thé thi có ngày phái gác mó 
They'll run out of food if they go on 
wasting fơod-stuffa like that. 
gác nüi Descend (go down) mountain- 
low (of setting sun). 
gác sàn Flat roof (used for airing, 
drying on.) Phoi quần áo trên gác 
sán To hang out clothes to dry on 
one's flat roof. 
gác thuong Top floor, top storey (of a 
multi-storeyed building). 
gác xép Garret, loft. Cho tất cà đồ tập 
tàng vào gác xếp To store away all 
junk in the garret. 
gac! Antler. Cao gac hươu Stag-antler 
glue. 
gac? Gauze. Kháu trao bằng gac A 
gauze respirator. 
gac? Crotch (of a tree) Ngồi đu đưa 
Ở gac cây To sit swinging in the crotch 
of a tree. 
gac^ Cross out. Gac tên trong danh 
sách To cross out a name on a list. 
gạch! Brick. Goch chịu lửa Fire-bricks. 
Lò gạch A brick-kiln. 
gach? Liver-pancreas (of crab). Cua 
gạch A crab with big liver-pancreas. 
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gach? ! cn gạch dưới Underline. Gạch 
những câu quan trong cần chú ý To 
underline the important sentences to 
which attention must be drawn to. 2 
Strike out, score out. Gạch đi viét lợi 
nhiéu cáu ván 'To strike out and rewrite 
over again many sentences in a literary 
essay. 

dach chéo Cross. Gach chéo tám séc 
To cross a cheque. 

gạch dưới nh gạch? ng 1. 

gach gach Shade with parallel lines. 
gach hoa Flowered enamelled tile. 
gạch là nem Traditional ^ terra-cotta 
floor-tile. 

gach men Enamelled tile. 

gach móc Unbaked brick. 

gạch ngang Dash. 

gạch non Half-baked brick // Màu 
gạch non Pale red colour. 

gạch nối Hyphen. T ghép có gạch nói 
À compound word with a hyphen. 
gach xóa Cross out. 

gai! Thorn, prickle. Cành hông đầy gai 
A rose sprig full of thorns. 

gal? Ramie. 

gai? Quarrelsome, pugnacious, 
truculent. Mót chàng thanh miên tính 
rât gai A very quarrelsome youth. 
gai góc Difficulty, obstacle, hurdle. 
Gặp nhiều gai góc trên đường đời To 
meat with many obstacles on one's 
path in life. 

gai mát Offending the eyes; shocking. 
gai nganh Obstinate and quarrelsome. 
gal ốc Goose-flesh. Nói gai, ốc lén vi 
sợ To get gooseflesh from fear; fear 
gives one the croops. 

gai sốt Begin to feel feverish. 

gài nh cài Gài lược vào tóc To fasten 
a comb in one's hair. Gói quat vào 
thốt lưng To fasten a fan into one's 
belt. Gài báy To lay a trap. 

gài Scratch. Gai những nôt muối đốt 
To scratch mosquito bites // Gái đâu 
gái tai(cu) To scratch one's head. Gãi 
đúng chó ngứa To touch the right 
chord. 

gái chuyện Start (set) the ball rolling. 
gái I Woman, female (nói khái quát). 
Già, trẻ, trai, gái, tái có đều di bỏ 
phiếu Everyone, old and young, male 
and female, went to the polls. 2 Female 
child, girl, daughter. Được hai gát một 
trai To have got two girls (daughters) 
and one boy (son). 3 Blood sister. Em 
Edi A younger blood sister. Chi gái 


An elder blood sister. 4 This old girl 
that I am (shrewish self-appellation). 
gái di nh gái điểm // Gái di già mồm 
To shout and cover one’s fault. 

gái điếm Prostitute, street-walker. 

gái già (dio; mía) This old woman that 
I am. 

qái giang hồ Demi-mondaine. 

gái nhảy Dancing-girl, taxi-dancer. 

gái sè (đòa) A sow of a matron, a 
multiparous matron. 

gái tàn Virgin; maiden. 

gái tơ Young girl. 

gam' Gramme. 

gam? Gamut, scale. 

gan' I Liver. Ung thư gan A liver 
cancer // Gan vàng da sát Unshake- 
able constancy. 

II Courageous, brave. 

gan? Palm (of the hand), sole (of the 
foot). Gan bàn tay Hand palm. Gan 
bàn chán A foot sole. 

gan dạ Brave, dauntless. 

gan gà Reddish brown. 

gan góc Fearless, intrepid. 

gan li Full of unshakeable stamina; in- 
trepidly calm. 

gan liền nh gan lì/ Gan lén tướng 
quân Completely fearless, utterly in- 
trepid. 

gàn' Dissuade (somebody), talk (some- 
body) out (of doing something). Cứ dé 
tôi di, đừng gàn tôi nữa Let me go, 
don't try to dissuade me. 

gàn? Crack-brained; eccentric. Ông đồ 
gàn An eccentric scholar // Gàn bát 
sách (kng) Half-witted, crazy. 

gàn dở Eccentric and crack-brained. 
gán 1 Ascribe, attribute. Gớn cho ai 
nhung ý định khóng tốt To attribute 
bad intentions to somebody. Gán tội 
cho ai To attribute a crime to some- 
body. 2 Pay one's debt with (things 
not with money). Gán nhà To pay 
one's debt with one's house. 3 Pair 
forcibly in marriage. Kióu bi gán cho 
người thổ quan Kieu was forcibly paired 
in marriage with a mandarin of the 
mountainous areas. 

gán ghép ! Allot arbitrarily, force to 
take, coerce into accepting. 2 Pair a 
boy and gir! for fun. Hai cu cáu bi 
bạn ở lớp gán ghép That boy and girl 
were paired for fun by their classmates. 
gán no Give (something) as payment 
of a debt. Gán nợ cái but máy To give 
one's fountain-pen as payment of a 


gào thét 


debt. 
gan 1 Decant. Gan rượu đổ cặn di To 
decant wine and throw away the sedi- 
ment. 2 Interrogate, inquire in detail. 
gan güng Interrogate, inquire in detail 
(nói khái quát). 
gan hỏi Interrogate thoroughly, inquire 
thoroughly. 
gan loc Sort out carefully. 
gang! Pig-iron, cast iron. 
gang? nh gang tay ng 1. . 
gang tay 1 Span. Sợ: dây dài hai gang 
tay A cord about two spans. 2 (b) 
Short distance. Hai làng cách nhau 
chưa đầy gang tay The two villages 
are a short distance away from one 
another. 
gang tác Very short distance. 
gang thép Iron, ironlike. Chién si gang 
thép An ironlike fighter, an ironside. 
ganh Vie, compete. Ganh nhau học tập 
To vie with one another in learning. 
ganh dua Vie, compete. Ganh dua 
giành lấy giải nhất To compete for 
the first prize. 
ganh gà Compete with a bad intention. 
ganh tị Envy. Ganh t nhau nhung 
quyền lợi vát chát nhỏ nhen To envy 
each other petty material advantages. 
gành (dph) nh génh. 
gánh I 1 Carry (something dangling 
from the ends of a shoulder pole). Gánh 
nước To carry water (in two buckets 
dangling from the ends of a shoulder 
pole). 2 (b) Shoulder. Gánh lấy nhiệm 
vu lành dao To shoulder [the respon- 
sibility for] leadership. i 
II Load (carried at one time on one's 
shoulder with a pole...), burden, charge. 
Ha: gánh thóc Two loads of rice. Gánh 
gia đình A family burden (charge). 
gánh chịu Bear. Gánh chịu háu quà 
To bear the consequences (of some- 
thing). 
gánh gồng Carry by means of a 
shoulder pole (nói khái quái). 
gánh hát (cu) [Roving] theatrical com- 
pany. 
gánh vác Shoulder. Gánh vác viéc nước 
vuiéc nhà To shoulder the responsibility 
for state and family affairs. 
gào Scream, scream one's head off. Mèo 
gào Cats screamed. Em bé gào dn The 
baby screamed his head off for food. 
gào thét Roar with rage, scream in 
anger. Tính nóng hoi một tí là gào 
thét 'To roar with rage at the slightest 


wl 


inconvenience out of a quick temper. 
gáo Bowlshaped scoop, dipper. (Go 
müc nước A water scoop. Giói máy 
Eáo nước lén đầu cho mát To cool 
one's head with a few scoops of water. 
gạo! Rice. Nấu cháo bằng gạo To cook 
gruel with rice // Gao châu củi qué 
x châu”. 

gao? Bombax (cây). 

gạo) Measles (bênh cua lợn). 

gaot (thet) Mug up, bone up on. Gao 
foán To mug up mathematics. 

gao cám (cn nếp cám) Violet sticky 
rice. 

gao chiém Fifth-month rice, 
rice. 

gao cu (thgt) Grind excessively. Ding 
ggo cu nhu thé sé mu người di Don't 
grind to such an excess, you'll get 
brain fag. 

gao kt Husked rice. 

gao müa Tenth-month rice, 
rice. 

gạo nếp Glutinous rice, sticky rice. Đồ 
gao nếp To steam sticky rice. 

gao nuóc Provisions, victuals. 

gạo sen Lotus anther (used to perfume 
tea). 

gao té Ordinary rice (as opposite to 
sticky rice). 

gạt! I 1 Elbow, push aside. Gat dám 
dóng mà len vào To elbow one's way 
in through a crowd.. 2 Gather to one 
side, gather into one place. Gat thóc 
sang một góc sán To gather paddy 
into a corner of the yard, to rake 
paddy into a corner of the yard. 3 
Strike. Gat thing thóc bằng cái que 
tre To strike a basket of paddy with 
à bamboo stick. Một bo gat lac A 
strike-measure of ground-nuta. 4 Reject 
peremptorily, pooh-pooh. Chuu nghién 
cứu y kiên của người ta mà dà vôi 
gạt di To hastily pooh-pooh someone's 
idea before giving it careful considera- 
tion. 

II Strike-measure. Thói mót gat gao 
nép àn lót da To cook a strike-measure 
of glutinous rice for breakfast. 

gạt? Deceive, fool, dupe, take in, 
swindle. 
gat gat nợ (nf). 
gat bó 1 Ignore, refuse to consider. 
Gat bó ý kiên của ai To refuse to 
consider someone's idea. 2 Eliminate. 
Gat bó tap chát To eliminate extraneous 
matters (when manufacturing... a 
product). 


summer 


autumn 


gat gàm Swindle, cheat (nói khái quát). 
gạt lê Dry one's tears, wipe one's eyes, 
wipe one's tears away. 

gat no 1 Give a thing as payment of 
one's debt (instead of money). Không 
có tiền dành gat ng cái xe đạp To give 
one's bicycle as payment of one's debt 
for lack of money. 2 Transfer a debt. 
gal tàn Ashtray. 

gau gàu Cracking noise (when munch- 
ing something crisp). 

gau' Bailer, bucket. Dung gàu tát nước 
tr ruộng này sang ruộng khác To bail 
water from one field into another. 
gèu? nh gâu!. 

gàu dai Four-stringed bucket (handled 
by two persons). 

gàu sbng Long-handled bucket (hung 
from a tripod). 

gay 1 cn gay go Tense. Tinh hinh 
gay lám The situation is very tense. 
2 cn gray go Tough, hard; heated. Ván 
dé gay quá, tháo luận cd buôi chiều 
mà chua tim ra cách gidi quyét The 
question is so hard that a whole 
afternoon's discussion has not found 
any answer to it. 3 Crimson (with 
drink or from exposure to the sun). Di 
náng vé mät đỏ gay To be crimson 
in the face after a long walk in the 
sun. 

gay cán Thorny, knotty. Ván d$ gay 
cán A thorny (knotty) question. 

gay gàt 1 Blazing hot. Sao mà trời 
náng gay gốt thé! What a blazing hot 
sun! 2 Heated. Cuóc thào luán gay 
Edi A heated debate. 3 Severe, sharp. 
Lời phê bình gay gät Sharp criticisms. 
gay go nh gay ng 1, 2. Trán dáu gay 
go A very tough match. Tinh hinh 
rát gay go A very tense situation. Cuóc 
thủo luận gay go A heated discussion. 
gày 1 Flip off. Gảy hat bui trên mu 
To flip speck of dust off one's hat. 2 
Poke and turn upside down. Güy rom 
To poke into and turn upside down 
a bed of straw. 3 Play, pluck. Gay 
dàn màng đô lın To pluck the strings 
of a mandolin // Đàn gáy tai trâu 
To cast pearls before swine. Gáy móng 
tay To get done like child's play. Việc 
ấy dé thói, gảy móng tay củng xong 
That piece of job is easy to get done, 
it's just child's play. 

gày 1 Break, snap. Gió thối làm gày 
cành cáy The tree branch snapped 
because of a strong wind. 2 (0hg() 
Come to a flop, flop. Vo kich ấy gay 
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mát rồi That play came to a flop. 3 
Be rough-hewn. Mời gãy A rough-hewn 
face. 
gây gon Neat and clear. Câu ird lời 
gãy gon A neat and clear answer. An 
nói gày gon To be neat and clear in 
one's way of speaking. 
gáy' 1 Nape, scruff of the neck. Bóm 
gáy To trim the hair of someone's 
nape. Tóm gáy ai To seize someone 
by the scruff of his neck. 2 Back. ïn 
chữ vàng vào gáy cuốn sách To print 
golden letters on the back of a book 
//, Sò lên gáy To search one's con- 
science (heart) (fo see whether one is 
not guilty too of the same fault one 1s 
blaming on another). 
gáy? Crow. Dây ti? gà gáy To wake up 
as early as at cock-crow. 
gay (id) Call forth (someone's ideas, 
confidences). 
gàm I Pin. Cái găm bằng tre À bamboo 
pin. 
Ii 1 Gám tộp giấy bạc lai To pin 
bank-notes together into a wad. 2 
Tuck away (for one's own use only). 
Có quyén chuyén hay gám khóng cho 
ai muon 'To tuck away an interesting 
novel and not to lend it to anyone. 
gàm Hang the head (out of shame); 
wear sullen looks. Then quá ctii gàm 
xuóng To hang the head out of utter 
shame. Gằm một vi gián To wear 
sullen looks in a fit of anger // Gằm 
gám (láy, ý tàng). 
gầm gầm x gàm (láy). 
gám ghé (dph) Aim at, have designs 
on. 


gàm Gnaw, nibble. Chuột gặm gän hết 
c1 khoai Rats have gnawed away nearly 
al the potato. 

gặm món Corrode. 

gám nhấm Rodent. Chuột, thỏ, sóc là 
những loài gặm nhâm Rats, rabbits, 
squirrels are rodents. 

gần Muffled. TYếng cười gần A muffled 
laugh. 

gắn 1 Stick, glue. Gốn mảnh vö vào 
cái bát có To glue a chip on an antique 
bowl 2 Pin for the first time (a 
medal... on the person honoured). Lé 
gån huy chương A medal-pinning 
Ceremony, a medal-conferring 
ceremony. 3 Be healed, close (M5), 
skin over. Vêt thuong dà gắn The 
wound is healed. 

gắn bó Deeply attached to, closely 
bound to. Tinh nghĩa gốn bó Deep 


gáp thám 


attachment. 

gắn liền Closely connect. Gán liën lý 
thuyết và thực tế To closely connect 
theory and practice, to square theory 
with practice. 

gắn xi Seal. 

găng! Randia (cáy). 

găng? Glove. Di gäng da 
leather gloves. 

gáng? 1 Tense, taut, tight. Tinh hinh 
đống A tense aituation. Kéo dáy gáng 
quá thi dut If one pulls a cord too 
tight, it will snap. 2 Heated. Cuộc 
thảo luận rát gäng A very heated 
discussion. 3 Sticking to one's gun, 
uncompromising. Hai bén déu gáng, 
không bên nào chịu nhượng bộ bên 
nào Both sides were uncompromising, 
neither wanting to meet the other 
half-way. 

găng tay x găng). 

gáng Strive to, bend one' s energies to. 
Sức yếu nhưng vån gống học hành 
cho tốt To strive to do well in one's 
studies despite poor health. 

gáng cóng Do one's level best. 

gắng gói nh gáng. 

gắng gỗ n^ gắng. 

gắng guong Make an unusual effort. 
Óm mà cứng gäng gượng ngồi dáy 
làm vi có uiệc rát quan trong Though 
he was ill, he made an unusual effort 
to sit up and work on some very 
important business. 

gáng süc Do one's best, exert oneself, 
endeavour. 

gäng cn güng hỏi Question, closely 
(until one gets an answer ..). Góng 
mái nó mới chịu nói: He only spoke 
after a very close questioning. 

gång hỏi nh güng. 

gắp I Skewer (made of two bamboo 
laths which clip pieces of meat together). 
Một gấp chỏ lợn A skewer of broiled 
pork. 

II Pick up (with chopsticks, bamboo 
or iron tongs...) Gấp thức ăn bó vào 
bát cua khách 'To pick up food and 
put it into a guest's bowl. Gàp than 
hồng bằng cặp sát To pick up embers 
with a pair of iron tongs // Gáp lửa 
bỏ tay người To pick up a fire-brand 
and drop it into someone's hand, to 
implicate somebody in some nasty fix. 


To weat 


gáp thám Draw lots, cast lots. Chi có 


một vé dá bóng cho näm người phài 
gdp thăm There is only one football 
ticket for the five of them, so they 


gap 


have to draw lots. 

gặp Meet, come across, run into. Gàp 
bạn giữa đường To run into one's 
friend on one's way. Chờ gấp ai To 
wait and meet someone. Gặp may To 
meet with a piece of luck. Gặp tai 
nạn To meet with an accident // Gặp 
chăng hay chó x chăng?. Gặp thầy 
gặp thuốc To meet with a good doctor 
and efficacious medicine (and one's 
disease is cured). 

gáp dip Meet with a favourable oppor- 
tunity. 

gáp gó Meet (nói khái quát). 

gặp mat Be reunited (after a long 
separation), meet. Các nhà kinh té hoc 
gặp một nhau ở Hà Nói Economists 
met in Hanoi. 

gặp phải Meet with (difficulties, bad 
lụch...). Không gặp phai khó khán thi 
dà xong viéc rồi If he had not met 
with difficulties, he would have done 
his job. 

gap thói c» gặp vận Meet with good 
fortune. 

gát' Burst into angry words, scold. 
Người gi mà hơi trái ý một tí là gốt 
What a man! He bursts into angry 
words at the slightest thing contrary 
to his will // Gát như mắm tôm To 
burst into angry words at trifles. 
gắt? 1 Excessive, intolerable, with a 
vengeance. Canh này mặn gät This 
soup is excessively salty. Hôm nay trot 
ndng gdt Today it is intolerably hot; 
today it is hot with a vengeance. 2 
Zealous. Làm lao động gát To be zealous 
in doing manual work. 

gát gao Strict, severe, harsh. Thuc nợ 
gdt gao To dun with harshness. 

gắt göng nh gắt! (nói khái quái). 
gát mù Burst noisily and loudly into 
angry words. 

gặt Reap, harvest. Dùng hái gặt lúa 
To reap rice with sickles. Mga gat 
Harvesting season // Gieo gió gát báo 
Who sows the wind, reaps the 
whirlwind. 

gàt hái nh gặt (nói khái quát). 

gác (thuc) Momordica. 

gàm! Space under (a bed, car, bridge...). 
Chiu xuống gồm dé chia To slip under 
one's car and put something right. 
gầm? Roar. Hổ gầm ở trong rừng sáu 
Tigers were roaring in the depth of 
the jungle. Gàm lén vi giận du To 
roar with rage. 

gầm ghè Square up to; have one's 


gàn dày 


hackles up. 

gàm ghi Green imperial pigeon. 

gầm gù 1 Snort (of dogs about to fighÐ). 
2 (thgt) Have one's hackles up. Hai 
tháng bé gầm gr nhau suốt ngày The 
two little boys faced each other with 
their hackles up the whole day. 

gầm thét Bawl. Nó mà nói gián lén là 
gầm thét He always bawls when in 
anger. 

gầm trời The canopy of the heavens, 
world. Gồm trời không có ai nhu nó 
There is no one like him in the world 
(under the sky). 

gầm (rz) Ponder. Gám uiệc đời To 
ponder [on] the affairs of this world. 
gám Brocade // Áo gấm đi đêm To 
walk in the dark dressed in brocade; 
to live in luxury to no one's knowledge. 
Gám théu hoa What is already beauti- 
ful made more beautiful. 

gấm vóc Brocade and glossy flowered 
satin, silk and satin. Án mặc toàn gám 
vóc To be dressed all in silks and 
satins. 

gåm nh gám:!. 

gân 1 Sinew, tendon. 2 Vein, rib. Gán 
cánh sáu bo À vein on an insect's 
wing. Gán lá The rib of a leaf. 

gàn cô Stiff-neckedly, stubbornly. 
Khóng nhán lói, gán có ra mà cái 'To 
argue stiff-neckedly without admitting 
one’s mistake. 

gàn cót 1 Tendons and bones; constitu- 
tion (of the body). 2 Sinews, brawn. 

gân guóc Rugged. Một gân guóc A 
rugged face. 

gần 1 Near, next to. Hai nhà gần nhau 
The two houses are next to one 
another. Ho hàng gồn A near relative; 
to be nearly related. Gần đến ntm đêm 
It is near upon midnight. Viéc làm 
gần xong The job is near completion. 
2 About, nearly. Ông ấy gần bón mươi 
tuổi He is nearly forty, he is going 
on for forty. Trời gán mưa It’s about 
to rain. Gồn một trăm người Nearly 
one hundred people / Gần chùa goi 
but bằng anh Familiarity breeds con- 
tempt. Gân dát xa trời To have one 
foot in the grave. Gân kè miệng lỗ 
To have one foot in the grave. 

gần bën Neighbouring, adjacent. 

gần cận (id) Near. Bà con gần cán A 
near relative. 

gàn dày 1 Nearby. Gün dáy có mót 
ngói chüa có There is an old pagoda 
nearby, 2 Recently, not long ago. Gần, 


gần đến 


đây người ta bàn tán nhiều vé chuyện 
ấy Recently there was quite a lot of 
talk about that matter. 

gàn dén At the approach of. Gün dén 
Tét At the approach of Tet; as Tet is 
drawing near. 

gần gặn Near, close by. 

gàn güi nh gần gui. 

gàn gui Keep in close touch with. Gàn 
gui quần chúng To keep in close touch 
with the masses. 

gàn k& Close at hand. 

gån nhu Nearly, almost. Anh ta gần 
nhu điên khi nghe tin ấy He was 
almost out of his mind when he heard 
of the news. 

gần xa Far and near, everywhere. Gần 
xa moi người đều biết tiéng To be 
known [to everyone] far and near. 
gấp! cn gập Fold up. Đọc tò báo xong 
gâp lợi To fold up a newspaper after 
reading it. 

gấp? Fold. Mùa nám nay thu hoạch 
gáp đôi năm ngoái This year the crops 
increased twofold compared with last 
year. Gáp ba "Threefold. Gáp rmười 
Tenfold. Gáp dói Double. 

gấp" Pressing, urgent. Công viéc ấy gấp 
làm That business is very pressing 
(urgent). 

qấp bội Multifold,  ma-nyfold. Năng 
suái tăng gấp bội Productivity has 
Increased manyfold. 

gấp gáp Pressing, urgent (nói khái 
quát). 

gấp khúc Broken. Đường gấp khúc A 
broken line. 

gấp ngày Nearing the dead-line. Phải 
nhanh nuu lên, uiệc gáp ngày rồi We 
must hurry up, the job is nearing its 
dead-line. 

gáp ngàt Extremely pressing, extreme- 
ly urgent. 

gấp rút Very pressing, very urgent. 
Công viéc này phái làm ngay, thời 
gian gấp rút lắm rồi This job must 
be done at once, it is very urgent, 
time presses. 

gập nh gấp'. 

gập gà gập ghềnh x gập ghềnh (láy). 
gập ghềnh 1 Rough, bumpy. Đường núi 
góp ghênh The mountain road was 
bumpy. 2 Joggle up and down. Trên 
đường múi máp mô, bánh xe ngua gàp 
ghẽnh On the rough mountain road, 
the wheels of the carriage joggled up 
and down // Gập gà gập ghénh (láy, 
y ting). 


gây sự 


gåt Nod in assent // Quan tám cũng 
i, quan tu cống gật (mg) To say 
“yes” to every man jack. 
gật đầu Nod. Gát đầu tỏ ý thuận To 
nod one's head in agreement. Gát đầu 
chào 'To greet (someone) with a nod. 
gật gà gật gù x gật gù (láy). 
gật gà gật guóng x gật gưỡng (láy). 
gât gù Nod repeatedly out of satisfac- 
tion // Gát gà gật gù (láy, ý tăng). 
gật guóng Waggle one's head (as when 
drunk) // Gàt gà gật gưỡng (láy, y 
tăng). 
gàu gàu Bow-wow. Chó sua gáu gáu 
Bow-wow, barked the dog. 
gàu! Dandruff, scurf. 
gàu? Half-fat-half-lean brisket. Phở có 
máy miéng gàu Noodle soup with bits 
of half-fat-half-lean brisket. 
gàu Idle, aimless. D: choi gấu To 
wander aimlessly. Ngồi không tán gấu 
To talk idly in one's leisure. 
gấu! I Bear. Mât gáu A bear's gall- 
bladder (a Vietnamese traditional 
medicine). 
II Impudentìy greedy. Đờng có gấu 
như thé Don't be so impudently greedy. 
gáu? Turn-up (of trousers), hem (of dres- 
ses). 
gàu chó Malayan bear. 
gáu mèo Panda. 
gáu ngua Tibetan bear. 
gây! 1 Provoke (a war), generate, breed 
(a disease). Bui bán gây bệnh Dirt 
breeds diseases. 2 Build up, accumulate. 
Gáy vón To build up capital. 
gây? (ph) Quarrel. ' 
gày? Smelling greasy. Më bó gáy Beef 
fat smells greasy. 
gày chién Provoke (stir up) war, be 
warlike, be a warmonger. 
gây chuyện cn gây sự Be quarrelsome, 
pick a quarrel (with somebody). 
gày dumg Found, establish. 
gây gấy (thg gày gấy sốt) Feel feverish. 
gây Be quarrelsome, be fond of pick- 
ing a quarrel. Tính hay gây gổ To be 
fond of picking a quarrel by nature. 
gày hän Provoke war, provoke hos- 
tilities. 
gây lôn Pick up a quarrel, start an 
argument. 
gây mé Anaesthetize. 
gầy nhiều (radió) Jam (a transmission). 
gày rối Perturbative. Phần tử gáy rối 
A perturbative element. 
gây sự nh gây chuyện. 


gầy! 


gầy! nh gây! ng 2. Gày quy phúc lợi 
To accumulate a welfare fund. 

gầy? Thin. Sau một trộn cám gầy di 
rất nhiều To get quite thin after a 
period of influenza. 

gây còm Thin and weakly. Dun bé còi 
xương trông gầy còm That little boy 
looks thin and weakly from rickets. 
gày dét Scraggy. 

gầy gò Thin (nói khói quát). 

gày guóc Raw-boned. 

gầy món Be wasting, lose flesh by 
degrees. Lo nghi nhiéu quá càng ngày 
càng gày món di To be wasting away 
because of too many cares. 

gày nhom Thin as a lath. 

gày yếu Thin and weak. Có tuôi nén 
gầy yếu di khá nhiều To grow quite 
thin and weak because of old age. 
gấy sốt Feel feverish. 

gậy Stick, cane. Choaàng cho ai máy 
gây To deal some blows at a person 
with one's stick // Gây ông đập lưng 
ông To be hoist with one's own petard. 
Thoc gậy bánh xe To put a spoke 
in somebody's wheel. 

gây góc Sticks and canes. 

gày tày Quarterstaff. 

gen (sinh) Gene. 

ghe! (dph) Junk. Di ghe vào Nam To 
go by junk to South Vietnam. 

ghe^ (ciz) Many. Ghe phen Many times. 
ghe chài Fishing junk. 

ghé! Small terra-cotta jar. 

ghè? 1 Rough-hew into shape. Ghè một 
hòn đá cho tròn To rough-hew a bit 
of stone round. 2 (thgt) Thrash. Ghé 
cho nó mót trán Give him a thrashing. 
ghé’ Scabies, the itch. 

ghé? Step- Me ghé A stepmother. 
ghè chốc Scabies and mange, the itch 
and mange (nói khái quát). 

ghẻ lanh Cold, frigid, indifferent. Ăn ở 
ghẻ lạnh To behave in a frigid manner. 
ghé lở nh ghé chốc. 

ghé 1 Come close to, come alongside. 
Ghé sát ai 'To come close to someone. 
2 Cal at, stop at, drop in, drop by. 
Thuyén ghé bén The boat stopped at 
the landing-stage. Tòu ghé cáng The 
ship called at the port. Ghé thám ban 
To drop in one's friend, to drop by 
to see one's friend. 3 Slant, slope. Ghé 
nón che nàng To slant one's palm hat 
and shelter oneself from the sun. 4 
Put in (one's share, ration...). Ghé gao 
thói com To put in one's rice ration 


ghèn 


be cooked (with another person's). Ghé 
lién mua con lon giét thit To put one's 
share of money for the purchase and 
slaughtering of a pig. 9 Squeeze 
[oneself] in and share (something), add 
in. Ngồi ghé vào giữa hai ghé To 
squeeze in between two seats. An ghé 
bra com To squeeze in and share a 
meal. Thang thuóc tri bệnh ghé bó A 
herb preparation against some disease 
with a few tonics added in. 

ghé lưng c» nga lung Lie down for a 
short while. Tam ghé lung cho đỡ mệt 
sau đó lợi tiếp tuc làm viéc To lie 
down for a short rest and resume 
work afterwards. 

ghé mát Glue one's eyes to. Ghé mắt 
nhìn qua khe cửa số To glue one's 
eyes to a gap in the window. 

ghé tal Put one's mouth close to 
someone's ears. Ghé tai bao nho di To 
put one's mouth close to someone's 
ears and whisper something 


ghé vai Shoulder one's share of respon- 
sibility for. Ghé vat gánh gác viéc cóng 
To shoulder one's share of respon- 
sibility for public affairs. 
ghe Sponge something (from somebody). 
ghe bứa com To sponge a meal 
(from somebody). Di xe ghe To sponge 
a lift, to sponge a trip (from somebody 
in his car), to hitch-hike (Mỹ), 
ghém Raw vegetables. Ăn ghém To eat 
raw vegetables. Án ghém rau diép To 
eat raw lettuce. 
ghen Be jealous. Ghen người giỏi hơn 
minh To be jealous of somebody for 
his greater talent (of somebody's 
greater talent). Có óng chóng hay ghen 
To have a very jealous husband // 
Ghen bóng ghen gió To be jealous 
for ill-founded reasons. 
ghen án Be jealous of someone's 
greater advantages. Vi ghen ăn mà 
dám ra mái doàn két Jealousy of one 
another's advantages leads to disunity 
/ Ghen ăn tức ở To be bursting 
with envy. 
ghen ghét Be jealous of and hostile to 
(a disliked person). 
ghen ngược Be nonsensically jealous 
(nói vé vg lé ghen vg cả). 
ghen til Envy. Ghen ti dia vi của ai 
To envy someone's position. 
ghen tuóng Be jealous (in love). 
ghen tức Be jaundiced. 
ghèn (dph) Rheum (gum on the edge 
of the eyelids). Mắt dau dày ghèn A 


gheo 283 


sore eye full of rheum. 
gheo Tease. Gheo tre con To tease 
children. Gheo gái To tease girls. 
ghép 1 Join. Ghép hai tấm ván thành 
cát phản To join two boards into a 
plank bed. 2 Graft. Ghép gióng cam 
vói giống buoi To graft orange on 
(upon, into) pomelo. Ghép manh da 
lén chó bóng To graft pieces of new 
skin on burns. 3 Pair. Ghép hai anh 
chị thành vg chóng To pair the young 
man and young girl as husband and 
wife, to join them in marriage. Ghép 
khách cho đủ cỗ To pair guests at a 
feasting table. 5 Squeeze in (an addı- 
tional passenger...). Di xe ghép To travel 
as an additional] passenger squeezed 
in. 6 Compound. 7? ghép A compound 
word. 
ghép móng Meortise. 
ghét! Dirt. K) người cho sạch ghét To 
scrub one's body clean of dirt. 
ghét? Dislike, hate, abhor, detest. Ghét 
hút thuốc To dislike smoking, to hate 
smoking. Ghét cay ghét dáng To hate 
like poison. 
ghét bó Disgrace. 
ghét mặt Cut dead (out of dislike). Ghét 
müt anh chàng phu tinh 'To cut dead 
an unfaithful lover. 
ghê I 1 Feel one's flesh creep. Lạnh 
ghé cả người It was so cold that one 
felt one's flesh creep. Trông thấy con 
dia mà ghé 'To feel one's flesh creep 
at the sight of a leech. 2 Feel one's 
teeth set on edge. Qua bhế chua quá 
än ghé cå răng The carambola is so 
acid that one's teeth are on edge // 
Ghé ghé (láy, ý giam). Gió lanh cam 
tháy nguoi ghé ghé 'To feel one's flesh 
slightly creep because of the cold. Án 
qua cam chuu chín hẳn ghé ghé răng 
To feel one's teeth slightly on edge 
after eating an orange not quite ripe. 
II 1 (thg)b Formidable, terrible. 2 
Excessivellyì, utterlly}. Làm cho ai dot 
lâu ghé To keep someone waiting ex- 
cessively long. Người gi mà xấu ghé! 
What an utterly ugly person! 
ghé ghè x ghé (4y). 
ghé góm 1 cn ghé hón Frightful, hor- 
rible. Tai nan ô tô ghé góm A horrible 
car accident. 2 Formidable, terrible. 
ghé hàn nh ghé góm ng 1. 
ghé người Repugnant, abhorrent. 
ghé răng Set the teeth on edge. 
ghé ron Shudder with horror. Tróng 
thấy cánh chết chóc trong chiến tranh 


ghi chú 


mà ghé rợn cà người To shudder with 
horror at the sight of death caused 
by the war. 

ghè tóm 1  Sickeningly disgusting. 
Tróng tháy cái xác con chuót chét 
trương lên mà ghé tóm The sight of 
a bloated dead rat is sickeningly dis- 
gusting. 2 Loathsome. Mót hành dóng 
ghê tóm A loathsome action. 

ghé! Seat, chair. Ngồi xuóng ghé To 
take a seat (chair) Ra tranh cử ghế 
tông thông To run for the presidential 
seat. 

qhế2 1 Stir (boiling rice) (with a pair 
of flat chopsticks). Ghế com khi nước 
bàt đầu sói) To stir rice when the 
water in the pot begins to boil. 2 
Steam (cold rice) over rice just cooked p 
(Ghé bát com nguội vào nỗi com viia 
can nuóc) To steam a bowl of rice 
over a pot of rice with surplus water 
just evaporated. 

ghé Bành Armchair. 

ghé bó (dph) Camp-bed, canvas bed. 
ghế chao Rocking-chair. 

ghé dài Bench. 

ghé dựa Chair. 

ghé dáu Stool. 

ghé điện Electric chair. 

ghé ngua Plank bed (made of two or 
three boards). 

ghé tra nb ghế dựa. 

ghé xếp Folding-chair, folding-stool. 
ghế xích du n^ ghế chao. 

ghéch Put up, tiit. Ghếch đầu tám ván 
To tilt the end of a board. Ghéch 
chán lén ghé To put one's legs up on 
a chair. 

ghénh Whirlpool (G sóng) // Lén thác 
xưống ghénh Up hill and down dale. 
ghënh' Move forward (ihe bishop or 
the elephant chess piece). 

gh&énh? Crane. Ghénh cổ To crane one's 
neck. 

ghét Gaiters. 

ghi! Switch. Người bé ghi A switch- 
man. 

ghi? 1 Note down, record. Ghi nhung 
diém chính trong mót cuóc phóng ván 
To note down the main points in an 
interview. 2 Score. Ghi một bàn thống 
To score a goal. 

ghi? Grey. 

ghi âm Record, tape. Máy ghi ám A 
tape-recorder. 

ghi chép Write down. 

ghi chứ Supply footnotes to. Ghi chú 





ghi công 


những từ khó trong một bài vän To 
supply footnotes about difficult words 
in a literary essay. 

ghi công Cite. Ghi công a» vi dung 
cám To cite somebody for bravery. 
ghi đông Handle-bar (xe đạp). 

ghi lòng Engrave on one's heart. Ghi 
lòng tac dạ To engrave forever on 
one's heart. i 
ghi nhận Acknowledge. 

ghi nhớ 1 Note down. 2 Always bear 
in mind. Ghi nhớ lời đặn dò cua cha 
To always bear in mind the recom- 
mendations of one’s father. 

ghi ta Guitar. // Người chơi ghi ta 
Guitarist. 

ghi tac Engrave 
memory. 

ghi tên Enter one’s name on a list. 
Ghi tên di bó đội To enter one's name 
on the recruiting list. 

ghi ý (ngón) Tdeographic. Che viét ghi 
ý Ideographic script. 

ghi I Draw tightly. Ghi cương ngựa 
To draw reina tightly. 2 Fasten, secure. 
Trói ghi lai To tie fast. 

ghiền (dph) Be addicted to. Ghiền thuốc 
phiện To be addicted to opium, to be 
an opium addict. GAién thuốc lá To 
be addicted to cigarette smoking, to 
be a chain smoker. 

ghim Pin. Ghim mấy tờ giấy lại vói 
nhau To pin some sheets of paper 
together. 

ghim Pul back, pull up. Ghim cuong 
ngựa và dừng lại bên đường To pul 
up the reins of one's horse and stop 
at the roadside. 

gi lê Waistcoat. 

gi 1 What. Làm gi? What to do? Nói 
gì báy giờ? What to say now? Gi 
na? What else? Gi thế? Whats the 
matter? 2 Not at all. Không có gì 
phiền hà cá There is no inconvenience 
at all. "Lo gi viéc ấy mà lo" (Nguyên 
Du) There is no worry at all about 
the affair. 8 Any.. at all Anh có y 
kiên gì không? Have you got any idea 
at all? 4 Whatever. Anh nghe gì chớ 
có nói Whatever you hear, say nothing. 
Qí' Rust. Cao gi To rub off rust (from 
something ). 

gi? (dph) Rheum (gum on the edge of 
the eyelids). 

gi đồng Verdigris, pa-tina. 

gi! (dph) Undyed mark (in the corner 
of a scarf...). 


deeply on one’s 
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gia kế 


g? Press. Gí hòn than vào rom To 
press an ember against some straw. 
g? Quiet, hidden; low, flat. Nằm. gí 
trong góc buồng 'To lie low in a corner 
of the room. Cái mu bi bánh xe ô tô 
đè bep gí A hat crushed flat by a 
car's wheel. 

gia Add; extend. 

gia ân nh gia ơn. 

gia bào Heirloom (some valuable thing 
like a jewel, weapon...). 

gia bién Family mishap, family misfor- 
tune. 

gia bóc (ez) House servant. 

gia cảnh Family aituation. 

gia cầm Domestic fowls, poultry. 

gia chính c» gia chánh. Household af- 
fairs, household chores; domestic arts. 
gia chủ (cz) Master of the house, head 
of the family. 

gia cố Consolidate, reinforce, 
strengthen. Gia có màt đường To con- 
solidate the road surface. Gia có mót 
chiếc cäu To reinforce a bridge. 

gia công 1 Process (raw materials into 
finished products). 2 Do (something) 
carefully. 

gia cư (cu) Abode. Sống vô gia cư, chết 
vó địa táng Abodeless when alive, grave- 
less when dead. 

gia cường (id) nh gia có. 

gia di Moreover. 

gia dung For family use. Đồ giơ dung 
Household utensils, household applian- 
ces. 

gia dao Family ethics, family way of 
ife. 

gia dinh Servant, attendant. 

gia dinh Family. 

gia dinh tri Nepotism. 

gia dàng (ci) Page, houseboy (im his 
early teens). 

gia giàm Adjust (by adding or substract- 
ing) Gia giam cho đúng liều luong 
To adjust to the right dose. 

gia giáo Family ^ education, family 
breeding. Con nhà gia giáo A person 
with a good family breeding. 

gia han Extend (the deadline, validity 
time...) Gia han giây chứng minh To 
extend the validity of an identity card. 

gia hinh (ez) Punish according to the 
law. 

gia huấn (eii) Family education. 

gia huong Native place, native land. 

gia kế (cz) Means of earning the 
family’s rice. 


gia lề (cz) Particular family rituals; 
each family's own occasions (like wed- 
dings, burtals...). 

gia nghiêm (cizz) My father, our father. 
gía nghiép 1 Family property, family 
fortune, family estate. 2 Family trade 
(handed from generation to generation). 
gia nhân (cz) House-servant. 

gia nhập Get admitted to, adhere to. 
Gia nhập mót tổ chức To get admitted 
to an organization. 

gia nô (cu) House servant (under the 
Ly, Tran, Ho dynasties). 

gla on Grant favours. 

gia pha Family annals, family record. 
gia pháp (cz) Family code of behaviour, 
family rules. 

gia phong Family customs and habits. 
gia quyến (Members of the same] fami- 
ly. Xin chúc óng và gia quyến luôn 
luón manh khóe I wish you and all 
your family constant good health. 
gia sản Family property, family estate. 
gia ső (toán) Increment. 

gia súc Domestic animal. Chờn nuói gia 
súc To breed domestic animals. 

gia su Tutor, family preceptor. 

gia sự (cứ) Family event, family matter. 
gia tài Heritage, legacy. Hưởng gia tài 
To come into a legacy. 

gia tăng Raise, increase, add to. Mic 
sóng được gia tăng ro rệt A visibly 
increased living standard. 

gia tàm (cú) Apply oneself to. 

gia thần (ez)  Mandarin's household 
butler (manager). 

gia thất Thành gia thái (trtr) To get 
married. 

gia thế Con nhà gia thé A child of an 
influential family. 

gia tiền (trir) Family ancestors, family 
forbears. Làm lệ cúng gia tiên To 
worship family ancestors. 

gia tó (ngón) Affix. 

gia tóc (lý) Acceleration. 

gia tóc Family. 

gia truyền Handed down from ances- 
tors. Món thuốc gia truyền A cure 
handed down from ancestors. 

gia truóng Master of the house, head 
of the family // Tác phong gia truóng 
Patriarchialism (in one's behaviour, 
sLyle of work...). 

gia tr Family private property. Gia tu 
thường thường bác trung À family with 
a medium-sized private property. 


già mồm 


gia từ (ci) My mother, our mother. 
gia vi Spice. 

gía! Maternal aunt (older than one's 
mother). 

già? I ! Old. Người ban giả An old 
friend. 2 Overmature. Cau già Over- 
mature areca-nuts. Báu già An over- 
mature gourd. 3 To a greater degree 
than average; more than. Doa già To 
go to unusual lengths in one's threats. 
Già nua More than half. Già một mét 
More than a meter // Già kén ken 
hom The choosy does not often get 
the best. Già néo đứt dày A cord 
breaks when pulled too tight, too much 
firmness never pays. 

IL 1 This old man, this old woman 
(self-appellatton when addressing 
younger people). 2 Grandma, grandpa 


(used for addressing elderly people). 3 = 


That elderly gentleman, that elderlv 
lady (used in reference to an elderly 
person). 
già cà Venerably old, elderly. Lê độ uới 
người già cả To be courteous to the 
elderly people. 
già cấc Old and shrivelled up. 
già càng nh già các. 
gà cóc dé x cốc đế. 
già côi Old and stunted. Cây än quả 
già cối An old and stunted fruit-tree. 
già dón Beat up, thrash thoroughly // 
Già dón non le To use the big stick. 
già đời For many years of one's life, 
for one's whole life. Già dòi làm tho 
To have been a worker for many years 
of one's life, to be a veteran worker. 
già gan Brave, courageous, intrepid. 
già giang (cu) Cangue, cang. 
già gian 1 Mature; solid. Ly lë già giän 
Solid arguments. 2 More than full. 
Cán đường già gidn A more than full 
kilogramme of sugar. 3 Incisive, trench- 
ant. Văn phong già gidn An incisive 
style. 
già họng nh già mồm. 
già khàn Old and shrivelled. 
già khom Old and decrepit. 


. già khu nA già khom. 


già lam 1 Buddhist pagoda. 2 Buddhist 
priests' seminar. 3 Buddhist priest, 
bonze. 

già làng Village patriarch. 

già lão Advanced in years, stricken in 
years. 

già mồm cn già hong Verbosely ar- 


gumentative. Già móm cái To talk 


già nua 


back verbosely. 

già nua Old, aged. 

gia som Old and decrepit. 

già tay! A little in excess. Canh män 
vui bỏ muói già tay The soup is too 
salty because of a little salt in excess. 
Bón phán già tay một tí, đất này bạc 
màu lắm As this soil is too im- 
poverished, one should manure it a 
little in excess. 


già tay? Be firm (with somebody). 
già yéu Decrepit, old and feeble. Tuy 


già yéu nhung ván rát minh mán 
Although decrepit (old and feeble), he 
still remains very lucid. 
già! nh trả. 
gia? I 1 False, sham, spurious. Vòng 
hat trai giá À false pearl necklace. 
Dao đức ` giả Sham morality, hypocrisy. 
Đồng tiền giả A spurious coin. 2 Ar- 
tificial. Chân gia An artificial leg. 
II Sham, pretend. Gid cám gia điếc 
To sham deafness and dumbness, to 
pretend to be deaf and dumb; to turn 
a deaf ear to. 
già bó Sham, pretend. Gid bó ngáy tho 
To sham naivety. Giá bó ngu To 
pretend to be asleep. 
già bữa Àn giỏ bua Eat with good ap- 
petite following a sickness. 
già cách nh già bộ. Giá cách điên To 
sham madness. 
già cây 1 False dog-meat dish (prepared 
with pork). 2 Pidgin. Tiếng Pháp giả 
cäy Pidgin French. 
già da Imitation leather. 
già dang 1 Disguise oneself as, wear a 
disguise. Gid dang làm người di buôn 
To disguise oneself as a merchant. 2 
Pretend. Giả dang không biết To 
pretend not to know. 
già danh Use an assumed name, use a 
false name (for an objectionable pur- 
pose. Giả danh người khác để làm 
báy To use anothers name in some 
bad action. 
giả dối False, dishonest. 
giả du Suppose [that]. Giá du tin đó 
là thát, thi sao nào? Suppose [that] 
the news is true, what then? 
già dao düc Hypocritical. 
già dinh Take for granted, assume. Giá 
định rằng anh ta vó tội To assume 
that he is innocent. 
giá đò nh già bộ. 
giả hiệu False, sham, imitation. Độc lập 
giá hiệu Sham independence. Thuốc 


giá° 


giá hiệu A false medicine, an imitation 
medicine. 

giả hinh n^ giả dang ng 1. 

già mao Forge. Giả mao chữ ky để linh 
séc To forge a signature and cash a 
cheque. 

già ngo Turn a blind eye to. 

gia nhtr nh già sử, 

giả sử cn. giá sử Supposing that. 

già tàng nA già bó. 

già tao Affected. Điệu bó giả tao Af- 
fected manners. 

già thác (cz) Make invented excuses 
for. 

già thiét I Suppose. 

II Supposition. 

giå thuyết Hypothesia. Gia thuyết vé 
nguón góc các hành tinh A hypothesis 
on the origins of the planets. 
già thir nh già sứ. 
già trá Deceptive, falae. 
giả trang Disguise oneself as. Con gái giá 
trang làm con trai A girl disguised as 
a boy. 

giả vờ Pretend, feign. Già vò ngủ dé 
nghe chuyện riêng cua người khác To 
pretend to be asleep and eavesdrop a 
private conversation. 

gia! 1 Pound (with a pestle). Già gao 
To pound rice. 2 (thgt) Tan somebody's 
hide, give somebody a hiding. 3 Bleach. 
Già lựa To bleach silk. 

giã? (id) từ già (nt). 

già ơn (cz, frír) Express one's gratitude. 
giã từ (wch) nh từ giá. 

giá! I 1 Price, coat. 7ăng giá hàng To 
increase the price of goods. 2 Value, 
worth. 

II Cost. Vát này giá bao nhiéu? How 
much does this cost? 
giá? Bean sprout (used for food). Một 
dia giá xào A plate of braised bean 
sprouts. 

giá) (cu) Royal carriage. 

Jn 1 Set of hooks (for clothing), rack. 
Giá để hành lý (trên xe lửa) A lug- 
gage-rack. 2 Support, stand, easel. Giá 
guong A looking-glass stand (support). 
Giá vé An easel // Giá áo túi cơm 
A mediocrity, a good-for-nothing. 

giả? I Frost. 

II Freezing, frosty. Hóm nay trời giá 
Today it is freezing. Một buổi sáng 
gia lanh A frosty morning. 

giá? If, supposing. Giá có anh thi không 
xay ra viéc dó Such a thing would 
not have happened if you had been 


giá bán 


there. 

giá bán Selling price. 

giá bán buôn Wholesale price. 

giá bán lé Retail price. 

giá biểu Tariff. 

giá cà Price, market price. Phải làm 
cho giá cả ha thi mue sóng nhân dân 
mới nâng cao được Only by reducing 
market prices can the people's living 
standard be raised. 

già góc Basis price. 

giá du If. Giá du tôi không báo cho 
anh trước, thi anh cũng chà đến If ! 
had not informed you beforehand, you 
would probably not have come. 

giá lạnh Frozen. 

giá mà nh giá? (nghĩa mạnh hơn). 
già mua Purchase price. 

giá như nh giả su. 

già phỏng Supposing, if. 

giá rét Frosty. Mùa đông giá rét A 
frosty winter. 

giá sử nh già sử. 

giá thành Cost price. 

giá thủ Giấy giá thú Marriage lines, 
marriage certificate. 

giá thử nh giá thử. 

già treo cổ Gallows, gibbet. 

giá trị Value, worth. Người có giá tri 
À person of value (of great worth). 
Bài vän có giá trị A literary essay of 
great worth. Giá trị dôi chúc; giá tri 
giao dich Exchange value. Giá tri sử 
dung Use value. Giá trị thặng du 
Surplus value. Vé khóng cón giá tri 
nia The ticket is no longer valid. 
già vé Easel. 

giá vốn Prime cost. 

giá xuất xưởng Manufacturing price. 
gia (ph) Bushel (measure of grain). 
giác' (dph) nh hào!. 

gác? Cup. Giác lung cho ai To cup 
somebody's back. Ông giác A cupping- 
glass. 

giác dà (cu) nh góc dO. 

giác mac Cornea. 

giác mút (sinh) Sucker. 

giác ngô Grow alive, to be won over 
to the ideala of (some cause). Giác ngó 
cách mang To grow alive to the ideals 
of revolution. 

giác quan Sense. Năm giác quan The 
five senses. 

giác thư Diplomatic me-morandum. 
giai nh trai Có hai giai một gái To 
have two boys (sons) and one daughter. 


287 


giải hòa 


giai ầm (cu) Good news. 

giai cáp Class. Giai cáp địa ch¿ The 
landlord class. Giai cáp nóng dán The 
peasant class. Giai cáp tw sản “The 
capitalist class. Giai cáp công nhân 
The working class. Giai cáp đói lập 
Antagonistic classes. Giai cáp thóng tri 
The ruling class. Dáu tranh giai cáp 
Class struggle, class warfare, class war. 
Tính giai cáp Class feeling, class con- 
Sciousness, class spirit. Giác ngộ giai 
cáp Class consciousness; acquire class 
consciousness, grow alive to one's class 
position and interests in society. 

giai diéu Melody. 

giai doan Stage. 

giai gái nh trai gái. 

giai ky (cz) 1 Propitious day. 2 Wed. 
ding day. 

gial nhàn (cu) Fair lady, fair maiden. 
giai phẩm Fine work of art. 

giai tàng Social section, social segment, 
social stratum. 

giai thoai Anecdote, ana. 

giai vl Delicacy, relish. 

giải Prize, award. Giát giỏi nhất To 
win the first prize. 

giải nh trái?. Gidi thám điều đón 
khách To spread a red carpet and 
welcome a guest. 

gii? 1 Raise (a siege); relieve (the 
tedium...) 2 March off. Gidi tà binh 
vé trai To march off P.O.W.'s to camp. 
3 Solve (a mathematics problem...). Chí 
cho at cách giới một bài toán To show 
someone how to solve a mathematics 
problem. i 

giải ách Deliver from misfortune. 

giải binh (cz) Break up the troops. 
giải buồn Relieve one's malancholy, 
relieve the tedium. 

giải cấu Giải cấu tuong phòng Meet 
unexpectedly. 

giải cứu Rescue from danger. 

giải đáp Clear up (someone's) queries, 
answer (someone's) questions. Gidi dáp 
thác mắc một bài giảng To clear up 
queries after a lecture. 

giải độc Detoxicate. Thuốc giải dóc An 
antidote, an antipoison. 

giải giáp Lay down one's arms. Thà 
chế! không chịu giải giáp Would rather 
die than lay down one's arms; to prefer 
death to surrender. 

giài han Relieve (someone) of his run 
of bad luck. 


giải hòa Mediate a peace (between two 





giải khát 


parties), act ag a peace MANER, 

giải khát Quench one 's thirst, refresh 
oneself. Vào quán uóng bát nước chè 
tuoi dé gidi khát To stop at an inn 
and have a bowl of green tea leaves 
concoction to quench one's thirst (to 
refresh oneself). 
giải khuày Comfort, solace. 
giải lạm phát (ktê) Deflation. 
già! lao Have a break, take a rest, take 
a breathing space. C1 môt tiếng thì 
giai lao năm phút To take a five-minute 
break every hour. 
giải mà Decode. 
giải muộn nh giải phiền. 
giải nghệ Retire, leave one's profession. 
giải nghĩa Explain [the meanings ofl. 
giải ngũ Be demobilized, be discharged 
(honourably] from the army. Hét han 
tóng quán được giải ngu To be demobil- 
ized after one's term of compulsory 
military service. 
giài nguyén cn thü khoa First laureate 
at interprovincial competition-examina- 
tion. 
giải nhiệm Free (somebody) from his 
(her) functions. 

giải nhiệt Antipyretic, heat-relieving. 
giải oan Clear (somebody) of a false 
charge. 

giải pháp Solution (io a problem), 
answer. Ánh đã fim ra giải pháp cho 
vån đề ca anh chua? Have you found 
an answer (solution) to your problem? 
giải phàu I Dissect, operate. 

II Surgery. 

giải phiền Relieve one's sorrow. 
giải phóng Liberate, free, emancipate. 
Gai phóng phu nữ To emancipate 
women. Phong trào gidi phóng phu ru? 
The women's liberation movement, the 
women's lib. 

giải phóng quân Liberation army. 
giải quyết Solve, settle. 

giải sầu nh giải phíén. 

giải tàn 1 Dissolve. Giải tán nghị vién 
To dissolve Parliament. 2 Disperse, 
break up. Cuộc mít tinh giải tán sau 
khi thống qua nghị quyết The 
demonstration dispersed after approv- 
ing a resolution. 
giải thé 1 Disintegrate. Chế đó nóng 
nó giải thé và bi chế độ phong biến 
thay thé The regime of serfa disin- 
tegrated and was replaced by feudalism. 
2 Disband. Giải thë một tổ chuc To 
disband an organization. 
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giäm tho 


giải thích Explain, make explicit, clarify. 
giải thoát 1 Free, release (from bonds). 
2 Lead to the cessation of pain, release 
from pain (theo dao Phát). 

giải thưởng Prize, award. 

giải tích Analytics, an-alysis. 

giải tỏa 1 Raise the blockade. 2 Reduce 
the population density of (a city). 
giàl trí Entertain, divert, amuse. Làm 
viéc nhiều thì phải có giải trí Hard 
work needs entertainment. 

giải trừ Ban, give up the use of // Giải 
trừ quán bi Disarm, disarmament. 
giải vây 1 Raise a siege, raise the en- 
circlement. 2 Help out of danger, put 
out of harm's way. 

giai (vch, cz) Open (one's heart); make 
knowm (one's feelings). Giải tám lòng 
To open one’s heart. 

giải bày Make known (one's feelings, 
one's thoughts). Giai bày tám su To 
open one’s heart, to  disembosom 
oneself. 

giải gi& Pour out confidences, 
one's heart. 

giãi tỏ nh giãi bày. 

giai Bamboo screen (in a verandah). 
giam' Hold (keep) in custody, put in 
prison. Bi giam dé chờ xét xử To be 
hold in custody awaiting trial. 

giam? (đph) Pay the winner (in gam- 
bling). 

giam càm Keep in a prison cell, place 
in confinement. 

giam cứu Keep in custody for inter- 
rogation. 

giam giữ Detain, keep in prison. 

giam hàm Y! Keep under constraint. 2 
Confine. 

giam lỏng Keep under surveillance, put 
under house arrest. 

gám Reduce, cut down. Giám giá To 
cut down prices. 

giảm bớt Diminish, re-duce. Giảm bót 
quyền hành To diminish someone's 
power. 

giảm chán Cái giám chán Damper. 
giàm nhe Cut down, lighten. Giám nhe 
chương trinh hoc tập To cut down a 
curriculum. 

giảm nhiém (sink) Reducing. 

giảm sit Decrease, de-cline Hồi này 
suc khóe anh ta giam sút These days 
his health has been declining. 

giảm thiểu Diminish; minimize. 

giảm tho Shorten one's life-span, bring 
someone's death nearer, take year out 


open 


of someone's life. Rượu và thuốc phién 
làn giảm tho người nghiện Alcohol 
and opium bring the addict's death 
nearer. 

giảm tóc Reduce speed; slow down. 
giàm tội Mitigate (the severity of] a 
sentence. 
giám giám sinh (nt). 
giám bién Linesman (bóng dá). 
giám binh (cz) Commanding officer of 
a provincial garrison (thói thuộc Pháp). 
giam d|nh Make an expertise, make a 
valuation. 

giàm dinh vién Expert. 

giám đốc Director (of a service). Giám 
đốc Sở vän hóa Hà Nô: The Hanoi 
Cultural Service director. 

giám hieu School ma-naging board. 
giám hộ 1 Guardian. 2 Tutor (of a 
minor). 

giám khảo Examiner. 

giám lý Dòng Giám lý (tôn) Methodism. 
giám mã Equerry. 

giám muc Bishop. 

giám ngục Jailer, warder (Anh). 

gíám quốc (ca) President (of a bour- 
geois republic). 

giám sát Supervise. 

giám sinh (cz) Student of the State 
College. 

giảm thị 1 (cứ) Overseer. 2 Invigilator. 
gian! Partition, room, compartment. 
Nhà ba gian A three-partitioned house. 
gian? I Fraudulent, deceptive, shifty, 
deceitful. Muu gian A deceitful trick. 
Y gian A deceptive intention. 

II Malefactor. Cóng tác bao mát phóng 
gian The keeping of state secrets and 
the watching of malefactors. 

gian ác Dishonest and cruel. 

gian dàm Fornicate, commit adultery. 
gian dối False, dishonest. 

gian giáo Shifty, designing. 

gian hàng Stand, stall; pavilion. 

gian hiểm Perfidious, dishonest and 
wicked. 

gian hoạt Dishonest and cunning. 
gian hüng Machiavellian. 

gian khó I Arduous. 

II Hardship. 

gian lao Gruelling hard. 

gian làn Cheating. 
gian lâu Fraudulently clandestine. 
Buôn bán gian lậu To do a fraudulently 
clandestine trade. 
gian manh Malefactor, 


ill-doer, evil- 


giản ước 


doer, 

gian nan Miserably hard. Cảnh gian nan 
A miserably hard position. 

gian ngoan Dishonest. 

gian nguy Hard and dangerous. 

gian ninh Dishonest and servile. 

gian phi Unlawfully dis-honest, 
criminal. Bon gian phi The malefactors. 
gian phu Adulterer. 

gian phu Adulteress. 

gian tà Devilish, trea-cherous. 

gian tham Dishonest and greedy. Bon 
quan lạt gian tham Dishonest and 
greedy mandarins. 
gian thàn Dishonest 
dishonest courtier. 
gian thương Dishonest trader. 

gian trá Dishonest and deceptive, per- 
fidious. 

gian truàn Hard (nói vé cuộc đời). Sóng 
một cuộc đời gian truán të lúc bé To 
lead a hard life from a child. 

gian xảo Cunning, artful, crafty. 

gian! 1 Trellis. Giàn nho A vine trellis. 
2 Rack. Giòn bêp A kitchen rack. 3 
Scaffold. 

giàn? Overflow. 

giàn glåo Scaffold, scaffolding. 

giàn glua Overflow pro-fusely. Nước 
măt giàn giua Her tears overflowed 
profusely; she was bathed in tears; her 
eyes were profusely overflowing with 
tears. 

gian hóa cn giàn thiêu Pyre. 

giản chính Streamline a staff by reduc- 
ing it. Giản chính bó máy hành chinh 
cóng kềnh To streamline a cumbersome 
administrative machinery by reducing 
its staff. 

giản di Simple, plain. Sóng một cuộc 
sóng giản di To lead a simple life. Án 
uóng giản di To eat simple food. Ăn 
mặc giản di To wear plain clothing. 
giản dà (cz) Scheme, diagram. 

giản don Simple, uncomplicated. Với 
đề không phái gián don nhu thế The 
question is not so simple. 
gian don hóa Simplify. 
giản lậu (ez) Plain and 
homespun. 

giản lược Summary. Bài tường thuật 
gián lược À summary account. 

giãn tên Simple and convenient. Cách 
thức giản tiện À simple and convenient 
method. 

giàn ước (toán) Reduce. 


mandarin, 


homely, 


giản yếu 


giản yếu Summary but complete. Sách 
lich sử gián yếu A summary but com- 
plete book of history, a history digest. 
gián 1 Loosen. Nhưng nút buộc dà gián 
The knots have loosened. 2 Dilate; 
stretch. Bi chứng giàn phế quan To 
sufer from a dilated bronchium. 3 
Thin, lessen. Chợ dà giàn người The 


market crowd has thinned. Công uiệc ` 


dà giàn The pressure of work has 
lessened. 4 Step aside, make room. 
Đám đông giãn ra cho đoàn xe di The 
crowd made room for the motorcade 
to go through. 

gian tho Lay off workers. 

gían xuong Feel rested (as from stretch- 
ing one's legs or lying doun...). Đứng 
vé mới, nằm mót tí cho giãn xương 
To lie down and rest one's body after 
painting standing for a long stretch // 
Giãn xương giãn côt n^ giãn xương. 
gián! Cockroach. 

gián? (đph) Advise against, dissuade. 
gián cách (id) Intermittent. Dòng điện 
gián cách An intermittent electric cur- 
rent. 

gián điệp Spy. Dich gài gián điệp lại 
The enemy has planted spies. 

gián đoạn Interrupted, discontinued. 
Công uiệc xây dung nhà máy bi gián 
đoạn The construction of the factory 
was interrupted. 

gián hoặc Perhaps, maybe (My) Ông 
ta không đến được gián hoặc vi mua 
Perhaps because of the rain he could 
not come. 

gián thu Thuế gián thu Indirect taxes. 
gián tiếp Indirect. Gián tiếp liên can 
đên một vu án To be indirectly involved 
in a case under trial Bổ ngữ gián 
tiếp Indirect object. 

giang bién Riverside. 

giang hà Rivers and streams (nói khái 
quát). 

giang hồ 1 Errant. Một tay giang hồ 
hdo hán A knight-errant 2 Of the 
demi-monde. Gái giang hồ A demi- 
mondaine. 

giang khé (cz) Rivers 
(streams). 

giang mai Syphilis. 
giang son Land, country Giang son 
gám vóc Beautiful country. 

giang tàn (cz) River watering place. 
glàng 1 Explain, give lesson (lecture) 
on. Giàng bài To explain a lesson. 
Giảng kinh tế chính tri To lecture on 
political economy. 2 Preach. Giảng dao 


and brooks 
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To preach religion, to deliver sermons. 
giảng day Teach. Làm công tác giảng 
day To have a teaching job. Cán bô 
giáng day A university teacher. 
giảng dàn Tribune. 


giảng đường University auditorium, 
university lecture-hall. 
giảng giải Explain, make clear, 


elucidate. Một vân dé giàn don như 
thé viéc gì mà giảng giỏi dài dòng 
No need to elucidate at length such 
a simple question. 
giang hóa Make peace; 
cease-fire. 

giảng nghĩa Explain, make clear the 
meaning of (a word, sentence, literary 
excerpts). 

giang su (ci) 1 University lecturer. 2 
(tón) Preacher. 

giảng thuật (cz) Present and explain. 
giảng viên 1 University lecturer. 2 
Teacher. 

giáng! (nhac) Flat. 

giáng? 1 (thgi) Give a hiding. Giáng 
cho ai mót trán To give somebody a 
hiding. 2 Abate. Bệnh tình ông ta lúc 
tháng lúc giáng His illness now ag- 
gravates now abates. 3 Demote, reduce 
to a lower rank (position). 

giáng cáp Reduce to a lower rank 
(grade), demote. Pham khuyết điểm bi 
giáng cáp To be reduced to a lower 
rank because of some mistakes. 
giáng chi (c2) Issue a decree, issue an 
ordinance (nói vé vua chúa). 

giáng chức Demote, reduee to a lover 
position 

giáng ha (cz) Descend, 
(from heaven). 

giáng hoa Visit calamities on. 

giáng pham (cz) Descend on earth (nói 
vé thần hiên). 

giáng phúc (cZ) Grant a blessing to, 
confer a blessing on, confer grace on 
(nói vë trời, Phát). 

giáng sinh Be born (nói và chúa Gié- 
xu). 

giáng thế nA giáng phàm. 

giáng tràn nh giáng phàm. 

giảng trật Reduce to the next lower 
rank (grade). 

giang Spread. Giang chán giang càng 
To spread one's legs wide. 

giang háng Straddle. 

gianh nh tranh?. Có gianh Alang grass. 
Nhà gianh A thatched cottage. 
giành! Flat-bottomed deep bamboo bas- 


negotiate a 


come down 


giành” 


ket. Gánh đất bằng giành To carry 
earth by means of flat-bottomed deep 
bamboo baskets. 

giành? 1 Secure; win. Giành được giỏi 
nhát To win the first prize. 2 Dispute. 
Giành nhau từng tác dát To dispute 
every inch of ground. 

giành giật Scramble for; dispute. 
gianh Prick up (one's ears). Giảnh tai 
To pick up one's ears. 

giao! 1 Entrust, assign. Giao uiệc cho 
al To entrust someone with a job. 
Giao tiền cho ai đi mua hô cới gì To 
entrust somebody with money to buy 
something for one. 2 Deliver (goods...). 
Giao hàng To deliver goods. 

giao^ 1 Make intersect, make touch 
end to end. Dé hai chiếc đứa giao đầu 
vào nhau 'To make two chopsticks 
touch end to end. 2 Intersect. Hai 
đường tháng giao nhau The two 
straight lines are intersecting. 

giao ban Hand over to the next shift. 
giao binh Clash [of two armies| Mót 
cuộc giao binh bát ngờ An unexpected 
clash [between two armies]. 

giao bóng (thé) Serve. 

giao ca Hand over to the next team. 
giao cam Thần kinh giao cám Sym- 
pathetic nerve. 

giao canh Traffic police. Cóng an giao 
cảnh A traffic piliceman, a traffic cop. 
giao cấu Copulate. 

giao chiến Engage in fighting each 
other, exchange fire. 

giao dich 1 Trade, transact. Phu trách 
giao dich ở một co quan kinh doanh 
của nhà nước To be in charge of 
transactions in a state undertaking. 2 
Have relations with, deal with. 

giao du Entertain friendly relations 
with, be friends with. Ho giao du vót 
nhau t bé They have been friends 
with each other from childhood. 

giao dáu Compete (in sports). 

giao điểm Point of intersection. 

glao háo Be on friendly terms. 

glao hen Promise conditionally to (do 
something). Anh ta giao hen néu trời 
không mưu thì mới dên He has 
promised to come on condition that 
it would not rain. 

giao hiếu (cz) Exchange visitors, ex- 
change helpers (im organizing proces- 
sions, festivals, etc.) between villages. 
Hai làng ấy giao hiếu dà từ máy đời 
nay The two villages have been ex- 


giao ước 


changing visitors and helpers for many 
generations. 

giao hoan Make merry in company, 
make merry together. 

giao hoàn Return, give back. 

giao hoán 1 Exchange, interchange. 2 
Commute. Dai số giao hoán Commuta- 
tive algebra. 

giao hài (id) nh tu hội. 

giao hop Have sexual intercourse, sleep 
with each other. 

giao huóng Symphony. Dàn nhac giao 
hương A symphony orchestra. Bán giao 
hưởng số 6 The Sixth Symphony. 
giao hưu Friendly. Cuộc dâu bóng giao 
hữu A friendly football match. 

giao kéo Contract. Ký bản giao kéo tới 
một xi nghiệp bạn To sign a contran 
with a friendly enterprise. 

giao két (id) nh két giao. 

glao long (cz) nh thuóng luóng. 
giao lương Deliver cereals to state barns. 
giao lưu Exchange relations (trade, cul- 
tural...). 

giao nộp Deliver. Giao nộp sản phám 
To deliver products. 

giao phó Entrust to the care of. Giao 
phó con cho bạn To entrust one's 
children to the care of one's friend. 
giao phong (cu) Engage in fighting 
each other on the battlefield. 

giao phái (sinh) 1 Copulate. 2 Cross. 
giao tÉ Entertain foreign guests. 

giao thiép Deal with, have relations 
with. Phu trách giao thiệp vói các cơ 
sở kinh doanh trung ương To be in 
charge of dealing with central under- 
takings. 

giao thoa Interfere. 

giao thóng Communicate. Phuong tién 
giao thông Means of communication. 
giao thóng hào Communication 
trench. 

giao thói Transitional period, transi- 
tion. Buói giao thói A transitional 
period. 

giao thừa Watch-night. 

giao tiếp Be in touch with, be in con- 
tact with. 

giao tranh nh giao chiến. 

giao tuyén Line of intersection. 

giao tù (sinh) Gamete. 

giao ước 1 Promise. Giao ước véi nhau 
sang năm lai sé gộp nhau They 
promised to each other to meet again 
the next year. 2 Agree mutually (to 
do something). Ky bản giao ước thi 





giào 


dua To sign a mutual agreement to 
emulate each other (in some work...) 
glào nh trào” Brim over. Nước sôi giào 
làm tốt hia The boiling water which 
brims over has put out the fire. 
giáo Garotte, hang. Bi xi giáo To be 
condemned to death by garotting (by 
hanging), to be garotted, to be hanged. 
giảo hoạt Fiendishly cunning. 

giảo quyét Cunning, artful, crafty. 
giáo' thiên chúa giáo (nt). 

giáo? Long-handled spear. 

giáo) Scaffold. Dựng giáo xáy tường 
nhà To set up a scaffold and build 
the walls of a house. 

giáo giáo viên, giáo học (nt) Ông 
giáo À man teacher. Bà giáo A woman 
teacher. 

giáo? Prelude, prologize (before. doing 
something). Cứ giáo mät mà vån chưa 
thấy bắt đầu There has been a lot of 
preluding without anything being 
started, 

giáo? 1 Stir to semi-solidity (glue, etc.). 
Trón bót gao nép vói nuóc rói giáo 
thành hồ To mix glutinous rice meal 
with water and stir it to semi-solidity 
for sticking paste (stir it into a sticking 
paste) 2 Mix with rice or flour to 
starch (yarn). 

giáo àn Teaching plan. 

giáo chü Head of a religion. 

giáo chức (cuz) Teacher. 

giáo cu Teaching aids. 

giào dàn Catholic. 

giáo duc I Educate, bring up. 

II Education, upbringing. 

giáo duc hoc Pedagogics, pedagogy. 
giáo duong Instruction. Giáo duc và 
giáo dường Education and instruction. 
giáo đầu Prelude,  pro-logize (before 
doing something, before performing a 
play...). 

giáo điều Dogma // Chủ nghĩa giáo 
điều Dogmatism. 

giáo đồ Follower (of a religion), 
believer. Giáo đồ Phát giáo A Buddhist 
believer. 

giáo đường Catholic church; church. 
Giáo duong Cao Đài A Caodaist church. 
giáo giở (dph) nh tráo trở. 

giáo giới Teaching circles. 

giáo hóa 1 Instil knowledge to and 
shape the feelings of. Giáo hóa thé hé 
trẻ thành nhung con người mới. To 
insti] knowledge to and shape the feel- 
ings of the younger generations and 
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create new men. 2 (cu) Civilize. 
giáo hoang Pope. 

giáo hoc (cu) Primary school teacher. 
giáo hội 1 Congregation. 2 Church. 
Giáo hội Anh The Church of England. 


giáo huán (cz, trtr) Teach, give teach- 
ings to. 


- giáo hữu Co-religionist, fellow-believer. 


giáo khoa Sách giáo khoa A textbook, 
a manual. 

giáo lý Religious doctrine, 
tenet, religious creed. 

giáo mác Cold steel (weapons in former 
times). 

giáo phái Religious sect. 

giáo phận (tón) Diocese. 

giáo si Missionary. 

giáo sinh Student teacher, student of 
a teacher's training school. 

giáo sư University pro-fessor. 

giáo tài Teaching documents. 

giáo thu (cz) District education officer 
(thói phong kiên và thuộc Pháp). 

giáo trinh Texbook forming a course 
(on some subject taught at university). 
giáo viên General edu-cation teacher. 
giáo vu Teaching and study managing 
department. 

giáp! 1 Armour, cuirass. 
Carapace (of crustacean). 
giáp? 1 The first Hèavenly Stem. 2 
Twelve years, twelve-year cycle. Hon 
tuổi nhau một giáp. To be twelve years 
older. 3 Sixty- -year cycle (of the lunar 
calendar). 

giáp? Sub-hamlet (consisting of about 
ten households ín the old times). 
giáp? Be contigous to, be close to. Vườn 
giáp cánh đồng The garden is con- 
tiguous to the field. Giáp năm bán 
rộn There is a bustle on the last days 
of the year (when the year is drawing 
to a close). 

giáp bảng (cu) Graduate of a state 
competition-examination. 

giáp binh 1 Armour-clad soldier. 2 
Troops, soldiery (nói khái quát). 

giáp chién Face each other in fighting, 
be lined up in battle-array in front of 
each other. 

giáp cóng Be locked in battle // Ba 
müi giáp cóng x ba". 

giáp giới Share the same border, bor- 
der. 

giáp hat Between-crop period. 

giáp lá cà Hand-to-hand. Trán đánh 


religious 


2 (động) 


giáp mặt 


giáp lá cà A hand-to-hand battle. 
giáp mát Come face to face, meet face 
to face. Hai bên mới giáp một một 
lần mà đã có tinh cám vói nhau To 
feel mutual sympathy right after meet- 
ing face to face only once. 

giáp ranh Limitroph, neighbouring, 
bordering. 

giáp st (cz) 1 Armour-clad soldiers. 2 
Troops, soldiery (nói khái quát). 

giáp trang Tuyến giáp trạng (cử) 
Thyroid gland. 

giáp tràn nh giáp chiến. 

giáp vụ Pre-harvest [period]. 

giáp xác (dóng) Crustacean. Cua, tóm 
là nhung loài giáp xác Crabs, lobsters 
are crustaceans. 

giát Bed-plank (made of narrow bamboo 
or wood laths put close to each other). 
giát giường n^ giát. 

giát lb Grate. 

giat 1 Wash aside. Mót dám sung giat 
vào bó A mass of water lilies was 
washed aside onto the shore (ashore). 
2 Mass to one side. Mén bóng giat 
The cotton padding had lumps of cotton 
massed to one side. 

giau giàu x giàu (láy). 

giàu 1 Wealthy, rich, well-off. Mót g:a 
dinh giàu A wealthy family. Người 
giàu và nguoi nghèo The rich and the 
poor, the haves and the have-nots. 
Giàu lóng bác di To be rich in humane- 
ness. 2 Having plenty of. Giàu con To 
have many children // Giàu diéc sang 
dui The rich are deaf, the high are 
blind (to the poor's complaints, or re- 
quests and sad plight). Giàu là ho, 
khó người dung Kin to the rich, 
stranger to the poor; every one is akin 
to the rich man. 

giàu có Rich, wealthy. 

giàu manh Wealthy and strong. 

giàu sang High and rich. Gióu sang 
mà tham lam, nghèo khó nhung hào 
phóng High and rich but covetous, 
low and poor but liberal; poor and 
liberal, rich. and covetous. 

giàu su Very rich, very wealthy. 

giàu Pout. Giáu môi; giảu mỏ To pout 
[one's lips} // Giau giau (láy, ý tàng). 
giay! Shoe. Giày da Leather shoes. 
giày? Trample, tread under foot. Bi voi 
giày chét Trodden to death by an 
elephant. 

giầy bốt Boot. 

giay cao cổ Half-boot. 
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giám gián 


giay dép Foot-wear. 

giày ống Boot. 

giày ta Vietnamese slipper. 
giày tầy European-style shoe. 
giày vài Canvas shoe, tennis 
sneakers (My). 

giày vò Torment, nag. 

giay xéo Trample upon. 


shoe, 


.giáy 1 Squire violently, writhe violently, 


frisk. Cá giấy trong giò A fish frisked 
in the creel. 2 Make shrink back 
(beeause of pain). Nước nóng giay The 
water is so hot that it makes one's 
hand shrink back (from fear of getting 
burned). 

giày chét Be seized by the throes of 
death, be in the throes of death. 
giấy giua nh giày ng I. 

giày näy Explode with discontent. 
giác 1 Rebel (under a feudal or 
colonialist regime). Cho quán dı dep 
giàc To dispatch troops to suppress 
rebels. Duoc làm vua thua làm giặc 
(tng) If one wins one becomes king, 
if one loses one is but a rebel 2 
Bandit, pirate, brigand. 3 Foreign ag- 
gressor, enemy. Đánh giäc citu nước 
To fight the foreign aggressor and 
preserve the country. 

giặc bién Pirate. 

giặc cỏ Minor rebels; local brigands. 
giác cuóp Thugs. 

giác giá 1 Rebels and aggressors. 2 
War, hostilities. 

giám! I 1 Flat bit. Gidm tre A flat bit 
of bamboo. 2 giüm cói id 3 giám 
kèn (nt). 

II Strengthen with flat bits of bamboo. 
Gidm cối xay To strengthen a mill 
with flat bits of bamboo. 

glám*^ Broken, crushed, splintered; 
small. Dá giám Broken (crushed) stone, 
macadam. Xuong giüm Small fish 
bones. 

glám bào Shavings (of wood). 

giàm bóng Ham. Bánh mi kẹp gidm 
bóng Ham sandwiches. 

glàm cối Flat bits of wood (bamboo) 
used to strengthen a rice-mill. 
giám kèn Tongue (of a clarinet). 
glám' Splinter. Bi giám dám vào tay 
To get a splinter into one's finger. 
giám? Crush. Gidm ớt To crush a chilli 
pod. Giám com To crush rice (for a 
baby). 


giám gia glám gián x giám gián (láy). 
giám gián Splutter peevishly // Giám 





giảm 


gia giám gián (láy, y tăng). Hay óm 
dau, líc nào cứng giắm gia gidm giän 
To splutter peevishly the whole day 
because of frequent aiment. 

giám I Mend holes in (a basket). Gidm 
cái thúng rách To mend a torn basket. 
2 Replace a dead plant in a row with 
a sapling. Giám lúa To replace dead 
seedlings. Gidm cai To replace dead 
cabbage. 3 Intercalate. Giám thêm máy 
cây xà lách vào luóng su hào To 
intercalate a few lettuces in between 
the kohlrabis. Gieo gim To overdrill, 
to oversow. 

gián Put heavily (out of anger). Gidn 
bát cơm xuóng mám To put heavily 
one's bowl of rice on the tray (out of 
anger). 

giần vặt Nag at, torment. Pham khuyết 
điểm nặng, bị luong tám giàn uặt To 
be tormented by one's conscience after 
committing a serious mistake, to have 
qualms of conscience after committing 
a serious mistake. 
giang! nh tráng!. Đêm ging vüng vàc 
A bright moon-lit night. 

giáng? 1 Spread, stretch, extend. Giởng 
dây To stretch a rope. Grdng lưới To 
spread (set) a net. 2 Spin. Nhén giăng 
to Spiders spin webs. 

glàng I Snatch. Giằng lấy tờ báo trong 
tay ban To snatch the newspaper from 
one's friend's hands. 2 Tug at. Con 
chó có giằng cái xích The dog tugged 
at the leash. 

giàng co Pull about. 

giáng xé Snatch and tear (something), 
get at someone's throat. Giằng xé nhau 
vi dia vi To get at one another's 
throat for position. 

giàt Tuck, stick. Gidt tiên uào thốt lưng 
To tuck money into one's belt. Ăn thịt 
gà gidt rống To have a bit of chicken 
stuck between two teeth. 

giật Wash. Gidt quàn áo To wash one's 
clothes. 

giặt gla Wash (nói khát quát). 

giặt giü nh giặt gia. 

giát là Wash and iron, wash and press. 
giác Sleep, slumber. Ngủ một giác dài 
To have a long sleep. Dánh mót giác 
cho dén sáng To sleep the whole night 
through. 

giác buóm (cu) nh giác diép. 

giấc điệp (cr) Sound sleep; beautiful 
dream. Mo màng giác điệp To have a 
beautiful dream. 

giác hoa (vch, c2) Sleep (of a beautiful 


giậm giật 


girl). 

giấc hòe (och, cz) Beautiful dream. 
giác móng cn giác mơ Dream. 

giác mo x giấc móng. 

giác nghin thu The long sleep, sleep 
that knows no breaking. An giác nghìn 
thu To sleep the long sleep, to sleep 
the sleep that knows no breaking. 


_ giác ngủ Sleep. 


giác nàng Sound sleep, sleep of the 
just. 

giác tiên (cj) Beautiful woman's sleep. 
Bàn bát giác tiên (Nguyên Du) To sink 
into a deep sleep, to sink deep into 
the arms of Morpheus. 

giấc xuân Beautiful ^ woman's Sweet 
sleep. “Thúy Ván chot tinh giác xuân” 
(Nguyén Du) Thuy Van suddenly woke 
up from her sweet sleep. 

giầm 1 Strike a cutting, pipe. Giám 
cành đâu To strike a mulberry cutting. 
2 (dph) Raise (young plants). 

gầm Paddle. Chéo thuyền bằng giüm 
To row a boat with a paddle, to paddle 
a boat. 

giám Tread on, trample upon. Dung 
giám lén luống hoa Don't tread on 
the flower-beds. // Giám vó chuói 
(thgt) To fail (ín an examination). 
gim đạp Trample upon. Giám đạp lén 
quyền lợi cia người khác To trample 
upon others’ interests 

giấm 1 Vinegar. Cho giám vào nước 
mắm To add vinegar to fish sauce. 2 
Sour soup. Giám cá chép Sour carp 
soup (prepared with green carambola 
or other sour vegetables). , 

giám ghém 1 Dish of boiled pork and 
raw vegetables dipped in vinegar. 2 
Frugal repast. 

giám giúi 1 Sly (something, into 
someone's hands). 2 Do (something) 
stealthily. Giám giui buôn lậu 'To deal 
stealthily in contraband gooda. 

giám mát Molasses vinegar. 

giám thanh Alcohol vinegar. 

giàm' Bamboo shrimp pot. D: đánh tóm 
bằng gíám To catch shrimps with a 
bamboo shrimp pot. 

giám? Stamp (one's foot). 

giàm chân Stamp one's foot. Vừa khóc 
va giám chân To cry stamping one's 
foot. 

giảm doa Menace, threaten, intimidate. 
Khóng để cho ai giậm doa Not to be 
intimidated by anyone. 

gim giật (/hgt) Be aroused. No com 


giần 


âm cát, giám giât mọi noi (tng) With 
stomach full and back warm, everyone 
feels aroused. 

gần Sieve. 

giàn giật x giật? (láy). 

giận Be angry // Giận cá chém thớt 
(tng) To vent one's anger (caused by 
a person or a thing) upon someone 
(something) else, to take it out on 
somebody (something). 

giận đôi Be in the sulks, sulk, be sulky. 
Hai vg chóng gián dôi nhau Husband 
and wife were sulky with each other. 
giàn dír Be infuriated, be enraged. Ai 
làm gi mà giận du thé? What has 
enraged you like that? 

giận thần Gián thân tui phán Discon- 
tented with one's lot. 

giàp 1 Crack, be cracked; be bruised. 
Cái chén hơi giáp À cup with a few 
cracks in it. Quà bi gidp A bruised 
fruit. 2 Crush. Nhai giập khẩu mía 
To crush a bit of sugar-cane by chew- 
ing, to chew to pulp a bit of sugar-cane 
j| Giập bà tráu Just the time to 
chew to pulp a quid of betel and 
areca-nut; just a short while. Chờ tót 
nấu cơm, chi giáp bã trüu là xong Wait 
while I am cooking the dinner, Ill be 
finished in a short while. 


giập gim nh chập chờn ng 2 Flicker. 


giàp mật 1  Soundly (beat, thrash). 
Đánh ai giáp mát To beat someone 
soundly. 2 Hard. Làm giáp mật dé 
hiếm sóng To work hard to earn one's 
living. 

giật 1 Snatch. Giới tờ báo trong tay ai 
To snatch a newspaper from (out of) 
the hand of somebody. 2 Win. Giát 
gidi quán quán To win a championship. 
3 Give a shock, shock. Bi điện giót 
To get an electric shock. 4 Pull. Giái 
chuông To pull [at| the bell. 5 Recoil. 
Sung không giât Recoillss rifle. 6 
Borrow money temporarily. Giza tháng 
hết tiên phái giât tam váy Running 
out of money in the middle of the 
month, he had to borrow temporarily 
some. // Giần giật (láy) To quiver. 
Rét run giän giât To quiver with cold. 
Giát gáu vá vai To rob Peter to pay 
Paul. 

giật dây Pul] the strings of, master- 
mind. Đứng dáng sau giát dáy To pull 
the strings from behind the scene. 
giật gần (hgt) Sensational. Tờ báo hay 
đăng tin giât gân A newspaper which 
is in the habit of printing sensational 


giãy 


news, a yellow paper. 

giât lùi Go slowly backward, back slow- 
ly. Chiéc xe ô tô giệt lüt vào nhà xe 
The car slowly backed into the garage. 
Như thé là phú quy giât lùi That is 
prosperity going backward. 

giật lửa cn giât nóng Borrow in an 
emergency (and pay back immediately). 
giật minh Start. Có ża giât minh khi 
nghe tiéng hàn She started at the 
sound of his voice. // Có tật giật 
minh x có. 

giật nóng nh giật lửa. 

giật tam cn giật xối Borrow for a 
while. 

giàt thót Startle. 

giật x& nA giật tam. 

giáu gia Baccaurea (cây). 

glàu gia xoan Hog-plum. 

giàu /dph) nh trâu Betel. Án giầu To 
chew betel (and areca-nut). 

giấu Hide, conceal Giấu khuyết diêm 
cua mình To hide one's faults // Giấu 
dàu hd duói You cannot hide an eel 
in à sack. 

giấu giếm Hide, conceal (nói khái quát). 
giấu minh Hide oneself. 

giấu tên Incognito. 

giấu tiếng Conceal one's hand. 

giàu Hedge. Hàng giâu dám but A rose- 
mallow hedge // Giậu đố bim leo He 
that is down, down with him. 

giầy! Second. Chạy một trăm mét trong 
mười giây To run one hundred meters 
in ten seconds. Một độ mười giây One 
degree and ten seconds. 

giầy? 1 Smear. Nó giây kem lên một. 
He smeared cream on his face. 2 Get 
involved in some nasty business // Giây 
máu ăn phản To get involved in 
some business for a share of profit. 
giày? Be affected by an epidemic (nói 
vé gà vit). 

giầy giuóng Get involved in (some 
trouble). Cân thân đừng có giáy giuóng 
vào chuyện đó Take care not to get 
involved in that affair. 

giầy lát Moment, jiffy. Vài này giặt chỉ 
giáy lát là khó This cloth can dry in 
a jiffy. 

giầy phút nh giày lát 

giày' 1 Weed /a plot of ground), clean. 
Giấy có đường di To weed a path. 2 
Level Giáy sán To level a yard. 
giầy? Bribe with money, buy over. 
giấy 1 Paper, papers. Tò giấy A sheet 
of paper. Giáy boc hàng Wrapping 





giấy ảnh 


paper, brown paper. Dua cho cóng an 
xem giấy To show one's papers to the 
police. 2 Certificate, licence... Giấy khai 
sinh A birth certificate. 3 Official cor- 
respondence. Chạy giấy To be a mes- 
senger (carrying official 
correspondence). 4 (cu) Message. Di 
lâu không gửi giấy vé nhà To be away 
for a long time without sending any 
message home // Giấy trắng muc đen 
In black and white. 

giấy anh Photographic paper. 

giấy bac Money, paper money. 

giấy bàn Tissue paper (made from bark 
of a thymelaeaceous plant). 

giấy bao gói Brown paper. 

giấy báo' Newsprint. 

giấy báo? Notification. 

giấy bóng cn giấy bóng kính Cel- 
lophane. 

giấy bòi Pasteboard, cardboard. Bia 
sách bằng giấy bồi A cardboard book 
Cover. 

giấy bối Coarse paper. 

giấy bướm Confetti. 

giấy các bon Carbon paper. 
giấy chúng minh Indentity card. 
giấy chứng nhận Certificate. 
giấy cói Papyrus [paper]. 

giấy da Parchment. 

giấy da bè Vellum. 

giấy dầu Oil-paper. 

giấy dó Rhamnoneuron paper. 
giấy đánh máy Flimsy paper, 
paper. 

giấy di đường Travel document (with 
dates of departure and arrival as a 
certificate for travelling expenses...). 
gláy giá thü Marriage certificate. 

giấy hoa tiên Flowered letter paper. 
giáy hoc sinh Note paper (for school 
children's exercise-books). 

giấy kè Lined paper. 

giấy kẻ ô Checquered paper. 

giấy khal sinh Birth certificate. 

giáy khen Commendation. 

giấy kính nhà giấy bóng. 

giáy loc Filter-paper. 

giấy lôn Waste paper. Mót mó giấy lộn. 
A mass of waste paper. 

giáy má Papers, documents. 

giấy moi Inferior tissue paper. 

giấy mời Invitation. 

giấy nến nh giấy sáp. 

giấy nhám (dph) nh giấy ráp. 

giấy nháp Drafing paper. 


typing 
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gieo trồng 


giấy 
giấy 
giấy 
giấy 
giấy 
giấy 
giấy 
giấy 
giấy 


phép Permit, licence. 

quy (hóa) Litmus paper. 

quyén Thin tissue paper. 

ráp Emery-paper, glass-paper. 
sáp Stencil. 

tàu bach China paper. 

tăng xin Stencil. 

than Carbon-paper. 

thám Blotting-paper. 

giấy thấm nh giấy thám. 

giấy thiếc Tin foil Thuốc lá gói giấy 
fhiéc Cigarettes wrapped in tin foil. 
giấy thông hành Pass, passport. 

giáy tín chí Stamped paper. 

giấy tờ Papers, documents. 

giáy trang kim Spangle. 

giấy vệ sinh Toilet-paper. 

giấy Viết thư Letter paper. 

gié 1 cn gié rách Rag. 2 cn gié lau 
Clout. 

gié cùi Green magpie; 
(chim). 

gié lau Clout. 

glè rách Rag. 

gi Rice-ear. 

giem cn giém pha Backbite, disparage, 
run down. 

glém giep x giep (láy). 

giềm pha x gièm. 

gien (cu) x gen. 

gieo 1 Sow. Gieo hat cải To sow cabbage 
seeds. Gieo ma To sow rice seeds for 
seedlings. Gieo chia rë To sow dissen- 
sion. 2 Shift off. Gieo va cho ai To 
shift off the disastrous consequences 
(of some occurrence) onto somebody. 3 
Throw. Gieo minh xuóng sóng To throw 
oneself into the river (of a suicide) // 
Gieo gió gặt báo x bào!. 

gieo cầu 1 (cz) Throw at random a 
ball on one of one's suitors (and he 
became eligible). 2 (b) Get married. 
gieo cấy Sow and transplant (rice 
plants...), cultivate. Diện tích gieo cấy 
Area under cultivation. 

gieo neo Hard. Đời sóng gieo neo A 
hard life. Cảnh ngộ gieo neo A hard 
lot, a sad plight. 

gieo que Cast coins (used as dice; of 
a fortune-teller). 

gleo rác Spread maliciously, circulate 
maliciously. Gieo rdc tin đồn nhám To 
Spread false rumours maliciously. 
gieo trbng Sow and plant; cultivate. 
Dién tích gieo tróng Area under cul- 
tivation; area under crop. 


blue magpie 


gieo vần Find rhymes (strictly accord- 
ing to prosody). 

gieo giất Melodious. Tiéng sáo giéo giết 
The melodious notes of a flute. 

gieo Askew. Nhà đổ nát quá gió mới 
thói môt tí mà cột đã gieo The house 
was so dilapidated that the lightest 
wind put its pillars askew. 

gieo gio Askew and deformed. Anh treo 
gieo gio To hang a picture askew and 
deformed. 

giep Flat // Gièm giep (láy, ý giám) 
Flattish. 

giep lép Flat. Ngực giep lép A flat 
chest. 

giéc x cá giéc. 

gién Amaranth. 

giêng First lunar month. Ra giéng By 
the first lunar month. Dáu giéng Early 
first lunar month. 

giêng hai First and second lunar 
months, a few first months of the new 
year. 

giéng Main rope (of a fishing-net). 
gng mối nh mới giéng. 

giếng Well. Đào giéng To sink (drive) 
a well. Nước piéng Well water. Giêng 
đầu An oil-well. 

giếng khơi cn giếng thoi Deep well. 
giéng mó Pit. 

giéng phun Artesian well, geyser. 
giếng thoi x giếng khơi. 

giết 1 Kill. V khí giết người Men-killing 
weapons, anti-personnel weapons. Có 
khách, giét gà dé thét To kill a chicken 
and treat a guest. Giét chết tươi To 
kill instantly. Doc báo dé giết thì giờ 
trong lúc chờ doi To read a newspaper 
and kil time while waiting. 2 Injure 


someone's interests, prejudice. Làm thé 


thi giét tôi That is the very way to 
injure my interests. 

giét chóc Kill, slaughter (nói 
quát). 

giết hai Play havoc with (among), in- 
flict death and destruction upon. 
giết người Homicide. // Kẻ giết người 
Murderer. 

giét thit Kill for food, slaughter, 
butcher. Têt giét thit một con lon To 
kill a pig for Tet. 

giéu Make fun of, mock, jeer at. Giéu 
chúng bạn To make fun of one's 
friends. 

giéu cot Banter, ridicule. 

gin gir Preserve carefully. 

gio (dph) nh tro Ashes. Hót tro trong 


khái 


gió lào 


bép To shovel away ashes from the 
kitchen fire. 

gib! 1 Pig's trotters; chicken's feet. 
Mua giò lon vé hàm To buy pig's 
trotters for a stew. Thích gặm giò gà 
To be fond of nibbling at chicken's 
feet (for their skin). 2 (thgt) Shank, 
calf. Anh cầu thu có bó gió nở nang 
A football-player with strong calves. 3 
Bulb (of narcissus...) // Xem gió Divina- 
tion on a boiled chicken's foot. 

giò Meat paste (wrapped tightly and 
boiled). Gió lom Pork paste. Giò bà 
Beef paste. 

gib bi Pork and pork skin paste. 

gio lua Lean pork paste. 

gio mỡ Lean and fat pork paste. 

gio nac nh giò lựa. 

giò thù Pig's head paste. 

gió 1 Creel. Dem gió di câu To go 
fishing with a creel. 2 Tea cosy; fruit 
basket; flower basket. 

gió Wind. Gió đông A wind from the 
east, easterly wind. Gió tây A wind 
from the west, westerly wind // Gió 
chiêu nào che chiều ấy (mg) x 
chiêu!. Gió kép mưa đơn A chance 
happening. "Du khi gió kén mưa đơn” 
(Nguyễn Du) Whatever may happen. 
Gió táp mua sa l1 A raging wind 
and pouring rain. 2 (b) At full tilt, at 
full pelt, at full speed. 

gió báo Windstorm, hurricane, cyclone. 
Từ tháng tám tró di là mùa gió bao 
ở miền Trung và Bác Việt Nam From 
August onwards, it is the season of 
windstorm in Central and North Viet- 
nam. 

gió bác North-easterly wind. Mua phün 
gió bác There is drizzle and a north- 
easterly wind. 

gió bụi 1 Blowing dust and wind. Gió 
bur trên đường The wind and dust 
blowing on the road. 2 Troubled 
(times). “Thuở trời dát nói con gió 
bui" In troubled times by Heaven's 
wil. 3 Hard, full of ups and downs. 
Cuộc đời gió bui A life full of ups 
and downa. 

gió dóng 1 Easterly wind. 2 Spring 
wind, spring breeze, vernal breeze. 
"Hoa dào năm ngoái còn cười gió 
đông” (Nguyễn Du). The peach blossom 
of yester-year was still smiling at the 
vernal breeze. 

gió heo may Autumnal cold breeze. 


gió lào Hot and dry westerly wind 
(from Laos to Central Vietnam). 





gió lốc 


gió lốc Whirlwind. 
gió lùa Draught. Ngồi chó gió lòa dê 
b cám It is easy to catch a cold if 
one sits in a draught. 
gió máy Wind. Tré con và người yếu 
dé bị cám nếu không kiêng gió máy 
Children and weak people will easily 
catch cold if they do not take care 
and expose themselves to winds. 
gió mùa Monsoon. Gió mùa khó Dry 
monsoon. Gió müa ám Wet monsoon. 
Gió mùa đông bốc The north-easterly 
monsoon, the tropical north.easter. 
gió mua 1 Wind and rain. 2 Inclem- 
ency; bad weather. 3 (vch) Misadven- 
ture. 
gió nồm South-easterly wind. 
gió tráng 1 Wind and moon; natural 
scenery. Vui canh gió trăng To wander 
about enjoying natural sceneries (of a 
former scholar retiring from office...). 
2 Amorous, erotic. Chuyện gió trăng 
An amorous tale, a love-affair. 
gió vàng Autumnal wind, autumnal 
breeze. 
gió xoáy Cyclone. 
gioi Rose-apple; rose-apple tree. 
giòi Maggot. Mam có giòi Pickled fish 
full of maggots. 
giỏi 1 Skilled, skilful, good, clever. 
Người thợ gioi A good (skilful) worker. 
Anh lái xe gioi A good driver. Girỏi 
ngoai ngữ To be good at languages. 
Học giỏi To be good at learning, to 
do well at school. 2 (mia) Nice. Thăng 
này bêu náng suối ngày, giỏi thật! 
How nice of you to have been all day 
in the sun! 
gioi giang nA giói ng 1 (vói y mia 
mai). 
giỏi trai (đph) nh dep trai. 
giol' Stop up leaks (in a roof). Giọt cát 
mới nhà tranh 'Yo stop up leaks in a 
thatch roof. 
gioi? x roi. 
glon gión Babbling, glib (nói vé trẻ em). 
Thằng bé nói gion gión suốt ngày The 
little boy babbles all the day long, the 
little boy rattles away all the day long. 
giòn 1 Brittle. Bát sử này giòn läm 
rất dé mé This china bowl is very 
brittle and chips easily. 2 Crisp. Bánh 
quy gión Crisp biscuits. Miéng bánh 
mì nướng giòn A slice of crisp toast. 
3 Attractive. Có gái tróng rât giòn. A 
girl looking very attractive. 4 Sounding 
forth in peals, exploding in salvoes. 
Tiếng cười giòn Peals of laughter. Sung 
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gióng một 


nổ giòn The guns exploded in salvoes. 
giòn già 1 z gión ng 4. Tiếng chuông 
giòn gia There are peals of bells. 2 
Resounding Chiến thăng giòn giỏ 
Resounding victories. 

giòn tan 1 Very crisp. Bánh quế giòn 
tan A very crisp waffle roll. 3 Sounding 
forth in clanging peals. Dám thanh 
niên đùa nhau cu*$» giòn tan The 
romping youths laughed in clanging 
peals. 

gión! Pinch. Gión máy hat lạc To pinch 
a few ground-nuts. Gión một gión thuốc 
cho vào điêu cày To take a pinch of 
tobacco and put it in a bamboo hub- 
ble-bubble pipe. 

gión? nh vón. 

giong' Bamboo branch, bamboo twig. 
giong? (dph) Plank bed. 

giong? Go at a brisk pace. 

giong^ 1 Drive. Giong tráu bò ra chợ 
To drive cattle to market. 2 Hold high 
(a torch... for better lighting). Giọng 
đèn lên cao hơn một tí Hold your lamp 
a little higher. 3 Hoist, spread. Giong 
buóm To spread sails, to set sails 4 
(dph) nh chong. Giong dén suót dém 
To keep a lamp burning all through 
the night, to leave a light on all 
through the night. 

giong ruổi x rong ruói 

gióng Prick up (one's ears); raise (one's 
tail) Giống tai lên mà nghe To prick 
up one's ears and listen closely. 
gióng! 1 Internode. Mộ? gióng tre A 
bamboo internode. 2 Rail, bar (of bam- 
boo or wood) Gióng chuồng tráu A 
buffalo shed's bar. 3 Dunnaging plank, 
dunnaging bamboo pipe (to keep goods 
dry) 

gióng^ (dph) nh quang!. 

gióng? Fit even, fit parallel, align. 
Gióng hai cái áo cho déu To fit two 
dresses even. 

gióng2 1 Prod (goad, urge) with beat- 
ings of (drum). Gióng trông thúc quán 
di nhanh To prod troops into a double- 
quick march with beatings of drum. 
Lên yên gióng nguu ra di He jumped 
on the saddle and urged his horse on. 
2 nh gióng giả 

gióng già Repeatedly promise to do 
something. Gióng giá mát nhung chua 
tháy dóng tinh gi To have repeatedly 
promised to do something but there 
has been not a stir. 

gióng một Word by word. Nói gióng 
một To speak word by word. Tra lời 


giọng 


gióng một To give one-word answera. 
giọng 1 Voice pitch. Giọng trám giọng 
bóng Bass [voice] pitch, treble lvoice] 
pitch. 2 Accent. Giong E cốt A Scottish 
accent. Nói Hêng Anh vói giọng Việt 
Nam To speak English with a Viet- 
namese accent. 3 Tone. Doc tho vói 
giong buồn To recite poems in a sad 
tone. Giọng văn mía mai An ironical 
tone in a literary composition. 4 Shabby 
trick. Dimg gió cái giọng ấy ra mà 
người ta thêm ghét Don't play such a 
shabby trick which will only increase 
people's dislike of you. 

giọng điệu Tongue; tone. Giọng điệu 
láo xược An impudent tongue. 

giọng kim Soprano. 

giọng lưỡi Lingo (of a cad..) tongue. 
Giọng lưỡi déu cáng cua tui nó nghe 
thát chói tai Their caddish lingo sounds 
very unpalatable. 

giọng thô Bass. 

giot! Drop. Giof nuoc A drop of water. 
Giọt mua A raindrop. Giọt nước mát 
A tear-drop. 

giot?^ I Hammer (into shape). Giọt bạc 
To hammer silver (into some shape) 
2 (thgt) Give a hiding. Giọt cho ai 
một trận To give someone a hiding. 
giọt chầu (vch, cú) 'Tear-drops, tears. 
giot sành (động)  Long-horned gras- 
shoper. 

gió n^ dó. 

già Rush forward. Chó gió ra sua The 
dog rushed out barking. Sóng gió lén 
The wave rushed forward. 

gióà' Death anniversary. Ngày gió tổ An 
ancestor's death anniversary. 

gi? (dph) nh tró Lúa đã bất đầu gió 
The rice plants have begun earing. 
gib chap Anniversaries and ancestor- 
worshipping days (nói khái quát) 

gió dàu Year's mind. 

già hét Second year's mind. 

g tết Death anniversaries and fes- 
tivities (nói khát quát) 

gió nh trộ ngl Intimidate. Gió trẻ con 
To intimidate children. 

giồi Powder. "Nghiéng binh phán móc 
mà giồi má nheo" (On Như Hàu) She 
tilted the mouldy powder vase and 
powdered her wrinkled cheeks. 

gioi mài x giùi mài. 

gibi Talauma (cảy). 

giối x trồi!. 

giối giáng x trối trăng. 

gibi Pour down, rain down. Máy bay 
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giột bom Planes rained bombs down. 
Giói nuóc To pour down water. 

giỗn giốt nh nhón nhót 

gióng Have a run of hard luck (afler 
coming across Some ominous person or 
thing). Bi gióng ca năm To have a 
run of hard luck all through the year. 
gióng giống x giống” (láy) 

giồng (dph) nh trồng Plant, grow. 
Tháng hai gióng cà, tháng ba gióng 
dó In the second lunar month one 
grows egg-planta, in the third one 
plants beans. 

gng giọt (dph) nh trồng trọt. 
gióng! 1 Race. Giống da vàng The 
yellow race. 2 Strain, breed. Gióng 
cam Bó Hg The Boha orange strain 
Con chó này giống thuần This dog i. 
of a pure breed; this is a thoroughbred 
dog. 3 Gang, band, clique Giống hF 
cướp ó dâu mà không ác The cliquc 
of brigands are cruel everywhere. 4 
Gender; sex. Gióng duc The masculine 
gender; the male sex. Gióng cdi The 
feminine gender; the female sex. Giông 
trung The neuter gender. 5 Breeder. 
Con vât giống A breeder animal. Ngựa 
giống A stud horse. Cây giống A 
breeder plant. Thóc giông Rice seeds 
/| Con gióng Coloured paste animals 
(used as toys). 

giống? Look like, take after, resemble. 
Tháng bé gióng bó nó qud The little 
boy looks very like his father; the 
little boy takes after his father Gióng 
nhau To resemble one another // Gíóng 
gióng (láy, ý giảm Somewhat. similar, 
rather like. 

gióng hét As like as two peaa. 

giống má Seeds [for sowing] (nói khái 
quát) 

giống nói Race 

giộp Blister. Làm lao động gióp cå hai 
bàn tay To get blisters on one's two 
hands after doing manual work. Nống 
làm gióp son ở cửa số The sun has 
blistered the paint on the windows. 
gio 1 Raise, lift up, put up. Gio dén 
lén cho sáng To lift up a lamp for 
more light. Gio tay lén! Put up your 
hands; hands up! 2 Expose, reveal 
Gio bộ mặt thát Reveal one's true 
nature. // Gid cao dánh sé Long 
mint little dint. Gic dàu chiu báng 
To bell the cat. 

gio xương Gäy gio xương To be nothing 
but skin and bone. 

giờ I Hour, o'clock. Một! ngày hai mươi 





giờ cao điểm 


bón giờ There are twenty four hours 
in a day. Xe lua chay lic 7 giờ sáng 
The train leaves at 7 o'clock a.m. 2 
Time. Máy giờ rồi? What time is it? 
Đến düng giờ To come up to time, 
to come on time. Giờ ăn Mealtime. 
Giờ cho: Playtime. 3 Time (auspicious, 
inauspicious), moment. Chết phái giờ 
To die at the inauspicious time (mo- 
ment) Sinh được giờ To be born at 
the auspicious time. 4 bây giờ (nz) 
Now. Giờ là lúc di ngủ rồi Now is 
the time for bed. / Giờ chết Idle 
time, downtime (My). 

giờ cao điểm The peak hour. 

giờ chót I Last momenta 

II Latest Tin giờ chót The latest news. 
giờ dày Now, at present. 

giờ giấc The hours one keeps. Làm 
tiệc không có giờ giác gì cá To keep 
Irregular hours. 

giờ GMT Greenwich Mean Time. 

giờ hành chính Office hours. 

gi hbn Beware what you do, mind 
what you are about. Giờ hồn đừng có 
phá cáy cói! Beware you don't do 
damage to trees! 

giờ lầu cn hôi lâu Long while. Đứng 
đợi giờ láu To wait for a long while. 
giờ phút The moment. 

giờ quốc té Universal Time. 

gởi 1 Open (a book), unfold (a 
newspaper, o folded shirt...). Gió sách 
ra doc To open one's book and read. 
Giở do ra măc To unfold a shirt and 
put it on. 2 Pull, make. Gió du mánh 
khóe To pull all tricks. 

gió? nh trad. 

giờ chứng nh trở chứng. 

giở da nh trở da. 

gif giói Complicate matters (by doing 
something not absolutely necessary). 
Nhà dang bán thôi đừng giờ giói làm 
gl The family is busy enough, so don't 
complicate matters (by inviting me 1o 
dinner...) 

gió giọng nA trở giọng. 

giờ giò nh trở trời. 

gió mặt zh trở mát. 

gió minh nh trở minh. 

gió qué nh trở qué. 

gió trò Make fuss. Lai gió trò! Making 
fuss again! 

giời nh trời. 

gió! 1 Kingdom. Giới động våt The 
animal kingdom. Giới thực vát The 
vegetal kingdom. 2 Circles. Giói nhà 


giua 


buón 'The trading (traders') circles. 
Giới trí thức The intellectual circles, 
the intelligentsia. Gió: thượng luu The 
upper circles. 

giới? Sex. 

giới chức Authorities. 

giới han I Limit, boundary. Giới hạn 


giữa hai tính The boundary between 


two provinces. Giấy thông hành chí 
có giá tri trong giới bọn của một miền 
A pass valid only within the limits of 
an area. 

Il Limit. Giới han bài nói chuyện 
trong ba tiếng To limit a talk to three 
hours. 


giới luật Buddhist discipline of 
abstinence. 

giới nghiêm Proclaim martial law, impose 
a curfew. 


giới sát (őn) Forbid killing. 
giới sắc (zón) Forbid sexual 
course. 

giới thiệu 1 Introduce. Giới thiệu hai 
bạn vór nhau To introduce two of 
one's friends to one another. 2 
Publicize. Thư vién giới thiệu sách mới 
cho người đọc The library publicized 
new books to the readers. 

giới tính Sex. Bán nàng giới tính The 
sex istinct. 

giới tuyến Demarcation line. 

giới từ Preposition. 

giới thu Abstain from alcoholoc drink. 
giới yên Abstain from opium-smoking, 
give up opium-smocking. 

gión Flit, flitter about. Bun giờn hoa 
À butterfly flitted about flowers. Chuón 
chuón gión mặt nước Dragon-flies 
flitted over the water. 

gin Romp, frolic. Gión uới trẻ To romp 
with children. 

giu giü x ru rú. 

giü ! Shake dirt (dust) off. Giu chiếu 
To shake dust off à mat. 2 Rid oneself 
of Giu sạch hét ng nán To rid oneself 
of debt. // Giü sach ng đời (cz) To 
pay the debt of nature, to shuffle off 
this mortal coil. 

giù? Rinse. Giu quần do sau khi ngám 
nước xà phóng To rinse washing after 
dipping it into soapy water. 

giü áo Leave for good. Län này thi giu 
áo thói To leave for good this time. 
giü (ph) Force (fruit). Chuói giü 
Forced bananas. 

giua Drawn-thred work, drawn-work, 
hem-stitch. Mii xoa có giua A hand 


inter- 


kerchief with drawn-thread work. 
giüa File Giza móng tay To file one's 
finger-nails. Cát gita móng tay A nail 
file. 
giuc 1 Urge, prod. Giuc nhau lên đường 
To urge one another to start off. 2 
Str up. "Bóng chiều như giục con 
sáu" (Nguyén Du) The slanting shadow 
at sunset stirred up one's sorrow. 
giuc giã nh giuc (nói khái quát). 
giic giác (dph) Of two minds, un- 
decided, wavering, dilly-dallying. 
giùi I Prick. Giùi ló To prick holes. 
II Awl, pricker. 
giùi mài Grind at, read up. Giùi mài 
kinh s (cú) To read up the [Chinese] 
classics and history. 
giủi I Catch shrimps with a stack-net. 
II Stack-net (for shrimps) 
giúi 1 Thrust. Giúi ai ngá To thrust 
someone down. Giúi tiền vào fui con 
To thrust (slip) some money into one's 
child's pocket. 2 Fall headlong. Dang 
di trượt chán giúi xuóng To fall head- 
long after slipping wihile walking. 
giúi giul (Be beaten) repeatedly; 
[fall] repeatedly. 
giui 1 Rub. Giui mát To rub one's 
eyes. 2 Stub out, stamp out. Giui máu 
thuóc lá To stub out a cigarette-end. 
Giui bó duóc xuóng có To stamp out 
a torch in the grass. 
giùm Help. Giàm ai một tay To give 
help to someone, to give someone a 
helping hand. Làm gium ai cát gi To 
help someone with some work, to do 
some work and help somebody. 


giùm giúp Help. Giàm giúp nhau ta có 


fíén lén Let's help each other progress. 
giun Worm. Dóo giun cho gà dn To 
dig up earthworms and feed them to 
chickens. Mói giun A worm bait (for 
fishing) // Con giun xéo lám cüng 
quán Even a worm will turn. 

giun chỉ Filaría. 

giun đất Earthworm. 

giun đốt Annelid. 

giun düa Ascarid. 

giun giep Platyhelminth. 

giun kim Pinworm. 

giun móc Hookworm. 

giun sán Parasitical worms (nói khái 
quát. 

giun tóc Hairworm, tri-chocephalus. 
giun tròn Nematode. 

giuóc 1 Small handled-can measure (for 
fish sauce, oil...) Một giuộc đầu hóa 


gir lai 


Á small measure of kerosene. 2 Gang, 
clique. Củng một giuóc vói nhau To 
be of the same gang. 

giúp 1 Help. Bộ đội cày ruộng giúp 
nông đán. The soldiers ploughed the 
fields of the peasants to help them; 
the soldiers helped with the peasants' 
work by ploughing their fields. 2 Con- 
tribute. Giúp tin vào quy cứu té những 
người bị lut To contribute money to 
the relief fund for flood-victims. 3 [Do 
as a favour] for. Làm giúp cho anh 
ấy viéc này Do this job [as a favour] 
for him; would you please do this bit 
of job for him. 

giúp đỡ Help (nói khái quát). Phải gip 
do người tàn lật ông già bà cà One 
must help the invalids, the old people.r 
Giúp đỡ lân nhau To help one another 
giúp ích Be of use to. Giúp ích cho xà 
bột To be of use to society. 

giúp rập Help. 

giúp sức Assist (with one's strength), 
help (someone to do something). 

giúp việc Act as aid. Người giúp viéc 
An assistant, an aid; a house servant. 
gir t Guard, preserve, watch over, 
defend. Giž nhà To watch over one's 
house. Gil nuóc To defend one's 
country. 2 Take precautions, take care 
of. Giữ minh To take care of oneself, 
to be cautious (about one's position, 
honour). 3 Keep, hold, keep unchanged, 
detain; retain, maintain. Gi? vng tay 
chèo To hold the oar firm. Gig thé 
dién To keep up appearances. Giz y 
kiên cia minh To hold one's opinion. 
Công an giữ tên dn cấp The police 
kept the thief in custody. Cóng an 
giu xe vi pham luát lé giao thóng The 
police detained a vehicle for having 
broken the traffic regulatinons. Giz 
chức chủ tịch nước To hold the office 
of president of a country. Giữ môt vat 
trò To play a part (a role) Đến dé 
gi2 nước lú To build dykes to retain 
the flood waters. Giz giá To maintain 
prices. 

giữ giang (cz) nh giu gin 

g gin nA giữ ng, 1, 2 (nó: khái quát). 
Giu gìn sức khỏe To take care of one's 
health. 

giữ kế Show excessive caution (in one's 
dealings), be overcautious. Bé ban vói 
nhau khóng nén giu ke nhu thé Between 
friends one should not show such ex- 
cessive caution. 

giữ lal Detain, stop the circulation of. 
Git người bi tinh nghi lai To detain 





giữ lễ 


a suspect. Giữ lại quyến sách phản 
động To stop the circulation of a 
reactionary book, to withdraw a reac- 
tionary book from circulation. 

giữ lề Observe etiquette. 

giữ lời Keep one's promise, live up to 
one's word. Anh ta bao giờ cung giữ 


lời He always keeps his promises; he _ 


is as good as his word. 

giữ miếng Stand (be) on one's guard. 
Chúng kinh dich nhau và gi? miếng 
nhau They are rivale so they are on 
their guard against one another. 

giữ miệng Be cautious in one's words, 
hold one's tongue // Giữ mồm giữ 
miéng nh giif miéng (y manh hon). 
giữ minh nk giữ thân. 

giữ phép Observe one's duty. 

giù rit Hold past, keep something sel- 
fishly for oneself. 

giữ thần Take care of oneself; be on 
one's guatd. 

giữ tiéng Be cautious about one’s 
reputation, be jealous of one's reputa- 
tion. 

giữ tiết Keep one's chastity (said of a 
widow who does not marry again) 
giữ trẻ Mind children, work in a kinder- 
garten. Làm nghề gig trẻ To mind 
children for a living, to be a baby- 
minder, to work in a kindergarten. 
gir vững Hold fast. 

gir y Be thoughtful. Anh ấy giữ ý 
không muón phiền ông He is too 
thoughtful to trouble you. 

giua | In the middle of, in the centre 
or, in the midst of. Giữa hinh tròn 
In the centre of a circle. Gita nhà 
In the middle of the house. 2 Between, 
half-way between. Hài Dương ở giừn 
Hà Nói và Hài Phóng Haiduong is 
half-way between Hanoi and Haiphong. 
GiZa anh và tôi Between you and I. 
3 On [the way]. Gặp bạn giữa đường 
To meet one` friend on one' way. 4 
Be a middle-of-the-road person. Trong 
viéc này, anh ta ở giữa In this affair, 
he is a middle-of-the-road man. // 
Người giữa À go-between, a middle- 
man, an intermediary. 

giữa trời In the open air. Chiều bóng 
gita trời An open-air film show. Ngu 
giUa trời To sleep under the open sky. 
girong 1 Stretch the string of, draw 
(a bow). Giuong cung đặt tên To draw 
a bow and put an arrow in position. 
2 Open wide. Giuong mdt nhin ai To 
open wide one's eyes and look at 


góa 


somebody, to stare at somebody. Mat 
giương ra Eyes staring. Giuong ô che 
nàng To open (put up) one's umbrella 
to keep off the sun. 8 Raise, hold 
high. Giương cao ngon cờ tw do To 
raise the banner of freedom. 

giuong vây (thgt) Put on airs, make a 
show of strength. 

giường Bed. Giường một A single bed. 
Nằm dòi trên giường To be down on 
one's bed. Giường vai A canvas bed, 
a camp-bed. 

giường chiếu Beds (nói khái quái). 
Giường chiêu bao giờ cùng phài xếp 
gon gàng Beds must always be made 
neatly. 

giường phân Beds (nói khái quát). Nhà 
nghèo giường phan chả có mấy. In 
this poor family, there are few beds. 
giường thờ Ancestors' altar. Bày bién 
hoa quả lên giường thờ 'To dispose 
flowers and fruit on the ancestors' 
altar. 

giuong 1 cn bó giượng Stepfather. 2 
Uncle (one's aunt's husband). 

gut (dph) nh giát?. 

go Reed (for warp guiding). 

gò! Hill, mound. Nám mồ trên gò A 
grave on a hill. 

gò 1 Draw (the reins) Đang phi gò 
cuong lai To draw the reins in the 
midst of a galop. 2 Hammer into 
shape. Gò nói đóng To hammer into 
shape a copper pot. 3 Polish elaborate- 
ly. Câu vän gò từng chứ An elaborately 
polished sentence. 

gò bó Impose strict discipline, impose 
strict observance of some rule of con- 
duct. Nền giáo duc gò bó Education 
which imposes strict discipline. 

gò đống Hills and mounds (nói khái 
quát). 

gò ép Constrain (to follow some rule 
of behaviour). 

gò má Cheek-bone. Gò má cao High 
cheek-bones. 

go! (dph) nh gu?. Hộ ngua gõ A sin- 
dora-wood plank bed. 

gë? 1 Knock, knock with knuckles, 
strike. Gô cun To knock at the door. 
Gò đầu ai To knock at someone's head 
with one's knuckles. 2 Hammer back 
into shape. Gó cái nói bep To hammer 
back into shape a dented pot// Gõ 
dáu iré (cz) To wield the ferule, to 
teach. 

gõ kiến Woodpecker (chim). 

góa Widowed. Óng góa vo A widower. 


Bò góa chóxg A widow. 

góa bua Widow (nói vé phu nu) | 
Cánh góa bua Widowhood. 

góc 1 Angle. Góc vuóng À right angle. 
Góc nhọn An acute angle. Góc tù An 
obtuse angle. Góc bet À straight angle. 
Góc thước thợ A right angle Góc đồng 
vi Corresponding angles. Góc ké Ad- 
jacent angles. Góc so le Alternate 
angles. Góc phán xa Angles of reflection. 
2 Quarter. Möt góc bánh chung A 
quartet of a square glutinous rice cake. 
3 Corner. Dung ở một góc phóng To 
stand in a corner of the room // Góc 
biển chán trời Over the hills and 
far away, to the ends of the earth. 
góc canh Aspects (of a problem). Phải 
nhìn tát cà góc cạnh cua vân đề One 
must examine the problem in all its 
aspects, one must consider every aspect 
of the problem. 

góc độ Angle, point of view. Nhìn vån 
đề duci một góc độ khác. To look at 
the problem from a different angle. 
góc tư 1 Quarter 2 (toán) Quadrant. 
gòl Dish of raw fish (meat). Án gói cá 
To eat a dish of raw fish. 

gói ghém nh gòi. 

gói I 1 Wrap up (in a parcel), pack. 
Gói máy quà cam vào tờ báo cũ To 
wrap up some oranges in an old 
newspaper. 2 Put in a nutshell. Gói 
tá? cà bài báo lại máy câu To put the 
whole article in a nutshell (in a few 
sentences). 

II Parcel, packet, pack. Gói sách A 
parcel of books. Gói thuóc lá A packet 
of cigarettes. 

gói gám nh gói ghém. 

gói ghém cn gói gám 1 Wrap up neat- 
ly Gói ghém các thứ đồ vät lại To 
wrap up neatly all the miscellaneous 
things. 2 Put neatly in a nutshell Gái 
ghém cả chương sách lai máy câu To 
put a whole chapter neatly in a nutshell 
(in a few words). 

goi 1 Call, call to. Goi xe tốc xi To 
call a cab. Goi em cho nó cát bánh 
To cal to one's brother and give him 
a cake. Tiéng goi cua luong tám The 
cal of conscience. 2 Be called, be 
named. Hà Nói thói nhà Ly goi là 
Thăng Long Hanoi was caled 
Thanglong under the Ly dynasty. 3 
Recall. Gọi một dai sứ vó nước báo 
cáo To recall an ambassador back to 
the country for reporting. 4 Call up. 
Trong trường hop có chiến tronh đội 
quán dự bi củng sẽ by goi In a war 


gon mát 


emergence, the reserve army will also 
be called up. 5 Appeal to, call upon, 
call for. Gọi vón To call for funds. 6 
Order. Gọi món ăn To order dishes. 

goi ctra Knock at a door. 

gọi hôn Conjure up a dead person's 
soul (and invite it to give a message 
to a medium). Thuột gọi hôn 
Nécromancy. 

goi là Í As a makeshift, provisionally. 
Băng bó goi là To dress provisionally 
the wounds. 2 For form's sake, per- 
functorily. Làm gọt là To do something 
perfunctorily. An goi là máy miếng, 
dé khói làm mát lòng chú To eat a 
few bits for form's sake not to offend 
the host. 

goi lính /cz) Mobilize, call up, draft 


goi thàu Call upon contractors H- 
(tenderers). 
gom 1 Pool pay one's share into a 


common fund. Gom tiên mua vé đá 
bóng 'lo pay one's share into a common 
fund for the purchase of football tick- 
ets. Gom tiền mua cái bàn bóng bàn 
To pool money for the purchase of a 
ping-pong table. 2 (dph) Gather. Gom 
bài To gather up the cards. 

gom góp Save up. Gom góp lión máy 
tháng dé mua xe dap. To save up for 
several months for a bicycle. 

gon! Sedge. Chiếu gon Sedge mat. 
gon? Heap up. Gom đồng thóc vào một 
góc sán To heap up paddy in a corner 
of the yard. 

gòn Silk-cotton tree, kapok-tree. 

gòn gon x gon (láy). 

gon 1 Neat, tidy. Đồ dac u^ xép gon 
Neatly arranged furniture. 2 Whole, 
entire, complete. Án hêt gọn nöi com 
To finish à whole pot of rice// Gòn 
gon (láy, ý giám). 1 Rather neat, 
rather tidy. Nhà don dà gòn gon The 
house is rather neat now. 2 Complete 
for the time being. Việc don nhà dà 
gòn gọn The moving into the new 
house is complete for the time being. 
gon gàng Neat. Dó dac, gon gàng The 
furniture is in neat order. 

gon ghé Pleasingly tidy. Sóch uở xếp 
gon ghé Books put in a pleasingly tidy 
order. An mộc gon ghé To dress in a 
pleasingly tidy manner. 

gon lón Snugly Dua bé nüm gon lón 
trong chiéc nói xinh xinh. The baby 
lines snugly in its tiny cradle. 

gon mát Attractively tidy. Gian buồng 
này tróng gon mát This room is at- 





gon thon lỏn 


tractively tidy. 

gon thon lòn nh gọn lòn (ý mạnh hơn). 
gong Frame, shaft. Grong ô An umbrel- 
la frame. Giọng kính À spectacle frame, 
spectacle rims. Giọng xe The shafts 
of a cart. 

gong kim 1 Pincers’ handle, pincers' 
jaw. Cdp thanh sát nung dó vào gong 
kim To grip a red hot iron rod between 
the jaws of a pair of pincers. 2 Pincer 
movement. Tán công đồn địch bằng 
hat gong kim To attack an enemy 
post with a pincer movement. 

goòng Waggon. Chó than bàng goóng 
To transport coal in a waggon. 

góp 1 Contribute. Góp tiền vào quy 
phúc lợi To contribute money to the 
welfare fund. 2 Add up, collect// Góp 
gió thành bão Many a little makes 
a mickle. Trà góp To pay in instal- 
ments. 

góp chuyén Join in a conversation. 
góp mät Do one's bit. 

góp nhặt Collect odds and ends, scrape 
together. Góp nhật được một số tiền 
nho To scrape together a small sum 
of money. Góp nhặt được vài chuc 
nguoi To scrape together a group of 
a few dozens people. 

góp phần Take part in, participate in, 
do one's bit in. Góp phần của minh 
vào công cuộc xây dung một xà hội 
mói To do one's bit in the building 
of a new society. 

góp sức Contribute one's energies to. 
Góp sức vào cuộc dáu tranh bdo vé 
hòa bình thế giới To contribute one's 
energies to the struggle for the preser- 
vation of world peace. 

góp ý Offer advice, make suggestions. 
gót Heel. Gó/ chán The heel of a foot. 
Giày cao gót À pair of high-heeled 
shoes. 

gót ngoc (cu, trtr) Majestic step. Xin 
ngài doi gót ngọc đến choi té xá Please 
bend your majestic steps towards my 
humble abode. 

gót sát Iron heel. 

gót sen (cu, vch) Graceful feet (of a 
beautiful woman). "Gót sen thoàn thoốt 
dao ngay mái tường” (Nguyên Du) 
Graceful feet were briskly strolling 
along the wall. 
gót son (cu, vch) 
beautiful woman). 
gót tién (cu, vch) Fairy feet, dainty feet 
(of a beautiful woman). 

got 1 Peel (wiih a knife), pare. Got 


Frail heels (of a 
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góc tích 


quà táo To peel off the skin of an 
apple. Got khoai tây To pare potatoes. 
2 Sharpen. Got bit chi To sharpen a 
pencil. 3 Carve. Got con quay bằng 
một khúc gỗ ói To carve a top from 
a bit of guava wood. 4 Polish. Got 
câu ván To polish a sentence (in a 
literary essay). 5 Shave. Got đầu di 
i4 To shave one's head and take the 
monastic vow // Got gáy bói vói To 
have one's nape shaven and smeared 
with lime (as punishment meted out 
to adulieresses formerly). 

got giüa Polish with great care. Got 
giua bài tho To polish with great care 
a poem. 

gó (cn trói gô) Tie fast, pinion. Gô 
tên dn trộm lai To tie fast a thief. 
gò Prominent, protruding. Trán gö A 
Prominent forehead. 

gô ghè Bumpy, rough. Đường múi gö 
ghê A bumpy (rough) mountain road. 
gỗ Wood, timber. Gỗ lim rất cứng Iron- 
wood is a very hard wool. Gô làm nhà 
Timber. 

gô bìa Slab (of timber). 

gð cây Rough timber. 

gô dác Sap-wood, alburnum. 

gô dán Plywood. Bàn bóng bàn bằng 
gô dán A ping-pong table made of 
plywood. 

gó süc Timber. 

gỗ ván Plank. 

gỗ xẻ Sawn timber. 

gốc 1 Base of tree-stock. Góc dua The 
base of a coconut-tree stock. 2 Foun- 
dation, base Sản xuốt là gốc của nền, 
kinh tế quóc dán Production is the 
base of the national economy. 3 Prin- 
cipal. Cà góc lån lãi. Both principal 
and interest. 4 (hóa) Radical. 5 (ngón) 
Root (of a word) 6 Tree (used as 
generic article). Vườn có chục góc cam, 
ba góc bui There are in the garden 
ten orange-trees and three pomelo- 
trees. 

góc gác Origin. Chdng ai biết nó gốc 
gác từ đâu đến No one knows his 
origin. 

góc ghép (nóng) Stock. 

góc phần (vch, ez) Native country. 
gốc ré Root, root and branch. Tiền là 
góc ré cua nhiều té nan Money is the 
root of many evils. Trừ tân góc ré 
nhung phong tuc xáu To abolish bad 
customs root and branch. 

góc tích Origin. Góc ích loni người 
The origin of mankind. 


gốc từ 


gốc từ (uch, cu) 1 Native country. 2 
Parenta. 
góc I Bamboo stock. 
II 1 Stocky. Con lợn góc A stocky 
pig. 2 (thgi) Big (nói uề người). 
gò Handful of rice ears just cut. 
gói? Fan-palm. Nhà lợp lá gói A fan- 
palm roofed house. 
gối I Pillow. Gói nhồi lông vit A 
downlined pillow // Gối chiếc chăn 
don nh Chăn đơn gối chiếc (x chăn 
gói). 
H Rest; rest one's head. Gối đầu cái 
rüm lên tường To rest the end of a 
beam on the wall Gói lén chóng sách 
To rest one's head on a pile of book 
/| Gô đất nằm sương To sleep in 
the dew with the ground as pillow, 
to have a hard time. 
gố 1 đầu gởi (nt) Moi gót To feel 
numb in one's knees. 2 (b) Brawn, 
sinews. Anh chàng cứng gót A chap 
full of brawn. 
gói điệp (cz, vch) Beautiful dream. 
gối loan (ciz, vech) Wedded pair's pillows, 
bridal pillows. 
gối vu Grow an overlapping crop. 
gói xép Folding pillow. 
gội Wash one's hair. Môi tuần gói đầu 
hai lün To wash one's hair twice a 
week // Gội gió dám mưa To live a 
tough life; to be exposed to Basin 
of life. 
gội ơn (cu) Be pervaded with gratitude 
for a superior's favours. 
gồm Gum. Góm ÁA-ráp Gum arabic. Keo 
góm Chewing-gum. 
gồm 1 Consist of, include. Thán thé 
người ta gồm có ba phần đầu, mình 
bà chán tay Our body 
consists of 
three parts: the head, the body and 
the limbs. 2 Concentrate. Quyền hành 
göm củ trong tay một người Power 
concentrated in the hands of one per- 
son. 
góm Baked clay, terra-cotta, pottery. 
gón Goal Gik gón To keep the goal 
(of one's football team). 
góng (cz) Cangue, cang. Dóng góng 
một tội nhân To put a cangue round 
the neck of a criminal. Người tủ bi 
Bóng A canged prisoner. 
gông cùm I 1 Cangue and stocks. 2 
(b) Slavery. 
II Deprive of one's freedom, chaim 
Không gi có thé góng cm được ý chí 
ca con người ấy Nothing can chain 
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gól 


the wil of that man. 

góng Magic art to invulnerability (by 
flexing one's muscles so hard under 
an incantation thai no knife can cut 
into them). 

góng gánh Carry (on one's shoulder) 
with a pole and two hangers. Phở: có 
dung eu cát tión dé do cho nóng dán 
cái nan góng gánh We must have 
improved implements to help lighten 
the peasants' drudge of carrying things 
on their shoulders (with a pole and 
two hangers). 


góp Add up. Góp máy món tiền để 


mua một cái xe máy To add up several 
sums of money and buy a moped. 
gôt! Wipe (with water), wash clean (a 
pr (with water). Gôt vét bùn trên 
óng quün To wipe a mudstain on a 
trouser-leg. Gót nhung tu tưởng lạc 
háu To wipe out backward thoughts. 
gôt? Make glue (by adding water to 
starch... and heat and stir it) /| Có 
bột mới gôt nén hồ (ing) x bột. 
gột rửa Wipe out. Gót rửa tàn du của 
xã hột củ To wipe out the aftermaths 
of the old regime. 

go Nurse a strain (of sweet potato). 
gờ Edge. Gờ bàn The edge of a table. 
gð Ominous, inauspicious. Điềm gë An 
inauspicious omen. Gở mồm To have 
an ominous tongue, to speak an 
ominous language. 

gë 1 Ravel out, disentangle. GO cuộn 
len rối To ravel out a tangled ball of 
wool. 2 Relieve. Gở mốt sầu To relieve 
a sorrow. 3 Free. Gô tà áo mặc ð cành 
gai To free the flap of one’s dress 
caught in a thorn. 4 Even (@ score), 
retrieve, win back, recover. . Gö lai 
nhung gi dà mát To recover what was 
lost. Go hóa To even up the score. 5 
(thgt) Pocket profit. Gỡ được món lời 
to To pocket a handsome profit, to 
make a packet. 6 Peel off, tear off 
Gë tranh có động trên tường To tear 
off posters from a wall. 7 Detach, 
pick, remove. Gô con iem To detach 
a stamp. Go thit ó xuong To pick a 
bone. 

qỡ đầu Comb one's hair straight, brush 
one's hair free of tangles. 
gỡ gac (thgt) nh gỡ ng 5. 

gỡ min Clear (a place) of mines; 
demine. 
gó my Get clear of one's debts. 
gỡ tội Exculpate. 
gời (đph) nh gửi Gởi buc thơ cho bạn 


gợi 


To send one's friend a letter. 

go! Set moving, start, arouse, provoke, 
excite. Gợi ý To give a suggestion, to 
give a hint. Gợi thèm To arouse 
someone’s desire (for something). 

gợi cảm Suggestive. 

gol lại Reminisce about. 

go! y Suggest. 


gờm Dread. Gờm một địch thủ hùng 


hő To dread a truculent opponent. 
góm I 1 Disgusting and dreadful 2 
Harsh. Con bé còn trẻ mà góm lắm 
dáy That girl is still young but quite 
harsh. 3 Awfully. Bán góm quá Awfully 
dirty. 4 (thgt) Mighty. Dep góm Mighty 
beautiful |^ Nhiéu góm! Mighty 
numerous! À mighty great amount! 
Il Oh! Góm! làm gi mà chậm thế? 
Oh! Why are you so late? 
góm chüa How awful! How dreadful! 
Góm chua, mới bằng tí tuói mà đã 
hút thuốc How awful to start smoking 
at such a young age! 
góm ghé Frightful horrible, 
ing. 
góm ghiếc nh góm ng 1. 
góm quốc nh góm ng 1. 
góm mặt Detest, hate (even the sight 
of). Góm mặt con người gian tré How 
detestable that treacherous person! 
gùn gon x ggn (láy). 
gon I Rippling. Mặt sông gợn sóng The 
surface of the river rippled with gentle 
waves // Gòn gan (láy, y giám). 
II Impurity (in water ni crystal), 
flaw (in crystal). Nuóc có gon Water 
with impurities in it. Pha lê có gon 
Crystal with flaws in it. 
got Skim, scum. Got kem trén cóc sua 
To skim the cream from the milk in 
a glass. 
gu Taste, liking. Bua com hop gu cậu 
fa The meal is to his liking. 
gü! Hunch-backed, hump-backed. 
gù? Coo. Máy con bồ câu dang gò Some 
doves are cooing. 
gu! I Sindora tree; sindora wood. 
II Of a brownish-black colour. 
gu 2 (dph) Top. Giữ cho con gu tiếp 
iuc quay To keep a top in motion. 
gục I Bow one's head. Guc đầu nhận 
tôi To bow one’ head and admit one's 
offence. 
II Down with the head first. Ngã gục 
xuóng 'To fall with the head first, to 
fal! headlong. 
guc gàc Nod one's assent. Khóng trá 


disgust- 
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lời nhưng gục gặc To give no answer 
and nod one's assent. 
gù! Dosser. Deo güi lén ráy đào sän 
To put a dosser on one's back and go 
to one's milpa to lift cassava roots. 
gùn cn gút Small lump (on cloth). Lua 
nhiều gùn quá Silk with too many 
smail lumps on it. 
Ve ghè Try to make approaches to a 
girl. 
gùn gút nh gùn. 
quốc! 1 Hoof (of a horse, ox, buffalo...). 
2 Wooden clog (with a strap). Guóc 
cao gót High-heeled wooden clog. 3 
Shoe (of brake) // Di guóc trong bung 
ai To see through someone's scheme 
(thoughts...). 
quốc? Bowl (of a pipe). 
quốc chán (dóng) Artiodactyl. 
guóc lé (động) Perissodactyl. 
guóng 1 Noria, water-wheel Dùng 
guóng dua nuóc vào ruóng To water 
rice-fields with a noria. 2 Spinning- 
wheel; reel. Dòng guồng quay to To 
Spin silk with a spinning-wheel. 
gung máy Machinery, apparatus. 
Guóng máy hành chính The ad- 
ministrative machinery. 
guót! (thue) Gleichenia. 
guôt? (dph) Bunch, bundle. 
gút I nh gùn. Dui có gut Tussore with 
smal) lumps on it. 2 (dph) nh nút? 
ng l Knot. Thăt gút sgi dây To tie 
a string into knots. 
Qu Snarl. Con chó giồ ra mà gi The 
đog rushed out and DRE: //Gi gù 
(láy, ý liên tuc. 
gu gu x git (láy). 
gửi 1 Entrust (something) Xo the care 
of, lodge, deposit. Gui ai cát gi trong 
lúc đi Uống To entrust something to 
somebody's care while away. Gửi tiền 
€ ngán hàng To lodge (deposit) money 
in a bank. 2 Send. Gui buc điện To 
send a telegram. 3 Politely submit, 
politely make known. Gti tám lòng 
thành To politely make known one's 
sincere inmost feelings. 4 [Live] as a 
parasite. Sống gứ To live as 
(someone's) parasite. // Gửi trứng cho 
ác To set the fox to keep the geese. 
gửi gám 1 Entrust earnestly (someone) 
to the care of (someone else). Gui gốm 
con cho bạn trong khi di công tác xa 
To entrust earnestly one's children to 
one's friend's care while one is on a 
long-distance business trip. 2 Recom- 
mend. 


gửi ré 


gui ré (cn ở rể) Live at one's in-laws’ 
(nói v? người chóng. Tuc gi ré 
Matrilocat. 

gmg Ginger. | Mut gừng Sugar- 
preserved ginger, candied gonger. 
guom Sword // Gươm trân giáo dung 
Swords and spears at the ready. 
guom dao cn gươm giáo 1 Cold steel, 
weapons (nói khái quát). 2 (b) Fighting. 
Trong vóng guom dao Engaged in fight- 
ing. 

guom giáo nh gươm đao. 

guum Scowl, glower. Làm gi mà gườm 
nhau thé? Why should you scowl at 
me like that? // Gườm gườm (láy, ý 
Nng. 

guóm gườm x gườm (láy). 

guom 1 Wait a moment, delay a mo- 
ment. Guom một tí, tôi dang do tay 
Wait a moment, I am stil at some 
work. 2 Make another chess move 
after realising that the previous one 
is bad. 

guong 1 Mirror, looking-glass, reflector. 
Nhìn vào gương chat dâu To look at 
a mirror and comb one's hair. 2 Ex- 
ample, model Nêu gương tôt To set 
a good example // Gương vỡ lai lành 


guong nhe 


Reconciliation of two lovers (of man 
and wife). 
guong đứng Full-ength mirror. 
gương lõm (7ý) Concave mirror. 
qương lồi (1j) Convex mirror. 
guong mặt Look, expression of the face. 
guong màu I (id) Model, paragon. 

II Exemplary. Tt cách đạo dýz gương 
máu Exemplary behaviour. 

guong nga (cz, vch) Phoebe, Phoebe's 
lamp, the moon. 

guong phẳng (7ý) Plane mirror. 
guong sen (dph) Lotus seed-pod. 
guong 1 Do (something) reluctantly. 
Cười gượng To smile reluctantly. Nhân 
guong To accept reluctantly. 2 Exer: 
oneself (though 11 1s still beyond one's 
strength). Người óm mà ván gượng 
làm viéc To exert oneself to do one'sE 
work though stil ill. 

qượng ép Forced. 

guong gao Strained, forced. Nu cười 
đượng gao AÀ strained smile. 

gượng nhe With caution; tactfully. Đối 
xử guong nhe đôi vói ai To treat 
someone tactfully. 





ha 





na Ha, hurrah. Ha! Me di chợ dà vé 
Ha! Mammy is back from market! 
ha ha 1 Aha. 2 Hee-haw (tiéng cười). 
ha hà Cười ha hå Laugh and crow, 
laugh and exult. 
hà' Demarcation line on a chess-board. 
Dua tốt qua hà To move 1 pawn across 
the demarcation line. 
hà? Shipworm, teredo. Dá' thuyền bám 
đầy hà A boat's botton. stuck with 
teredos. 
hà? Sweet potato weevil. 
hà^ Give the kiss of life to, resuscitate 
(by mouth-to-mouth insufflation). Hà 
cho người bị chết đuối được vót lên 
To give the kiss of life to a person 
rescued from drowning. 
hà bá Water sprite. 
hà chính (cz) Harsh politics, ruthless 
politics. 
hà cố (cz) Why, for what reason. 
hà có (cz) nh hà cố. 
hà hiếp Oppress ruthlessly. 
hà hoi 1 Blow with a wide-open mouth. 
2 Give the kiss of life to, resuscitate. 
Hà hoi cho người bi chết đuôi được 
vót lén To give the kiss of life to a 
person rescued from drowning. Hà hơi 
cho một ché độ sáp sup đổ To give 
the kiss of life to a regime on the 
point of collapse. 
hà khác Harsh, heartless. Chính sách 
thuế má hà khắc The harsh taxation 
policy. 

hà khẩu (ci) 
Tơ 
hà lam (cu) Misappropriate. 
hà mà Hippopotamus. 
hà tần hà tiện Very thrifty. 


River estuary, river 
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hà tàng (cu) „Never. Mấy näm nay nó 
có hà tằng vé thăm nhà đâu For many 
years he has never come back home 
on a visit. 

hà tất No need. Hà tât phải bán xe cử 
méi mua được xe mới No need to sell 
one's old bicycle in order to buy a 
new one. 

hà thủ ô Multiflorous knotweed. 

hà tiện Stingy, miserly. Giàu nhưng rát 
hà tiện To be wealthy but stingy. 

hà xa (tử hà xa nt). Placenta. 

hả! (interrogative particle) Isn't it, 
aren't you... Lai còn bướng hå? You 
are being stubborn, aren't you? 

hả? 1 Taste flat, lose flavour (scent...). 
Rượu này hả rồi This wine tastes flat. 
Ché này hå This tea has lost its scent. 
2 Have one's wishes fulfilled, be very 
satisfied. 3 Have something to satiety, 
vent one's anger, have one's fil of 


. something. Gián quá nói một hơi cho 


ha To lash out (at somebody) for a 
long while to vent one's anger. 

hà? (dph) nh há! Hà miệng To open 
wide one's mouth. 

hà da To one's heart's content. 

hà giàn Vent one's anger, have vented 
one's anger. 

hà hé To one's heart fullest content, 
to satiety. Ăn uống hå hé To eat to 
satiety. Dé cả một ngày chủ nhật di 
dao phó cho há hé To go for a stroll 
about the streets for a whole Sunday 
to one's heart's fullest content. 

hà hoi Lose flavour, lose scent, lose 
perfume. 

hà lòng n^ hà da. 

hã' Open wide [one' s mouth]. Nào há 
ra cho me bón com Now open wide 
your mouth for mammy to spoon feed 
rice to you. // Há miệng chờ ho (tng) 
To wait until pigs may fly. Há miệng 
chờ sung To ramain idle and wait 
for windfalls. Há miệng mắc quai 
Not dare to censure a wrongdear for 
having done wrong oneself. 

há? Not at all Vấn đề há phải nhu 
thế The matter is not like that at all. 
há dé Not at all easy. Há dé máy khi 
gặp may mến thế này It is not at all 
easy to come by such a piece of luck 
as this. 

hà në Not to be so heartless as. Há 
n đối xử vói nhau té như váy One 
is not so heartless as to use each 
other so ill. 

hạ! cn. hé Summer. Tiế? müa ha oi å 


hạ? 


The summer weather is sweltering. 
ha? I 1 Lower, take down. Ha cái màn 
cửa To take down a curtain. Ha buóm 
To lower sail. Ha có To take down a 
tray of food (from the ancestors' altar). 
Ha giá thành To lower cost. 2 Drop 
(a perpendicular). 8 Take, capture, fall. 
Ha mót pháo dài dich To take an 
enemy fortress. Tôi ha được một con 
hươu À deer fell to my gun. 4 Decree, 
proclaim. Ha lénh tóng dóng vién To 
decree the general mobilization order. 
5 Put forth, send. Ha quyét tám To 
put forth a pledge (fo do something). 
Ha tói háu thu To send an ultimatum. 
6 Defeat, win. Ha được một dich thu 
To defeat an opponent. Ha ba ván liền 
To win three games in succession 

II Low, lower. Thôn ha The lower 
hamlet. 

ha bệ (thgt) Topple. Tên độc tài đã bi 
ha bé The dictator was toppled. 

ha bó Man's privy parts. 

hạ bút Set pen to paper. Tuc cánh hạ 
bút viêt một bài thơ To set pen to 
paper, transported with inspiration by 
the beauty of the scenery. 

ha cam Chancre. 

ha cánh Land, touch down. Máy bay 
ha cánh luc mười giờ The plane landed 
at ten o'clock. 

ha cấp Lower rank, inferior, subor- 
dinate. 

ha chí Summer solstice. 

ha có Condescend. Ha có dén ai To 
condescend to somebody. 

ha cóng (cu) Celebrate the victory of 
a battle. "Trong quán mở tiệc hạ công” 
(Nguyén Du) To give a feast to the 
whole army in celebration of the vic- 
tory. 

ha cờ Lower the national flag (after a 
ceremony...). 
ha du Lowlands. 

ha dàng Lower rank, inferior rank. 
ha điền Farm-work initiation ceremony 
(to be observed every year in honour 
of the God of Agricultrue). 

ha giá 1 Lower the prices of goods. 
Ha giá mót món hàng To lower the 
price of an article. 2 Lower the value 
(of man), debase. 

ha giong Sing another tune. 

ha giói This world. 
hạ hồi Ha hồi phán giádi We'll see. 
ha huyén Last quarter of the moon. 
ha huyét Lower into the grave. Làm 


hach? 


lé ha huyệt To hold a ceremony and 
lower someone's coffin into the grave. 
ha i&nh Decree, order. 

hạ lưu 1 Lower section (of a river) 2 
Lower social classes (in the old society). 
ha mã Dismount (from one's horse). 
ha màn Lower the curtain. Kich dà ha 
màn The curtain has fallen. Tán kich 
bầu cử dà ha màn The curtain has 
fallen in the election farce. 
ha minh Condescend, stoop, 
oneself. 

ha nang Scrotum. 

ha nghi vién Lower House, House of 
Commons, House of Representatives 
(M3). 

hạ ngục Throw in jail. 

ha sách Worse solution, worse course 
of action. 

ha sát Kill. 

hạ Sĩ Corporal. 

hạ sĩ quan Non-commissioned offieer. 
hạ tần Low-frequency. 

hạ tầng! Lower layer // Cơ sở ha tàng 
cn ha tàng cơ sở Infrastructure. 

ha tàng? Reduce to a lower rank. Bi 
khuyết điểm phải ha tàng công tác To 
be reduced to a lower rank because 
of some mistakes. 

ha thàn Your Majesty's humble subject 
(self-appellation of mandarins when ad- 
dressing the king). 

ha thé This world. 

ha tho Age of sixty. 

ha thó Bury (wine, fish sauce) (to im- 
prove its quality). 

ha thù Kil (nói vè kẻ bát luong). 

ha thüy Launch (a ship). 

ha tiền (td) n^ dé tiên. 

ha tuàn Last ten days (of a month). 
ha vién Ha nghi vién (nt). 

hac Flamingo // Minh gầy như hac 
Thin as a lathe. 

hách Authoritative. Nói giọng hách To 
speak in an authoritative tone. 

hách dịch Imperious. Khüm núm vói 
cốp trên, hách dich vói cáp dưới To 
be obsequious toward one's superiors 
and imperious toward one's subor- 
dinates. 

hạch! Ganglion. Bi hạch ở có To have 
a ganglion on the neck. 

hach? I Pre-examination test. 

Il (dph) Sit for (degree). 

hach? Find [fault] with somebody. Hach 
tội ai To find fault with somebody. 


demean 
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hạch sách Find fdult and claim bribes. 
hạch toán Keep business account // 
Hach toán kinh tế 1 Cost accounting. 
2 Self-supporting; non-financing by the 
state. . 

hal 1 Two. Mót vói một là hai One 
and one make two. 2 Double. Tè hoi 


nghia A double-meaning word // Hai 


mát đồn một To be all eyes. Hai 
năm rõ mười Plain as a pikestaff, 
clear as noonday, unquestionable. Hai 
sương mót nắng To toil and moii 
day and night. Hai tay buông xuôi 
To close one's eyes, to breathe one's 
last. 

hai chấm Colon. 

hai lòng Double-faced, false-hearted. Àn 
ở hai lòng To be double-faced in one's 
behaviour. 

hai mang Double. Gián điệp hai mang 
Double agent. 

hai mát Double-faced. // Tính hai mặt 
Duplicity. 

hai thàn Father and mother, parents. 
Hai thân dà cao tuổi Both father and 
mother are advanced ín years. 

hà! (cú) Slipper. 

hài? Comic. 

hài? (id) In agreement, harmonious, in 
concord, united. "Nàng rằng gia thát 
duyén hài" (Nguyén Du) She said that 
hers was a harmonious marriage. 

hài cốt Bones, remains. 

hài dam (cu) Humour. 

hài đồng (cuz) Infant, baby. 

hài hòa Harmonious. 

hài hước Humorous. Nhà tho hài hước 
A humorous poet. Chuyên hài hước A 
humorous story. 

hài kịch Comedy. 

hài lòng Satisfied. 

hài nhỉ Newly-born infant. 

hải âu Albatross, petrel. 

hài cảng Seaport. Hỏi cỏng Đà Nắng 
Danang seaport. 

hải cẩu Seal, sea-dog. Di sdn hdi câu 
To go sealing. 

hài chién Naval battle. 

hải duong hoc Oceanography. 

hài dào Sea island. 

hài dao Sea route. 

hái dáng Lighthouse. 

hải đường Amplexicaul tea. 

hãi hà Lượng hỏi hà Magnanimity. 
hải khẩu Estuary. 

hải iuc không quân Navy, ground and 


ham muốn 


air forces. 

hãi luu Sea current. 

hái ly Beaver. 

hải lý Nautical mile. 

hải miên Sponge. 

hải ngan Seashore, seaside, sea coast. 
hải ngoai Foreign countries, oversea 
places. Bón ba ở hài ngoai To tramp 
about in foreign countries, to trap 
about abroad. 

hài phàn Territorial waters. 
hài quan Customs. 

hải quân Navy, naval forces. 
hải quân lục chiến Marine 
marines. 

hải quy (động) Actinia, sea-anemone. 
hái sán Sea product. 

hải såm Holothurian. 

hải tặc Sea-rover, pirate. 
hải triều Tide. 

hải vận Sea[-borne] 
maritime transport. 

hài vị Seafood. 

hài yén Salangane. 

hãi Have a great fear of. 
hãi hùng Fearful, frightening. "Ddám 
rung bước tháp bước cao hài hùng” 
(Nguyễn Du) The journey on the un- 
even forest path was really fearful. 
hál I 1 Pluck, pick, gather. Hái cam 
To pick oranges. Hái rau To pick 
vegetables. 2 (b) Coin money, make a 
packet. Buôn chợ den, hỏi ra tiền 
Racketeers make a packet in the black 
market. 

II Reaping sickle. 

hal 1 Damage, harm, hurt; be costly. 
Hoi danh giá ai To harm someone's 
good name. Düng ô tö cú hoi tiền To 
have an old car cost money, to have 
an old car is costly. 2 Inflict casualties 
on Dich bi hại rất nhiều The enemy 
was inflicted a great many casualties. 
ham Be very fond of, be wrapped up 
in. Ham doc sách 'To be very fond of 
reading. Ham tién To be very fond of 
money. Ham choi tem To go in for 
stamp-collecting. 

ham chuộng Be an amateur of. Rât 
ham chuộng đồ có To be a great 
amateur of antiques. 

ham mé Be deeply engrossed in, wallow 
in. Ham mé choi ảnh To be deeply 
engrossed in photography. Ham mé 
tửu sốc To wallow in sensual pleasures. 
ham muốn Be longing for, have a deep 
longing for. Ham muốn của ngon vât 


corps, 


transport, 
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la To have a deep longing for delicacies 
and exotic things. 

ham thích Be very fond of. Ham thích 
Sách có To be very fond of ancient 
books. 

hàm! Jaw. Hàm dưới The lower jaw. 
Hàm trên The upper jaw. Hàm én A 
square jaw. 

hàm? Rank. Tham tán sứ quán hàm 
công sứ An embassy counsellor with 
a minis-ter's rank. 

hàm? (toán) (nh) hàm số. 

hàm“ (thg hàm ý) Imply. Lợng thính 
hàm ý là dà thuộn, làng thính là tình 
đã thun. Silence implies consent. 
hàm án Owe (someone) a favour. 

hàm éch 1 Palate. 2 With a vaulted 
entrance (like a frog's jaw). Hàm trú 
án hàm éch An air shelter with a 
vaulted entrance. 

hàm già Set of artificial teeth. 

hàm hồ Vague, not founded on facts, 
ill-founded. Phán đoán hàm hö To 
make a vague judgement, to make a 
judgement not founded on facts. Möt 
nhận xét hàm hö. An ill-founded ob- 
Servation. 

hàm luong (Aóa) Content. 

hàm oan Nurture re-sentment for an 
injustice suffered. 

hàm ráng Denture, set of teeth. Có 
hàm răng dep To have a fine set of 
teeth. 

hàm số (toán) Function. 

hàm súc Meaty, substantial. Bài vän 
hàm súc A meaty literary essay. 
hàm thiếc Bit. Đóng hàm thiéc cho 
ngua To put a bit on a horse. 

hàm thu By a correspondence course. 
Hoc đại hoc hàm thụ To attend a 
university correspondence course. 
hàm tiếu Begin to open (nói v? nu hoa). 
hàm y (x) hàm. 

hãm I 1 cn phanh Put the brakes on, 
apply the brakes, work the brakes. 
Hàm xe mô tô lai To apply the brakes 
of one's motor-cycle. 2 Let (tea) draw. 
Hàm chè độ năm phú: hày rót To let 
tea draw for five minutes before pour- 
ing it out. 3 Keep (smoke) in one's 
mouth with (something sweet) Hut 
thuốc lào, hãm khâu mía To keep in 
one's mouth the smoke of a hubble- 
bubble pipe with a bit of sugar cane. 
4 Keep from curdling Hàm tiêt vit 
To keep the blood of a killed duck 
from curdling. 5 Land. Bi hàm vào 
thé bí To land in an impasse. 6 Invest, 


hạn! 


besiege, lay a siege to. Hăm địch trong 
thành To besiege the enemy in their 
citadel. Hám thành To invest a citadel. 
II (cn) phanh Brake. 

hàm hal Inflict great harm on, greatly 
harm Tim cách hàm hai Try to inflict 
great harm on somebody. 

hãm hiếp Rape. Hám hiếp phu nữ To 
frape women. 

hãm tài (thgt) Wearing an ominous 
look. Bộ mặt häm tòi To wear an 
ominous look. Người hàm tài A jinx. 
Vát hãm tài A jinx. 

hám Covet, be greedy of. Hám danh 
To be greedy of fame. Ham lợi To be 
greedy of gain. 

ham dói Fleet (naval). 

ham truóng Warship's captain. 

han’ (thuc) Nettle. 

han? Rust. 

hàn! hàn làm (ni). 

hàn? Weld, solder. 

hàn dién Electric welding. 

hàn đới Frigid zone. 

hàn gán Bandage, dress heal; close. 
Hàn gün vét thuong chién tranh 'To 
bandage (close) the war wounds. 
hàn hoi (nh) hàn xì. 

hàn huyén Have heart-to-heart 
(after a long separation). 

hàn khàu Stop a breach (in a dyke) 
hàn làm Academic title (mandarin's 
tre in the feudal regime)// Viện hàn 
lâm The Academy. 

hàn làm viện nh viên hàn lâm (x hàn 
lâm). 

hàn luật Han Thuyen's prosody (of the 
Tran Dynasty) (based on the Tang 5). 
hàn mặc /cu) Belles-lettres. 

hàn nho Poor Confucian scholar. 

hàn sĩ (cu) Poor intellectual. 

hàn the Borax. 

hàn thử biểu (ez) Thermometer. 

hàn thuc Third lunar month's third 
day's festival. 

hàn vi (cu) Poverty-stricken and hold- 
ing no social position. 

hàn xì Oxyacetylene welding. Đèn hàn 
xi An oxyacetylene torch, an 
oxyacetylene blowpipe. 

hàn hüu Rare, occasional. 

hán hoc Sinology. 

hán tư Chinese literature. 
hán văn Chinese literature. 
han! I Limit. Tiêu tiên có han To spend 
money within limits. Làm đường xong 


talks 





hạn” 


trước hạn To finish building a road 
before the time-limit (ahead of 
schedule) Hạn tuói Age limit. 

II Set a deadline to. Han cho một 
ndm phái xong một công trình xáy 
dung 'To set a year's deadline to a 
construction work. 

han? Drought. Cóng tác chóng han rát 


quan trong trong điều kiên nước ta ` 


The fight against droughts is a very 
important Job in our country. 

han? I Climateric. Nờm hạn A 
climateric year. Ndm hạn lớn. The 
climateric. 

H Climateric event. 

han canh (móng) Day farming. 

han chế Limit, restrict. Han ché hàng 
nhập khâu To restrict imports. Hiếu 
biéi han chế To have a limited 
knowledge. 

han dinh Set a limit to, set a deadline 
to. Han định quyền han To set a limit 
to someone's powers (lo negotiate...). 


Han dinh thói gian hoàn thành kế 


hoạch To set a deadline to the com- 
pletion of a plan. 

han độ Fixed degree, fixed limit. Tiêu 
tiên có han độ To spend money within 
fixed limits. 

han hán Drought. 

han müc Limit. 

han ngạch (kté) Limit; quota. 

hang Grotto; cave; burrow. Hang thỏ 
rừng À rabbit burrow. Hang chuột À 
rat's burrow, a rat's hole // Hang 
cùng ngõ hẻm An out-of-the-way 
place. 

hang beo Dangerous 
place. 

hang dóng Grotto; cave. 
hang hóc Burrows, holes (nói khái 
quát) Chui rüc trong hang hóc To 
huddle into holes and burrows. 

hang hüm 1 Tiger's den. Dám vào hang 
hüm bắt cop con To dare go into the 
tiger's den to catch his cubs, to beard 
the lion in his den. 2 Dangerous place. 
hang ò 1 Lair (of wild animals). 2 (5) 
Den (of thieves...). 

hàng! 1 Goods, wares. Cho dày những 
hàng các logi The market was full of 
wares of different kinds. Hàng nói 
Domestic goods. Hàng ngoai Foreign 
goods, imported goods. Hàng năm 
Goods in stock. 2 Cloth. Hàng len da 
Woollen clothes. Hàng màu Coloured 
cloth. 3 Shop; inn; stall. Hàng thịt A 
meat stall Hàng quà A snack stall. 


out-of-the-way 


hàng phuc 


Hàng xu A cofin shop. 

hàng? 1 Line, row. Dám người di xem 
xếp thành hat hàng The crowd of 
on-lookers lined up in two rows. Máy 
hàng chữ in Several lines of printed 
words. 2 Stream (of tear). Hai hàng 
nước mát ròng ròng Two steady streams 
of tears. 3 Rank. Hàng tướng hùng tá 
The general and field-officer ranks. 
hàng? (used in front of noun to denote 
a certain rank or level) Hói dóng hàng 
tinh A provincial council. Đường hàng 
xà Communal road. 

hàng^ (used in front of round figures 
to denote severalty) Hàng triéu nóng 
dán Millions and millions of peasants. 
hàng? 1 Surrender. Thà chết chứ không 
chiu hàng Rather die than surrender, 
to prefer death to surrender. 2 (thet) 
Dare not take on. Việc khó quá xin 
hàng That job is too hard I dare not 
take it on. 

hàng ăn Restaurant. 

hàng binh Enemy soldier who has gone 
over. 


hàng đầu First place; first and 
foremost. 

hàng giàu Hedge. 

hàng hài Maritime communication; 


navigation 

hàng hién (dph) Verandah. 

hàng ho 1 Goods bought and sold. 2 
Business, transactions. Hàng ho ế ám 
Business is slack. 

hàng hóa Commodity, goods. Sản xuáf 
hàng hóa 'The production of com- 
modities, commodity production. 

hàng khó Groceries. 

hàng khóng Aír communication; aerial 
navigation. Duong hàng không An air- 
line. 

hàng không màu ham (cu) 
carrier. 

hàng loạt Mass. Vu khí giét người hàng 
loạt Mass-kiling weapons. 

hàng lối Apple-pie order. Ké đồ đạc cho 
ra hàng lôt To arrange furniture in 
apple-pie order. 

hàng ngũ 1 Ranks. Gia nháp hàng ngu 
những người thát nghiệp To join the 
ranks of the unemployed. 2 Row, line. 
Đoàn người di biểu tinh hàng ngu 
chinh té The demonstrators marched 
in orderly rows. 

hàng nước Tea-shop. 

hàng phố The street people. 

hàng phục 1 Surrender unconditional- 


Aircraft 


ly. Quán dich dà hàng phuc The enemy 
surrendered unconditionally. 2 (b) Take 
one's hat off to. Xin hàng phuc tòi 
anh l take my hat off to your talent. 
hàng quà Snack-bar; itinerant snack- 
counter. 

hàng quàn Shops and inns (nói khdi 
quát). 

hàng rào Hedge, fence // Hàng rào 
thué quan Custom wall, custom bar- 
rier. 

hàng rong Hawker; pedlar. 

hàng tám Woven cloth (for making 
clothes) (nói khái quát). 

hàng thần Rebel having surrendered 
himself to a feudal regime. 

hàng thit Butcher's shop. 

hàng xách Selling on commission. 
Buôn hàng xách To sell on commission. 
hang xáo Rice-miller. Làm hàng xáo 
hiếm sống To earn one’s living as 
rice-miller. 

hàng xén 1 Haberdashery. 2 Haber- 
dasher, small wares vendor. 

hàng xóm Neighbour. Sang hàng xóm 
mon cái euóc To borrow a hoe from 
a neighbour. 

hàng xứ Stranger. 

hãng Firm, company, agency. Häng tàu 
bién A shipping company. Hang buôn 
A trade firm. Hüng thông tin A news 
agency. 

háng Groin. 

hang Class, grade, category. Vé xe lua 
hang nhi A second-class train ticket. 
Lua hạng tốt nhót Frist-class (-grade) 
silk. Người đủ moi hang People of all 
classes (ranks). Hang bét Last category, 
last class. Hang gà Bantam-weight. 
Hang lông Feather-weight. Hong nặng 
Heavy-eight. Hang ruồi Fly-weight. 
hang binh (cz) Second-class honours. 
Thi dó hang binh To get second-class 
honours. 

hang muc Article. 

hang muc cóng trinh Work. 

hạng thứ (cu) Pass degree. Thi dó hang 
thứ To get a pass. 

hang uu (c¿) First-class honnours. 
hanh Dry (nói vé khí trời). Mua hanh 
The dry season. Trời hanh The weather 
is dry. 

hanh hao ø hanh. 

hanh thông Going well, going smoothly 
(thanks to a run of good luck). Moi 
viéc déu hanh thóng Everything goes 
smoothly. 


hành ta 


hành! 1 Welsh onion, catawissa. 2 Bulb 
Hành tá tròng Duodenal bulb. 

hành? Torment, rack. Bệnh hành người 
óm The patient was racked with pain 
by his disease. 

hành? Practise; perform. Hành nghé y 
To practise medicine. Hành lá. Tc 
perform a ceremony. 


hành binh Be on the march, be on the 


move (nói vé quán dói) Lénh hành 
binh Marching orders. 

hành chính Administration. 

hành cung Royal step-over place. 
hành dinh (nh) hành doanh. 

hành doanh (cn) hành dinh Head- 
quarters. 

hành dao (cu) Practise religion. 

hành dóng I Act. Hành dóng khóng 
suy nghi To act without thingking. 
II Act, action, deed. 

hành ha Maltreat, ill-treat, ill-use. 
hành hat (cz) Make one's round (of a 
mandarin). 

hành hinh c» hành quyết Carry out 
a death sentence, excute (a criminal). 
hành hung Commit assault and battery, 
indulge in violence. B: can tôi hành 
hung To be accused of assault and 
battery. 

hành huong Go on a pilgrimage. 
hành khách Passenger. Xe lua chớ hành 
khách A passenger-train. 

hành khát Beg. Người hành khát A 
beggar. 

hành khüc March. 

hành kinh Menstruate. Hành kinh đều 


To menstruate regularly to have 
regular menses. 
hành lạc fid)  Indugle in sensual 


pleasures. 

hành lang Corridor; gallery. 

hành lễ Celebrate (lead) a [religious] 
ceremony. 

hành ly Luggage. Soon sua hành ly To 
prepare one's luggage, to pack up. 
hành nghề Practise a profession. 
hành pháp Executive. Co quan hành 
pháp An executive body. 

hành quần 1 Stage a march. 2 Operate. 
Cuộc hành quán An operation. 

hành quyết nh hành hình. 

hành sự Perform some action, act. Ráf 
thận trọng trước và trong khi hành sự 
To be very careful before and while 
performing some action. 

hành ta (thuc) Welsh onion, catawissa. 


hành tây 


hành tây Onion. 
hành thích Assassinate, attempt on the 
life of. 

hành tinh Planet. 

hành tội 1 Punish. Xv và hành tội một 
người pham (tội To try and punish an 
offender. 2 Tortment, inflict mental 
torture orn. 

hành trang nh hành lí 

hành trinh Itinerary. 

hành tung Whereabouts, track, trail. 
Hành tung bí mát Secret whereabouts. 
hành văn I Write, compose (a literary 
work). 

II Style. Hành văn sáng sua To have 
a clear style. 

hành vi Deed, action; behaviour. Mót 
hành vi cao cà A noble deed // Chủ 
nghía hành vi Behaviourism. 

hành xác Mortify one's body. 

hành diện Show pride, be proud, take 
pride. Hanh dién vi con cái déu thành 
dat To take pride in one's children's 
SUCCESS. 

hãnh tiến Be an upstart, be a parvenu. 
hanh! 1 Almond-tree. 2 (cứ; vch) Eye. 
hanh? Good nature, sweet character. 
hanh dào Almond. Bánh nướng nhân 
hanh dào An almond-stuffed pie. 
hanh kiểm Behaviour and character, 
conduct. Giấy chứng nhộn hạnh kiêm 
A character. 

hanh ngộ (cz) Make a lucky encounter. 
hanh nhân 1 Almond. Keo hanh nhân 
Sugar-coated almonds. 2 Amygdala, 
tonsil. Viêm hanh nhân Tonsillitis. 
hanh phúc Happiness. Độc lâp, tw do, 
hanh phúc Independence, Freedom, 
Happiness. 

hao 1 Suffer some loss; diminish, 
decrease, become shorter. Hao tiên tốn 
cja Money lost and wasted. 2 Waste. 
Hao hoi uống tiếng To waste one's 
words. Viết chứ to quá hao giấy It is 
wasteful of paper to write in too big 
letters. 3 (thgi) Lose (money). Anh 
chàng áy hay bón, choi vói hdn hao 
läm That fellow is a real sponger, to 
be friend with him is to lose money. 
hao hao Look rather like, have a vague 
likeness to. Có áy hao hao chi tói She 
looks rather like my sister. 

hao hut Undergo some loss, diminish. 
Gao sàng nhiều lồn bi hao hut khá 
nhiều By dint of sieving, the rice has 
undergone quite a loss. 

hao món Dwindle away, wear out. 


háo 


hao phí Waste. Quán lý tồi thì hao phí 
lao dóng Without a good management, 
labour wil be wasted. 

hao tài Make money dwindle, be costly. 
hao tốn Waste. Lo nghi quá hao tốn 
tinh thần và suc luc To waste away 
physically and mentally because of too 
many worries. 

hào! Ten-cent coin, dime (one tenth of 
a dong). 

hào? Ditch, moat; trench. Thành cao 
hào sáu High citadel and deep moat, 
an impregnable fortress. Hào giao 
thông A communication trench. 

hào? Generous, high-minded. Con người 
rât hào A very high-minded person. 
hào chi (cz; kng) nh hào!. (vói ý cho 
là ít ói). 

hào hiép Chivalrous. 

hào hoa Chivalrous and liberal. 

hào hüng Magnanime, 

hào hímg Feel elated, feel highly en- 
thusiastic. Làm viéc rất hào hứng To 
feel very highly enthusiastic in one's 
work. 

hào khí Powerfull sense of purpose and 
magnanimity. 

hào kiét Man of outstanding talent and 
sense of purpose. 

hào lũy Moat and bastions, defence 
work. Cố thu dàng sau hào hy kiên 
có To dig in behind solid defence 
works. 

hào lý (cz) Village authorities. 

hào muc (cu) Village notable, local in- 
fluential person. 

hào nhoáng Dazzling Ăn mặc rất hào 
nhoáng To be dazzlingly dressed. 

hào phóng Open-handed. Ăn tiêu hảo 
phóng To be open-handed in one's 
expenses. 

hào phú (cu) Rich and influential. Bon 
hào phú trong xà hột cứ The rich and 
influential in the old society. 

hào quang Halo. 

hào ván (cu) Twenty-cent coin. 

hào hán Chivalrous and magnanimous 
hero (of the old society), knight-errant. 
hào hang High class, high grade, high 
rate. Thứ chè này là loạt hảo hang 
This tea is high-grade tea. 

hào hón (kng) nh hảo hán. 

hào tàm Kind heart, kind-heartedness. 
hào ý Good intention. 

hào 1 Futile, useless, Chỉ nói hão chẳng 
được tích sự gi It is futile talk and 
ineffective result. 2 Vain, empty. Lói 


hão huyền 


hứa hão À vain promise. 

hão huyền Impracticable, fantastic. Mơ 
ước hào Mida Impracticable hopes, 
wild hopes. 

háo' 1 Have a feeling of dryness in 
one's body, feel a thirst for something 
cool Bung háo thèm nước chanh To 
feel a thirst for lemonade. 2 (thgt) Be 


greedy of, be eager for, thirst after. 


Háo danh To be eager for fame. 

háo hức Crave after, hanker after. Háo 
hức di xem hát tuóng To hanker after 
a performance of classical drama. 
háo khí (sinh) Aerobic. 

hao nhién (cz) Sublime; indomitable. 
Chí khí hao nhiên An indomitable will. 
hap (dph) nh hợp? Agree with. Hai 
người ây rât hap nhau Those two agree 
perfectly with each other. Khí háu 
này không hợp uới tôi This climate 
does not agree with me. 

hát 1 Sing. Hát một bài cho moi người 
nghe To sing a song to the audience. 
Hát đúng điệu To sing in tune. Hát 
sai điệu To sing out of tune. 2 Perform 
fan opereita, an opera...). Hát tuóng To 
perform a classical drama (with songs). 
Hát chèo To perform a traditional 
operetta. 

hát bóng (dph) Cinema, moviea. 

hát bội Classical drama. 

hát gíám Alternate folk-song (in 
Nghean, Hatinh provinces) 

hát hỏng (xáu) Sing, singsong (nói khái 
quát). Hát hóng suót ngày To singsong 
the whole day. 

hát lượn x lượn?. 

hát ví Rural boy and girl ditty. 

hát xướng Sing (nói khái quái). 

hat! cn hột 1 Seed, stone, pip. Hot ca 
Cabbage seed. Hat quá dào A peach 
stone. Hat nho A grape pip. Hat táo 
tây An apple's pip. 2 Grain, drop, 
Speck. Hat mun A drop of rain. Tro: 
mới mưu vóí hat There have been only 
a few drops of rein. Hat cát A grain 
of sand. Hat muối A grain of salt. 
Hạt bui À speck of dust. 3 Bead. 
Chuỗi hat A string of beads. 

hat? District, sector. Hat lâm nghiệp A 
forestry district. 

hat châu 1 nh hat trai 2 (cuvch) 
Drop of tear. 

hạt com nh hột cơm. 

hạt dẻ Chesnut. / Màu hat dé 
Chestnut. Tóc màu hat dé Chestnut 
hair. 


hay biét 


hat gióng Seed. Gieo hat giống To sow 
the seed. Đấu thi hat giống A seeded 
player, a seed. 

hat lựu Tiny cube (pomegranate seed- 
shaped).Thdi thịt hat luu To cut up 
meat into tiny cubes. 

hạt nhân Nucleus (of an atom) / Vũ 
khí hat nhân Nuclear weapon. 


hat tiều Pepper. 


hat trai Pearl. Mót chuói hat trai A 
necklace of pearls. 


hau háu x háu (láy). 
hàu Oyster. 


háu Be always impatient to [have one's 
desire met] Tháng bé háu än The 
little is always impatient to eat. Háu 
dói To be impatient to satisfy one's 
hunger // Hau háu (láy) To be eagerly 
desirous. Nhin hau háu To look with 
covetous eyes; to devour (with one's 
eyes). Ngựn non háu dá Young fight- 
ing-cock quickly ruffled. 

hay! Or, whether. Anh hay tôi, một 
người phú: di You or I, one of us 
must go. Anh di hay anh ở cung không 
sao cå Whether you go or you stay 
would not matter. Tu điển hoc hay 
khoa học soan từ điển Lexicography 
or the science of making dictionaries. 
hay? Learn, hear. Via mới hay tin nhà 
To have just learned of news from 
home, to have just heard from home. 
Tôi vn hay anh ia dà di công tác ở 
nước ngoài I have just learned of his 
going abroed on business, I have just 
learned that he had Bone abroad on 
business. 


hay? Frequently, gany often. 
Trông thì to lớn nhung lai hay ôm To 
be often ill though looking stalwart. 
Hay cáu To frequently get angry, to 
easlily ruffle. Hay quên To often forget 
(to do things, efe.), to be forgetful. 
hay 1 Good, righteous. Ở vói người 
hay thi dé trở nên hay To live with 
good people is likely to make one good. 
2 Skilled, clever, able, capable. 3 In- 
teresting, useful. Quyén sách này rát 
hay This book is very interesting. Cái 
máy xay thịt này hay đấy This meat 
grinder is quite useful. 4 (kng) Pretty, 
good-looking. Con bé rát hay A very 
pretty girl / Hay hay (láy theo ng 
3, 4 ý giam), Em bé trông hay hay A 
pretty little baby.Cáu chuyén nghe cung 
hay hay That story sounds rather 
interesting. 

hay biét Know. 


hay chữ 


hay chữ (cz) Learned, scholarly, well- 
read. Ông đồ hay chữ À learned scholar. 
// Hay chữ lỏng Sciolistic. 

hay dở Good and bad, good or bad. 
Hay dở như thế nào, xin cho biết ý 
hiến Please give me your view whether 
it is good or bad. 

hay đầu Do not expect. Tưởng trượt 


mười mươi, hay dáu lại đô He thought - 


he would surely fail and did not expect 
to pass. 

hay hay x hay (láy). 

hay ho (mia) Nice. Cáu chuyén áy có 
hay ho gi mà nhác lai! That is a nice 
story to repeat ! Dính vào mót viéc 
hay ho qud! To be implicated in a 
very nice mess indeed! 

hay hóm (xáu) Nice. 

hay là 1 (nh) hay! Bạn hay là thu 
Friend or foe. 2 Or suppose. Ta di 
di, hay là hãy ăn cơm đã Let's go, or 
suppose we eat first. 

hay làm — Hard-working, diligent, in- 
dustrious. / Hay lam hay làm Very 
diligent. 

hay nhỉ Strangely enough, how odd. 
Tiền dé trong ti mà mát hay nhi 
Strangely enough the money has been 
stolen right from the safe. Hoc lười 
thé mà cung dó hay nhi How odd he 
has passed his examination, being so 
lazy. 

hay sao Isn't it? Anh khóng biết nó 
hay sao? You know him, don't you? 
hãy 1 Let, let's. Háy ra súrt hoàn thành 
kế hoạch trước thời hạn Let's strive 
to fulfil our plan before schedule. 2 
Only then. Học bài di dá rồi hãy di 
choi You should learn your lessons 
first, only then can you go for a walk. 
hãy còn Still hold, still go on... Truyện 
chu hêt, hãy còn dài The novel is 
not finished, it still goes on for long. 
Gạo hãy còn, chua As phát mua No 
need to buy rice, there is stil some 
left. 

háy Wink frequently (one's eyes). Có 
tật háy mắt To have the tic of winking 
frequently. 

hắc 1 Pungent. Nước hoa này hác quá 
This scent is too pungent. 2 (thgi) 
Harsh, stern. Lào ta hàe quá, hoi một 
tí là bắt bé What's a stern old man! 
He finds fault with the smallest thing. 
3 Very hard, very difficult. Bàr toán 
này thát là hdc This mathematics prob- 
lem is very hard indeed. / Hác xi 
đầu Very stern. Häng hác (láy theo 


hàn 


ng 1, ý giảm) Rather pungent. 

hác ám Of the blackest dye, of the 
deepest dye. Muu mô hắc ám Plots of 
the deepest dye. 

hác bach Black and white; wrong and 
right / Hắc bạch phàn minh There 
must be a clear distinction between 
the right and the wrong. 

hắc búa nh hóc búa. 

hắc ín Tar. 

hắc lào Ringworm. 

hắc vận (id) Unluck, unlucky lot. 
hặc (cz) nh. hạch? Hặc tôi ai To find 
fault with somebody. 

háàm' Twenty. Hăm ba tháng chín The 
twenty-third of September. 

hàm? Be pruriginous (nói vé da tré em). 
Em bé bi häm ở ben The baby has 
got pruriginous groins. 

hám? Threaten. Dzng hám người ta, 
chàng ai sợ dáu Don't threaten people, 
they are not scared, 

hám doa Intimidate. Him doa trẻ con 
To intimidate children. 

hàm hăm hở hở x băm hở (láy). 
hám he Be truculent, show truculence. 
Hàm he toan gáy chuyện To show 
truculence and try to pick quarrels. 
hám hó Be zealous and enthusiastic, 
show alacrity and zeal. Hám hở đi xây 
dung dát nước To show alacrity and 
zeal in going to take part in national 
construcion // Hám hàm hő hở (láy, 
thg ý xáu). 

hàm hàm Glower, wear black looks. Vẻ 
mặt hàm hám To wear black looks on 
one's face, to have a glowering face. 
hàm hè Be angrily spoiling for (a fight). 
Lúc nào cứng hằm hè chuc dánh nhau 
To be always angrily spoiling for a 
fight. 

hàm hir nh hàm hè. 

hàn Weal. Dít dày hàn roi A bottom 
full of weals from a whip. 

hàn hoc Be fretty and angry in one's 
attitude (words). Có gì thì ci? nói tháng 
ra, đừng hàn hoc nhu thé Speak out 
your mind instead of showing such a 
fretty and angry attitude. 

hàn thù nh thù hàn. 

hàn 1 Surely enough, certainly enough. 
Hán anh cúng đã biết chuyện ấy rồi 
Surely enough, you know that story. 
2 For po definitely. Bi bệnh mây 
tháng rồi nhưng nay đã khỏi hẳn To 
be now definitely all right after many 
months of illness. Có ai ra thi ra hän 


đừng dung ở bác cửa như váy If you 
want to go out, then go out definitely, 
don't stand on the door- -way. Nó di 
vë hẳn miền Nam rồi He has gone 
back to the South for good. 

hẳn hoi Thorough, steady. Không làm 
thì thói nhung làm thì làm hồn noi 
Either do nothing or do something 
and do it thoroughly. Àn à hdn hoi 
To be steady in one's behaviour. 


hắn hài Thorough, proper. 

hàn lì Surely enough, certainly enough. 
hắn He, him. Chính hán nói thé It is 
he who said so. 

hán ta That bloke, that fellow. Hán ta 
là người cháy lười That bloke is very 
lazy. 

hãng 1 Acrid, pungent. Hành sống hàng 
lắm Raw catawissa has a pungent 
smeel. 2 Very enthusiastic. Moi người 
làm viéc rối hãng Everyone showa 
great enthusiasm in his work. 3 Fiery. 
Con ngựa hăng A fiery horse // Háng 
hăng (láy theo ng 1, y giám) Rather 
pungent, rather acrid. 

háng dl (/hg¿) nh hăng máu 

háng hái Ardent, enthusiastic, eager. 
hăng hắc x hắc (láy). 

hăng hăng x hàng (láy). 

hãng máu cn hăng tiết. Have a flare- 
up of zeal (enthusiasm... Nun đêm 
häng máu dây hoc cho đến sóng To 
have a flare-up of zeal at midnight, 
get up and read one's lesson till dawn. 
háng say Be engrossed in, be utterly 
dedicated to. Hüng say nghiên cuu 
khoa hoc To be engrossed in scientific 
research. Häng say công tác To be 
utterly dedicated to one's work. 
hăng tiết n^ hàng máu. 

hằng' I Usually, frequently. Hằng nghi 
đến ai To think frequently of someone. 


II Every. Hàng ngày vån tập thé duc 
To do physical exercises every day. 
Hàng ndm Every year; yearly, annual. 
hàng? ( vch) hằng nga (n?) Phoebe, the 
moon. “Đêm thu buồn lắm chi Hàng 
oci" (Tản Đà) How melancholy this 
autumnal night, O Phoebe! 

hàng đẳng thức (toán) Identity. 

hằng hà sa số Myriad. Trên trời có 
hằng hà sa số ngôi sao In the sky, 
there is a myriad of stars. 

hằng luong (toán) Constant. 

hàng nga (vch) Phoebe, the moon. 
hằng số Constant. Hàng số phóng xạ 


hàm lò 


Radioactive constant. 

hằng tâm Kind heart, kind-hearted- 
ness. // Hằng tâm hàng sam Generous. 
háng tinh Fixed star. 

hằng x hãy. Häng nghi tay mót luc 
Let's knock off a while. 

hát I 1 Throw. Hát cháu nước To throw 
„a basin of water. 2 Splash into. Phóng 
này bị mua hát Rain splashes into this 
room. Gian phóng hát nắng A sun- 
splashed room. 

II There and then, at once. Máng hết 
To scold someone there and then (in 
an overwhelming way). 

hát hiu 1 Blow gently. Gió xuân thối 
hàt hiu The spring breeze blows gently. 
2 Flicker. Ngon den hdt hiu trong 
dém khuya The lamp flickered late at 
night. 

hát hoi Sneeze. 

hát hüi Ill-use. Di ghé hết hii con chồng 
A stepmother ill-used her stepchildren. 
hát xì hoi (kng) nh hăt hoi. 

håm' (kng) Cracked, crack-brained. 
håm? Heat. Hám lai bát canh To heat 
a bowl of soup. 

hàm hám (kng, id) Slightly hot. 

hàm háp! (kng) Slightly crack-brained. 
hâm hấp? Hottish (with fever ...). Hôm 
nay tôi tháy người hâm håp sốt Today 
I feel hottish with fever; today I feel 
a bit feverish. 

hằm mô Be a fan of, be a great admirer 
of. Hám mộ thé thao To be a sporta 
fan. 

hàm! 1 Underground shelter, cellar, 
trap. Hàm án nắp An air- -raid shelter. 
Hüm ruou A wine-cellar. Hàm chóng 
A spike-trap. 2 Hold. Hàm tàu A ship’s 
hold. 

hàm? Stew. Hüm thit bò vói cà rôt và 
tói táy 'To stew beef with carrots and 
leek. 

hàm? (dph) Hot, stifling. Căn phóng 
hàm như trong lò A room as hot as 
an oven. 

hàm hào Shelters and trenches. 

hàm hầm nh hàm hàm. 

hàm hàp Nóng hầm håp 1 Stifingly 
hot 2 Very hot with fever; burning 
with fever. 

hàm hè nh hàm hè. 

hàm hố Underground shelters, holes in 
the earth (nói khái quát). 

hàm hoi Unaired, air-tight, stifling. 
hàm hir nh hàm hix 

hàm lò Pit. 


z 


hàm mỏ 


hàm mō Mine. Vòng nhiều häm mỏ A 
mining area. 

hàm mó Catacomb, 
sepulchre. 
hàm trú ẩn Air-raid shelter. 

hám 1 Mouldy. Gạo hâm Mouldy rice. 
2 (b) Unfortunate, of an underdog. Bi 
phán hám To have the lot of an 
underdog. 

hám hiu nh hám ng 2. Só phán hám 
hiu An unfortunate fate. 

hàm hà hàm huc x hàm hwe (láy). 
hàm hoe Look threatening, look 
truculent. Làm gi mà hám hoe thé 
Why look so threatening. 

hàm hut Boil over with suppressed 
anger, burst with suppressed anger. 
Hám huc vi bi cám không được di 
choi To boil over with suppressed anger 
at being forbidden to go out // Hàm 
hà hám hực (láy, ý tăng). 
hàn hanh I Honour. 

II Have the honour. Hán hanh được 
đón hếp To have the honour to wel- 
come somebody. 

hàn hoan Feel greatly pleased, feel very 
pleased. Hán hoan trước thắng lợi To 
feel very pleased with one's success. 
hán x gây hán. 

hàn Resentment against an injustice 
suffered, resentment for an offence 
against one. Thàü nhà hân nước A 
family feud and resentment against an 
offence done to one's country. Rửa 
hán 'To wipe out resentment against 
some injustice suffered. 

hận cừu (id) nh hận thù. 

hận thù Feud. Mối hân tho lâu đời A 
long-standing feud. 


hàng 1 Make a false step. Háng chán 
To make a false step. 2 End abruptly. 
Bài vdn hồng A literary essay which 
ends abruptly. 

háp! 1 Steam. Háp bánh To steam 
cakes. Háp bóng To steam absorbent 
cotton wool 2 Dry-clean. Háp quần 
áo len To dry-clean woollen clothes. 
Hiệu háp quần áo A dry-cleaning shop. 
háp? (cu) Off, off we go, off you go... 
Chay di! Háp! Off you run! 

hấp? (kng) Cracked, crack-brained. 
hấp dân Attract[ive], arrestlingl. Vč 
kich háp dán An arresting play. 

háp háy Have the tic of winking. Anh 
ta háp háy mốt bên phái He has got 
the tic of winking his right eye. 
hấp him Half-close (nói vë mát). 


underground 
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háp hÓi Be about to die, be on one's 
death-bed, be moribund. Để loi những 
lót căn đặn cho con cái trong lúc hấp 
hói To leave one's last recommenda- 
iid to one's children on one's death- 
ed. 
hấp hơi Stuffy, close. Mở cửa sổ rộng 
ra cho phóng khỏi háp hoi To open 
wide the windows of a room and rid 
it of its stuffiness, to open wide the 
windows of a close room to air it. 
hấp phu (lý) Adsorb. // Sự hấp phu 
Adsorption. 
hấp ta hấp tấp x hấp tấp (láy). 
hấp tấp Hasty, hurried. Dung háp tấp 
Don't be hasty. / Háp ta hấp tấp 
(láy, ý tăng) Di đâu mà háp ta háp 
tâp thế? Where are you going in such 
a haste? 
háp thu Absorb, take in. Lá ráy háp 
thu ánh sáng mát trời The tree leaves 
absorb the sunlight. 
háp thu Be receptive to. Háp thu tu 
tưởng mới To be receptive to new 
ideas. Thanh nién dé háp thu nhung 
cát mới và tiên bó Youths are readily 
receptive to the new and progressive 
things. 
hàp Stifling. Nóng háp Stiflingly hot. 
hết Turn aside, thrust aside, parry, 
throw off. Gio tay hát quá bóng To 
thrust aside a bal with one's arm. 
Hát quả dám của đổi phuong To turn 
aside (parry) a blow from one's op- 
ponent. Con ngựa hái ngũ người cười 
The horse threw off the rider. 
hát càng Supplant, oust and take the 
place of. 
hát hàm Jerk up one's chin (as a sign). 
hát hàu Kick (of a horse). 
hầu! I Wait upon, attend upon. Trong 
xà hột cũ, người quyền quý có nhiều 
người hầu In the old society, the upper 
class people had many servants attend- 
ing upon them. 

H (cz) Concubine. Hàu non A young 
concubine. 
hầu? Monkey. 
hầu? Fauces, 

throat. 

hàu* Marquisate. Được phong hầu To 
be conferred a marquisate, to be 
created a marquis. 

hầu? At the point of, almost. Ndng mãi 
cây có hầu chết khó hêt After a long 
period of sunny weather, all vegetation 
was at the point of withering away. 

hàu? In the hope of in she hope that. 


wind-pipe, weasand, 


hầu bàn 


Có gống rất nhiều hầu lấy lai tín 
nhiệm. To make strenuous efforts in 
the hope of recovering one's credit. 
hầu bàn Waiter, waitress. 
hàu bao Cloth (leather) money-fob, belt 
purse. 
hàu bóng Get into a trance (and act 
as a medium). 
hầu cận Trusted servant. Sĩ quan hầu 
cán — Aide-de-camp. 
hàu chuyén Keep company with (a su- 
perior in rank, age...). 
hàu ha Serve, be in the service of, 
attend. 
hầu hết Almost, nearly. Hu hết moi 
người đều biết Almost everyone knows. 
hầu kiện (cứ) Appear before the court 
(to face trial). 
hàu nhu Almost. 
hàu sáng Waiter (in a Chinese res- 
taurant). 
hàu tước Marquis, marquess. 
hấu (?hgt) 1 Choice. Món dn này háu 
lám This dish is a really choice one. 
2 Thick. Dói ban háu The two friends 
are thick together, the two are thick 
with one another. Choi hấu vói nhau 
To be thick together, to be as thick 
as thieves. 
hàu' I Back, rear. Cua hâu The back 
door. 
II 1 Dull ending, unhappy ending. 
Chuyén khóng có háu A novel with 
an unhappy ending, a novel with an 
inapt ending. 2 Observance of the 
death anniversary of an issueless per- 
son (who has provided for its cost by 
donating money or land to his village). 
hàu^ (id) Queen, empress. : 
hậu? Generous. Ba com hậu A 
generous meal. Ăn ở háu To behave 
generously. 
hậu bi Reserve. Luc lượng hâu bi A 
reserve force. Quán háu bi The reserve 
army. 
hàu binh Rearguard. 
hậu bó (cuz) Mandarin-to-be. 
hậu bối' Carbuncle on the spine. 
hậu bối? Younger ge-nerations (humble 
self-appellation). Chung tôi chi là lớp 
háu bói We are only the unworthy 
younger generations. 
hậu cảnh (hoa) Background. 
háu càn Army ordnance, logistica. 
hàu chién After-war. 
hậu cổ điển Post-classic. 
hậu cung 1 Queen's apartments. 2 


hậu tập 


Shrine, sanctuary (of a communal house 
or temple). 

hàu cir (quán) The rear. 

hậu cüu Await trial Bi giam để hậu 
cứu To be in custody. 

hậu dué Offspring, pro-geny. 

hàu dài Entertain lavishly, treat with 
consideration. Hậu đãi những người 
có công uới nước To treat with con- 
sideration those with distinguished ser- 
vices to the country. 

hàu dai Posterity, future generations. 
hàu dàu Awkward, lubberly. 

hàu dói Rearguard. 

hàu duóng Building at the back of a 
mansion. 

hậu hî cn hậu hinh Copious, generous. 
Mám com háu hi A copious tray of 
food. 

hậu hiệu (tâm) After-effect. 

hậu hinh nh hậu hi. 

hàu hoa Disastrous  aftermaths, dis 
astrous consequences. Đề phóng hậu 
hoa 'To prevent (guard agaisnt) the 
disastrous consequences (of something). 
hàu hoan Future trouble, future worry. 
hậu ky Later period 

hậu lai Future, in the future. 

hàu món Anus. 

hậu nghiệm (iriét) a posteriori. 

hậu phàu (y) Post-operational. 

hậu phi (cz) Wife of the king. 

hậu phuong Rear. Tỏi thuong binh vé 
hậu phương To transport the wounded 
to the rear. 

hàu quà Aftermaths, consequence. 

hàu quàn Rearguard. 

hàu sản Post-childbirth complications, 
post-natal complications. 

hậu sinh Person of a younger genera- 
tion, junior. Không nên kinh thường 
hậu sinh We should not slight our 
juniors. Háu sinh khá úy The younger 
generations are to be feared, the 
younger generations know better. 

hậu sự 1 Funeral, burial observances. 
Lo hậu sự cho cha me rất chu đáo To 
hold due funeral observaces for one's 
parents. 2 Coffin. Ở Việt Nam trước 
đây có tuc chuẩn bị sän một có hộu 
su trong nhà cho những người già cả 
In former Vietnam, there was the 
custom of having a coffin ready at 
home for old people. 

hàu ta Show deep gratitude for, reward 
liberally. 

hậu tập Attack in the rear. 


hậu thần 


hậu thân Posterior personification, 
even-tual impersonation. Ddádng 
dóng Viét Nam là háu thán cua Dang 
Cộng sản Đông Duong The Vietnamese 
Workers’ Party was the posterior per- 
sonification of the Indochinese Com- 
munist Party. 

hàu thé Posterity, future generations. 
hàu thuán Force in support in the rear, 
support rear troops. Mót chính quyén 
được toàn thé nhân dán làm hậu thuán 
À government with the whole people 
as their support rear troops, a govern- 
ment having the support of the whole 
people. 

hậu thuộc dia Post-colonial Thoi ký 
hậu thuộc địa Post-colonial period. 
hậu tiến Lagging behind, backward. 
hậu tinh Considerate treatment (of 
others), decent behaviour (towards 
others). 

hậu tố Suffix. 

hậu trường 1 Theatre dressing-room. 
Hóa trang ở hậu trường Make-ups are 
applied in the dressing-room. 2 Lobby, 
behind-the-scene field of activity (of 
political parties). 

hàu tuyén Rear line. 

hàu tir (ngón) Postposition. 

hàu vàn Ultimate fate, eventual lot, 
prospects. 

hàu vé Back (in football). 

hậu viên (quán) Reinforcements. 

hậu y Thoughtfulness, good intent. 
Cảm tạ hậu ý cua anh Thank you for 
your thoughtfulness. 

háy háy Rosy, ruddy. Má dó háy háy 
Rosy cheeks. Ong cu da đỏ háy hây 
An old man with a ruddy complexion. 
hày hãy Whiffing. Gió nòm háy háy 
There was a whiff of south-easterly 
wind. 

háy Push, thrust. 

háy Badly done (of rice, cake..). Xôi 
háy Sticky rice badly done (badly 
steamed). 

he Reddish. Tóc he Reddish hair. 

hè! Summer. K3 nghi hà The summer 
holidays. 

hè? 1 Verandah. 2 Pavement, sidewalk. 
hè? Shout to others (to join one and 
do something). Hè nhau đẩy cái xe bị 
chết máy gia đường To shout to each 
other to push aside a car which had 
broken down in the middle of the 
street. 

hè” Let's. Di chơi hé Let's go for a 


320 hen 


walk, let's! 

hé hui Try collectively to. H? hui dáy 
xe bò lên dốc They tried collectively 
to push the cart up the slope. 

hé 1 Open slightly. Hé của To open a 
door slightly. Hé môi To open one's 
lips slighty. 2 Break. Máy hé ra và 
một trời lộ rõ The clouds broke and 


' the sun came out. Trời hé sáng Dawn 


(the day) was breaking. 

hé mở Half-open. Dé cu hé mở Leave 
the door half-open, leave the door to. 
hé răng Open one's mouth. Bi ức thế 
mà không hé răng nói nua lời Not to 
open and say half a word against such 
an injustice done to one. 

he Sweet leek. Náu bát canh he To 
prepare a bowl of sweet leek soup. 
héc ta Hectare. 

hèm! Taboo Tên hèm Taboo name. 
hem? Distiler's grains, draff. Di mua 
hàm vé nuói lon To go and buy dis- 
üller's grains as feed for one's pigs. 
hèm hẹp x hẹp (láy). 

hẻm 1 Lane, alley narrow pass. 2 
Defile, gorge. 

hem vuc (dio) Canon. 

hen 1 Suffer from asthma. 2 
Cough. - 

hen suyén Asthma. 

hèn 1 Humble, mean, poor. Tài hàn 
sứ mon To have a poor talent and 
strength. 2 Chicken-hearted, cowardly 
Thanh niên trai tráng gi mà hèn thế 
What a chicken-hearted sturdy youth! 
3 Base, vile. 

hèn chi cn hèn gi That is, why, there- 
fore, no wonder. Tiêu pha không có 
bế hoạch nhu thé hèn chi mà không 
mang công mốc nợ They spend without 
calculation, that is why they are head 
and ears in debt. 

hen ha Mean, base, despicable. 

hen kém Mean. 

hèn mat Very mean, very base, very 
despicable. 

hèn mon Humble, lowly. Chút tài hèn 
mon A humble talent. 

hèn nào nh hèn chi. 

hèn nhát Cowardly, coward. Đồ hèn 
nhát đáng khinh! What a despicable 
coward! 

hen yếu Pusillanimous, faint-hearted., 
hẹn Promise, make an appointment, ap- 
point. Hen gàp ai To promise to meet 
someone, to make an appointment with 
someone. Hen giờ gờp ai To appoint 


(dph) 


hen hò 


the time for a meeting with someone, 
to make an appointment with someone. 
Đến giờ hen At the appointed time. 
Đúng giờ hen To come at the appointed 
time, to be punctual // Hen ngoc ihé 
vàng (cu, vch) To plight” one’s troth, 
to plight oneself. 

hen hò Make a tryst. Đôi trai gái ấy 
dá hen hò vói nhau The lad and lass 
made a tryst with each other. 

hen u6c (vch) Promise. 

heo (dph) Pig. Trai heo A pig farm, a 
piggery. 

heo hát Desolate. Cánh våt heo hät A 
desolate sight. Sóng cuộc đời heo hải 
To live a desolate life. 

heo hút Solitary, out-of-the-way. 

heo may Coldish north-westerly wind 
(blowing in autumn). 

heo vòi (dông) Tapir. 

heo 1 Raphis palm. 2 Raphis stick, 
raphis cane. 

hẻo lánh Out-of-the-way, secluded. Mót 
thôn héo lánh ở nui rung An out-of- 
the-way hamlet in the jungle. 

héo Wither. Năng hanh mãi héo cá hoa 
The flowers have withered because of 
the long dry spell / Héo gan héo 
ruót To have a broken heart, to be 
broken-hearted. 

héo hát Wither. Său muộn làm anh ta 
héo hát cói lóng Grief has withered 
his heart. 

héo hon Waste away. Héo hon vi quá 
lo nghi To waste away because of to 
much worrying. 

héo quát Shrivel [up]. 

hẹp Narrow. Con đường hẹp A narrow 
road. Con người hẹp À person with a 
narrow mind. // Hèm hẹp (láy, ý 
giam) Narrowish. 

hẹp bung Narrow-minded. Con người 
hẹp bung A narrow-minded person. 
hẹp hồi Narrow-minded, narrow. Đầu 
óc hep hói A narrow mind. Bệnh hẹp 
hòi Narrow-mindedness. 

chết! Ouzel, blackbird // Muôn ăn hét 
phải đào giun (ing) He that would 
eat fruit must climb tree. 

hét? Shout, scream, shriek. Sợ quá hét 
lén To scream with terror // Hét ra 
lửa To domineer formidably (nói vé 
ké có uy thêl. 

hét lác Threaten  blus-teringly, 
beat. 

hé (kng) Throw, fling away (a tray of 
food in a fit of anger...). 


brow- 


hếch hoác 


hề! í Jester, clown. Đóng vai hà trong 
vd kich lich sử To act the jester in 
a historical play. Làm bề gánh xiếc 
To be a circus clown. 2 Laughing 
stock, standing jest. 

hé? (ci) (tag word used in ancient rhyth- 
mic prose). 

hè? I Matter. Chứng ta đến chậm một 
'# có hề gì không? Does it matter if 
we're a bit late? 

II Never. Ông ta chua hé di ra nước 
ngoài He has never been abroad. 

hé chi Matter. Viéc áy khóng hà chi 
mà ngat Don't worry, that doesn't 
matter. 

hề gi nh hà chí 

hề hán (dph) nh hè! I 

hé hé Grin broadly (naively or one's 
embarrassment away). Nhán xét anh 
ia hay đến hop chám, anh ta hề hé 
At our remark that he was always Ed 
late at meetings, he just grinned broad- E 
ly his embarrassment away. 

hé hà Be satisfied, have one's wishes 
fulfilled. 

hé 1 If, once. Hé ai khóng tuán theo 
pháp luột thì sẽ bị trừng phat If anyone 
breaks the law, he will be punished. 
Hé mà dà vào giường di ngủ thi khó 
goi dây Once in bed, it is not easy 
to wake up. 2 As, being. Hé là người 
ai cứng phai làm viéc As a man, 
everyone must work. 

hệ! Branch. 

hệ? hệ thống (ni) System. Hé thần 
kinh The nervous system. 

hệ luận Corollary. 

hệ luy Social ties; family ties. 

hé quà Consequence. 

hệ số Coefficient. Hé số nén Coefficient 
of compressibility. 
hệ thống System. Y t£ mót bài nói 
chuyén sdp xép có hé thóng The ideas 
of a talk arranged with system, the 
ideas of a talk arranged according to 
a System. 
hệ thống hóa Systematize. 
hệ trong Important, mo-mentous. 
Nhung sự hiện hệ trọng cua lịch sử 
History's important events. Đóng một 
vai tró hé trong To play a momentous 
role. 
hệ tir (triét, ngón) Copula. 
héch Turníed] up, snub. Mui héch A 
turned up nose, a snub nose. 
hếch hoác Gaping. Cổ áo rộng hếch 
hoác A gaping collar. 


hệch 


hệch (xáu) Gape. Héch mồm ra mà cười 
To gape and smile, to grin. 

hén (dph) Be lucky, be in luck. 

hến Corbicula (kind of little fluvial 
bivalve mollusk) /| Cám như hën 
Mute as a fish. 


hénh héch Cười hềnh héch To smile 
naively, to smile artlessly. 


hénh Hénh mui Hold up one's head, 
bridle. Được nhiều người khen, hénh 
muli lên To bridle at the flow of praises 
coming down on one. 

hết I 1 End, finish. Có ăn hết được cả 
mót chiếc bánh chung không? Can you 
finish up a whole sticky rice cake? 
Thé là hét chuyén There the story 
ends. Đọc hêt cuón truyện To finish 
a novel. 2 Not spare. Dem hết sức ra 
To spare no effort. 3 Consume, cost... 
Di tr Hà Nói đến Hỏi phòng xe ôtô 
này tiêu thụ hêt 15 lít xðng From 
Hanoi to Haiphong this car consumes 
15 litres of petrol. Sách cua anh mua 
hết bao nhiêu hền? How much does 
your book cost? / Hết chó nói In- 
effably, beyond description. Món dán 
này ngon hét chó nói 'This dish is 
ineffably delicious, this dish is delicious 
beyond description. 

II All, whole. Không so gì hết To be 
afraid of nothing at all. Trước het 
First of all. 

hết cả All and sundry, all without ex- 
ception. Làm sao báo dám cho hết cá 
moi người đều di hoc To try to make 
it possible for all and sundry to get 
education. 

hết cách Have tried every means, have 
exhausted all resources, have left no 
stone unturned. Bénh náng quá hét 
cách rồi mà không chứa được His 
illness was too serious, every means 
had been tried without success. 


hết đời (xiu) Be dead and gone. Thé 


là hêt đời tên phản quóc So the traitor 
was dead and gone. 

hết hồn Out of one's wits. Sợ hết hàn 
To be frightened out of one's wits. 
hết hoi Lose one's breath. Go! hết hơi 
mò không thưa To lose one's breath 
calling to someone in vain. Chạy hêt 
hơi mà không duà kip xe buýt To 
lose one's breath running after a bus 
without being able to catch it. 


hét lë Exhaust one's arguments. 

hết lòng Heart and soul, with all one's 
heart. Hét lòng giúp do To help with 
all one's heart. 


hi hà hi huc 


hết lời 1 Finish speaking. Xin cám on 
tát cá các vi, tôi xin hết lời Thank you 
all, I have finished speaking. 2 Exhaust 
one's arguments (words), to be unable 
to find any more arguments (words). 
Đa hết lời mà không có kêt quả gi To 
have exhausted one's arguments 
without any results. Hét lói khen To 
be unable to find any more words of 
praise for someone. 

hết muc Outstandingly. Hết mực trung 
thành Outstandingly loyal. 

hét nhẫn Clean out of. Hết nhăn tiền 
To be clean out of money, to be 
stony-broke. Nhà hét nhàn gao án We 
are clean out of rice. 

hết nước Be at the end of one's tether. 
Dành chịu vi hết nước rói To give up, 
being at the end of one's tether. 

hét ráo Completely out of. Ruóng hêt 
ráo nước rồi, phải bom nước vào di 
The fields are completely out of water, 
let's pump some into them. 

hét sach Clean out of. Hét sach ch? 
rồi, lấy đâu mà pha We are clean out 
of tea, where can we find some to 
draw. 

hét sày (thgt, dph) nh hét y. Dep hét 
sảy Excessively beautiful. Thát là hêt 
såy That's swell. 

hết sức 1 Try one's best, give all one's 
mind to. Hé? sức học tâp để thị vào 
đạt học To try one's best to learn and 
pass the university entrance examina- 
tion. 2 Very, extremely. Hê sức tốt 
Very good. 

hết thầy All, all and sundry. 

hết thời Have had one's day. Chu nghĩa 
thuc dán dà hét thói Colonialism has 
had its day. 

hát trọi nh hết sach / Hết troi hết 
trơn nh hết iroi (y manh hon). 

hết trơn nh hết sạch. 

hết trụi nh hết sạch. 

hết vía Frightened to death. 

hết ý (thgt) Mightily, excessively. Ngon 
hết ý Excessively delicious. 

hệt As like as two peas. 

hếu Nakedly [white]. Đầu cao nhăn 
trüàng héu A nakedly white shaven 
head. 

hi hi Whimper. Em bé khóc hi hi suốt 
đêm The baby was whimpering the 
whole night. 

hi Hee-haw. Chot nghe tiếng hi ở đâu 
To suddenly hear a hee-haw from some- 
where // Hì hl (láy, y liên tiép). 

hi hà hi huc x hi huc. 


hi hi 


hl hi x hi (láy). 

hi huc Be absorbed in, be engrossed 
in, be wrapped up in. Hi huc cuóc dát 
xới có suót ngày ngoài vòn To be 
absorbed in hoeing and weeding the 
whole day in the garden. // Hi hà hi 
huc (láy, ý tăng) Vi thiêu óc tổ chức 
nén hi hà hi huc suốt ngày mà năng 
suát ván kém To be still of indifferent 
productivity though being completely 
engrossed in one's work all the day 
long, for lack of organizational ability. 
hl hup Duck repeatedly (into the water). 
Con vit hi hup duct ao The duck kept 
ducking into the pond. 

hi Blow (one's nose). Hi mui vào müi 
soa To blow one's nose into a hand- 
kerchief. 

hi hà nh hé hả. 

hí Neigh. Con ngua bóng dung hí lén 
The horse suddenly gave a neigh. 

hí ha hí hoáy x hí hoáy (láy). 

hi ha hí himg x hí hümg (láy). 

hí hí Chuckie. Cười hi hi tó vé đốc chí 
To chuckle out of self-satisfaction. 

hí hoáy Be absorbed in trifles. Hí hoáy 
got cu thuy Hên để chơi Tết To be 
absorbed in carving a narcissus bulb 
for Tet // Hí ha hí hoáy (láy, ý tăng). 
hí húứi Be busy with (at), busy oneself 
with (at) Lc nào có ta cứng hi hui 
làm bài táp She is always busy with 
(at) her homework. 

hí hửng Be beside oneself with joy. Em 
bé được đồ choi hi hứng The little 
boy was beside himself with joy, having 
been given a toy. // Hí ha hí húng 
(láy, ý tăng). 

hia Curved-tipped boot (of mandarins). 
hích 1 Elbow, jostle. Dám dóng hích 
nhau vào cun sản ván động The crowd 
elbowed their way into the stadium. 
2 Set (two people) by the ears. 

hich (cz) Appeal to the people (to ac- 
complish some important work like 
resistance against foreign invasion). 
hiềm Be in feud. Hai người hiềm nhau 
Both are in feud against each other. 
hëm khích Hate, be at odds with. Ho 
hiềm khích nhau dà từ láu They have 
been hating each other for long. 
hiềm nghi Suspect. Bi hiềm nghi đã 
pham tói To be suspected of having 
committed some offence. 

hiàm thù Nurture long-standing resent- 
ment, 

hèm vi But infortunately. Muôn di 
nghi mát hiềm vi có viéc đột xuất I 


hién düc 


should have gone on holiday but un- 
fortunately there is some last minute 
business. 

hiểm 1 Difficult of access. Cửa di này 
hiém ldm 'This pass is very difficult 
of access. 2 Perfidious, wicked. Bung 
da rát hiểm To have a very wicked 
nature, to have a very black heart. 3 
Vulnerable. Đánh vào chỗ hiểm To hit 
at vulnerable spots (in a body). 

hiểm ác Wicked. Hành động hiểm óc 
A wicked deed. 

hiềm địa Place full of obstacles and 
difficult of access. 

hiểm độc Perfidious. 

hiém hoa Danger, peril. 

hiểm hóc Rugged and inaccessible. Địa 
thế hiểm bóc A rugged and inaccessible 
terrain. 

hiém nghèo Dangerous, serious. Tinh 
thế hiểm nghèo, phải có những bién 
pháp hiên quyết mới cứu vän được The 
situation was very dangerous and re- 
quired very firm methods to save it 
hiểm nguy nh nguy hiểm. 

hiểm trở Full of obstacles and difficult 
of access. 

hiểm yếu Important and very difficult 
of access (nói vé dia thé). 

hiếm 1 Rare, scarce, unusual. Người có 
tài nhu thé thi thát là hiếm Such a 
talented man is very rare indeed. 2 
nh hiếm hoi. 

hiếm có nh hiếm ng 1l. Lòng rộng 
lương hiếm có Unusual magnanimity. 
hiếm gì Not lacking. Hiém gì những 
người có nhiệt tinh lao động People 
with zeal in work are not lacking, 
hiếm hoi Childless, having few children, 
sub-fertile. 

hiền Verandah. Đêm hè năm ngu ngoài 
hiên cho mát To sleep in the verandah 
for coolness of a summer night. 

hiên ngang Dignified and dauntless. 
hiền 1 Good and gentle. Hiền nhu but 
Good and gentle as Buddha. O hión 
gặp lành (mg) Good finds good. 2 
Meek, virtuous. Con hiền dâu tháo 
Meek children, well-behaved daughters- 
in-law. Vg hiền A virtuous wife. 8 
Wise. Nguyễn Trãi là một người hiền 
Nguyen Trai was a wise man (a sage). 
hiền đệ (ci) Dear brother (used as ad- 
dress to a younger brother or friend). 
hiền đức Gentleness and virtue (thg 
nói vè người phụ nu). Bà cu trông rõ 
thát ra người hiền đức The old lady 
looked gentle and virtuous indeed. 





hiền giả 


hiền giá Wise person; sage. 

hiền hậu Gentle and righteous. Người 
me hiền háu A gentle and righteous 
mother. 

hiền hòa Gentle and good-mannered. 
Láy vg hiền hòa, làm nhà hướng nam 
(mg) To marry a woman with gentle 
and good manners, to build a house 
with a southern aspect. 

hiền huynh (cu) Dear brother (used as 
address to an elder brother of friend). 
hiền khó (đph) Very good and gentle, 
very kind. 
hiền lành Good-natured. Con người rát 
hién lành, khóng bao gió làm hoi ai 
AÀ good- natured person who would not 
harm anyone, 
hiền máu Kind mother, good mother. 
hiền muội (cu) Dear sister (used as ad- 
dress to a younger sister or friend). 
hién nhàn Sage, wise person. 

hiền sĩ Wise scholar. 
hiền tài Talented and righteous. 
hiền tế (cz) Dear son-in-law. 
hiền thần Talented and righteous sub- 
ject. 
hiền thê I Virtuous wife. 

II (củ, vch) My good wife! 

hiền triết Sage. Bảy vi hiền triết The 
seven sages 

hiën tir Gentle and kind-hearted. 
hién dat Make one's way in life, achieve 
a high positon in society. Bó me có 
con cái hiển dat cung được thơm lây 
The parents shared the good name of 
their children who had achieved high 
positions in society. 
hién hách Highly glorious. Chién cóng 
hiển hách Highly glorious feats. 
hiển hiện Appear in clear vision, appear 
most visibly, appear vividly, be unmis- 
takably clear. 

hién linh [Turn out to bel awe-inspir- 
ingly powerful (nói vè thần thánh). 
hién minh Clear-cut, unequivocal, un- 
mistakable. 

hiển nhiên Plain (as daylight..), evi- 
dent, obvious. Hiên nhiên nhu hai vói 
hai là bón Plain as two and two make 
four. Su thát hiển nhiên Obvious truth. 
hiển thánh Become a genie, achieve 
sainthood. Truyền thuyết cho rằng Phù 
Đống hiển thánh sau khi đuôi giặc 
ngoai xâm Legend has it that the 
Phudong lad became a genie after 
driving out the foreign aggressors. 
hién vi Microscopic. Có Rích thuóc hién 


hiện thần 


vi Of microscopic size. // Kính hién 
vi A microscope. Kính hiến vi điện 
#Z An electronic microscope. 

hiển vinh nh vinh hiển. 

hiến Donate, offer. Hiến nhiều bế hay 
To offer many ingenious suggestions. 
hiến binh Gendarme (in a capitalist 


* country). 


hiến chương Charter. Hiên chuong 
Liên hiệp quốc The United Nations 
Charter. Ngày quốc tế hiến chương các 
nhà giáo The International Teachers' 
Charter Day. 

hiến dâng Dedicate. Hiến dáng đời 
mình cho sự nghiệp gid phóng dân 
tộc To dedicate one’s life to the cause 
of national liberation. 

hiën dinh Stipulated by the constitu- 
tion. 

hiến kế Offer suggestions (to one’s or- 
ganization... for a better management...). 
hién pháp Constitution. 

hién pháp hóa Constitutionalize 

hiến sinh Immolate; sacrifice // Lễ hiến 
sinh Sacrifice. 

hiến thân Sacrifice one's life, lay down 
one's life. Hiến thân cho dát nước To 
Sacrifice one's life to the country. 
hiện! Appear, rise. Một bóng den hiện 
ra trước màt họ A dark shadow appeared 
in front of them. 

hiện? Now, at present. Hiện tôi còn 
bán Now I am still busy. 

hién dién Present, attending. Hién dién 
ở hột nghị có một trăm người Present 
at the conference are one hundred 
people. 

hiện dal Modern, up-to-date. Lich su 
hién dai Modern history. Máy móc 
hiện dai Up-to-date machinery // Chù 
nghía hién dai Modernism. 

hién dai hóa Modernize. 

hiện giờ At the present time. 

hiện hành In force at present, in effect 
at present. Pháp luát hiện hành The 
law in effect at present. 

hiện hình Appear (nói vé hồn người 
chết). 

hiện hữu Existent now, existing. 

hién này Nowadays, in our times, in 
the present times. 

hiên sinh (r7) Existential. // Thuyét 
hién sinh Existentialism 

hiện tal nA hiện nay // Thời hiện tai 
The present time (in grammar). 

hiện thân Personification incarnation, 
embodiment. Hiện thán cua dao đức 


hiện thời 


To be the personification of virtue. 
hiện thời Now, at pre-sent. 
hiện thuc I Reality. 
ÍI Realistic. // Chủ nghĩa hiện thực 
Realism. 
hiện tiền In front of one. 
hiện tinh Present situation, 
conjuncture. 
hiện trang Present condition. 
hiện trường Scene, place of action. 
hiện tượng Phenomenon, apparent fact. 
Mun là hiện tượng tự nhiên Rain is 
a natural phenomenon. Chiến tranh là 
một hiện tượng xà hội War is a social 
fact. 
hiền vật Object, artifact, kind. Hiện vât 
khảo cổ Archaeological artifacts. Trả 
bằng hiện vát To pay in kind. 
hiéng hiếng x hiéng (láy). 
hiếng Squint-eyed, cross-eyed, squint // 
HIDE hiéng (láy, ý giảm) To have 
a slight squint. 
hiếp 1 Force, compel, bully. 2 cn. hiếp 
dàm Rape. Bi dich hiép To be raped 
by enemy troops. 
hiép bách (id) Force, coerce. 
hiếp dâm Rape. 
hiếp đáp Bully. 
hiếp tróc Force, compel, bully. 
hiàp' 1 Round. Trân đấu quyền Anh 
mười lăm hiệp A boxing match of 
fifteen rounds. 2 Half. Đá bóng gö 
hòa ở hiệp hai To even the score in 
the second half. 
hiệp? 1 Piece-work gang (of carpenters 
or masons). 
hiệp? (dph) nh hợp. 
hiệp dinh Agreement. Hiệp định dinh 
chiến Gio ne vo năm 1954 The 1954 
Geneva Cease-fire Agreements. 
hiép dóng Pool efforts toward the same 
objective, strive collectively toward the 
same aim // Hiệp đồng tác chiến 
To launch a coordinated action, to 
carry out combined operations. 
hiệp hội (cz) Association. 
hiệp khách Knight, knight-errant. 
hiệp lực Combine efforts, join efforts. 
hiép nghl Agreement. 
hiệp sĩ Knight. 
hiệp tác (cá) Co-operate 
hiệp thuong Consult with one another 
in a conference, seek a negotiated 
settlement. Hội nghi chính trị hiệp 
thương AÁ political consultative con- 
ference. 
hiệp ước Treaty. Hiệp ước thân thiện 


present 


hiếu sinh 


A friendship treaty. Hiệp ước không 
xâm phạm lán nhau A treaty of mutual 
nonaggression. 
hiéu Understand, grasp. Làm cho nhán 
dán hiểu chính sách nhà nước To 
make the people grasp the state's 
policies. Tới không hiếu ý anh I don't 
understand you. Hiểu ngàm To under- 
stand implicitly. 
hiểu biết I Fully understand, fully 
grasp. Phải hoc nhiều mới hiểu biết 
được một môn khoa học Only hard 
work can give one a full grasp of a 
Science. 
II Knowledge. 
hiểu du (cz) cn hiểu thi Make clear 
something to the people (nói vé quan 
lar). 
hiểu lầm Misunderstand. 
hiểu thi (c) nh hiểu dụ. 
hiếu I Filial piety, dutifulness. Cá hiếu 
đốt vói cha me To show filial piety 
toward one's parents. 2 Funeral of 
one's parents. Việc biếu viéc hi 
Funerals of one's parents and weddings. 
II Dutiful, pious. Nguói con hiểu A 
dutiful child. Hiéu vói dán Dedicated 
to one's people. 
hiếu chiến Warlike, bellicose. 
hiéu chü Eldest son of a parent whose 
burial is under way. 
hiếu danh Fame-seeking. Con người 
hiéu danh A fame-seeking person. 
hiếu đề Dutiful toward one's parents 
and agreeing with one's siblings. 
hiéu dóng Active, restless. Tré em 
thường hiếu động Children are usually 
active. 
hiếu hanh Dutiful 
parents). 
hiếu hy I Family business (specifically 
funeral of one's parents and weddings). 
II (kng) For form's sake. Nói mây 
câu động viên hiếu hý To say a few 
words of encouragement for form's 
sake. 
hiếu học Fond of learning. Nhán dán 
Việt Nam có truyền thống hiếu học 
The Vietnamese people are possessed 
of a traditional fondness for learning. 
hiéu khách Hospitable. 
hiéu khí (sinh) Aerobic. 
hiéu Ky Inquiring, curious. 
hiéu nghia Dutiful and loyal. 
hiéu sác Fond of beautiful women. 
hiéu sinh Kind to animals, reluctant to 
kill animals. 


(toward one's 





hiếu sự 


hiếu sự Fond of contriving unnecessary 
things, showing undue zeal 

hiếu tháo Dutiful, showing filial piety. 
hiéu tháng Envious and fond of sur- 
passing others. Tính hiéu thống dé 
gây mát đoàn kết Envy and fondness 
of surpassing others easily give rise to 
disunity. 

hiếu thuận nh hiếu dé. 

hiếu tử Dutiful child, dutiful son. 
hléu! Sign, signal. Gio tay ra hiệu cho 
di To make a sign with one's hand 
to move on. Hiéu báo dóng Warning 
signal, alert, alarm. 2 Alias. Tố Như 
là biệu cua Nguyên Du To Nhu is 
Nguyen Du's alias. 

hiệu“ Shop, firm. Hiéu sách A bookshop. 
Hiệu chữa đồng hồ A watch-repairing 
shop. Hiéu buôn A trading firm. Hiệu 
thuốc A pharmacy. 

hiệu? (toán) Difference. 

hiệu chinh Regulate, adjust. Hiệu chỉnh 
cái máy 'To regulate a machine. 

hiéu chính Rectify. 

hiệu dung Useful. 

hiệu dính Check, revise. Hiệu đính một 
bản địch To check a translation. Hiệu 
đính một cuón sách giáo khoa To 
revise a text-book. 

hiệu lệnh Order, command. 

hiệu luc Effect, effectiveness. Những 
bién pháp có hiệu lực Effective 
measures. Dao luật có hiệu lực HỲ ngày 
được chính phu ban hành A law coming 
into effect from the day of its promul- 
gation by the government. Hiệu lur 
cua mót hiệp dinh The effect of an 
agreement. 

hiệu năng Efficiency, output. 

hiệu nghiệm Efficacious. Thước mày 
hiệu nghiệm lắm, bệnh đỡ ngay Thanks 
to this highly efficacious medicine, the 
disease has immediately abated. 
hiệu phó Deputy head-master 
mistress), vice-principal. 

hiệu quà Result, effect. Thuốc ấy có 
hiệu quả gì không? Has that medicine 
had any effect? Hiệu quá tốt Good 
results. 

hiệu số (roán) Difference. 
hiệu suất Labour efficiency, 
tivity, output. 

hiệu thé (điện) Potential difference. 
hiệu triệu Appeal to, call upon (the mas- 
ses). Lời hiệu triệu kháng chiến The 
appeal for resistance. 
hiệu trưởng Head-master, 


(head- 


produe- 


head- 
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mistress, principal. 

hiệu ứng Effect. 

him him Be unable to open wide (nói 
và mốt. Mát him him vi nắng chói 
quá His eyes could not open wide 
because of too much glare from the 
sun 


him hip x híp đáy). 


him (thgt) 1 Child's vulva. 2 Little girl, 
tiny chit. 

hinh! 1 Appearance, outward look, 
shape, figure. Qui núi hinh con voi 
Án elephant-shaped mountain. Hình 
hinh hoc Geometrical figures. 2 hinh 
học (nt) Geometry. Bài toán hinh A 
geometry problem. 3 Photograph, pic- 
ture. Chup hinh To take a photograph 
(a picture). Cốt tám hinh ở tờ báo To 
cut a photograph from a newspaper. 
hinh? Penal. 

hình ảnh 1 Image. Hình ảnh đốt nước 
qué huong ghi sáu vào tâm trí To 
have the images of one's native country 
and place engraved upon one's mind. 
2 Picture. Quyển sách sinh vât có 
nhiều hình ánh màu A biology book 
with many coloured pictures. 

hinh bóng Silhouette. 

hinh bó (cz) Ministry of Justice. 

hinh càu Sphere. 

hình chiếu Projection. 

hình chóp Pyramid. 

hình chữ nhật Rectangle. 

hinh cự (sứ) Instruments of torture. 
hinh dáng Figure, stature. Hinh dáng 
vam v A sturdy stature. Hinh dáng 
thon gon A slender figure. 

hinh dang Form, shape. l 

hinh dong (cu) Appearance, outward 
look. 


hình dung I (cz) Appearance, outward 
look. Hinh dung chài chuót A 
wellgroomed appearance, a spruce ap- 
pearance. 

II See in one's mind's eye, imagine, 
picture to oneself. Không cần giàu trí 
tường tượng cüng hinh dung được cuộc 
sống phong phú trong xã hội tuong 
lai It does not take a very rich ím- 
agination to picture to oneself what 
life in the future society of mankind 
wil be like. 

hinh dung tir (c7) nh tính từ Adjec- 
tive. 

hinh hài Body, physical being. 

hinh hoa Drawing. 

hinh hoc Geometry. Hinh hoc phẳng 


hình hộp 


Plane geometry. Hinh hoc khóng gian 
Solid geometry. 

hình hộp Parallelepiped. 

hình lập phương Cube. 

hình luật Penal laws. 

hình mẫu Model. 

hình nhân Paper and bamboo puppet 
(to be burned on worship). 

hinh nhi thượng hoc (cz) Metaphysics. 
hinh nhu It looks like, it seems. Hinh 
nhu trời sáp mun It seems it is going 
to rain; it looks like rain. Hinh nhu 
anh ta không được khỏe lắm It seems 
he is not in very good health. 

hinh nón Cone. 

hình nổi Relief. Bdn đồ hình nói A 
relief map. 

hinh nóm Effigy, dummy. Dóf hình nóm 
To burn somebody in effigy. 

hinh phat Punishment, penalty. Hình 
phạt xứng đáng vói tội A punishment 
suitable to the offence. 

hinh quat Sector. 

hinh sự (cz) Criminal affairs. 

hinh thái Form. 

hình thái học Morphology. 

hình thang Trapezium. 

hình thành Take shape. Ké hoạch bat 
dàu hinh thành trong dàu óc tói The 
plan is beginning to take shape in my 
mind. 

hinh thé Form and structure. 

hinh thé 1 Complexion, general aspect. 
Một chiến thống dà thay đối hinh thế 
chiến tranh A victory that changed 
the complexion of the war. 2 Topog- 
raphy, terrain. Hinh thế sóng nii River 
and mountain topography. 

hinh thoi Lozenge. 

hình thù (thg xáu) nh hình đạng. Nän 
pho tượng chẳng ra hình thù gì cå To 
carve a formless statue. 

hình thức Form // Bệnh hinh thức 
Formalism. Bệnh hình thức trong tác 
phong làm biệc Formalism ín the style 
of work. Chủ nghĩa hình thức For- 
malism. Chủ nghĩa hinh thue trong 
nghệ thuát Formalism in art. 

hinh thüc chü nghía Formalistic. 

hinh thüc hóa Formalize. 

hinh tích Trace, imprint. 

hinh trang Outward aspect (of things). 
hinh trón Circle. 

hinh tru Cylinder. 

hinh tượng Image, simile. Vän phong 
giàu hình, tượng A style rich in images 


ho 


(simile). 

hinh vi (ngón) Morpheme. 

hinh vóc Stature. Hinh vóc to lón A 
bulky stature. 

hinh vuóng Square. 

hinh (dph) nh hểnh. 

hip Close nearly completely (nói và mốt); 
.droop. Cười híp cá mốt To smile a 
smile which closed nearly completely 
one's eyes // Him híp (láy, ý giam). 
híp mát Be blinded. Híp mdt trước một 
chút lợi nhỏ To be blinded by some 
small advantage. 

híp pi Hippie, hippy. 

hit Inhale, inspire, breathe, sniff, snuff. 
Hít không khí mát mé To sniff up 
fresh air. 

hiu hát Blow gently (nói vě gió). 

hiu hiu Whiffing, puffing lightly. Gió 
nam hiu hiu A southerly wind puffing 
lightly. 

hiù quanh Desolate, deserted. 

ho Cough. Bi lạnh nên ho To have a 
cough because of a cold. 

ho gà Whooping-cough. 

ho gió Light cough caused by a cold. 
ho he Act against, perform hostile ac- 
tivities against, speak up. 

ho hen Cough (nói khái quát). 

ho khan Dry cough, hacking cough. 
ho lao Tuberculosis, phthisis, consump- 
tion, 

hò! Vietnamese chanty, work song. 
hó? 1 Sing out for, shout for. Dén bén 
hò đò trong đêm khuya To sing out 
for the boat late at night at a ferry. 
2 Cal on, urge. Hò nhau di dăp dé 
chóng lut To urge one another to go 
and strengthen dykes in anticipation 
of floods. 3 Cry for. Hò än To cry 
for food // Hò voi bán súng sáy 
Much ado about nothing. 

hò hen nh hen hò. 

hà hét (xáu) Shout and scream (for 
something). Hà hét mái mà cháng ai 
theo To shout and scream without 
winning any following. 

hó khoan Heave ho, yo-heave-ho. 

hò la Shout, scream. Moi người hò la 
khi các vån động viên vé tới đích sát 
nhau Everyone shouted when the ath- 
letes were close together at the finish. 
hò mái đẩy Barcarole ^ (boatwomen's 
songs in Hué). 

hò reo Shout with joy. 

hó hé (dph) nh ho he. 

ho 1 Family line, descent line, ancestry; 





ho? 


surname. Họ Trần The Tran family 
line. Họ nhà ấy có nhiều học giả That 
family has a long line of scholars. 
Chung tôi cùng một ho We are of the 
same descent line (ancestry), we are 
blood-relations. Anh ta có ho vói tôi 
He is related to me. 2 Family. Cây 
lúa, cây ngô, cây mía thuộc cng một 
ho Rice, maize and sugar-cane belong 
to the same family. 

ho^ Tontine. Chơi: một bát ho To take 
part in a tontine. 

ho? Whoa, wo (dé khiến trâu bò cày... 
dung lai). 

ho^ They, them. Ho dà dén chua? Have 
they arrived yet? 

ho dao Parish. 

ho duong nh họ hàng. 

ho hàng Relation, relatives. 

ho mac nh ho hàng. 

ho ngoai Distaff-side relations, wife's 
blood relations, distaff-side line of de- 
scent, wife's line of descent. 

ho nói Spear-side relations, husband's 
blood relations, staff-side line of de- 
scent, husband's line of descent. 

hoa! 1 Flower, blossom, bloom. Vườn 
hoa A flower garden. Luóng hoa A 
flower-bed. Có hàng hoa A flower-girl, 
a florist. 2 hoa tai (nt) Ear-ring. Deo 
dói hoa vàng To wear a pair of gold 
ear-rings. 3 Incandescent bít of wick 
( đèn dầu) 4 (cu, vch) Flower-like 
women, fair lady // Hoa cà hoa cải 

" Firework's coloured lights. - 

hoa? Be dazzled, be dazed. Anh sáng 
chót hoa mắt To be dazzled by bright 
lights. Hoa lén vi mét quá To be dazed 
because too tired. 

hoa? nA khoa’. 

hoa bia Hop. 

hoa bướm: Pansy. 

hoa cà Màu hoa cà Lilac. 

hoa cái (zd) Cranium, skull. 

hoa cuong Granite. 

hoa dom Gladiolus. 

hoa dào Peach blossom. / Màu hoa 
đào Peach-colour[ed|. 

hoa dàng Flower garlands and coloured 
lanterns (hung in a night festival). Mó 
hôi hoa dàng To organize a night 
festival complete with flower garlands 
and coloured lanterns. 

hoa đồng tiền Gerbera. 

hoa hàu Beauty queen. 

hoa hién Day-lily. 

hoa hoét Showy. Ăn mộc hoa hoét To 


be showily dressed. 

hoa hòng Commission. Trở hoa hồng 
cho người trưng gian To pay some 
commission to an intermediary. 

hoa hué Tuberose. // Hoa huệ tây Lily. 
hoa khói Beauty queen, belle. 

hoa kiều Chinese national, Chinese 
resident (in a foreign country). 

hoa lé Splendid, resplendent. Thủ đó 
hoa lé A resplendent capital. 

hoa liêu Bệnh hoa liéu Venereal disease. 
hoa lo Cauliflower. 

hoa lợi ! Income. Thué hoa loi Incom- 
etax. 2 Yield (of plants grown), fruits 
(of the eath), crop. Thu hoạch hoa lợi 
To bring in crops, to gather the fruits 
of the earth. 

hoa lý nh thiên lý? Pergularia // Màu 
hoa l$ Yellow green, celadon. 

hoa màu Farm produce, fruits of the 
earth. 

hoa mát Be dazzled. 

hoa mo White-dotted. Gà hoa mơ 
White-dotted chicken. 

hoa muống (dph) muóng!. 

hoa mỹ Beautiful, flowery. Văn chương 
hoa my A flowery style. 

hoa ngón (cu) Bragging words. 

hoa nguyệt cn. nguyệt hoa Sensual 
love. 

hoa nién Bloom of youth. Những ký ur 
cua thời hoa niên Reminiscences of 
the bloom of youth (of one's young 
days). 

hoa nồ (cu) cn hoa ty Maid (ở các 
nhà quyền quý thời xưn). 

hoa quà Fruit, various fruite. Thích ăn 
hoa quá To be very fond of fruit. Đồ 
cáng büng hoa qud Fruit offerings. 
hoa rằm Grey-haired, grey, pepper-and- 
salt. Mới bốn mươi tuói mà đầu đã 
hoa rám To be grey-haired at only 
forty years of age. 

hoa sen 1 Lotus 2 Rose (of watering- 
can) 3 Shower-bath. 

hoa sói Chlorantus. / Hoa hóe hoa 
sói Gaudy. Trang hoàng hoa hóe hoa 
sót Gaudy decorations. 

hoa tai Ear-ring. 

hoa tay Dexterity, deftness. Người có 
hoa tay dextrous (deft) person. 

hoa thi Rose-shaped design,  rosette 
design. Cua só hoa thi A rose window. 
hoa tiền (cz) Flower-filigreed paper (to 
write letters or poems on). 

hoa tiéu Pilot. 

hoa tím Violet. 


hoa tình Amorous, erotic. 

hoa trà Camelia. 

hoa ty (cu) nh hoa nó. 

hoa vän! Design (on pottery and brass 
objects). Hoa vdn dó dóng Dóng Son 
Designs on Dongson brass ware. 

hoa văn? Chinese language, Han lan- 
guage. 

hoa viên (cu) Flower-garden. 

hoa xòe (cú) One-piastre silver coin 
(under the French domination). 

hóa! hóa binh (nt). Phái chủ hòa và 
phái chủ chiến Those who are for 
peace and those who are for war. 
hòa? 1 Dissolve. Hóa viên thuốc vào 
chén nuóc ché To dissolve a pill of 
medicine in a cup of tea. Hóa mot ít 
muối vào nước To dissolve some salt 
in water. 2 (dph) Mix, mingle. 

hóa? 1 End in a draw, draw. Ván có 
hóa The game of chess ended in a 
draw. Hòa một trộn đấu bóng tròn To 
draw a football match. 2 Break even. 
Mât nhiều công sức nhưng chi hòa 
vôn To break even after much effort. 
3 Agree, get on well with one another. 
Trên thuận dưới hóa To agree with 
one's superiors and get on well with 
one's inferiors // Di hóa vl quy Con- 
cord at any price. 

hòa ầm Harmony (in music). 


hòa binh I Peace. Bdo vé hòa bình thế 


giới To preserve world peace. 

II Peaceful. Cuộc sóng hóa binh A 
peaceful life. Hóa binh thóng nhát tổ 
guỗc Peaceful national reunification, 
national reunification by peaceful 
means. 

hòa đàm Peace negotiation. 

hòa giải Mediate, conciliate. Hóa giải 
hai bém dang xung dót To mediate 
between two warring sides. Tòa án 
hóa giải A court of conciliation. 

hòa hảo Very harmonious, in full agree- 
ment, in perfect concord. 

hòa hiếu Be in friendly terms. 


hòa hoàn Détente. Hòa hoãn quốc tế 


In ternational détente. 

hóa hội (id) Peace conferenee. 

hóa hop [Be] in agreement, [be] in con- 
cord. Ánh em hóa hợp với nhau The 
brothers were in agreement. 

hóa khí Concord, harmony. 

hòa khúc (nhac) Concerto. 

hóa minh Mix with, share weal and 
woe with. Hòa minh vói quàn chúng 
To mix with the masses of the people. 


hóa muc Harmonious, united. 

hòa nghi Come to the conference table, 
negotiate, engage in talks. 

hóa nhà Amiable, courteous, affable. 
Thái độ hóa nha An amiable attitude. 
hóa nhac Concert, give a concert. Tuần 
nào cüng có buói hòa nhac ở vòn hoa 
There is a weekly concert in the park. 
hóa nhip Agree with, keep pace with. 
Phát trién kinh tế và vän hóa hòa 
nhịp vôi nhau Economic development 
keeping pace with cultural develop- 
ment. 

hòa tan Dissolve. Muối hóa tan trong 
nước Salt dissolves in water. 

hóa táu Perform in a concert, perform 
a chamber music composition. 

hòa thào — Graminaceous (gramineous) 
plant. 

hóa thuàn Harmonious, getting on well; 
with one another, getting along with 
one another. Vợ chóng hóa thuán A 
harmonious couple, a united couple. 
hóa thương Bonze superior. 

hòa ước Peace treaty, peace. Ky một 
bān hòa ước To sign a peace treaty. 
hòa vốn Recover one’s capital (in 
trade). 
hỏa 1 Fire. Phòng hóa Fire prevention. 
Dói cuu hóa À fire-brigade. 2 Yang, 
male and positive principle (in Eastern 
medicine). Thuốc trợ hóa A medicine 
to strengthen the yang (of someone). 
hóa bài Emergency pass (used by mes- 
sengers carrying the king's urgent or- 
ders). 

hỏa cóng Attack with fire, use fire as 
an offensive weapon. 

hóa diém son (cu) Volcano. 

hóa dàn Pyre. 

hóa dàu quàn (cu) Army mess-cook. 
hóa diém (quán) Eiring-post. 

hóa hoan cn hóa tai Fire, blaze. 

hóa kế (lý) Pyrometer. 

hóa lò Portable earthen stove. 

hóa luc Fire-power, fire. Hóa lực yếm 
trợ Support fire, supporting fire. 

hóa mai Matchlock. 

hóa mù f  Smoke-bomb. 92 Smoke- 
screen. Thỏ hỏa m để đánh lừn du 
luán To use a smoke-screen to deceive 
public opinion. 

hóa pháo (quán) Firearm; artillery. 
hóa quyển (dio) Pyrosphere. 

hóa son (cz) nh hóa diêm sơn. 

hóa tal nh hỏa: hoạn. 





hỏa tăng 


hỏa táng Cremate Lò hỏa 
Crematorium, crematory. 

hóa thuc 1 Cooking. (nói khái quát). 2 
Chafing dish. 

hóa tién Rocket, missile. 

Hóa tinh [The planet] Mars. 

hóa tóc Most immediate, most urgent. 
Dién hóa tóc A most urgent telegram. 
hóa tuyến Firing-line. Dang chiến đấu 
ở hỏa tuyến To be fighting on the 
firing-line. 

hóa Xa (cu) Railway, train. Đi Hải 
Phòng bằng hỏa xa To go to Haiphong 
by railway (by rail). 

hóa! hóa học (nj) Chemistry. Sinh 
viên khoa hóa A student of the 
Chemistry Department. 

hóa? nh góa. Bà hóa chóng A widow. 
hóa? Fallow. Bỏ hóa máy dám ruộng 
To allow some plots of land to lie 
fallow. 

hóa“ 1 Change into, turn, grow. Nhộng 
hóa buóm Pupae will change into but- 
terflies. Hóa dax To turn mad. Hóa 
già To grow old. 2 Burn. Hóa vàng 
To burn votive papers. 

hóa chát Chemical substance, 
cals. 

hóa cóng The Creator. 

hóa dàu Petrochemistry. 

hóa duoc Pharmaceutical chemistry. 
hóa dá Petrify. // Sw hóa dá Petrifica- 
tion. 

hóa don Invoice, bill. Trá tiền xong lấy 
hóa đơn To take a bill after paying. 
hóa hoc Chemistry. Hóa hoc đại cương 
General chemistry. Hóa hoc hữu co 
Organic chemistry. Hóa hoc ly thuyét 
Theoretical chemistry. Hóa hoc phán 
tích Analytical chemistry. Hóa Aoc ứng 
dung Applied chemistry. Hóa hoc vó 
cơ Inorganic chemistry. 

hóa hop Combine (into a new sub- 
stance). 

hóa kiếp 1 Metempsychose. 2 (dia) Kill 
(for food). Hóa hiếp con gà To kill a 
chicken. 

hóa ly I Physicochemical. 
II Physicochemistry. 
hóa lng Liquify. 

hóa nghiém Analyse, test [chemically]. 
Hóa nghiệm nước tiéu To make a urine 
teat. 

hóa nhi (vch) The Creator. “Hóa nhi 
thật có nỡ lòng” (Nguyễn Du) How 
heartless of the Creator! 

hóa nhiét Thermochemical. 


táng 


chemi- 
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hoa hoàn 
hóa phám Merchandise. 
hóa phàn Chemica! analysis. 
hóa phép Metamorphose (someone, 


oneself), use magic (to accomplish some- 
thing). Hóa phép biên mát To disappear 
by means of magic. 

hóa ra Result in, turn out. Chát vât 
.màti hóa ra xói hóng bóng khóng So 
much trouble turned out to be utter 
failure. 

hóa sinh I Biochemical. 

II Biochemistry. 

hóa thạch Fossil. 

hóa thán Be embodied (nói 
thánh). 

hóa tinh Chemical propriety. 
hóa tống hợp Chemosynthesis. 
hóa trang Apply a make-up (to actors 
and actresses). Hóa trang trước khi ra 
sân khấu To apply make-ups (to actors 
cnd actresses) before their coming on 
the stage. 

hóa tr| (hóa) Valence, valency. 
hoa! Catastrophe, disaster. Muu thám 
thi hoa cung thám (tng) The disaster 
is proportionate to the design; the 
darker the design, the greater the 
disaster it invites (upon its author) j| 
Họa vô đơn chí Misfortunes never 
come singly. 

họa? Paint, draw. Cầm, kj, thi, hoa 
Music, chess, poetry, and painting 
(regarded as the four amusements or 
accomplishments of a feudal intellec- 
tual). 

hoa? Í Answer (someone's poem) with 
another using the same rhyme and 
meter. 2 Perform in unison. Họa đàn 
To perform in unison (on one instru- 
meni) with another instrument. 3 
Respond. Một người xướng muôn nguoi 
hoa One person raises something first 
and ten thousand people respond. 
hoa* Chance. Hoa anh có gặp nó chăng ? 
Wil you chance to run into him? 
hoa? hoa hoàn (nt). Vi bán viéc, hoa 
nó mới tói He only comes occasionally 
because he is busy. 
hoa bào Illustrated magazine, pictorial. 
họa căn Seeds of misfortune. 

họa chăng Unless. 
họa công (cj) Limner. 
họa đồ (ci) Painting, picture, drawing. 
Đẹp như tranh hoa đồ Beautiful like 
a picture., 
hoa hoàn Very occasionally, far be- 
tween, once in a blue moon. Hoa hoằn 


vé thần, 


họa là 


mới uông cốc rượu To drink a glass 
of wine very occasionally. 

họa là On the chance of (that), perhaps. 
"Hoa là người dưới suói vàng biết cho" 
(Nguyén Du) Perhaps she who is in 
the nether world may come to know. 
hoa may On the chance of (that). Ta 
cứ di, hoa may anh bạn có ở nhà Let's 
go all the same, on the chance that 
our friend is in. 
hoa ml Hwamei 
(chim). 

hoa phầm Painting. 
hoa pháp Brush. 
hoa phüc Luck and unluck, weal and 
woe. 

hoa si Painter, artist. 

họa tiết Motif, design; vignette. 

họa vần Rhyme, compose verses (fo a 
given rhyme). 

hoác Open wide. Hoác miệng ra mà 
ngáp To open one's mouth wide and 
yawn // Hoang hoác (láy, ý tăng). 
hoạch định Form, define, determine. 
Hoạch định một chương trình To form 
a program. 

hoal [Be] completely decomposed. Phán 
hoai Completely decomposed compost. 
hoài! Waste. Hoài hơi To waste one's 


laughing-thrush 


breath. Hoài tay mà dám bị bóng, Cố 


dám bén no nó phóng bén kia (cd) To 
waste one's energies punching a bag 
of cotton which plumps up on one 
side when one hits the other. 

hoài? Constantly, re-peatedly. Dich thất 
bai hoài The enemy suffered repeated 
defeats. 

hoài bào Hope, dream, ambition. Có 
hoài bão lớn To have great ambitions. 
hoài cám Remember (recollect) with 
emotion. 

hoài cổ Feel nostalgia (for past things, 
events...). 

hoài của What a pity. Hoài cta! Cái 
bút dep thé mà gãy What a pity to 
have broken such a beautiful pen! 
hoài nghi Doubt, be sceptical about // 
Chủ nghĩa hoài nghi Scepticism. Chu 
nghia hoài nghi khoa hoc Scientific 
scepticism. 

hoài phí Waste, squander. Hoài phí thì 
giờ To squander one's time. 

hoà! son Oppositifolius yam. 

hoài thai Be with child, gestate, have 
a pregnancy. Thời kỳ hoài thai The 
gestation period. 

hoài tưởng Think longingly of. Hoài 


hoàn chinh 


tưởng có huong To think longingly of 
one's native village. 

hoài vong Long for. 

hoài xuân 1 Long for vernal time. 2 
(b) Feel nostalgia for past love emo- 
tions. 

hoại thân Commit self-destruction // 
Hoại thân hoại thé nk hoại thân. 
hôại thu Gangrene, mortification. 

hoai tir Necrosis. 

hoan hô I Acclaim, cheer, applaud. 

II Hurrah! 

hoan hy Be elated, be gratified. Cả nhà 
hoan hý nghe tin em bé thoát nan The 
whole family was elated at the news 
that the little boy had escaped safe 
and sound. 

hoan lac 1 Merry, joyful, cheerful. 

II Sensual pleasures. // Chú nghĩa 
hoan lac Hedonism. 

hoan lạc chủ nghĩa Hedonist. 

hoan nghénh Welcome, give a cheerfu! 
reception to. Hoan nghénh mót vi khách 
quy To welcome a guest of honour 
Hoan nghénh chính sách mới To give 
a cheerful reception to the new policy. 
hoan nghinh (dph) nh hoan nghênh. 
hoan tóng Give a cheerful send-off. 
hoàn! Pill (of medicine). 

hoàn? Return, refund, repay. Hoàn lại 
vât dà mượn To return a borrowed 
thing to its owner. Hoàn lai tión ky 


quy To refund a deposit. Hoàn lai số 


hiền dá vay To repay a sum of money 
borrowed. 

hoàn bi Comp!ete, thorough, full. Moi 
viéc sua soạn chưa được hoàn bi The 
preparations are not yet complete. Tô 
chức viéc đón tiép chua được hoàn bi 
The organization of the reception (of 
the guests) ia not fully prepared yet. 
hoàn cánh Circumstances, conjuncture, 
context, background, position. Trong 
hoàn cảnh dái nước bi hàng chuc năm 
chién tranh tàn phá In the context of 
the country devastated by decades of 
war. Hoàn cánh anh ta rât khó khăn 
His position is very difficult. Dù trong 
hoàn cảnh nào In any circumstances. 
hoàn cầu (cr) World, earth, globe. 
Tiếng tdm vang dội kháp hoàn cầu To 
make a big noise in the whole world, 
to gain world-wide fame. 

hoàn chinh Fully worked-out, fully 
done, fully made... Dua một kế hoạch 
hoàn chinh lén dé cáp trén duyét To 
submit a fuly worked-out plan to 
higher levels for consideration. Một 


hoàn đồng 


thực thể hoàn chỉnh A fully-constituted 
entity, a fully-fledged entity. 
hoàn đồng Cái  láo hoàn 
Rejuvenate oneself. 

hoàn háo 1 Smoothly done, successfully 
done. Moi sự chuán bị đã hoàn hdo 
Every preparation has been smoothly 
done. 2 Perfect. Mót tác phám nghé 
thuật hoàn hdo A perfect work of art. 
hoàn hón 1 Come to, recover conscious- 
ness (after uing) Ngất di dên máy 
phút mới hoàn hón To come to only 
after fainting for several minutes. 2 
Recover one's composure, regain one's 
calm (after a fright). So chét khiép di 
mdi mới hoàn hồn To be frightened 
out of one's senses and regain one's 
calm only after a long while. 

hoàn luong Turn over a new leaf, 
reform (nói vé gái diém). 

hoàn my 1 Fully and successfully done, 
fully accomplished. Như thế là cuộc 
hội nghị kêt thúc hoàn my So the 
conference has been fully and success- 
fully ended. 2 Perfect, excellent. 
hoàn nguyén Revert to the original 
state. 

hoàn tán Powdered me-dicine and pills, 
medicine in pills and in powder. 
hoàn tất Complete, finish. 

hoàn thành Complete, fulfil. Hoàn 
thành hé hoạch trước thời hạn To fulfil 
a plan before schedule, to overfulfil a 
plan. Mọi công viéc đế hoàn thành 
Every work has been completed. 
hoàn thién Perfect, excellent. 

hoàn toàn Perfect, complete, un- 
reserved. Hoàn toàn đồng ý vói một 
dé nghi To completely agree to a 
proposal. Được tín nhiệm hoàn toàn 
To enjoy unreserved confidence. Tu 
cách hoàn toàn A perfect behaviour. 
hoàn tuc Give up the frock, return to 
the secular life. 

hoàn vũ (vch, cứ) (All] the universe. 
hoan Put off, postpone. Hoàn hop đến 
hóm khác To put off a meeting till 
another day. 

hoãn binh 1 Put off the fighting, 
postpone a battle. 2 Temporize, try to 
gain time, use dilatory tactics. Ké hoàn 
binh Dilatory tactica. 

hoán no (luát Moratory. // Lénh hoán 
nơ Moratorium. 

hoàn xung (co) Deaden a shock, act as 
a buffer. 

hoán Refine and boil down. Hoán nước 
đường To refine and boil down some 
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hoang toàng 


sirup. Đường hoán Refined sugar. 
hoán cài Turn over a new leaf, reform, 
give up one's bad ways for a good life. 
hoán du Metonymy. 

hoán vị Permute. Trong một phép cộng 
có thể hoán vi các số hang In an 
addition it is possible to permute the 
terms of the sum. 


hoan! Castrate. 


hoan? (cz) Mandarin's career, man- 
darinate. Bé hoan (Sea of] mandarinete. 
hoan đồ (cZ) cn hoan lộ Mandarin's 
career. : 

hoan lộ (cz) nh hoan đồ. 

hoan nan Distress, mishap. Giup ban 
trong híc hoan nạn To help a friend 
in distress. 

hoan quan (ci) Eunuch. 

hoang! 1 Deserted. Nhà haong A 
deserted house. Có đạt mọc đầy trong 
vun hoang Weeds grew rank in a 
deserted garden. 2 hoang dai 0) 
Wild. Cáy vài hoang A wild litchi-tree. 
3 Born out of wedlock, illegitimate. 
Con hoang A child born out of wedlock. 
hoang? Spend extravagantly, squander. 
hoang dà Desolate and waste. Mót vng 
hoang dā A desolate and waste area, 
an area of waste land. 

hoang dai Wild. Cáy hoang dai A wild 
plant, a wild tree, a wilding. 

hoang dåm Profligate, debauched, dis- 
solute. 

hoang đảo Desert island. 

hoang địa Waste land. 

hoang điền Uncultivated field. 

hoang đường Fabulous. Cứu chuyện 
hoang đường À fabulous story, a pure 
fable. 

hoang hoác x hoác (iáy). 

hoang mac (dia) Desert. 

hoang mang [Be] puzzled, [be] alarmed. 
Hoang mang khi nghe nhung tin đồn 
nhám To be puzzled by false rumours. 
hoang phế Deserted, desolate. Bai đất 
hoang phế A deserted plot of land. 
Nhà cửa hoang phế đổ nát A deserted 
and dilapidated house. 

hoang phí Spend lavishly. 

hoang tàn Dilapidated, desolate. Cánh 
vát hoang tàn A desolate sight. 
hoang thai Unborn child out of wed- 
lock, unborn illegitimate child; il- 
legitimate pregnancy. 

hoang toàng Lavish, profligate, very ex- 
travagant. Tiêu pha hoang toàng To 
spend lavishly (very extravagantly). 
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hoảng tưởng (7) Delirium. 

hoang vắng Deserted, unfrequented. 
hoang vu Waste, wild. Ving nui hoang 
vu Waste mountainous areas. 

hoàng! hoàng tu (nt) Prince. Sóng 
nhu óng hoàng To live a prince's life, 
to live in princely style. 

hoàng? Female phoenix x phượng 
hoang. 

hoàng anh cn vàng anh, hoàng oanh 
Oriole. 

hoàng àn Royal favour. 

hoàng bào (cứ) Royal robe. 
hoàng chüng (cu) Yellow race. 
hoàng cung Royal palace, 
palace. 

hoàng dàn (cu) Jaundice, the yellows. 
hoàng dao Zodiac // Giờ hoàng dao 
Propitious hour. 

hoàng dé Emperor. 

hoàng gia Royal family, royal blood. 
Người dòng doi hoàng gia A person 
of royal blood. 

hoàng giáp Second-rank doctor (în 
court feudal competttion-examinatton). 
hoàng háu Queen. 

hoàng hôn Dusk, twilight. 

hoàng kim Gold // Hoàng kim hác 
thé tàm Gold blackens the heart of 
man; gold makes man blind to 
righteousness. Thời dai hoàng kim 
The golden age. 

hoàng ky (thue, dược) Astragalus. 
hoàng lan (thuc) Ylang ylang. 

hoàng liên (thie) Goldthread. 

hoàng oanh Oriole. 

hoàng phái Royal blood. Người hoàng 
phát A person of royal blood. 

hoàng thái hàu Queen mother. 

hoàng thái tử Crown prince. 


imperial 


hoàng thành Royal citadel, imperial 
citadel. 
hoàng thàn 1 King's close relative, 


queen's close relative. 2 Prince. 
hoàng thát Royal blood. 
hoàng thiên Heaven. 

hoàng thổ (dia) Loess. 
hoàng thuong Your majesty. 
hoàng tinh Arrowroot. 

hoàng tóc nhk hoàng thất. 
hoàng tồn King's gran-dson, 
grandson. 

hoàng triều Reigning king's court. 
hoàng trùng (c⁄) Grasshopper. 
hoàng tuyền Styx,  ha-des, 
world. 


queen's 


nether 


hoat dóng 


hoàng tử Prince. 

hoàng yến Serin, canary [bird]. 

hoàng Be awestruck, be startled out of 
one's wits. Nghe tiéng quát nó hoáng 
bỏ chạy At the shout, he was startled 
out of his wits and took to flight. 

hoàng hồn nhà hoảng. 

hoàng hốt Be panic-stricken, be dis- 
mayed. 

hoảng sợ Panic, be  panic-stricken. 
Dung hoang sợ, không việc gì đâu 
Don't panic, there is nothing the mat- 
ter. 

hoành' hoành phi (nt). 

hoành? 1 (d) Width. Cái bàn này hoành 
hai thước táy This table is two metres 
in width. 2 Ridge-pole, purlin. 

hoành cách mô (cu) Diaphragm. 
hoành độ Abscissa. 

hoành hành 1 Indulge in licence, be- 
have in a licentious way. 2 Stalk 
[through]. Nan đói hoành hành dát 
nuóc The famine stalked [through] the 
land. 

hoành phi Horizontal lacquered board 
(engraved with Chinese characters). 
hoành tráng Monumental. Khuynh 
hướng hoành tráng Monumentalism (in 
architecture). 

hoánh x ráo hoánh. 

hoanh Find fault with someone's work 
(behaviour...). Quan hoanh dân làng 
Mandarins found fault with the 
villagers' behaviour. 

hoanh hoe nh hoanh. 

hoanh phát Suddenly rise from a low 
position. / Ké hoanh phát Parvenu. 
hoanh tài Windfall, ill-gotten money, ill- 
gotten gains. 

hoạt Quick and fie (nói vé chứ viêt). 
Chữ viét chú bé rất hoạt The little 
boy's hand-writing is quick and fine. 
hoat bát Vivacious, active, lively, brisk. 
Thanh niên thi phải hoạt bát Youths 
must be active. CÔ gái hoat bát A 
vivacious girl. Ủy đứng hoạt bát To 
have a brisk Øalt. 

hoạt chất (hóa, được) Active element. 
hoạt đầu (cu) Opportunist, time-serv- 
ing. 

hoạt đông I Be active (in general and 
in some sphere of activity), be an ac- 
tivist in. Nhà hoạt động xà hội A 
social activist. Con người dà có tuổi 
nhung vån rât hoạt động A person 
past middle age but stil very active. 
II Activity. Hogt động công đoàn 





hoat hình 


Trade-union activity. 

hoat hinh Animated cartoon. 

hoạt hoa nh hoạt hinh. 

hoạt khẩu (id) Have the gift of the 
gab, be voluble. 

hoạt kich Short comedy, sketch. 

hoat luc (cu) Vitality. 

hoạt thạch (cz) Tal. 
hoạt tính Active. Than hoại tính Active 
coal. 

hoáy Sáu hoáy Very deep. 

hoác 1 Smelling very offensively, stink- 
ing. 2 Damned, Chữ viêt gì mà xấu 
hodc! What damned bad handwriting! 
ji Hoáng hoác (láy theo ng 1, ý tăng). 
hoác huong (;huc, duoc) Patchouli. 
hoác lê (z1; veh) Vegetable; simple dish, 
frugal fare. 

hoác loan (cz) Cholera. 

hoac I Or, either. Hoặc đúng hoặc sai 
Right or wrong, either right or wrong. 
2 Perhaps. O vng này hoặc có đầu 
mô chăng There is perhaps oil in this 
area; may there be oil in this area? 
hoac (cu, id) nh mê hoặc. Mislead. 
hoặc già Perhaps; or. 

hoạc là Or, either. 

hoám Sunken, deep. Má hodm Sunken 
cheeks. 

hoàng Pervading (nói vé mùi hói thói). 
Con cá uon thối hodng A stale fish 
with a pervading stink. 

hoăng hoác x hoác (láy). 

hoáng Muntjac. Đi săn hong To go 
muntjac hunting. 

hoát x nhọn hoát. 

hóc Catch, stick. Hóc xuong gà To have 
à chicken bone caught in one's throat, 
to choke on a chicken bone. Xhóa hóc 
The lock caught. Chia khóa hóc trong 
ó khóa The key got stuck in the lock. 
hóc búa (thgt) Damned hard, damned 
difficult. Bài toán hóc búa A damned 
difficult mathematics problem, a hard 
mathematical nut to crack. 

hóc hiểm nh hiểm hóc Rugged and 
inaccessible. 

hoc I 1 Learn. Hoc nghề thợ tiên To 
learn a turner's trade. Hoc tiếng nuóc 
ngoài 'To learn a foreign language. Hoc 
bài thuộc lòng To learn a lesson by 
heart. Hoc một đức tính tốt cua ai To 
learn a good quality from someone. 
Hoc vet To learn by rote. Hoc lóm 'To 
learn by listening ín. 2 Ape. Hoc làm 
sang To ape the life style of the people 
of rank and fashion. 


hoc tàp 


II Learning; education. Người có học 
A person with education, an educated 
person. 

hoc ba School report. Sao hoc ba To 
make a duplicate of a school report. 
hoc bóng Scholarship, grant. 

hoc chính (cz) Education service (thói 
thuóc Pháp). 

hoc cu Teaching aid, teaching imple- 
ment. 

học đồi Ape, take a leaf out of the 
book of. Học đòi những thói xa hoa 
To ape others' expensive tastes. 

học dường School Học đường và gia 
đình phíi phối hợp chặt chẽ There 
must be a close coordination between 
school and family. 

hoc gao (kng) Mug up; bone up on. 
hoc già Scholar, learned man. 

hoc hàm University teacher's rank. 
Hoc hàm giáo sư The rank of a profes- 
Sor, a professorship. 

hoc hành Learn, study (nói khái quát). 
Chăm chỉ học hành To study with 
assiduity. 

hoc hiệu (cz) School. 

hoc hỏi Investigate, inquire, learn. Có 
tinh thün học hói To have an inquiring 
mind. Phải kiên tri học hỏi thi mới 
đạt được nhung dinh cao cua khoa 
hoc One must patiently investigate if 
one is to reach peaks of science. 
hoc khóa Period of a curriculum. Hoc 
khóa năm năm A five-year curriculum 
period. 

hoc ky Term (of an academic year). 
Năm hoc hai học ky An academic year 
consisting of two terms. 

hoc lòm Pick up. Hoc lóm được máy 
tiếng nước ngoài To pick up some 
foreign words. 

hoc luc Standard of knowledge. Hoc 
luc rát khá To have a very good 
standard of knowledge. 

hoc mót Learn by bits and pieces. 
hoc ôn Revise, review. 

hoc phái (cz) School, school of thought. 
Hoc phái Pla-ton The Platonic school. 
hoc phí School fees. Được miễn học 
phí To be exempted from school fees. 
hoc phiệt Scholar-autocrat (who wants 
to monopolize scholar-lines, to suppress 
others’ ideas for self-advancement). 
hoc quan (cz) Education official (thói 
thuóc Pháp). 

hoc sinh Schoolboy, schoolgirl, pupil. 
học tập 1 Train, drill; learn, study. 


Học tâp quán sự To undergo military 
training. Hoc táp chăm chỉ To study 
with assiduity. 2 Follow in the steps 
of. Hoc táp cha anh To follow in the 
steps of one's elders. 

học thuật Learning. Trong linh uực hoc 
thuát In the domain of learning. 

hoc thuyét Theory, doctrine, -ism. Hoc 
thuyết Dac-uyn Darwin's theory, Dar- 
winism. 

hoc thüc Standard of knowledge, learn- 
ing. Người có trinh độ hoc thức cao A 
man of great learning. 

học trò 1 nh hoc sinh. 2 Disciple. 
học vần Sách học vän  Syllabary, 
primer. 

học vấn Knowledge (gained from 
study), culture. Người có hoc ván rộng 
A person of wide culture. 

hoc vi University degree, university 
education diploma, post-university de- 
gree, post-university diploma. 

hoc viéc Be an apprentice. 

hoc vién Student (of a political or con- 
tinuation course). Hoc viên lớp bó túc 
tiếng nước ngoài A student of a foreign 
language continuation course. 

hoc vién 1 Institute. Hoc vién khoa 
hoc giáo duc An institute of the science 
of education. 2 Higher vocational 
school. Hoc viên thuy loi A higher 
vocational school of hydraulics. 

hoc xà I Study building. 2 Residence 
hall dormitory (of a college...). 

hoe Reddish. Khóc nhiều mốt đỏ hoe 
To get reddish eyes from too much 
crying // Hoe hoe (láy, ý giám). Tóc 
hoe hoe Reddish hair. 

hoe hoe x hoe (láy). 

hòe Pagoda-tree, sophora. 

hoen Spotted, stained. Quần do hoen 
mực Ink-spotted clothes. 

hoen gi Stained and rusty. 

hoen Ó Stained. Khăn trdi bàn hoen ố 
những vêt rượu và mỡ A table-cloth 
stained with wine and fat. 

hoi Smelly (like mutton, beef fat.. "i 
Không thích ăn thịt ctu sợ mi hoi 
To dislike mutton because of its smell 
// Hoi hoi (láy, ý giám). 

hoi hol x hoi (láy). 

hoi sữa I Milk-smelling breathed (nói 
vé tré nhó). 

II Greenhorn, spring chicken (My). 
hói 1 Ask, ask for, ask after, inquire 
for. Hỏi mượn quyển sách To ask and 
borrow a book. Hỏi đường To ask for 


hói 


one's way. Ban anh hỏi anh đấy Your 
friend asked after you. Thứ hàng này 
được nhiều người hỏi This kind of 
goods is much asked for (is in great 
demand, is much sought after). 2 Ques- 
tion, interrogate. Bi công an hỏi To 
be questioned by the police. 3 Claim, 
ask for the return, ask for the repay- 
ment (of a debt). Di hói món ng 'To 
go and ask for the „repayment of a 
debt. Hỏi láy lại quyển sách cho muon 
To ask for the return of a book lent. 
4 hỏi vg (ni) // Hỏi thây tu mượn 
lược (tng) To ask a bonze for a comb, 
to cry for the moon. 

hói bài Ask (pupils) questions on a les- 
son. Ho: bài cũ trước khi giang bài 
mór To ask questions on an old lesson 
before giving a new one. 

hỏi cung Interrogate (a suspect...) 

hỏi dò Investigate. Hỏi dò mái mới tìm ZFF- 
ra manh mói To find the clues (to a 
mystery...) only after a long investiga- I-E 
tion. 

hói dàn Assail (ply) (somebody) with 
questions. 

hói gan Question closely but gently. 
Hỏi gan mới thùng bé nó mới thú thát 
dü bỏ hoc di chơi Only after many 
close and gentle questions did the little 
boy admitted that he had played truant. 
hỏi han Inquire after, ask after (nói 
khái quát). 

hỏi nho Ask privately, ask under one's 
breath. Hỏi nho ban muon cúi xe dap 
To esk privately one's friend to lend 
one his bicycle. 

hól thám 1 Ask after, inquire after. 
Hỏi thăm gia dinh ban To inquire 
after one'a friend's family. 2 Ask for, 
inquire about. Hỏi thám đường di To 
ask [for] one's way. 

hỏi thi Examine (pupils...). Hỏi thi tiếng 
Anh To examine pupils (students) in 
English. 

hól tói Have it in for. 

hỏi ván Cross-examine, crosa-question 
(for exhaustive information or to em- 
barrass the person) /| Hói ván hói 
veo nh hỏi văn (ý manh hon). 

hỏi Vợ Ask for a girl's hand (from her 
parents..). Di hỏi vg cho con To go 
and ask for a girls hand for one's 
son. 

hói Bald. Hó: đầu Bald-headed. Người 
hót A bald man, a bald-head, a bald- 
pate. Hói trán To be bald on top of 
the head. 





hom! 


hom' 1 Creels lid. 2 Bamboo frame 
(of paper animals...) Hom voi giấy A 
paper elephant’s bamboo frame. Hom 
quat A fan’s bamboo frame. 

hom? 1 Beard (on one end of a rice 
seed). 2 Fibre (of areca-nut). 3 Small 
bone (of fish). 

hom? Cutting (of a cassava plant, a 
mulberry). ' 
hom hem Wasted, decrepit. Dau ôm lâu 
ngày mặt mui hom hem To have a 
wasted face after a long illness. Cu 
già hom hem A decrepit old man. 
hom hóm x hóm (láy). 

hóm' 1 Trunk. Xép quần do và sách 
UO vào một cái hòm To put clothes 
and books in a trunk. 2 (dph) Coffin. 
hòm? (thgi) Go[-ing| well. Mor viéc đều 
hóm Everything goes well // Hóm 
hòm (láy, ý giảm) Passably; cursorily. 
hóm hòm x hòm” (láy). 

hòm phiếu Ballot-box. 

hòm xe Luggage-boot. Bỏ va li vào hóm 
xe To put suitcases in the luggage-boot. 
hóm xiéng Trunk and hamper. 

hom Sunken in. Sáu hóm Deeply 
sunken in // Hom hóm (iáy, ý tăng). 
hóm Deeply sunken in. Mát hóm Eyes 
deeply sunken in. 

hóm Arch, mischievous. Chu bé hóm A 
mischievous little boy. 

hóm hinh nh hóm. 

hon hôn x hòn (láy). 

hòn 1 (used in front of round or neat 
compact things). Hòn ngoc trai À grain 
of pearl. Hòn bi A marble. Hòn. gach 
A brick. 2 Island. Hòn Cau Cau Island. 
hòn dái (tuc) Testicle. 

hòn dan Bullet // Nơi mối tên hòn 
đạn Battlefield. 

hón Pink (like a new-born baby). Em 
bé cón dó hón The baby was stil pink 
j| Hon hòn (láy, ý tổng). 

hón hén Hón hén cười To give a shy 
smile. 

hong Dry. Hong quần áo To dry one’s 
clothes. Hong cau To dry areca-nuts. 
hong hóng x hóng (láy). 

hóng! Intend, aim; expect. Dung hóng 
hoc một ngoai ngữ trong một tuần You 
can't expect to learn a foreign language 
in a week. 

hóng? (id) About, nearly. Dà hóng hét 
năm The year is about to finish; the 
year is nearly at its end. 

hong! 1 Be out of order, break down. 
Đến chüm vi xe dap bị hỏng To arrive 


hong 


late because one's bicycle broke down. 
Bút này hỏng không viét duoc nữa 
This pen is out of order and doesn't 
write any more. 2 Become bad-man- 
nered. Tháng bé được chiều quá dám 
ra hóng The boy become bad-mannered 
because of overspoiling. 3 Be spoilt. 
Qua cam bi sáu làm hóng An orange 
spoilt by insects. 4 Fail (in an ex- 
amination). Thi vào dai hoc hỏng To 
fail in the university entrance examina- 
tion. 8 Be done for, be all up with 
(nói vé người ốm nặng). Hóng rói, ông 
cu bắt đầu tất thở The old gentleman 
is done for, he has begun gaping for 
breath. 

hỏng? Lose, miss (one's footing). Nó 
hong chán và ngã He lost his footing 
and fell. 

hong ăn 1 Be deprived of something 
to eat, not be given to eat. Dén chám 
quá thì hỏng ăn đấy If you come too 
late, you won't be given anything to 
eat. 2 (thgt) Fail, fail to gain something, 
suffer losses. Làm khóng cán thán thi 
hỏng dn To suffer losses (to fail) be- 
cause of carelessness. 

hỏng bét (zhgt) Utterly unsuccessful, 
gone bust, gone to the dogs. Thôi, mot 
viêt hỏng bét rồi Well, everything's 
gone bust. 

hỏng hóc Fail, break down. Máy bi 
hỏng hóc The engine has broken down. 
hỏng máy Have a breakdown. Xe chứng 
tôi bị hong máy doc đường Our car 
had a hreakdown on the way. 

hỏng kiểu (thgt) Nothing done, nothing 
achieved, all up with.. Thé là hóng 
biếu So nothing has been done; so it's 
al up with it. 

hóng 1 Get, take, receive. Di choi hóng 
mát To go for a walk and get some 
fresh air. 2 Wait for. Hóng me di cho 
vê To wait for mother to come back 
from market // Hong hóng (láy theo 
ng 2, y táng) Weit with impatience 
for. 

hóng chuyện 1 Listen with a gaping 
mouth. Di choi di, đừng hóng chuyện 
nguoi lón Go and play instead of 
listening with a gaping mouth to the 
grown-ups talking. 2 Begin turning in 
the direction of the sound of talk, 
begin to take notice (nói vé trẻ nhỏ). 
Em bé bắt dàu biết hóng chuyện The 
baby began turning in the direction 
of the sound of talk; the baby began 
to take notice. 

họng 1 Throat, throttle, gullet. Bop 


hóp' 


họng To seize (somebody) by the throat, 
to throttle, to strangle. Cám hong di! 
Shut your mouth, cut your cackle. 2 
Mouth (of something to receive another 
of its part), mortise. Hong cói The 
centra] mortise of a mortar. 

hóp! Multiplex bamboo. 

hóp? Sunken. Răng long má hóp Loose 
teeth and sunken cheeks (signs of old 
age). 

hop Meet, gather (in a conference); hold 
(a market.. J. Di hop To go to a meeting. 
Hop hói nghi tóng két To gather in 
a summing-up conference. Hop chợ To 
hold a market. 

hop báo Press conference. 

hop hành Meet, gather (nói khái quát). 
hop mät Get together. Hóm nào ta hop 
mát các bạn củ và nhấc lợi chuyện hồi 
còn trẻ di Let's get old friends together 
and talk about our young days. Cuộc 
hop mặt hên hoan A merry-making 
get-together. 

hót! 1 Twitter, chirp, chirrup. Chim 
hót trên cành Birds were twittering 
on tree branches. 2 (thgi) Peach to a 
superior on others, fawn upon. 

hót Pick up, shovel up. Hót róc To 
pick up rubbish. Hót đá? sau khi đào 
lô To shovel up earth after digging a 
hole. 

hà! Call aloud to, shout to. Hó đồng 
bào dén bdt ké gian To call aloud to 
people to come and catch a thief. 
hô? (dph) Prominent. lăng hô 
Prominent teeth. 

hồ hào Call upon, appeal to. Hó hào 
nhân dán di chóng ung To call upon 
the people to take part in the fight 
against water-logging. 

hó háp Breathe, take respirations. Bó 
máy hô háp The respiratory system. 
Ra dóng hó háp khóng khí trong sach 
To go to the fields and breathe clean 
air. 

hô hoán Shout (for help...), scream (for 
help...). Hô hoán làng xóm bất kẻ trộm 
To scream for help from one's neigh- 
bours to catch a burglar. 

hỗ hố Cười hỏ hố To guffaw. 

hồ' Lake. Hồ Hoàn Kiếm The Restored 
Sword Lake. 

hồ? I 1 Glue, gum, paste. Hồ bằng bột 
gao nép Glue made of glutinous rice 
flour. 2 Pap. Quáy hồ cho em bé To 
prepare some pap for a baby. 3 Mortar. 
II ! Starch. Hó có cón To starch a 
collar. 2 hồ lơ (nt). 


hő lửa 


hồ3 Gambling percentage, kity (paid by 
gamblers to the owner of a gaming- 
house). Dó hó To run a gambling-house. 
hồ“ (cz) Wine gourd. Rượu lưng hồ A 
gourd half full with wine. 

hồ” hồ cám (nt). 

hE hồ ly (ni. 


hồ? (cu, id) Almost, nearly, about. Binh 


rượu hồ voi A nearly empty wine 
gourd. 

hó càm Hu violin (musical instrument 
of the Hu nationality in China). 

hồ dé Not easy at all. Hö dé hic nào 
cung gàüp được ông ta lt is not easy 
at all to meet him. 

hồ điệp (vch) Butterfly. 

hồ đồ Vague. Án nói hồ đồ To be 
vague in one's words. Kế? luán hồ đồ 
Á vague conclusion. 

hồ hải Going through lakes and seas, 
high-flying (nói vë chí khí người con E 
trai theo quan niệm phong kiên). z 
hồ hởi Jovial, cheerful. Thái đó hö hói 
A cheerful attitude. 

hô khåu Earn one’s living, feed one’s 
own mouth. 

hồ lì Croupier (at a gambling table). 
Làm nghề hö lì To be a croupier by 
profession. 

hồ lồ Wine gourd. 

hồ lơ Blue, apply blue to (laundry). 
hó ly Fox. 

hồ nghi Doubt, suspect, discredit. 

hồ quang (1ý) Arc. Đèn hồ quang An 
arc-lamp. 

hồ sơ Dossier, file. Hồ sơ của một người 
A person's dossier. Hô sơ của một uiệc 
The file of some business. 

hà thi (cu; vch) Bow and arrow; young 
man's ambition in life. 

hó thüy Pale blue. 

hồ tiêu Pepper. 

hồ tinh Mythical fox turned human. 
hốt Tiger. 

hổ? Feel ashamed, fee! shame. 

hổ cốt Tiger bone // Cao hổ cốt Tiger 
bone glue. 

hổ khẩu 1 Tigers mouth. 2 Hand's 
radial side. 

hà lang Cats, wild fierce animals, fero- 
cious beasts (nói khái quát). 

hồ lốn Hotehpotch-like, miscellaneous. 
Món ăn hổ lón A hotchpotch. Văn 
chương hổ lón Hotchpotch-like litera- 
ture. 


hổ Kia x rắn hổ lửa. 





hő mang 


há mang x rắn hổ mang. 

hổ nguoi Feel ashamed. 

hổ phách Amber. 

hỗ phù 1 Ancient military officers’ 
tiger-head-shaped seal (insignia. ). 2 
Tiger-faced design. Áo thêu hổ phù A 
robe embroidered with a tiger-faced 


design. 3 (b) (thgt) Face bloated with. 


anger. 

hổ thân Be ashamed of one's condition. 
hő then Feel ashamed, feel embarrassed 
with shame. Đỏ mặt vi hổ then To 
blush for shame. 
hổ trướng (cu) 
headquarters. 

hổ tướng Brave and strong general. 
hỗ trợ Help each other, help mutually 
// Thuyết hỗ trợ Mutualism. 

hỗ tuong Reciprocal, mutual, interact- 
ing. Tác động hô tương Reciprocal 
action, interaction. 

hó' Big and large hole in the earth, 
pit, pitfall. 

hő? (thgt) Be put on, be made a fool 
of, make a fool of oneself. Mua dó có 


Army | commander's 


phải rất sành, nếu không sé bị hố 


When one buys antiques one must be 
a real connoisseur, otherwise one will 
easily be made a fool of. 

hố bom Crater. 

hố chóng Spike-trap (of the guerrillas). 
hó tiéu nh hó xí. 

hő xí Latrine. Hő xí hai ngăn A two- 
compartment latrine. 

hó' Household. Ngôi nhà có näm hộ ở 
This building is inhabited by five 
households. 

hộ? Help, assist. Dây hộ cái xe bó lén 
dóc To help push a cart up a slope. 
hó? Civil. Luát hó Civil law. Viéc hó 
Civil affairs. Mót vu án hộ A civil 
case. 

hó bó (cu) Ministry of Finance. 

hó chiéu Passport. 

hộ dé Maintain the dykes. Cổng tác 
hộ dé The work of maintenance of 
dykes. 

hộ giá (ci) Be a member of the royal 
retinue, be a royal escort, be a royal 
bodyguard. 

hộ khẩu City district population. Quản 
lý hộ khấu City district population 
security service. 

hộ lal (cz) Village registrar (keeping 
records of births, deaths and marriages). 
hô lý Nurse's aid Tử hộ lý dt hoc trở 
thành y tá To study and become a 


héc hệch 


nurse from a nurse's aid. 

hó mang (dph) nh hó ménh. 
hộ mệnh Tutelary. Thân hộ 
Tutelary genius. 

hộ pháp 1 Names of the two colossal 
statues guarding the main gate of a 
pagoda. 2 Highest Caodai dignitary. 3 
Giant, colossus. Người trông nhu ông 
hó pháp To look a colossus. 

hộ sản /cu) nh hộ sinh. 

hồ si (cj Nurse. 

hó sinh Midwife. 

hó tang See to a burial. 

hộ thân Self-protection. Di rừng mang 
dao để hộ thán To carry a knife for 
self-protection in the forest. 

hộ tịch Civil status // Sổ hộ tịch A 
city district population register. 

hộ tống Escort. Tàu hộ tống Escort 
vessel, escort ship. 

hộ vệ Act as bodyguard for, escort. Di 
dáu củng có người hộ vé To go about 
escorted by bodyguards. 

hác' Hollow (in a tree trunk, in a moun- 
tain rock). Hóc dá A hollow in the 
rocks (of a mountain). 

hóc? (thgt) Gobble [up]. Hóc một lúc 
hêt một con gà To gobble a whole 
chicken in a short while. 

hőc? hóc xi (nt). Đừng di cho thì hóc 
än If you don't go shopping, you can 
go without dinner, no shopping, no 
food. 

hóc^ Wide-open. Há hóc miéng To open 
one's mouth wide, to gape. 

hốc cây Hockey. Hốc cây trên có Field 
hockey. Hóc cây trên băng Ice hockey. 
hốc hác Gaunt, wasted. Mới mui hóc 
hdc A gaunt face. 

hóc mát (gidi) Orbit. 

hốc xi (thgt) Get nothing at all, gain 
nothing. Hóc xi än To get nothing to 
eat. 

hóc! Bushel (unit of dry measure). 
hộc? Drawer. Xép sơ mi và tât vào hóc 
iu To put shirts and socks in the 
wardrobe drawers. 

hóc? Roar, grunt loudly. Lon hộc The 
pig grunted loudly. 

hóc^ Vomit (blood...). Hóc máu ngã lăn 
ra To vomit blood and fall flat on the 
ground. 

hóc hà hộc héch x hộc héch (láy). 
hóc héch Broad-minded, easy-going. 
Tinh hộc héch chàng gián ai bao giờ 
To be easy-going and never get cross 
with anyone // Hóc hà hóc héch 


ménh 


hóc máu 


(láy, ý tăng). 

hộc máu 1 Vomit blood. 2 Sweat blood. 
Làm hộc máu mà không du dn To 
sweat blood without being able to keep 
body and soul together. 

hộc tiết nh hóc máu. 

hộc tóc Breathless. Chay hộc tóc vé 
nhà To run home in a breathless 
hurry. Làm hóc tóc dé kip giao hàng 
To work breathlessly in order to deliver 
the goods on time. 

hồi! 1 Gather what is left (1e. catch 
fish, shrimp left in a pond after its 
water has been scooped out and most 
of its content taken). 2 Loot. Hói cua 
sau trộn ném bom To loot after a 
bombing raid. 3 cn đánh hôi Get into 
a fight against the side one dislikes 
(under the pretence of parting the two 
fighters). 

hôi? Smelling bad, smelly, strong. D: 
đường mấy hôm khóng được tám, quán 
áo hôi quá To have smelly clothing 
after many days spent on the road, 
without a bath // Chuông hôi (đph) 
Latrine. 

hôi hàm Ill-melling, malodorous, fetid. 
hôi hồi x hổi (láy). 

hôi mồm cn hôi miệng Have a bad 
(strong) breath, suffer from halitosis. 
hói nách Have a body odour. 

hói rinh Very stinking. 

hói tanh 1 Stinking. 2 Ignoble, mean, 
base. Giống hôi tanh An ignoble breed. 
hôi thối Fetid, stinking. 

hồi! House's gable. 

hồi 1 Chapter, act. Quyển tiéu thuyết 
mười läm hồi A fifteen-chapter novel. 
Vó kịch ba hồi A three-act play. 2 
Peal (of a bell), roll (of a drum). Rung 
máy hồi chuông To ring a few peals 
of bells. Đánh máy hồi trồng To beat 
some rolls of drum. 3 While, time, 
run. Hồi xưa The past time. Gặp phai 
hồi den To have a run of unluck. Hồi 
náy A while ago. 

hól3 Chinese anise-tree. 

hbi^ 1 Rise again from the dead, resus- 
citate. Chét di hói lai nhiéu lán To 
die and rise again many times. Làm 
cho người chết duói hồi lại To resus- 
citate a nearly drowned man. 2 Return 
to normal Đời sống ở miền giới phóng 
dā hồi lai The life of the liberated 
areas has returned to normal. 

hò Đạo hồi Mohammedanism, Islam. 
hồi âm /cu) Letter of reply. 

hồi cư Return from evacuation. Dich 


hồi xuân 


bị dánh đuôi rồi, mọi người lại hồi 
cư Everyone returned from evacuation 
after the enemy had been driven out, 
hồi duong Resuaeitative, having a 
resuscitative virtue (nói vé phương 
thuóc). 

Hồi giáo Mohammedanism, Islam. Nhà 
thờ Hói giáo An Islam temple, a 
mosque. 

hồi hộp Thump (with excitement, expec- 
tation), flutter. Hồi hộp chờ doi kế! 
qud ky thi To wait for the results of 
an examination with a thumping heart. 
hôi huong’ Anise. 

hồi hương? Return to one's native vil- 
lage, be repatriated. Cho tù bình được 
hồi hương To repatriate prisoners of 
war. 

hồi hưu (cu) Retire (on a pension). 
hồi kinh (cz) Be recalled to the capit. 
for instruction from the king. 

hồi ký Reminiscenses (as a literary 
genre), memoirs. Hồi ký thời ky hoạt C 
dóng bí mát Reminiscences on the 
times of underground activity. 

hồi lâu nA giờ lâu. 

hồi loan (cï) Return to the capital 
(after a trip out of it) (nói vé vua). 
hói màn Dowry, marriage portion. 

hồi náy Just now. 

hồi phuc Recover. Sức khỏe đã hồi phuc 
To have recovered one's strength (after 
an illness). 

hồi quy (y) Recurrent. Số? hồi quy 
Recurrent fever. 

hồi sinh Resuscitate, restore to life. 
hồi sức Recover one strength, recover 
from. Anh ấy dà dün dồn hồi suc sau 
đợt ôm dài ngày He is slowly recovering 
from his long illness. 

hồi tâm Realize one's mistake 
second thought. 

hồi thanh (cz) Echo. 

hồi ti (Jut) Decline judging. 
hồi tín (cz) Letter of reply. 

hồi tỉnh Come to, recover conscious- 
ness. 

hồi tố (luât) Retroactive. 

hồi trang (cz) Return to one's native 
country. 

hàl truóc In the past. 

hồi tưởng Reminisce. Hồi tuong loi 
những sự viéc da qua To reminisce 
about past events. 

hồi ức Recollect, reminisce. 

hói ván Palindrome. 

hồi xuân Undergo the change of life, 


after 





hổi 


undergo 
menopause. 
hổi Steaming [hot]. Bát phở còn nóng 
bối A steaming hot bowl of noodle 
soup // Hôi hôi (láy). Còn nóng hôi 
hói To be still steaming hot. 

hối' (dph) Press, urge; hurry. Hói nhau 
ra làm dóng They urged each other 


climacterium, undergo 


to go and work in the fields. Đừng. 


hói tói Don't hurry me. 

hói? Repent fof]. Làm xong mới hói To 
repent lof] what one has done. Hót 
lô To repent [of] one's mistake, to 
show repentance [for one's mistake]. 
hối cải Show repentance and desire to 
redeem one's faults. Khoan dung đối 
vói người biết hối cdi To be lenient 
to those who show repentance and 
desire to redeem their faults. 

hói doái Currency exchange. 
hối hå Hurry, hasten. Hói hả di mua 
vé xe lua To hurry off and buy a train 
ticket. 

hối hận Repent iof], regret, rue. Nó 
hôi hân vé viéc dà làm He repented 
of what he had done. 

hối lộ Bribe, offer bribes. Hới ló người 
làm chứng To bribe a witness. 

hối phiếu Bill of exchange. 

hối quá Regret one's faults. 

hối suất Rate of exchange. 

hối tiếc Repent [of], regret. 

hội I (irtr) Meet. Ta nén hội nhau mà 
bàn vé ván dà dó We should meet and 
discuss that matter. 

II 1 Association, society. Hót nhà báo 
The Journalists’ Association. 2 Annual 
festival. Hội chta Hương The Perfume 
Pagoda's annual festival. 
hội? (d) Moment, time; opportunity. 
Chờ hội sau To wait for the next 
time. Gặp hội To meet with a 
favourable opportunity. 

hội? (id) Understand, grasp the meaning 
of. Hội được ý bài vän To understand 
the ideas of an essay. 

hội (cz) x thì hội. 

hội ái hüu Friendship society. 

hội ám Drink together. 

hội chán Hold a consultation tốt UỀ 
bác SẼ). 

hồi cho Fair, international fair. Hót chợ 
Bru-xen "The Brussels International 
Fair. 

hội chứng (y) Syndrome. 

hôi dién Round of performances (by 
dance and song ensembles...). Hô: dien 


hội trưởng 


mua xuán Spring [round of] perfor- 
mances. 

hói dién Meet face to face. 

hội dam Consult to-gether, meet for a 
talk. Hai lanh tu dà hội dàm vớt nhau 
The two leaders met for a talk 

hói dóng Council, assembly, committee. 
Hội đồng thành phố À municipal coun- 
cil. Hói dóng chám thi An examiners' 
committee. Hói đồng chính phú A 
council of ministers. 

hội giảng Teaching festival. 

hội hè Festival, gauds. 

hội họa Painting. 

hội hop Meet, gather. 

hội kiến Meet for a talk, meet for an 
exchange of views. Hai chủ tich dà 
hội kiến vé tinh hinh thế giới Theo 
two presidents met for an exchange 
of views on international affairs. 

hội kín Underground society. 

hội nghi Conference, congress.  Hói 
nghi Pari vé Việt Nam The Paris 
Conference on Vietnam. Hói nghi bát 
thường An extraordinary (emergency) 
conference. Hội nghị dai biếu A rep- 
resentatives' conference. Hôr nghị mở 
róng Àn enlarged conference. Hói nghi 
liên tich A joint conference. Hói nghị 
chuyên dé A symposium. 

hội ngộ (trir) Reunite, meet again. Sau 
bao nám xa cách nay mói duoc hói 
ngó To be reunited after so many 
years of separation 

hội nguyén (cu) First laureate at pro- 
Court competition examination. 

hội nhập Integrate. 

hội quán (eZ) Society's premises. 

hói sinh (sinh) Commensalism. 

hội tè (cu) Local puppet administration 
(in enemy-occupied areas) || Âm d hói 
tè Half-baked, non-committal, equivo- 
cal. 

hội thảo Hold a workshop 

hôi thám People's juror. Hội thám Toà 
án nhân dán tối cao A people's juror 
of the Supreme People's Court. 

hội thi Festival of competition. 

hội thí (cz) nh thi hội. 

hội thiện (cu) Charity 

hói thoai Talk, converse. 

hội trường Meeting hal, assembly 
room. Hội trường Ba Dinh The Badinh 
Meeting Hall (of the Vietnamese Na- 
tional Assem-bly, in Hanoi). 
hội trưởng President (of a 
chaiman (of an association). 


socrety), 


hội tụ 


hội tụ /1j) Converge. Tháu kinh hội tụ 
Converging lens. 

hôl viên Member (of a society). Hài uiên 
hội ái hữu A member of a friendship 
society. 

hôi y Meet and compare notes, have 
exchange of ideas. 

hôm 1 Day. Việc này chi một hôm là 
xong This piece of work can be finished 
in one day. 2 Evening. Án bua hôm, 
lo bia mai (mg) Not to know how to 
get tomorrow's meal while having this 
evening's dinner; to live from hand to 
mouth. 

hóm kia Day before yesterday. 

hôm kia Day before the day before 
yesterday, three days ago. 

hóm mai nh hóm sóm. 

hôm nay Today. 

hôm này That day (in the future) (clear- 
ly defined). Hóm này, ngày Quóc khánh 
anh nhớ ra chơi That day, the National 
Day, don't forget to come and stay 
with us. 

hóm no The other day. 

hóm qua Yesterday. 

hôm sau The following day, the next 
day. 

hóm sóm cn hóm mai Morning and 
evening. Hôm sớm chăm sóc cha me 
già To look after one's old parents 
morning and evening. 

hóm xua 1 One long past day. 2 nh 
hôm kia. 

hồn! (dph) Trionychid turtle. 

hón? Kiss. Hón vào má 'To kiss someone 
on the cheek, to kiss someone's cheek. 
hón ám Benighted. Triéu dinh hón ám 
Benighted court. 

hôn hít Kiss and hug. Bà me hôn hít 
con The mother kissed and hugged 
her little child. 

hôn lễ Wedding. Hón lé sé cử hành 
tháng sau The wedding will be next 
month. 

hón mé 1 Out of one's mind, raving 
mad. Bon vua chúa hôn mé The raving 
mad kings and emperors. 2 Comatose. 
Hón mê sau khi bi chán thương ở nào 
To be comatose after receiving a brain 
trauma. 

hón nhàn Marriage. 

hồn phối (cuz) Marry. 

hồn phu /kc: Betrothed, fiancé. 

hồn quân Benighted king. Bao chúa 
hôn quán Brutal suzerains and 
benighted kings. 


hôn tap 


hôn thú (id) nh hôn nhân. 

hôn thư /id) Marriage lines. 

hôn ước 1 Marriage pledge. 2 Marriage 
settlement. 

hón Soul, spirit. 

hồn hậu Upright, righ-teous. Con người 
hồn hậu An upright person. 

hồn nhiên Innocent, natural, artless. 
Nu cười rất hồn nhiên A very innocent 
smile. Hồn nhiên nhu đứa bé lén hai 
As artless as a baby of two. 

hón phách Soul and vital spirit; soul 
(as opposite to body). So bat ca hồn 
phách To be frightened out of one's 
senses // Hôn bay phách lac To be 
frightened out of one's senses. 

hàn tho Poetic inspiration. Hón tho lai 
láng Profuse poetic inspiration. 

hồn vía nh hồn phách. 

hón ha hőn hën x hőn hén /láy). 
hỗn hën Panting. Chạy một lúc thở hôn 
hén To be panting after running a 
long distance // Hón ha hón hén 
(láy, y tàng). 

hỗn Impertinent, saucy, impudent 
Thàng bé hỗn uới người trên An im- 
pertinent boy toward his superiors. 
hôn chiến Engage in a battle royal, 
engage in a dog-ñght. 

hôn độn Higgedly-piggedly, topsy- 
turvy, jumbled up. Sách báo để hồn 
độn trong phóng Books and newspapers 
were all jumbled up in the room. 
hón hào Impertinent, saucy, impudent, 
cheeky. Đừng có hồn hào thé! None 
of that cheek of yours! 

hón hóng (hoá) Amalgam. 

hôn hop Mix. Dầu và nước không hỗn 
hợp được véri nhau Oil and water do. 
not mix. Ủy ban hôn hợp Á mixed 
committee, a joint commission. Trán 
dành dói hón hop Mixed doubles. 
hón láo Impertinent, saucy, impudent. 
hôn loan Troublous, chaotic. Thời buót 
hôn loan 'Troublous times. 

hón mang Misty (times of the begin- 
nings of man's history). Trong thời ky 
hôn mang cua nhón loại ln the mists 
of time of human history. 

hôn nguyên Chaotic // Thời dai hỗn 
nguyên Chaos. 

hôn quân hôn quan All jumbled up, all 
of a jumble. 

hôn tap Mishmash-like, ^ hodge-podge- 
like, jumbled up. Một mo hôn tạp A 
mish-mash, a hodge-podge (of many 
things,..). 





hôn thực 


hòn thực /sinh) Omniorous. 

hôn Xược Arrogant, overbearing, in- 
solent. 

hón 1 Add up, balance. Hôn tât cå tiền 
trong nhà lai To add up all the money 
in the household. Hón só To do one's 
accounts. 2 Mix up. Hón hai thu gạo 
làm một To mix up the two kinds of 
rice into one. 

hông! Hip, side, flank. Để hai tay lên 
hồng To put one's hands on one's 
hips. Thúc vào hông ai To thrust at 
someone's side. Tán cóng bén hóng 
trái To attack the left flank. 

hồng? I Steam. Hóng máy bát gạo nép 
To steam a few bowls of sticky rice. 
II Seamer (for steaming sticky rice). 

hóng' Japanese persimmon. 

hồng? I Rose. Hồng nào mà chàng có 
gai There is no rose without a thorn. 
II Rosy, pink. Má hóng Rosy cheeks 
//, Hồng hồng (láy, ý giám) Slightly 
rosy, pinkish. Ai kia má dó hóng hóng 
Who goes there, with slightly rosy 
cheeks. 

hóng? (veh) Wild goose. 

hồng bach (thye) White rose. 

hòng bi Wampee (cây). 

hóng càu Red corpuscle, erythrocyte. 

hồng đào Rosy; peach-coloured. 

hồng điều Scarlet. 

hồng hào Ruddy, pink. Cu già da hồng 
hào A  ruddy-complexioned old 
gentleman. 

hông hộc Throbbing wildly. Chay 
nhanh quá, thở hông hóc To have 
one's heart throb wildly after a very 
fast run. 

hồng hồng x hồng? (láy). 

hồng ky Red flag. 

hồng huyết cầu nh hồng cầu. 

hóng lâu (cz) ki Red pavillion palace 
(of high-born girls 1n the feudal times). 
2 Singsong girl's abode, pleasure house. 
hóng mao Wild goose down. Nhẹ tựa 
hồng mao As light as wild goose down, 
as light as a feather. 

hồng ngâm Soaked Ja-panese persim- 
mon (thus rid of tannin). 

hồng ngoai Infra-red. Tia hồng ngoại 
Infra-red rays. 

hỏng nhan (cu; ch) Rosy cheeks, 
beautiful girl, fair. "Kiép hóng nhan 
có móng manh" (Nguyễn Du) A fait's 
destiny is fragile // Hóng nhan bac 
mệnh The fairs’ precarious destiny. 
Hóng nhan da truân The fairs 


hộp” 


hardships and miserles (in the feudal 
times). 

hông nhung (thuc) Velvety rose. 

hông phúc Great blessing. 

hông quân' (cứ, vch) Heaven. "Hóng 
quán vól khách hồng quần) ' (Nguyên 
Du) Heaven and the fairs, heaven in 
its treatment of the fairs. 


 hóng quân? (cu) Red army (of the Soviet 


Union). 

hồng quần (cz; vch) Red trousers; fair, 
beautiful girl. 

hóng sác Gó hóng sdc Reddish wood 
(second-class wood). 

hòng tám Bull's eye. Bàn trüng hóng 
tám máy phát liền To hit the bull's 
eye many times in succession. 

hồng thập tu (cu) Red Cross. Hội hồng 
tháp tự quốc tế The International Red 
Cross. 

hóng thüy The Deluge, the Flood. 
hồng trần (cu; vch) Red dust; the earth, 
this world. 

hồng vận Good luck, good fortune. 
hồng xiém Sapodilla. Quà hồng xim 
Sapodila plum. 

hòng y hông y giáo chủ (nt). 

hóng y giáo chü Cardinal. 

hóng Having gaps, gaping, hollow. Ló 
hồng A gap. Kiến thức có nhiều lô 
hồng Knowledge with many gaps in 
it. 

hồng dít Split-seam bottomed 
(children's trousers). Lớn quá rồi không 
mặc quần hồng dít nữa To be too 
grown up to wear split-seam bottomed 
trousers. ) 

hóng hénh Full of gaps, widely gaping, 
exposed. Cái phén cua này hồng hénh 
quá This bamboo-plaited door has too 
many gaps in it. Phóng này hóng hénh 
This room is exposed. 

hồng tròn Bottomless. Cái chó hóng 
trón, không hông xói được nua This 
bottomless steamer can no longer be 
used for steaming glutinous rice. 
hống hách Overbearing, domineering. 
Chống tệ cán bộ vién chức hông húch 
véi nhân dán To fight against offcials' 
domineering over the people. 

hộp! Box, tin, case. Hộp diêm A match- 
box. Hộp đựng thuóc lá À cigarette-case. 
Đồ hộp Tinned food. Hộp sửa A tin 
of milk, a milk-can. 

hộp” (thgt) Stiffly creased (through 
overpressing). Mặc cái quản mới rát 
hóp To have a new pair of stiffly 


hộp đêm 


creased trousers on. 

hóp dém Night-club, cabaret. 

hộp quet (dph) Match-box. 

hóp 50 Cranium, skull. 

hộp số (co) Gear-box. 

hóp thu 1 Letter-box. 2 News in short 
column (in a newspaper). 

hốt! Ivory (bone) tablet (hold by man- 
darins when in formal dress). 

hót? Be frightened. 

hőt? 1 Scoop up (with one's hands). 
Hót gao dánh vài To scoop up with 
one's hands some spilled rice. 2 (5) 
Coin (money) Di buôn lài nhu thé thật 
là hót eua His trade is so profitable, 
he is just coining money. 3 (dph) nh 
hót”. 

hốt hoàng Panic, be panicked. Dich bi 
đột kích, hốt hoàng bỏ chay The enemy 
attacked by surprise and seized by 
panic took to their heels. 

hốt nhiên All of a sudden. 

hốt thuốc (dph) 1 Make up a prescrip- 
tion (by a herbalist). 2 (cu) Earn one's 
living as a herbalist. Máy dói hót thuóc 
Many generations of professional her- 
balists. 

hột (dph) 1 nh hạt' 2 Egg (of hens, 
ducks). Hót gà A hen's egg. 

hột cơm Wart. Có máy cát hột com ở 
tay To have a few warts on the hand. 
hót xoài Chancre (kind of venereal dis- 
ease). 

hội xoàn /dph) Diamond. Cun hàng hột 
xoàn À diamond dealer's shop. 

ho Expose to dry to a fire, dry on a 
fire. Ho tò giấy ướt lén lua To dry a 
wet sheet of paper on a fire. 

ho hó In the bloom of youth, in the 
glow of juvenile beauty (nói vé có gái). 
Ho hó muói sáu xuán xanh 'To be 
sixteen and in the bloom of youth. 
hờ 1 Not close, not intimate, not closely 
related. Ban hờ No close friends. Anh 
em hờ Not closely related cousins. 2 
Not fast, not securely. Buóc hờ cái 
gói sách To tie not securely a package 
of books. Đóng hờ cdi cửa di ra ngoài 
mót tí To shut the door not fast having 
to go out only for a few minutes. 3 
Inattentive. Đọc hờ cho nén không 
hiéu ky To read inattentively hence 
unable to grasp of what one reads. 
hờ hững Indifferent, cool. S: tiếp đón 
hờ hing A cool reception. 

hở' Ajar, slightly open, uncovered. Dé 
hở cun To leave a door ajar. Ho miéng 
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hoi? 


cười To smile with a slightly open 
mouth. Ao hở vai Dress leaving the 
shoulders uncovered. Dé hở chuyện To 
let the cat out of the bag. 

hó? cn hU On earth, ever. Làm gi mà 
ầm lén thế hở? Why on earth are you 
making so much noise? Dánh mát mu 
ở dáu hở? Where ever did you lose 
your hat? 

hô cơ Let the cat out of the bag, 
expose unintentionally one's weak spot. 
hở hang Scanty, low-necked. Án mặc 
hở hang To be scantily dressed. Mặc 
cái áo hở hang To wear a low-necked 
dress. 

hở môi Open one's lips. Biết chuyện, 
nhưng khóng dám hở môi To be in 
the know but not dare open one's lips. 
hở ngực Low-necked (of dress). 

hó suón (quán) Expose the flank. 

hó vai Décolleté (of dress). 

hở 1 Commit an indiscretion, blunder E 
Nói hó To blunder out. 2 Get over- 
charged (for something), undercharge 
(something). Anh mua cái dày hó rôi 
You were overcharged for that thing, 
you were stung for that thing. 


hó hénh 1 Exposing indecently (part of 
one’s body) by inadvertence. 2 Exposing 
one’s weak spot. 

hoi! 1 Steam, vapour. Bóc hoi To 
change into vapour, to evaporate. 2 
Air. Mở cửa phòng cho thoáng hoi To 
open doors and windows to let air into 
the room (to air the room). Lô thông 
hoi An air-hole. Nêm hoi An air mat- 
tress. 3 Scent, odour. Näng hoi To 
have a strong odour. Ðánh hơi To 
scent. 4 Vitality, vital force, breath 
Hoi văn The vitality (breath) of a 
literary style. Làm viéc mệt hêt hơi 
To work oneself out of breath. Nin 
hor To catch (hold) one's breath. Ăn 
để cám hơi To eat just to keep on 
breathing, to eat just to keep alive, 
to eat Just to keep body and soul 
together. 


hoi? t Gulp. Uóng bát nước chè xanh 
một hơi To drink a bowl of green tea 
leaf concoction at one gulp. Uóng mót 
hoi rượu To take a gulp of wine. 2 
Stretch, sitting. Doc mót hoi hét cuón 
Sách hat trăm trang To read a 200-page 
book at a sitting 


hoi? A little, a whit, a bit. Canh hơi 
mặn The soup is a little salty. Gian 
phòng hoi hẹp The room is a bit 
narrow // Hơi bơi (láy, y giám). TYế? 





hơi“ 


trời đã hơi hơi lạnh The weather has 
turned a bit cold. 

hoi^ Cán hoi Live weight. 

hơi đầu What is the use of..? 

hơi độc Toxic gas, noxious gas. 

hơi đồng Money, gold. "Máu tham, hé 
tháy hoi dóng thi mé" (Nguyén Du) 
Greed always gets stirred up at the 
sight of gold. 

hơi hoi x hơi? (dy). 

hơi hướng 1 Remote relation (of parent- 
age). Hai người có hơi hướng họ hàng 
vói nhau Both are remotely related. 
2 Smell (of dirt, of uncleanliness, of 
disease). Hoi hướng quán áo nguoi ốm 
khó chiu quá The uncleanly smell of 
the patients' clothes is unbearable. 
hoí men Heady bouquet of alcohol. Hot 
men chênh choáng Tipsy with the 
heady bouquet of alcohol. 

hơi ngạt Asphyxiating gas. 

hơi nước Steam. 

hơi sức Force. Hoi sức đâu mà làm To 
have no force to work. 

hoi thở Breath. Cho đến hơi thở cuối 
cùng Until one's last breath. 

hời (Bought] cheap, [sold] cheap. Giá 
cái đồng hồ này hời đấy The price of 
this watch is cheap; this watch 1s a 
good bargain. Cái đó đòi giá thế là 
hời đấy That thing is offered cheap; 
that thing is a good bargain. 

hời hot Cursory, superficial. Sự trếp đón, 
hói hgt A cursory reception. Sự khám 
xét hời hot A cursory inspection. Tri 
thức hời hot À superficial knowledge. 
Lý luận hói hot Superficial reasoning. 
hởi Satisfy. Như thé thát là hởi lòng 
That is very satisfactory, that is to 
one's liking. 

hởi da To one's liking. 

hỡi I Dear, my dear (used to address 
an equal or inferior). Hói dóng bào! 
Dear fellow-countrymen! Hới có tát 
nước bên dàng! (cd) My dear young 
lady who is scooping up water on the 
road-side! 2 Oh. “Lòng này ai tò cho 
ta hời lòng”! (Nguyễn Du) Who will 
understand you, oh, my poor heart! 
hỡi ôi Alas! Hởi ói! Thé là phí một 
đời! Alas! That is another life wasted. 
hoi The twelfth Earthly Branch (sym- 
bolized by the pig) || Giờ hơi Time 
from 21 to 23 pm. Tuổi hoi Born 
in the year of the pig. 

hom Give oneself airs. Hom cua To 
give oneself airs because of one's 
wealth. Hom tải To give oneself airs 
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because of one's talent. 

hom dói Behave superciliously. 

hom hinh Supercilious. 

hom minh Put on airs. Du có tài giỏi 
hon người di nữa cũng không nén 
hom minh One should never put on 


airs even if one is more talented than 
others. 


"hon I Advantage. Suy hơn tính thiệt 


To consider the advantage and the 
disadvantage (of something), to weigh 
the pros and cons. 

II Win; surpass. Bên hơn, bên thua 
The winning side and the losing side, 
the winner and the loser. Thông minh 
hơn người To surpass others in intel- 
ligence. 

III More, -er. Hon mười người More 
than ten men. Nó biét chuyén áy hon 
anh He knows more about it than 
you. Hon một ngày hay một chước 
(ng) A day older, a brick wiser. Hon 
hoặc kém More or less. Hoa hồng đỏ 
và hoa hàng trắng, thứ nào thơm hon? 
Which is more fragrant, a red rose 
or a white rose? "Chu tinh chu hiéu 
bên nào nặng hon?" (Nguyên Du) 
Which is weightier, love or filia] piety 
// Hơn bù kém On the average, taking 
all in all. Hon bà kém môi phần được 
hai mươi tháng thóc On the average, 
each ration is twenty baskets of paddy. 
IV 1 Better. Chám còn hon không 
Better late than never. 2 Cheap. Duoc 
maa gao hon Rice is cheap thanks to 
& bumper crop. 

hon hàn By far. Cái này tốt hon hån 
This is better by far. 
hon hón Glowing with pleasure, glow- 
ing with happiness. Vẻ mặt hon hón 
To have a face glowing with happiness. 
hon nữa Moreover. Ảnh ấy là người 
biết điều, hơn nua lại hay giúp đỡ 
Hgười khác He is a reasonable man, 
moreover he often likes to do others 
a good turn. 


hon thé nüa Further, furthermore. 
hơn thiệt Pros and cons. Cán nhdc hơn 
thiệt To weigh the pros and cons (of 
some undertaking...). 

hơn thua Win or lose. 

hờn 1 Sulk. Hón khóng chiu ăn To 
sulk and refuse to eat. 2 Resent. Hờn 
duyên tui phán To resent one's un- 
happy love and feel humiliated by one's 
sad lot. 

hờn dôi Sulk. Tháng bé hay hờn dôi 
The little boy is in the habit of su]king, 


hờn glàn 


the little boy often has the sulks. 
hón giàn Resent. 

hờn hot Be glib. Miệng hờn hot To 
have a glib tongue. Nói cười hờn hot 
To speak and laugh glibly. 

hón mát Sulk mildly. 

hón hở Glow with happiness, be 
radiant, expand in a smile of pleasure. 
Em bé hớn hở thấy me di chợ đã vé 
The baby's face expanded in a smile 
of happiness at the sight of his mother 
returning from market. 

hóp Sip. Uóng máy hóp nước To take 
a few sips of water. Hóp một hóp rượu 
To sip some wine. 

hop! Join, pool. Hợp uốn kinh doanh 
To poo! capital in an undertaking. Hop 
sức To join efforts, to join forces. 
hop? 1 Agree, harmonize, suit. Tính 
nét ho hgp nhau 'Their characters agree. 
Màu be hop vói màu nâu Beige har- 
monizes with brown. Hop vói thời da: 
chúng ta To agree with (suit) our 
times. 

hop àm Accord. 

hop bang Confederation. 

hop bào (sinh) Plasmodium. 

hop cách Regular. Làm nhu thé là hop 
cách That ie the regular way of doing 
things; that is the right kind of be- 
haviour. 

hop cẩn (cz) Ritual sharing of the 
bridal cup of wine (on the wedding 
night). 

hop chát Compound. Hop chát huu co 
Àn organic compound. 

hop doanh Share a venture, have a 
joint business // Công tư hợp doanh 
A joint state and private undertaking. 
hợp đồng Contract. Ký một hop đồng 
trao đổi hàng hod dài han To sign a 
long-term goods exchange contract. 
hợp hiến Constitutional. 

hợp klm Alloy. 

hợp lệ Regular, conform to regulations. 
Giáy tờ hop lệ To have regular papers, 
one's papers are in order. 

hop luc I Join efforts, join forces. Máy 
xà hop luc đào một con muong dài 
Many villages Joined forces and built 
a long irrigation canal. 

II (1y) Resultant. 

hợp luu Confluence (of two streams). 
hợp lý Sensible, sound. Tim cách giai 
quyết uốn dà hop lý nhất To look for 
the most sensible way of settling a 
problem // Hợp tinh hợp ly Confor- 


hót? 


mable to reason and sentiment. 

hợp lý hóa Rationalize. 

hợp nhất Unify, merge. 

hop pháp Lawful, legal, legitimate. 
Hành động hop pháp A lawful act. Sự 
tr vé là hop pháp Self-defence is 
legitimate. 

hop phàp hoá Legalize. 

hợp phần Constituent; component. 
hop quần (cz) Band together. 

hop tàc Co-operate, collaborate. 

hop tác hoá Organize into co-opera- 
tives. Hop tác hoá những nghé thu 
công To organize handicrafts into co- 
operatives. Phong trào hop tác hoá The 
co-operative movement. 

hop tác xà Co-operative. Hợp tác xà 
nóng nghiệp An agricultural co-opera- 
tive. 

hợp thiện Hói hợp thiện (cú) Charity 
[society]. a 
hợp thời 1 Fashionable. Quàn áo hợp 
thói To dress fashionably. 2 Timely, 
opportune. Mot hành động hop thời A 
timely (opportune) action. 

hợp thức nh hợp cách. 

hợp tuyển Anthology. Hợp tuyên vän 
xuôt A prose anthology. 

hop xuóng Sing in chorus, chorus. Ho 
két thúc buói biếu dién bằng một hop 
xuóng 'They wound up the performance 
by a song sung in chorus. 

hop ý 1 Meet one's desire, fulfil one's 
wish. Được một món quà hop y To 
receive a gift which meets one's desire 
(to one's liking). 2 Fuly agree in 
everything. Dói vg chóng rát hop y 
nhau 'That married couple fully agree 
in everything; that married couple is 
very harmonious. 

hót!' 1 Skim. Hới váng mỡ trên bát 
canh To skim the greasy scum (to 
skim off the grease) from a bowl of 
soup. Hót bot trên bát riéu cua To 
skim the froth off the surface of a 
bow] of sour crab soup. 2 Trim, prune, 
cut. D: hót tóc To go and have one's 
hair cut. Hót bác đèn To trim the 
wick of a lamp. 3 cn hớt tay trên 
Steal à march on somebody and get 
(something). Di chợ bi người khác mua 
hót mát mó tóm tươi To be stolen a 
march on at the market by somebody 
else who got a nice batch of fresh 
shrimps. Hới mór loi cua ai To steal 
a march on somebody and get a profit 
due to him. 

hót? Peach, tell tales. O trường, học 





sinh ghét nhất nhung dua hay hót 
At school, the children dislike most 
those who peach. Hót vói nguoi trén 
vé đồng sự của mình To tell one's 
superiors tales about one's colleagues. 
hót! 1 Receding. Trán hới Receding 
forehead. 2 A little higher in front fof 
a dress, a shirt...). 

hót hài Panic, be panic-stricken // Hớt 
ho hót hải (láy, ý tống) Thăng bé 
hót ha hót hüi chay vé báo em suýt 
nứa bi xe ô tô chet The little boy 
completely panic-stricken rushed home 
to say that his small brother had just 
missed being run over by a car. 

hót ho hót hải x hót hải (láy). 

hót lẻo Tell tales ingratiatingly. 

hót ngon Steal an early march on 
someone and get a profit. 

hu hu Khóc hu hu To weep noisily. 
hü Wood owl. 

hü Old-fashioned and narrow-minded. 
Ông đồ hủ An old-fashioned and nar- 
row-minded scholar. 

hủ bai Corrupt, de-generate. Phới trừ 
bỏ những phong tuc hu bạt Degenerate 
customs must be abolished. 

hủ hoá 1 (id) Degenerate. 2 Commit 
adultery. 

hủ lậu Fogyish. 

hủ nho Old-fashioned and 
minded scholar. 

hü tiéu Noodle with seasoned and sauté 
beef (served hot and with other in- 
gredients). 

hü tuc Out-dated 
practice. 

hù Jar. Hu rượu A jar of alcohol. Hu 
mut A jar of jam // Nhu hũ nút Dark 
as a pit. Uóng ruru nhu hú chim 
To drink like a fish. 

hú 1 Howl, ululate. Chó sót hú trong 
ring Wolves were howling in the 
jungle. 2 Halloo. Hu nhau khi d: rừng 
To halloo to each other when roving 
in the forest. 

hủ hí Bill and coo. Đôi trai gái hu hí 
või nhau The boy and girl were billing 
and cooing. 

hü hoa At (by) haphazard, by mere 
chance, casually. Ð: tim hú hoa mà 
lạt gặp được ban To look for a friend 
and meet him by haphazard (by mere 
chace), to casually look for a friend 
and meet him. 

hú hàn Call back to consciousness. Hú 
hồn một người bị ngát To call back 
to consciousness someone who has 


narrow- 


custom,  out-dated 


huc hác 


fainted // Hú hồn hú vía (láy, ý liên 
tiếp). 

hú tim Hide-and-seek. 

hú vía What a close shave! Suyt bi 
chết đuối! Hú vía! What a close shave! 
Nearly got drowned! 

hüa Gang up (and do something dis- 
reputable). Hua nhau làm bây To gang 


“up and do something objectionable. 


Hua theo hé xấu To gang up with the 
bad people. 

huàn chương Order, de-coration. Được 
tàng Huán chương Lao động To be 
awarded the Labour Order. Deo råt 
nhiêu huán chương To wear a great 
many decorations. 

huân tước Lord. 

huấn huấn dao (ni). 

huấn du (cu) lnstruct, give teachings. 
huấn dao (cu) District education of- 
ficer. 

huấn hoc (cz) Training and education. 
huấn lệnh Instructions, directions. 
huấn luyện Train, drill, coach. Chương 
trình huán luyện cán bó ky thuật A 
technicians' training programme. Huán 
luyén quán dói thành chính quy To 
drill troops into a regular army. Huán 
luyện cầu thú dá bóng To coach foot- 
ball-players. 

huán luyén vién Coach, instructor, 
trainer. Huán luyện viên nhảy sào A 
pole-vauiting coach (instructor) Troc 
thành huán luyện vién sau hon một 
chuc năm làm uốn động vién To become 
a coach aíter more than ten years' 
activity as an athlete. 

huán thi I Give teachings, give recom- 
mendations (on some subject). 

II Teaching, tecommendation. 

huấn tir (ci) Teaching, recommendation 
(of a superior at the opening of a 
conference). 

hüc I Gore, fight with one's horns 
Hai con trâu hic nhau The two buf- 
faloes fought each other with their 
horns. Bi con bó đực huc To be gored 
by a bull. 2 Butt, crash against. Chiéc 
xe tải húc đổ cây A lorry crashed into 
a tree and cut it down. Huc đầu vào 
bung dich thu To butt one's opponent 
in the stomach. 
huc Huc düáu vào To addict oneself to, 
to addict one's mind to. 
huc hác Be at daggers drawn, be at 
cross purposes. Ho huc hdc nhau vé 
quyền loi They are at cross purposes 
about their interests, they clash in a 


conflict of interest. Luc nào cứng huc 
hặc 0uới nhau To be always at daggers 
drawn. 

huê (dph) Flower, blossom, bloom. Mua 
máy bóng hué To buy some flowers. 
hué loi (dph; nh hoa lợi. 

huề (dph) Draw. Ván cờ hu? The chess 
game was drawn; the chess game ended 
in a draw. Cố gỡ hué To try to draw, 
to try to even the score // Hué cá 
làng (dia) Everything is all right. 
hué Tuberose. Một bó hoa hué A bou- 
quet of tuberose flowers. 

huệ cố (củ) Condescend to. 

hué tứ (cu) Bestow favours on. 

huéch Gaping. Cửu hang rộng huếch A 
gaping cave-mouth. Cô do rộng huéch 
The shirt's colar is gapingly wide. 
huéch hoác nhk huéch (y manh hon). 
huénh hoang Brag. Chua làm được gi 
mà đã huénh hoang To brag about 
what has not been achieved. 

hüí Leprosy. Người hui A leper. Nhà 
thuong hui A leprosarium, a leper 
house. 

hüi Cut (one's hair). Húi đầu To cut 
one's hair. 

hum húp x hüp? (láy). 

hüm (vch) Tiger. Miéng hüm noc rán 
Tiger's mouth and snake's venom, 
brutality and perfidy. 

hüm beo 1 Tiger and panther; ferocious 
animals (nói khái quát). 2 (b) Cruel 
and wicked people. 

hüm Puddle. Hum nước ở bài có A 
puddle on the lawm. 

hum Mouthful, sip. Hum nước chè A 
mouthful of tea. Hum rượu A sip of 
alcohol. 

hun Fumigate, smoke. Hun muói To 
smoke mosquitoes out (of a room). Hun 
chuót To smoke rats out of a hole. 
Hun phóng người ôm To fumigate a 
sick room. 

hun đúc Temper. Được hun đúc trong 
lò lua của cuộc kháng chiến To be 
tempered in the crucible of the resis- 
tance war. 

hun hút x hút! (/áy). 

hùn! Pool, join. Hòn tiền mua vợt cầu 
lông To pool money and buy some 
badminton rackets. Hün vôn To join 
capitals. 

hùn? (id) Incite. Không nên hün tr 
con dánh nhau One should not incite 
children to fight one another. 

hùn hoàn (id) Quite [short]. 


hùng hồn 


hung! Fierce, ferocious. 

hung? (/hgt) Awful. Ăn hung thé You 
are eating an awful lot. Neu hung To 
sleep an awful lot. 

hung* Reddish brown, russet, ruddy. 
Tóc hung Reddish brown hair, hazel 
hair. Cdi do vét màu hung A russet 
Jacket. Da màu hung To have a ruddy 
contplexion // Hung hung (láy, ý giam). 
Tóc hung hung Pale hazel hair. 
hung? Of bad omen. Đ;ềm hung A bad 
omen. 

hung ác Cruel, ferocious, brutal. 

hung bao Atrocious, violent. 

hung dü Fierce. 

hung đồ Thug; hooligan. 

hung hàn nh hung ác. 

hung hàng Reckless, overbold. Dùng co 
hung hăng nhu thé mà có ngày má: 
mang Stop being so reckless otherwise 
one day you'll break your neck. 
hung hung x hung? (láy). 

hung pham rzh hung thu. 

hung tàn Cruel, brutal. 

hung táng (cz) Temporary burial. 
hung thàn 1 Evil genie, evil spirit. 2 
(b) Wicked person. 

hung thủ cn hung pham Murderer, 
killer, assassin. Hung thu đã bi bối 
ngay tai chó The murderer was arrested 
on the spot. 

hung tín Bad news. 

hung tinh (cz) 1 Unlucky star. 2 Tyran- 
nical mandarin. 

hung ton Violent, cruel. 

hùng (thg mia) Talented, superman- 
like. Con người hùng A superman. 
hùng bién Eloquent. Mót dién giả hung 
biên An eloquent orator. 

hùng cứ Occupy and rule over unchal- 
lenged (an area). Hùng cứ một phương 
trong bao nhiêu ndm To occupy and 
rule over unchallenged an area for 
many years. 

hùng cường Powerful. Xáy dung một 
trước hung cường To build a powerful 
country. 

hùng düng Brave and brawny, bold and 
vigorous, martial. Bước di hùng dung 
To walk with bold and vigorous steps. 
Ve hüng dung A martial appearance. 
hüng hàu Large and powerful, mighty. 
Một đột quản hùng hộu A large and 
powerful army. 

hüng hoàng Realgar. 

hùng hổ Truculent, violent. 

hùng hồn Eloquent, forceful. Bài vän 





hùng hục 


rât hùng hồn A very forceful essay. 
hùng huc Be absorbed in (one’s work). 
Hüng huc làm cả ngày không biét mỏi 
To be indefatigably absorbed in one's 
work all day long. 

hüng khí (cz) Strong impetus. 

hùng manh Strong. Một quán đội hùng 
manh A strong army. 

hüng tài Great talent, great skill. 
hùng tráng Big and powerful; gran- 
diose. 

hüng vi Having majestic greatness, im- 
posing. Tróng dai Trường Sơn thật là 
hùng vi The lcok of the Long Range 
is really one of majestic greatness. 
hüng Basil. Hưng đói Sweet basil 
hüng háng Have a slight and sporadic 
cough, have a dry cough. Cum săp 
khói hẳn, chi còn húng hống ho To 
have nearly recovered from flu, with 
only a slight and sporadic cough left. 
hüng liu Flavouring powder (consisting 
of five ingredients including cinnamon, 
seed of anise-tree and seed of sweet 
basil). 

huóng Much less. 
huống chi nh huống. 
hõng hồ nh huống. 
huơ Brandish, wave. 
brandish a sword. 
hüp! Drink, suck in (soup from a 
bowl...) Bung bát canh lên miệng và 
húp máy hum To lift a bowl of soup 
to one's lips and drink a few mouthfuls. 
húp? Swollen, bloated. Trán sung hup 
To have a swollen forehead // Hum 
húp (láy, ý giam). 

húp híp [Be] bloated, [be] puffy. Măt 
húp híp như lợn To have a puffy face 
like a pig. 

hup Dip. Lu trẻ via boi via hup dưới 
sóng The band of children were swim- 
ming and dipping in the river. 

hup làn Dive. 

hút! I Trace, trail. Bo nhà di mái hut 
To run away from home without leav- 
ing a trail. 

II Very [deep]. Sáu hut Very deep // 
Hun hút (láy, ý tăng). Sáu hun hut 
Extremely deep. 

hút? 1 Smoke. Hut thuóc lá To smoke 
cigarettes. Hi! diéu cày To smoke a 
bamboo bubble-hubble pipe. 2 Suck. 
Hut mu 'To suck out matter. 3 Absorb. 
Đông hit nước Absorbent cotton wool. 
4 Attract. Đá nam châm hút sát A 
magnet attracts iron Sức hut phân ti 


Huo guom To 


Molecular attraction. 

hút bul Máy hút bui Vacuum cleaner. 
hút máu Bleed white, be a blood-sucker 
to. Quan lai hút máu nhán dán The 
mandarins bleeded the people white. 


hút xách Smoke opium, be an opium 
addict (nói khái quát). 


“hụt 1 Be short. Hut tiên To be short 


of money. 2 Miss, fail narrowly. Hut 
chán To miss one's footing. Bốt hụt 
tên hé cắp To fail narrowly to catch 
a thief. Bán hut To miss one's target. 
huy chương Medal. 
huy động Mobilize. 
huy hiệu Badge. 
huy hoàng Splendid, resplendent. Cung 
điện huy hoàng Splendid palaces. Chiến 
công huy hoàng A resplendent feat of 
arms. 
hủy 1 Destroy. Huy giấy tờ không cần 
thiệt nữa To destroy papers no longer 
necessary. 2 Rescind, repeal, reverse, 
cancel. Huy một bản án To reverse a 
verdict. Huy một đạo luật To rescind 
a law. Vi mót bén khóng thực hiện 
đúng nên hợp đồng bi huy The contract 
was cancelled because one side had 
not strictly implemented it. 
hüy báng Backbite, defame, denigrate. 
hủy bó Cancel  HZy bỏ giao kéo To 
cancel a contract. 
hủy diệt Exterminate. Chiến tranh hủy 
diet War of extermination. 
hủy hoại Main, ruin. Huy hoại thản 
¿hể To ruin one's health. 
hüy (cu) Forbidden name, 
name. 
húy nhật (zd) Death anniversary day. 
huych nA hích ng 1. 
huych Thud, whack, thwack. Nga đánh 
huych mót cái To fal with a thud // 
Huynh huych cn huych huych (láy, 
ý liên hiếp) Gdy vut huynh huych 
Thwack, thwack, the cane went. 
huynh huych x huych (láy). 
huyén (cu; vch) huyén đường (nt). 
"Nhà huyện uống vé một minh" 
(Nguyén Du) Mother was lonely at 
home. 
huyén đường (cu; vch) Mother. 
huyén náo Noisy, boi-sterous, 
uproarious. Có tiéng huyện nóo trong 
phóng 'There was an uproar in the 
room. 
huyền thiên (cn) huyền thuyên Talk 
nineteen to the dozen, palaver Huyén 
thiên suót buổi To palaver for a whole 


tabooed 


huyên truyền 


morning (evening, afternoon)  Ké 
chuyện huyện thiên To talk nineteen 
to the dozen // Huyền thiên xích dé 
(thgt) To talk through one's hat. 
huyén truyền Spread [false news. 
huyén! x dáu huyén. 

huyền? Jet. Chuói hat huyền A jet neck- 
lace. Ao đoạn màu huyền A jet[-black] 
satin tunic. 

huyèn? (vch) 1 Chord (of a musical 
Instrument). 2 (b) Musical instrument. 
"Tiéng huyền gàn xa" (Nguyên Du) 
The sounds of an instrument were 
heard now close now distant. 

huyén^ Canh huyền, đường huyền 
Hypotenuse. 

huyén? (id) Fantastic, fable-like, 
fabulous. Cáu chuyện huyền lắm A 
story which is much of a fable. Diéu 
mo tước huyền A fantastic dream. 
huyền ảo Illusory, visionary, fanciful, 
subtil. Một cảnh huyền ao A fanciful 
Scenery, an eerie scenery. 

huyền bí Abstruse, esoteric, enigmatic, 
occult // Thuyét huyén bí Occultism. 
huyền chức (ci) Relieve of one's func- 
tion. Tên tri huyện bị huyền chức A 
district chief relieved of his function. 
huyền diệu Mysterious and highly ef- 
fective, magical, marvellous. Một vi 
thuốc huyền diệu A medical substance 
with a magical efficacity. 

huyền đề Dew-claw. Con chó huyền dé 
A dew-clawed dog. 

huyền hoặc Fantastic, fabulous. Cán 
chuyện huyén hoặc A fantastic story. 
huyền hồ Fabulous. Chuyện huyền hồ 
A fabulous story. 

huyén phü (Lj) Suspension. 

huyén sàm (thuc, duoc) Fig-wort. 
huyền thoai Legend, myth. 

huyền tón (cU) Great-grandson. 

huyền vi Mysterious, marvellous. 
huyén hoác Misleading, deceptive, 
tricky. Luân điệu tuyên truyền huyén 
hoặc Misleading propaganda. 

huyén District (comprising many com- 
munes). 

huyên bô District 
branch. 

huyện đoàn District Youth Union. 
huyên dôi District armed forces. 
huyện đường (cu) Distric chief's 
yamen. Bí gọi đến huyện đường háu 
biện To be summoned to the district 


chiefs yamen 1n connection with a 
trial. 


political party 


huyét? 


huyén hàm (cu) District chief's 
honorary rank. 

huyện fy (cu) District capital. 

huyện Ủy District party committee Bí 
thư huyện uy A district party com- 
mittee secretary. 

huyết Blood. Thuốc bó huyét A tonic 


for the blood. 


huyét áp Blood pressure. Do huyết áp 


'To measure someone's blood pressure. 
Huyét áp cao High blood pressvre, 
hypertension. Người bi huyệt dp cao 
A hypertensive. Huyét áp tháp Low 
blood pressure, hypotension. Mgười bi 
huyét áp tháp A hypotensive. 

huyết áp kế Sphymomanometer. 

huyét bach Leucorrhoea. 

huyét càu Blood corpuscle. 

huyét càu tó Oxyhaemoglobin. 

huyết chiến Bloody battle. 

huyét du Cordyline (cáy) // Màu huyét 
du Dark red. 

huyét hàn (veh) Blood and sweat; toil 
and moil. 

huyết học Hematology. 

huyết lệ Blood and tear; excruciating 
pain, agony. 

huyết mạch 1 Blood-vessel 2 Breath 
of life, breath of nostrils; life-line. Tiền 
là huyệt mạch của moi công cuộc xây 
dung Money is the life-line (breath of 
life) of all construction works. 3 Blood 
line, line of descent. Anh em cüng 
huyết mach Brothers of the same blood 
line. 

huyết nhục Flesh and blood, 
blood-relationship. 

huyết quản Blood-vessel. 

huyết sử (ci) Bloody history; history 
written in blood. 

huyét thanh Serum. Liéu pháp huyét 
thanh Serotherapy. 

huyét thống Blood line, blood-relation- 
ship. Cung huyét thóng To be blood- 
relations. Quan hệ  huyét thông 
Consanguinity. 

huyết thư Letter written in blood, very 
moving letter. 

huyét tóc Relations bound by the same 
line of ancestry. 

huyét tuong Plasma. 

huyệt! Grave. Hg quan tòi xuống huyệt 
To lower a coffin into the grave. Lê 
ha huyệt A burial ceremony. 

huyệt? 1 Vulnerable spot (in human 
body). Đánh trúng huyệt To hit a 
vulnerable spot. 2 Acupuncture spot. 


near 


Tìm huyệt để châm cứu To look for 
acupuncture spots (in the treatment of 
some disease by acupuncture). 

huynh (cu) Dear brother. 

huynh dè Brothers. 

huynh òng (cii) Venerable brother. 
huynh trưởng (rtr) 1 Senior. Óng dy 
là bác huynh trưởng cua chúng tôt He 
belongs to our seniors' group; he is 
our elder. 2 Grown-up (in relation to 
children). Phỏi lé độ đối vói các huynh 
trường One should be polite to the 
grown-ups. 

huỳnh (vch) Fire-fly. glow-worm. “Bên 
tường tháp thoáng bóng huỳnh" 
(Nguyễn Gia Thiều) Near the wal, 
there flickered fire-flies. 
huỳnh huych x huych (lay). 

huynh quang Fluorescence. 

huynh Stonewood (cáy), 

huyt Whistle, blow (a whistle). Cánh 
sát giao thông huyt còi The traffic 
policeman blew his whistle. 

huyt gió c; huýt sáo Whistle. Huy! 
sdo goi ban To call to one's friend by 
whistling, to whistle to one's friend 
to come. 

huyt sáo x huyt gió. 

hu! 1 (dph) Out of order, out of repair. 
Cái xe dap hư mát rồi The bicycle is 
out of order. Dung ti toáy làm hu cdi 
máy ghi ám báy giờ Don't twiddle 
with that recorder, you'l put it out 
of order. 2 Bad-mannered, bad. Chiéu 
con quá thành hw To spoil one's child 
and make him bad. 3 (dph) Decayed, 
rotten. ng hư A decayed tooth. 
hu? (zd) Unreal, imaginary. Việc dy thực 
hay hu? Is that matter real or unreal 
(imaginary)? 

hu ào Unreal, illusory. 

hu cáu I Invent, imagine (a work of 
fiction...). Nhà tiểu thuyết, tât phai hu 
câu As a novelist, one is bound to 
invent. 

II Fictitious, fictive. 

hư danh Empty fame, vanity of fame. 
Không chuộng hư danh Not to attach 
importance to empty fame. 

hư đến Turn bad in character (nói vé 
tré em). 

hư đời Useless to society. “Say sun nghi 
củng hư đời” (Tan Đà) One thinks as 
a drunk one is useless to society. 

hư hai Out of order and damaged. Báo 
quản kém thi máy móc dé bi hu hại 
Machines readily get out of order and 
damaged because of bad maintenance. 


huc 


hư hao Suffer some damage and loss. 
hu hen Shamelessly base. Con người hir 
hèn A shamelessly base person. 

hư hỏng nh hu! ng 1, 2 (nói khái 
quát). 

hu khóng Nothingness // Thuyét hu 
khóng Vacuism. 


chư phí Waste. 


hu sinh (cz) Social useless life. 

hu sÓ (toán) Abstract number. 

hu thàn Spoiled, bad-mannered // Hu 
thân mát nét nh hw thân (y manh 
hon). 

hư thực Truth and fiction, true and 
false. Chàng biét hw thuc ra sao No 
one knows whether it is truth or 
fiction. 

hu truong Show off, display (something 
essentially empty). Tài thi chàng có gi 
lạt hay hw trương To be in the habit 
of showing off an inexistent talent // 
Hư trương thanh thế To show off 
unsubstantlal strength. 

hư truyền Legendary. 

hư tr Formal word (as opposite to no- 
tional word). 

hư văn 1 Impractical literature, empty 
literature, high sounding literature. 2 
Impractical rites, impractical rituals. 

hu vi Nominal position. 

hu vinh Illusory glory, empty honour. 

hư vô Buddhist nihility, nothingness // 
Chu nghia hu vó Nihilism. 

hi Damn it! Hu! Bon luu manh lợi 
gió trò Damn it! The iil-doers have 
pulled another of their tricks! 

hir hir Rén h hr To groan. 

hir nh hở” Làm gi mà ầm lên thé hi? 
Why on earth are you making so much 
noise? 

hr (denoting discontent) Hell! Hú? Em 
cha di dâu Hel! I won't go. 

hứa Promise, pledge. Moi người hứa sẽ 
có găng hét sức Everybody promised 
to do their best. Lời hứa hào Empty 
promises. 

hứa hen Promise. Haz hen viéc gi vói 
ai To promise something to someone, 
to promise someone something. Nởm 
nay hua hen duoc mùa This year 
promises good crops. 

hứa hôn Engage, betroth. 

huc Scorching [hot]. Nóng huc Scorch- 
ing hot // Hừng hue (láy, ý tăng). 1 
Scotching hot, steaming hot. Nàng hè 
nóng hung hực The summer sun is 
scorching hot. 2 Boiling, seething. Cám 


hưng binh 


thè hing huc trong lòng His heart 
was boiling with hatred. 

hưng binh (cu) Raise an army, raise 
troops. 

hung hüng x hung (láy). 

hưng khởi (cz) Feel fired, feel en- 
thusiastic. 

hung phán Excite. 

hung phế (cu) nh hưng vong. 

humg thinh Prosperous. 

hung vong Prosperity and decadence. 
hưng vượng (id) nh hưng thịnh. 
hùng huc x huc. 

hứng Break, begin to shine. Trời hung 
The sun broke through the clouds; 
the clouds broke (for the sun to come 
through). Hing náng The sunlight 
breaks // Hung hửng (láy, y giám). 
Trời hung hung nàng The sunlight 
breaks slightly. 

hüng sáng Dawn. Khi chúng tôi lén 
duong, trói dang hung sáng It was 
dawning as we left. 

hưng hờ nh hờ hững. 

hứng! Pleasure and enthusiasm, uplift- 
ing feeling, inspiration. Có hứng thì 
mớt làm thơ duoc To feel like writing 
poetry only under inspiration. Làm 
viéc tty hứng To work only when one 
has a feeling of pleasure and en- 
thusiasm. 

hứng? 1 Receive, catch (something fall- 
ing). Hứng quả ôi ban ném từ trên 
cáy To catch a guava thrown by a 
friend from the tree. Hung nuóc mua 
vào bé To collect rain water into a 
tank. 2 Bring on oneself, court. Hung 
cái khó nhoc vào minh 'To bring some 
hard work on oneself. Hưng lấy sự 
thát bai To court failure. 

hứng chí (id) nh khoái chí. 

hứng thú I Pleasure; interest. 

II Take an interest in. 

hứng tinh Aroused (sexually). 

homn nh gượm. 

hương! 1 Scent, perfume, fragrance. 
Hương hoa hué nhe nhàng The scent 
(fragrance) of tuberose flowers is very 
light. Chè huong sen Lotus-scented tea. 
2 Incense, Joss- -stick. Huong thé Joss- 
sticks. Một nén hương A joss-stick. 
huong’? (c¿) hương chức (nt). 
hương án Incense-table (placed in front 
of the altar). 
huong ám (cu) Post-worship feast (ở 
nóng thôn ngày xua). 

hương bó (cn hương ba) (cu) Village 


huong thơm 


registrar. 

huong chính (cu) Village administrative 
business. 

hương chức (cu) Village official (/hời 
thuóc Pháp). 

hương cống (cu) Interprovincial com- 
petition- examination (rước thói nhà 
Nguyén). 

huong düng (cu) Regional (thói thuóc 
Pháp). 

hương dàng (cu) Worship. 

huong hoa Joss-sticks and flowers /of- 
ferings to deities when worshipping 
them). Bày huong hoa lén bàn thờ To 
arrange Joss-sticks and flowers on the 
altar. 

huong hóa Cult-portion of heritage en- 
tai. Rung hương hóa Cult-portion 
field (whose proceeds were to cover th. 
worshipping expenses). 

hương hôi (cz) Communal council. 

huong hồn Venerated souls (of one s : 
parents...), 
nguyện cho hương hồn người chín suói 
To pray for the venerated souls of 
those departed. Dáng hoa viéng huong 
hón ai To offer flowers to someone's 
treasured memory. 

hương khói Incense-smoke; worship of 
ancestors and parents. Nám mó huong 
khói uống tanh A grave without any 
incense-smoke over it, an uncared-for 
grave. 

hương kiểm (ci) Head night-watchman. 

huong láo (cu) Village elders Mời các 
vi huong lào ra dinh To invite the 
village elders to come to the communal 
house. 

huong làn (cz) Country neighbour. 

hương liều Aromatic matter, aromatic. 

hương lửa Conjugal love, conjugal bliss. 
“Nửa năm hương lua duong nóng" 
(Nguyén Du) In the fervency of half 
a year old conjugal love. 

huong ly (cuz) 1 One's village and ham- 
let. 2 Village officials. 

huong nhu Holy basil. 

huong quan (cu) Native land; home vil- 
lage. 

huong sen 1 Lotus seed-pod. 2 Water- 
ing-can rose, shower-rose. 

hương sư (cuz) Village headmaster (thói 
thuộc Pháp). 

huong thí (cz) nh thí hương. 

huong thôn Countryside, villages, vil- 
lages and hamlets. 

hương thơm 1 Scent, fragrance, sweet 





treasured memory. ii ~ 


hương trời 


smell. 2 (b) Good reputation, good 
name. Hương thơm dé lại muôn dà 
To leave a good name to thousands 
of generations. 

huong trời (wch, cz) Beautiful woman; 
beauty. 

huong tuc Village custom. 
huong uóc Village re-gulation, 
convention. 

huong vi Flavour, fra-grance. 
hương vòng Incense-coil. 
hường (dph) nh hông? Bóng hường A 
rose. 

hưởng Receive, come into, enjoy. Hưởng 
quyền tự do dán chủ To enjoy 
democratic freedoms. Huong hanh phuc 
To enjoy happiness. Hương một gia 
tài To receive a legacy, to come into 
a legacy // Toa hưởng ky thành To 
sit idle and enjoy the fruits of others' 
labour. 


hưởng lac Hedonistic. Tu tung hưởng 
lac A hedonistic tendency // Chủ nghĩa 
hưởng lac Hedonism. 

hưởng tho Live to be. Huóng thọ năm 
mươi tuói To live to be fifty 

huóng thu 1 Come into, come in for. 
Huong thụ một gia tài lớn To come 
in for a big fortune. 2 Come in for 
a share of society's products, receive 
one share of society's products. Muôn 
huong thu thi phài có cóng hién If 
one wants to come in for a share of 
society's products, one must have done 
one's bit. 

hưởng ứng Respond warmly. Công 
nhân hưởng ứng phong trào tống năng 
suát The workers warmly responded 
to the movement for higher labour 
efficiency. Hướng tíng lời kêu gọi cua 
chính phu To respond favourably to 
the Government's appeal. 


hướng I Direct, turn toward. Hướng 
su chú ý cua minh vào cdi gi To direct 
one's attention to Something. Huóng 
bước To direct one's steps. 

II Direction. Bón hướng The four 
directions. Nhà hướng nam À house 
with a south aspect. Nhung hướng 
mới của bế hoạch xây dựng The new 
directions of the construction plan. 


huóng dàn Guide, direct, guide and ad- 
vise, give direction to Đến chó lạ phái 
có người hướng dán To need someone 
to guide one in a strange place. Thợ 
già hướng dán tho trẻ Veteran workers 
guide and advise young mates. Huóng 
dän ai vé công tác mór 'To give someone 


village 


hüu dung 


direction on his new job. 

hướng dẫn viên 1 Guide. 2 Coach. 
hướng duong Sunflower, t'rnsole. Dầu 
hướng dương Sunflower oil. 

hướng dao (id) Guide, show the way. 
huóng dao sinh Boy scout. 

huóng dóng (thuc) Tropism. 

hướng ngã (tám) Introversive. 

hướng nghiệp Vocational guidance. 
hướng tâm Centripetal. Luc hướng tâm 
Centripetal force. 

hươu Deer. Hrou duc A stag. Gac hươu 
Á stags antler // Nói hươu nói vượn 
x nói. f 

hươu cao cò Giraffe. 

huou $a0 Japanese deer, spotted deer. 
huou xa Musc deer. 

huu hưu trí /n/). 

hưu binh (cu) Cease-fire. 

huu bóng Pension, re-tirement pension. 
Huu bóng của ông ta cung đủ ăn His 
retirement pension is sufficient for 
him to live. 

huu canh Fallow. 

hưu chiến Truce. 

hưu non Retire before one's time. 

hưu thám Ky hưu thám Vacation. 

huu trí Retire [on a pension], be pen- 
sioned off. Dén tuói huu trí To reach 
retiring age, to be old enough to retire. 
hữu! (kêt hop han ché) Have, own /j 
Huu chí cánh thành When there is 
a wil there is a way. Hữu danh vô 
thuc To have an empty fame, to have 
an unjustified renown; to exist only 
in name. Hữu sắc vô hương 1 Having 
beautiful colour but having mo 
fragrance. 2 Beautiful but ill-mannered, 
fair but without virtue. 3 Talented 
but without virtue. Hữu sinh vô 
dưỡng Still-born Hữu thủy hữu 
chung To show consistence. Hữu thủy 
vô chung To show inconsistency. Hữu 
xa tu nhién huong Good wine needs 
no bush; real talent needs no publicity. 
hữu? Right. Hơi bên td hru The right 
and left sides. Cánh htu của Đảng Xã 
hột dán chu The Social Democratic 
Party's right wing. 

hưu ài Lòng huu ái Fraternity, affection 
between friends. 

hüu bién Outside right (bóng dá). 

hüu cO Organic. Hóa huu co Organic 
chemistry. Xa hói là mót thé thóng 
nhất hứu co Society is an organic 
whole. 

huu dung Useful, serviceable. 


hữu dực 


hữu duc (cu) Right wing, right flank 
(of an army). 

hữu han Limited // Công ty hữu han 
A limited liability society (vf Ltd sau 
tên ). 

hữu hảo (cz) Friendly. Quan hé huu 
hào Friendly relations. 

hüu hiệu Effective. 

hüu hinh Having a visible form, visible, 
tangible. Thé giới htu hinh The tan- 
gible world. 

hữu ích Useful. Làm những viéc hữu 
ich To do what is useful. 

huu khuynh Rightist de-viationistic. T 
tuong huu hhuynh Rightist 
deviationiam. 

hữu ngan Right bank (of a river). Hiu 
ngan sóng Hóng The Red River right 
bank. 

hữu nghị Friendly. Thiế? lập quan hé 
hưu nghi To establish friendly relation- 
ship. Hiệp uoc hưu nghi A treaty of 
friendship. Hội hu nghi A friendship 
society. 

huu quan Concerned. Các bên htu quan 
Concerned parties. 

hữu sản Propertied, mo-neyed, belong- 
ing to the haves. Các tầng lớp hữu 
sản The moneyed classes, the proper- 
tied classes. Những người htu sản và 
những người vó sản The haves and 
the havenots. 

hữu tài (cz) Talented / Hữu tài vô 
hanh Talented but without virtue. 
hữu tâm Kind-hearted. Nhứng người 
hữu tám The kind-hearted people. 
hưu thanh (ngón) Voiced. 

hữu thần Theistic // Thuyết hữu thân 


hý viện 


Theism. 

hưu tình 1 Fascinating, enchanting, pic- 
turesque. Phong cảnh hitu tinh A pic- 
turesque scenery. 2 Palatable (?o ¿he 
mind). Lời nói hứu tinh Palatable 
words. 

huüu tính (sinh) Sexual. Sinh sån hữu 
tính Sexual reproduction. 

hữu trách (id) Responsable / Nhà hữu 
trách The authorities. 

hữu y Intentional, de-liberate. Vô tinh 
hay hữu ý? Casual or intentional? 
hy drà (hoá) Hydrogen. 

Hy-La Greco-Roman Vấn hóa Hy-La 
Greco-Roman culture. 

hy sinh Sacrifice, lay down one's life 
for. Hy sinh tính mệnh để cứu một 
đứa bé sắp chết duói To sacrifice one's 
life to save a drowning child. Hy sinh 
vi tô quốc To lay down one's life for 
the country. 

hy vong Hope. Hy vong hào huyén Wild 
hopes. Hy vong chóng được gặp lại 
anh I hope to be meeting you again 
soon. 

hy Happy occasion (news...). Dám hý 
À happy occasion; a wedding. 

hy sác Happy look (on the face). 

hy sự Happy occasion; wedding. 

hy tín (cư) Happy news. 

hy xà (id) Gladly and readily sacrifice 
oneself. 

hy kich Play, drame. 

hy truóng (cu) Place of entertainment, 
playhouse. 

hy viện (ci) Playhouse. 








i ốt 





i őt (hoá) lodine. 

i on (iy) lon. 

i on hoà Ionize. 

| tờ 1 First lesson (of the anti-illiteracy 
textbook). Mới hoc i tờ To have just 
learned the first lesson of the anti-il- 
literacy textbook. 2 (thgt) Rudiments, 
ABC. Còn i tờ vé tiếng Anh To have 
only the rudiments of English, to know 
only the ABC of English. 

| Be inert, be sluggish. Ngói i cháng 
làm gi cå ngày To sit inert the whole 
day without moving a finger. 

| à ì ach x 1 ach (iáy). 

i ach Strenuously, ploddingly. Ì ach 
khiêng một tảng đá To strenuously 
carry a block of stone // Ì à 1 ach 
(láy, ý tăng). 
| ầm Rumble. Sám i ầm ở đằng xa 
Thunder rumbling in the distance. 

i oap Lap. Sóng vå i oap vào vách đá 
Waves were lapping on the cliff. 

i eo Complain; nag. 

í a lới x íýới 
í ói Call each other (one another) noisi- 
ly // Í a í ői (láy, ý tăng). 
it Go to stool (ngón ngữ nhi đồng). 
Cho em bé di i Let the baby go to 
stool. 

i? x béo i. 
ia Empty one's bowels, go to stool, 
defecate. 
ia chày Have diarrhoea. 
ia đái Make a mess. 

ia dün Shit oneself. 

vài Throw about one's excrements. 

vào (thgt) Not care a damn about. 
ích Be of use to. Ích nước lgi nhà To 


in li tô 


be of use to one's country and do 
good to one's family. Sót sáng vói viéc 
ích chung 'To show zeal as far as 
things of use to the public are con- 
cerned // Ích quốc lợi dân To be of 
use to the country and people. 

ích dung (id) Useful. 

ích ky Egoistic, selfish. Tính ích kỷ 
Egoism // Ích kỷ hại nhân To think 
only of one's own interest to the detri- 
ment of others. 

ích loi Useful, beneficial. 

ích màu Motherwort (cáy). 

ich Thud. Qua dừa roi ich một cái 
xuóng dát 'The coconut fell with a 
thud on the ground // Inh ich (láy, 
ý liên tiếp) Chug. Tiếng máy chay inh 
ich The engine chugged on. 

im [Be] still, [be] calm, [be] quiet. Ngói 
im To sit still. Trời im gió The weather 
is calm // Im hoi lặng tiếng To keep 
quiet, to lie low // Im di! Shut up!. 

im à Calm, quiet. Chiều trời im à A 
quiet evening. 

im áng nh im à. 

im bát Stop crying abruptly. 

im im Silent. Cua đóng im im cả ngày. 
Door silently shut the whole day. 

im láng Quiet, silent. Gian phóng im 
lặng A quiet room. Im lặng không trå 
lời To keep silent and give no answer. 

im lim Very quiet, very still Đứng im 
lim mót góc To stand very still in a 
corner. 

im mồm Shut your mouth! Cut your 
cackle! Shut up! 

im thít [Be] completely silent // Im thin 
thít (láy, ý tăng) To' keep as silent 
as the grave. 

im Hush up, smother up. Ím câu chuyên 
dính đến khuyết điểm của mình To 
hush up a story which has something 
to do with one's mistake. 

in 1 Print. In sách báo To print books 
and newspapers. In dáu chán lén cát 
To print one's footsteps on the sand. 
In ảnh To print [off] some photographs 
(from negatives). 2 (b) Engrave. In sáu 
vào trí óc To engrave something on 
one's mind. 3 Be as like as two peas. 
Hai chi em in nhu nhau The two 
sisters were as like as two peas. 

in hét [Be] as like as two peas, [be] 
cast in the same mould. Hai đứa bé 
sinh đôi này in hệt nhau These twins 
look as like as two peas. 

in ft x ít (láy). 

in li tô Lithography. 


in ốp xét 


in ốp xét Offset. 

in rô né ô Roneo. 

in thach bản (cz) nh in M tô. 

in tay Make finger-prints. In tay vào 
giấy chúng minh To make finger-prints 
on one’s identity card. 

In thir Bán in thứ Slip. 

in ty pô Typography. 

in it x it (láy). 

inh 1 Strident. Gàt inh To scold stri- 
dently. Khóc inh To cry stridently. 2 
nh hoác. Thôi inh It smell very 
offensively; it stinks terribly; it is a 
damned bad smell. 

inh ôi Strident. TYéng ve kêu inh ói 
làm mát ngu The strident chirping of 
cicadas prevents one from sleeping. 


inh tai Strident, deafening. Tiíéng nó 


inh tai A deafening explosion. 
inh bung 1 Swell bulge. Án no inh 
bung To eat so much that one's belly 
bulges. 2 (thgt) Be big with child. 
inh ich x ich (láy). 
inh oàng Grumble (of thunder, cannon). 
inh Be bulkily big (with child) (dùng 
vói ý ché giéu). 
ít Little. Ít hy vong There is little hope. 
Ăn ít ngu ít To eat little and to sleep 
little // In ít (láy, ý giảm). Cho in ít 
muót và nhiều nước máàm vào canh 
To add little salt and much fish sauce 
to the soup. 

ít bứa A few days. Ít bün nữa tôi sé 
vé Il] return in a few days'time. 
t có Rare, unusual. Sr khóe ít có Rare 
strength, unusual strength. 
t hon Less. 
ít khi Rarely, seldom. 
ít lâu For a little while. Di uống ít lâu 
lai và To be away only for a little 
while. 
ft lời Of few words. Anh ta ít lời lắm 
He is à man of very few words. 


iu xiu 


ít nhất At least. It nhất thi cứng phải 
một năm mới làm xong một cuón từ 
điển cỡ đó It will take at least a year 
to complete a dictionary of that size. 


t nhèu More of less. 
ít nói Taciturn. 


ít nia 1 In a while. Việc đó ít nuu sẽ 
rô That thing will be clear in a while. 
2 nh ít nhất. Í nun cung phái có 
một trăn người dự buổi mit tinh At 
least one hundred people attended the 
meeting. 

(t oi nh ít oi. 

ít ôi Very little, in very small amount, 
in very small number. Tuy số người 
ít õi nhu thế này, chúng ta cũng phải 
cố hoàn thành viéc đã được giao Even 
with this very small number of people, 
we must get done the work we have 
been entrusted with. 


(t ra nh ít nhất It ra cứng hoàn thành 
ké hoạch trước một tuần The plan will 
be fulfilled before at least a week. 

ft tuổi Still young. Còn ít tuổi nên chua 
muốn lập gia đình As he is still young, 
he does not want to get married yet. 


it Grunt, oink (My) // ln it (láy, ý liên 
tiến). Nghe tiếng in it từ chuồng lợn 
ra Some grunts were heard from the 
pigsty. 

iu 1 Doughy. Bánh qué này bi ám iu 
roi These cylindrical wafers are doughy 
because of dampness. 2 In dampened 
spirits, in the dumps, gloomy. Chu 
nhật mà mua suót ngày phải ngồi nhà 
iu quá To have to stay indoors in 
dampened spirits the whole of a rainy 
Sunday. 

lu Xiu nh iu ng 2. Một iu xiu vi me 
cám khóng cho di choi To look gloomy 
because one's mother has forbidden 
one to go out. 


iu xiu nk iu ng 2. 
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ka ki Khaki. Quần áo bộ đội bằng ka 
ki An army uniform made of khaki. 
ka li (hoá) Potassium. 

ke! Platform (at a railway station). 
ke? (kng) Stingy, close-fisted. 

kb! (đph) Fan-palm. Nha lợp bằng lá 
kè A house roofed with fzn-palm leaves. 
kè? Stone embankment. Ady hè đắp đập 
To build stone embankments and dams. 
kè kè Carry always. Lúc nào cung kè 
ké cái xà cót To always carry a leather 
shoulder-strap bag. 

kè nhà 1 Have a drunken drawl (in 
one's voice). Nóc vài cóc rượu vào kè 
nhé suót ngày 'To babble with a 
drunken drawl all day after gulping 
several glasses of alcohol. 2 Pester, 
plague. Kè nhé vay tiền cho bằng được 
To pester (plague) (someone) for a loan 
of money until one gets it. 

ke! 1 Individual, person, people. Trừng 
phat ké vi pham pháp luát 'To punish 
those who break the law. Kẻ già người 
rẻ The old [people] and the young 
[people]. 2 (used in front of names to 
denote a locality) Area. Ké Sát The 
Sat area. Kẻ Sở The So area // Rẻ 
ăn người làm (cz) The servants, the 
menial staff. Kẻ ăn người ở nh kẻ 
ăn người làm. Kẻ hầu người ha nh 
kẻ ăn người làm. 

kẻ? Short cross-beam (made of wood). 
kė? Rule. Giáy kẻ Ruled paper. Kẻ hàng 
lén giấy To rule lines on a sheet of 
paper. Ké ó To rule vertical and 
horizontal lines (on a sheet of paper). 
Ké lóng mày To pencil one's eyebrows. 
kẻ cả 1 Self-styled superior. Nói giọng 
ké cá To speak in the tone of a 
self-styled superior, to speak in a su- 


kem que 


perior (supercilious) tone. 2 Elder, 

senior. "Bác là ké cá trong làng" (Trang 

Quỳnh) You are of the village's elders’ 

number. 

kẻ cáp Thief // Kẻ cáp bà già gặp 

nhau Diamond cut diamond. 

kẻ cho Capital, urban area. Người kẻ 

chợ The people from the capital, a 

native of the capital; the urban people; 

a town-dweller. 

ké cuóp Robber, bri-gand, pirate. 

ke gian Evildoer (a thief, a burglar, a 

spy, etc...). Đề phóng kẻ gian To guard 

against evidoers. 

ké gi Somebody. Ta dáy ké gi& To be 

proud of being somebody. 

kẻ khó 1 Pauper, the poor (nói khái 

quát). 2 Beggar. 

ke thü Enemy. 

kè trộm Burglar, thief. Hôm qua kẻ 

tróm vào nhà. To have one's house 

broken in by a burglar yesterday, to 

have one's house burglared yesterday. 

ke Small gap, interstice. Ke cia A small 

gap in the door. Ké chán A space 

between two toes // Ké tóc chàn tc 

nh chân tơ kế tóc (x chán). 

kë nách Next door. Láng giéng ở ngay 

ke nách A neighbour who lives just 

next door. 

kẽ nứt Crack, fissure. 

ké! Cocklebur (cây). 

ké? Granddad, granny (tiéng miền núi). 

ké? (dph) Venereal disease. 

ké 1 Make a small side-bet (jointly 

with a gambler). 2 Contribute money 

toward a small share: Ăn ké con lợn 

To contribute money toward a small 

share of a pig. 3 Squeeze in. Ngồi ké 

vào giữa hai người khác To squeeze 
in for a seat between two other people. 

Di ké xe To squeeze in for a lift (in 

a car...) 

ké né (dph) nh rut rè 

ke (dph) nh ghe. Án ke bua com To 

sponge a meal (from somebody). 

kéc Lovevird. Nói như kéc To be a 

mere lovebird. 

kem 1 Cream. Gat kem trên sua To 

skim cream from milk. Kem bôi mặt 

Face-cream. Kem đánh giày Shoe- 

cream. 2 Ice-cream, ice. Kem va ni 

Vanila ice [-cream]. 3 Paste. Kem 

đánh răng 'Tooth-paste. 

kem cây (dph) nh kem que. 

kem cốc Ice-cream served in glasses. 

kem que Ice-cream in sticks. 


kèm 


kèm 1 Keep constantly at (someone's) 
side, accompany. 2 Attach. Kèm bản 
sao giấy khai sinh vào don xin thị 
dai hoc To attach a copy of one's 
birth certificate to one's application 
for university entrance examinations. 
Kem theo đáy Herewith. 3 Tutor, guide. 
Có người kèm hoc mau tién bó With 
a tutor, one can make quick progress 
in one's studies. Tho già kém tho tré 
The older workers guide the younger 
ones. 

kèm cap nh kèm ng ở. Tu học không 
có người kém cáp To learn by oneself 
without anyone to tutor one. 

kèm nhém x nhèm. 

kem' Zinc. Tráng kém cho khói gi To 
coat (something) with zinc in protec- 
tion against rust. 

kém? Narrow mountain pass (between 
two rock walls), defile. 

kém 1 Little, few, fewer, less. Độ này 
mệt kém ăn kém ngu To be tired 
these days and eat little and sleep 
little (eat less and sleep less). 2 Weak, 
weaker. Kém tai, kém măt Weak hear- 
ing, weak sight. Hoc sinh kém A weak 
pupil. $ Scarce and dear. Vòng này 
gao kém Rice is scarce and dear in 
this area, 

kém canh Be treated as second fiddle 
(a junior, an inferior) 2D: đâu cung 
kém cạnh To be treated as second 
fiddle wherever one goes. 

kém cól Weak. Hoc luc kém còi To 
have a weak standard of knowledge. 

kém hén Inferior, lower (in position, 
talent...). 

kém vé nh kém canh. 

ken! Stingy, close-fisted. Giàu mà ken 
To be close-fisted though rich. 

ken? Stop, fill, caulk. Ken rom vào khe 
vách cho khói gió To stop the gap in 
the daub and wattle in protection 
against winds. Ken son ta vào móng 
giường To fill mortises of a bed with 
lacquer, to caulk joints of a bed with 
lacquer. 

ken két x két (1áy). 

kèn Bugle, trumpet, clarinet. Quán tiên 
lén theo hêng bèn The soldiers rushed 
forward to the bugle's call. 

kèn cua Envy (someone) from the smal- 
lest thing. Ken cua vói người hon mình 
To envy someone superior to one from 
the smalleet thing. 

kèn hát (dph) nh 
Gramophone. 


máy hát 


kèo kẹo 


kèn hiệu Clarion. 

kèn ket x ket! (láy). 

kèn lnh Fanfare. 

kèn trống 1 Clarinet and drum (used 
in a funeral procession). 2 Ancient 
musical instrumenta (nói khái quát). 
kèn túi Bagpipe. 

kén! Cocoon. Nuôi tm lấy kén To breed 
silkworms for their cocoons. 

kén? (c1) Stone. Bi kén ở thận To have 
a kidney-stone. Bi mổ kén một To 
have an operation for gall-stone. 

kén? Select. Kén thóc giống tôt mà gieo 
To select and sow the good seeds // 
Kén cá chon canh To pick and 
choose. Già kén ken hom x già?. 
kén chon nh kén? Nhiều tuổi nhung 
chua có vo vi quá kén chọn To be not 
very young but still single because of 
one's careful selecting (of one's fas- 
tidiousness). 

keng Clang. Nghe hêng chuông keng 
ngoài cửa A clang of bell was heard 
at the gate. // Keng keng (láy, ý liên 
tiếp). Tiếng chuông xe đạp keng keng 
The bicycle bel] sounded, “Clang, p 
clang". 

keng keng x keng (láy). , 

kéng! Makeshift gong. Tiéng kẻng nghi 
The clang of a makeshift gong for a 
break. 

kéng? (thgt) Swell, smart. Ăn mặc kéng 
To be dressed in swell (smart) clothes. 
keo' Round, go. Dánh một keo du To 
have a go on a swing. Vât nhau ba 
keo To wrestle three rounds // Thua 
keo này bày keo khác (ng) To lose 
one go and try another. 

keo? Glue. Náu keo bằng xương và da 
trâu To prepare glue by boiling buffalo 
bones and hide. 

keo? Acacia (cây) 

keot Mean. Keo vë mát Hền bac To be 
mean over money matters. 

keo bán Stingy. 

keo cú nh keo kiệt. 

keo kiệt Close-fisted, 

keo lần Mean and greedy. 

keo son Very fast Ban keo son Very 
fast friends. Tinh nghĩa keo son Very 
fast attachment. 

kèo Rafter (supporting a roof). 

kéo cb cn kéo néo Importune. Có thích 
thì mua đừng kéo cò mái If it suits 
you, then buy it and don't importune 
the dealer any longer (with bargaining). 
kèo keo Plaguy. Máy dua trẻ kèo keo 
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đòi di choi Those little children asked 
plaguily to be taken out for a walk. 
kèo nềo nh kéo cò. 

kéo If not, or else, otherwise. Bá? phở 
nóng hồi nén ăn ngay kéo nguội kém 
ngon The bowl of soup is steaming 
hot, eat it at once otherwise it will 
get cold and less tastier. 


kéo mà nh kéo Anh oi buông áo em 


ra, dé em di chg kéo mà chg trua (cd). 
Please let go the flap of my dress, 
Otherwise I shall be too late for market. 
kéo nüa If not as a result, if not even- 
tually. Nhanh lén, kéo nứa nhà chuyến 
xe lun Hurry up, if not we shall 
eventually miss our train. 

kéo rồi nh kéo nữa, 

kéo ket x ket!. 

kéo! Scissors, pair of scissors. Cát quàn 
bằng kéo To cut a pair of trousers 
with scissors. Kéo cốt móng tay Nail- 
8C1SSOFB. 

kéo? 1 Draw, pull. Tráu kéo cày A 
buffalo pulled a plough. Người đánh, 
cá héo lưới The fisherman drew in his 
net. Kéo ai vé phe minh To draw 
someone over to one's side. 2 Take 
(to some place). Kéo cà gta dinh di xi 
né To take one's whole family to the 
cinema. 3 Flock together, go in bands. 
Kéo nhau di xem hói 'To flock together 
to a festival. 4 Spin. Kéo chi To spin 
thread. Máy kéo to A silk spinning- 
wheel. 8 Make, work (silver, gold) into 
an article. Di kéo cái nhán vàng To 
have a gold ring made. 

kéo bè Gang up, gather into a faction, 
form into a clique // Kéo bé kéo 
cánh nh kéo bè (nghĩa manh hơn). 
kéo bộ Foot a long distance. Xe hỏng, 
phải kéo bó mười cây số To have to 
foot ten kilometres because of a break- 
down. 

kéo cánh nh kéo bè. 

kéo cày 1 Pull (haul) a plough 2 (0) 
Toil and moil, work hard. Kéo cày trả 
no To toil and moil to pay one's debt. 
kéo căng Extensive. Luc kéo căng Ex- 
tensive force. 

kéo co 1 Tug of war. Hai lớp sẽ chơi 
kéo co ở sân trường Two classes will 
have a tug of war in the school 
playground. 2 Drag on. Ván đề kéo co 
mỗi, nay vän chua giỏi quyết được 
The question has been dragging on 
and has so far remained unsetteled. 
kéo cờ Hoist a flag. 

kéo cua Drag on. Việc đáng lé chỉ một 


ket! 


tháng là xong mà kéo cua mai hai 
tháng The job which ought to have 
been finished in one month dragged 
on for two months. 

kéo dài Stretch, lengthen, draw out, drag 
out, drag on. Kéo dài ruột công viéc 
To drag out a work, to dally over a 
work. Bài điển vdn kéo dài mãi The 
speech drew out endlessly. 

kéo gó (kng) Snore. 

kéo lé Drag. Kéo lê một boc nặng To 
drag a heavy box. D: kéo lé chăn To 
walk with dragging feet 

kéo theo Bring about. Chién tranh kéo 
theo chét chóc dau khó The war has 
brought about deaths and sufferings. 
keo Sweetmeat, sweet, drop. Keo lạc 
Ground-nut sweets. Keo trưng chim 
Dragée. Keo bi Sugarplum. Keo bac hà 
Peppermint sweats. Keo chanh Acid 
drops. 

keo bánh Sweets, confections. 

keo đồng (thgt). Bullet. 

keo mứt Preserves, confections. 

kép' (cz) 1 Actor 2 Singsong girl's 
ac-companist. | 

kép? 1 Lined. Áo kép A lined tunic. 2 
Double. Kế toớn kép Book-keeping by 
double entry. 3 Compound. Từ kép A 
compound word. 4 (cù) Twice 
graduated junior bachelor (in former 
interprovincial competiton-examina- 
tion). 

kép hát Actor, dramatic actor. 

kẹp! I 1 Press. Kep đùi To press one's 
thighs together. 2 Clip. Kep máy tờ 
giây rời lai vói nhau "To"clip together 
some loose sheets of paper. 

II 1 (ci) Bamboo press (a feudal and 
colonial torture instrument consisting 
of two flat pieces of bamboo or wood 
between which a prisoner's hands were 
pressed). 2 Paper-clip. 

kep? (dph) School-bag, brief-case. Mua 
cốt hẹp dung sách di hoc To buy a 
School-bag for books. 


. kep tóc Hairpin. 


két 1 Safe. Cho tiền vào két và khóa 
lai To put money in a safe and lock 
it 2 Cistern, tank Két nuóo Water 
tank. 

két? Mallard (chim). 

két? Screech, gnashing ((grinding) 
sound // Ken két (láy, y liền tiép). 
Nghièn răng ken két To make gnashing 
sounds with one’s teeth. 

ket! nh két?. Tiéng ket cửa A screech 
from the door // Kèn ket (1áy, ý liên 


ket? 


tiếp). Keo kẹt Screech, creak. Gió 
thói tre kêu kéo ket. The wind blew 
and made the bamboo trees screech. 
Vóng dua kéo ket À hammock swang 
and creaked. 

ket? 1 Be pinched (between two things), 
be wedged (between two persons or 
things). Bi ket ngón tay vào cửa To 
get a finger pinched in the door. 2 
Stick. Maàc ket To get stuck up. 


kê! Italian millet. Bánh da kê Grilled 
pancake and millet paste (a familiar 
Vietnamese rural snack). 

kề? (đa) Chicken. Làm con kê thết 
ban To kill a chicken and treat a 
friend to it. 


kê? 1 Wedge (something) level (higher, 
fast..), chock up. Ké cát bàn làm viéc 
cho cao băng cửa sổ To wedge a desk 
to the level of the windows. 2 Arrange, 
put (furniture) in a room Buóng hep 
thế này mà kê hai giường thì còn đâu 
là lói di If two beds are put in such 
a narrow room, there will not be 
enough space left for moving about. // 
Day ké To teach a higher class (than 
fhe one one qualifies for). 

ké^ 1 Declare, make a list of, take an 
inventory of. Ké hüng hóa dem theo 
người To declare the things one is 
carrying with one (to a customs office). 
Kê nhung cái cần di mua To make a 
liat of things to be bought. 2 Write 
out. Ké don thuóc To write out a 
prescription. 

kê cứu Carry out research on. Kê ciu 
dién có To carry out research on 
historical references. 

ké giao Sodomy. 


kê khai Declare in detail, make a 
detailed list of. Kê khai tài sán công 
trong phóng làm viéc To make a 
detailed list of the public property in 
one's office. 

kề pi Kepi. 

kë | Next, close. Ngöi kề ai To sit 
next to someone. Ngồi kë cua sổ To 
sit close to the window. 2 (toán) Ad- 
jacent. Góc kề Adjacent angles // Ké 
miệng lô To have one foot in the 
grave. 

kề cà Dawdle. Kè cà kể mài một câu 
chuyện không xong To dawdle in telling 
interminably a story. 

kë! 1 Tell KË truyện có tích To tell 
legends. 2 Declaim, recite. Óng cu ké 
truyện Kiều rât hay Tho old gentleman 
is very good at declaiming Kieu. 3 


kế hoạch hóa 


Take notice of, pay regard to, mention. 
Đứng kê đến nhưng lời người ta nói 
vë anh Take no notice of what is 
being said about you. 4 Include, num- 
ber. Chúng ta cả thủy ba chuc người 
bhông ké trẻ em We are thirty not 
including children. Được kể vào hàng 
ban b? To be included in the number 
of“ someone's friends, to be numbered 
among someone's frienda. 


kể? nh ké ra. 


kế chi Take no notice of, have no 
regard for. Tui nó kể chí đến dao lý 
They take no notice of morality. Nó 
thì còn hé chi đến ai That chap has 
no regard for anybody. 

kể Kế Spin a long yarn, tell in a lengthy 
way, tell a shaggy-dog story (My). Bà 
cu bể lé vè công viéc cüa cháu chát 
The old lady spun a long yarn about 
her descendants' jobs. 

ké ra !n reality, in fact, to be fair. Kể 
ra nó củng iót To be fair, he's a kind 
man. 

kể tội Tell of someone's mistakes, ex- 
pose someone's mistakes. 

kể trên Above-mentioned,  above-said, 
above. Xin xem nhung diêm kË trên 
Please see the above (above-mentioned, 
above-said) pointa. 

kể tir As from. Kể ti thi? hai sau As 
from next Monday. 

ké! Ruse, stratagem, trick. Con nguoi 
lắm muu nhiều bế To have (be) a bag 
of tricks, to have more than one string 
to one's bow, to have many tricks up 
one's sleeves // Tương kế tuu kế To 
outshoot a man in his own bow. 

kế? (thg kế đó) Then, after that. Xem 
sách, kế đó mới di ngu To reed and 
after that go to sleep. 

kÉ bén Close by, close at hand. 

kế cận Surrounding, adjacent. Vòng kế 
cán thủ dó The areas adjacent to the 
capital, the surroundings of the capital. 
kế chân 1 Take over someone's job. 2 
Replace somebody, succeed someone. 
Tim người kế chán To look for a 
replacement. Ái sẽ kế chán ông ây làm 
thủ tướng? Who will succeed him as 
prime minister? 

kế đến Immediately after, after that. 

kế đó x kế”. 

kế hoạch Plan. Kế hoạch năm nớm lần 
thứ nhất The first five-year plan. Làm 
vtéc có kê hoạch To work in a planned 
way. 

kế hoạch hóa Plan. Xế hoạch hóa sán 
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xuát nông nghiệp To plan agricultural 
production. 

kế màu nA mẹ kế. 

kế nghiệp Follow in one’s father's 
footsteps, continue one's father's work, 
take over, succeed. 

kế sách (cu) Expedient. 

ké tàp Succeed. (to a title). 

kế thất nh vợ kế. 

kế thế Succeed from generation to 
Egeneration. 

kế thừa Inherit. Kế thira zruyàn thông 
yêu nước của ông cha To inherit one's 
forefathers' traditional love for the 
country. 

kế tiếp Succeed, follow. Năm này kế 
hếp năm khóc The years follow one 
another. 

kế toán Book-keeping Kế toán đơn 
Book-keeping by single entry. Kế toán 
kép Book-keeping by double entry. 
kế toán viên Accountant, book-keeper. 
kế truyền (id) Hand over from one 
generation to another. 

kế tuc Continue. Ké tuc sự nghiệp của 
cha anh To continue the work of our 
elders. 

kế vị Succeed [to] the throne. 

kệ' Shelf. Phóng dày những hệ sách A 
study full of shelves of books. 

kè? Versified eulogy and gloss of a Bud- 
dhist prayer-book, versified text read 
by a Buddhist bonze before dying. 
ké? Leave alone, pay no attention to. 
Báo mới khóng nghe thì kệ To pay 
no attention to someone who has not 
heeded one's repeated admonitions. Ké 
nó, khóng có nó lai khóc um lén báy 
giờ Leave him alone, otherwise he will 
burst into screaming. 

ké thày nh ké?. Nó làm thi nó chiu, 
hệ tháy nó As he has made his bed, 
he wil lie in it, leave him alone (let 
him stew in his own juice). 

kệ xác nh kệ thây. 

kếch Bulging. Án no kéch bụng To eat 
until one’s belly bulges, to eat one's 
fill. 

kếch xù Colossal, bulky. Két bac kéch 
xù A bulky safe. Gia tài kéch xù A 
colossal fortune. 

kệch! nh cach! Kéch đến già To give 
up for all the rest of one's life. 
kệch? Coarse. Với này trông kệch lắm 
This cloth seems pretty coarse Nét 
mät kéch Coarse features. 

kéch cóm 1 Misfitted 2 Ludictous. 


két 


kèn! Nickel. Dói vành xe dap ma kén 
Two nickel-plated bicycle rima. 

kèn? (thgt) Crack, swell. Nó là một cầu 
thi dá bóng rât kën He is a crack 
(swell) football-player. 

kèn kèn Vulture. 

kênh! Canal Kénh Xuy The Suez 
Canal. 2 Channel. Kênh truyền hình 
Television channel. Kénh hình Picture 
channel. Kénh tiéng Voice channel. 
kênh? 1 cn vénh Warped. Tám ván 
kénh A warped board. 2 Not level. 
Cái giường kênh, phai kê lai The bed 
is not level and must be rearranged, 
kénh kiéu Put on airs, give oneself airs, 
behave supertciliously. Luc nào mát cung 
vác lén trời thát là bênh hiệu To always 
have one's nose in the air and give 
oneself airs. 

kènh! Big. Kiến kềnh Big ants. 

kénh? 1 Sprawl. Àn no nằm kénh trên 
phản, To sprawl on the plank-bed after 
eating one's fill. 2 Lie flat. Ngá kềnh 
ra To fall flat. 

kénh càng 1 Bulky, cumbrous, lying in 
the way. Đồ đợc kénh còng Bulky 
furniture. Sao để các thứ kềnh càng 
nhu thế này Why have you left things 
lying in the way like that? 2 Be stiff 
with itch-mites. Tay bi ghé bềnh ghé 
càng không co lai được To have one's 
hands so stiff with itch-mites that one 
cannot close them. 

kènh kénh x kénh (/áy). 

kênh (dph) Tiger. Con lợn bi bênh tha 
mát rồi A tiger has carried away our 
pig. 

kênh Swell cumbrously. Tui nhét đầy 
moi thứ đồ vát trông kênh lên The 
bag was stuffed with all kinds of things 
and looked cumbrously swollen. // Kênh 
kênh (láy, ý giám) Bui vào mát kênh 
kệnh khó chịu Some speck of dust has 
got into an eye and swollen it uncom- 
fortably. 

kép I Crepe (thin fabric with a wrinkled 
surface) 2 Crepe rubber, crepe. Giày 
dé kép Crepe-soled shoes. 

kết 1 Plait, tie in knots. Két đáy thừng 
bằng xo đừa To plait cord with coir. 
2 Clot, mat. Váng riéu cua kêt lai 
từng mång Scum clotted into lumps 
on the crab soup. 3 Pass (a verdict), 
pronounce (a sentence) 4 Conclude, 
wind up. Doan kết của cuón tiêu thuyết 
The concluding part of a novel // Kết 
cò ngâm vành To return favours 
received. 


kết án 


kết án Pronounce a sentence condemn. 
kết bạn 1 Make friends. Hai người kết 
ban từ lúc còn bé They made friends 
since their childhood. 2 Hecome man 
and wife Ông cu bà cụ két bạn từ năm 
mói đôi mươi The old gentleman and 
old lady became man and wife at 
twenty. 
kết bề Gang together. 
kết cấu Composition, structure, struc- 
turing. Kế! câu cua công trinh kiến 
trác này rất hài hóa The composition 
of this architectural work is very har- 
monious. Wế? cáu của bài vän The 
structure of a literary essay. 
két cuc I Ultimate result, final out- 
come. 
II As a result, in the end, finally. Vát 
vd suốt máy tháng trời kết cục không 
được viéc gi After many months of 
strenuous work, nothing was achieved 
in the end. 
kết cuộc (dph) nh kết cục. 
kết dính Adhesive. 
kết duyên Join in wedlock, become man 
and wife. 
kết đoàn Gather into a community. 
két dói nh két duyén. 
két giao Strike up a friendship with. 
kết hôn Join in marriage, wed, marry. 
Làm lễ kết hón To have a wedding. 
kết hop Combine, coordinate. Kết hợp 
công trình thủy lợi vói công tác chóng 
hạn 'To combine hydraulic construction 
with the combat against drought. 
kết liều Conclude, put an end to. Mấy 
phát súng hết liêu đời tên cướp A few 
gunshots put an end to the life of the 
robber. 
kết luận I Conclude. Căn cứ trên bằng 
chứng, tòa án kêt luân can phạm có 
tôi: From the evidence, the court con- 
cluded that the accused person was 
guilty. 
II Conclusion. Nghiên cứu ky rồi mới 
rút ra kết luận To study the matter 
carefully before drawing conclusions. 
kết mạc Conjunctiva. // Viêm kết mạc 
(y) Conjunctivitis. 
kết nạp Admit to. Kế? nạp ơi vào Đoàn 
Thanh niên To admit somebody to the 
Youth Union. 
két nghia Swear bro-therhood, swear 
sisterhood, twin. Nhà trường kêt nghĩa 
vói một đơn vi quán đội The school 
swore brotherhood with an army unit. 
Hai thành phó kêt nghĩa vói nhau 
Two towns are twinned (by a pledge...). 


kéu nài 


kết oán Engender a feud, give rise to 
resentment. 
két quà Result, fruits. Mua là két quá 
của hiện tuong hoi nước trên máy dong 
lai Rain is the result of the conden- 
sation of moisture in the clouds. 
kết thàn Unite by marriage, ally. Hai 
nhà kêt thán tx lâu The two families 
have been allied for years. 
kết thúc Conclude, bring to an end, 
come to an end. Cuộc tháo luân kët 
thúc sóm hon thường ngày The dis- 
cussion came to an end earlier than 
usual. 
kết tinh Crystallize. Đường kết tinh 
Crystallized suggar. 
kết toán Draw the final balance-sheet 
(at the end of the financial year). make 
UP aceounta. 
kết tóc cn kết tóc xe tơ Pledge mar- 
riage, plight themselves. 

tôi Pass a verdict, condemn. 
két tu (1j) Agglomerate. 
kết tủa (hóo) Precipitate. 
kéu 1 Cry, sound, ring. Có tiéng chuóng 
kéu There is a ring of bell. Chim kéu 
vuon hót The birds cry and the 
monkeys babble (forest atmosphere). 2 
Groan, moan. Dau bung kéu suót dém 
To groan all night because of belly-ache 
3 Call to. Kéu trẻ vé ăn com To call 
to the children to come back to a 
meal. 4 Complain. Kéu vói cáp trên 
To complain to higher levels. Kéu tro: 
To complain to heaven. 5 Be pleasantly 
sounding, sound pleasant to the ears. 
Bài ván nghe rát kéu 'The essay sounds 
very pleasant. 
kêu ca Complain, moan. TÝnh hay kéu 
ca To be in the habit of complaining. 
kêu cầu Pray for help from higher 
levels. Kéu cüu trói Phát To pray to 
heaven and to Buddha for help. 
kêu cứu Cry for help. Nghe tiếng ai bi 
nan kéu cứu To hear someone in 
distress cry for help. 
kéu gào 1 Cry out one's opposition, 
cry out for. 2 Scream lừng kêu gào 
üm i lén nhu thé Don't scream like 
that. 
kéu goi Appeal to, call upon Kéu goi 
toàn dán dung lén cầm vu khí chóng 
ngoai xâm To call upon the whole 
people to rise up in arms against the 
foreign aggessors. 
kéu la Scream. 
kêu nài Ask insistingly, entreat. Kéu 
nài ai thương đến minh To entreat 


| UM 


somebody to show compassion. 

kéu oan 1 Put one's case about an 
injustice suffered. 2 Protest one's in- 
nocence. Chung cớ rành rành còn kêu 
oan 'To protest one's innocence despite 
unquestionable evidence. 

kêu r&u Lament, bewail. 

kêu trời Implore, God, entreat God. 
kéu van Cry mercy. 

kêu xin (cz) Beseech attention and 
granting of one's wish (from a superior). 
kBu' Get with a pole (with a long stick) 
Kéu quả trên cành cây cao To get a 
fruit on a high branch with a pole. 
kèu? Cao kàu Lanky. 

kha khá x khá (láy). 

khà 1 Sigh of satisfaction. 2 Ironical 
snort. Cười khà một tiéng To laugh 
with an ironical snort // Khà khà 
(láy theo ng 2, ý lién tiép). 

khà khà x khà (láy). 

khà ái Loveable, likeable. 

khả biến Variable. 

khả di Possible. Khả di đủ ăn To pos- 
sibly earn enough to live on. 

khả kính (id) Respectable, estimable, 
venerable. 

khà nàng 1 . Capacity, ability, aptitude. 
Khỏủ năng vé ám nhac Musical aptitude. 
2 (thgt) Ability to maintain a decent 
living standard, enough means. Nhà 
ây còn khá nàng That family still has 
the ability to maintain a decent living 
standard, that family stil has enough 
means (to live decently). 

khả nghi Suspicious. Việc ấy trông có 
vé khà nghi That business looks rather 
suspicious. 

khå ố Detestable. Cử chỉ khả ố của con 
người thiếu ván hóa The detestable 
manners of someone who lacks culture. 
khả quan 1 (id) Quite nice to look at, 
quite pleasant to the eyes. Bur vé này 
trông cũng khà quan This picture is 
quite nice to look at. 2 Satisfactory, 
good. Két quá khả quan Satisfactory 
results. 

khả thủ (id) Acceptable. 

khá 1 Rather, fairly. Cảm thấy khá mệt 
To feel rather tired. Khá dep Rather 
pretty. Khá tôt Fairly good. Chơi khá 
hay To mur fairly wel. 2 Getting 
better. à ốm nhung nay đa khá rồi 
He has pe ill but is getting better 
now. 3 Rather good, rather satisfactory. 
Két qud khá Rather good results // 
Kha khá (láy, ý giam) 1 Somewhat, 


khách? 


enough. 2 Somewhat good. 

khá giả Be well off, earn a good living. 
khá khen (cz) Praiseworthy. 

khác 1 Different, dissimilar, unlike. Đổi 
xử khúc vói trước A treatment different 
from what it used to be. Hai nguoi 
khác tuói nhau The two differ in age. 
, Hoc khác lớp To be in different classes. 
2 Other. Tói khóng có ban nào khác 
I have no other friend. Người này 
người khác This person and that per- 
son. Di choi chó khác Go and play in 
one other place, go and play elsewhere. 
Lần khác Another time // Khang khác 
(láy, ý giam) Rather different, some- 
what different. Mu này trông khang 
khác, không phối cua tôi This hat 
looks somewhat different, it is not 
mine. Khác máu khác mů To be of 
a different line of ancestry, to be no 
relation. 

khác biệt Different (in some respects). 
Hai quan điểm tuy giống nhau nhung 
cón khác biệt nhau vé nhiều chi tiết 
Thé two view-points are similar but 
stil different in many details. 

khác chi nh khác gi. 

khác gi Just like. Nói giọng như thế 
thì khác gì máng người To speak in 
such a tone is just like to scolding. 
khác nào nh khác gì. 

khác thuóng Especial, exceptional, un- 
sual, extraordinary. Thäng bé thông 
minh khác thường The boy is of unusual 
intelligence. Hóm nay có chuyén gi 
khác thường không? Is there anything 
especial today? 

khác xa Completely different, quite dif- 
ferent. Hà Nói báy giờ khác xa Hà 
Nói ngày trước Hanoi today is quite 
different from Hanoi of the past, Hanoi 
today is quite different from what is 
used to be. 

khac Hawk up, noisily clear one’s 
throat of, expectorate. Khac dóm To 
noisily clear one's throat of phlegm. 
khac nhó Hawk and spit. Cám khac 
nhó lt is forbidden to hawk and spit, 
no hawking and spitting. 

khách! x chim khách. 

khách? (cu) Chinese national in Viet- 
nam, Chinaman, Chinese. Hiéu khách 
A Chinese shop. 

khách? 1 Guest, visitor. Có khách đến 
choi There is a visitor calling. Chu và 
khách Host and guest. 2 Customer, 
patron. Bán hàng chiều khách When 
one keeps a shop one has to attend 


khách địa 


to the customers’ wishes. Cim hòng 
nhiều khách A well-patronized shop. 
3 (vch) Person. Khách tài hoa A 
talented person. Khách hóng quàn A 
beautiful person. 

khách dia (vch, cz) Foreign land. 
khách hàng 1 Customer, patron. Khách 
hàng khó tính A fastidious customer. 
2 (cu) Client (of a lawyer), patient (of 
a general practitioner). Trong su có 
nhiều khách hàng A lawyer with many 
clients, à very successful lawyer. 
khách khí Ceremonious. Bà con họ 
hàng vói nhau không nén khách khí 
One should not be ceremonious between 
relatives, there should not be any cere- 
mony between relatives. 

khách khüa Guests and visitors. Nhà 
lic nào cung đầy khách kh:n To con- 
stantly have many guests and visitors, 
to entertain a great deal. 

khách mời Guest. 

khách quan Objective. S: thåt khách 
quan Objective reality. Nhân định 
khách quan Objective observations. 
Khách san Hotel. 

khách sáo Formal Khách sáo trong 
cách cu xử To be formal in one's 
behaviour. 

khách thé Object. Khách thé và chu 
thé Object and subject. 

khách tinh Unlike intimate friends. 
Bạn thôn mà đổi xử còn rốt khách 
tinh To behave in a way unlike intimate 
friends between close friends. 

khai 1 Dredge up. Khai cống rãnh To 
dredge sewers. 2 Expand. Khai mirong 
lach To expand the network of canals 
and ditches. 3 Reopen, begin a new 
term at, open, exploit. Khai trường To 
reopen school (after summer holidays), 
to begin a new school year. 4 Give 
evidence, give information, sing (Mj). 
Khai rõ ám muu của đồng bon To 
give ful information on one’s 
companions’ scheme. // Từ thuở khai 
thiên lập địa From the mists of time. 
khai? Urine- smelling. Chiều có mùi khơi 
vi em bé đát dám The mat smelled of 
urine because baby had night-wetted 
it. Mi khai mò A pervasive urive-like 
smell. 

khai báo Inform the authorities. 

khai büt (cz) Set pen to paper for the 
first time on one of the first days of 
the new year. Ngày Tết khai bút bài 
tho tit tuyệt To set pen to paper for 
the first time on New Year's day and 


khai sinh 


write a four-line poem. 

khai cán (toin) Extract the root (of a 
number). 

khai chiến Declare war. 

khai dao (cu) Behead (a man) before 
leaving for the battlefield. 

khai giảng Begin a new term (after the 
summer holidays). 

khai hoa 1 Bloom, flower. Đào dà khai 
hoo The peach-tree has bloomed. 2 Be 
delivered (of a baby) Đến k9 mãn 
nguyệt khơi hoa To be about to be 
delivered, to be very near one's time. 
khal hóa Open fire. 

khai hóa Civilize. Cái goi lá sứ mệnh 
khai hóa cua thực dán "The so-called 
civilizing mission of the colonialists. 
khai hoang Reclaim waste land, reclaim 
virgin soil. Di khai hoang ở miền núi 
To Ego reclaiming virgin soil in the 
mountain areas. 

khai hói (cu) Meet for discussion. 
khai huyét Dig the grave. 

khai khán Break fresh ground. Miền 
núi nước ta còn nhiều đất chua khai 
khán In our highlands there is still a 
lot of fresh ground to break. 

khai khẩu (xát) Open one's mouth fand 
speak]. 

khai khoáng Mine orea. 

khai mac 1 (cz) Raise curtain. Buót 
dién kich khai mac vào bảy rười The 
curtain is raised at half past seven. 2 
Open. Dai hội khai mac The congress 
has opened. 

khai mào Begin, start, open. Nói máy 
lờ khai mào To begin with a few 
words. : 

khai mỏ Mine. O đây người ta bắt đầu 
khai mỏ sát Here they have begun 
mining iron. 

khal phá Change waste land into cul- 
tivated areas. 

khai phương (toán) Extract the square 
root (of a number). 

khai quật Exhume, excavate. Khai quát 
môt khu khỏo cổ To excavate an ar- 
chaeological site. 

khai quóc Found a state, 
dynasty. 

khai sáng Found. Lé Loi dà khai sáng 
ra nhà liệu Lê Le Loi founded the 
dynasty of the Later Les. 

khai sinh 1 Regiter the birth (of a 
new-born baby). 2 Father, found. Khai 
sinh ra một tổ chức To father an 
organization. 


found a 


khai son 


khai son Cut a road through a moun- 
tain // Khai sơn phá thạch To start 
a difficult work. 

khai tám 1 Begin teaching the alphabet. 
2 (b) Initiate. 

khal thác 1 Exploit (resources). Nước 
ia còn nhiều khoáng sån chua được 
khai thác There are still many ores 
to be exploited in our country. 2 Bring 
into full play. Khai thác uốn cũ dán 
tóc vé vdn nghé 'To bring into full play 
our national artistic legacy. 3 Make 
full use of. Khai thác khá nàng của 
œ To make full use of someone's 
capacity. 

khai thóng Clear, free (something) of 
obstruction. Khai thông con kênh To 
clear a canal of obstruction. 

khai triển 1 Develop. Khai triển một 
hình fru To develop a cylinder. 2 nA 
triển khai. 

khai trừ Expel (from an organization). 
khai truong (cz) Open a shop. 

khai trường Begin a new school year. 
khai tir Register the death (of someone). 
khal ví Act as aperitif. Uống một cốc 
rượu khai vi To drink a glass of 
aperitif. 

khai xuân (ci) Begin the spring round 
of pleasures. 

khài ca Triumphal hymn, paean. 

khải hoàn Bring back one's troops in 
a triumphal march. 

khải hoàn ca Song of triumph, paean. 
khài hoàn món Triumphal arch. 

khái! (dpA) Tiger. 

khái? Too proud to accept others’ help. 
Anh ta khái lắm, không muốn nhờ vá 
at cá He is too proud to ask for help 
from anyone. 

kháí huyét Cough up blood. 

khái luận Outline. 

khái niệm Notion, concept. 

khái quát General, generalized. Những 
ý khái quát của một lý thuyết The 
general] ideas of a theory. 

khài quàt hóa Generalize. 

khái tính nh khái”. 

kham Bear, endure. Khóng kham nói 
cünh thiéu thón Unable to endure a 
life in straitened circumstances. 
kham khó Short of everything, pover- 
ty-stricken, low. Cuóc sóng kham khó 
A poverty-stricken life. Ăn uống kham 
khổ A low diet, poor food. 

khåm' The second sign of the eight-sign 
figure. 


khán giả 


khàm? Inlay. Tu chè khám xà cờ A 
mother-of-pearl inlaid cupboard. Khám 
xà cif vào gỗ mun To inlay some article 
of ebony with mother-of-pearl. 

khám! Miniature wooden altar-cupboard 
(contaiming votive tablets and placed 
on the altar). 


khám? Jail, prison. 


khám? 1 Inspect, search. Thày giáo 
khám vð The teacher inspected the 
pupils' exercise books. Hai quan khám 


hành lý The customs searches 
passengers’ luggage. 2 khám bệnh 
(nt). 


khám bệnh Examine. Bác sĩ khám bệnh 
ngườa ôm The doctor examines 
patients. Di khám bénh Go to for a 
medical examination, to go to the doc- 
tor. 

khám đường (cz) nh khám?. 

khám nghiém Carry out a post-mortem. 
Khám nghiệm một người chế! vi thuốc 
độc To carry out a post-mortem on a 
person poisoned to death. 

khám nhà Search some-one's house. 
khám phá Discover, bring to light. 
Khám. phá ra một ó kẻ cấp To discover 
a nest of thieves. 

khám xét Search. Khám xét nhà một 
tên buôn lậu To search the house of 
a smuggler. 

khan! 1 Dry, affected by drought. Đồng 
khan có héo The fields are dry so the 
grass is withered. Án khan To eat 
only dry foods (without soup...). 2 An- 
hydrous. 3 Scarce. Khan tiền Money 
is scarce; to be in low water. 

khan? (dph) nh khán. 

khan hiếm Scarce. 

khàn! Set of three same cards. 

khàn^ Raucous. (Cười khàn Raucous 
laughter. Giong khàn khàn nhu giọng 
vit duc To have a raucous voice like 
that of a drake, to have a raucous 
voice like that of a crow. 

khàn? Being at a loose end (x nàm 
khàn). 

khàn khàn x khàn (láy). 

khàn Hoarse. Em bé khóc khán cả tiếng 
The baby cried himself hoarse. 

khản cổ Hoarse. 

khàn tiếng Hoarse-voiced. 

khán dài Stand, grand-stand. 

khán già Spectator, member of the 
audience. Được khán giả vó tay hoan 
hó nhiét liét To receive an enthusiastic 
ovation from the spectators (audience). 


khán hộ 


khán hộ (cz) Nurse's aid. 

khang an (rír) In security and good 
health, safe and sound. 

khang cường (cz) In good wealth, well. 
khang khác x khác (láy) 

khang kháng x kháng (láy) 

khang kiện nhk khang cường 

khang minh (cuz) In security and good 
health, safe. 

khang thál (cz) Wel and prosperous. 
khang trang Spacious, roomy. Nhà cuu 
khang trang À spacious house. 
kháng khái 1 Indomitable, uncon- 
querable. Y chí khủng khái An in 
domitable wil. 2 Generous. Suy giúp 
đỡ kháng khái A generous help. 
kháng Stale. (nói và dun, cà muói..). 
// Khang kháng (láy, ý giám) Rather 
stale. 

kháng án (cu) Appeal (to the very court 
who has passed a sentence on one). 
kháng cáo (cú) nh chóng án Appeal 
(to a higher court). 

kháng chiến Resist (against foreign ag- 
gression), carry out a war of resistance. 
kháng cự Resist, offer resistance. Ke 
gian bi bắt không dám kháng cự An 
evildoer was caught without any resis- 
tance. 


kháng độc Antitoxic. | Huyét thanh 
kháng độc Antitoxic serum. 

kháng độc tố (y) Antitoxin. 

kháng khuẩn (y) Antibacterian. 

kháng nghị Protest ^ against (some 


resolution). 

kháng nguyén (sinh) Antigen. 

kháng sinh Antibiotic. 

kháng thé (sinh) Antibody. 

kháng từ (1ý) Coercive. 

kháng vi rüt Antiviral. 

khang nang (id) Di khang nang Walk 
with a bow - legged gait. 

khanh (cu) Our favourite subject (used 
by a king when addressing the queen 
or a royal concubine or a mandarin). 
khanh khách Pealing (laughter). Đốc 
chí cười khanh khách To show self- 
satisfaction with pealing laughter (with 
peals of laughter). 

khanh tướng High-ranking civil and 
military court officials. Quyền hành 
trong tay bon khanh tuóng Power was 
in the hands of the high-ranking civil 
and military court offcials. 

khánh Dainty, finical (about one's food). 
Cô ta än rât khánh. She is very dainty 
about her food. 


khảo của 


khánh ăn khánh. Thằng bé khánh 
dn nên gầy còm The little boy is quite 
thin because he is dainty about his 
food. 

khánh 1 Stone gong, brass gong 2 Gold 
(aver) stone-gong shaped ornament 
(for children). 

khánh chüc Congratulate, wish well. 
khánh ha Hold great rejoicings. 

khánh kiệt Be completely expended, be 
completely lost. Dánh bac nén gio tài 
khánh kiét To completely lose one's 
fortune in gambling, to be ruined by 
gambling. 

khánh tàn nh khánh kiệt. 

khánh thành Inaugurate. Khánh thành 
ddp nước mớt xây To inaugurate a 
newly-built dam. 

khánh tiết Festival, festive day, fes- 
tivities // Ban khánh tiét The decorat- 
ing committee (of a festive occasion) 
khao 1 (củ) Give a feast (on occasion 
like graduation or receiving an 
honorary mandarin rank..). Khao tho 
bảy mươi To give a feast on one's 
seventieth birthday. 2 (thgt) "Treat 
(someone). to (something). Khao ban 
một chầu phó To treat one's friends 
to a round of noodle soup. 

khao binh (cz) Give a feast to one's 
troops. Mở Hệc khao binh sau khi 
thẳng trận To give a feast to one's 
troops after a military victory. 

khao khát Thirst for, crave for. Khao 
khát tin nhà 'To thirst for news from 
home. Khao khát di thăm vinh Ha 
Long To crave for a trip to Halong 
Bay. i 

khao quân nh khao binh. 

khao thưởng Give a feast as reward, 
reward with a feast. 

kháo! 1 Make research (about some- 
thing). Kháo vé xuất xứ Huyện Kiều 
To make research on the origins of 
Kieu. 2 Do comparison shopping, shop 
around (thgt) Ði khảo giá dé mua 
hàng 'To shop around for some pur- 
chase. 

khác? Extort (a confession ..) (with 
torture...). Chuu khao dà xung To make 
a confession before it is extorted from 
one, to answer before one is asked. 
khảo chứng Check evi-dence. 

khào cÓ Carry out archaeological re- 
search. 

kháo có hoc Archaeology. 

khảo của Extort money. Kẻ cướp khỏo 
của Robbers extorted money (by using 
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vtolence...). 

khảo cứu Carry out scientific research. 
khào dính (id) Revise. Sách in lai có 
khao dính A reprinted and revised 
book. 

khào hach Test (by means of examina- 
tons). Khdo hạch hoc sinh sau từng 
hoc ky. To test pupils after each term. 
khào nghiém Test, experiment. 

khảo quan (cu) Examiner. 

khảo sát Investigate. Khdo sát phong 
tuc một dia phương To investigate the 
customs of an area. 

khảo thí Give and take examinations 
(nói khái quát). 

khảo thích (0đ) Research into and make 
glosses on. KAdo thích một tác phẩm, 
cổ To research into and make glosses 
on an anclent literary work. 

kháo tra Investigate. 

khảo vấn Question closely (candidates). 
kháo Spil 2 someone's beans, tell 
someone's private (stil secret) stories. 
Án com nhà no kháo cà nhà kia To 
eat one family's rice and tell another 
private stories. 

kháp Join, fit, mortise. Kháp móng tu 
To fit the mortises and tenons in a 
wardrobe, to mortise the pieces of a 
wardrobe. 

khát 1 Be thirsty, have thirst. Ăn màn 
khát nước Salty food causes thirst, 
salty food makes one thirsty. 2 (id) 
Thirst for. 

khát khao nh khao khát. 

khát máu Bloodthirsty. Bon phát xit 
khát máu 'The bloodthirsty fascists. 
khát nước! Bent on recovering one's 
heavy losses (đánh bạc). 

khát nước? Crested cuckoo (chim). 

khát sua Thirsty for milk (of a baby). 
khát vong Deep longing, deep aspira- 
tion. Khát vong độc láp của một dán 
tộc bi áp bức The deep longing for 
independence of an oppressed people. 
khau (dph) nh gau! Bailer, bucket. 
kháu Beautiful (nói và tré em). Em bé 
tróng rát kháu A very beautiful looking 
baby. 

kháu khinh nh kháu. 

khay Tray. Khay trà A tea-tray. Khay 
trò khám xà cÙ A mother-of-pearl inlaid 
tea-tray. 

khay dèn Opium-tray, opium-set. 

khảy (dph) nh gāy. Kháy đàn mäng 
đô lin To pluck the strings of a man- 
dolin. 


khàm' 


khày Hint, tease. Kháy nhau quá rồi 
dám ra cài nhau Their mutual teasing 
degenerated into a quarrel. 

khác! 1 Quarter (of an hour). Bảy giờ 
một khác) Seven hours and a quarter. 
2 Sixth part of a day (former division 
of time). “Ngày sáu khdc tin mong 
nhan vàng" (Nguyễn Gia Thiều) AM 


. through the six parts of the day, she 


was pining for news from an absent 
person. 

khắc? Engrave, carve, cut. Khác dâu 
gô To carve a wooden stamp. XKhac 
chữ lén con dấu To cut (engrave) 
letters on a stamp. Khác tên vào cây 
To carve one's name on a tree trunk 
// Khắc cốt minh tâm (cz) To engrave 
on one's mind. 

khác? As a necessary result, as a natural 
result, as a matter of course. Khdc di 
khốc dên If one sets off, one will 
arrive at one's destination as a natural 
result. Nó đói nó khốc và When he 
is hungry, he will come home as a 
necessary result. Khóng cần mời, anh 
ta khắc đến No need to invite him, 
he'll come as a matter of course. 
khác bac Stern and harsh. 

khác dóng Copper-engraving. 

khác gó Wood-engraving. 

khác khoái 1 Anxious, restless, fidgety. 
Nói lòng kháe khodi To be restless in 
one's heart. 2 Droning out, drawling 
out monotonously. Cuóc kêu khốc khoái 
đêm hè A swamp-hen droned out of 
summer night. 

khác khổ 1 Austere Sóng một cuộc 
đời khốc khó To live an austere life. 
2 Full of stamina, full of staying power. 
Tinh thần khốc khó Stamina, staying 
power. 

khác ky Stoic // Chủ nghĩa khác ky 
Stoicism. 

khắc nghiệt Harsh. Chế độ phong hiến 
khắc nghiệt The harsh feudal system. 
khắc nung Pyrography. 

khác phuc Overcome, surmount, make 
good. Khắc phuc trở ngại, khó khăn 
To overcome obstacles and difficulties. 
Khác phuc khuyết điển To make good 
one's shortcomings. 

khác sâu Engrave (in one's mind) 
khác khừ A bit under the weather. 
khăm Nasty. Choi khám ai To play a 
nasty trick on someone. 

khám khám x khám (láy). 

khám! Nasty. Thái độ đó khám lắm 
Such an attitude is quite nasty. 


khàm? Fitting, close-fitting, just 
enough. Áo mặc vita khám The jacket 
fits very well. TYền tiêu vèa khám 
There is just enough money for the 
expense. 

khám 1 Having an offensive smell, bad- 
smelling. 2 (thgt) Offensive. Cách cư 
xử như váy khdm lắm Such manners 
are very offensive. // Khàm khám 
(láy theo ng 1, ý giảm) Rather bad- 
smelling, somewhat bad-smelling. 
khám làm lám x khám lặm. 

khám làm Intolerably offensive /l 
Khám làm làm (láy, ý tàng). 

khăn 1 Cloth, sheet, towel. Khán trdi 
giường Bed.sheets. hơn lau bát A 
dish-cloth. 2 Turban, scarf, head-dress, 
kerchief. Xhăn xa ianh A satin turban. 
Khăn rán ri A checquered kerchief. 
khăn áo (cu) Garb. Lúc nào cung khán 
áo chính tề To be always in decent 
garb, to be always decently garbed. 
khán án Napkin. 

khăn bàn Tablecloth, table-cover. 
khăn choàng Shawl. 

khán đóng (dph) nh khăn xếp 

khăn gói Large handkerchief (to make 
a bundle of clothes, etc. with). Cho máy 
bó quần áo vào khăn gói To bundle 
a few changes of clothes in a large 
handkerchief. 

khăn khàn x khán (14y). 

khán lau Wiping cloth. 

khăn mặt Towel 

khăn mỏ qua Kerchief (io be tied in a 
triangle on the forehead). 

khàn ngang Mourning head-band. 
khăn quàng Scarf, muffler // Khăn 
quàng dó A Pioneer's scarf. 

khàn san Shawl. 

khán tang Mourning hed-band. 

khán tay Handkerchief. 

khăn tám Towel. 

khán tráng White mouming head-band. 
khăn vuông Kerchief. 

khăn xếp (cui) Ready-to-wear turban (of 
men). 

khán Having a very offensive smell // 
Khán (láy, ý giám). 

khàn tính Grumpy. Khẩn tính ít người 
ua To be grumpy and liked by few 
people. 

kháng Cat (in tipcat). Máy đứa bé chơi 
kháng ngoài đồng Some children were 
playing at tipcat in the fields. 

kháng khàng Persist in. Om nhưng cứ 
bhăng kháng lên đường To persist in 


khán hoang 


taking the road though sick. 
khăng khít Deeply attached, deeply felt, 
very close. Môi tinh khăng khít A 
deeply felt love. Quan hé huu nghi 
kháng khí Very close bounds of 
friendship. 
kháng (dph) Sealing-wax. 
kháng dinh Affirm, assert. 
kháng khái nh kháng khái. 
khẳng kheo nh khẳng khiu. 

khẳng khiu Skinny, scrawny, Scraggy, 
scrubby. Chân tay kháng khiu To have 
skinny limbs. Đát bạc màu lại thiếu 
nước cây cối không khiu The vegetaion 
was scrubby due to exhausted and too 
dry soil. 

kháng khit (d) nh khàng khít, 
kháp Every, all; everywhere, all over. 
Kháp thién ha Everybody, every people. 
Khàp noi Everywhere, in all places. 
Kháp thé giới All over the world. 
kháp mặt In full strength, all attend- 
ing. Khdp mặt nhân viên cán bộ trong 
cơ quan The offioe's cadres and workers 
were al there in full strength. 

khát khe Too severe, too strict. Kời 
phê binh khát khe Too severe criticisms. 
khác Notch, nick. Căt máy khác vào 
cái gáy dé làm dáu To cut a few 
notches on a stick as marks. 

khàm liim Shroud (a corpse). 

khàm mang I Act as the king's envoy. 
Khám mang ra Bác thanh tra 'To act 
as the kings envoy and go on an 
inspection tour in the North. 

II 1 King's envoy. 2 Legate. 

khàm phuc Feel deep admiration for, 
greatly admire, be lost in admiration 
for. 

khàm sai King's special envoy. 

khàm sír (cu) French Resident Superior 
(in Central Vietnam). 

khám thiên giám (sz) "The astronomi- 
cal service. 

khám khá Be better off. 

khán! Reclaim (waste land). Khán được 
năm mii héc ia rng To have 
reclaimed fifty hectares of jungle land. 
khán? Urgent, pressing, Dién khán An 
urgent telegramme. 

khán cáp Very pressing, highly urgent. 
Công tác khán cáp A very urgent piece 
of business. Trong tinh trang khán cáp 
In a very urgent situation, in an emer- 
gency. 

khán cầu Entreat. 

khẩn hoang Break fresh ground. Đi 


khẩn khoản 


khán hoang ở vüng núi thưa dân To 
go and break fresh ground in thinly 
populated mountain areas. 

khẩn khoản Entreat persistently. 
khán nài Implore. Khán nài ai tha thứ 
cho 'To implore somebody's forgiveness. 
khán thiét Very urgent, very pressing. 
Việc này rất khán thiết, không được 
iri hoãn một ngày nào This business 
is very pressing and should not be 
delayed a single day. 

knán trương 1 Requiring immediate at- 
tention, requiring immediate execution. 
2 Tense, explosive. Tinh hinh khán 
truong A tense (explosive) situation. 
khán yếu Urgent and important. 
khán Pray under one's breath (to Bud- 
dha, ancestors...). 

khán khứa nh khán 

khán vái Kowtow and pray under one's 
breath. Cứ ngày rằm là lén chùa khán 
vái To be in the habit of going to 
the pagoda to kowtow and pray under 
one's beath to Buddha on the fifteenth 
of every month. 

kháp kha kháp khénh x kháp khénh 
(láy). 

kháp khénh Uneven, bumpy. Đường di 
rốt kháp khénh To road is very bumpy. 
Hàm răng kháp khếnh To have uneven 
teeth. Dra hinh kháp khénh An uneven 
terrain // Kháp kha khấp khénh 
(láy, ý tăng). 

kháp khởi [Feel] elated, [be] in high 
spirits. Làm được bài thi, lòng kháp 
khó To be in high spirits after having 
done well at one's written examina- 
tions. I 
khập khà khập khiéng x 
khiêng (láy). 

khập khiêng Limping. Di khâp khiêng 
vi giám phải cái dinh To be limping 
after stepping on a nail // Kháp khà 
khập khiéng (láy, ý tống). 

khát Promise to comply another time, 
ask for a delay. Chum có tiên trå, xin 
khát To promise to pay (one's debt) 
another time, being short of money. 
Khái nợ To ask for a delay to pay 
one's debt. 

khát khüa Promise to comply another 
time, ask for a delay (nói khái quat). 
khát làn Keep on putting off (paying 
a debt). 

khát sĩ Mendicant bonze. 

khát thuc (cứ) Beg for food. 

khàt khà khát khir x khát khà. 


khập 
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khật khi nh khác kh / Khát khà 
khát khir (láy, ý nhân manh). 

khầu! 1 Ferrule (of walking-stick, tool- 
handles...). 2 Stage, step (in a process). 
Chú ý đến những kháu quan trong 
trong một công viéc To pay attention 
to the important stages in a piece of 
work. 3 Link. Kháu của một dây xích 
The links of a chain. 


khâu? Sew, stich. Kháu áo sơ mi To 


sew a shirt. 

khàu chàn Quilt. 

khàu dót Backstitch. 

khâu lược Tack, baste. 

khâu tay Sew by hand-sew. Găng kháu 
tay Hand-sew gloves. 

khàu và Sew (nói khái quát). Ngói kháu 
vá suót ngày To sew the whole day. 
khâu vắt Whip-stitch. 

khẩu! 1 Mouth. Phdi nuôi mười khẩu 
To have to feed ten mouths. 2 Mouthful 
bit (of sugar-cane), quid. Cd? tám mía 
fhành nhiéu kháu To cut off a sugar- 
cane section into many mouthful bits. 
Àn mót kháu trdu To chew a quid of 
betel and areca-nut. 3 (used in front 
of nouns denoting firearms). Khẩu súng 
trường A rifle. Khẩu dai bác A cannon 
ji u Phật tâm xà A honey tongue, 
a heart of gall. Khầâu thiệt vô băng 
A word spoken is past recalling. 
khẩu cái Palate. 

khẩu chao cn khẩu trang Gauze mask, 
respirator. 

khẩu cung Oral deposition. 

khẩu độ Aperture. 

khẩu đội [Anti-aircraft] battery. 

khẩu hiệu Slogan, motto, watchword, 
Kháu hiệu dáu tranh A slogan of 
struggle. 

khẩu khí (c)  One's character (as 
shown by one's way of speaking). 
khẩu lệnh Password. 

khẩu ngữ Conversational language, in- 
formal language. 

khẩu phần Ration. 

khẩu tài (id) Repartee. Có khẩu tài 
Good at repartee. 

khẩu trang n^ khẩu chao. 

khẩu truyền Hand down orally, trans- 
mit by oral tradition. 

khẩu vi Eating taste (of each person). 
khấu? (củ) Reins. Buóng tay khấu To 
give the reins (to a horse). 

khấu? Deduct. Khấu nợ To deduct some- 
thing from a sum to recover one's 


debt // Kháu đầu khấu đuôi To 


khấu đầu 


make many deductions. 

khấu đầu Kowtow, bow [one's head] 
very low. Kháu đầu lay ta To kowtow 
in sign of gratitude, to bow one's 
thanks. 

khấu đuôi 1 Pork cut at joint of tail. 
2 Crupper. 

khấu hao Amortize. Su kháu hao Amor- 
tization, depreciation. 

khấu trừ Deduct, write off. 

kháy In a cynical manner. Cười kháy 
To laugh in a cynical manner, to 
snigger. 

khe 1 Slit, chink. Khe bàn A chink on 
a table. Khe hòm thu The slit of a 
letter-box. 2 Gill, ravine. Nước khe rât 
trong The gill water is very pure. 
khe khát nh khát khe. 

khe khé x khé (láy). 

khè' Dirty (yellow). láng vàng khè 
Dirty yellow teeth. 

khè? Snore // Khé khe (láy, ý liên 
Hiếp). Ngủ ngáy khè khè To sleep 
snoring. 

khè khè x khè (láy). 

khé |! Strike. Lấy cái thước khè vào 
tay ai To take a ruler and strike 
somebody'a hand. 2 nh ghé? Khé một 
hón dá cho trón To rough-hew a bit 
of stone round. 

khe Soft, light. Nói khé To speak in 
a soft voice. Di khé, khóng em bé dáy 
Walk lightly otherwise the baby will 
wake up // Khe khé (láy, y giám) Ri 
tai nói khe khẽ To whisper softly into 
Someone's ears. 

khẽ khàng Lightly, softly, gently. 

khé cổ Have one's throat contracted 
by too much sweetness, Án mát đặc 
quá khé có To have one's throat con- 
tracted by eating too thick molasses. 
khec Monkey (tiếng mốc nhiéc). Đồ con 
khec! What a monkey! 

khem Keep a post-natal diet (with 
abstinence from some kinds of food 
believed to be unsuitable to women just 
out of childbirth). Án khem To be on 
a postnatal diet. 

khen Praise. Khen một học sinh giỏi 
To praise a good pupil // Khen phó 
má tót áo To praise the beauty of 
what is universally accepted as beauti- 
ful. 

khen ngợi Commend. Khen ngợi thành 
tích ai To commend someone's achieve- 
menta. 


khen thuóng Commend and reward. 


khét 


Khen thưởng nhung sáng kiến của 
công nhán To commend and reward 
the innovations of workers. 
khen Pan-pipe. Thổi khàn To play the 
pan-pipe. 
kheo Ham (back part of the leg behind 
the knee-joint). 
kheo khu Thin and weak. Óm mdi tróng 
'kheo khw lắm To look quite thin and 
weak after a long illness. 
khéo I Clever, skilful, dextrous, clever 
in one's dealings with others. Tho khéo 
A clever worker. Người thợ may khéo 
nên đông khách That tailor is clever, 
hence he has many customers. Án ở 
khéo To be clever in one's behaviour. 
Khéo chiều vg To be clever in humour- 
ing one's wife, to know how to humour 
one's wife. 
II 1 Indeed. Con tao khéo là trớ trêu 
The Creator is very mischievous in- 
deed. 2 So perhaps. Di muộn như thé 
khéo nhớ chuyên xe lửa mát As they 
started so late, so they perhaps missed 
their train (they might miss their 
train) 3 Likely, possibly. Khéo tro 
mưu mái It looks like rain. // Khéo 
ăn thì no, khéo co thì ấm To cut 
one's coat according to one's cloth 
III Be careful! Take care! Khéo keo 
nga Be careful! You may fall down. 
khéo khi You naughty (iời mắng yêu) 
khéo kéo nh khéo ng 1 (nói khái quái). 
Chân tay khéo léo To be skilful with 
one's hands. 
khéo mồm Clever in one’s words, 
smooth-tongued. / Khéo móm khéo 
miệng (y manh hơn). 
khéo nói Be a good talker. 
khéo tay Be skilful with one's hands, 
be light-fingered, be dextrous // Khéo 
chán khéo tay n^ khéo tay. 
khéo xoay Have gumption; be resour- 
cefu]. 
khép! Shut, close (without locking). 
Khép cưa To shut the door. Khép chán 
lại cho người khác có chó To close 
one's legs and make room for others. 
khép? Pass a verdict of guilt, pronounce 
a sentence. Khép án at To pronounce 
a sentence on somebody. Khép tói To 
pass a verdict of guilt. 
khép kín Closed, self-contained. Căn hộ 
khép kín A self-contained flat. 
khép nép Stooping timidly, cringing. 
Đứng khép nép To stoop out of timidity, 
to cringe. 
khét 1 Smelling of something burning, 


khét lẹt 


having a burning rubber (rags) smell. 
2 (dph) nh khé Com khét Burned 
rice. 3 Notorious. Gian ác khét một 
Ung To be notorious all over an area 
for one's dishonesty and cruelty. 
khét let x let // Khét lén let (láy, ý 
tàng). 


khét tiếng Widely no-torious. Khét tiếng 


ác Widely notorious for one's cruelty 
khé 1 Overcooked, burned. Cháo khé 
Overcooked rice gruel. Com bất đầu 
khé The rice began to burn. 2 Short 
of subscriptions (nói và bát ho). j| 
Chiêm khé mùa thói x chiêm. 
khè khà Have a drunken drawl Mới 
uóng vài chén rượu đá khé khà To 
have a drunken draw] only after drink- 
ing a few cups of a alcohol. 
khÉ! Carambola. Nấu bát canh cá vói 
khé 'To cook a bowl of fish soup with 
carambola. 
khế? (cz) Land deed, house selling deed. 
khá ước Contract. Ky bản khé ước To 
sign a contract. 
khé né Lumber (under the weight of a 
heavy load), struggle with a heavy 
thing. 
khánh Carry with one's hands, move 
by hand. Khénh cái bàn ra sản To 
carry a table with one's hands out 
into the courtyard, to move a table 
out into the courtyard. 
khánh nh khénh?. 
khénh! Protruding. Răng 
have protruding teeth, 
toothed. 
khénh? Lounging, sprawling. Ngày nghi, 
năm khénh ở nhà To spend a day off 
sprawling in bed at home. 
khénh khang 1 Stump (because of a 
pain in one's crotch or leg). Di khénh 
hhạng vi nói hạch ở ben To stump 
because of a ganglion in the crotch. 
2 Strut. Quàng lén dimg khénh khang 
như thé Look sharp! Don't strut like 
that. 
khêu 1 Extract, winkle, pull up. Lấy 
kim khéu cái giồm ở tay To extract 
a splinter out of one's hand with a 
needle. Khéu bác đèn To pull up the 
wick of a lamp. 2 Stir up, rouse. Khéu 
lòng căm thu To rouse the hatred for. 
khéu gan Irritate, vex. 
khêu goi nhà khéu ng 2. Khéu gợi tính 
hiếu ky To stir up curiosity. 
khều 1 nA kêu. 2 nhk cời'. 
khi' I Time, Mót dói khi cüng uóng 
một cóc rượu nho To drink a small 


khénh To 
to be buck- 
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glass of wine from time to time (now 
and then) Khi ấy At that time (mo- 
ment), then. Khi xua In the old days 
Khi dáu At the beginning Khi này A 
lite while ago Khi iruóc Formerly. 
Khi hói (dph) A little while ago. 
II 1 While, when. Ban dén choi khi 
dang ăn com A friend called when 
one was having a meal Tói doc báo 
khi nó dang hoc l1 read the newspaper 
while he was studying. 2 Now... now. 
Khi cười khi khóc Now she smiles, 
now she cries. 
khi? /dph) Hold in contempt, slight. 
khi khóng By chance, by accident. Có 
uất và mới có thanh nhân, Khi hhóng 
ai dễ cồn tàn che cho (cd) Leisure 
only comes from hard work, It is no 
accident that someone holds a parasol 
for you. 
khi khu (uch) Uneven, bumpy. Đường 
nii khi khu A bumpy mountain road. 
khi man (cz) Slight. Khi mạn bậc tôn 
truóng 'To slight one's seniors. 
khi nào 1 When. Khi nào làm xong 
báo cho tói biét When you have finished 
the job, please let me know. 2 Never. 
Khi nào lại làm một viéc chướng như 
thé One should never do such an 
unseemly thing. 
khi nén When fortune smiles upon you, 
when you are favoured by fortune. 
khi quân Slight the king. Tôi khi quán 
Lese majesty. 
khí trá (id) Be in the habit of lying, 
be a liar. 
khi Unconscious, quite. Guéi khi To 
laugh a quite and unconscious laugh, 
to chuckle. Ngu khi To sleep like a 
log // Khi khl (ity, ý tổng). 
khi khi x khi (7áy). Cười khì khi To 
chuckle. 
khi 1 Monkey // Chẳng ra khi gi Good 
for nothing. Noi khi ho có gáy An 
out-of-the-way place. 
II Damn it! Khi! Cứ quấy ry người 
ta mäi Damn it! Stop worrying me! 
khi đột cn khi độc Gorilla. 
khi già Old monkey! (tiéng rủa người 
có tuôt). 
khi gió nh khí gió. 
khí! Gas. Khi thiên nhiên Natural gas. 
khi? Sperm, semen. 
kh A bit, a shade, a little. Canh khí 
mặn The soup is a bit salty. 
khí áp Amospheric pressure. 
khí áp kÉ Barometer. 


khí bẩm Innate character, inborn char- 
acter, natural disposition. 
khí càu Balloon, airship. 
khí chát Disposition. Kht 
thuong A noble disposition. 
khí cóng (thé) Respiratory training. 
khí cốt Gait, carriage, figure. Khi cốt 
đường bé A stately carriage. 

khí cu Tool, implement, instrument. 
Khí cu quang hoc Optical instruments. 
khí động Pneumatic, Ba khí động 
Pneumatic hammer. 

khí dóng hoc Aerodynamics. 

khí gió How naughty! (tiéng rua một 
cách thân mát) Khí gió ở dâu ây, cứ 
tréu nguoi ta! How naughty of you to 
tease me like that! 

khí giới Arm, weapon. 

khí hàu Climate. 

khí hàu hoc Climatology. 

khí hiém Rare gas. 

khí hóa GasifV. 

khí hư cn huyết bach Leucorrhoea. 
khí huyết 1 Blood, vitality. Có khí huyết 
dồi đào With abundant vitality, burst- 
ing with vitality. 2 Line of descent, 
ancestry. Ảnh em cùng khí huyết và 
nhau Cousins of the same line of 
descent. 

khí khái Proud, unwilling to accept a 
favour from anyone. Arh ta khí khái, 
chăng chịu nhộn sự giúp dO ấy dáu 
He is too proud to accept such help. 


chát cao 


khí luc Vital force, vital strength, 
vitality. 

khí nhac Instrumental music. 

khí nổ Explosive gas. 

khí phách Sense of purpose and 


uprightness, stuff, stamp. Khí phách 
anh hüng 'To be of the stamp of a 
hero. 

khí quan Organ. Khí quan sinh duc 
Sexual organs. 

khí quàn Windpipe, tra-chea. 

khí quyển Atmosphere. 

khí sắc Mien, complexion. KAí sắc hồng 
hào To have a ruddy complexion. 
khí sinh Aerial. Ré khí sinh Aerial 
roots. 

khí tài Material, equipment 

khí thé Impetus, mo-mentum. 

khí tiét Sense of purpose and upright- 
ness. Có khí tiét lón To have a high 
sense of purpose and uprightness. 
khí tinh hoc Aerostatics. 

khí tro Inert gas. 


khí trời Air, atmosphere. 

khí tương 1 (cz) Mind and outward 
look (of a person). Khí tượng thiên từ 
A regal mind and outward look. 2 
Meteor / Đài khí tượng A 
meteorological station. 

khí tuomg hoc Metereology. 

khí vàt Cast-off thing, cast-off, waste. 
khí vi Flavour, taste (of a dish). 
khía I Notch, cut a deep line in. Khía 
vo quá bưởi To cut a deep line in the 
skin of a pomelo. 

II Notch. 

khía canh Angle. Xer xét moi khía cạnh 
eua một vân đề trước khi đề ra môt 
gidi pháp To consider every angle of 
a problem before putting forward a 
solution. 

khích Provoke. Ho dang khích nhau 
They Are provoking each other. 
khích bác Vex, nettle. 

khích động Rouse. Khích động lòng 
dán To rouse the people. 

khích lé Encourage, foster, stimulate. 
khiêm Unassuming. Thái độ rất khión 
A very unassuming attitude. 

khiêm nhường nh khiêm nhượng. 
khi&m nhượng Unassuming, self-effac- 
ing. Tính khiêm nhượng To be unas 
suming in character. 

khiềm tốn Modest. Khiêm tốn vë thành 
tích cua minh To be modest about 
one's achievements. 

khiém dién Be absent. Buói hop có máy 
người khiếm diện There were some 
people absent at the meeting 

khiém khuyét Shortcoming. Trong viéc 
này cón nhiéu khiém khuyét There 
are stil many shortcomings in this 
piece of job. 

khiếm nhà Rude, uncivil, impolite. Câu 
trả lời khiêm nhà A rude answer. Cử 
chỉ khiếm nhà Uncivil manners, bad 
manners. 

khiền Shield (used in he old times 
against spears, arrows...) 

khién cuóng Forced. 

khiền (thgt) Chide, scold. Khiền cho nó 
mót trán Give him a scolding. 
khiến muộn (cZ) Dispel one's sorrow. 
Uóng rượu khiến muộn To dispel one's 
sorrows with drinks of alcohol, to 
drown one's sorrows in alcohol. 
khién trách Reprove, blame. Bi khién 
trách vi pham kỷ luột To be blamed 
for having broken discipline, to be 
reproved for undiscipline. 
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khiến I Tell, ask (someone to do some- 
thing). Ai khiến nó làm viéc ấy? Who 
told him to do that? Thát là lăng 
xdng, ai khiến nó dính vào viéc ấy 
What a busybody, nobody asked him 
to meddle with that matter. 
II So, that is why. Nó lười hoc khiến 
bó me nó không bằng lòng He is lazy 
in learning, so his parents are not 
pleased. 
khléng n^ khénh. 
khiêng vác Carry on one's shoulders 
(on one's back). 
khiêng Limp. Ði khiếng chán vi có nhot 
ở đầu gốt To limp because of a boil 
in the knee. 
khiếp I Be horrified, be terrified. hiến 
vi chế! đuổi hut To be terrified of 
having nearly got drowned. 
II What a horror! Khiép! Bán quá! 
What a horror! It's so filthy! 
khiếp đảm Be frightened to death. 
khiếp döm (ph) nh khiếp đảm. 
khiếp nhược Cowardly, faint-hearted. 
khiếp so Be horrified, be terrified. 
khiếp vía Be frightened out of one's 
wits. 
khiều chiến 1 Provoke a war, stage 
war provocations. 2 (thgt) Pick a quar- 
rel. Các cậu định khiêu chiên đấy à? 
Are you going to pick a quarrel with 
one another? 
khiêu dâm Sexually stimulate, erotical- 
ly stimulate, arouse, be sexy. Văn khiêu 
dám Sexy literature, pornographic 
literature, pornography. 
khléu khích Provoke, stage a provoca- 
tion. Dung khiéu khích nó nua Don't 
provoke him any longer. 
khiêu vũ Dance. KAiéu vu suốt đêm To 
dance away the night. 
khíéu' Aptitude, gift. Có khiếu vé nhac 
To show an aptitude for music. Chú 
bé có khiếu vé ngoại ngữ The little 
boy has a gift for foreign languages. 
khiếu? (cu) Beseech attention and grant- 
ing of one's wishes. Khiéu ở cun quan 
To beseech attention and granting of 
one's wishes at the yamen. 
khiéu nal Petition (for attention to some 
grievance). Khiếu nai xin xét lai vu 
án To petition for retrial. 
khiéu oan Request attention of the 
authorities to an injustice, claim one's 
innocence. 
khiéu tó Lodge a complaint. 
khin khít x khít (láy). 
khin khit x khit (láy). 


khíu 


khinh Disdain, despise, scorn, hold in 
contempt. Khinh nguoi To despise 
others. 

khinh bac Thoughtless. 

khinh bi Slight. 

khinh binh Light infantry. 

khinh dë Feel contempt for, scorn. 
khinh khi nh khinh dé. 


_ khinh khí (cz) Hydrogen. 


khinh khí cầu nh khí cầu. 

khinh khích nk khúc khích Giggle. 
Máy em bé gái cười khinh khích vói 
nhau Some little girls were giggling 
among themselves. 

khinh khinh! [Look] disdainful, [look] 
supercilious. 

khinh khinh? Smelling offensive. Khinh 
khinh nhu chinh mm thói (tng) To 
smell offensive like a jar of rotten 
pickled fish. 

khinh ky Light cavalry. 

khinh ham Vedette-boat. 

khinh man Be proud and impertinent 
toward one’s superiors. 

khinh miệt Think little and scorn. 
khinh nhờn Show disrespect. 

khinh rẻ nh khinh dể. 

khinh suất Hare-brained, rash. 

khinh tài Despise wealth, despise riches. 
khinh thi Despise, think very little of. 
khinh thường Underestimate, overlook. 
Không nên khinh thường bhuyết điểm 
nhỏ Small mistakes are not to be 
overlooked. 

khinh trong Light or heavy, important 
or not. : 

khít 1 Fitting well. Mộng đóng khứ 
The tenon fitted well (1nfo the mortise). 
2 (dph) Close. Nhà tôi ở khít nhà ga 
My house is close to the railway station. 
Hàm răng khít Close-set teeth. 3 Just 
enough. Tiền túi bó me cho tiêu vira 
khít The pocket money given by one's 
parents is just enough for one's ex- 
penses. // Khin khít (iáy, ý graüm). 
Cái mu dói khin khít The hat fita 
rather well. 

khít khao Welljoined. . 

khí khit Close-fitting. Ao lót mặc khít 
khit The singlet is close-fitting. 

khit Sniff. Có tât khit mui To have a 
sniffing habit, to be in the habit of 
sniffing. Khit mui vi bi cam To sniff 
because of a cold // Khin khit (láy, 
ý liên hép). 

khíu Stitch summarily. Khíu chỗ quần 
toge To stitch. summarily a tear in 


kho! 


one's trousers. 

kho' Storage, dump, warechouse, 
storehouse. Kho quán nhu An army 
dump. Kho hàng A storehouse, a stock 
of goods. 

kho? Cook (in brine, soya sauce or fish 
sauce). Kho thit 'To cook meat in fish 
sauce. 

kho bac Treasury. 

kho báu Treasure. 

kho dun Granaries and barns (of a 
landlord, a rich peasant...). 

kho khó x khó (láy). 

kho tàng 1 Storehouse (nói khái quát). 
2 Treasure. Kho tàng dán ca cua dán 
¿óc The national treasure of folk-songs. 
khó khe Wheeze. Khò khè lân con suyén 
To wheeze when seized by a bout of 
asthma. 

khó khó Monotonous snores. Ngu ngáy 
khó khó To make monotonous snores 
in one's sleep. 

khô (dph) nh gõ? ng 1 Khó vào đầu 
To knock at someone's head with one's 
knuckles. 

khó 1 Hard, difficult. Bài toán khó A 
difficult mathematic problem. Tic än 
khó tiĉu Food difficult to digest. Lời 
lé khó tin Words hard to trust. 2 Hard 
up, poor. há máy đời To be poor for 
generations. 3 Scowling. Mặt lúc nào 
củng khó dàm dăm To always have a 
scowling face, to always wear black 
looks // Kho khó (láy, ý giám) Rather 
hard, rather difficult. Khó ăn khó 
nói To be at a loss, to be confronted 
with a ticklish matter, not to know 
what to say or how to behave. Khó 
người khó ta If you make difficulties 
to others, difficulties will be made to 
you. 


khó bào Headstrong, self-illed Thằng bé 
mới mười bón tuối mà khó bdo quá 
The boy is only fourteen but already 
very self-illed. 

khó chịu 1 Dncomfrtable. Trời nóng khó 
chịu lắm It is very uncomfortable when 
it is hot. 2 Out of sorts, under the 
weather. 3 Impossible. Anh chàng ấy 
rât khó chịu That chap is impossible. 
khó chơi Hard to deal with. Con người 
khó chơi, chủ ai muôn kết ban cùng 
No one wants to make friends with 
a person hard to deal with. 

khó coi Unsightly. Án mặc hở hang 
nhu thé kia trông khó coi quá lt is 
very unsightly to be scantily dressed 
like that. 


khó tính 


khó dé cn làm khó dé Make difficul- 
ties, raise difficulties (when someone 
needs one's help). 

khó gám (;hgt) Hard to do; be a tough 
nut. 

khó hiéu Hard to understand. 


khó khán Hard, difficult (nói khái 


: quát). Lám vào tình trang khó khăn 


To land in a difficult situation, to get 
into trouble. 

khó khuy Inconsolable. 

khó lòng Improbable. Nói nhu thế khó 
lòng nó nghe If you speak like that, 
it is improbable that he will listen to 
you. 

khó nghe J Hard to understand, nearly 
unintelligible, hardly intelligble. Nói 
nhó quá khó nghe He speaks too softy 
so he is hard to understand. 2 Un- 
palatable, unacceptable. Nhzng lý lé 
của hàn khó nghe lám His arguments 
are quite unacceptable. 

khó nghi Be at a loss. Ở loi cứng dở 
mà vé cứng dở, thật khó nghi quá To 
be at a great loss because neither 
staying nor returning would do. 

khó ngửi (thgt) Very unseemly. Điệu 
bộ trông khó ngửi lắm Such manners 
are very unseemly. 

khó nhà (ihgt) Hard to do. 

khó nhai (thgt) nh khó nhá. 

khó nhàn (ihgi) nh khó nhá. 

khó nhọc Strenuous. Công viéc khó 
nhọc A strenuous work. 

khó nól 1 Not to know what to say. 
2 Self-illed, headstrong. 

khó nuót 1 Hard to eat. Com khó khó 
nuôi Dry rice is hard to eat. 2 (0g?) 
Hard to do. Bài thi sinh vât khó nuốt 
lám The biology paper is very hard 
to do, the biology paper is a stinker. 
Bài toán khó nuôi A hard mathematics 
problem, a mathematics problem which 
is a hard nut to crack. 

khó ở Be out of sorts, be under the 
weather, off colour. 

khó thở Oppressive. Trời säp báo, 
không khí khó thở A storm is brewing, 


so it is oppressive. Cuộc sóng dưới chế 


độ cu thật là khó thở Life was very 
oppressive under the old regme. 

khó thương Detestable. Điệu bó kia thái 
là khó thương These manners are de- 
testable indeed. 

khó tin Incredible. 

khó tính Fastidious, hard to please, 
cross-grained. Khó tính vé ăn mộc To 
be fastidious about one's clothing. // 


Khó tính khó nêt (kng) nh khó tính 
khó trôi No plain sailing, not smoothly 
going. Việc ấy khó trôi lắm That busi- 
ness is no plain sailing. 
khó xir Awkward. Tinh thé khó xu An 
awkward situation. 
khoa! 1 Branch of science (used in 
front of scientific specialities). Khoa sử 
hoc History. 2 Department (in a univer- 
sity). Khoa toán The Mathematics 
Department. 3 (thgt) Art. Khoa bip 
The art of & confidence man, a 
trickster's art. 
khoa? Round of competition-examina- 
tions (in the past). Khoa này chống 
đô dé dành khoa sau (cd) ïf one fails 
at this round of competition-examina- 
tions, one saves one's intellect for the 
next. 
khoa? Gesticulate out of joy, wave (one's 
arms) and move (one's legs) out of 
joy. 
khoa bång (cū) 1 [System of] competi- 
tion-examinations. Khoa bang là con 
đường xuất thân cua nhà nho Com- 
petition-examinations were the road 
for the scholars to make their way in 
the world. 2 Laureate in former com- 
petition-examinations. Là chân khoa 
báng To be a laureate in former com- 
petition-examinations. 
khoa cử (cu) System of former com- 
petition-examinations. 
khoa đại (cz) Vaunt, boast. 
khoa giáo Department of Sciences and 
Education (of a communist party). 
khoa giáp nh khoa bảng. 
khoa hoan (cz) Graduation into man- 
darinhood. Deo duói con đường khoa 
hoan 'To be persistingly after gradua- 
tion into mandarinhood. 
khoa hoc I Science. Khoa hoc và cóng 
nghé Sciences and technology. 
II Scientific. Thát dó hoài nghi khoa 
hoc Àn attitude of scientific scepticism. 
Làm viéc mót cách khoa hoc To work 
in a scientific (rational) way. 
khoa hoc luàn Epistemology. 
khoa mục 1 (cz) nh khoa bảng. 2 
Subjects (in a military instruction 
programme), Dà kinh qua tât cå các 
khoa muc To have done all subjects 
in a military instruction programme. 
khoa truong Boast. Khoa truong thành 
tích To boast one's achievements. 
khoa trường (cử) Competition-examina- 
tions. 
khoa trưởng cn chủ nhiệm khoa 


khoai riềng 


Dean, head of a university department. 
Khoa trưởng khoa Văn The head of 
the Literature Department. 

khóa Dip and move (in water). Khóa 
chán dưới ao To dip and move one's 
foot in the pond. 

khỏa thân Nude, naked. Bic tượng 
khóa thân A nude statue. Bức tranh 
khóa thân A nude painting, a nude. 

khóa! Y I Lock. Khóa cua loi To lock 
the door. 2 Turn off. Khóa vòi nước 
lai To turn off the water tap. 3 Close. 
Khóa só To close a list. 

II 1 Lock. Khóa an toàn A safety 
lock. 2 Key. Khóa mát mà A cipher 
key, a coding key. 3 Buckle. Khóa 
thốt lung A belt buckle. 

khóa? Term, course, round (of examina- 
tions). Khóa hoc A course of study. 
Ra ứng cử một khóa num To run for 
another term. Quóc hói khóa bón The 
fourth National Assembly. 

khóa? khóa sinh (nh). 

khóa chữ Combination-lock. 

khóa kéo Zip, zip-fastener, (My) zipper. 
khóa luận Graduation paper, minor 
thesis. Chuán bị khóa luận dé thi tốt 
nghiệp To read up for one's graduation 
paper in preparation for one's gradua- 
tion examination. 

khóa miệng Gag (b), muzzle (5b). Khóa 


, miéng báo chí To gag the press. 


khóa sinh (cz) Undergraduate (of local 
examination). 

khóa tay 1 Handcuff. Bat môt tên gian 
phi và khóa tay lại To arrest an 
evildoer and handcuff him. 2 Ham- 
mer-lock (in wrestling...) 

khóa trình Curriculum, course of study 
(in a school). 

khoác! 1 Drape over one’s shoulders. 
Khoác tâm áo choàng To drape one's 
overcoat over one’s shoulders. 2 Link, 
interlace. Khoác tay nhau di choi To 
go for a walk, with arms linked (arm 
in arm). 

khoác? (kng) nh nói khoác 

khoác lác Brag, boast. 

khoai Edible tuber (of numerous plants). 
khoai dong Arrowroot. 


.khoai dao (dph) Edible canna. 


khoai lang Sweet potato, batata. 
khoai mài Oppositifolius yam. 
khoai môn Indian taro. 

khoai nua Amorphophalus. 
khoal nuóc Water-taro 

khoai rồng Edible canna. 


khoai sắp 


khoai sắp Big-rooted taro. 

khoai so Taro. 

khoai tây Potato. 

khoai từ Edible yam. 

khoai vac Winged yan. 

khoái [Feelj highly pleased Mga hè di 
tắm bién khoái lắm In summer, bathing 
in the sea is very pleasant. 

khoái cảm Delight. 

khoái chả n^ khoái trá. 

khoái chí [Be] overjoyed. Thằng bé được 
di xem xiếc khoái chí cười The little 
boy laughed, overjoyed at being allowed 
to go to the circus. 

khoái hoạt (id) Enlivened, freshened, 
braced up. Gió bién làm cho moi người 
khoái hoạt The sea air enlivens 
everyone, everyone is braced up by 
the sea air, the sea air is bracing. 
khoái lac Pleasure, delight // Chú 
nghía khoái lac Hedonism. 

khoái trá [Feel] delighted, Doc bài tho 
hay, khoái trá vô cng To feel extremely 
delighted while reciting a good poem. 
khoan' Drill. Cái khoan răng A dentist's 
drill. Khoan máy mui để dò xem có 
däu không To drill a few holes in 
search for oil. 

khoan? Easy, take it easy. Háy khoan, 
chờ tôi một phút Take it easy, wait a 
minute for me. // Khoan khoan (láy) 
Take it easy, wait a minute. Tiéng 
khoan tiếng nhặt Now lento, now 
legato. 

khoan dung Forgiving. Khoan dung đối 
vói bè biết hối lôi To be forgiving 
towards those who show repentance. 
khoan dà Take it easy, wait a minute. 
Khoan dà, đừng cho chay máy vói 
Wait a minute, don't start the engine 
yet. 


khoan đãi (czz) Treat kindly (the 
prisoners of war...). 
khoan hàu (cu) Generous, mag- 


nanimous. 

khoan hóa Generous and kind. 

khoan hóng Lenient. Chính sách khoan 
hồng đối vói những người làm đường 
lạc lốy A lenient policy toward those 
who have been led astray. 

khoan khoái [Feel] at ease. 

khoan khoan x khoan (láy). 

khoan nhuong Compromise. Cuộc đấu 
tranh khóng khoan nhượng An uncom- 
promising struggle. 

khoan tay Take it easy. Hày khoan tay, 
chua chuán bi xong Take it easy, we 
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khoàng chimg 


are not ready. 


khoan thai Deliberate, leisurely. Bi 
đứng khoan thai To walk with 
deliberate steps. Án nói khoan thai To 
be deliberate in one's speech. 


khoan thứ Forgive, pardon. Khoan thit 
cho người mốc lói lầm To forgive 
'(pardon) someone for doing wrong. 


khoán 1 Clause, pro-vision. Mót hop 
đồng mười khoan A ten-clause contract. 
2 Expenditure. Khoan này dành mua 
sách báo 'This expenditure is for books 
and newspapers. 3 What-d'you-call-him 
(-her, it), what's-his (Cher, -its) name. 
Khoản áy báy giờ còn xinh nhu trước 
nua không ls what's-her-name still as 
pretty as before? Khoan ấy có làm 
được không? Can what-d'you-call-it get 
done? 

khoản đãi Entertain lavishly, entertain 
liberally. 

khoán! 1 Written promise. Làng bối 
phái làm tờ khoán The village required 
a written promise. 2 Contract to sell 
one's child to a pagoda. 


khoán? Hire by the piece. Khoản tho 
xáy nhà To hire a mason by the piece 
for the buiding of a house. 


khoán tráng Leave (some work) entirely 
to (somcone); give (someone) a blank 
cheque. 
khoang' Hold (in a ship, boat...). Cho 
hàng xuóng khoang tàu 'To put the 
freight in the hold. 
khoang? Pied, piebald, tabby. Qua 
khoang A pied crow. Mèo khoang A 
tabby cat. i 
khoang nhac Orchestra pit, pit (in a 
theatre). 
khoảng I 1 Length (of time), period 
(of time) Khoảng thời gian mười năm 
A ten-year period, a length of time of 
ten years. 2 Plot, expanse. Khoáng 
đất rộng A large plot of land. 
II About. Khoüng đêm nay gió mua 
sé vé About tonight, the moonsoon 
will come. Ông ấy khoảng năm mười 
tuốt He is about fifty. 
khoàng cách Distance, space. Khoáng 
cóch giữa hai cột nhà khóng nén xa 
quá The distance between two house 
pillars must not be too big. Khoáng 
cách đường ray The distance between 
two rails, the gauge (of rails). Khoáng 
cách đường ray Hêu chuán The stand- 
ard gauge. 
khoảng chừng About, approximately. 
Từ nhà tôi đến trường khoảng chừng 





khoảng khoát 


năm cây số From my house to my 
school it is about five kilometres. 
khoáng khoát (id) Spacious, large. 
khoáng khóng Space (including the at- 
mosphere). 

khoảng rộng Expanse 

khoáng Mineral Nước khoáng Mineral 
water. . 
khoáng chất Mineral. 

khoáng dà (vek) Open country 
khoáng dài (veh) Leisured. Cuộc đời 
khoáng đột A leisured life. 

khoáng dàng 1 Roomy and well-venti- 
lated, spacious and well-ventilated Căn 
phòng khoáng dàng A spacious and 
well-ventilated room. 2 Large-minded, 
liberal, open-minded. Tính tinh khoáng 
dáng To be large-minded. 

khoáng đạt Broad-minded. 

khoáng dia (vch) Open space, vacant 
land. 

khoáng hóa Mineralize. Nước khoáng 
hóa Mineralized water. 

khoáng sàn Mineral product, mineral 
resources. Mước ta còn rớt nhiều khoáng 
sản chua được khai thác Our country 
still has a great many mineral resources 
unexploited (untapped). 

khoáng tuyén Mineral spring. 

khoáng vật Mineral. 

khoáng vật học Mineralogy. 

khoanh I 1 Circle, circumference, 
round. Vè mót khoanh tròn To draw 
a circumference. Cát giò thành khoanh 
To cut a cylinder of pork paste into 
rounds. 2 Trick, confidence trick // 
Tam khoanh tứ đốm To move heaven 
and earth. 

II t Bend into a hoop. Khoanh một 
que tre dé cap ró To bend a bamboo 
Stick into a hoop as a rim for a 
basket. 2 Coil. Con ràn khoanh minh 
lai The snake coils itself up. 3 (5) 
Circumscribe, limit (for rnuestiga- 
tton...). 

khoanh tay 1 Fold one's arms (in front 
of one's chest). Đứng khoanh tay suy 
nghi To stand pondering with one's 
arms folded in front of one's chest. 2 
Stand idle, sit idle. Đời nào lai chịu 
khoanh tay trước bon ngoat xâm Never 
to sit idle in front of the aggressors 
/ Khoanh tay bó gói nh khoanh 
tay ng 2. 
khoanh vùng Delineate an area (for in- 
vestigatton...). 

khoảnh' Plot. Khoảnh vutm trồng chuối 
A plot of orchard grown with bananas. 


khóc muón 


khoanh? Be egocentric, be self-centered, 
be wrapped up in oneself, selfish. Bà 
ta bhoảnh làm, có giup đỡ oi bao giờ 
She is very egocentric and never helps 
anyone. 

khoảnh độc Cruel. 


khoảnh khác Moment, instant. Chỉ 
trong bhoảnh khắc dà làm xong một 
bài toán hóc búa To find the answer 
to a hard mathematics problem in an 
instant (in next to no time) 

khoát' (id) Width. Tám gó khoát mót 
thước hai A board one metre and 
twenty centimetres in width. 

khoát? Beckon, wave. Khoát tay cho mot 
người im lặng To beckon to everyone 
to be silent. Khoát tay từ già bạn To 
wave goodbye to one's friend. 

khoát dat Open-minded. Tính khoá! dat 
không bao giờ có thành kiên Uới ai 
To be open-minded and never have 
any prejudice against anyone. 

khoáy Cowlick. 


khoám Slightly bent, crooked, hooked. 
So: dây thép khoăm A slightly bent 
piece of wire // Khoám khoăm (iáy, 
ý giám). 

khoàám khoám x khoám (/áy). 

khoảm Crooked, hooked. Mui khoàm 
To have a crooked nose, to be hook- 
nosed. 

khoáng 1 Stir. Khoáng cho đường tan 
trong chén cà phê To stir the coffee 
in the cup to dissolve the sugar 2. 
Make off with. Hóm qua bê trộm vào 
nhà khoáng hết quần áo Last night a 
thief broke into my house and made 
off with all our clothing. 

khóc Cry, weep, shed tears, mourn. 
Dau quá phát khóc 'To cry out of pain. 
Con có khóc me mới cho bú (ing) To 
give suck only to a baby who cries. 
Thùng bé khóc dai A cry-baby. Khóc 
nuc nở To burst out sobbing, to burst 
into sobs. Khóc òa To burst out crying, 
to burst into tears. Khóc suót must 
To melt into tears. Làm bài vdn tế 
khóc cu Phan Bói Cháu To write a 
funeral oration and mourn for Phan 
Boi Chau // Khóc đở mếu dó To be 
steeped in misery and sorrow. 

khóc lóc Weep and moan for a long 
time. Khóc lóc suót ngày vi thuong 
đứa con bé mới chết To weep and 
moan the whole day for a young child 
who has just died. 

khóc mướn Be a profeesional mourner, 
be a weeper. 


khóc than 


khóc than Lament, bewail. Khóc than 
só phán To bewail one's lot. 

khóc thàm Cry one's heart out. “Người 
ngoài cười nụ, người trong khóc thám" 
(Nguyên Du) The outsider smiled a 
discreet satisfied smile while the insider 
cried her heart out. 


khoe Show off. Khoe cái do mới To 
show off one's new dress. Khoe tài To 
show off one's talent. Khoe sdc To 
show off one's beauty. Khoe cua To 
show one's wealth, to make a splash. 


khoe khoang Boast, brag, show off. 
Khoe khoang chữ nghĩa To show off 
one's culture. 
khoe me Show off. 
khóe I 1 Strong; healthy. Anh ta khỏe 
lắm, có thé cứ duoc 120 ki lô He ia 
very strong, he can lift a 120-kilo 
weight. Óng cụ bảy mươi tuổi rồi mà 
còn khỏe lắm The old gentleman is 
seventy but very healthy; the old is 
seventy but stil hale and hearty. 2 
Well; well again. Anh có khỏe khóng? 
Are you well? Óm hai tuần nay đã 
khóe 'To be well again after two weeks 
of illness. 8 Able to stand. Khoe chiu 
rét 'To be able to stand the cold. 4 
Big, hard; much. Án khỏe làm khỏe 
To eat much and do much work, to 
be a big eater and hard worker. 

JI In that case, if so. Khóe thế măng 
thêm cho nó một trán In that case, 
give him another scolding. 
khóe khoán 1 Well, healthy. 2 Not so 
hard. Làm uiệc thé này thì khỏe khoán 
quá If we work like this, it is not so 
hard. 

khoe manh Well, healthy. Chúc anh và 
cå nhà luôn luôn khoe manh Y wish 
you and your family constant good 
health. 
khóe! (cu; veh) Corner, angle, canthus. 
Khóe mốt Corner of the eye, canthus. 
khóe? Trick. Gió moi khóe dé lừn bip 
To pull all tricka and deceive. 

khóe hanh (vch) Corner of the eye, 
canthus. 

khoeo nh kheo. 

khoèo I. Trip up. Nó định khoèo chân 
tói He tried to trip up me. 

II Slighty bent, bowed. Chân khoèo 
To be bow-legged. 

khoét 1 Dig a hole in. Ké trộm khoét 
tường chui vào nhà A thief dug a hole 
in the wall and slipped into the house. 
2 Squeeze money, squeeze. Quan lợi 
khoét của dân đến xương tủy The 


khô cạn 


mandarins squeezed and bled the 
people white. 

khỏi 1 Recover from illness. Ôm nằm 
nhà máy tháng mói khoi To recover 
from an illness only after many months' 
confinement to the house. 2 Avoid, 
escape, set free. Khói tà khói tội To 
escape prison and punishment. 3 Not 
have to, must not. Néu anh di thi tói 
kho: di If you go, then, I won't have 
to go. 4 Get over (beyond, past) Tréo 
mài mói lén khói đốc To climb for a 
long time before getting over the slope. 
Qua khói nhà ga thi ré tay trái When 
you get past the railway station, turn 
left. // Khỏi phái nói It goes without 
saying; it needs no comment. 

khói Smoke. Khóng có lua sao có khói 
There is no smoke without fire. Đèn 
nhiéu khói The lamp gives out much 
smoke; the lamp smokes badly. Trồn 
ám khói A ceiling stained with smoke. 
khói huong nh hương khói. 

khói lửa Fire and sword. Bao nhiều 
năm khói lua bây giờ nước nhà mà 
được hóa binh The country is now 
enjoying peace after being so many 
years dragged through fire and sword. 
khom Bend one's back, bend down 
Khom lưng xuống nhột chiếc mùi xoa 
To bend down and pick up one S hand- 
kerchief // Khom khom (láy, ý giám). 
Mới nỡm muoi tuổi mà lưng da bhom 
khom To have already a slightly bent 
back at fifty. 

khom khom x khom (láy). 

khóm nh khom // Khóm khóm láy 
nh khom khom. 

khóm khòm x khóm ()áy). 

khóm' (đph) Pineapple. 

khóm? Bush, tuft. Khóm gây A bush 
of reed. Khóm lan A tuft of orchid. 
khom Decrepit. Mới có sáu mươi mà 
trông dà khom lắm To look already 
decrepit at sixty. 

khom già Gruffy old person. 

khàng (dph) Bent (of the back) Lung 
SN vi tuói già To be bent with 





khô Dy. Ruóng khó Dry fielde. Nho 
khó Dried grape, raisin. Khó có To 
have dry throat, to be thirsty, to feel 
dry. Cành khó A dry branch. Lá khó 
A dry leaf. 

khó can Dried up, affected by drought. 
Han hán máy tuồn các cánh đồng đều 
khó cạn The fieda were dry after many 
weeks of drought. 


khô cần 


khó cần Arid, barren (nói vë đái). 
khô dầu Oil-cake. Bón ruộng bằng khô 
đều. To manure fields with oil-cake. 
Cho súc vát ăn khó dáu To feed oil-cake 
to domestic animals. 

khó dét 1 Shrivelled up. Cá phoi láu 
quá khó dét The fish is shrivelled up 
from long exposure to the sun. Già 


nua người khó dét To be shrivelled < 


up by old age. 2 Thin as a wafer. Có 
con güt khó dét A young girl as thin 
as a wafer. 

khó héo Withered up. Máy tháng không 
mua, cây có khó héo The vegetation 
was withered after many months 
without rain. 

khó khan Dry. Bài vän khó khan A 
dry literary composition. 

khô khốc Very dry. 

khô ráo Dry. Đường khô ráo rồi rát dë 
di The roads are dry and very passable. 
khó! 1 Width, size. Khổ vdi này một 
thước bón mươi phán This cloth is one 
metre and forty centimetres in width. 
Vái khó rộng Broad width cloth. Vải 
khó hep Narrow width cloth. 2 Shape, 
stature. Khó mát to A face large in 
shape. Khổ người thon To be slender 
in stature. 

khá? Strophe; stanza, verse. 

khó? I Miserable, wretched. Sóng rât 
khó To lead a very miserable life. Cái 


mū khó A miserable hat. Cái nhà khó 


này ở làm sao duoc How can one live 
in this miserable house. 

II Poor. Khó! cháu tôi vât và quá! 
My poor child! How hard you have 
to work! 

khó chü 1 (cu) Victim (ofa calamit...). 
Sau cơn hóa hoan, khó chủ dà được 
đồng bào hết súc giúp đỡ After the 
blaze, the victims were given 
wholehearted help. 2 (thet) Horst, per- 
son who throws a party, person who 
stands treat. Hôm nay khó chu thết 
đến mười hai người Today our host 
stands treat for twelve people. 

khó cóng Take great pains, work hard. 
khó cực (nh) cực khổ. 

khổ dịch Corvee, piece of hard labour. 
khổ độc Hard to recite, tongue-twist- 
ing (nói và câu tho). 


khó hanh Axetic, austere. Đời sống khổ 


hanh An ascetic life. 

khó hinh Heavy punishment, severe 
penalty, torture. Nhung khó hinh thói 
Trung có Middle Age's heavy punish- 
ment, medieval punishments, medieval 


khác hai 


tortures. 

khổ học Study hard, study in reduced 
circumstances, work one’s way through 
( school, college, iniversity...). 

khổ luyện Train hard. 

khó nào Agonizing, in anguish. TinA 
cảnh khó nào An agonizing situation. 
khó nhuc Of the nature of indignities, 
causing pain and humiliation, ex- 
cruciatingly humiliating. // Ké khổ 
nhục To undergo painful indignities 
and deceive the enemy, to stoop to 
conquer. 

khá nói n^ khốn nỗi. 

khó qua (dpA) Balsam-apple, la-kwa. 
khó quá Isn't it enraging! Khổ quá! 
Bdo nó không nghe nên mới xdy ra 
chuyén khóng hay nhu thé Isn't it 
enraging! Such an unfortunate thing 
occurred because he did not listen to 
me! 

khổ sai Hard labour. Bi kết án máy 
ndm khó sai To be sentenced to a 
few year of hard labour. Khó sat chung 
thán Hard labour for life. 

khổ sở Miserable, unhappy. 

khó tâm Be afflicted, suffer [mental] 
agonies. Ám thầm chịu dung một nói 
khó tám khóng tién nói ra To suffer 
silently an agony about which it is 
not convenient to tell any one. 

khổ thân Self- -tormenting Buồn rầu 
mới chi khó thán mà người chết cung 
không sóng lạt duoc To go on grieving 
is just self-tormenting because a dead 
cannot rise again. 

khó vai Breadth of shoulders. 

khó 1 Loin-cloth. Nghèo qúa chi còn 
cái khó che thán 'To be so poor as to 
have only a loin-cloth to cover oneself 
with. 2 Sanitary towel, sanitary napkin 
// Khó rách áo ôm Utter destitution. 
khá dày Person having only a string 
loin-cloth, destitute person. 

khó do (cu) Native soldier (thòi thuóc 
Pháp). 

khó lục (cz) Native guard (of yamens) 
(thời thuộc Pháp). 

khá tải (kng) nh bao tải. 

khó vàng (cú) Native royal guard (thói 
thuộc Pháp. 

khó xanh (cz) Native regional (thòir 
thuóc Pháp. 

khốc Very [dry]. Khó khóc Very dry // 
Không khóc (láy, ý tống) Parched. 
khóc hal Disastrous. "Làm cho khóc hai 
chẳng qua vi tiền" (Nguyễn Du) Al 


khốc liệt 


those disastrous events were after all 
due to money. 

khốc liệt Highly devastating, 
destructive. 


khôi giáp (cu) First laureate in national 
competition-examination. 

khói hài Comic, jesting, of the nature 
of a joke. Cáu nót khói hài Jestng 
words. Chuyện khói hài A comic story, 
a joke. Phim khói hài cua Sác-ló A 
Charlot comic film. 

II Tell comic stories, crack jokes. Anh 
ta rát giỏi khói hài He is very good 
at teling comic storles, he is very 
good at cracking Jokes. 

khôi ngô Bright-looking, intelligent- 
looking. Chu bé trông mặt mui khôi 
ngô The little boy got an intelligent 
face; the little boy looked bright. 


khôi nguyên First la-ureate (in former 
examination-competitions). 

khói phuc Recover. Ké hoạch khói phục 
kinh tế và vän hóa A plan for economic 
and cultural recovery. 

khói vi (cz) Mighty, imposing. 

khối 1 Mass, block. Khối sốt A mass 
of iron. Khôi dá lớn máy người khiêng 
A big block of stone needing many 
people to carry it. Cái ấn bằng vàng 
khói A seal of massive gold. 2 Bloc. 
Nhán dán doàn két thành mót khói 
vzng chắc The whole people united 
into a solid bloc. 3 A lot Còn khối 
com cứ ăn đây di Go on eating heartily, 
there is still a lot of rice left. Càn 
khói ra đấy mà cứ tìm măi A lot is 
left, do you think! No use going on 
searching. 

khối lượng 1 "Volume, amount. Khói 
luong cóng tác gáp dói năm ngoái The 
volume of work is double that of last 
year. 2 (lý) Mass. Khôi lượng tới han 
Critical mass. 

khối óc Brain, mind. Chinh phục trái 
tim và khót óc To win [men's] heart 
and mind. 

khối tình Obsessive love, haunting pas- 
sion. "Khói tình mang xuống tuyền 
dài chua tan” (Nguyên Du) An obsessive 
love impossible to dispel even when it 
is carried with one down into the 
nether regions. 

khối u (y) Tumour. 

khôn! The seventh sign of the eight-sign 
figure. 

khón? Wise, sensible, judicious, discern- 
ing. “Khôn nghề cờ bac là khón doi" 
(thơ có) The discernment of a gambler 


highly 


is that of a fool. 

khón? Impossible, hard. “DË dò rốn bé, 
khón luóng dáy sóng" (Nguyén Du) It 
is neither easy to sound the sea bed 
nor possible to fathom the river bottom. 
khón cüng No end of, no shortage of. 
Khó khăn khôn cùng There is no 
Shortage of difficulties. 

khôn hồn Be wise, be reasonable! (tiéng 
doa). 

khôn khéo Clever, smart. Cách giải 
quyét khón khéo mót ván dà A clever 
solution of a problem. Cách cu xứ khôn, 
khéo Smart dealing. 

khón lé (vch) Impossible. "Chim lóng 
khôn lẽ cát minh bay cao" (Nguyễn 
Du) It is impossible for a bird in cage 
to soar up in the air. 

khón lón Grow up to the age of dis- 
cretion. 

khón ngoan Wise, sagacious. 

khón thiéng Capable of being 
propitiated (nói vé linh hồn người chết). 
Ông bà khôn thiêng thì vé phù hội 
cho con cháu May the soul of their 
grandparents be propitiated and pive 
protection to them. 

khôn vặt Clever in a petty way. 

khôn xiét No end of. “Khóc than khôn 
xiét sự tình” (Nguyên Du) He lamented 
with no end of grief. 

khốn Land in a fix. Giặc bị khốn ở 
trong rừng The enemy landed in a fix 
in the forest. 

khốn cùng Destitute. Gàp cảnh ngô 
khôn cùng 'To be reduced to destitution. 
khốn cực (id) Utterly destitute. 

khốn đốn Poverty-stricken, ' miserable. 
Làm công khôn đốn lắm mới kiếm 
được hai bia ăn To work as a hired 
hand in miserable circumstances and 
earn only enough for two meals a day. 
khón khó In very reduced circumstan- 
ces, very poor. Trong cảnh hhón khó 
mà vån gu? được tu cách con người 
To keep one's human dignity even in 
very reduced cricumstances. 

khốn khổ Pained. 

khốn kiếp God-damned. Cái thằng khốn 
kiếp ấy đâu rồi? Where is that god- 
damned fellow? 

khốn nan I Mean, base. Lu bán nước 
khón nan The base gang of traitors 
to the nation. 

II What a misfortune! What a piece 
of unluck! Khón nạn! Chi sơ ý một 
tí mà bó mang What a misfortune! 
To lose one's life only for a litte 





khốn nỗi 


inattention! 
khón nói The only trouble is. Cung 
mướn di đến thăm ban làm nhung 
khón nói không có phương tiện di lại 
To be very eager to go and visit one's 
friend, the only trouble is that one 
has no means of transport. 
khốn quán Desperately poor, in great 
want. 
khốn thay Unfortunately. 
không! không trung (nh) Air. Bay 
liéng trén khóng To be soaring in the 
air. 
không? I No, not. Khóng muốn di chơi 
Not to want to go for a walk. Nó 
không còn ở dây nữa He is no longer 
here. / An không nói có To be 
dishonest. Không chè được (thgt) 
Mighty. Bánh này ngon không chê 
duge This cake is mighty good. 
II Empty, bare. Vườn không nhà trống 
Empty gardens and bare houses (scor- 
ched earth tactics). Di bắn chủ được 
gi và lay không To come back empty- 
handed from an unsuccessful hunting 
trip. Đi chán khóng To go barefoot. 
Buóng bó khóng A room left unoc- 
cupied, a vacant room. 
In Nought, nil. Khi x bằng 4 thì hàm 
số bằng khóng When x is equal to 4, 
the function is nil. Két quà trận đấu 
là hai không The result of the game 
was two nil (2-0). 
không? Anatta, non-xistence (of the 
soul, according to Buddhist tenets). 
khóng bào (sinh) Vacuole. 
không biết chừng Possibly, perhaps. 
không chiến Air battle, dog-fight (thgt). 
khóng chuyén Non-professional, 
amateur. 
không chừng Perhaps, maybe (Mỹ). 
khóng dám, x dám. 
khóng dung It is no accident. "Khóng 
dung ai dé đặt điều cho ai" (Nguyén 
Du). It is no accident that a story is 
fabricated and directed against one. 
không đâu Unfounded, not based on 
facts. Nhung chuyện không dâu Stories 
not based on facts, figments of the 
imagination. Tin dón khóng dáu Un- 
founded rumours. 
không đổi (oán) Invariable, constant. 
không đối đất Air-to-ground (missile). 
không đối không Air-to-air (missile). 
không gian Space, Con tàu vu tru bay 
trong không gian A space ship flies 
in the space. 


không hè Never. 
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không ké Not counting, not including. 
Trong phóng có ba chuc người không 
hé tré con In the room there were 
thirty people not including children. 
không khéo Likely, possibly. Không 
bhéo trời mưa It looks like rain. 
khóng khí 1 Air. Khóng khí trong lành 
ở bài biển The clean fresh air of the 
seaside. 2 Atmosphere. Khóng khí nhón 
nhịp cua ngày tết The animated at- 
mosphere of Tet. 

khóng kích Attack with planes, stage 
an air attack. 

không lời Wordless. Tranh khóng lời 
Wordless comic strip. 

khóng luc Air force. 

không ngờ Unexpected, accidental. 
khóng ngót Ceaseless, continual. 
không những nh chẳng những Not 
only. 

không phận Air space. 

không quân Air force. 

không sao It does not matter. Viéc 
khóng xong à, khóng sao 'That business 
cannot be settled, can it? It does not 
matter. 

khóng tác Hijack, hijacker. 

khóng tàp Air attack. 

không tiền khoáng hậu 

két 2022202 00yẺ unparallelled, unheard- 
of. 

không trung Air. 

không tưởng Utopian. Một kế hoạch 
không tưởng A utopian plan. 

không vận Air transport. 

Không giáo Confueianism. 

không lồ Colossal, gi-gantic. Con vát 
khóng ló A gigantic animal. Mót cóng 
trình khống lồ A colossal monument. 
khóng tuóc (vch) Peacock. 

khóng Without pay, for nothing. Làm 
công không To work for someone for 
nothing (without pay). 

kháng ché Contro] and threaten. 
Không ché địa bàn hoạt động của địch 
To control and threaten the enemy 
field of action. 

khống chi Blank. Tò khống chi A blank 
form. 

kho khó x khó. 

khó Naive, gullible. Có gái khờ A naive 
girl. Nhung lời nhận xét khó Naive 
remarks. 

khờ dai Naive and foolish, stupid. 
khờ khao Naive. 

khờ khinh n^ khó. 
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khó Pretty well; quite enough. // Khơ 
khó (láy, ý giam) 

khơi! High seas. Con thuyền giuong 
bum ré sóng ra khơi The boat set 
sail, furrowed the waves and headed 
for the high seas. // Nghề khơi Deep- 
sea fishery. 

khoi? 1 Dredge. Khoi cống To dredge 
a sewer. 2 Set (start) the ball rolling. 
Thấy mọi người im lặng phái khoi 
chuyện bằng môt câu khói hài To start 
the ball rolling with a few jesting 
words, as everyone is sitting quiet. 
khơi chừng (vch) Quite far, quite 
remote, far away. Khuát néo khơi chứng 
Out of the way and far away. 

khơi dién (och) Located far away, in a 
far remote place. "Có hương khơi dién 
nghìn trùng son khé" (Nguyên Du) 
One's home place was thousands of 
mountains and streams away. 

khơi mào Introductory. Chủ tọa nói vài 
lời khai mào The chairman said a few 
introductory words. 

khơi sâu Make more acute, worsen. 
Khoi sáu máu thuán gita hai người 
To make the contradictions between 
the two persons more acute. 

khói binh Raise an army for a war. Lé 
Loi khởi binh ở Lam Son Le Loi raised 
an army for a war at Lamson. 

khởi công Begin^the construction of, 
start the building of, begin (an under- 
taking). Khói cóng xáy dung nhà máy 
sau một thời gian chuán bi khán truong 
To begin the construction of a factory 
after preparations made with a sense 
of urgency. 

khói dàu Start, begin // Van sw khói 
dàu nan Begin is the difficulty. 
khởi điểm Starting point. 

khói dóng Start, start up (máy). 

khởi hành Set off, start (on a journey), 
leave. Ho khởi hành rất sóm They set 
off very early. Xe lua khói hành lúc 
bón giờ The train leaves at four o'clock. 
khởi hän Open the hostilities. 

khói loan Rebel, rise (against an estab- 
lished authority, according to the 
ƒeudaltsts” conception). 

khởi nghia Rise up in arms (against 
an oppressive rule) Nguyên Nhạc, 
Nguyên Huệ khởi nghĩa ở Táy Son 
Nguyen Nhac and Nguyen Hue rose 
up in arms at Tayson (against the 
oppressive ruling dynasty). 

khởi nguyên Rise, origin, beginning. 
Khởi nguyên cua v trụ The origin of 


khu vực 


the universe. 

khói phát Rise. Cuóc cài nhau khói phát 
từ một chuyện rất nhỏ The quarrel 
rose from a very small matter. 

khói sác Prosper, thrive. 

khói sơ (id) Begin, start. Thời kỳ khói 
sơ The beginning period, the initial 
period. 

khởi sự Begin, start, set in. 

khởi thảo Make the first draft (of a 
document...).Khói thao một bài diên 
vdn To make the first draft of a 
speech. 

khói thüy Initial. Giai doan khói thuy 
The initial stage (of some process). 
khởi tế (Iuát) Introduction of instance. 
khởi xướng Initiate, be the first to 
propose, be the first to launch. Khởi 
xướng một phong trào To be the first 
to launch a movement. 

khóp I Fit, lock into the teeth of. Hai 
bánh xe khóp nhau 'The two cogs lock 
well. Mộng và lỗ móng khớp nhau The 
mortise and the tenon fit. 

II Joint, articulation. Khóp đầu gói 
The knee-joints. Bi sưng khớp To have 
swollen joints. — 
khóp ráng (ky) Gear. 

khóp xuong Joint. 

khu! I Area, zone. Khu rừng cấm . 
forbidden forest area. Khu bón The 
Fourth zone (administrative division 
including many provinces). Khu phi 
quán sự A demilitarized zone. 2 (cu) 
Ward; district. 

khu? (dph) Buttocks; bottom. 

khu biệt Make a clear distinction. Khu 
biệt phải trái To make a clear distinc- 
tion between right and wrong. 

khu ché xuất Export processing zone. 
khu đệm Buffer zone. 

khu hệ (sinh) Regional flora; regional 
fauna. 

khu phá (cuz) Quarter. 

khu trü Localize. 

khu truc Fight (nói vé máy bay). Máy 
bay khu truc A fighter plane, a fighter. 
khu truc ham Destroyer. Tàu chién có 
khu truc ham hộ tông A warship es- 
corted by destroyers. 

khu trừ Eliminate, get rid of. 

khu üy Zone party committee. 

khu vuc Zone, area. Khu vut hành 
chính An administrative zone. Khu 
vuc đồng đô la The dollar zone. Khu 
vuc anh huong The zone of influence, 
the sphere of influence. 





khu xử 


khu xử Arrange, settle. 
khü khó Very naive, 
Stupid. 

khü khu Raucous (nói vé ho). Cu già 
ho khu khu 'The old man had a raucous 
cough. 

khú Pungently sour (like sour cabbage 
turning bad, or damp clothes). Dưa cài 
ít muót dé khu Sour cabbage made 
with too little salt easily turned pun- 
gently sour. 

khu Decrepit. Tróng người già khu 'To 
look old and decrepit. 

khua’ (cz) Headtie (in a woman palm 
hat) 

khua? ] Get rid of by waving a stick. 
Khua mang nhén To get rid of cobwebs 
by waving a stick. 2 Sound peals of, 
beat rolls of. Khua chiéng To sound 
peals of gong. Khua trống To beat 
rolls of drum // Khua chiéng gó mó 
To raise a balyhoo. Khua môi múa 
mép To talk big, to indulge in blah. 
Đừng tưởng cứ khua môi múa mép là 
người ia tin Do not think that you 
can win people's confidence with your 
blah. 

khua khoáng Search everywhere, rum- 
mage on all sides. 

khuân Carry (a heavy thing). 

khuẩn vi khuẩn (nt) Bacterium. 
khuất! 1 [Be] hidden from view, [be] 
sheltered from. Ngói khudt sau cót 
dinh 'To sit hidden from behind a 
pillar of the communal house. 2 [Be] 
absent. “Thói thi mặt khuất chẳng thà 
lòng dau" (Nguyễn Du) Better be ab- 
sent than feel a tug at one's heart- 
strings. 3 [Be] gone, [be] dead and 
gone. Ké khuát người còn The dead 
and the living. 

khuát? Be brought to one's knees, be 
subdued. Không chịu khuát trước bạo 
lực của thực dân Not brought to one's 
knees by force by the colonialists. 
khuát bóng 1 In the shade. Ngói khuát 
bóng To sit in the shade. 2 (trtr) Dead 
[and gone]. Ông tôi đã khuất bóng từ 
lóu My grandfather is long dead |and 
gone| 

khuát gió Sheltered from the wind. 


khuất khúc Full of twists and turns, 
tortuous. Đường múi khuât khúc A 
tortuous mountain path. 

khuát mắt Out of sight. Di di cho khuất 
mát ai To go out of someone's sight, 
to let someone see one's back. 

khuất mát Away, absent, out of sight. 


very foolish, 


khüc khuyu 


Khuát mát cách lời Out of sight, out 
of touch. 

khuát néo Out-of-the-way. Nhung bán 
làng khuất nẻo The out-of-the-way 
hamlets and villages. 

khuất nhục (id) Kiss the dust, kiss the 
ground, submit. Không chịu khuát nhục 
trước vi luc To refuse to submit to 
force. 

khuất núi nh khuất bóng ng 2. 
khuất phuc Submit, bow Không khuát 
phuc trước sự khung bó Not to bow 
to repression. 

khuát tát Dubious and tortuous. 

khuất thàn Bow to. Không chịu khuất 
thân trước cường quyền To refuse to 
bow to tyrannical power. 

khuất tiết (cz) Give up one's upright- 
ness, 

khuày [Find] solace, relieve. Uóng rượu 
cho khuáy nói sáu To find solace from 
sorrow in alcohol. Nghe nhac cho khuáy 
nói nhớ nhà To solace one's homesick- 
ness with music. "Có có thom mà da 
chăng khuây” (Chinh phu ngám) The 
fragrant grass could not give solace to 
her heart. 

khuây khỏa nh khuây. 

khuáy Stir up, cause a stir. Khuáy cà 
phê To give one's coffee a stir. Khuáy 
du luận To make a stir in public 
opinion. 

khuấy động Rouse. 

khuấy rối Provoke an uproar in, behave 
rowdily in. Bọn còn khuấy rối hàng 
phố Hooligans provoked an uproar in 
the streets. 

khüc! Section; piece; part (of a song, 
of a musical composition). Khúc tre A 
bamboo section. Khúc cá rán A section 
of fried fish. Khúc cui: A piece of 
firewood. Khuc nhac này thát là ém 
ái This part of the musical composition 
is very sweet indeed. 

khúc? (thg) rau khúc) Cudweed. 
khúc chiết Clear. Phát biểu khúc chiết 
To express oneself clearly. 

khúc côn cầu (cu) nh hốc cây. 

khúc kha khúc khích x khúc khích 
(láy). 

khúc khích Giggle. Trẻ khúc khích 
trong giường, không chiu ngu The 
children were giggling in their beds 
and did not go to sleep. // Khúc kha 
khúc khích (liy, ý liên tiếp). 

khúc khuỷu Full of twists and turns, 
tortuous. Con đường khúc khuyu A 
road full of twists and turns. 


khúc mắc 


khúc mắc Hitch, difficulty. 

khúc ngoặt Turn. 

khúc nhôi (c2, vch) Inmost feelings. 
Giới bày bhúc nhói. To pour out one's 
inmost feelings. 

khüc uón Meander. 


khúc xa Be refracted. Anh sáng khúc 
xạ khi di qua một lăng kính Light is 
refracted when passing through a 
prism. 

khuc Crack (of finger-joints). Có thói 
hay bé khuc ngón tay To have the 
habit of making one's finger-Joints 
crack. 

khué các 1 Girls’ apartments (in a 
feudal high-class abode). 2 (b) High- 
born damsel. 
khuê khón (cu; 
gynaeceum. 
khué món (cz; vech) nh khuê khón. 
khué nữ (cz; vch) Damsel (of a feudal 
high family). 

khué phóng Bower, boudoir. 

khuếch khuếch khoác (nz) Tính 
thích nói khuéch To like bragging by 
nature. 

khuéch dai Amplify, ^ magnify. Việc 
không có gi quan trong mà cứ khuêch 
đại ra To magnify (amplify) some mat- 
ter wich is not so important. Xhuếch 
đại ám thanh dé cho moi người đều 
nghe được To amplify sounds so that 
everyone can hear. 

khuếch khoác Boast, brag. Anh chàng 
có tính khuéch khoác He likes bragging 
by nature; he is a braggart. 

khuéch tán Diffuse. Anh sáng khuéch 
tán Diffused light. 

khuếch trương Expand. Khuếch truong 
cơ sở sản xuát To expand production 
bases. 

khud (dph) Unpack (a case, goods), prize 
open fa crate), open (a tin...). 

khum Curved, bent, arched, convex. 
Chiéc ô này dáng rát khum This 
umbrella has a very convex shape. j/ 
Khum khum (1dy, y giam). Mui thuyền 
khum khum A rather curved boat top. 
khum khum x khum (láy). 

khüm na khüm nüm x khüm nüm. 
khüm nüm Bow low (obsequiously), be- 
have obsequiously, crouch (serutleiy). 
Ly trưởng khim nim trước quan huyện 
A village headman bowed low to a 
district chief, a village headman 
crouched in front of a district chief// 
Khúm na khúm núm (láy, y tàng). 


uch) 
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khuôn sáo 


khung Frame. Khung ảnh A picture 
frame. Khung xe đạp A bicycle frame. 
Khung cửa A door frame, a window 
frame. 

khung cảnh Framework. Trong khung 
cảnh cua hiên pháp một nước Within 
the framework of a country's constitu- 
tion. 

khung chậu (giai) Pelvis. 

khung cùi Loom, weaving loom. Mốc 
sợi vào khung cui To thread yarns on 
a loom. 

khung thành (thé) Goal. 

khùng Go mad, be mad. Tréu nó là nó 
khùng lén If you tease him, he'l be 
mad. Dám khüng To grow mad, to 
get mad. 

khủng bố Repress cruelly, impose a 
reign of terror. Khung bó trắng White 
terror. 

khüng hoàng Crisis. Khúng hoảng kinh 
tế An economic crisis. Khủng hoảng 
nói các A cabinet crisis. Khung hoang 
tinh thần A mental crisis. Khủng hoảng 
Ihuu A crisis of overproduction. Khung 
hoang thiếu A crisis of underproduc- 
tion. 

khüng khiếp Frightful, horrible. Trân 
động đốt khủng khiếp dà làm chết khú 
nhiêu người A frightful earthquake 
wich caused quite a lot of causualties. 
Một tai nan ô tô khung khiép A horrible 
car crash. 

khüng khinh Be at odds with. Hai vo 
chồng mới lấy nhau mà đã có vé khủng 
khinh nhau That newly-wed couple 
already seems to be at odds with each 
other 

khuôn Cast, mould. Khuón bánh A cake 
mould. Khuôn gạch A brick mould. 
khuôn khổ Scope, sıze, framework. 
Không đăng được thư nhiều người đọc 
hon vi khuôn khó cua tờ báo Not to 
be able to print more reader's letters 
because of the size of the paper. 
khuón mát [Shape of] face. 

Khuôn màu Model, example, pattern. 
Nhà giáo thi phái làm khuôn máu cho 
hoc sinh 'The teachers must be models 
for their pupils; the teachers must set 
good examples to their pupils. 

khuón phép Rule of behaviour, rule of 
conduct, discipline. Dua tre em vào 
khuón phép To make small children 
keep to the usual rule of behaviour, 
to tran and discipline small chidren, 
to break in small chidren. 


khuôn sáo Routine, routine of be- 





khuôn thiêng 


haviour. Hành động theo khuôn sáo 
To act according to an old routine of 
behaviour, to be a routinest. 

khuôn thiéng (cz, veh) The Creator. 
khuôn tráng (cu, vch) Fair face “Khuôn 
tráng dày đặn” (Nguyên Du) A fair 
plump face. 

khuón vién Precinct; campus. Khuón 
vién trường dai hoc A college precinct 
(campus). 

khuón xanh (cu, vch) nh 
thiéng. 

khuón xép Settle, see to (something) 
done satisfactorily. Người nói trợ giỏi 
khuôn xếp vic nhà dâu ra đấy A good 
housewife neatly settles her household 
affairs, a good housewife contrives well. 
khuóng phù (cử) Support (a dynasty). 
khut khit Sniff sporadically. 

khuy! 1 Button. Cải khuy To fasten a 
button, to button. 2 Buttonhole. 
khuy? Flower, produce flowers (of bam- 
boos). 

khuy bám Press-stud, snap-fastener. 
khuy tét Plaited button. 

khuya Late at night, far into the night. 
Thức khuya To sit up late at night. 
Doc sách rát khuya To read very far 
into the night. 

khuya khoát nh khuya Dém hôm 
khuya khodt mà ván cón làm viéc To 
be still working though it is late at 
night. 

khuya sóm Day and night. Khuya sóm 
chăm nom cha me To look after one's 
parents day and night. 

khuyén' Zosterops (chim). 

khuyên? Ear-ring. Đồi khuyên bằng 
ràng A pair of gold ear-rings. 
khuyên? I (cz) Small red circle (mark- 
ing well-ritten sentences in a Chinese 
language essay). Ván hay được nhiều 
khuyên A well-ritten essay dotted with 
many small red circles. 

II (cz) Mark with small red circles. 
Khuyén câu ván hay To mark with 
small red circles a good sentence. 
khuyên“ Advise, recommend. Xuyên 
con chám học To advise one's child 
to learn with assiduity. Khuyén at làm 
viéc gi To advise someone to do 
something. 

khuyên bảo Admonish. “Thầy giáo 
khuyên bao hoc trò The teacher ad- 
monished his pupils. 

khuyén can Dissuade (somebody from 
doing something). 


khuón 


khuyết tịch 
khuyên giải Admonish and soothe with 


an explanation. 

khuyên giáo Make a collection (nói vé 
người theo đạo phát). Nnà su di khuyên 
giáo dé dung chta The bonze made 
a collection for a new pagoda. 
khuyên nhủ Admonish lovingly. Vo 
chồng khuyên nhu nhau Husband and 
wife admonish each other lovingly. 


khuyén rán Admonish. Cha me khuyén 


rấn con The parents admonish their 
children. 

khuyên (thgt) Doggy. Con khuyên nhà 
bác di quá Your doggy is very fierce, 
dear old fellow. 

khuyên mà (xáu) Dog and horse; loyal 
servants. 

khuyén nho Cynic. 

khuyên ung (cu) Hireling. 

khuyến du (c) Give reconmendations, 
advise. 

khuyến hoc Encourage study. Hội 
khuyên học Study Encouragement 
Society, Study Promotion Society. 
khuyến khích Encourage, stimulate. 
Khuyến khích con cái học hành To 
encourage one’s children in their 
studies. 

khuyén nghi Recommend, give recom- 
mendationa. 

khuyến nông (ci) Encourage agricul- 
ture. 

khuyến thiện (cz) Encourage people to 
do good, encourage good actions. 
khuyết! Buttonhole. 

khuyết? 1 Lacking, short. huyết ba 
người Three people short. Cuộc hop 
hôm nay khuyết máy người In today 
meeting we were several people short. 
Khuyết hai răng To be lacking two 
teeth. 2 Incomplete; vacant. Hoa 
khuyét An incomplete flower. Xin vào 
làm ở chó khuyết chán To apply for 
a vacant post. Trăng khuyét Waning 
moon, crescent. 

II khuyét diém (nt). Uu và khuyét 
Good points and bad points. 

khuyết danh Anonymous. Tác phẩm 
khuyết danh An anonymous work. 
khuyết điểm Mistake, error, bad point. 
Suu chum khuyết điểm To make good 
one's mistakes. Uu điểm và khuyết 
diém Good points and bad points. 
khuyét tát Defect; flaw. Vién ngoc có 
nhiều khuyết tât A gem with many 
flaws in it. 

khuyết tịch (/uát) Default. Xứ khuyết 
tich Judgment by default. 


khuynh diệp 


khuynh diệp Eucalyptus essential oil. 
khuynh đảo Overthrow, topple. 
khuynh gía bại sản Be ruined, go to 
the dogs. Cờ bac làm cho khuynh gia 
bai sån To go to the gogs because of 
gambling. 

khuynh hướng Treng, inclinetion, ten- 
dency. Khuynh hướng chính trị của 
một tờ báo A newspaper's political 
inclination. Một khuynh hướng ngày 
càng rõ thêm A clearer and clearer 
trend. 

khuynh hưu nh hữu khuynh Rightist 
deviationistic. 
khuynh tà nh 
deviationistic. 
khuynh thành Bewitching. Sắc đẹp 
khuynh thành Bewitching beauty. 
khuynh Put (one's arms) akimbo. 
khuyu 1 en khuyu tay Elbow. 2 Bend. 
Khuyu sóng 'The bend of a river. 
khuyu Flex one's knee; collapse. 

khu khu Grip, clutch. Ôm khu khu To 
grip something in one's arms. 

khir khir Clattering (groan). Lén con sót 
rét rên khe khu To make clattering 
groans when seized by a fit of malaria. 
khử 1 Get rid of, dispose of, liquidate. 
Khứ mui To get rid of a bad smell 
(by fumigation..), to deodorize. Khử 
một đối thu To dispose of a rival 2 
(hóa) Deoxidize. 

khir trüng 1 Sterilize. 2 Disinfect. 
khứ hồi Go and come back. Vé khứ hồi 
À ticket for going and coming back, 
a return ticket. 

khứng (cu) Consent, accept, agree. 
khumg Stop suddenly. 

khuóc (cứ) Luck bestowed by a deity, 
blessing. Di hái lộc ngày Têt láy khóc 
To go and pluck tree buds at Tet for 
luck. 

khước tir Decline. Xhước từ một lời mời 
To decline an invitation. Khước từ sự 
guúp đỡ cua bạn To decline a friend's 
offer to help. 

khươm năm (:hgt) Por ages, long since. 
khuót Dead beat, dead tired, dog-tired. 
Leo nii khuót quá To be dog-üred 
from climbing a mountain. Còn khưới 
mới dén nơi nghi We'll be dead beat 
before reaching the resting place. Say 
bhướt To be dead drunk, to be drunk 
and dead to the world. 

khuóu Chinese laughing-thrush (chim) 
// Hót như khướu To be an inveterate 
flatterer, to be a toady. 


tả khuynh  Leftist 


kích“ 


khüu giác [The sense of] smel. Mui là 
cơ quan ca hhứu giác: The nose is 
the organ of smell. 

ki (thé) Skeetle. 

ki lô ki lô gam (nt). 

ki lỗ gam Kilogram. 

k| ló mét Kilometre. 

kl Scrub. Tám phải ki mới sach If one 
want one's body to be washed clean 
in a bath, one must scrub it. 

ki cach Clatter (tiéng duc đão). 

ki co Scrub up and down, scrub care- 
fully. 

ki kéo 1 Nag 2 Argue about the price. 
kí nh ki lô. 

kia 1 That. Nhà kia That house. Ank 
kia 'That thing, that business 2 Before 
yesterday, before last year. Hôm. bia 
The day before yesterday, two days 
ago. Năm kia The year before last 
year, two years ago. 3 After tomorrow. 
Ngày kia sé lên đường To be taking 
the road the day after tomorrow, to 
set off in two days' time. 4 Other. 
Nhà ở bên kia sóng To live in the 
other side of the river. 5 There, over 
there. Kia là múi Tam Đảo There is 
the Tamdao mountain. Quyên sách ở 
dáu? - Kia Where is the book? - Over 
there. 6 Indeed. Cảnh vinh Hạ Long 
đẹp läm kia The Halong Bay scenery 
is beautifull indeed. Anh dà báo anh 
khóng dén kia mà You said you 
wouldn't come, didn't you, dear? 

kia kla nh kia ng 5. Nhà ông B ở 
dáu? . Kia kia Where is Mr. B's 
house? - Over there. 

kia 1 Before the day before yesterday; 
before the year before !ast year. Viéc 
xong từ hóm kia The Job was completed 
the day before the day before yesterday, 
the job was completed three days ago. 
Việc ấy xảy ra từ năm kia That event 
occurred the year before the year before 
last year. 2 After the day after tomor- 
row. Ngày kia sẽ tổ chức biểm tra The 
tests will be given in three days time 
3 One of the recent year (day) £Hó: 
năm kia, năm kia tôi có gặp ông ta I 
met him one of the recent years. 4 
There. Kia xe dà dén There the car 
is coming; there's the car (comingl. 
kích! Part of dress under the artn-holes. 
kich* (cu) Bill, halberd. 

kích? Jack. Kích xe lén dé chữa To 
jack a car for repair. Dung kích náng 
xe lén 'To use & jack to lift a car. 
kich? (dpA) Tickle. 


kích bác 


kích bác Run down, disparage. Ho gét 
nhau cứ kích bác nhau hoài They 
dislike and disparage each other con- 
tinuosly. 

kích c& Dimension, size. 

kích duc (y) Aphrodisiac. 

kích động Arouse, rouse. Kich động 
lòng căm thù To arouse hatred. 


kích tác (id) nh kích thước (nói vé våt ` 


nó). 

kích thích Stimulate, excite. Anh sáng 
kích thích thị giác Light excites sight. 
Dùng cà khuyến khích vát chát và tinh 
thần dé kích thích phong trào thi dua 
sản xuát To use both moral and 
material incentives to stimulate the 
emulation movement in production. 
kích thích tố (sinh) Hormone. 

kích thuóc Measurements, dimensions, 
size. Lấy kích thước khách đến may 
guồn áo To take the measurements of 
a customer for a suit. Phòng này kích 
thước là bao nhiêu What are the dimen- 
sions of this room? 

kich' Play, drama. 

kịch? Clatter, clang. Cái búa nén vào 
hòn đá đánh kich môt cái The hamer 
hit the bit of stone with a clang. // 
Kinh kịch đáy, ý liên tiép). 

kịch bản Scenario. Kích bản một phim 
A film scenario. 

kịch cám Pantomime. 

kich chién Fight fiercely, engage in a 
fierce battle. 

kịch cỡm (dph) nh kèch cám. 

kich hóa Dramatize. 

kịch liệt Violent, fierce, vehement. Sz 
phán đôi kich liệt A vehement opposi- 
tion. 

klch múa Ballet. 

kịch ngắn Sketch. 

kịch nói Play. 

kịch phát (y) Exacerbated. 

kich si (id) Playwright, dramatist. 
kich tho Versified play, play in verse. 
kịch tính Theatricality; dramatics. 
kịch trường (:d) Scene. 

kich vui Comedy. 

kiêm Be concurrently [in charge]. Phó 
thủ tướng kiém bộ trưởng bộ ngoại 
giao To be concurrently deputy prime 
minister and foreign minister. Kiém 
nhiều chức vu To be concurrently in 
charge of many functions. 

kiêm ái |Be] equally fraternal to 
everyone. 

kiêm dung With a twofold purpose. 


kiém tra 


kiềm nhiệm Be concurrently in charge 
of (many functions). 

kiêm toàn Accomplished in many skills, 
concurrently having many qualities... 
to a high degree. Trí lực kiém toàn 
Having concurrently physical strength 
and intellectual power to a high degree. 
kiềm (hóa) Alkaline. Dát kiềm Alkaline 
earth. Chát kiềm Alkali. 

kiềm ché Control, re-strain, pin down. 
Kiém chế đối phuong bằng hóa luc rất 
mạnh To pin down the enemy with 
powerful fire. Kióm ché tinh cảm To 
control (restrain) one's feelings. 

kiềm hóa (hóa) Alcalinize. 

kiềm tính (hóa) Alcalinity. 

kiềm tỏa Coerce, put under restraint, 
place under duress. Sóng trong vóng 
hiềm tóa ở vüng bị dich chiếm To live 
under restraint (duress) in the enemy- 
occupied zone. 

kiếm Check. Kiém sổ sách sau từng 
thời kò To check the book after a 
given length of time. 

kiếm chứng Verify; confirm. 

kim dich Put into quarantine; quaran- 
tine. 

kiểm duyệt Censor (film, neu›spaper...). 
kim điểm Review (for experience draw- 
ing), sum up the experience drawn 
from. Kiếm điểm công tác hằng tuần 
To review weekly one's work (to draw 
experience). 

kiếm hoc (cz) Local education officer 
(thời thuộc Pháp). 

kiểm kê Inventory. Kiém kê những gì 
có trong nhà To inventory the contents 
of a house. 

kiểm làm (cz) Forestry. 

kiểm nghiệm Analyse, test. 

kiểm phiếu Count the votes. 

kiếm sát Investigate. Viện kiểm sát 
nhán dán The People's Court of In- 
vestigation. 

kiém sát truóng Procurator. 

kiém soát Check, control. 

kiém soát vién Controller, comptroller. 
kim thảo Criticize, self-criticize. Làm 
bản kiểm tháo To write one's self- 
criticiams (for some mistake com- 
mitted...). 

kiém tra 1 Inspect. Di kiếm tra viéc 
thực hiện chính sách mới vé nóng 
nghiệp To go on an inspection tour 
about the implementation of the new 
agricultural policy. 2 Control, check. 
Làm on kiém tra lai nhung con só 
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này Please check these figures. 
klém' Sword. Đánh nhau bằng kiếm 
To fight each other with swords. Trán 
đấu kiếm A sword fight. 

kiém? Try to find, look for, fetch, seek. 
Kiểm việc làm To look for a job. Di 
kiém cho được nó vé cho tôi Go and 
try to find him for me. Kiém cui To 
fetch firewood (in the forest). 

kiếm ăn 1 Look for a living, look for 
a means of livelihood. 2 Search for 
food (nói vé dóng vát) 

kiếm chác Live by one’s wits, make 
small profits by dishonest tricks. Krếm 
chác băng cách buôn láu To live by 
one's wits with contraband. 

kiếm chuyện Pick a quarrel, provoke 
an incident. 

kiếm có Find a pretext. Lúc nào cung 
hiếm có dé nghi To always find a 
pretext for absence from work. 

kiếm cung 1 Sword and bow, weapons 
(nói khái quát) Bỏ but nghiên theo 
nghiép kiém cung To let down one's 
pen and ink-s!ab for weapons, to give 
up one's academic studies for the fight- 
ing. 2 Military career. 

kiếm hiệp cn kiếm khách Chivalrous 
swordsman (in former times) // Chuyện 
kiếm hiệp A cloak and sword novel 
(M5). 

kiếm khách nh kiếm hiệp. 

kiếm sống Earn one's living. 

kiém thuàt Swordsmanship, fencing. 
kiềm (kê? hop han ché) Thrifty. 

kiém ước Sensibly thrifty. 

kién chí I Firm determination. 

II Steadfast. 

kíén cố Solid, strong. Công sự biên có 
A strong defence work. 

kiên cường Unyielding, staunch, daunt- 
less. 

kiên dinh Steadfast, firm. Lòng tin hiên 
dinh A firm faith. 

kién gan Persevering. 

kién nghị (id) Determined, resolved. 
kién nhàn Patient, showing endurance. 
Việc dù khó, kiên nhân cung làm được 
However difficult a job may be, if one 
is patient one can get it done. 

kién quyét [Be] determined, [be] 
resolute, [be] firm in (of) purpose. Kiến 
quyét làm viéc gi To be determined 
to do something. 

kién tàm [Be] firm in one's purpose, 
[remain] steadfast. 
kiên tín (tón) Pietist. / Thuyết kiên 


kiền khang 


tín Pietism. 

kiền trì Keep firmly [to], hold (stand, 
keep) one's ground, stick to. Kién tri 
chủ truong To stick to one's decision. 
kiên trinh Remain firmly chaste, 
remain firmly faithful to one's husband. 
kiên trung zh trung kiên. 

kèn nh càn!. 

kÌềñ khôn nh càn khôn. 

kiến Ant. Tổ hiến An ant-hill // Kiến 
bò bụng Gnawing pangs of hunger. 
kiến điền (cu) Survey land (with a view 
to a new land policy). 

kiến giải Interpretation. Những lời có 
nhiều biến giải khác nhau Words 
having many interpretations. 

kiến hiệu Efficacious. Phương thuốc 
kiên hiệu An efficacious medicine. 
kiến lập Establish, set up. Kiến láp 
quan hệ ngoai giao To establish 
diplomatic relations. 

kiến nghi Proposal, motion. 

kiến quốc Found a state. Nhung vi 
kiên quóc anh hùng A nation's heroic 
founding fathers. 

kiến tạo (dia) Tectonica. 

kiến tập Listen in [for practice], visit 
(elementary and secondary schools) |for 
practice] (nót vé giáo sinh su pham). 
Di kiến táp một lớn ngoai ngu To 
listen. in [for practice] in a foreign 
language class. Di kiến tập một tháng 
To go and visit a secondary school for 
a month for practice. 

kiến thiết Build, construct. 

kién thüc Knowledge, cultural level, 
learning. Người có biến thứ rộng A 
person with a wide knowledge, a person 
of great learning. Nâng cao kién thức 
To raise one's cultural level. 

kiến trúc Architecture. Công trình kiến 
trúc A work of architecture, an ar- 
chitectural work. 

kiến trúc sư Architect. 

kiến văn (cz) Knowledge, learning. 
kiện! Bale. Kiên bóng A bale of cotton. 
Kiện hàng A bale of goods. 

kiện” Sue, bring a legal action against, 
file a legal action. Kiện nhau với ai 
To sue someone. Kiên đòi bồi thường 
thiệt hại To sue (bring) a legal action 
against (somebody) for damages, to file 
a legal action for damages. 

kiện cáo Sue, bring a legal action, in- 
stitute a law suit (nói khái quát). 
kin khang (2z) Well, healthy. Mong 
rằng bác uốn biện khang I hope you 





kiện nhi 


are well as usual. 

kiện nhi (cz, veh) Strong man. 

kién toàn Consolidate, strengthen, 
bring to full strength. Kiên toàn bién 
ché môt cơ quan To strengthen the 
staff of an organization. 

kiện tung n^ kiện cáo. 

kién tuóng 1 General of great strength. 
2 Athlete. Kiên tướng bot lội An athlete 
in swimming. 3 Champion. Kién tuóng 
dáp dé A champion in dyke-strengthen- 
ing. 

kiéng 1 Abstain from. Dau d3 dày kiêng 
àn ớt To abatan from cating chilli 
because of a bad stomach. 2 Avoid. 
Kiéng gió To avoid the wind. 3 Avoid 
to mention (a pet nưmc...). 

kiêng cứ Abstain from unsuitable foods, 
keep a diet. Dé xong theo tuc lé cu 
phái kiêng cZ According to old customs, 
a woman must abstain from unsuitable 
foods after childbirth. 

kiêng d& Avoid., 

kiêng khem nh kiêng ci 

kiềng ky I Abstain from; avoid. 

II Taboo. 

kiêng né Avoid mentioning out of con- 
sideration; avoid hurting the feelings 
of out of respect. Vi siêng né bác, 
không mdng cháu Not te scold one's 
nephew to avoid hurting the feelings 
of one's uncle out of respect. 

kiềng' Tripod (for a cooking pot). Đối 
nồi lén biềng nâu com To put a pot 
on its tripod and cook some rice // 
Vüng nhu kiêng ba chán Very 
Steady, very steadfast. 

kiểng? Bracelet, necklace. Đôi kiềng bac 
Two silver brazelets. Đánh chiếc kiềng 
bằng vàng To have a gold necklace 
made. 

kng? Avoid (out of contempt). 

kiếng! Gong-like-musical instrument. 
kiểng? (dph) nh cảnh. Cáy kiểng An 
ornament tree. 

kiêng Stand on tiptoe. Giá sách cao 
quá, phái kiêng chán lên mới vói lấy 
sách được To have to stand on tiptoe 
to reach the books on a too high shelf. 
kiéng (dph) nh kính!. 

kiếp 1 Life. Kiếp sau The future (next) 
life (by metempsychosis). 2 Fate, des- 
tiny, lot. "Kiép hóng nhan có móng 
manh" (Nguyên Du) A fair's destiny 
is rather frail. 

kiếp nào Until when. Kiếp nào anh ta 
mới nguói được cơn sầu ấy Until when 
will he be able to get over the grlef? 


kiều cư 


kiếp người Human life; 
bondage. 

kiét! Dysentery. 

kiét? Broke, penniless. Thầy đồ kiét A 
penniless village teacher. 

kiết cú Stone-broke. "Kiét cú như ai 
cung rượu chè” (Trần Tế Xương) 
Though stone-broke, one can stil! afford 
indulging in drinks. 

kiết ly nh kiét!. 

kiết xác Shabbily penniless. Kiét xác chí 
còn được một manh áo rách 'To be so 
shabbily penniless that only a ragged 
jacket is left. 

kiệt! Mean. Kiệt đến nói đếm từng quá 
cà muối To be so mean as to count 
every salted egg-plant. 

kiệt? Exhaust. Kiét tiên To have ex- 
hausted one's money, to be cleaned 
out. Giéng khó biệt An exhausted well. 
kiệt lực To exhaustion. Làm việc biệt 
lực To work oneself to exhaustion. 
kiện qué [Be] at the lowest ebb. 

kiệt sức Exhausted (of one's strength). 
Trèo lên đến dinh nui thi kiét sức To 
be exhausted when reaching the top 
of the mountain. 

kiệt tác Masterpiece. Kiều là kiệt tác 
của Nguyên Du Kieu is Nguyen Du's 
masterpiece. 

kiệt xuất Towering, pre-eminent. Vi 
anh hùng kiét xuái A pre-eminent 
hero. 

kiều Self-conceited, vainglorious. Được 
không kiêu, thua không nàn One should 
not be vainglorious when winning nor 
depressed when losing; no vainglory in 
good fortune, no loss of heart in ad- 
versity. 

kiều binh (cz) Service-proud military 
man, arrogant soldier. 

kiều căng Self-conceited, vain, puffed 
up, overweening. Thái dó kiéu cáng 
Án overweening attitude. 

kiêu hành Proud. Kiêu hành vé thành 
cóng cua minh To be proud of one's 
Success. 

kiêu hùng (id) Valiant. 

kiều kỳ Haughty. 

kiều ngao Arrogant, proud, haughty. 
Kiéu ngao vé địa vi của mình To be 
proud of one's rank. 

kiều Pray (to a deity or a dead person's 
soul) to get into a medium (and grant 
one's whishes...). 

kiều bào [Overseas] national. 

kiéu cu Reside abroad, be a national. 


human 


kiều dân 


Người Việt kiều cu ở Anh The Viet- 
namese residing in England, the Viet- 
namese nationals in England. 

kiều dàn National Kiều dán Pháp ở 
nước ta The French nationals in our 
country. 

kiều dm (cz) Graceful. Một thiếu nz 
kiču điểm A graceful girl. 

kiều hối Overseas national currency ex- 
change. 

kiều mach Buckwheat. 

kiéu nhi (cz) Beloved daughter. 

kiều nương (cz) Fair, fair lady, fair 
damsel. 

kiểu 1 Model, design. Một kiểu nhà lấp 
ghép rất thuận tiên A very convenient 
model (design) of prefabricated house. 
2 Style. Ăn mặc hiếu Âu tây To dress 
in the Western style. 

kiểu cách I Model and mode. 

II Mannered. 

kiểu máu Model, pattern. Đứng biểu 
máu Up to pattern. Mót người biểu 
máu vé đức tính cần cò A model of 
industry. Người vo biểu máu A pattern 
wife. 

kiểu sức (vch) Showy, spuriously bril- 
liant; affected. 

kiču Decline to come, decline to attend. 
Xin kiéu khóng dén du tiéc vi óm To 
decline to attend a banquet because 
of an illness. 

kiču bệnh Decline on pretext of illness. 
kiếu tir (cz) nh cáo từ. 

kiéu! I 1 Palanquin, palankeen. 2i môt 
bước là xe vớt hiệu To go about only 
in a carriage of palankeen. 2 Procession 
chair (for carrying josses). 

II Carry in a palankeen. lợi muốn 
người ta kiêu vé nhà à? Do you want 
to be carried home in a palankeen, I 
suppose? 

kiêu? (dpA) Big jar. Kiéu tuong A big 
jar of soya sauce. 

kiêu? Trot. Cuoi ngựa di nước kiêu To 
ride one's horse at a trot. 

kiéu* Chinese onion. 

kiệu? Make secret signa (to a chess or 
card player to inform or help him) 
from the outside. Danh cờ cám người 
biêu ở ngoài At chess, it 1s forbidden 
to make signs (to any player) from 
the outside. 

kiéu tay Chair (in a chair made of 
clasped hands). Hai tré em kiéu tay 
mót em khác Two little boys chaired 
a third one (in their clasped hands). 
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kim! 1 Needle. Xáu kim To thread a 
needle. Kim dan A knitting-needle. 
Kim tiêm A [hypodermic!| needle. 2 
Hand. Kim dóng hó A clock hand // 
Dáy bién mó kim x dáy. 

kim? Soprano. Nu danh ca ây có giọng 
kim The famous songstress had a 
Soprano voice. 

kim* (két hop han ché) Nowadays, 
present (time). Tw có chí kim From 
time immemorial up to now. 

kim anh Cherokee rose. 

kim bàn vi Gold standard. 

kim băng 5afety-pin. 

kim cải (ez) Conjugal attachment, con- 
jugal union. 

kim chi Sewing work, stitching work. 
kim chỉ nam 1 Magnetic needle. 2 (0) 
Lodestar. 

kim cổ The present and the past. 
kim cüc (thuc) Indian chrysanthemum. 
kim cương Diamond. Cái nhán kim 
cương À diamond ring. 

kim dan Knitting-needle. 


kim đồng 1 Fairy's page. 2 Child. Sách — — 


kim dóng Children's booka. 
kim gàm Pin. 


1 | | s 


kim hoàn Silver and gold jewellery (nó: = 


khái quát) // Thợ kim hoàn A 
goldsmith. 

kim hồn Golden wedding. 

kim khánh 1 Stone-gong-shaped gold 
medal (conferred on mandarins with 
distinguished services by the kings and 
emperors). 2 Stone-gong-shaped gold 
ornament (for children). 

kim khí 1 Metal ware, hardware. 2 
Metal. 

kim khuyčt (ci) Royal palace. 

kim lan (cu) Close friend. 

kim loại Metal. Vàng là một kim loai 
quy Gold is a precious metal. 

kim mã ngọc đường Gold-horse and 
jade house; privileges of a mandarin. 
kim móc Crochet-hook. 

kim món (cu) Golden door; noble fami- 
ly. 

kim ngạch (ktoán) Turn-over. 

kim ngàn! Silver and gold. £60 kim 
ngán Silver and gold articles. 

kim ngàn? Honeysuckle (cáy). 

kim ngoc 1 Valuables. 2 People of rank 
and fashion. 

kim nhü Golden powder. 

kim ð (e2, veh) Phoebus, the sun. 
kim ốc (cu) Golden palace; royal apart- 
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ments. 
kim phong (cu, vch) Autumnal breeze. 
kim sinh (cz) The present life. 
kim thach Like gold and stone, un- 
shakeable (friendship). 
kim thanh (cz) Teacher's 
teacher's recommendations. 
kim thoa Gold hairpin. 
kim thuộc nh kim loại. 
kim thuong (cz) His 
Ruling King). 
kim tiềm Injection needle. 
kim tiền 1 Money (nói khái quát). 2 
Gold coin (used as a medal given to 
those with distinguished services by 
kings and emperors). 
Kim tinh Venus. 
kim tuyến Gold thread. 
kim tư thắp Pyramid. 
kim tước (thuc) Furze. 
kim tướng học Metallography. 
kim I Pincers, pliers. 
H 1 Grip with pincers, grip with 
pliers. 2 Draw. Kim cuong ngua To 
draw the reins. 
kim cap Squeeze with pliers (to cause 
pain, as a method of torture). 
kìm giữ Hold, retain, restrain. Kim gi 
con giün To restrain one's anger. 
kìm hãm Hold back. 
kim kep Domineer over. 
kin kin In flocks. Nguói kéo dén kin 
kin 'The people come in flocks. 
kin kit x kit (láy). 
kín 1 Tight. Hóm kín A tight trunk. 
Dóng kín cua To close the door tight. 
2 Secret, dark. Gi kín một tin To 
keep an item of news secret. Giu kín 
mót chuyén 'To keep some story dark. 
Hói kín A secret society. 
kín đão Secretive, secret. Tính kín đáo 
To be secretive in character. Dé cái 
gi vào mót noi kín dáo To place 
something in a secret place. 
kín miéng Discreet, guarded in what 
one says. 
kín mít Very tight. Đóng cua só kín 
mít To shut one's windows very tight. 
kín tiéng Keep mum about where one 
is. 
kinh! 1 Viet nationality (2m connection 
with other ethnic groups in Vietnam). 
2 kinh dO (nt) Vê kinh To return 
to the capital. 
kinh? 1 Book (written by | ancient 
Chinese philosophers). Kinh Thị The 
Book of Poetry. Kinh Lé The Book of 


teachings, 


Majesty (the 


kinh nghĩa 


Rites. 2 Canon; prayer, prayer-book. 
Kinh thánh The Holy Bible. Kinh Co- 
ran The Coran. Kinh nhà Phát The 
Buddhist Brayer-Book. Tung kinh To 
say one's prayers. 

kinh? kinh nguyệt (nt). 

kinh“ động kinh (nt) Thông bé lén 
con kính The little boy was seized by 
a fit of epilepsy. 

kinh? Be frightened. D:t tay sâu vào 
tận xương trông kinh quá The deep 
cut which showed the bone looked 
very frightening. // Kinh cung chi 
diéu Burnt child dreads the fire. 
kinh bàn (tőn) Liturgical books. 

kinh cu (cz) Be frightened. 

kinh di Frightened; stupefied. 

kinh doanh Carry on business. Cóng 
viêt kinh doanh Business undertaking. 
kinh điển I 1 Classic. 2 Canon. 

II Classical. Tác phẩm kinh điển Clas- 
sical works. 

kinh dà Capital (of a feudal country). 
kinh dó Longitude. 

kinh động Shake, upset (with fright). 
// Kinh thién dóng dia Earth-shaking. 
Mót bién có kinh thién động dia Án 
earth-shaking change. 

kinh giật (y) Eclampsia. 
kinh giới Cockscomb mint, elsholtzia. 
kinh hài nh kinh sợ. 
kinh hoàng Panic. Kinh hoàng bỏ chạy 
To be panicked and take to flight. 
kinh hón Be frightened out of one's 
wits. 

kính kệ Buddhist books of prayers (noi 
khái quát). 
kinh khiếp (id) Terrible. 
kinh khủng Frightful, horrible. Một tai 
nan kinh khung A frightful accident. 
2 (thgt) With a vengeance. Trời mua 
kinh khung The rain came down with 
a vengeance. 
kinh kich Chinese opera theatre. 

kinh lac System of acupuncture spots. 
kinh ky Capita! city. 
kinh lịch Experienced. 

kinh [luân Manage State affairs. Có tài 
kinh luán To be possessed of a high 
gtatesmanship. 
kinh lược [Hue 
North Vietnam). 
kinh lý Go on an inspection tour. D! 
kinh lý ở các địa phương To go on 
an inspection tour in various localities. 
kinh ngac [Be] stu-pefied, [be] stunned. 
kinh nghĩa (cu) Literary dissertation. 


Court] Viceroy (in 


kinh nghiệm 


kinh nghiềm Experience. Học táp qua 
kinh nghiệm To learn by experience. 
Có rât nhiều kinh nghiệm công tác To 
have very great experience in one's 
work // Chủ nghĩa kinh nghiệm 
Empiricism. 

kinh nguyệt Menses, menstruation. 
Ninh nguyệt không đều To have ir- 
regular menses, to mentruate irregular- 
ly. 

kinh nhật tung (tôn) Office. Doc kinh 
nhật tung To say office. 

kinh niên Chronic. Bi sốt rét kinh niên 
To be affected by chronic malaria. 
kinh phí Expenses, expenditure. Kinh 
phí chuyên chó Expenditure on 
transport. 

kinh phong (y) Epileptic convulsions. 
kinh qua Undergo. 

kinh quyền Act according to cir- 
cumstances, act casually. 

kinh so Feel great fear, be frightened. 
kinh su nh kinh đô. 

kinh str Classics and history. Gii mài 
kinh sử To read up the [Chinese] 
classics and history. 
kinh tài kinh té tài 
Economy and finance. 
kinh të Economy. Kinh të quốc dán 
National economy. Kinh té hàng hóa 
Conmodity economy. 

kinh té hoc Economics // Kinh t& hoc 
chính tvi Political economy. 

kinh té tài chính Economy and 
finance. 

kinh thành zk kinh ky. 

kinh thành (tôn) The Bible. 

kinh tóm Horrible. 
kinh truyện Ancient 
works. 

kinh tuyến Meridian. 
kinh vi Máy kinh vi Theodolite. 

kinh vién Scholastic // Chu nghía kinh 
viện Scholasticism. 

kinh! (ch) nh cá voi Whale. 

kinh? Be in conflict. Chứng nó kinh 
nhau They were in conflict with one 
another. 

kinh dich Be in opposition, be in en- 
mity. Anh em sao mà cứ kinh dich 
nhau Why should brothers be in enmity 
with each other. 

kinh kịch x kich? (láy). 

kinh ngạc (cu;  vch) Whale and 
crocodile; brave and strong soldiers; 
fierce rebels. 

kinh nghề d: (c; vch) Male whale and 


chính (nt) 


Chinese classic 


kíp' 


female whale; brave and strong soldier; 
fierce rebels. 

kinh ngu (veh) Whale. 

kính! 1 Glass. Ô cửa kính Glass win- 
dow-panes. Cip kính gong vàng A pair 
of gold-rimmed glasses. 2 Lens. Kính 
lóm A concave lens. Kính lồi A convex 
lens. 3 (used in front of nouns denoting 
optical instruments of observation...). x 
kính hiển vi, kính lúp... 

kính? Respect. Kính cha me To respect 
one's parents // Kính nhi vién chi 
To respect from a distance. 

kính ái Respect and love. 

kính cẩn Showing deep respect, 
profoundly respectful. ^ Kính cán 
nghiêng minh tuong nhớ liệt si To 
bow in deep respect to the memory 
of the revolutionary martyrs. 

kính cận Near-sighted (short-sighted) 
glasses. 

kính chúc Wish respectfully. Kính chúc 
bố me năm mói sức khỏe To respectfully 
wish one's parents good health on the 
occasion of New Year. 

kính chuóng Feel re-spectful fondness 
for. 

kính hiển vi Microscope. 
kính lão! Old people's 
sighted glasses. 

kính lao? Respect the aged. // Kính lão 
dác tho Seniores priores. 

kính lúp Magnifier. 

kính mến Revere and love, esteem. 
Đáng kính mến Deserving to be revered 
and loved, estimable. 

kính mộ Venerate and admire. 

kính në Feel respect and consideration 
for, to have regard for. 

kính nhuómg Give pri-ority 
respect. 

kính phuc Admire and respect. 
kính tâm Dark glasses, sun-glasses. 
kính táng Offer respectfully. 

kính thién vàn Astronomical telescope. 
kính tiềm vong Periscope. 

kính trong Respect. Hoc trò thì phải 
kính trọng thầy giáo Pupils must 
respect their teachers. 

kính van hoa Kaleidoscope. 

kính viễn Far-sighted plasses, 

kính vién vong Telescope. 

kính viếng Pay one's last tribute to. 
kính yéu Revere and love. 

kíp! Shift. Kip làm đêm The night 
shift. 


glasses,  far- 


with 


kíp? 1 Detonator, fuse. Tháo kíp bom 
To remove the fuse of a bomb, to 
defuse a bomb. 2 Safety catch (lock, 
bolt). Rút kíp lựu dan và ném vé phía 
dich To undo the safety catch of a 
hand-grenade and throw it in the 
enemy direction. 

kíp? 1 Hurried, hasty. Kíp ở vé nhà 
To come back home in a hurry. 2 
Soon, early. Không kíp thì cháy Sooner 
or later. 

kíp chày (vch, cu) Sooner or later. 
kip 1 Be on schedule, be in time. Thi 
hiên bế hoạch kip ngày To fulfil a 
plan on schedule. Đến ga kịp tàu To 
arrive at the station in time for the 
train (to catch the train). 2 Catch up 
with. Chay nhanh lên thi mới kip ho 
Hurry up if you want to catch up 
with them. Kip chúng kip ban To 
catch up with one's friends, not to 
lag behind one's friends. 3 Have enough 
time to (do something). Chua kịp ăn 
tôi đã có viéc cần phái di ngay Not 
to have enough time to have dinner 
because of very pressing business. 
kịp thời Timely, in time. Một quyết 
định kịp thời A timely decision. 

kit Dark, dense. Trời kéo máy den kit 
The sky was dark with clouds. Cho 
đông kit những người The market was 
dense with people. // Kin kit (láy, ý 
tăng). Dám đông kin kit nhung người 
A very dense crowd. 

kū cà kĩu kit x kiu kit (láy). 

kiu kit Groan. Gánh gao nàng kiu kit 
Á groaning load of rice in two baskets 
hanging from a shoulder pole. Chiéc 
xe bó hiu kit lén dóc The ox-cart was 
groaning up the hil. // Kiu cà kiu 
kit (láy, ý tàng). 

ky Bamboo-plaited dustpan. 

ky cóp Save up odds and ends, save 
up cheese-parings and candle-ends. Bí 
quyết làm giàu của hán ta là ky cóp 
Hia secret of getting rich was saving 
up odds and ends. // Ky cóp cho cop 
án To save up odds and ends to be 
robbed of everything in the end. 

ky 1 Term, schedule, season, right time. 
Dén ky linh luong huu The time to 
get one's pension has arrived. Đến kj 
cấy lúa It is the transplanting season. 
Trå đúng kỳ To make one’s payment 
on time (schedule). 2 Instalment. Trå 
làm nhiều ky To pay in many instal- 
ments. Truyén ín ra từng ky trong 
một tù báo A story which appears in 
a newspaper in instalments. 


ky hào 


ky? (ci) Administrative division of Viet- 
nam (thói thuộc Pháp). Bác kỳ Tonkin. 
Trung ky Annam. Nam kỳ Cochin- 
China. 

ky? Chess. Cüm, ky, thi, hoa Music, 
Chess, Poetry, Painting (regarded as 
the four amusements or accomplish- 
ments of a feudal intellectual). 


' Kỳ“ Till, until. Chiến đấu cho kj giành 


duoc dóc láp mói thói To fight till 
independence is achieved. 

kỳ° Strange, extraordinary. Đến bây giờ 
mà nó chưa đến thì k) thát It is 
strange that he has not come by now. 
ky an Worship (deities, ancestors...) for 
good health. 

ky ào Miraculous. 

kỳ công 1 Extraordinary feat, marvel- 
lous achievement. Nhung k3 cóng ctia 
khoa học hiện dai The marvellous 
achievements of modern science and 
technology. 2 Exploit. 

kỳ cuc Odd. Con người kỳ cục An odd 
person. 

ky cüng To a finish, to the bitter. 
Chiến đâu đền kỳ cùng To fight to a 
finish. 

ky cuu 1 Veteran. Nhà chính khách 
k cựu A veteran statesman. Độc kỳ 
cựu trong làng báo To be of the number 
of the press circle's veterans. 2 Of 
the older generations. Cu ta là người 
kỳ cựu trong hương thôn He was a 
member of the countryside older 
generations. 

kỳ di Strange, odd. Dua ra những ý 
hiến rát kỳ di To put forth very 
strange ideas. 

kỳ diệu Marvellous, wonderful. 

kỳ duyên Marvellous love-affair. 

ky du (cu) Apart from that. Chí có cái 
này là dep, kỳ du thi xoàng cá Only 
this is beautiful, apart from that the 
rest is of poor quality. 

ky dà Varan, monitor. 

ky dài Platform (for a ceremony). 

ky dào Pray (to a deity, for something). 
kỳ đồng (eu) Infant prodigy. 

ky gióng Salamander. 

ky ham Flagship. 

ky han Dead-line, schedule, fixed time- 
limit. Hoàn thành bế hoạch dung ky 
han To complete a plan on schedule. 
Làm viéc gi đúng kỳ han To finish 
some job on it dead-line, to meat the 
dead-line of a job. 

ky hào (cu) Village offícials and proper- 


kỳ hình 


tied gentry. 

kỳ hinh (cz) Extrardinary form, un- 
usual form. // Ky hinh quái irang 
Monstruosity. 

ky hop Session. 

ky khói Very odd, very peculiar. Cu xử 
nhu váy thát là kỳ khói That way of 
behaving is very peculiar. 

kỳ khu (cz) Bumpy, rough. Đường nii 
ky khu A bumpy mountain road. 

ky la Strange, odd, queer, uncanny. 
Một sự tròng lặp k} lạ Uncanny coin- 
cidence. 

ky làn Unicorn, kylin. 

kỳ lương Pay-day. 

ky muc (cr) Elder village notable. 

ky muu Unusual stratagem. 

ky nghi Holidays, (Mj) vacation. 

kỳ ngô Meet in an unusual way, make 
an unusual encounter. 

ky nhóng (dóng) Salamander. 

ky phiếu (kté) Bill [of exchange). 

kỳ phüng n^ kỳ ngộ. // Ky phùng 
địch thu x dich thủ. 

kỳ quái Bizarre, extraordinary, 
monstrous. Câu chuyện kð quái An 
extraordinary story. Con vât k3 quái 
A monstrous animal. 


kỳ quan Wonder. Båy kỳ quan trên thế 


giới The seven wonders of the world. 
kỳ quặc Extremely odd. Y nghi gì mà 
kò quặc thé! What extremely odd ideas! 
ky tài Unusual talent, genius, unusual 
skill, 

kỳ thật (id) nh kỳ thực. 

kỳ thị Discriminate. Ky thi chung tộc 
Racial discrimination. 

ky thüy (cu) At the beginning, at the 
very start. Ký (hủy mó cài nhau 
xoàng, sau thành ra to chuyện At the 
beginning it was only a mild exchange 
of words and in the end it became a 
nasty quarrel. 

ky thuc Actually, in fact, in reality. 
Nóng tính nhung kỳ thực thi rốt tốt 
bung To be quick-tempered but to 
have actually a kind heart. 

ky tích Exploit. 

ky tinh (Eng) nh ky thuc. 

ky trung (ci) But the ulterior motive 
is. Chung nói là vién trợ, kò trung là 
chiếm thi trường They affirm that they 
want to give aid but their ulterior 
motive is to capture outlets for their 
surplus goods. 

ky tuóng Extraodinary physiognomy. 
ky vi Grandiose; gigantic. 
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ky nghệ 


ky vong Wish for, pray for. 
ky yén n^ ky an. 
ky! Small table. Ky ché khám xà cờ A 
small mother-of-pearl inlaid tea-table. 
kỷ? The sixth Heavenly Stem. 
ky? (dia) Period. Kỷ Giu-ra Jurassic 
period. 
ky cương (ez) 1 Traditional stete 
regulations. 2 Order. Có hoài bão dung 
ra môt ky cương mới To have the 
ambition of establishing a new order. 
kỷ hà hoc (cứ) Geometry. 
ky luàt Discipline, rules of conduct. Có 
tình thần ky luật To have the sense 
of discipline. Thi hành ky luật To 
discipline, to punish. 
kỷ luc Record, best performance. Phá 
ky luc thé giới uề món boi bướm một 
trăm mét To break the world record 
in the 100-metre butterfly. Da? ky luc 
trong món nháy xa To achieve the 
best performance in the long jump. 
ky nguyén Era. Mở ra một ky nguyên 
mới trong lich su loài người To usher 
in a new era in mankind's history. 
kỷ nêm I Commemorate. Ky niệm 
ngày sinh cua một danh nhân To 
commemorate a celebrity' 8 birthday. 
LÝ ký niệm A commemorative 
ceremony. Đời kỷ niêm A commemora- 
tive monument. 
II 1 Memory. Giữ những ký niệm tốt 
đẹp vé một cuộc di thăm nước ngoài 
To keep beautiful memories of a trip 
abroad. 2 Souvenir, keepsake. Tặng ai 
một cuốn sách của minh dé làm ky 
niệm To present someone with a book 
written by one for a keepsake. Cửa 
hàng bán đồ ky niệm A souvenir shop. 
ky phàn Individual share, own portion. 
ky vàt Souvenir. 
kỷ yếu Keep a summary record of. Táp 
ky yêu của một hội nghi The summary 
record of a conference. 
ky Careful, painstaking. Mót viéc làm 
ky A careful piece of work. Mói bài 
vän viét rât ky A painstakingly written 
literary essay. 
ký càng Elaborate, careful. 
ký lưỡng Careful, thorough. 
ky năng Skill Học tiêng nuðe ngoài 
thì bao giò cung nên luyện ca bón ky 
năng: nói, nghe, viêt, đọc When one 
learns a foreign language, one must 
always train all four skills: speaking, 
listening, writing and reading. 
ky nghệ (cz) Industry. Ky nghệ nhẹ 
Light industry. 





kỹ nữ 


ky nữ (cz) Courtesan, strumpet. 

ky sư Engineer. Ky su mỏ A mining 
engineer. Ky su cáu cống A civil en- 
gneer. 

ky sư trưởng Chief engineer. 

ky thuật Technique. Có ky thuát vé 
tranh lua rát ciz To have a high tech- 
nique in silkpainting. Một đầu bếp có 
ky thuát A A chef with a good tech- 
nique. / Giáo duc ky thuát tóng 
hợp Polytechnic education. 

ky thuàt vién Technician. 

ky tính Too meticulous. 

ky trị Technocracy. 

ky xào High skill, high technique. Bién 
ký nàng thành ky xào To turn one's 
skil into a high technique. 

ký! ky luc, thư ky (nt) Clerk. 

ký? Account. Di chơi vinh Ha Long vé 
viêt bài ký To write an account after 
a visit to the Halong Bay. 

ky? Deposit. Kj quy To make a deposit 
ifor security]. 

ký“ Sign, affix one's signature to. Ký 
một hiệp dinh To sign a treaty. 

ky àm pháp (nhac) Musical notation. 
ky chü (sinh) Host. 

ký chú 1 Note down, take notes of. 2 
Make careful recommendations to. 
ky già 1 Journalist, newsman. Làm 
nghề ky giá To be a journalist by 
profession. 2 Reporter. Gửi ký giả đến 
theo doi một cuộc mít tinh lớn To send 
a reporter to cover a large meeting. 
ký gửi Consign. Nhân hàng ky gui To 
take goods on consignment. 

ký hiệu 1 Sign, symbol. Ky hiệu một 
chát hóa hoc The symbol of a chemical 
substance. Ký hiệu hóa học A chemical 
symbol. 2 Code. Ky hiệu một quyển 
sách trong thu vién nhà nước The code 
of a book in a national library. 

ky hoa Sketch. 

ky két Sign an agreement, sign a writ- 
ten pledge, come to terms. Cuộc tranh 
chấp kết thúc bằng một cuộc ký hết 
The conflict was ended by the signing 
of an agreement. 

Ký lục (cu) Clerk (thoi thuộc Pháp). 
ký ngu (cà) Lodge (stay) temporarily. 
ky nhàn Acknowledge receipt (of some- 
thing) by signing one's name. 

ky ninh (cu) Quinine. 

ky quy Pay as [al security. 

ky sinh Parasitical. 

ky sinh trüng Parasite. 

ky su Chronicle. 


la hét 


ký táng Bury pro-visionally at a strange 
place. 

ký tất Paraph, initial. Ky fü? một hiệp 
dinh To initial an agreement. 

ký thác Entrust to someone's care. Di 
vàng mọi viéc ky thác cho đồng sự To 
entrust everything to à colleague's care 
during one's absence. 


— ký túc Get board and bed provisionally 


(somewhere). 

ký túc xá Dormitory. 

ký ức Memory. 

ky! nh gió'. Nhà có ky There is a 
death anniversary in the family. 

ky? Great-great-grandfather; great- 
great-grandmother. 

ky? 1 Dread. Người óm ky gió The 
sick dread draughts. 2 Clash, 
counteract. Ho ky nhau They clash 
with each other. T'huóc này ky thuốc 
kia This drug counteracts that one. 
ky binh 1 Cavalry. 2 Cavalryman. 

ky khí (sinh) Anaerobic. 

ky má Linh ky má A mounted soldier. 
ky s! Knight. 

la! A. La trưởng A major. La tháng A 
sharp. Lo giáng A flat. 

la? Mule. Con la lai lừa và ngua A 
mule is a cross between an ass and 
a mare. 

la? Very low, near the surface of the 
ground. Cành la gần sát đá? A branch 
so low that it nearly touches the 
ground. Bay la To fly very low, to 
skim along the ground. 

la^ 1 Scream, shriek. Dm bé bi ngå 
dau, la ầm i The little Boy had a bad 
fall and screamed of pain. 2 Scold. D: 
hoc và quá chám bi me la To be scolded 
by one's mother for coming home very 
late from school. 

la bàn Compass. La bàn hàng hái A 
mariner's compass. 

la cà Hang about, loiter about. Cha 
làm gi, suót ngày la cà ngoài phó To 
be idle and hang about the whole day 
in the streets. 

la de (lý) Laser. 

la don (thuc) Gladiolus. 

la dà Stir, move unsteadily, quiver, 
sway. Gió dun cành trúc la dà (cd). 
The wind sways the bamboo branches. 
Say rượu lơ dà To move unsteadily 
under the influence [of drink]. 

la hán (tón) Arhant. 

la hét Shout, scream. La hét khan cà 
tiéng To shout oneself hoarse. 


la làng 





la làng (xáu) Cry for help. Vừa ăn cướp, 
via la làng A thief crying "Stop thief!" 
la liém Scavenge for food. Con chó dói 
la liém hét moi bép The hungry dog 
scavenged for food in every kitchen. 

la liệt In abundance. Tết Trung thu các 
cửa hàng bày la liệt đồ choi At the 
Mid-Autumm festival, the shops display 
an abundance of toys. 

la lối Find fault, scold. La lói om sòm 
làm phiền đến hàng xóm To scold 
(one's children...) noisily and annoy 
one's neighbour. 

La mà hóa Romanize. 

la máng Scold. 

la ó Boo, shout down, protest noisily. 
la rầy Scold. Bi me la rầy To be scolded 
by one's mother. 

la sát Scold, termagant, shrew. 

la té rít Laterite. 

La tinh Latin, Roman. Cháu My La 
tinh Latin America. Hé thông chữ cái 
của tiếng Việt là chữ La tinh The 
Vietnamese alphabet consists of Roman 
letters. 

La tinh hóa Latinize. 

la trời Cry to God for mercy (for help). 
là' Gossamere-like silk. 

là? Press, iron. Là quán áo To iron 
clothes, to press clothes. Bàn là An 
iron. 

là? I 1 Be. Chúng ta là thường dán 
We are common citizens. Nói thé là 
khóng đúng To speak like that is not 
right. 2 Be similar to, be like, be equal 
to, be exactly the same as. Dáu là 
con, ré là khách (tng) Daughters-in-law 
are just like one's children, sons-in-law 
one's guests. Hai vói hai là bón Tow 
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lá bánh 


and two equal four. 

II Then. Trời rét dé hở ngực là ho 
ngay Expose your chest in cold 
weather then you'll have a cough im- 
mediately. 

III How. Bep dep là! How beautiful! 
là^ Near to the surface of. Con buóm 
bay là mát ao The butterfly flew near 
to the surface of the pond; the butterfly 
skimmed the surface of the pond. // 
Là là (láy). Cành liéu là là mặt hồ 
The willow branch was hanging near 
the surface of the lake. Máy bay bay 
là là mát bién The plane flew near 
the surface of the sea; the plane 
skimmed the sea. 

là dà nh la dà. 
là là x là! (láy). 

là lượt I Silks and satins, finery. Án 
mặc là lượt To be dressed in silks and 
satins, to put on one's best finery. 
II Fine and elegant. Quán do là luot 
Fine and elegant clothes, finery. 

là 1 Bend, droop. Ngon tre là xuóng 
ao The bamboo tree was drooped over 
the pond. 2 Be prone, be prostrate 
(with tiredness, hunger...). Nằm lå vi 
mệt quá To lie prone with tiredness, 
to line prone with exhaustion. 

là loi Indulge in familiarites with. La 
lơ vói phu nu To indulge in 
familiarities with women, to take liber- 
ties with women. 
là lướt Limp, listless. Di lå luót To walk 
listlessly. 

là tà Scattered, loose. Óm táp báo khóng 
buóc dé roi lá tả To carry an untied 
bundle of newspapers and scattered 
them about. 
là x nuóc là. 
là chà Stream down, flow down (nói 
vé nước mát). “Giọt cháu là chã khôn 
cám" (Nguyén Du). Her tears streamed 
down endlessly. 

là 1 Leaf. Lá mọc đối Opposite leaves. 
Lá mọc cách Alternate leaves. Lá mọc 
vòng Verticilate leaves. Lá vàng mua 
thu The golden leaves in autumn. 2 
(used in front of leaf- shaped and leaf- 
thin things). Hai lá phói The two 
lungs. Lá có A flag. Lá thư A letter. 
Vàng lá Gold-leaf, gold foil. Lá số tử 


à 
ah 


vi A horoscope (drawn on a sheet of 


paper) // Lá mặt lá trái Double-deal- 
ing, double-faced, double-tongued. 
là bài Card. Lá bài chủ A trump card. 
Lá bài tót nhát One's best card. 
lá bánh Cake wrapping leaf. Lá bánh 


E 


lá cải 


chưng Glutinous rice cake wrapping 
leaves. 

lá cài Rag. Tói chả đọc tờ lá cái ấy 
dâu I don't read that rag. 

là chán Shield. Düng lá chán dó mui 
giáo To use a shield against spears. 

lá chét (thuc) Leaflet, foliole. 

lá dong (thuv) Phrynium. 

lá lách Spleen. 

lá lẩu Leaves (in general). 

lá ma Rice seedling leaf / Màu lá ma 
Grass- green. 

là mía Vomer. 

lá sách Da lá sách (nf). 

là sen Jacket collar lining. 

lá thám (vch) Love message, love letter. 
lá toa With overturned belt. Mặc quần 
lá toa 'To wear trousers with overturned 
belt. 

la 1 Strange, foreign. Ngu» la A 
strange person, a stranger. Trước lạ, 
sau quen (tng) First strange, then 
familiar. 2 Unusual extraordinary. 
Chuóng cua la To be fond of things 
unusual. Tướng lạ To have an unusual 
physiognomy. Dep la To be extraor- 
dinarily beautiful. 

lạ đời Extraordinary, rare. Cứ chi la 
đời An extraordinary behaviour. 

la gi No one is unaware of, every one 
knows, to everyone's knowledge. 

la ky Strange, extraordinary. 

lạ lùng n^ lạ ng 2. Năm nay rét lạ 
lùng This year it is extraordinarily 
cold. 

lạ mát Strange-looking. Cái lọ có này 
la mát nhi How strange-looking this 
ancient pot is! 

la mát Strange. Ding dé cho người. la 
mặt vào nhà trong lúc bó me di uống 
Don't let strange people into the house 
when father and mother are out. 

[a miéng Eaten for the first time, of 
a strange taste. Món này la méng This 
dish has a strange taste. Án ngon, vi 
la miệng To relish (some dish) because 
one eats it for the first time. 

la nhà Feel uneasy in somebody else's 
house. 

la tai Strange-sounding, heard for the 
first. time. 

lạ thường Unusual, extraordinary. 

lác! Sedge. 

lác? (dph) nh hắc lào. 

lác? Squintíng, having a squint, cross- 
eyed. Mi lác To have squinting eyes, 
to have a squint, to squint. 


lac long 


lác dác Sparse, thinly scattered. Sao 
moc lác dác Stars sparsely appeared. 
"Lác dác bên sóng chợ máy nhà” (Bà 
huyén Thanh Quan) Scattered thinly 
on the river bank are a few market 
stalls. 

lác mát 1 nh lác?. 2 (thgt) Full of 
admiration, having one's breath taken 
away. Giói nhu thé thi ai cung lác 
mát Such a skill just takes one's breath 
away. 

lac! Ground-nut, earth-nut, peanut. Keo 
lac Peanut sweets. 

lac? 1 Lose. Trời tôi lạc trong rừng To 
get lost in a forest in the dark. Dan 
lạc A stray bullet. Bà me lac con dang 
ngo ngác di tim A mother who lost 
her child was bewilderingly looking for 
it. Bức thu bị lạc A letter which got 
lost. 2 Mislay. Tính thiéu trát tu, hay 
dé lạc giấy tờ To often mislay docu- 
ments because of one's disorderliness. 
d Out of (tune). Lac giong 'To be out 
of tune (when singing). 

lạc bước nh lưu lạc. 

lạc chac rzh loạc choạc. 

lạc dà Camel. Lac dà một bướu Arabian 
camel dromedary. Loc dà hai bướu 
Bactrian camel. 

lac dàn Stray from one's herd (flock...). 
Con bé lạc dàn A stray calf (from its 
herd). Con chim lạc dàn A stray bird 
(from its flock). 

lac dé Stray from the subject, stray 
from the point, digress. Câu vän lạc 
dé A sentence which strays from the 
subject. Cao hứng nói lạc dé To stray 
from the point out of an' excess of 
inspiration. 

lạc điệu Out of tune. Hát lac điệu To 
sing out of tune. Lòi nói lạc điệu A 
word out of tune (with the others’, 
etc. ). 

lạc đường Lose one's way, go astray. 
lạc hầu (sử) Paladin (under the reign 
of Kings Hung). 

lạc hậu Backward, lagging behind. Một 
nước nóng nghiệp lạc hậu A backward 
agricultural country. Tu tưởng lạc háu 
Backward thinking. 

lac huóng Lose one's bearing. 

lac khoản (cz) Name and title (written 
at the bottom of a painting, hangings...). 
lac loài Alone in a strange land. Lac 
loài ở dát nước quê người To be alone 
in a strange land and alien places. 
lạc lóng 1 Out of tune, irrelevant. Hài 
văn có nhiều ý lac long: The essay 


lạc lối 


contains some irrelevant ideas. 2 Out- 
of-the-way. Một làng lạc lóng trong 
nti rừng Án out-of-the-way village in 
the mountains. 
lạc lối Lone one's way, get lost. 
lac nghiép An cu lac nghiép To settle 
down. 
lac quan Optimistic. Mót cách nhin lac 
quan dôi vói một sự viéc An optimistic 
view of some event // Chu nghĩa lạc 
quan Optimism. 
lạc quyền Make (take) up a collection, 
subscribe. Mở cuộc lac quyên giúp nguoi 
bi nan lut To take up a collection for 
flood victims. 
lạc thành (cu) Pot-hanging party, pot- 
hanging ceremony. 
lạc thú Joy, beer and skittles. Lac thú 
gia đình The joy of family life. Đời 
người dáu phai chi có lạc thú Man’s 
life is not all beer and skittles. 
lac tiên (bực) Passion-flower. 
lạc tướng (sứ) Military chief (under the 
reign of Kings Hung). 
lạc vận Out of rhyme. Câu tho lac vân 
A verse out of rhyme. 
lách! Spleen. Bénh dau lách Splenalgia. 
lách? (bực) Sedge. 
lách) 1 Worm, thread, elbow. Lách qua 
dám đông To worm one's way through 
a crowd. 2 Insert. Lách mui dao vào 
khe dé cay ndp hộp To insert a knife's 
blade into a gap and prize a box-lid 
open. 

lách cách Click, clatter. 
lách tách Crackle, splatter. Muối rang 
nô lách tách trong chdo Roasting salt 
crakled in the pan. Mra rơi lách tách 
vào cuu kính Rain splatters against 
window-panes. 
lach Rivulet. Đưa nước vào lach dé tưới 
ruóng To supply a rivulet with water 
for the rice-fields. 

lach bach nh lach dach. 

lach cà lach cach x lach cach (láy). 
lach cach Clack // Lach cà lach cach 
(láy, y tăng). 

lach dach Waddle. Béo quá d: lach dach 
nhu vit To waddle like a duck because 
one is too fat. 
lach tach Crack. Pháo nó lach tach 
ngày Tét Firecrackers explode with 
cracking noises at Tet. 
lai! Varnish tree, candleberry. 
la I Turn-up, hemline. Quồn rách lai 
Trousers frayed at the turn-upe. 

II Lengthen the turn-ups of one's 


lải nhải 


trousers, lengthen one's dress-hemiline. 
lai? Hundredth part of a tael (0,375 
gr). 

la“ 1 Carry on one's bicycle pillion. 
Lai con di hoc 'To carry one's child 
on one's bicycle pillion to school 2 
Tow. Lai chiếc tàu bỏng To tow a 
damaged ship. 

lai? Cross-bred, of mixed blood. Bò lai 
Á cross-bred cow. 

lai cáo (cuz) Article sent to a newspaper 
(to be inserted). 
lai căng (xáu) Miscellaneous. Văn hóa 
lai căng A miscellaneous culture. 
lai giống Cross breeds. Lai giống bò 
Việt Nam và bò Cu-ba To cross Viet- 
namese and Cuban bovine breeds. 
lai hàng (cu) Surrender. 
lai kinh (cz) Go to the capital. 
lai láng I Spill profusely. Rượu cháy 
lai láng trên bàn Wine spilled profusely 
on the table 2 Burst with (some 
feeling). Hồn tho lai láng To burst 
with poetic inspiration. 

lai lich Origin, source. Biết hết lai lich 
nguoi nào To know someone's origin. 
Lai lich một câu chuyện The source 
of à story. 
lai nguyên (cz) Source. Lai nguyên 
truyện Tám Cám The source of the 
Tam Cam legend. 

lal nhai Insistent. Lai nhai xin tiền di 
xem dá bóng To insistently ask for 
money for a football ticket. 

lai raì 1 Intermittent and light (nói vé 
muu) Mưa lai rai suốt ngày There is 
an intermittent and light rain 
throughout the day. 2 (kng) Dragging 
on (nói vé công viéc). 

lai sinh (cz) After-life, next life. 

lal tao Create (a new variety) by cross- 
breeding. 

lai tap Hybrid. 

lai thế (cz) Future life, after-life. 

lai tinh Come to, come round, regain 
consciousness, 

lai vàng Frequent. Noi ấy rât uống, 
khóng có ai lai vàng That place is 
very desert and unfrequented. 

lài! cn. nhài Jasmine, jessamine. Chè 
ướp hoa là Jasmine-scented tea. 

bài? (kế? hợp hạn ché) Cross-bred. Chó 
làt A cross-bred dog. 

lài nhài nh lai nhai. 

là! nhái Annoyingly insistent. Khóc lai 
nhái To cry in an annoyingly insistent 
way. 


lãi 1 Profit. Mót món lai lớn A hand- 
some profit. 2 Interest. Lài và vón 
Principal and interest. Vay lãi mười 
phán To borrow money at a 10% 
interest // Lái me de lái con Com- 
pound interest. 

lãi suất Interest rate. 

là! I 1 Steer, drive. Lái ô tô To drive 
a can. Lái máy kéo To drive a tractor. 
Lái tàu thủy To steer a ship. 2 Lead. 
Chủ ioa hội nghi lái cuộc thao luận 
theo đúng hướng The chairman of the 
conference led the discussion in the 
right direction. 

II 1 nh bánh lái. 2 Stern. Nàng lái 
quá, ngồi bớt ra dàng mũi The boat's 
stern is too heavy, please some of you 
move on to the bow. 3 (used in front 
of a boatman or travelling trader). Lái 
đò A boatman. Lái ngựa A horse 
dealer. 

lái^ x nói lái. 

lái buôn [Traveling] trader. 

lái xe Driver; chauffeur. 


lai! 1 Come (from a short distance). Có 

ban học lai chơi đấy con g A schoolmate 
has come to see you, dear. 2 Come 
back, return. Tôi xin phép lại nhà I 
beg leave to return home. 


lại? 1 Again. Phải làm lại thói, như thế 


này chum được This is not well done, 
we must do it again. 2 As, also. Thằng 
này lớn lén chức lạt thông minh như 
bó nó This boy when grown up will 
certainly be as intelligent as his father. 
3 In addition, moreover. Duoc thuong 
tiền lại được thuong cá hiện vát vi lao 
động tôt To get a money reward and 
a prize in kind in addition for one's 
labour achievement. Dà đốt lại lười 
To be dull and lazy in addition. 4 
Still. Đã thua lại còn cho minh là giỏi 
To stil think one is good in spite of 
one's defeat. 5 Should. Sao lại đánh 
nó? Why should you beat him? Tôi 
làm gi anh mà lai sừng sô vói tôi như 
thế? Why should you show such 
truculence towards me? I didn't do 
anything to you. 6 Back, in return, 
in retaliation. Car lai To talk back. 
Đánh nó thi nó đánh lạt If you hit 
him, he'll hit back. Giúp người thi 
người lai giúp minh If one helps others, 
they wil help one in return. 7 (em- 
phasizing verbs with implication. of 
more neatness and narrowness) Up... 
Gáp tờ báo lạt cho vào cáp To fold up 
a newspaper and put it in one’s brief- 
case. Më đa đóng lai The fat has 


lam 


frozen up; the fat has jellied. 8 To a 
stop. Hàm xe lại To brake a vehicle 
to a stop. 

lại (cz) Clerk. Làm lai ở huyện To be 
a clerk in a district administration 
office. 

lai bó (cu) Ministry of the Interior. 
lại bra en trả bữa Recover one's ap- 
'petite (afer an illness). An lai bum 
mốt bun năm bát com To recover one's 
appetite and eat five bowls of rice at 
a meal. 

lai gióng (sinh) Atavism, throw-back, 
reversion to type. 

lai hón Pull oneself together, regain 
self-control (after a fright). Bi ngõ dau, 
mái em bé mới lại hồn After a bad 
fall, the little boy took a long time to 
regain self-control. 

lai mát Newly-weds' first visit to the 
bride's family (on the wedding day's 
morrow). 

lại muc (cu) Clerk (tn a district yamen). 
lại múi Back-stitch. 

lại người Recuperate (after a long ill- 
ness). 

lại nữa In addition, on the other hand. 
lai quà (cz) Portion reserved for the 
people who had brought engagement 
(wedding) offering. 

lại sức nh lai người. 

lam! Bright sky-blue, azure. 

lam? (két hop han ché) nh làm ng 1. 
Hay lam hay làm To be hard working, 
to be active. 

lam? Cook (rice) in a bamboo portion. 
Com lam Rice cooked in. a bamboo 
portion. 

lam chướng Miasma. 

lam khí nk lam chướng. 


lam lũ 1 Ragged, shabbily dressed. 
Ngh?o nén ăn mặc lam lu To be ragged 
because of poverty. 2 Hard and un- 
rewarding. Làm án lam lu To work 
hard and unrewardingly. 

lam nham Bungled, done by halves. 
Quét vói nhà lam nham To make a 
bungled job (a bungle) of the painting 
of a house. 

làm 1 Work, labour. Phái làm mới có 
dn One must work if one wants to 
eat. 2 Do, make. Làm gì đấy? What 
are you doing? Hôm nay không có gi 
làm buón quá One is bored today 
because one has nothing to do. Làm 
bánh ga tô To make a cake. Làm cha 
To do one's duty as a father. 3 Kill 


làm ải 


(for food). Làm lợn To kil a pig. 4 
Be. Làm bép cho mót khách san To 
be a hotels cook. Làm lái đò To be 
a boatman. Làm biếng To be lazy. 5 
Pretend, make believe. Làm mặt gián 
To pretend anger, to pretend to be 

angry. Làm mặt ngó ngân To pretend 
to be foolish. Làm như minh thóng 
minh lắm To pretend to be very in- 
teligent. Làm minh làm máy To sulk. 
6 Use as. Lây cái rá vo gạo rách làm 
ré lót nói To use a torn closeÌy-woven 
basket as a table mat for pots. Lấy 
met làm mám To use a flat basket as 
a tray 7 [Turn] into. Chdt khúc tre 
làm ba đoạn To cut a bamboo pipe 
into three [sections]. 8 Make [become], 
cause [to become]. Làm phiền ai To 
cause someone to be inconvenienced, 
to inconvenience somebody. Làm dep 
lóng ai To cause gratification to some- 
one, to gratify someone. 


làm ài Plough (hoe) (/he soil) loose. 


làm ăn 1 Earn one's living, make one's 
livelihood. Làm ăn khá giá To earn a 
good living. 2 (kng) Work, do. Làm 
än phát pho To work perfunctorily. 
làm bàn (thé) Score a goal (in football). 
làm ban 1 Make friends with. Làm ban 
vói người tốt để hoc đức tính cua người 
ta To make friends with good people 
and learn their qualities from them. 
2 Marry. Chúng tôi làm ban vói nhau 
đã ba muoi năm We have been married 
thirty years. 

làm bång Serve as evidence. 

làm bày Do wrong. 

làm bép Do the cooking, cook. 

làm biếng Be lazy, malinger. Người 
khóe manh thé mà làm biếng To be 
lazy though one is in very good health. 
làm bộ 1 Demur insincerely. Án thi ăn 
ngay, đừng làm bó Don't demur in- 
sincerely, if you feel like eating, just 
eat. 2 Give oneself airs. 8 (đph) Feign, 
simulate, pretend // Làm bó làm tich 
To give oneself airs and graces. 


làm cái Keep the bank, be the banker 
(at a gambling table). 

làm cao Think something beneath 
one's dignity. Giao cho một trách nhiém 
lớn nhu thế mà còn làm cao To think 
a responsibility offered to oneself 
beneath one's dignity though it is a 
great one // Bác bác làm cao To 
refuse something which one thinks 
unworthy of oneself, to pooh-pooh 
something. 
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làm dt 


làm chi (đph) nh làm gì. 

m chiêm Make prepa-ratíons for the 
fifth-month rice crop. Gặp mùa xong 
là phải lo làm chiêm To have to see 
to the preparations for the fifth-month 
rice crop immediately after the harvest 
of the autumn crop (the tenth-month 
rice). 

làm cho Cause, make. Làm cho ai sung 
sướng To make someone happy. 

làm chủ 1 Own, hold the right of 
ownership to, be master of. Làm chu 
linh thé 'To be master of the situation. 
làm chứng Give evi-dence, witness to, 
testify. Làm chứng một vu tai nan ô 
tó 'To witness to a car accident. Tôi 
xin làm chứng rùng anh ấy da di qua 
đấy Ï testify that he has passed by 
there. 

lam cỏ 1 Weed. Làm có bó phán đúng 
lc thì lúa tốt If timely weed and 
manure our fields, our rice will grow 
well. 2 Shoot up, level to the ground. 


làm cô Prepare a feast (on a death 

anniversary, wedding...) /| Làm cỗ sẵn 
To beat the bush for another to catch 
the birds. 


làm cóng Work for hire, 
wages, be a wage-earner. 
công An employee. 

làm dáng Pay great attention to one's E 
looks, spruce oneself up. Ra ngám vào 
vuót, làm dáng quá thể To pay excessive 
attention to one's looks and continuous- 
ly 8moothen one's hair and look at 
oneself in the mirror. 

lam dàm Till (he land) when it ia still 
moist. 

làm dàu Be a daughter- idaw, Cô ây 
làm dâu nhà ai thé? Whose son did 
she marry? 

làm dấu Make the sign of the cross, 
cross oneself. Làm dâu trước tượng 
Chúa To make the sign of the cross 
in front of Christ's image. 

làm diu 1 Abate. Làm diu dau To abate 
a pain. 2 Ease, lessen the tension. 
Làm dịu tình hình căng thẳng To ease 
a tense situation. 

làm duyén 1 Remember one another. 
Tặng cái khăn để làm duyên To give 
someone a scarf so that he and one 
remember one another, to give someone 
a scarf for a keepsake. 2 Mince. Người 
thì xấu mà hay làm duyên To mince 
though one is ugly. 

làm dir Kich up a row. Có mót tí thé 
mà làm dz To kick up a row about 


work for 
Người làm 





làm di 


a trifle. 

làm di Be a prostitute, walk the streets. 
làm dóm nA làm dáng. 

làm dòng Be in the ear (of rice corn). 
Lúa dà làm dóng Rice is already in 
ear. 

làm gi! 1 What to do 2 What for. Ta 
làm cái dó dé làm gi? What are you 
doing that for? 

làm qi? No, nothing. Làm gì có chuyện 
ấy There is nothing of the kind. 

làm già Impose one's terms (from a 
vantage position). Minh càng nhịn, thi 
người fa càng làm già The more con- 
cessions one makes, the harsher are 
the terms they impose. 

làm già Counterfeit, fake [up]. Làm giỏ 
giây bạc To counterfeit paper money. 
Làm giả đồ có To fake [up] antiquities. 
làm giàu 1 Make a fortune. 2 Enrich. 
Truyén Kiều của Nguyễn Du đã làm 
giàu tiéng Việt Nguyen Du's Kieu has 
enriched the Vietnamese language. 
làm giác Rebel, revolt. 

làm giấy Sign a paper (certifying, stat- 
ing something). Làm giáy vay no To 
sign a paper certifying a loan (from 
someone). 

làm guong 1 Set an example. Làm 
gương cho người khác To set an ex- 
ample for others. 2 Make an example 
(of somebody). Phat dé làm guong To 
make an example of somebody. 

làm hàng Window-dress (My). 

làm hư Spoil. Làm thé anh sẽ làm hư 
cháu đấy You wil spoil the child by 
doing it. 

làm khách Stand on ceremony. Chó ho 
hàng gần, xin đừng làm khách Between 
close relations please don't stand on 
ceremony. 

làm khoàn Work by the piece. Thué 
thợ làm khoán môt cái giường To hire 
a carpenter to work by the piece and 
make a bed, to hire a carpenter to 
make a bed and pay him by the piece. 
làm kiêu nh làm cao. 

làm kiểu nh làm máu. 

làm lành Make it up with. Chồng gián, 
thi vg làm lành. Miệng cười hőn ho, 
rằng anh gián gi? (cd) If the husband 
gets angry, the wife makes it up with 
him by asking with a smile "What are 
you cross with, love?" 

làm lé Become some-one's concubine. 
làm lễ Hold a ceremony, observe rituals 
for (something). 


làm oai 


làm liều Run the risk (of doing some- 
thing), run risks. 

làm loan Rebel, rise up againat, 

làm lòng Pluck, de-plume (a hen, 
goose..), remove hair from the skin 
of (a pig... when killing it). Làm lông 
con gà sau khi nhúng vào nước sôi 
To deplume a chicken after dipping it 
into boiling water. 

lam iv Ignore, turn a blind eye to. 
Tróng thấy điều chướng mốt thì không 
thể làm lơ được One cannot ignore 
something which looks objectionable. 
làm lung nk làm ng 1. 

làm ma Hold burial rites for. Lóm ma 
chu tát cho bó To hold decent burial 
rites for one's dead father, to give 
one's father a decent funeral. 

lam mal Act as a matchmaker. 

làm màu Grow subsidiary crops. Làm 
màu sau khi gặt vu lia chính To grow 
subsidiary crops after harvesting the 
main rice crop. 

lầm màu Use for a sample. Bày hàng 
làm máu To display goods as samples. 
làm mồi Fall a prey to. 

làm mỗi 1 nh làm mai. 2 Act as an 
intermediary (in a commercial trans- 
action). Làm mối ăn hóa hồng To act 
as an intermediary on commission. 
làm mùa Make preparations for the 
tenth-month rice crop. 

làm mướn nh làm công. 

làm nên 1 Make one's way in life (in 
the world) Con làm nén thì bó me 
hói lóng If the children make their 
way in life, their parents are pleased. 
2 Become, grow. Làm nên giàu có To 
become rich. 

làm ngo n làm lơ. 

làm người As a man. Làm người thì 
phái trung thuc As a man, one must 
be honest. 

làm nhàm 1 Eating frequent snacks. 
Án làm nhàm suót ngày To eat snacks 
all day. 2 Palavering. Nói làm nhàm 
làm mát thi gió nguoi khác 'To palaver 
and waste other people's time. 

làm nhuc Affront, subject to  indig- 
nities. Không chịu để ké thù làm nhục 
Not to let the enemy subject one to 
indignities. 

làm nüng Behave like a pampered 
child, behave like a spoilt child. Con 
một hay làm nung An only child often 
behaves like a pampered one. 

làm nương nA làm ráy. 

làm oai Behave overbearingly. Bọn 


làm ơn 


quan lai làm oai nat nó dán The 
mandarins behaved overbearingly and 
intimidated the people. 

làm on I Do (someone) a favour. TínA 
hào hiệp, hay làm on cho người khác 
To be in the habit of doing others 
favours out of generosity. 2 Please. 
Ong làm ơn cho tôi tí lua châm thuốc 
Please give me a light. 

làm phách Give oneself airs, be 
haughty. Chua làm nén gi dà làm 
phách To give oneself airs though one 
has not reached any important position. 
lam phàn Betray, turn against. 

làm phép 1 Use magic, cast a spell... 
(nói và phù thủy...) 2 (tên) Administer 
the sacrament 3 (b) [Do something] 
for form's sake. Kiém soát làm phép 
thói mà To control] only for form's 
sake. 

làm phiền Worry, trouble, inconvenience. 
Tôi dén giờ này có làm phiền anh 
khóng? Do I trouble you by coming 
at this time? 

làm phüc Do (someone) a favour; give 
(something) out of charity, do good. 
làm quà I Present (someone) with a 
small gift. 

II Just for plessantness' sake. Nói 
một câu chuyện làm quà To tel a 
story just for pleasantness' sake. 

làm quen 1 Seek acquaintance with, 
scratch acquaintance with (someone). 
Thấy người tốt muốn làm quen To 
seek acquaintance with someone one 
knows is a Eood person. 2 Get ac- 
quainted with. Làm quen vói dói sóng 
ở nóng thôn To get acquainted with 
life in the country. 

làm ra Produce. Làm ra cua cải våt 
chó? To produce material wealth. 

làm rẫy Clear [a patch of jungle for] 
a milpa, clear a kaingin. 

làm rẽ Sharecrop. 

làm reo (cu) Strike, come out on strike. 
làm ruóng Farm rice, till land. 

làm sang Put on the affected airs of 
snobs. 

làm sao 1 Why, for what reason. Làm 
sao lại đến chám? Why are you late? 
2 In such a way that. Hoc táp làm 
sao cho cha me vui lóng 'To study in 
such a way that one's parents are 
pleased. 3 How. Con người mới vi dai 
làm sao! How great is man! 
làm thân Seek acquaintance 
scratch acquaintance with. 
làm thầy Be a master. Lèm dày tớ 


with, 


làm vườn 


người khôn, còn hơn làm thầy thằng 
dai Better be servant of a wise man 
than master of a foo]. 

làm thính Keep silent, keep mum. Làm 
thinh là tình đã thuận Silence gives 
consent. 

làm thịt Kill for food. Làm thị? con gà 
nhán ngày gió To kil a chicken (for 
food] on a death anniversary. 

làm thuà nh làm công. 

làm thuốc 1 Earn one's living as a 
physician. Làm thuốc phái tán tinh uới 
con bệnh As a physician one must be 
dedicated to one's patients. 2 Apply a 
medicinal preparation to (a wound), 
treat medically. Làm thuốc cho một 
thương binh To treat medically the 
wounds of a war wounded. 

làm tibn Make money (with objec- 
tionable methods). Thủ đoạn làm tiền 
cua bon con buôn The money-making 
methods of the traffickers. 

làm tín In token of guarantee. 

làm tổ (động) Build a nest. 

lam tói Serve (someone) as his subject, 
serve (someone) as his hireling. 

làm tội 1 Inflict physical punishment 
on. 2 Harass. Con hón khóc suót dém 
làm lội me To be harassed by a sulking 
child who cried the whole night. / 
Làm tinh làm tội n^ làm tội ng 2 
(y manh hon). 

làm trai Behave like a man. Lam trai 
cho dáng nén irai (cd) When one is 
a man, one should behave as a man. 
làm trò 1 Perform antics, clown, 2 
Stage a farce, pull a funny trịck. Anh 
chàng vui tính hay làm trò A jolly 
fellow fond of funny tricks. 

làm tròn  Fulfil. Có làm tròn nhiệm vu 
To try to fulfil one's duties. 

làm vảy Scale (a fish). 

làm vày Like that, that way. Nói làm 
Uuäy thì không thuyết phuc được ai If 
one speaks like that, it is impossible 
to convince anyone. 

làm vày Same, like. Tói làm sao, thi 
anh cung làm váy Just do the same 
as I do. Nghe làm sao thi viét làm 
váy Just write the same as you hear. 
làm vi Nominally. Gi? ngôi vua làm vi 
To be nominally a king. 

làm việc Labour, work, be busy at 
work. Làm viéc cà ngày To work all 
day, to be busy at work all day. Làm 
viéc tám giờ môi ngày To work eight 
hours a day. 

làm vườn Do the gardening. 





làm xằng 


làm xăng nh làm bây. 

làm nhằm Drivel, rave. Say rượu lảm 
nhằm suốt đêm To be drunk and rave 
all the night through. 

lam Do something in excess, abuse. Tiéu 
lam To spend in excess (of one's in- 
come). 

lam dung Abuse. Lam dung lóng tin 
cua ai To abuse someone's confidence. 
lam phát Inflate (paper money). 

lam quyền Abuse one's authority, go 
beyond one's power. 

lam thu Collect (taxes...) in excess. Tra 
lgi số tiền lam thu To return a sum 
of money collected (received) in excess. 
lan! Orchid. Rèng núi ở Việt Nam có 
rât nhiều loài lan The Vietnamese 
jungle has many species of orchid. 
lan? Spread. Chặn mót dám luu cháy 
lan sang nhà hàng xóm To prevent a 
fire from spreading to the neighbour- 
hood. 

lan can Rail, banister. Lan can cầu 
lhang Rails of a staircare. 

lan man Nói lan man Talk nineteen to 
the dozen. 

lan tràn Spread all over, overflow. Nước 
sóng dáng lén lan tràn khäp đồng 
ruộng The river water rose and over- 
flowed its banks into all the fields. 
lan truyền Spread. Bệnh dy dang lan 
tru yen rất nhanh The disease is spread- 
ing very fast. 

lin! Handbasket. Đi chợ mua đầy một 
làn quýt To go to market and buy a 
handbasketful of mandarines. 

lan? (used in front of words denoting 
moving things) Wisp, trail, puff... Làn 
khói A wisp of smoke. Làn gió A puff 
of wind. 

làn diéu Air (of a song). 

làn sóng Wave. Tóc làn sóng tự nhiên 
Hair having a natural wave. Làn sóng 
vó tuyén Radio waves. 

làn cóng Go on a ca' canny strike. 
lán 1 Small jungle hut. 2 Shed. Cái 
lán dé dung cu trong 0uườn A shed for 
implements in the garden. 

lang! Herb-doctor (Mỹ), Eastern 
physician. Ông lang có nhiều môn 
thuốc gia truyền An Eastern physician 
with many cures handed down from 
his ancestors. 

lang? Wolf. Lòng lang dạ thú To have 
a wolfs heart and a beast's feelings. 
lang? (cz) Headman (of a Muong vil- 
lage). 


làng 


lang^ khoai lang (nt). 

lang? Roan, piebald. Con bó lang ÀA 
roan cow. 

lang$ In a place other than the usual 
one. Ngu lang To sleep in a place 
other than one's usual place. Gà dé 
lang A hen which lays eggs in a place 
other than its usual nest. 

lang bang nh lang thang. 

lang bat Go to far remote places // 
Lang bat ky hồ nh lang bat. 

lang bàm Quack. Tin lang băm có ngày 
mát mang To run the risk of one's 
life for trusting quacks. 

lang ben Vitiligo. 

lang cha 1 Be not particular about 
where one lives. 2 Sleep around. 
lang lång x lång (láy). 

lang quản (cz) Lord and master. 

lang sói Bestial, cruel. 

lang ta Scattered at random. 

lang thang Wander, roam, rove. Sóng 
một cuộc đời lang thang To lead the 
life of a wanderer. 

lang vườn nh lang băm. 

làng 1 Village. Làng ta dà hợp vói sáu 
làng chung quanh thành một xa Our 
village has merged with six other neigh- 
bouring ones into a commune. 2 Set, 
table (in a game), circles. Nhà cdi thua 
cå làng The banker lost to all the 
table. Làng báo The press circles. Làng 
nho The Chinese scholar circles. 
làng bep Opium addict set. 

làng chơi Playboy set, debauchee set. 
làng mac Village and Bener (nói 
chung). 

làng nhàng 1 Lean, thin. Người làng 
nhàng mà lại rất khỏe, ít khi ốm To 
be lean but in very good health and 
seldom ill. 2 So-so. 

làng nước Village [people], co-villagers. 
Nhà cháy kêu làng nước dên cứu To 
cry for help from one's village people 
when one's house is on fire. 

làng xã nh làng mac. 

làng xóm nh làng mạc. 

làng 1 Sneak away, sneak off. 2 Change 
subject (of conversation), shift over to 
another subject (of conversatton). Nghe 
nói đến người minh không ua, lang 
sang chuyện khác To shift over to 
another subject when hearing the con- 
versation touches upon someone one 
dislikes // Lang láng (láy) To sneak 
off gradually. Thằng bé lang láng bó 
di khóng chiu tróng em The little boy 


làng tai 


gradually sneaked off to avoid minding 
his brother. 

làng tai I Be inattentive. Lỏng tại 
không nghe goi tên minh To be inat- 
tentive and fail to hear one's name 
called. 2 Be hard of hearing. 
lâng tránh Evade. Làng tránh trà lời 
một câu hỏi To evade a question. 
làng trí nh dáng trí 
làng vàng Prowl, be on the prowling, 
loiter about. Mấy tên móc túi làng 
vang ở sân ga Some pickpockets were 
[on the] prowling on the station plat- 
forma. 
lang du (cz) Wander about idly. 
lang man Romantic. Nhà tho làng man 
A romantic poet. Có gái läng man ÀA 
romantic girl Trường phái làng man 
The romantic school // Chủ nghĩa 
làng man Romanticism. 
lãng phí Squander, waste. Làng phí 
tiền cua To squander money. Láng phí 
thì giờ To waste one's time. 
láng quên Fal into oblivion, sink into 
oblivion. 

làng tử (cz) Vagabond, wanderer. 
láng! I Glossy black cloth. Quần bái 
láng A pair of trousers made from 
glossy black cloth. 

II Glossy, smooth. Chải dầu dim cho 
láng tóc To comb one's hair glossy 
with coconut oil. 

láng? Spill [over]. Mưa to nước ao láng 
lên bờ Because of a heavy rain, the 
water of the pond spilled over the 
edge. 

láng bóng Shining. 

làng cháng Loiter about. 

láng giéng Neighbour. Án ở tôt, láng 
giềng ai cũng ua To be liked by all 
one's neighbours because of one’s 
decent behaviour. 
láng máng Vaguely, dimly. Nhớ láng 
móng To remember dimly (something). 
lang! ! Liang; tael. Hai lang cao hó 
cót Two liang of tiger bone glue. Mót 
lang vàng A tael of gola. 2 Hectogram[- 
me]. Mót ki lô gam có mười lang À 
kilogramme consists of ten hectogram- 
mes. 
lạng? Carve. Dao lang thi! A carving 
knife. Lạng mấy miếng thịt nac ó đùi 
lon To carve a few lean slices from 
a ham. 


lang? Lang người To loose one’s 
balance. 
lanh! en. nhanh Quick, (ast, swift, 


prompt. Làm việc gì rất lanh To do 


lành binh 


something very quickly. Lanh lén, 
không có lỡ chuyển xe lua Quick or 
you'll miss your train. 

lanh? (thuc) Flax. // Vài lanh Linen. 
lanh chanh Busy-bodying with haste. 
Lanh chanh bung lấy cái bát, rồi đánh 
v To break a bowl by busy-bodying 
with haste to take it. 

lanh lành x lành? (láy). 

lanh le Quick, smart. Bước di lanh Ie 
Smart pace. 

lanh len Alert, active. Còn lanh len To 
be stil active. 

lanh loi Quick-minded. Chú bé lanh lợi 
A quick-minded little boy. 

lành 1 Whole, untorn, in good condition. 
Ao lành An untorn jacket. Cái bát 
lành A whole bowl. 2 Wholesome, heal- 
thy. Thức än lành A wholesome food. 
Khi háu lành A wholesome (healthy) 
climate. 3 Good, good-natured, kind. 
Người lành A good-natured man. 4 
Auspicious, favourable. Tin lành Auspi- 
cious. news, good news. 5 Sound again, 
well again; heal. Ngã sái chán da lành 
His sprained ankle from a fall was 
sound again. Vét ¿hương chua lành The 
wound has never healed yet. 6 Benign 
U lành A benign tumour. 

lành chanh Meddlesome. / Lành 
chanh lành chói (nghia mạnh hơn) 
lành ianh x lạnh (láy). 

lành lán 1 Adequately supplied with 
clothing. An mặc lành lặn To dress 
adequately. 2 Intact, sound. Quả lành 
lặn» A sound fruit (không bi giáp thói). 
lành manh Wholesome, healthy. Những 
tró chai lành manh Wholesome games. 
Cuộc giải trí lành manh A wholesome 
entertainment. Lói sóng lành manh A 
healthy way of living. 

lành ngh& Skilled (in one's trade). Công 
nhân lành nghề A skilled worker. 
lành tính (y) Benign. U lành tính 
Benign tumour. 

lành! Out-of-the-way. Nhà ở lánh mót 
góc rừng An out-of-the-way house in 
a corner of a forest. 

lành? Ringing, crystalline. Tiéng chuông 
lánh The ringing sounds of bell // 
Lanh lánh (áy, ý liên tiếp). 

lảnh lót Loud and metallic (of sound). 
lãnh! (dph) nh linh 

lanh? (dph) nh linh?. 

lãnh? lãnh binh (nè). 

lãnh binh (cuz) Commander of province 
troops (dưới thời nhà Nguyễn). 


—— 
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lãnh canh 


lãnh canh (đph) nh lĩnh canh. 

lành chúa Lord of the manor, feudal 
lord. Nóng nó và lành chúa The serfs 
and their feudal lord. 

lánh cung Palace's dungeon. 

lánh dam Frigid, cold. Tiép dón lành 
dam 'To give someone a frigid reception. 
lãnh dao I Lead, guide. Lanh dao san 
xuốt To guide production. 

II Leader, head; highest level. Xin y 
hiển lãnh dgo To ask for highest 
level*s instructions. 

lành dia Fief. 

lãnh hài Territorial sea. 

lành hội (dph) nh linh hội. 

lãnh nguyên (dia) Tundra. 

lánh su ConsuL 

lanh sự quán Consulate. 

lãnh thổ Territory. Báo vé toàn ven 
lãnh thổ To preserve our territorial 
integrity. 

lãnh tu Leader. 

lanh vực (dph) nh linh vực. 

lánh! Keep away, avoid, abscond. Lánh 
di not khác To abscond to somewhere 
else. 

lánh? en nhánh Shining [black]. Cái 
vóng huyền den lánh A shining black 
jet bracelet. 

lánh mặt Avoid meeting (somebbdy). 
lánh minh Hide oneself, retire. 

lánh nan Put oneself out of harm's 
way, get into safety, flee [from) danger. 
lành xa Keep clear of. 

lanh Cold. Tro: lạnh It is cold. Nước 
lanh Cold water. Thái độ lạnh A cold 
attitude // Lành lanh (láy ý giàm) 
Coldish. Trời chiều thu lành lanh A 
coldish autumn evening. 

lạnh buốt Glacial, icy. 

lạnh cóng Numbly cold. 

lạnh gáy nh lanh người. 

lạnh giá n^ giá lạnh. 

lanh leo 1 Cold. T3ét thu lạnh lēo The 
cold autumn weather. 2 Cold and 
cheerless. Gian phóng lạnh lo A cold 
and cheerless room. Sóng một cuộc 
sóng lạnh léo To lead a cold and 
cheerless life. 

lạnh tùng Cold, frigid. Cuộc tiép đón 
lạnh lùng A cold reception. 

lanh nguói Feel one's blood freeze. 
Nghe tin lạnh người To feel one's 
blood freeze on hearing some news. 
lạnh ngất Excessively cold. 

lanh nhat Frigid, cold. Thái độ lanh 


lào đảo 


nhat A frigid attitude. 

lanh tanh Quite cold. 

lao! I 1 Throw. Lao cái sào ra sân To 
throw a pole into the courtyard. Lao 
vdo cóng viéc To throw oneself into 
work 2 Put (a bridge span) on its 
piers. Lao mót nhip cüu To put a 
bridge span on its piers. 

II 1 Javelin. 2 Mosquito-net rod. 
lao? Jail, prison. Bi giu ở trong lao To 
be kept in jail. 

lao? Tuberculosis. Lao phối Pulmonary 
tuberculosis. Lao hach Scrofula. 

lao cài (ez) Re-educate through labour. 
// Trại lao cái Re-education camp. 
lao công Labourer, toiler. 

[ao dich Heavy handiwork, toil. 
lao dao 1 Dizzy. Chua khói số, còn 
thấy lao dao trong người To feel still 
dizzy, as one's fever has not abated. 
2 Hard, full of hardships. Cuóc sóng 
lao dao A hard life. 

lao dóng I Labour, work. 

II 1 Labour. Lao dóng làm ra cua cái 
xá hói Labour produces social wealth. 
2 Labourer, worker (manual and men- 
tal). 

lao đầu Plunge headlong. Lao đầu vào 
cóng viéc To plunge headlong into 
work. 

lao khổ Hard and miserable. 
lao lung I Jail, prison. 

II Control, order about (with tricks). 
lao lc Overwork. 

lao nhao Be in a commotion. Cà làng 
lao nhao chạy ra chiiu một dám cháy 
The whole village was in ʻa commotion 
rushing out to put out a fire. 

lao phi&n Toilsome and sad. 
lao tâm Worrisome, 
troublesome. 
lao tù Prison, jail. 

lao tr lao động và tư bàn (nt) Labour 
and capital. Lao tu luong loi Profitable 
to both labour and capital. 

lao xao Burst into an uproar. 

lào quào Easy-going. Tính nét lào quào 
To be easy-going in disposition. 

lào thào Say under the breath (of old 
people). 

lào xào Rustle. Lá cáy lào xào trong 
làn gió nhe. The foliage rustled in the 
light breeze. 

lào đảo Stagger. Say rượu di ldo đảo 
To stagger from drunkenness. Bi môt 
cá đánh làm cho lgo düo To get a 
staggering blow, to stagger under a 


worring, 


=4 


blow. 

lão I (két hợp hạn chế) Old. Ông lão 
An old gentleman. Bà láo An old lady. 
II 1 Gaffer. Ldo huyện ấy ác lắm 
That gaffer of a district chief was 
very wicked. 2 This old man (self-ap- 
pellation used by an old person). Lào 
ty già nhung vån di cày được This 
old man is old but can still plough a 
field. / Lão mưu da kế Old and 
resourceful. 

lão bà Old lady. 

lão bệnh hoc (y) Geriatrics. 
láo bộc Old servant, old 
retainer, 

lão gia Respectable old man. 
lão giáo Taoism. 

lão hủ Aged and old-fashioned. 
lao khoa (y) Gerontology. 

láo luyện Well-trained, trained, ex- 
perienced; battle-tested. Mót cán bó ky 
thuột lão luyện A well-trained tech- 
nician. Mót nhà chiến lược láo luyện 
A battle-tested strategist. 

áo màu (cuz) Old mother. 

lao nhân Old person; aged man. 

lão nhiều (cuz) Old person exempt from 
corvee (in the countryside). 

lao nóng Old experienced farmer. 

lão ông (cz) Old man, aged man. 

lão suy Senile. 

lão sư (củ) Old teacher. 

lão thành Veteran. Nhà giáo láo thành 
A veteran teacher. 

lão thần (cà) Old courtier. 

láo thi (y) Presbyopic. 

láo truong (cú) Respectable old man; 
patriarch. 

láo 1 Insolent, impertinent. 2 Wrong, 
bad, untruthful, nonsensical. Làm thi 
láo, báo cáo thi hay To give a good 
report on one's bad work. 

láo lếu Impertinent, insolent. 

láo nháo Mixed, hodge-podge-like. Láo 
nháo nhw cháo vói com (tng) Mixed 
like a hodge-podge of rice and gruel. 
Canh láo nháo A hodge-podge-like soup, 
a hodge-podge of a soup. 

láo quáo n^ lào quào. 

láo toét Nonsensical; untruthful. 

láo xược Impudent. Láo xược vira chi! 
Enough of your impudence! 

lao xao Scratching (noise). Có hêng lgo 
xgo trong ổ bi There is a scraching 
noise in the ball-bearing. 

láp nhấp Sticky, clammy. Tay vim bóc 
bánh chưng còn láp nháp To have 


family 


làu thóng 


one's hands still sticky from unwrap- 
ping a glutinous rice cake. 

lap xuóng Chinese sausage. 

lát! Moment, short while. Di chơi một 
lát, độ nửa giờ sẽ vé To go for a walk 
for a short while and return in half 
an hour. 

lát? cn nhát 1 Stab. Đám mấy lát To 
give some staba (with one's knife). 2 
Slice. Mót lát gió A slice of pork paste. 
Thái thịt ra từng lát móng To carve 
meat into thin slices. 

lá (thuc) Chukrasia. 

lát^ Cover (a floor with tiles., a wall 
with wood), pave. Lát gạch lôi di trong 
vun To pave one's garden paths with 
bricks. Sàn lát gạch hoa A floor covered 
with enamel tiles. Lát sàn bằng ván 
To cover a floor with parquet. 

lat! Bamboo tape, cane tape. Buóc bó 
ci bằng lat máy To tie a bundle of 
firewood with cane tape. 

lạt? nh nhat. 

lạt iĉo nk nhat nhẽo. 

lau! Arundinaceous cane. 

lau? Wipe, mop. Lấy khăn lau mặt To 
wipe one's face with a towel. Lấy khăn 
tay lau mồ hôi ở trán To mop [sweat 
off] one's brow. Lau sàn nhà To mop 
the floor. Lau bàn sau khi ỡn To wipe 
a table after a meal. 

lau chau Hasty. Lau chau thì thường 
hóng viéc When one is hasty, one often 
makes a mess of one's work. 

lau chùi Clean, wipe clean. 

lau dầu Clean and oil (a bicycle...) 
lau lách Reeds. 

lau láu Glib. Nói lau láu To speak glibly. 
lau nhau About the same small size. 
Một dàn lợn lau nhau A group of 
piglets about the same size. 

làu Without a hitch (of someone who 
recites... by heart). // Lau làu (láy, ý 
lăng). Doc một bài thơ làu làu To 
recite à poem by heart without a hitch. 
làu bàu Grumble. Làu bàu vi vë nhà 
chua có com ngay To grumble because 
dinner ís not ready when one comes 
home. 

làu u x làu (láy). 

làu nhàu nA làu bàu. 

lầu bàu nA làu bàu. 

lầu nhàu nh làu nhàu. 

lầu thông (c) Be proficient in, know 
inside out. Lau thông kinh sử To be 
proficient in classics and history, to 
know classics and history inside out. 
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ball rolled very far. Lăn gó xuông đồi 
To roll logs of wood down the hill. 2 
Throw oneself down. Nàm làn ra 
giường To throw oneself down on the 
bed. 8 Rush headlong. Lăn vào tấn 
cóng To rush headlong into an attack 
// Muôn án lăn vào bếp x muốn. 
lăn bánh Xe bốt đầu lăn bánh The car 
started to move. 

lần chiàng (nói vé ngã) Somersault. Vát 
nhau ngà ldn chiéng 'They wrestled 
and turned a somersault. 

lần cô (thgt) Croak suddenly. Dang 
khỏc tw nhiên lăn cổ ra To croak 
suddenly while in the best of health. 
lần cù /dph) Fall over. 

lán düng Fall all of a sudden, collapse. 
lán duóng 1 Roll a road surface. 2 (cu) 
Roll on the road (of women in the 
past during a funeral procession for 
their parents or husbands in sign of 
deep grief). 

làn kềnh Throw oneself down and 
sprawl. Lăn kénh xuống chong To 
throw oneself down and sprawl on the 
bamboo bed // Ngã làn kénh To fall 
flat. 

lần lóc 1 Roll. 2 Wallow. Län lóc trong 
sóng bac To wallow in a gambling den. 
3 Roll about uncared for. Mót lu tré 
lăn lóc A band of children rolled about 
uncared for. // Lăn long lóc To roll 
over. Lán long lóc dưới đát To roll 
over on the ground. 

làn lồn 1 Rol over repeatedly, toss 
about. Dau bung lăn lộn ở trên giường 
To roll over repeatedly in one's bed 
from a belly-ache. 2 Throw oneself 
into (some worh...). 

lăn lưng Fling (hurl) onesely body and 
soul into (some work). 

lần quay [Fall] in a somersault. 

lán queo [Fall doubled up. 

lán tay Make finger-prints. Län tay vào 
thé căn cước To make finger-prints on 
an identity card. 

làn tán 1 Burst out into a rash. Sdi 
đã bắt đầu mọc lăn tán ở ngue Measles 
has begun bursting out into a rash 
on his chest. 2 Ripple. Mới hồ lăn 
lăn nói sóng The surface of the lake 
rippled. 

lăn xà Rush headlong. 

lần 1 Weal. Bi ba làn roi ở móng To 
have three weals from whipping on 
the behind. 2 Track (left by ants). 
lẫn With solid flesh on. Béo !đn To be 
stout but with solid flesh on. 


làng nhàng 


làn 1 Dive. Län xuống biển mò trai 
ngọc To dive into the sea and fish 
for pearl-oysters. 2 Dip, set. Mät trời 
lăn The sun has set. Sao ma: dà làn 
The morning star has set. 3 Clear up, 
disappear (nói và nôt sởi..... 

lặn lội Plough a long way. Län lội từ 
bên kia dày nui sang bên này To 
blough a long way here from the other 
side of the mountain range. 

láng' Mausoleum. Ldng Hồ Chu tịch 
dé ở quang trường Ba Đình President 
Ho Chi Minh's mausoleum is located 
at Badinh Square. 

lăng? Throw (afar, from a distance). 
Làng cái bát vô vào đông rác trong 
vun To throw a broken bowl into 
the heap of rubbish in the garden. 
láng băng Without a fixed home, 
without a settled Job. Sóng läng băng 
nay dáy mai dó To drift from one 
place to another without a fixed home. 
lăng kính (7ý) Prism. 

lăng líu Deeply involved. Đánh bac thua 
lăng líu nợ nàn To get deeply involved 
in debt because of gambling losses. 
lăng loàn Saucy, pert. Vo lăng loàn A 
pert wife. Nàng dâu lăng loàn véi me 
chóng A daughter-in-law saucy to her 
husband's mother. 

lắng mạ Abuse, revile, call names. 
lăng miếu Royal ^ ma-usoleums and 
shrines. 

lắng nháng 1 Thoughtless. Nói lăng 
nhăng máy câu vó nghĩa To thought- 
lessly say a few absurdities. 2 Flir- 
tatious. Có à lăng nhàng, yêu hết người 
này lai sang người khác That girl is 
flirtatious and often changes 
sweethearts. 

láng nhuc ITumiliate, insult. 

lăng quãng Loiter about. Di lăng quàng 
ngoài đường suốt ngày To loiter about 
in the streets the whole day. 

láng tám Mausoleums, imperial tombs, 
royal tombs. 

lăng trì Carving of an offender's flesh 
until death came (a feudal torture). 
lăng tru (toán) Prism. Lăng tru cut A 
truncated prism. 

làng xăng 1 Bustle. Lăng xăng ra vào 
To bustle in and out. 2 Be a busy-body, 
meddle with others' business. Không 
có nhiệm vu trong uiệc đó mà cu lăng 
xăng To be a busy-body in that business 
without having any responsibility for 
it. 

làng nhàng 1 Dragging on. Cáu chuyén 





làng! 


láng nháng đến nay vån chua đâu ra 
dát cá That business has been dragging 
on without anything definite done. 2 
Scribbling, scrawling. Chu viét lằng 
nháng khó doc A scribbling handwriting 
hard to read. 3 Lengthy and nebulous. 
Lý luôn làng nhằng saii and 
nebulous arguments. 

làng! Fling. Läng gói sách lén mui xe 
idi To fling a parcel of books on to 
the top of a lorry. 

lăng? nh láng lơ. 

làng khẳng Lanky, lank. Anh ấy lắng 
khüng nhưng mà dai sức He is lanky 
but full of staying power. 

lắng lăng Silently. Làng lặng bước ra 
khói phòng To step silently out of the 
room. 

làng lo Flirtatious, easy of virtue. Cô 
gái lăng lo yêu đương lung tung A 
girl easy of virtue who falls in love 
indiscriminately. 

lắng ngàng nA lắng khẳng. 

làng nháng Drag on. Lưng nhàng mái 
không tra hét sách cho thư viên. To 
drag on for a long time without return- 
ing all the borrowed books to the 
library. 

láng Small handled-basket. BDdt một 
lắng hoa mimg ngày Quốc Khánh To 
order a small handled-basket of flowers 
for the National Day. 

lãng dáng Be kept cooling one's heels. 
Chờ lăng dáng nua ngày mà không 
được viéc gi To be kept cooling one's 
heels for half a day without being able 
to get anything done. 

lãng nháng Tail insistingly after. Đàn 
con lăng nhàng theo me The band of 
kids  tailed insistingly after their 
mother. 


lắng 1 Settle. Chờ cho cặn lắng hết rồi 
mới chốt được nước trong To wait until 
the sediment settles to decant the pure 
water. 2 Abate. Nói sầu đã lắng His 
melancholy has abated. Tinh hinh dà 
lắng xuóng nhiêu The tension has 
abated considerably. 3 nh láng nghe. 
lắng dáng Not smooth-going, full of 
hitches. Việc hoc hành của nó lắng 
đống lắn: His studying is not smooth- 
going at all. 

láng dong 1 Deposit. Nước sông tròn 
udo đồng ruộng và để lắng dong bùn 
The river floods the fields and deposits 
mud on them 2 Be fixed, be engraved 
(on one's mind...) Hinh ánh láng dong 
trong tám trí An image that was 


lát léo 


engraved on one's mind. 

láng nghe Prick up one's ears, listen 

closely, pay sharp attention to (what 

is being said). Thày giảng thi phai 

ldng nghe One should prick up one's 

ears when the teacher is explaining 

the lessons. 

láng nháng Self- conceitedly hasty (in 

one's words, in one's behaviour). Điệu 

bó lắng nhüng trông dáng ghét To 

have a detestable self-conceitedly hasty 

galt. 

láng tai n^ láng nghe. 

lang Quiet, calm, still, silent. Biển lặng 

A calm sea. Dém dên phố xá lặng cà 

When night comes, all the streets are 

quiet. 

lặng gió Windless. 

lang im Keep quiet, keep silent. 

lang lẽ Quiet, silent. Läng le ra di một 

minh 'lo leave quietly. 

láng ngám Contemplate. 

lăng ngắt Deadly silent. Láng ngốt như 

t9 To be silent as a grave. 

lặng người Be stunned, be stupefied. 

Nghe tin buồn lặng người di To be 

stunned by the bad news. 

làng thính Keep silent, keep mum. 

Nghe câu nói chướng tai nhung vån 

làng thính To keep mum on hearing 

words which are offensive to the ears. 

lang yên nh yên läng. 

lắp! Assemble, fit. Lắp máy To assemble 

a machine. Láp cửa To fit a door into 

its hinges. 

láp? Repeat many times. Có ba chu cái 

mà lốp di ldp lại mài không, nhớ Not 

to be able to remember a few letters 

of the alphabet one has repeated many 

times. 

lắp ba lắp bắp x lắp bắp (láy). 

lắp hấp Stammer Andistinctly, stutter 

unintelligibly /| Lắp ba lắp bắp (láy, 
ý liên tiếp). 

lắp ghép Prefabricated. Khu nhà lấp 

ghép A block of prefabricated houses. 

lắp ráp Assemble. Phân xưởng lắp ráp 

Án assembly workshop. Dây chuyên 

lốp ráp An assembly line. 

lặp (fhz lặp lai) Repeat. 

lặp lại Repeat. Tói chua nghe rõ, xin 

anh ldp lai | did not catch what you 

said, please repeat it. 

lát lẻo Unstable, unsteady (on a high 

place). Ngồi ldt léo trên cành cây can 

To sit unsteadily on a high branch. 

lắt léo Full of twists and turns. Việc 


lát mắt 


đời lát léo The affairs of this world 
are full of twists and turns. 

lát mát Tiny, puny, trifling. Chuyện lối 
mốt kể làm gi Why tell such trifling 
story. 

át nhất Trifling. Làm nhung việc lät 
nhất mát thì giờ To waste one's time 
doing trifling jobs. 

lạt nh nhát! Lại bao diêm đánh rơi 
xuóng dái To pick up a match-box 
fallen on the ground. Lät rau To clean 
vegetables. 
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làm 


are bad. 

làm thầm Mua lâm thám It drizzles. 
làm thó sàn (cz) nh làm sàn. 

làm thói Provisional, ad interim. ChínA 
phủ lâm thời Provisional government. 
Đạt điện lâm thời Chargé d'affaires ad 
Interim. 


"làm trận In battle, in combat, in action. 


lặt vặt Sundry, trifling. Đờng quá dé 


y đến những viéc lặt và? Don't pay 
too much attention to trifling things 
(trifles). Nói nhung chuyên lät vàt To 
talk of sundry matters. 

lác các Impudent. Thái độ lác các To 
have an impudent attitude. 

lác xác Insolent. 

làm Land in, get into, meet with, be 
hit by. Lâm vào cánh khó bhăn To 
land in a fix. 

làm bénh Catch a disease, fall ill, be 
taken ill. 

làm bồn (cu) Be confined in childbirth. 
làm chung Be about to die, be dying, 
be nearing one's end, be on one's 
death bed. Lời dàn la: luc lâm chung 
Recommendations made on one's death 
bed. 

làm hoc Forestry, silviculture. 

làm khán Forest exploitation. 

làm ly Moving, doleful. Lời vän lâm ly 
A doleful style of writing. 

lâm nan Meet with an accident. 

làm nghiệp Silviculture. Nuóc ta có 
nhiều khá năng phát triển lâm nghiệp 
Our country has many poseibilities for 
developing silviculture. 

làm nguy Be in danger, be in jeopardy. 
lâm rûm Mumble, whisper. Khán lâm 
rám trước bàn thờ To mumble a prayer 
in front of an altar. 2 Drizzle for a 
long time. Hồi này trời chi mua lâm 
rám These days it only drizzles con- 
tinuously. 3 Hurt lightly but lastingly. 
Dau bung lám rám suót ngày To have 
a bell-ache which hurts one lightly 
but lastingly the whole day. 

làm sàn Forest produce. Xuát khẩu lắm 
san To export forest produce. 

lâm sàng (y) Clinical. 

làm su When it comes to business, in 
due time. Lâm sự mới biết ké hay 
người dở When it comes to business, 
we shall see who are good and who 


lâm trường Logging-camp. 

lâm tuyên (ch, cứ) Sylvan solitude. 
Thích sông chốn: lắm tuyền To be fond 
of life in sylvan solitude. 

làm' Get muddy. Nước lầm những cát 
và phù sa The water got muddy with 
sand and silt. / Lâm làm (láy, ý 
tùng). 

lầm? Confuse, mistake, misunderstand, 
Hiểu lầm ý ai To mistake someone's 
meaning. Nấu tối không lầm If I am 
not mistaken. 

lầm bàm Mumble, grumble. Tut ai cứ 
lầm bầm mái To be cross with someone 
and keep grumbling. 

làm đường Take the wrong way. 

làm lac Wrong, incorrect, unsound 
Nhận định làm lac Wrong assessments. 
lầm làm' x làm! (láy). 

làm làm? Wear black looks. Giận ai 
không nói ra, mát cứ lầm lầm To wear 
blacks looks and refuse to speak a 
single word about whom one is angry 
with. 

lầm làm li li x làm lì áy). 

lầm làn Mistake, confound. Làm lån 
cái phai và cát trái To mistake the 
wrong for the right. Điều lầm lấn A 
mistake. Do lầm lên By mistake. 

làm li Be taciturn, say little. Chi bé 
lầm li mà lạt hay lam hay làm The 
little boy is taciturn but very in- 
dustrious. / Làm lâm lì lì (áy, ý 
tăng). 

làm lôi nA lỗi làm. 

lầm lội Muddy, slushy. Sau máy hôm 
mua, đường làng lầm lội After many 
days' raining, the village paths are 
slushy. 

lầm lỡ [Make a] mistake, [be] wrong. 
làm Am n^ lâm râm ng 1 

làm than Full of hardships and misery. 
Đời sóng lầm than A life ful of 
hardships and misery. 

lám 1 Eat sneakingly. Môi lần di chợ 
là lím quà To eat ma, snacks 
each time one goes to market. 2 (thgt) 
Gobble, tuck in. Một lúc lầm cá con 
gà To tuck in a whole chicken in a 





lắm bẩm 


while. 

lám bẩm Mumble. 

lắm cà lầm cám x läm cám (láy). 
lám cám Forgetful, in one's dotage. 
Lâm cám mất rồi, dé cái gi dáu là 
quên đấy To be already in one's dotage, 
as one forgets where one puts things 
// Lm cà lám cám (láy, ý tăng). 
lầm nhám Speak under one's breath 
(to oneself), reckon under one's breath. 
Lâm nhám tính hền sau khi di chợ 
v? To reckon up under one's breath 
what one has spent after coming back 
from market. 

làm Rice-barn. Được mùa lâm đầy thóc 
To have a full rice-barn after reaping 
a bumper crop. 

làm cầm In one's dotage, gaga. 

làm liét Impressive, awe-inspiring. 

lầm Soil, stain with (mud). Ngã xuống 
đường đầy bùn lám cá quần do To 
soil one's clothes by falling on the 
muddy road. 

lám chấm Dotted, spotted. Cái do bị 
lám chám muc The jacket was spotted 
with ink. 

läm la Øm lét x Jám lét (láy). 

lám láp nh lấm. 

lám lét Keep one's look down (from 
fear). Chú bé đúnh vě cái lọ hoa lám 
lét không dám nhìn me Having broken 
a flower-vase, the little boy kept his 
look down and dared not glance at 
his mother. // Lãm la lâm lét (láy, 
ý từng). 

lám tám Spray-like. Trời mưa lâm tấm 
There is spray-like rain. 

làn! 1 ky lân (nt). 2 Paper unicornhead 
(used in a traditional dance). Tổ chức 
múa lân cho tré em xem To stage a 
unicorn dance for an audience of 
children. 

làn? Phosphorus. 

làn? (kng, id). Turn. Cát lán nhau truc 
nhát 'To be on duty by turns (in turn). 
làn^ Encroach. Được đằng chán lân 
dáng đầu (tng) Give him an inch he'll 
take a mile. 

làn bang Neighbouring country. 

làn bàng (cz, id). Neighbourhood. Bà 
con lân bàng đều dên chia vui The 
people from the neighbourhood ali came 
and shared our joy. 

làn càn Next to, neighbouring. Nhung 
làng lân cán The neighbouring villages. 
lân ia Make gradual approaches to. Lán 
la làm quen To make gradual ap- 


làn lượt 


proaches to somebody for acquaintance. 
làn lý (vch) Village and hamlet, neigh- 
bourhood. 

làn quang Phosphorescence. 

làn quốc (cu, id) nh làn bang. 

làn tinh Phosphorus. 

làn tuát (cu) Pity, feel compassion for. 
làn! 1 Time. Một lần ngại tốn, bốn lần 
chàng xong (mg) For minding the 
expense one time, one has to do some- 
thing four times without being able 
to get it done. Môi tuần hai lồn Two 
times (twice) a week. Tôi dà bảo anh 
nhiều lần rồi | have told you many 
times. Län nào cung đến chậm To 
come late every time. 2 Layer, set, 
ply. Áo lót hai lồn A two-ply lined 
coat. Nhà hai län cửa A house with 
two sets of doors. 

làn? 1 Feel Lần ti lấy tin To feel 
one's pocket for money. Län tràng hat 
To feel one's beads while praying, to 
tell one's beads. 2 Find (with difficulty), 
look for. Không lần dáu ra tiền To 
be unable to find any money. Län đầu 
mói To look for clues. 8 Shuffle on, 
grope one's way. lồn theo bờ tường 
mà di To shuffle on along a wall. 
Người mù lần theo lan can xuóng gác 
The blind man gropes his way 
downstairs by touching the rails. 

lần“ Over again. Khát län To ask over 
again for a delay. 

làn chàn Blow hot and cold, dilly-dally. 
Làn chün mái mà khóng quyét dinh 
duoc 'To blow hot and cold and take 
no decision. ' 

lần hồi From day to day, from hand 
to mouth. Kiém dn lồn hồi To earn 
one's living from hand to mouth, to 
live from hand to mouth. 

làn khàn Behave in a familiar way. Län 
khán vói phu nu To behave in a 
familiar way with women. 

lần lần Gradually, step by step. “Län 
làn tháng tron ngày qua" (Nguyén Du) 
Gradually months and days passed by. 
lần Kia Delay, delay action, keep on 
putting off. Län la mới cho nén viéc 
hàng tháng vån không xong To keep 
on putting off many times a job which 
has not been done for a month // Nav 
lần mai lữa x nay. 

lần lượt In turn, turn and turn about, 
by turns. Làn lugt vào mua vé To buy 
tickets by turns. Hai người lần lượt 
làm thường trực The two were on duty 
turn and turn about (in turn). 


làn mò Be in search of. 
làn thần Be listless. Óm láu mới khói, 
trông còn lồn thần To look still listless 
after a long illness. 
làn Sneak, slip away, shirk. Tén móc 
túi lấn vào dám đông The pickpocket 
sneaked into the crowd. Lân trốn trách 
nhiém 'To shirk one's responsibility. 
Lán khóng di hoc To shirk school. 
lần khuất Hide oneself. Đám tàn quán 
lán khuát trong rừng The defeated 
army's remnants hide themselves in 
the forest. 
lần lút Skulk, lurk. Phải đề phóng bon 
gian còn lấn lút One must keep watch 
on lurking evil-doers. 
lần mẩn Fiddle, pay attention to trifles. 
Lân mắn suót ngày chủ làm được cái 
gi nên hôn To fiddle away one's time 
without getting anything seriously 
done. 
lần quát Lurt about. Trồng thấy một 
bóng đen lân quát trong 0uườn To see 
a shadow lurk about in the garden. 
lån tha lán thán x län thán (láy). 
lần thán In one's dotage. Bà cu bát 
đầu lân thán The old lady begins to 
be in her dotage. // Lán tha làn thán 
(láy, ý tăng). 
lần tránh Elude. 
lần trốn Hide, 
refuge. 
làn! I Confuse. Lán cái no vói cái kia 
To confuse one thing with another. 
II 1 Muddle-headed (from old age), in 
one's dotage. Già sinh ra lán To grow 
muddle-headed because of old age. 2 
(thg lán nhau). Mutual, one another. 
Giúp đỡ lán nhau To help one another. 
Sự giúp đỡ lån nhau Mutual help. 8 
Mixed. Trón gao lán vói ngó To mix 
maize and rice. 3 
IH Together with, and. Cá anh lân 
tôi You and L Người xất lên người 
tốt đều phái chịu ánh hưởng của hoàn 
cảnh The good people together with 
the bad have to bear the effect of 
the situation. 
làn cẫn In one's dotage, gaga. Mói có 
hơn năm mươi mà đã lán cán To be 
already in one's dotage at a little over 
fifty. 
làn lộn Confuse. Lån lôn các thứ lung 
tưng To confuse things completely. 
lẫn nhau x lấn II, 2. 
lấn 1 Encroach. Lán đất của ai To 
encroach on someone 8 land. 2 Usurp, 
trespass. Län quyền To usurp 


conceal oneself, take 


lấp lửng 


someone's power. 3 Bully. Lân cả bè 
ban thám To buly even one's close 
friends. 

lán át n^ lấn ng 3. 

lán bán Worry oneself. Thói ding lán 
bán con cái nua, chúng nó lớn cả rồi 
Don't worry yourself about the 
children, they're old enough now. 
lấn: cán Uneasy, troubled. Cám tháy lán 
cán trong lòng To be uneasy in one's 
mind. 

lấn chiếm Invade. Län chiêm vng đất 
bién giới To invade the frontier zone. 
lấn lối (dph) Rely vaingloriously on 
one's influential connections. 

lấn lướt Use one's strength and bully 
(someone). 

làn (kêt hop hạn ché) Deceive, dupe, 
fool, cheat. Cờ gian bac lán To cheat 
at cards. Mäe lận To be deceived, to 
be fooled, to be duped. 

lận dàn 1 Hard. Đời sóng lộn dán A 
hard life. 2 Striving repeatedly and 
unsuccessfully. 

lắng láo (dph) nh nháng nháo. 

lâng làng Light-hearted, buoyant. Làm 
xong được một viéc khó khăn, lòng 
láng lâng To feel light-hearted after 
finishing a hard piece of work. 

láp Fill up, stop [up]. Láp hó làm vuon 
hoa To fil! up a lake and turn it into 
a park. Láp lỗ hổng To stop [up] 4 


gap. 

lấp lánh Glitter. Sao lấp lánh trên bồu 
trời thu Stars were glittering in the 
autumnal sky. Kim cương lấp lánh dày 
tay À hand full of glittering diamonds. 
lấp láy 1 (đph) nh nhấp nháy 2 (ngón) 
Reduplicative. 

lấp lim Gloss over (one's mistake) by 
outspeaking others. Lôi đã rành rành, 
cón tim cách láp liém To gloss over 
one's obvious mistake by outspeaking 
others. 

lấn b Appear and disappear in turn, 
flicker, Có bóng người láp lő trong 
đêm tôt ngoài uườn There was a shadow 
appearing and disappearing in turn in 
the dark In the garden. Anh đèn lớp 
ló dém khuya A flickering lamp in 
the dead of the night. 

lấp loáng Flicker. Bó duóc lấp loáng 
trong rừng A torch was flickering in 
the forest. 

lấp lóe Scintillate. 

lấp lửng 1 Dip[-ping] continuously. Gió 
to, bèo lấp lừng mặt ao In the violent 
wind, the waterfern dipped continuous- 





lập 


ly on the surface of the pond. Cá: 
phao lốp lửng trên mát hồ The float 
was dipping continuously on the surface 
of the lake. 2 Speak half-jokingly half- 
seriously, quip, quibble. Nói láp lửng, 
ai mà hiéu duoc ró y No one could 
understand his meaning as he quibbled. 
lập 1 Found, establish, set up, form, 
make out. Láp hói thể dục thể thao 
To set up a physical training and 
sports club. Láp chính phu mó To 
form a new government. Lớp nước To 
foumd a nation. Láp quan hé ngoại 
giao với một nước "To establish 
diplomatic relations with a country. 
Láp một danh sách To make out a 
list. 2 Create. Duoc láp làm hoàng 
háu To be created queen. 

làp áp Found (establish) an agricultural 
settlement (at newly-reclaimed site) l 
Di dán láp áp To colonize. 

lập cà lập cập x lập cáp (láy). 

lập cập Shiver all over. Rét qúa, chán 
tay run lớp cáp To shiver all over 
because of a biting cold. / Lập cà 
lập cập (láy, ý tăng). 

lập chí Set one's mínd on (something). 
Láp chí hoc tâp To set one’s mind on 
Study. 

lap cóng Achieve a feat. Láp cóng 
chuóc tội To redeem one's fault with 
achievements. 

lập di [Be] eccentric. 

lầp đông Beginning of winter (about 
the 10th lunar month). 

lập ha Beginning of summer (about the 
4th lunar month). 

lập hiến Constitutional, ^ constituent. 
Quốc hột lận hiên A constituent as- 
sembly. Mước Anh là một nước quân 
chủ láp hién England is a constitutional 
monarchy. 

lập là Trưng láp là Fried eggs. 

lập lbe Flicker. Máy con dom dóm lập 
lóe trong bóng tôi Some glow-worms 
flickered in the dark. 

lập lờ 1 Now float(-ing] now sinkl[-ingl. 
Khúc gỗ lập lờ mặt sóng A log was 
now floating now sinking on the river. 
2 Use equivocations, equivocal. Phát 
biểu y kiên lập lờ To give equivocal 
views. 

lập luận Put one’s case, put out an 
argument, reason. Lép luận rất chặt 
ché Tô reason closely, to put forth a 
well-reasoned argument. 

lập mưu Contrive a stratagem, devise 
à trick. Láp mưu lừa ai To devise a 


lật đố 


trick and deceive someone. 

làp nghiém Keep one's countenance. 
lập nghiệp Make a living. Di láp nghiệp 
ở vng kinh tế mới To go to the new 
economic areas and make a living. 
làp pháp Legislative, law-making. 
Quyền lập pháp Legislative power. 


- lập phuong (toán) Third power // Hình 


lập phuong A cube. 

lập quốc Found a nation, found a state. 
Nước Việt Nam lập quốc tiz đời Hồng 
Bàng Vietnam was founded as a nation 
as early as in the Hong Bang time. 
lập tầm Be bent on (something bad). 
Lập tám làm điều xáu To be bent on 
mischief. 

làp thàn Train oneself into a person 
of virtue, train oneself into an honest 
person. 

lập thé Stereo[-scopic]. Máy ghi ám làp 
thé vói hai hé thống loa A stereo[— 
scopic]. recorder with two baffes of 
speakers. Hóa hoc láp thé 
Stereochemistry // Chủ nghĩa lập thé 
Cubism (ong hột họa). 

lập thu Beginning of autumn (about the 
7th lunar month). 

làp trinh Programming. 

lập trường Position, standpoint. Láp 
trường giai cáp The class position. 
Dung trén mót láp truóng nào mà nhin 
vân dé To view a problem from a 
Eiven standpoint. 

lập túc At once, instantly, immediately. 
lập xuân Beginning of spring (about the 
last week of the first lunar month). 
lát phát Mua !át phát Drizzle. 

lật! Turn over, upturn, capsize, upset. 
Lát sang trang sau To turn over to 
the next page. Xe bi lát The vehicle 
was upturned. Báo, thuyén bi lát The 
boat capeized in the storm. 

lật? Refuse to pay (a debt), fail to pay 
(a debt). Hán lật nợ tôi He refused to 
pay a debt to me. 

lật bật Shiver convulsively, shudder. 
Rét run lật bát To shiver convulsively 
from cold. 

lật dàt! Tumbler, rolly-polly (My). 

làt dàt^ Hurry. Vra vé đến nhà, dà 
phai lát dát di ngay To have to hurry 
off immediately after arriving home. 
lật đổ Overthrow, topple, subvert. 
Chính quyền phản động dà bị lật đổ 
The reactionary government was over- 
thrown. Hoạt động lật đổ Subversive 
activities. 


lật long 


lật long Treacherous; deceitful. 

làt mát (id) nh trở mặt. 

làt ngửa Turn over. Chiếc xe lật ngửa 
và bóc cháy 'The car turned over and 
burst into flames. 

lật ngược Reverse. Lộ? ngược tình hình 
To reverse the situation. 

lật nhào Overturn, upset, overthrow. 
lật tẩy (thgt) Expose, lay bare, let the 
sawdust out of. Lát tây ám mưu của 
thự dán To lay bare colonialist 
schemes. 

lật úp Capsize (of a boat...). 

lâu Long, long while. O dáu láu To 
stay long in some place. DZng thuc 
láu nhu thé Don't sit up so long. 
làu bàn Durable. 

lâu dài Long, for a long time. 

làu dài Palace. Mót láu dài có An an- 
cient palace. 

lầu đời Lasting from one generation to 
another, ancient, long-standing. Mót 
phong tuc láu dói An ancient custom, 
an age-old custom. 

lầu la! nk lâu. 

lâu la? 1 Robber's underlings. 2 Hirel- 
ings, henchmen. 

lâu lắc nh lâu. 

lâu lâu Now and then, occasionally, 
from time to time. Lâu lâu mới đến 
choi nhà bạn ở xa To occasional go 
and see a friend who lives quite far. 
lầu nay For quite a long time now. 
Lâu nay không xem một cuốn tiêu 
thuyết nào Not to have read a novel 
for quite a long time now. 

lâu năm 1 Kept for a long time now, 
long-standing. Vỏ quýi lâu ndm dòng 
làm thuốc To use as a medicine 
tangerine peels kept for a long time 
now. Tinh bạn lâu năm A long-standing 
friendship. 2 Perennial. Cây lâu nàm 
A perennial [plant]. 

làu ngày For ages, for long time. Láu 
ngày khóng gàp ban Not to have seen 
one's friend for ages. 

lầu nhàu Crowd noisily around, crowd 
noisily about. Lū trẻ con lâu nháu 
xung quanh máy anh bó đội A band 
of children crowded noisily about some 
soldiers, a band of children mobbed 
some soldiers. 

lầu 1 Miti-storied house. Xây nhà lüu 
ở những nơi trước hia là bài đất trống 
To build multi-storied houses in former 
waste plots of ground. 2 Upper floor. 
Di lén lồu To go to the upper floor, 
to go upstairs. 


- 


lày? 


lầu hông (cu) Singsong girls’ house. 
u son Gilded mansion / Lầu son 
gác tía Gilded mansion and ornate 
palace. 

lầu trang Gynaeceum, harem, bower. 
lầu xanh Bawdy-house, house of ill 
fame. 


lâu’ Gonorrhoea. 


lậu? Illicit, contraband. Buón lậu To go 
in for illicit trade, to deal in contraband 
goods, to deal in smuggled goods. Hàng 
lậu thuế Contraband goods. Rượu lậu 
Spirits from an illicit still, smuggled 
spirits. Di láu vé To travel buckshee. 
lầy 1 Be contagious, be catching. Bệnh 
hay láy A catching (contagious) disease. 
2 Contaminate. Con hu làm hu lây cà 
dàn em The bad behaviour of one 
child | contaminated his younger 
brothers. 8 Affect, pass on, make (some- 
one) share (one's honour...). Lập được 
nhiều thành tích làm thơm lây cả nhà 
To have accomplished many achieve- 
ments and pass on the credit for them 
to one's family, to make one's family 
Share the credit for one's achievements. 
lày bày nh lay nhay. 
lây lít! nk lay lát!. 
lây lất? nh lay lắt?, 
lây nhày nh lay nhay. 
lây rày Mưa lây ráy Drizzle. 
lầy z Muddy, slushy, marshy, boggy 
Sau máy hôm mua phün, đường láy 
The roads is slushy after many days 
of drizzle. Ruóng lày A marshy field. 
Dàm lày A marsh, a bog. 
lầy lội Muddy, slushy. Đường sá lầy lội 
Muddy roads. 
lầy nhày Slimy, sticky. Tay lầy nhày 
nhung dầu mỡ sau khi sửa xe dap To 
have one's hands slimy with oil and 
ease after repairing one's bicycle. 
lầy' 1 Remove (seeds). Láy báp ngô To 
remove prains (seeds) from a corn-cob. 
2 Quote from. Lấy Kiều To quote 
from Kieu. 
lấy? (dph) nh dỗi Sulk. Nó lẩy không 
ăn cơm He sulked and refused to eat. 
láy ba lẩy bẩy x láy bẩy (láy). 
lầy bấy Shake, tremble. Già yéu chán 
di lấy báy To walk tremblingly from 
decrepitude // Lấy ba lấy bấy (láy, 
ý tăng). Sợ run lấy ba lấy bấy To 
tremble convulsively with fear, tơ shud- 
der with fear. 
lây' Cross-bow's trigger. 
lây? Turn over on one's belly (nói vé 
tré nhỏ). Thằng bé đã biết lấy rồi The 


lẫy 


baby 1s already able to turn over on 
his belly. 

láy Uneven, overlapping (of teeth). 

lầy dây Worry because of one's misery. 
lầy lừng nh ling lẫy. 

lấy! 1 Take. Cho thằng bé keo, nhung 
nó không láy To give a boy some 
sweets but he does not take them. 2 


Receive, collect, cash, get. Di láy thué 


To collect taxes. Láy tiên To cash 
money. Án no lấy sức mà làm To eat 
one's fill and get strength for some 
job. Láy ch? ký To collect signatures, 
to get (someone's) signature. 3 Ap- 
propriate. Giát láy con dao To snatch 
and appropriate a knife. 4 Steal. Bi 
kè cáp lấy mát cái va li To have a 
suitcase stolen by a thief. 5 Buy, get. 
Ong lây máy gói thuốc lá? How many 
packets of cigarettes do you buy? 6 
Be prompted by. Láy tinh ban mà nói 
thát To say the truth, prompted by 
friendship. T Quote from, draw from. 
Láy dán chứng ở một cuốn sách To 
quote from some book. Láy tiền ở quy 
trết biệm To draw money from the 
savings-bank. Láy dan ở vét thuong ra 
To draw a bullet from a wound. 8 
Wink. Làm gi dé lấy lòng ai To do 
something to win someone's eympathy. 
9 Marry, get married. Láy vo To get 
married (of a man). Lấy chồng To get 
married (of a woman). Đôi trai gái 
yêu nhau rồi lấy nhau The boy and 
girl fell in love (with each other] then 
married. // Láy ihüng üp voi To try 
to put a quart into a pint pot. 

lấy? By oneself. Hoc !ấy To learn by 
oneself. Làm lấy không phải nhờ ai 
cá To do something by oneself without 
help from another. 

láy cÓ For form's sake, as a matter of 
form. 

lấy cớ Use as a pretext. Láy cớ nhức 
đầu, không dén dự bữa cơm To use 
a8 a pretext a headache not to attend 
a dinner-party. 

lấy cung Question, interrogate. ấy 
cung bi can To question an accused 
man. 

lấy duoc For one's own convenience's 
sake. Nói lấy được To speak for one's 
own convenience's sake. 

láy giong Tune one's voice, tune up. 
Láy giọng trước khi hát To tune one's 
voice before singing. 

lấy giống 1 Breed a strain, grow a 
strain. 2 Have a female animal covered 
by a male of good breed. Cho lợn cát 


le xà 


di lấy giông To have a sow covered 
by a boar of good breed. 
lấy lai Take back, take again, recover, 
retrieve. Láy lai sức khóe To recover 
one's health. 
lấy: làm Consider, regard. Tôi láy làm 
tiếc hhông dén dự lé cưới của anh 
được, vi phax di công tác xa I consider 
it to be regretted that I could not 
attend your wedding, being away on 
a business trip Ì am very sorry I 
could not attend your wedding, being 
away on a business trip. 
láy lé Become a concubine of. Tham 
giàu lấy lé một ông già To become a 
concubine of an old man for his money 
e Chét trẻ còn hon lấy lé (tng) x 
é?, 
lấy là For form's sake, perfunctorily. 
Làm việc lấy lệ là không có tinh thần 
làm chủ đát nước To work perfunctorily 
means to lack the sense of being master 
of the country. 
lấy lòng Try to win someone's heart, 
ingratiate oneself with. 
lấy nê x né!. 
lấy tiếng Make oneself a name. 
le! cn le le Tree-duck. 
le? (dph) nh lèt. 
le? (dph) nh lè?. 
green. 
le le nh lel. 
le lói Glimmer. Ngon đèn le lói đằng 
xa À lamp glimmered in the distance. 
le te! Short and small, low and small 
Máy cái làu tháp le te Some low and 
small huts. 
le te? Hasty, nipping. Le te chay đến 
tước để chiếm chó To hastily run 
forward for a seat, to nip on for a 
seat before others. 
lè! 1 Put out (one's tongue), hang out 
(one's tongue). 2 Push out (of one's 
mouth with one's tongue). Em bé biếng 
ăn cứ lé cơm ra The little boy had no 
appetite and pushed out food with his 
tongue. 
lè? Glaring. Xanh lè Glaringly green. 
lề nhe Snivel drawlingly. Say rượu lé 
nhé cả đêm To snivel drawlingly the 
whole night out of drunkenness. 
lề t& Very short. Người tháp lè te đứng 
chỉ dên vai vg A very short man about 
as tal as his wife's shoulders. 
lề xè Skimming (over the ground... 
Bướm liệng lé xè mát có Butterflies 
were skimming over the grass. 


Xanh le Glaringly 


„ 


je! 


lé' Tenth of a quart. Một đấu hai lẻ 
gao A quart and two tenths of rice. 
lė? Retail. Mua lé To buy [by] retail. 
Bán lẻ To sell [by] retail. 

lé3 1 Odd. Số lé An odd number. Mót 
trăm lé ba A hundred and three. Tuổi 
hai mười lẻ To be twenty odd years 
old. 2 By oneself, alone. Di chor lé To 
go out by oneself. 3 Small Tiền lé 
Small change. 

lé bó Odd. Hai cuốn bách khoa lé bộ 
Two odd volumes of an encyclopedia. 
lè đôi Separated of one's spouse. 

lé loi Lonely, solitary. Sóng lé loi mót 
minh To live solitary. 

lé nhé lè nhe nè lè nhé (ý manh hơn). 
lè tè Scattered, sparse. Di lé té từng 
người một To go scattered one by one. 
lé! Reason, grounds. Vi lé gi mà từ 
chói What is the reason for refusing? 
What are the grounds for refusing (for 
the refusal)? 

lé? lẽ phải (nt). 

lé? Second (wife), lesser (wife) // Chết 
trẻ còn hơn lấy lé (ng) Rather die 
young than become a lesser wife (con- 
cubine). 

le di nhién Naturally as a matter of 
course. 

lé mon Lesser wife, concubine. Phán lë 
mon thật là điệu đứng The lot of a 
concubine was distressful. 

lé nào There is no reason why. Chuán 
bi tốt nhu thế lẽ nào lai không làm 
xong duoc viéc With such careful 
preparations, there is no reason why 
the job should not get done. 

le phải Reason, common sense, what is 
right. Chiu nghe lé phai To be amenable 
to reason. Nghi như thé là hợp với le 
phái To think like that is just common 
sense. 

lé ra Ought to. Lé ra, tôi phái hỏi ý 
kiên anh trước thì mów đúng 1 ought 
to have consulted you, to be proper. 
lé thubng Common sense. 

lé (dph) nh lác? Mdt lé To have squint- 
ing eyes, to squint, to have a squint. 
le Quick. Làm le qud, mới một lát mà 
dá xong 'To do something very quickly, 
in only a short while. Le lên! Quick! 
Quick! 

lẹ làng Quick, expedi-tious. 

lem Grimy, dirty. Mat lem A dirty face. 
lem lém Glibly. Ca: lem lêm To argue 
glibly. 

lem lém! x lém? (láy). 


len lôi 


lem lém? x lém? (láy). 

lem luốc Grimy, dirty, smeared. Mới 
lem luốc To have a dirty face. 

lem nhem x nhem!. 


lem bém Be particular about trifles, be 
too attentive to trifles. 

èm nhèm x nhém. 

lém! Glib, having the gift of the gab. 
Thằng bé rốt lém The little boy has 
the gift of the gab. // Lem lém (14y, 
ý tăng). Mới ba tuổi đầu mà dà lem 
lém To talk nineteen to the dozen 
i very glibly) at only three years 
old. 


lém? Spreading rapidly. Lua cháy lém 
vào dun rơm The fire spread rapidly 
to a haystack. // Lem lém (láy, ý 
tăng). Vi có gió, ngon lua cháy lem 
lém Because of a wind, the fire spread 
very rapidly. 

lém linh nh lém!. 


lém mép Have long tongue and short 
hand. Chí lém mép mà chẳng làm được 
uiệc gi To have long tongue and short 
hand and get nothing done. 

lem I Usurp, take part of others' share 
Ăn lem khẩu phân của ban To eat 
part of one's friends ration (apart from 
one's own). 

II Bevelled, receding. Lem cằm To 
have a receding chin. 

len! [Sheep's] wool. Quần do vài len 
Clothes made of woollen cloth. Len 
dan áo Knitting wool. Cuón len A ball 
of wool. 

len? Elbow one's way through, edge 
one's way through, shoulder one's way 
through. Len qua dám đồng 'To elbow 
one's way through the crowd. 

len chân 1 Elbow one's way through 
a crowd, edge one's way through a 
crowd. 2 Worm one’s way (to 
honours...) Len chán vào vòng danh 
lodi To worm one's way to honours 
and privileges. 

len da Woollen cloth, woollens, woollen 
fabrics. Cua hàng len da A woollens' 
shop, a draper's shop. 

len lén x lén (láy). 

len lét Look sideways (from fear). Bi 
bó mäng, tháng bé cứ len lét Scolded 
by his father, the little boy looked 
sideways. // Len lét nhu rán móng 
năm (ing) To lie low, to play possum, 
to cringe (from fear). 

len lỗi Worm one's way. Len lói vào 
hoạn trường To worm one's way into 
mandarinate. 


len' 


lén! Wall-like rocky mountain range. 
Lòn ở Quáng Binh có nhiều động 
There are many caves in the 
Quangbinh wall-like rocky mountain 
range. 

lèn? 1 Stuff. Len bóng vào đệm To 
stuff cotton into a mattress, to stuff 
a mattress with cotton. 2 (thgt) Sting 
with fine words. Càng quen, càng lén 
cho dau (ng) The more one is known 
(by the merchant), the more one is 
stung for with fine words. 

lén let x let (láy). 

lén Steal, slip, slide. Kë trộm lén vào 
nhà 'The thief slid into the house. Lén 
ra khói phóng To slip (steal out of 
the room. 

lén lút Lurk, skulk. 

lén Sneaky, furtive, stealthy. Lén nhin 
To cast a furtive glance // Len lén 
(láy). 

lén lút Sneaky, furtive. Mua lén lít cua 
ăn cốp To sneakingly buy stolen goods. 
leng beng Erratic. Tháng cha ấy leng 
beng không thể tin được That bloke 
is erratic and unreliable. 

leng keng Tinkle, clink. Gô thìa vào 
cốc leng keng To strike a spoon against 
a glass with clinks. Tiêng chuông xe 
dap leng keng The tinkle of a bicyle 
bell. 

lêng kêng Clatter. Nồi chdo rơi lồng 
hẻng Pots and pans fell with a clatter. 
léng xéng 1 nh lèng kẻng 2 Clink, 
jingle. Lẻng xêng máy đồng tiền trong 
tát To jingle a few coins in one's 
pocket. Lëng xéng chùm chìa khóa To 
clink a bundle of keys. 

léng phéng (thgt) 1 Loiter about, hang 
about. Chàng chiu hoc hành gi, tói 
nào cung léng phéng ngoài phó To 
loiter about in the streets at night 
instead of studying. 2 Make a pass at. 
leo Climb, creep up. Leo cây hái quà 
To climb a tree and pick fruit. Cáy 
leo A climber. Leo niii là một món 
thé thao Mountain climbing is a sport. 
leo dày Tightrope walk|-ing]. 

leo kheo cn leo khoeo nh lèo khoẻo, 
leo lát nh leo lét. 

leo lbo 1 Smooth-tongued, smooth- 
spoken. Nói thì leo léo, nhung làm thì 
dói To be smooth-tongued but careless 
in one’s work. 2 Crystal-clear, crystal- 
line. Nước suốt trong leo léo A spring's 
crystalline water. 

leo lét Waver. Anh đèn dầu leo lét trong 
rồng sáu A kerosene lamp's light was 


lêo deo 


wavering in the depth of the forest. 
leo nheo Hang on querulously (to a 
grown-up). Em bé leo nheo bám lấy 
me The baby hanged on querulously 
to its mother. 

leo teo n^ lèo tèo. 


leo thang Escalate. Leo thang chién 


. tranh 'To escalate the war. Giá cá leo 


thang nhanh Prices have escalated 
rapidly. 

leo tréo nh leo (nói khái quát). Trẻ 
con thích leo tréo Children are fond 
of climbing. Chim leo tréo Climbing 
birds. 

lèo! Sauce. Làm nuóc lèo châm chá 
nướng To prepare some sauce for shish 
kebab. 

lèo? Go, sitting... Đọc môt lèo xong cuốn 
truyên ba trăm trang To read at one 
sitting a three-hundred page novel. 
lèo? (id) Award, prize. Tranh lèo To 
compete for a prize. 

lo^ I Halyard. 2 Balancing loop (on a 
kite). 

lèo khoèo Sickly, puny. 

lbo lá Smooth-spoken, smooth-tongued. 
lèo lái Hold the helm, helm, stir, guide. 
Lèo lái phong trào To hold the helm 
of a movement. 


lèo nhèo Inh bèo nhéo Flabby, flaccid. 
II Request importunately. Lèo nhèo 
như thế chủ được gì dâu, chi làm cho 
người ia tức thôi To request impor- 
tunately like that will not yield any- 
thing and only infuriate people. 

lèo teo Sparse, thinly scattered. Chợ 
mới lèo tào có máy người, chốc nua 
mới đông The market was still sparsely 
peopled and would be crowded only in 
a while. 

lèo xeo' Sizzle. Mở leo xèo trong chdo 
Fat sizzles in the pan. 

leo xeo^ Nap. Léo xèo làm người ta khó 
chiu To nag at someone and annoy 
him. 

léo Cut neatly. Léo miéng bánh chung 
To cut out neatly a bit of square 
glutinous rice cake. 

leo khoẻo Lanky. Tróng nguoi léo 
khoéo To look lanky. 

léo mép Palaver. Thừa thi giờ lêo mép 
To palaver because one can afford 
wasting one's time. 

l&o Not straight. Cốt lão miéng vài To 
cut out an unstraight bit of cloth. 
léo déo Trail along behind. Léo deo di 
theo bó dói máy cáy só dé xem ho 


léo 


dién táp To trail along behind the 
soldiers for many kilometres to watch 
their drill. 

léo Sit in a place reserved for grown 
ups (nói vé trẻ em). Đừng léo lên chó 
người lón dang nói chuyện Don't sit 
in a place where the grown-ups are 
talking. 

léo lát nh lát léo Full of twists and 
turns. 

léo nhéo Nag noisily, pester noisily, dun 
noisily. Léo nhéo đòi nợ To dun some- 
one |by nagging at him] noiaily. 

léo xéo nh léo nhéo. 

leo! Sty, stye. Di mó cái leo To have 
a stye lanced. 

leo? I (tuc) Copulate (nói vë chó, lon). 
II Twin (nói vé qua). Qua chuối leo 
A twin banana. 

lép 1 Husky. Lúa bi lép vi han hán 
The paddy is husky because of drought. 
2 Flat. Bung lép vi dói To have a 
flat belly because of hunger. 3 Inferior 
in position. Chiu lép To put up with 
one's inferior position, to give in. 
lép bép 1 Crackle. Ngó rang nó lép 
bép The roasting grains of maize made 
continuous crackle, the roasting grains 
of maize crackled. 2 Cackle continuous- 
ly. Móm nói lép bép cå ngày His tongue 
cackles continuously the whole day. 
lép kep Flat. 

lép nhép 1 Pat, patting noise. D: lép 
nhép trén duóng lày bün To walk on 
a slushy road with patting noise. 2 
Munching noise. Nhai keo góm lép 
nhép To chew chewing-gum with a 
munching noise. 

lép vé In an inferior position to others. 
lép xép nh lép bép ng 2. 

lép xep nh lép kẹp. 

lep kep Flip flap, with a flapping noise. 
lep xep Tiny and low, lowly. Tup lều 
lep xep bên đường A lowly hut on the 
roadside. 

lét! (cu) Ogle. Cái lét thèm muôn A 
longing ogle. 

lét? Very [sour]. Chua lét Very sour. 
lét dét n^ let det!. 

let Pungent (smell of something burn- 
ing). Mùi gió rách cháy khét let The 
pungent smell of burning rags // Lén 
let (láy, y tăng). 

let det! Soft cracking noise. Pháo tép 
nó let det Small fire-crackers explode 
with soft cracking noises. 

let det? Lag behind. Béo quá di let det 


-— 


lé 


dàng sau To lag behind, being too 
stout. Cứ let det luu ban mai To 
continue lagging behind and repeating 
the same clasa. 

lé! cn lưới lé Bayonet. 

lé? Pear. 

lé? (thg rau lê) Orache. 

lề“ Shuffle, drag, trail Lê đói giày rách 
To shuffle one's torn shoes. Di lê chán 
To walk with dragging feet. 

lé dàn (cu) Mob, rabble 

lé duong Foreign legion. 

lé ia Idle one's time away here and 
there Không có uiệc gi làm hay sao, 
mà cứ lé la suốt ngày? Don't you have 
something to do instead of idling your 
time away here and there the whole 
day? 

lé lét Drag one's feet. 


lề thé Lengthy, very long, too long, 
interminable. Ao dài lé thé A too long 
tunic. Bài nói chuyện lé thé A lengthy 
talk. 

l&' Practice, custom, habit, routine. Dáf 
có lé, qué có thói Each land has its 
own practice, each region its habits. 
lê? ] Twisted paper cord /for binding 
Chinese copybooks). 2 Margin. Ghi máy 
chứ ngoài lé To make a few notes on 
the margin. Lề đường Road margin, 
pavement, kerb. 3 Paper scrap. Nhà 
in bán giấy lề A printing-press sells 
its paper scraps. // Giáy rách có giü 
lấy lề To live in shabby gentility. 
Ngoài lé Marginal. Câu chuyên ngoài 
lé hói nghi An anecdote marginal to 
a conference. 

lé lối Routine, practice. Sua đổi lë lói 
làm viéc cho khoa hoc hon To ration- 
alize one's work routine. 

lé mè Dawdle, loiter in one's work, 
drag on idly. Hop hành lề më To loiter 
in holding meetings, to drag on idly 
meetings and conferences. 

lề thói Practice. 

lé (dph) 1 Scarify. 2 Extract (a splinter) 
with a pin. 

lé I 1 Kowtow. Lé óng vài To kowtow 
to the memory of one's ancestors. 2 
Give (money, present) as a bribe. Lê 
quan To give money (present) as a 
bribe to a mandarin. Lê /é? Offer New 
Year presents (gifts) (to somebody). 
II 1 Bribe. Tót lé, dé van (ng) A 
good bribe makes a successful entreaty. 
2 Festival, festive occasion, festive day, 
holiday. Lễ Quốc Khánh The National 
Day. Hóm nay nghi lé Today is a 


lé bái 


holiday. 3 Ceremony. Lé cuói A wed- 
ding ceremony. Lê cầu siêu A ceremony 
for the peace of someone's soul, a 
requiem. Lê mün khóa A graduation 
ceremony. 4 Politeness, civility. Chư 
bé này có lé This little boy is civil. 
lé bái Worship. Tính hay lễ bói To be 
in the habit of worshipping (deities, 
ancestors...) 

lé bó (ci) Ministry of Rites. 

lê dài Reviewing stand. Đứng trên lé 
dài xem diéu binh To watch a military 
parade from a reviewing stand. 

lé độ Courteousness, civility. Có lê độ 
trong quan hé vói mot người To be 
courteous in one's relation with 
everyone. 

lé đường 1 Private joss-hottse, private 
temple, private ancestor-worshipping 
shrine. 2 Ceremonial hall, meeting hall. 
Linh cứu chủ tich quàn tai lê đường 
The ornate coffín of the president lay 
in state at the ceremonial hal. 

lé giáo Rites, ethical behaviour, ethícs. 
lễ hội Festivals, festivities. 

lé lat 1 Festive occasion 2 Offering, 
present (to influential people). 

l& mé Lumber under a load. Lé mé óm 
mót chóng sách lón To lumber with 
a big heap of books in one's arms. 
lé nghi Rites, rituals. 

lễ nghĩa Politeness and uprightness. 
lé phép Politeness, civility. Có lé phép 
vói người lớn To be polite to the 
grown-ups. 

lé phuc Formal dress, evening dress. 
Mặc lễ phuc di dự lé Quốc Khánh To 
put on one's formal dress and attend 
the National Day commemorations. 
lề sinh Choir-boy. 

lé tần Protocol. Vu lé tán The Protocol. 
lề tiết Rite, ritual. 

lề trọng (tôn) High mass. 

lê vật Offering (to a deity, a dead person 
or a mandarin in the feudal or French 
time). 

lệ! Tear. Gat lê lén đường To wipe off 
one's tears and take the road. Mi 
dám lé Eyes full of tears, eyes bathed 
in tears. Roi lệ To shed tears. 

lệ? Practice, custom. Phép vua thua lệ 
làng (ing) The king's rule of behaviour 
comes after the villages customs. Lệ 
cÓ Ancient customs. 

lé? cn lính lệ Mandarin's guard (/hời 
phong kién và thuóc Pháp). 

lé bộ Full conventional attire. Da dú 


lén 


lé bó dé ün cuói chua? Are you in 
full conventional attire for attending 
a wedding? 

lé khé Lumbering 2i dung lé khé To 
have a lumbering Eait. 

lệ luật Rules of behaviour and laws. Ở 
đâu phái theo lé luát ở đó One has 
to observe the local rules of behaviour 
and laws. 

lé ngoai Exception. Phaài tính đến 
nhung lệ ngoại khi bàn đến quy tốc 
ngữ pháp When dealing with grammar 
rules, one has to take into consideration 
exceptions. 

lệ ngón Prolegomenon, introduction. 
lé phí Fees. 

lé sử (cz) Heart-rending story. 

lệ thuộc Be dependent upon, depend 
on. Lệ thuộc vé hinh tế sé dán đến lệ 
thuộc vë chính tri Economic dependence 
will lead to political dependence. 

léch tha léch thích x  léch thếch 
(láy). 

lếch thếch Frumpish. Người dàn bà ăn 
mộc léch théch A frumpish woman j 
Lếch tha lếch thếch (láy, ý tăng). 
léch Slanting, tilted, inclined, slanted. 
Dói mu léch 'To wear one's hat slanting 
(on a slant), to cock one's hat. Tw 
tưởng lệch A slanted thinking. 

lệch lạc Slanted, biased, Quan điểm 
lệch lac A biased view-point. 

lệch pha (lý) Dephased. 

lệch tâm (toán, co) Eccentric. 


lén 1 Go up, get up, climb up. Lén 
núr To go up a mountain. Lén chuc 
To go up in rank (position), to be 
promoted. 2 Rise, flow. Măt trời lén 
đồng đông The sun rises in the East. 
Giá tiếp lục lén Prices continue to 
rise. Nước sóng Hóng lai lén The Red 
River is rising again. Thủy triều bát 
đầu lên The tide began to flow. 3 
Reach the age of. Lén chín To reach 
the age of nine, to be nine. Sang nàm 
cu ây lên tám mươi Next year the old 
gentleman will reach the age of eighty 
(be eighty). 4 Run to, amount to. Chi 
phí lên dén mòi ngàn đồng The 
expenditure ran to ten thousand dong. 
5 Put on, gain. Đi an dưỡng lén được 
ba cán 'To put on (gain) three kilos 
of weight at a convalescent home. 6 
Raise. Lén tiéng goi ai To raise one's 
voice to call to someone // Lén thác 
xuóng ghénh Up hill and dowm dale. 
Lên voi xuống chó To experience 
ups and downs in life, to have a life 


lên ân 


full of vicissitudes. 

lén án Denounce, expose, condemn. 
lên bó cn lén bờ Disembark. 

lén cân Put on weight. Di nghi hè vé 
người lén cán To put on weight after 
the summer holidays. 

lén chân (thtuc) Improve in skills (of 
a football team). 

lên cơn Get into a fit (of malaria...), 
get into a bout. Mối lần lén cơn sốt 
rét là run bàn bát To shiver violently 
each time one's gets into a fit of 
malaria. Lên cơn ho ru rugi To get 
into bad coughing bouts. 

lần da Scar over (of a wound). 

lên dây 1 Wind up. Lên dáy đồng hồ 
To wind up one's watch. 2 Tune. Lên 
dây dàn ghi ta To tune a guitar. 
lén dan Load and cock a gun. Viza lén 
đạn, con chim lại bay mát Hardly had 
he loaded and cocked his gun when 
the bird flew off. 

lén đèn Light up. Đa đến luc phdi lên 
đèn Ít is time to light up. 

lên đồng Go (fall into a trance. 

l&n duóng Take the road, leave on a 
journey. Ngày nào thi anh lên đường 
di Pa-r1? When will you take the road 
for your trip to Paris? When will you 
leave for Paris. 

lên gân (:?htuc) Key oneself up. 

lên giong 1 Raise one's voice. 2 Behave 
superciliously, behave with a superior 
air. Lc nào cung lén giọng, làm ra 
vé ta đáy To always behave with a 
superior air and to think no small 
beer of oneself. 

lén khung (tAgt) Be got up to kill, be 
dressed in one's Sunday best. 

n khuôn 1 Go to press. Báo dà lên 
khuón 'The paper has gone to press. 
2 (thgt) Be dressed (got up) to kill. 
Di dáu mà lén khuón thé? Where are 
you going, got up to kill like that? 
lên lão (cz) Reach the age required to 
be a village elder. Lên lão phài khao 
ca làng When one reached the age to 
be an elder, one had to treat the 
whole village to a feast. 

lén lóp 1 Take a class, teach a class, 
give a lesson. 2 Attend a class. Ngày 
nào củng lên lớp buổi sáng To attend 
classes every day in the morning. 8 
Go up to a higher clasa. 4 Lecture. 
Lén lóp ai To lecture someone. 

lén mặt Give oneself airs, hold one's 
head high. Hay lén mài bi người ta 
ghét To always hold one's head high 


lành 


and incur the dislike of others. 

lên mầm (thgt) Appear in public. 

lén mày Feel pleased when praised. 
lén men Ferment. Rượu vang này lén 
men thành giám mât rồi This wine 
has fermented and become vinegar. 
lên ngồi Ascend the throne, be 
proclaimed king, be crowned Iking]. 
lên nước' Become po-lished with use. 
Cát bàn này lên nước đẹp quá This 
table has become very beautifully 
polished with use. 

lên nước? Escalate. Thấy người. ta 
không nói lạt, lên nước măi To escalate 
(one's outburst... of anger...) when one 
is not talked back to. 

lên râu (hgt) Feel proud as a peacock. 
Được khen, anh chàng lén ráu Praised, 
the fellow felt proud as a peacock. 
lén sởi Get measles. 


lén tiếng 1 Raise one's voice (to attract 
attention). Vào nhà khóng tháy ai, vói 
lên ttiéng To raise one's voice to attract 
attention when coming into an empty 
house. 2 Speak up (after keeping sient 
for some time). Láu nay khóng tháy 
anh ta lén tiéng For some time he 
has not spoken up. 

lành chénh Unsteady, unstable, tottery 
Cái tu để lênh chênh giữa nhà The 
wardrobe stood tottery in the middle 
of the house. 

lành dénh 1 Float. Bè gô lánh dénh 
trên dòng sóng A raft of timber was 
floating on the river. 2 Drift. Sóng 
một cuộc đời lénh dénh To live a 
drifting life, to drift through life. 
lénh khénh Unstably high. Cái ghế lênh 
khénh dé dó An unstably high chair 
easy to be upset. 


nh láng Spread all over, spill all over. 
Đánh đổ cháu nước, lénh láng cå sân 
To spil the water from a basin all 
over the yard. 

lành bênh Bob. Cây gỗ lồnh bénh ở 
một sóng A log of wood bobbed on 
the river. Cái phao lénh bénh trén bé 
boi A lifebuoy was bobbing on the 
swimming-pool. 

lénh kénh Cumbrous, cumbersome, 
bulky. Dé hàng hóa lềnh kênh vào 
khoang tàu 'To stow away cumbersome 
cargo in the ship's holds. 

lệnh 1 Order, decree. Ra lệnh phóng 
báo lut, bdo vé dé diéu To issue orders 
for precautions against storms and 
floods and preservation of the dykes. 
Lệnh tông động viên A general 





lệnh ái 


mobilization decree. Cờ lệnh À general's 
order-giving flag (in former times). 2 
Order-giving gong // Giọng nói như 
lệnh vỡ A husky voice. 

lệnh ái (cZ) Your good daughter. 

lành bà (cú) Your Grace. 

lénh chi (cz) Royal order. 


lénh dé (cz) Your good younger 
brother. 
lệnh đường (cz) Your respectable 
mother. 


lệnh huynh (cu) Your respectable elder 
brother. 

lénh lang (cz) Your good son. 

lệnh muội (cz) Your loving younger 
sister. _ 

lệnh màu (cz) Your respectable mother. 
lénh nghiém (cz) Your respectable 
father. 

lét Drag one's feet, shuffle one's feet. 
Tuy mệt läm, nhưng cung có lêt di 
xem To drag one's feet to a perfor- 
mance though one is dead tired. 

lết bét Trail. Lét bêt theo sau To trail 
behind someone. 

lêt bêt nh lêt bất. 

lêt sêt 1 Shuffling noise. Lê đói dép 
lêt sêt To drag one’s sandals with a 
shuffling noise, 

léu Cry shame. Léu! Người lón mà ăn 
hiện trẻ con Shame on you! A grown-up 
who bullies children! // Léu léu! Shame 
on youl, 

léu béu nh léu téu. 

liêu đều Lanky. Chân dài, vai hẹp trông 
cao léu déu To look lanky with one's 
long legs and narrow shoulders. 

léu léu x léu. 

léu lống Loiter about. Léu lóng không 
chiu hoc hành 'To loiter about unstead 
of studying. 

lêu nghêu nh lêu déu. 

lều téu Wander. Léu téu ngoài phố suót 
ngày To wander about the streets 
throughout the day. 

lều 1 Hut, shed, cabin, shanty. Chợ lo 
tho máy cái léu À market with a few 
scattered huts. 2 Arched top of a 
camp-bed (used by candidates to former 
competition-examinations). 3 Tent. Các 
em thiếu nhi căng lều ở trên môt quà 
dói The pioneers pitched their tents 
on a hill. 

léu bèu Floating. Tóp mỡ nói lầu bầu 
trén bát riéu cua Greaves are floating 
on a bowl of crab soup. 

lèu chiếu nh Téu chóng. 


lia 


léu chóng ! Competition-examinations 
candidate's camp-bed and its arched 
top. 2 (b) Competition-examinations. 
lều khéu nh lêu nghéu. 

lầu nghàu Clumsy of one's hands, un- 
handy. Chân tay léu nghéu To be 
clumsy of one's hands. 

lều quán Roadside shanty. Một con 
đường dài không có lèu quán gi cd A 
long road without a single shanty on 
its sides. 

lèu nghàu nh lèu nghéu. 

lếu Impertinent, pert, saucy. 

lếu láo 1 nh l&u. 2 Summary. Làm 
léu láo cho xong chuyện To make 
(something) summarily for the sake of 
finishing with it. 

li Grease (on cloth). 

li bì Very soundly, dead to the world. 
Ngủ li bi To sleep very soundly, to 
sleep like a top (log), to be dead to 
the world. 

li kí ma Mamey, 
apple. 

l| lai Differ (just a little). 

li ti Very tiny, very small. Chữ viêt gi 
mà li ti thế! What a tiny handwriting! 
li tô Sách in li tô A book printed by 
lithography. 

li! Very smooth, glass-like,esmooth as 
glass. Mặt tám phản phẳng li A plank- 
bed smooth as glass. 

l? 1 Unshakeable, motionless. Npgó: li 
nhu tương đá To sit motionless like 
a stone statue. Gan h To be full of 
unshakeable stamina. 2 Brazen, brazen- 
faced. Cé H ra To brazen it out. 

li lom Obstinate. 

li xi Motionless; taciturn. . 

lÍ lầu Glib. Nói lí láu råt khó nghe To 
talk too glibly to be intelligible. 

lí nhí Very small, very tiny, very soft. 
Chg viét lí nhí rốt khó xem À very 
small and hard to read hand-writing. 
Nói lí nhị nhu thế làm sao ai hiểu 
được To speak in too soft a voice for 
anyone to understand. 

lí tí nh H ti 

lia Sling, sweep the air with. Lia hón 
gạch lướt trên mdt nước To sling a bit 
of brick and make it skip along the 
water. Lia guom To sweep the air 
with one's sword. 

lia lla x lia (láy). 

lia Part, separate. Lá lia cành The 
leaves parted from the branches. Sóng 
chung vót nhau khóng bao gió lia nhau 


mammee, mammee- 


fla đời 


To live together and never separate. 
Đôi ban thán khóng lia nhau 'Two 
inseparable friends. 
lia đời Depart from this world. 
la lia x lia (Jay). 
lia Prompt, expeditious. Làm lia To do 
something promptly, to dispatch some- 
thing // Lia lia (láy, y tăng) Glib, 
very quick. Nói lia ha To talk very 
glibly. Lia lia (láy, ý tàng) very prompt. 
Làm lia lia To do something very 
promptly. 
lich kích nh lịch kịch. 
fich! Calendar. Lich bó tiii Pocket calen- 
dar. 
lich? Refined, Trai thanh gái lịch Cour- 
teous young men and refined girls. 
lich bà lich bich x lich bich (láy). 
lich bich Heavily, clumsily. D: lịch bich 
To walk heavily, to lumber along. // 
Lịch bà lich bich (láy, y tàng). 
lịch cà lịch kịch x lich kịch (láy). 
lich duyét Experienced. 
lịch dai Diachronic. 
fich kịch Troublesome and laborious. 
Nếu nướng lịch kich suốt đêm To do 
some troublesome and laborious cook- 
ing the whole night // Lich cà lịch 
kịch (láy, ý tăng). 
lich lám Experienced, well-travelled. 
lich sử I History. Lich su thé giới World 
history, mankind history. 
II Historic, historical. Một chiến thống 
lich sử A historic victory. Tài hệu 
lich sử Historical documents, historical 
records. 
lich sự 1 Elegant. Gian phóng trang 
trí rát lịch sự À very elegantly decorated 
room. 2 Urbane. Một người có phong 
cách lịch sự A person with urbane 
manners. 
lich thiệp Like a man of the world, 
experienced in business and society. 
lich triBu Different (various) dynasties. 
lich trinh Process, path of evolution. 
Lich trình tiến hóa cua xà hột loài 
ngu “The path of evolution of 
mankind's history. 
liếc! Glance sideways, make eyes, ogle. 
Liéc sang bén phát To throw a glance 
to the right. Liéc gái To ogle [at] 
girls. Liéc trộm nhìn ai To glance 
sideway and furtively at someone, to 
steal a glance at someone. 
liÉc? Strop, sharpen (on some hard sur- 
face) Liéc dao cạo vào miếng da To 
strop a razor on a strop, to set a 


Hên chi ủy 


razor. Liéc dao lạng thịt trước khi cốt 
To sharpen the carving-knife (on some- 
ihing hard) before carving. 

liéc mắt Make eyes, glance sideways. 
li&m Honest. Ngày xua ft có quan liém 
There used to be very few honest 
mandarins. 

liềm chính Honest and righteous, of in- 
tegrity. Cần kiệm liém chính Industry, 
thrift, honesty and righteousness. Mót 
con người hêm chính A man of in- 
tegrity. 

liêm khiết Honest, not self-seeking. 
li&m phóng (cứ) French security service 
(thói thuóc Pháp). 

lêm sí Having the sense of dignity, 
not lost to shame. Con người không 
biết liém si A person lost to shame. 
lèm Sickle. Gàt la bằng liềm To reap 
rice with a sickle. 

liếm Lick. Con chó liếm vào tay nó The 
dog licked his hand. Nước liếm chán 
dé The water licked the base of the 
dike. 

lim đít (tuc) Lick (somebody's) arse. 
liếm gót Lick the boots. 

liém láp 1 Lick. Án bánh xong còn liếm 
láp dia To lick one's plate after eating 
one's cake. 2 Make some profits. Lo! 
dung co hột dé liếm láp To take the 
opportunity to make some profita. 
liếm mỗi Lick one's lips (from eager- 
ness), have one'8 mouth watering. 
lêm Shroud (a corpse), lay out. 

li&n bang Federation of nations, union. 
lien bộ Interministerial, inter- 
departmental Hội nghi lén bó tài 
chính và ngoai thuong An inter- 
ministerial conference between. the 
Finance Ministry and the Foreign 
Trade Ministry. 

liền can Have something to do with, 
concern, be implicated. Viéc áy khóng 
liên can gi dên tôi That business has 
nothing to do with me, that business 
does not concern me. Bi liên can đến 
môt vu ăn cáp To be implicated in a 
theft. 

li&n chu khuán Streptococcus. 

liên chi! Liên chi hô điệp Much and 
uninterrupted. Công viêc hiên chi hò 
điệp Much and uninterrupted work, 
there are great amounts of work to 
do without interruption. 

liền chi? Multi-cell executive (of a Com- 
munist party). 

lên chì Ủy Member of a multi-cell ex- 


ecutive (of a Communist party). 
liền chính phủ Intergovernmental. 
lên danh Joint list. 

lên doanh đoint-venture. 

lên đài Navel-wort. 

liên đái n^ liên đới. 

liên dal lục Intercontinental. 


liên đoàn Union, federation. Liên doàn- 


thanh niên The Youth Union. 


ièn đội Multi-unit,  multi-association. 
Liên đội thiếu niên tiền phong À multi- 
unit of Pioneers. 

lién đới Joint and reciprocal Trách 
nhiém lién dói Joint and reciprocal 
responsibility. 

liên hé 1 Have something to do with 
one another, be connected, concern 
mutually. Hai viéc đó có liên hé vói 
nhau Those two things were connected. 
2 Associate, connect, remember by as- 
sociation. Thấy chuyện cúa người liên 
hệ ngay đến chuyện của minh To 
connect another's affair with one's 
own, to remember by association one's 
own lot at the sight of another's. 
liên hiệp Unite. Các đoàn thé liên hiệp 
Uới nhau trong một mặt trộn thống 
nhát The various organizations unite 
within one united front. 


liên hiệp quốc United Nations Or- 
ganization. 
liên hoan Organize a merry-making 


party. Liên hoan nhân dip Tết To 
throw a merry-making party at the 
occasion of Tet. 

lên hoàn! Linked  to-gether like a 
chain. Ky thuật liên hoàn A chain 
technique. 

liền hoàn? Chain repetition (poetic 
genre consisting of the end of every 
verse overlapping the beginning of the 
next). 

liên hồi Repeated. Tiếng trống liên hồi 
Repeated drumbeats. 

liên hợp I Conjugate. Nhóm liên hop 
Conjugate groups. 

II Complex. Liên hợp gang thép Steel 
complex. 

liên kết Link together, align with one 
another. Các nước không liên kết The 
non-aligned nations. 

liên khu Interzone. Liên khu IV The 
Fourth Interzone. 

lên lac 1 Communicate Liên loc véi at 
qua điện thoại To communicate with 
somebody on the telephone. 2 Act as 
a messenger, act as a link, ensure the 


liền! 


liaison. [between]. Chứ bé liên lạc A 
messenger boy. Sĩ quan liên lac A 
liaison officer. 

lién lac vién Messenger, liaison man. 
hên luy Involve. Vu án mang liên luy 
đến nhiều người A murder case in- 
volving many people. 

lên miên Interminable, endless. Công 
viéc liên miên cá năm không lúc nào 
ngót There is endless work fot the 
whole year without a break. 

lin minh I Ally, enter into alliance 
with. 

II Alliance. 

liên ngành Interbranch, interdiscipline. 
lên nhóm Intergroup. 


lên nhục Lotos seed (as a galenic 
medicine). 
liền quan Be connected with each 


other, be interconnected, be concerned 
with each other. Trong mót nhà máy 
tất cà các bó phận đều liên quan với 
nhau In a factory, al parts are con- 
nected with each other. Các bén lién 
quan The parties concerned. 
lên quần Allied troops. 
liên quốc gia Interstate. 
liên tầm (dược) Lotus embryo. 
lên thanh I Continuous (explosion). 
Pháo Tết nó liên thanh Fire-crackers 
make continuous explosions at Tet. 
II Machine gun. 
lien thành Interurban. Cuộc đá bóng 
liên thành gita đội Hải Phóng và đội 
Hà nói An interurban football match 
between Haiphong and Hanoi. Duong 
xe luu liên thành An interurban railway. 
lien tịch Joint. Hội nghi liên tich A 
joint conference. 
liền tlÉp Consecutive, successive, in 
Succession. Trong ba ngày liên tiếp On 
three consecutive days. Thống näm 
bàn lién tiép To win five successive 
es. 
liên tinh Interprovincial Con đường 
liên tinh An interprovincial road. 
liên trường Interschool. 
liên tục Continuous, uninterrupted. 
liền tir Conjunction. 
liên tung Associate, 
thougth.). 
lên xã Intercommunal. 
lên vận 1 International [train]. Xe lửa 
lên vân Hà nói - Müt-xco-va The Hanoi 
- Moscow international train. 2 Joint 
railroad (train-bus) line. 
li&n' I 1 Contiguous to, next to, near 


connect in 


lien? 423 


to. Hai nhà lién vách nhau Two con- 
tiguous houses with a common wall, 
two semi-detached houses. Đường xe 
lua nói liền hai tinh A railway joining 
two contiguous provinces. 2 In succes- 
sion, on end. Mua ba ngày liën It 
rained three days on end. Thống ba 
trộn lén To win three matches in 
succession. 

II At once, immediately. Nór xong là 
di liên To leave immediately after 
speaking. 
In? Heal, skin over. Vét thuong dà 
lión The wound has healed (skinned 
over). 
li&n seo Scar over. 

lền tay Immediately, at once. 

liền tù tì (zhgt) Without interruption, 
without knocking off. Làm viéc liền 
tù fi cå ngày chủ nhát To work a 
whole Sunday without knocking off. 
lién' China pot, terra-cotta pot (for 
soup, rice, gruel). 
liền? 1 Rol of strengthened paper, 
oblong board (ƒor writing parallel sen- 
tences on). 2 Parallel sentences (written 
on the above) Mùng Tết đói liên To 
present (someone) with a pair of paral- 
lel sentences (on rolls or board). 
lién Glib, voluble. 

lến láu nh liếm. 

lën thoáng Very glibly. Nói liên thoáng 
To speak very glibly. 
tiếng xiéng Crushing. Trân thua liéng 
xiéng A crushing defeat. 
liéng 1 Throw, fling, sling. Liệng manh 
sành xuóng ao To sling a broken piece 
of pottery into a pond. Liéng đá vào 
nguoi ai To sling stones at somebody. 
2 Soar, hover. Mia xuân dên, máy 
con én liéng trên trói Spring has come 
and swifts are hovering in the sky. 
líp Lattice screen (used as partition, 
doors or windows) Gương tày liếp 
Án obvious bad example [to be avoided]. 
lếp nhiếp Cheep. Dàn gà con kêu hiến 
nhiếp A flock of chicks were cheeping. 
lèt’ 1 Be paralysed, be affected by 
paralysis. Bi viêm màng náo, liệt mát 
một chán To be affected by meningitis 
and get a leg paralysed. 2 Stop working 
(of engines). Xe liét máy rói The car 
stopped working. 

lêt? List, rank. Bi lié? vào hang kém 
To be listed as inferior, to be listed 
low. Được liệt vào hàng các nhà thơ 
lón To be ranked among the great 
poeta. 


lieu 


liệt? (cu) Mediocre. Bài vdn kém quá, 
bi xép vào hang liét The esgay was 
indifferent and listed as mediocre. 
lit bại Be inferior, be third-rate. 

liệt cường (cu) The world powers. 

li&t duong Impotent. 

liệt giường Confined to bed (by a 
serious illness ...), bed-ridden. Öm liêt 
giường hàng năm To be bed-ridden 
for years // Liệt giường liệt chiếu 
nh liệt giường (y manh hon). 
liệt kê List in detail, enumerate. 
ké tài san "To list 
belongings. 

liệt nữ Indomitable ^ woman, woman 
with an unshakeable constancy. 

liệt quốc (cu) Various states. 

liệt sĩ Kevolutionary martyr, militant 
having laid down his life for the revolu- 
tion (for the country). Đài liét sĩ A 
war-dead monument, a war memorial. 
liệt thánh 1 Saints and sages of the 
past. 2 Past emperors (of a reigning 
dynasty). 

liệt truyện 1 Life-stories of personalities 
of former times. 2 Life-stories of his- 
toric personalities (im feudal times). 
liều thuộc /cū) Subordinate officials. 
lều! Dose, dosage. Uống thuốc đúng 
liều To take a right dose of a medicine 
liều? Behave recklessly, be reckless, be 
bold enough to do something. Quyé! 
liều một phen To make up one's mind 
to do something reckless for a try. 
Liêu thán To venture one's life. 

lều liệu x liệu (láy). 

liều lĩnh Rash, overbold. 

lều lượng Dosage. 

lều mang Defying the danger of one's 
life, fearless of death. 

liều minh Sacrifice one-self. 

liêu Willow. Yếu điệu như cây liêu 
Slender and lithe like a willow. 

liễu bồ (cz, vch) nh bồ liễu. 

lieu I Use the suitable thing (word ...), 
use the right thing (word ..), suit 
(something) to (something else). Liéu 
sứt mà làm To suit one work to one's 
strength (capicity). Liệu. lời mà nói 
cho vřa lòng To use the right words 
to please someone// Liéu liệu (/áy). 
Liều liệu mà thu xếp, miễn là được 
vic Just make suitable arrangements 
to get the work done, that is what 
really matters. Liệu com gắp mắm 
(tng) To cut one's coat according to 
one’s cloth. 


Liét 
in detail one’s 





liệu bài 


II Roughly [speaking], roughly [reck- 
oning], roughly [calculatingl. Liệu tốn 
dó bao nhiéu? How much will it cost, 
roughly [speaking] ? 
liêu bài Arrange (to do something, for 
doing something) make necessary at- 
rangements (for something to be done), 
think out. 
liêu bè Manage, contrive, find a 
suitable way. Liệu bề làm viéc gì To 
manage to do something, to find a 
suitable way to do something. 
liệu chüng Roughly estimate, by a 
rough estimate. Liéu chừng một tuần 
chuẩn bị xong công việc ấy không ? 
Wil a week be enough by a rough 
estimate to make ful! preparations for 
that bit of work? 
liêu hồn Beware of what you do. 
liệu lý Make arrangements for. Liệu lý 
công viéc To make arrangements for 
one's work, to plan one's work. 
liệu pháp Therapy, therapeutics. Liệu 
pháp ha X X-ray therapy. 
lim Ironwood. Sàn bằng gỗ lim An 
ironwood parquet floor. 
lim dim Half-closed (nói v? mát) Mát 
lim dim buón ngu To have half-closed 
eyes from sleepinesa. 
lim lim x lim (iáy). 
lim! Lose consciousness, be dead to the 
world. Lim người di vi bị ngất To 
faint dead to the world // Lim lim 
(láy, y giám) To nearly loose all con- 
sciousness, to be quite dead to the 
world. 
lim? Very agreeably. 
agreeably sweet, 
linh! Responsive to the prayers (deeds 
..) of the living (nói và thần thánh). 
linh And. Mót trăm linh tám A hundred 
and eight. 
linh càm 1 Afflatus. 2 Presentiment. 
lah cuu Coffin with a body in it. Dua 
linh cứu ra đồng To carry a coffin 
[with a body in it] to the burial ground. 
linh diệu Miraculous, wonderful. 
lính duoc Efficacious medicine. 
linh duong Gazelle. 
linh dan Efficacious pili of medicine, 
efficacious medicine. 
linh dinh Lavish, in great  tyle, 
sumptuous. Bo iuc cưới xin, ma chay 
linh dinh To discontinue the customs 
of having lavish weddings and funerals. 
linh dóng 1 Be flexible. Nguyên tặc 
phdi giữ veng nhung vé phương pháp 


Ngot lim Very 


linh? 


có thé linh dóng tüy theo tinh hinh 
To strictly keep to the principles but 
to be flexible as to the methods of 
carryng them out 2 Stretch the 
regulations..., make an exception. Dé 
nghi dóng chí linh động, cho tôi vào, 
tói quên mát giấy ra vào ở nhà Would 
you please make an exception and let 


. me in, I have left my pass at home. 


linh hoạt Quick-minded and active. 
Thanh niên mà chỏ linh hoat tí nào 
A youth who is not quick-minded and 
active at all. 

linh hồn Soul. Linh hồn và thể xác Soul 
and body. 

linh khí (trié?, cứ) Pneuma. 

linh kin Single parta. 

linh loi Quick-minded, quick. Trí óc 
linh ldi A quick mind. 

linh miều Bobcat. 

linh muc Vicar, Catholic priest. 

linh nghiệm Coming true, prophetic. 
Lời đoán của anh ta thé mà linh 
nghiệm quá His prediction was really 
prophetic. 

linh phü Charm, talisman. 
linh sàng Newly-deceased 
altar. 

linh thiêng Ready to comply with the 
prayers of the living. 

linh tinh Miscellaneous, trifling. 

linh tính Presentiment, premonition. 
Linh tính báo cho biét mót viéc khóng 
may sốp xày ra To have the presen- 
timent of something unlucky to come. 
linh ứng Very responsive to the prayers 
(deeds..) of the living (nói vé thần 
thánh). 

linh vị Newly-deceased person's tablet 
(with his name on it). 

linh xa (cz) Funeral palanquin (with 
the deceased person's tablet in tt) 
(preceding the hearse). 

linh Skewer (used by a medium to pierce 
his mouth). 

linh (zhgt) Sneak away, slip away, take 
French leave. Thằng bé chi chuc linh 
di chơi không chịu hoc The little boy 
is always about to sneak away and 
play instead of working at his lessons. 
Cuộc nói chuyên chán quá, chua hết 
đã linh mát To take French leave at 
a dull lecture which is still unfinished. 
linh kinh Cumbrous and in disorder. 
lĩnh! Satin, glossy black silk cloth (for 
Vietnamese women's trousers). 

linh? Receive, cash. Cuói tháng linh 


person's 


lương 'To receive one's pay at the end 
of the month // Lĩnh hóa giao ngân 
Cash on delivery, C.O.D. 

linh canh Rent land (from a landlord). 
(inh giáo (trtr) Listen with modesty (to 
others' advice...) Xin nh giáo lời 
khuyên của ngài I did listen with 
modesty to your advice; thank you 
very much for your valuable advice, 
which I shall not fail to take. 

lĩnh hội Grasp, fully understand. 

linh mệnh Comply with orders (from 
above. 

lính trưng (e1) Contract. Linh trung chở 
đò ngang To contract to run a ferry. 
linh vực Sphere, area, domain, field, 
province. Trong linh vut khoa hoc In 
the scientific field. Trong linh vuc của 
minh, ông ta là bác thầy He is a past 
master in his sphere. 

lĩnh xướng Lead the singing Người 
linh xướng A leader, a choir-master. 
lĩnh ý Readily take others’ advice, 
readily comply with others' suggestions. 
Xin linh y ngài I readily take your 
advice. 

linh 1 Soldier. 2 (thgt) Understrapper, 
underling. Lính của vu tổ chức An 
under-strapper of the personnel depart- 
ment. 

lính dóng x dóng. 

lính dü Paratrooper, parachutist. 

linh đánh thuê Mercenary. 

lính khó đỏ x khó đỏ. 

lính khó luc x khó lực. 

lính khó vàng x khó vàng. 

lính khó xanh x khó xanh 

linh kín Police spy. 

lính lé duong Legionnaire (of the 
French Foreign Legion). 

lính lệ x lệ”. 

lính mới 1 New recruit, new levies 2 
Novice 

lính quen Private soldier. 

lính quynh Be embarrassed. 

linh tập (ez) Vietnamese troops (used 
by the coÌloniahsis against insurrec- 
tions). 

lính tẩy (cz) (thgt) French soldier, 
French soldiery (im Indo-China). 

lính thú (cu) Feudal border guard. 
lính thủy Sailor (on a warship) // Linh 
thủy đánh bộ A marine. 

lính tráng Soldiery (of former times). 
lính tron Private soldier, private. 

linh (dph) nh lệnh. 


lo liệu 


lip Free-wheel. Líp xe dap A bicycle's 
free-wheel. 

lít Litre. Mót lit nước A litre of water. 
lít nhít Very tiny. Ch# viét lít nhít khó 
doc À very tiny handwriting hard to 
decipher. 

llu diu Hypsirhina (môt loài rán). 

lu Contract (nói vé lưỡi) So quá líu 
lười, không nói ra lời To be unable 
to utter a word because one's tongue 
contracts from fear, to be speechless 
with fear. 

lu la líu lô x líu lô (láy). 

liu lo Chirp, twitter, warble. MRa xuán 
đến, chim liu lo trên cành Birds are 
chirping on the tree branches as spring 
is coming. 

liu lô Jabber, splutter. Liu l6 thế thi 
ai mà hiéu duoc No one can understand 
such spluttering. // Líu la líu lô (láy, 
ý liên tiếp) Em bé líu la líu lô suốt 
ngày The baby is jabbering all day. 
lu nhíu Scrawling and very small. Chư 
viêt líu nhíu A very small scrawl. 

lu ríu Indistinct and hurried (of the 
voice). 

lu tíu Be all in a bustle. Me mó d: 
chợ vé, li con líu tíu váy quanh The 
band of children were all in a bustle 
around their mother just back from 
market. 

lo 1 Worry. Lo cho sức khỏe cua ban 
thân To worry about one's health. Lo 
cho tinh mang cua ai To worry about 
someone's life. Hay lo những chuyện 
dâu đâu To worry about things of no 
substance. 2 Give one's mind to, pro- 
vide for. Lo án lo làm. To give one's 
mind to one's work. Lo viéc nuóc To 
give one's mind to state affairs. 3 
Solicit with bribes, gain with money. 
Lo thầy kiện To solicit the help of a 
lawyer with money. Lo ly trưởng To 
solicit the position of village headman 
with bribes. 

lo âu Deeply worry (about something). 
Việc gi mà phổi lo âu, moi viéc rồi sẽ 
ổn thóa Don't worry so much, every- 
thing will be all right. 

lo buồn Look sad because of worries. 
Lo buồn vi con bi bệnh mài không 
khói To look sad because of worries 
about one's child's protracted illness. 
lo láng nA lo ng 1 và 2. Lo ldng khóng 
yên To fret because of worries. 

lo liệu 1 See to. Một minh lo liêu moi 
cóng viéc trong gia dinh 'To see by 
oneself to all family affairs. 2 Make 





lo lót 


arrangements for one's children's set- 
thing down in „ marriage, provide for. 
Con gái lớn rồi, phài lo liệu di thói 
Your daughter is quite grown-up now, 
you should make arrangements to 
marry her off. 

lo lót Bribe, gain with money. 

lo ngại Worry with fear, be worried 


and afraid about. Me lo ngợi cho con * 


cón bé phai di xa The mother was 
worried and afraid about her child 
who had to trave! far, though still 
small. 

lo nghĩ Be harassed by worries, be 
harassed by cares. Lo nghi quá, bac 
cá đầu To get grey hair because 
harassed by worries. 

lo phiền nA lo buồn. 

lo sốt vó Be harassed by cares. 

lo so Worry with fear, fear. 

lo tính Make careful arrangements. 

lo toan Make careful plans about, make 
careful arrangements for. Lo toan viéc 
hop tác xa To make careful arrange- 
ments for the co-operative's affairs. 
lo xa Be provident, have foresight. 

lo! 1 Ove, stove, kiln. Lò than cui A 
charcoal stove. Lò bánh mi A baking- 
oven, a bakery. Lò góm A pour 
oven. hô gạch A brick-kiln. Lò võt A 
lime kiln. 2 c» lồ mổ Slaughter-house. 
Lò lon A slaughter-house for pigs. 3 
Clique, gang, band. Cùng một lò bo 
đỡ The same band of toadies. Cå lò 
nhà nó hay ăn hiép người ta That 
whole gang is in the habit of bullying 
others. 

lb? (mo) Shaft, gallery. 

lò (id) Blow like a draught, blow 
through (gaps). Ngon gió lò A wind 
blowing thorough holes (in a door... 
lb ấp Hatchery, incubator. 

lò cao Blast-furnace. Luyện quặng sốt 
trong lò cao To melt ore in a blast- 
furnace. 

lb cò cn cò có Hop. Nó dau chán trái 
và phái lò có He had hurt his teft 
foot and had to hop along. 

(b cir (cz) 1 Furnace, big oven, crucible. 
2 Universe. 

b dò Drag one's feet. Di lò dò như 
sên To drag one's feet like a snail. 
ló düc Melting furnace. 

b ka Furnace // Lò lửa chiến tranh 
A hotbed of war. 

ló mb Grope one's way (in the dark), 
feel one's way. 
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loa kèn 


lò mổ Slaughter-house. 

lb phản ứng Reactor. Lò phán ứng hat 
nhán Nuclear reactor. 

lo rèn Smithery, forge. 

lò sát sinh Slaughter-house. 

lb sưởi Fire, fire-place, heating stove, 
heater. Lò suoi than A coal[-heatinp] 
stove. Lò sui điện An electric fire, 
an electric heater. 

lò sů Coffin-seliing street. 

là tạo hóa nh là cif ng 2. 

lb than Brazier. 

lb xo Spring. Là xo đồng hồ The spring 
of a watch. Nêm lò xo A spring mat- 
tress. 

ló I Aquiline, hooked. Mui ló An 
aquiline nose. 2 Showing, baring. Gày 
lo xương To be so thin as to show 
one's bones, to be a bag of bones, to 
be all skin and bone. 

l leo Bony, scraggy, all skin and bone. 
lỗ xương x lő ng 2 

ló 1 Emerge from behind. Măt trăng 
ló ra khỏi dám máy The moon emerged 
from behind a cloud. 2 Flash. Ló đèn 
pin vào góc nhà To flash one's torch 
into a corner of the house. 

ló mặt 1 Show up 2 Show oneself again, 
lo! Small pot, small vase, small jar. Lo 
muc An mk-pot. Lo mut cam À mar- 
malade pot. Lo cdm hoa A flowet-vase. 
lo? nh nho Soot, soot-smeared. Làm 
bép mặt dính lọ To get a face smeared 
with soot after doing some cooking 
lo? (thgi) Ridiculous. Anh chàng ấy lo 
lắm That bloke is very ridiculous. 

lo* (c) cen lựa 1 No need. Mộc mac 
un nhìn lọ điển trang To be unaffec- 
tedly attractive and need no make-up. 
2 Let alone. Cây có cüng phdi buồn 
lo người Even the vegetation was sad 
let alone men. 

lo là No need. Cứ học chàm là được, 
lo là phải hoc tu thêm To work hard 
at one's lessons is enough, no need to 
take private tuition. 

lo lem Smeared. Mới mui lo lem To 
have a smeared face. 

loa Loudspeaker, megaphone. Düng loa 
dé phát thanh tin tuc cho hàng phó 
nghe To broadcast news to the street 
people through a megaphone. Mót hé 
thóng loa truyền thanh A system of 
broadcasting loudspeakers, a public ad- 
dress system. // Môm loa mép giải 
Loudmouthed. 

loa ken (thuc) Lily. 


ba 


la 1 Have a dim sight. Tuôi già mát 
lòa, chán chám, răng long To get a 
dim sight, slow-moving legs and loose 
teeth when old. 2 Get dim. Cái gương 
này lòa mát rồi This mirror has got 
dim. 

la xóa Fall over one's shoulders, let 
down. Bo tóc lóa xòa To have one's 
hair faling over one's shoulders, to 
let one's hair down. 

lba tòa Flare in untidy folds. Quần, áo 
lóa tỏa trông lôi thói lêch théch To 
look frumpish with one's clothes flaring 
in untidy folds. 

lõa Flow profusely. Loa máu 
flowed profusely. 

lõa lồ Naked, nude. 

lõa thề Nude. 

lóa xóa nh lòa xóa. 

lóa 1 Dazzled. Bi mới trói chiếu lóa 
mốt Dazzled by the sun 2 Dazzling. 
Năng lóa A dazzling sun. 

loac choac Unco-ordinated. Cóng viéc 
làm rất loge choac The job is done in 
a very unco-ordinated way. Ké hoach 
loat choạc An unco-ordinated plan. 
loai nhoal Move feebly. Con ếch sốp 
chết loai nhoai ở dưới nước A dying 
frog was moving feebly under the 
water. 

loài 1 Species. Loài người The human 
species. 2 (xấu) Breed. Loài dn bám 
xà hội, không chịu lao động The breed 
of social parasites who refuse to work. 
loại! Kind, category. Chọn riêng từng 
loai sách ra To separate one's books 
into different kinds. 

loai? Eliminate, Khi chon gióng thóc thi 
phai loại thóc xấu ra When selecting 
rice seeds, one must reject the bad 
grains. Thi dáu bi looi ở vòng đầu To 
be eliminated rihgt from the first series 
of matches. 

loại biệt Distinctive. Đợc trung loạt biệt 
Distinctive characteristics. 

loai bỏ Reject. 

loại hình Type. Logi 
Psychological type. 
loai hinh hoc Typology. 
loal suy (/riéi) Analogic. // Phép loại 
suy Analogy. 

loại trừ Exclude, expel. Logi tr? những 
phần từ xáu ra khói một tổ chức To 
expel the bad elements from an or- 
ganization. Ching ta có thể loại trừ 
khá năng uượt quá số Hền dự chi We 
can exclude the possibility of exceeding 
the sum of money earmarked. 


Blood 
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loan! Hen-phoenix. 

loan? loan báo (nt). 

loan báo Announce, make knowm. 
loan phóng (cz) Marital chamber. 
loan phượng (cz) Well-matched couple. 
loan (dph) Spread. Có loán khấp sản 
The grass spread all over the yard. 


loan I Disorder, trouble, derangement. 


Bi loạn tiêu hóa To suffer from a 
disorder (trouble) in the digestive sys- 
tem. Bi loan thần kinh To suffer from 
mental disorder (trouble, derangement). 
Gáy loạn To stir up trouble. 2 War. 
Thời loạn War time. Chạy loạn To 
flee from the war, to be a war tefugee. 
loan dám Incestuous. 

loan dà Engage in a free fight. 

loan lac Disorder, disturbance, trouble 
(in a country). Thời buổi loan lạc 
Troubled times. 

loan luân Incestuous. 

loan ly Disorder and separation. 

loan ngón 1 Rash talks. 2 Malicious 
rumours. 

loan óc (Eng) nh loan trí 

loan quàn Routed troops. 

loan thàn Rebel subject. 

loan thi Astigmatism. 

loan trí Mental trouble. 


loan xa I At random. Bdn loạn xa ToE 


fire at random. 2 Stampeding, running 
in utter confusion, helter-skelter. Cha: 
loạn xa To flee helter-skelter. 

loan xi Higgledy-piggledy. Sách vó trong 
phóng loan xi Books were higgledy- 
piggledy in the room. ' 

loang Spread. Vế? dâu loang ra khăp 
tò giấy The oil stain spread all over 
the sheet of paper. 

loang loãng x loãng (láy). 

loang loáng x loáng (láy). 

loang lồ Ful! of patches, spotted. Bức 
tường loang lð A wall full of patches 
(of different colours). 

loang toàng Profligate, loose, dis- 
sipated. Chơi bòi loang toàng To lead 
a loose life, to be on the loose. 
loàng xoàng Indifferent. Chz nghĩn 
loàng xoàng To have an indifferent 
cultural knowledge. 

loàng choàng Clatter. Bát dia roi loảng 
choàng trong bếp There was a clatter 
of faling bowls and plates in the 
kitchen. 

leáng xoàng nh loáng choảng. 

loãng Thin, watery, weak. Cháo loàng 
Thin (watery) rice gruel. Cà phê loãng 





Weak coffee // Loang loãng (láy, y 
giảm) Rather watery, rather thin. Náu 
bát cháo loang loãng To cook a bowl 
of rather thin rice gruel. 

loáng I Glossy, lustrous. Đường nhựa 
loáng nước mua The asphalt road got 
glossy after the rain. // Loang loáng 
(láy, ý tàng). 

II Flash. Loáng một cái, dà viêt xong 
một bài tho To write a poem in a 
fash. 

loãng choáng Feel dizzy. Uống nhiều 
rượu qua, thấy người loáng choáng To 
feel đizzy after having a drop too 
much. 

loàng thoáng Sparse, sparsely peopled. 
Trời lanh, ngoài phố chỉ loáng thoáng 
vài người In the cold weather the 
streets were sparsely peopled by a few 
persons. 

loang choang Walk unsteadily, totter. 
Buóc di loạng choang "Tottering steps. 
loanh quanh Be confined within, hang 
about, go around. Thời phong biên, 
người phụ nif suốt đời phar loanh 
quanh ở trong nhà ln feudal times, 
women were confined within the house 
(had to hang about the house). 

loạt 1 Series, mass, batch. Sàn xuát 
hàng loat Mass-production. 2 Round, 
salve. Bán máy loạt dan To fire a few 
rounds of bullets. 

loạt soat Rustle, rustling. Tiéng lá loat 
sogt The rustle of leaves. Mặc quần 
áo mới, di kêu logt sogt To make a 
rustling when going about in one's 
new clothea. 

loay hoay Toil, be at pains (to do some- 
thing), struggle. Loay hoay mỗi mới 
lắp được cái lò xo đồng hồ To be at 
pains to put a watch spring back in 
position. Loay hoay mát mới go được 
cái nit ở sgi dây To struggle to undo 
a knot in a string. 

loàn xoăn Curly. Tóc loăn xoăn Curly 
hair. 

loáng quăng Aimlessly, idly. Đuôi rối 
khóng có viéc gi làm, di lodng quáng 
ngoài phó To wander aimlessly in the 
streets on an evening at a loose end. 
long ngoằng Scrawling. Nét vé lodng 
ngodng Scrawling lines (in a painting). 
loát choát Diminutive. Mười bón tuổi 
rồi, mà trông hinh thù loàt chodt To 
be of a diminutive size at fourteen. 
lóc Pick. Lóc xuong To pick a bone. 
lóc cóc! Clop, clop-clop (ống môi). 
Tiếng mo lóc cóc trên chùa The clop-clop 


loi ngoi 


of a wooden bell in the pagoda. 

lóc cóc? Desolate. Di lóc cóc một mình 
qua cánh đồng To walk desolately on 
a path through the fields. 

lóc ngóc Try hard to sit up, try hard 
to get to one's feet, struggle to one's 
feet. Lóc ngóc dung dậy To struggle 
to one's feet. 

lbc nhóc Teem. Cá lóc nhóc dày rổ A 
basket teeming with fish. 

loc Filter. Loc nước To filter water. 
Loc cà phê To filer coffee. Hua cdi 
loc cà phê cho sạch 'To thoroughly 
cleanse a coffee-filter. 

loc cọc! Clink, clatter. Tur lọc coc 
nhung hòn b: Marbles were clinking 
in his pocket. 

loc coc? nh lóc cóc”. 

loc loi Worldly-wise. Mới có hon bón 
mươi tuổi đời, nhung dà lọc lõi To be 
worldly-wise at only forty. 

loc lừa nh lừa loc. 

loc xoc Bump, jolt, jerk, joggle. Xe đi 
loc xoc trên đường dá The vehicle 
Jolted (bumped) along the macadam 
road. 

loe Cupped, bell-mouthed. Lo hoa loe 
miéng À cupped flower-vase. 

loe loét Smeared all over. Miéng ăn 
trầu đỏ loe loét Lips smeared all over 
with red from chewing betel and areca- 
nut. 

loe toe Tell tales, peach. Móm hay loe 
toe To be in the habit of telling tales. 
ibe! Dazzling. Anh sáng lóe A dazzling 
light. Đá lóe Dazzling red. 

be? Talk claptrap to, throw: the dust 
into the eyes of. 

le đời Deceive people with something 
dazzling. 

ibe loet Showy, gaudy. Án mặc Iòe loet: 
To be gaudily dressed, to dress in 
showy clothes. 

lóe Flash. Chớp lóe trên trói Lightning 
flashes across the sky. 

loét! Ulcerate. Vêt thương loét ra The 
wound has ulcerated. Loé! da dày To 
get ulcers in one's stomach. 

loét? Very (sour). Chua loét Very sour. 
loạt Gaudy. Cái do len màu đó loet A 
gaudily red pull-over. 

loi choi Hop. Máy em bé nhảy loi choi 
trên bài bién Some children were hop- 
ping on the beach. 

loi ngoi Creep up, crawl up (from under 
the water). Loi ngoi bò lén bờ To crawl 
up to the shore from under the water. 


loi nhoi Crawl. Loi nho: nhung giòi bọ 
To crawl with maggots. 

lbi Show, let out. Bi thương lói ca 
xương ra To get a wound so deep that 
bones are shown. 

lói dom Pile, hemorrhoids. 

lòí đuôi (thgt) Let out Ithe cloven hoof]. 
Dót lòi đuôi 'To let out one's ignorance. 
lót mặt na Unmask, reveal one's true 
character. 

lồi tối! (dph) Chain of iron, iron chain 
made of rings. 

lồi tói? nA lòi đuôi. 

lồi! (thgt) Imp, little devil. Lại thằng 
lỏi đó đánh uỡ cái lọ cổ rồi That little 
devil again broke the ancient vase. 
lỗi? 1 Still full of chaff... Gao léi Rice 
still full of chaff, rice stil ful) of 
scraps. 2 By oneself. Di choi lái To 
go end play by oneself. 

lõi 1 Duramen, heart-wood. 2 Core. 
Loi quả táo Apple-core. Lõi ngô Corn- 
cob. 

loi^ Experienced. Tay ấy ăn chơi lôi He 
1s an experienced rake. 

lõi đời Wordly-wise. Tay ấy lõi dời, 
không ai lira được dâu No one can 
fool that wordly-wise chap. 

(oi! Remain, be left. Tiêu hết cd tiền, 
khóng loi dóng xu nào To have spent 
ali one's money without a penny left. 
loi? Dislocate. Anh ấy ngã loi đầu gối 
He had a fall and dislocated his knee. 
lom khom Stand with one's back bent. 
Lom khom cấy lúa To stand with one's 
back bent and transplant rice seedlings. 
lóm 1 Gaudy [red]. Cái mu đó lòm A 
hat of a gaudy red. 2 Vinegary. Qua 
khé xanh chua lòm A vinegary green 
carambola// Lòm lòm (láy, ý tàng). 
lóm khóm Stoop. Di lòm khóm vi già 
To stoop with old age. 

bm lồm x làm (láy). 

lóm Overhear, pick up. Nghe lóm được 
cáu chuyén To have overheard a con- 
versation. Hoc lóm được máy tiếng 
nuóc ngoài To pick up some foreign 
words. 

lóm 1 Sunken. Mua nhiều, chó đá! này 
lóm xuóng 'This place has sunk because 
of too much ram. Má lõm Sunken 
cheeks. 2 Concave. Gương lóm À con- 
cave mirror, 

lóm bom! Scrappy. Hoc lóm bóm được 
máy câu hêng Nga To have learned 
some scrappy Russian, to have learned 
a smattering of Russian (scraps of 
Russian). Nhớ lóm bòm ít chữ Hán To 


long dinh 


remember scraps of Chinese characters. 
lõm bóm? Splash, splashing noise. Lội 
lom bóm duót ruộng To splash in the 
rice fields. 

lóm zh lom. 

lom com Do something in a stooping 
position Cu già lom com quét sân An 
old person was sweeping the yard in 
a stooping position. 

lom khom Decrepit. Cự già lom khom 
A decrepit old person. 

lon! 1 Small earthen jar. 2 Measure. 
Máy lon gạo A few measures of rice. 
3 (ph) Can. Lon sửa A milk-can. 4 


Small terra-cotta mortar. Cái lon dé 


già cua À small terra-cotta mortar for 
crushing little crabs. 

lon? (cu) Stripe. Được đóng lon đội To 
uin a sergeant's stripes. 

lon ton Nimble. Chạy lon ton ra đón 
me 'To run out with nimble steps and 
welcome one's mother home. 

lon xan nh lon ton. 

lbn! nh luồn. 

lòn? (dph) nh té!. 

lồn trồn Kiss the dust (ground). 

lón! Sneak in, sneak away, slip in, slip 
away. Đờng dé cửa ngo kè trôm dé 
lón vào nhà Don't let the door open 
for thieves to sneak into the house 
Thoáng mót cái dà lón di choi rói To 
sneak away and play in a flash. 

lòn? Snugly (x gon lön) // Thon lón 
(láy, ý tăng). 

lon! nh tron. Lon một tháng A full 
month. Lon đời All one's life. 

lon? Curl, lock (of hair). 

lon nghia With full and complete mean- 
ing. Cầu đặt chua lon nghĩa À sentence 
without a full and complete meaning. 
long! Get loose Răng long A tooth got 
loose. Cái óc long ra A loose screw// 
Long tóc gáy As quick as one's legs 
can carry one, for one's life. Chạy 
long lóc gáy To run for one's life. 
Long trời lở đất Earth-shaking. 
long? Flash (angry glares) Mắt long 
sóng soc With one's eyes flashing angry 
glares. 

long án Dragon-designed incense-table. 


long bào Royal dragon-embroidered 
court robe. 

long cón Royal dragon-embroidered 
robe. 


long cung Palace of the God of water. 
long diền huong Ambergris. 
long dinh Covered palanquin. 


UAR 


long đong 


long đong Unlucky, plagued by 
mishaps. Số phán long dong An un- 
lucky lot. 

long dóm (y) Expectorant. 

long giá Royal isis 

long lanh Glisten, sparkle. "Long lanh 
dáy nuóc in troi" P Nguyên Du) 'The 
glistening reflection of the sky in the 
deep water. Mắt long lanh đầy trước 
mất To have one's eyes glistening with 
tears. 

long lỏng x lóng (láy). 

long mach (cz) Favourable geomantic 
features. D: tìm long mach để túng 
hài cót cua bó. To look for a spot 
with favourable geomantic features to 
bury one's father's remains in. 

long não 1 Camphor. 2 Camphor-tree. 
long nhan (cz) Royal face, toyal looks. 
long nhàn Dry longan pulp. 

long nhong Tinkle, tintinnabulation (of 
bells on a harness). 

long óc Deafening. 

[ong sàng Royal bed. 

long thé (cu) King's body (the King 
himself) 

long tong" Bustle about. Chạy long tong 
suốt buổi sáng mà chẳng được viéc gì 
To bustle about the whole morning 
without any success. 

long tong? Drip. Mua roi long tong The 
rain was dripping. 

long trong Solemn. Buói lé khai mac 


long trọng A solemn inauguration 
ceremony. 
long vận wch) Golden opportunity, 


happy occasion. 

long vuong God of water. 

long xa Royal carriage. 

long! 1 Bed, bottom. Lòng sóng A river 
bed. Lòng bién A sea-bed. 2 Palm; 
sole. Lòng bàn tay A hand palm. Lòng 
bàn chân A foot sole. 

lòng? I Entrails, chitterlingls]. Lòng 
lon A pig chitterlings. Lòng gà A 
chicken’s chitterlings. 2 Heart, feeling. 
Người có lòng tôt A person with a 
kind heart, a kind-hearted person. Hêt 
lòng ung hô ai To support someone 
with all one’s heart. Làm méch lòng 
ai To hurt someone's feelings // Lòng 
chim da cá To have a mean heart. 
Lóng khóng da dói To have an 
empty stomach. Lòng lang da thú x 
lan 

lóng chào 1 Hollow, pan-like, sunk 
(like a pan). Thung lung lòng chao AÀ 


lóng khóng 


pan-like valley. 2 Deep depression. 
lòng da Heart. 

lóng dàn 1 People's will, people's wish, 
popular wil, popular wish. 2 People's 
hearts. Được lòng dán To have won 
the people's hearts. 

lóng duc Sexual desire lust. Kióm ché 


. lồng duc To control one's lust. 


lòng đào Trưng luộc lòng dào Soft- 
boiled eggs. 

lồng dô Yolk (of eggs). 

lòng khòng Lank. 

lòng máng Long and hollow (like a 
trough) trough-like. 

lòng mo Shallow like a spathe, spathe- 
like. 

lóng son Constancy, loyalty. Bao gió 
cung git tám lòng son To always keep 
one's constancy. 

lòng tham Greediness. 

lòng thành Sincere and eager idea, 
keen sincerity, bottom of one's heart. 
Khuyén oi vuói tám lòng thành To 
advise someone with keen sincerity, to 
give Someone a bit of advice from the 
bottom of one's heart. 

lòng thóng Dangle, hang down untidily. 
Làng thóng chùm chia khóa ở thốt 
lung A bunch of keys dangling from 
one's belt. 

lóng thuong Pity, compassion. 

lòng tin. Confidence, trust. 

lòng tráng White (of eggs) 

lòng vàng Heart of gold. Con người có 
tám lòng vàng A person with a heart 
of gold. 

lóng vòng (ởph) Tortuous. Đường di 
lòng vòng A tortuous path. 

lòng xuân (vch, cu) Love. 

lỏng 1 Thin, watery. Cháo lỏng Watery 
rice gruel. 2 Loose . Huộc bó củi lỏng 
như váy, di đường sé rơi vai hêt Jf 
you tie your bundle of firewood so 
loose, you will spill it all on the road. 
3 Liquid. Chát lóng A liquid [substance] 
Thuy ngân là một kim loai lỏng Mer- 
cury is a liquid metal // Long lóng 
(láy, y giám) I Rather thin, quite 
watery. 2 Rather loose. 

lòng bóng (dph) nh lõng bóng 

lóng chóng Sparsely scattered. Trong 
gian nhà rộng chỉ thấy lỏng chóng 
mấy cái ghế There were a few ` chairs 
lying sparsely scattered in the large 
house. 

lỏng khóng Lanky. Chân thì dài, vai 
thì xuôi, trông người lỏng khong To 


lỏng léo 


look lanky with one's long legs and 

stooping shoulders. 

lóng lẻo 1 Loose, slack. 2 Lax. Ky luát 

lóng léo Lax discipline. 

lỏng ngóng Ungainly tall. 

lóng vóng n^ lóng bóng 

ong Deer's track. Đón lõng đột bảy 
hươu To lay a trap at the beginning 

of a deer's track. 

lóng? (cu) Playboy's boat, pleasure boat. 

lóng bóng Watery. Canh long bóng 

Watery soup (with very little solid food 

in it) 

lóng! (dph) nh gióng! ng 1. Internode. 

Lóng tre An internode on a bamboo. 

Lóng mía À sugar-cane internode. 

lóng? Phalanx. Dài hai lóng tay To be 

two phalanges long. 

lóng? Slangy. Tiếng lóng Slang // Nghe 

lóng To overhear. 

lóng^ (dph) 1 Decant, defecate. 2 Settle. 

Căn lóng xuóng The dregs settled. 

lông ca lóng cóng x lóng cóng (láy) 

lóng cóng Be clumsy, be awkward, be 

unhandy. Lóng cóng chán tay đánh vð 

một chóng bát dia To be unhandy and 

break a pile of bowls and plates // 

Lóng ca lóng cóng (láy) 

lóng lánh Gleam, glint, play. Ánh trăng 

lóng lánh trên mặt nước Moonlight 

plays on water. 

lóng nga lóng ngóng x lóng ngóng 

áy) 

lóng ngóng Awkward // Lóng nga 

lóng ngóng (láy, ý tăng) 

bng nhóng Be waiting for (something) 

long Parasol (for mandarins and kings) 

loong coong Tinkle. 

loong toong (cu) Office-boy. 

lóp n^ hóp? Gäy lóp cá má To be thin 

and have sunken cheeks. 

lóp lép Go on for. Tuói lóp lép bảy 

mươi To be going on for seventy. 

lép ngóp Crawl up strenuously. 

lót I 1 Dunnage, cushion. Láy rom làm 

lót cho dó co xát hàng 'To use straw 

as dunnage and prevent goods from 

chafing. 2 Lining. Mua hai mét lua 

làm lót 'To buy two metres of silk for 

lining. 3 Napkin, nappy, diaper (Mỹ). 

Thay lót cho em bé To change the 

baby's napkins. 

II 1 Stow under, cushion. Lót dém 

ghé bằng có khó To cushion a seat 

with dry grass. 2 Line. Áo lót lóng 

thú A fur-lined coat. Áo hai lần lót 

A double-lined coat 3 Grease the palm 


lỗ nhà 


of . Lót quan To grease the palm of 
a mandarin. 
lót da 1 Eat a snack, eat a bite. Chuu 
đến giờ än cơm, dn máu bánh mi lót 
da To eat a bit of bread as it is not 
yet mealtime. 2 cn điểm tâm Break- 
fast. 
lớt lòng nh lót da 
lót Put a nest-egg in. Lót ổ cho gà 
dé To put a nest.egg in for a laying 
hen. Trứng lót ổ A nest-egg. 
lót tay Bribe. 


lot 1 Blow into like a draught. Tro 
rét lắm đừng dé lọt gió vào nhà Not 
to let the wind blow into the house, 
by very cold weather . 2 Sift, fall into. 
Bót cón to, khóng lot hét qua ráy The 
flour was still too coarse to sift through 
the sieve. Đừng dé cái tài liệu này lọt 
vào tay bát cứ ai Don't let this docu- 
ment fall into the hands of anyone. 
3 Leak. Điều bí mát đã lọt ra ngoài 
The secret has leaked out. 4 Slip in. 
Anh ở dáu lot vào đáy? Where did 
you slip in here from? 5 Pervade, 
pierce. Rét lot tán xuong A piercing 
cold. 6 Pass . Lot ky thị viét To pass 
the written examinations // Lot sàng 
xuống nia If you are not a beneficiary, 
your relatives will be. : 
lot lòng Be born, come into the world 
Từ thuở lot lòng Since one's birth, 
from the cradle. 

lọt lưới Slip through the net, slip away. 
Dung dé mót tén gian nào lot luói Not 
a single malefactor should be let slip 
away. 

lot tai Pleasant to the ears, palatable. 
Nói ngọt lọt tai Honey words are always 
pleasant to the ears. 

lô! 1 Lot. Lô đá! A lot of ground. 2 
Lot, host. Một ló khó khán A host of 
difficulties. 

lồ“ ki lô gam (nt) Bốn lô gao. Four 
hilos of rice 

là? Box (in a theatre) 

lô cốt Blockhouse. 

lồ ga rit (oán) Logarithm. 

lồ gich Logical. Kët luân lô gích A 
logical conclusion. Đầu óc lô gích A 
logical mind. Ly lē lô gích A logical 
argument. 

ló gích hoc Logic. 

lô nhó 1 Rugged, craggy. Đường di !ô 
nhó nhung dá A rugged macadam road. 
Dày nui lô nhó A craggy range of 
mountains. 2 Of unevent height, un- 
dulating. Quần chúng đứng lô nhó dày 





lò xô 


cá quảng trường People of uneven 
height were crowding the square. 

lỗ xô Rolling, billowing, undulating. 
Sóng lô xô ngoài bién Billowing waves 
on the sea. 

lồ Big basket. Lồ cau khó A big basket 
of dry areca-nuts. 

lồ lồ x lộ (láy) 

lỗ Naked, nude, stripped to the buff. 
lá đổ Scattered, dispersed. 

lỗ! 1 Hole; eye. Ló cháu mai A loop-hole. 
Lô khóa A keyhole. Lỗ chôn của A 
hole where a treasure is buried, a 
treasure hole. Ló kim A needle eye. 
2 Grotte, cave. 3 Grave. Gần kê miệng 
ló To have one foot in the grave. 4 
(zhgt) Place, spot. Anh ở lỗ mô? What 
place do you live in? 

là? Cracked, Dánh lỗ đầu ai To crack 
someone's head, to break someone's 
head. 

lồ! Suffer losses (in trade... Di buôn 
ló 'To suffer losses in one's commercial 
transactions. 

ló chàn lóng Pore (of skin) 

lỗ chàu mai x cháu mai 

lỗ chó Filled with holes, honeycombed. 
Ruóng lỗ chó những hố bom The fields 
were honeycombed with bomb craters. 
ló dáo Chucks hole (for tossing coins 
into, in a Vietnamese children's game) 
/ Mắt lỗ đáo To have big round 
eyes. 

là đít Anus. 

lỗ hóng Gap, cavity. Lớp lő hổng To 
fill [up] the gaps. 

lò lãi Profit and loss. Cuót năm. tính 
lô lái To draw up a statement of profit 
and loss at the end of the year. 

lỗ mång Blunt, coarse. Ăn nói lô măng 
To be blunt in one's words. 

lồ mỗ Vague, inaccurate, superficial. 
Hiếu biết lỗ mổ A vague (superficial) 
knowledge (of something), a smattering 
(of something) 

lô móng Martise. 

lồ mũi Nostril. 

lô rò Leakage. 

lô rốn Navel. 

lò tai 1 Ear-hole. 2 Bar. 

lô thông hoi Air-hole, vent-hole. 

lô vốn 1 Suffer losses in one's capital. 
2 Suffer a severe loss. 

lốt Ridiculous. Án mặc lố To be dressed 
ridiculously. 

ló^ (dph) Dozen. 

lố bich Utterly ridiculous. Cử chí 16 bich 


lóc nhung 


An utterly ridiculous behaviour 

lố lăng Ridiculous. 

lố linh nh lố lăng 

I nhố Undulate. Ngoài đường lố nhó 
nhưng người A crowd was undulating 
in the streets. 

lột (dph) Road. 

lộ? Leak, show. Lộ mặt già dao đức To 
show one's hypocritical nature. Âm 
mưu đã lộ rồi The plot has leaked 
(has been revealed). Lộ chán tướng To 
show one's true colours // Lồ Lộ (láy) 
To be conspicuous, to show con- 
spicuously. 

lộ chuyện Let out (a secret) 

ló dién Show one's face. 

lô dò (id) Route. 

lộ hầu With a protruding Adam's apple. 
lộ liễu Conspicuous, transparent; 
without restraint. Muu mồ lộ liéu A 
conspicuous (transparent) scheme. Ăn 
nót lô héu To speak without restraint. 
lồ phí Travelling expenses. 

lộ sáng Exposure (in photography). 

là täy (thgt) Show one's cloven hoof. 
Bon buôn lâu bị lộ tấy The traffickers 
have shown their cloven hoof. 

lộ thiền Open-air, open-cast. Mô than 
lộ thiên An open-cast mine, a strip 
mine (My). 

lô trình Route, itinerary. Vach lô trình 
di thám hiểm To map out an explora- 
tion route. 

lộ xi Buck-toothed. 

lốc! x lúa lốc. 

lốc? cn gió lốc Whirlwind. 

lốc cốc Clop, clop-clop (tiéng. mõ). 

lốc nhốc Of different sizes Đàn con 
lốc nhốc À band of children of different 
Sizes. 

lốc thác n^ lếch théch. 

lộc! (két hop hạn ché) Stag, deer. Cao 
lộc Stag antler glue (a tonic in Eastern 
medicine). 

lộc” Bud. MRa xuân, cây dám lộc In 
spring, trees shoot out buds. 

lộc3 1 Salary (of a mandarin). 2 Gift 
from a deity, joss gift (handed to a 
worshipper). 

lộc cóc Clop. Xe bò đi lộc cóc trên 
đường dá An ox-cart clopped its way 
along a macadam road. 

lộc giác Deer antlers. 

lộc ngóc Lubberly, hulking. Thờng bé 
lóc ngóc A lubberly boy, a lubber of 
a bay. 

tóc nhung Budding antler (of a stag). 


lộc thánh 


lộc thánh (tôn) Prebend. 

lọc trời Godsend. 

lôi Drag, pull, draw. Lôi tên bẻ cấp ra 
đồn công an To drag a thief to a 
police-statíon. 

lồi cuốn Attract, draw. Lôi cuốn su chú 
ý To attract attention. 

lôi đình 1 Thunder and lightning. 
Fit of thundering rage. Nói lót định 
To get into a fit of thundering rage. 
lỗi kéo Drag (someone) into (some- 
thing). 

lồi thôi 1 Untidy, slatternly, frowzy. Ăn 
mặc lói thói To be untidily dressed. 2 
Tangled. Tinh hinh rát lôi thói The 
situation is very tangled; the situation 
is in a frightful tangle. Có chuyện lôi 
thôi vói ai To tangle with somebody. 
lời thôi lếch thếch Frumpish, untidy. 
lồi 1 Protruding. Mát /ồ To have 
protruding eyes. 2 (1ÿ) Convex. Gương 
lói À convex mirror. 

lồi lõm 1 Indented. Bò biển löi lóm An 
indented coastline. 2 (14) Concavo-con- 
vex. 

lồi trồn Convex-bottomed. Bát lði trón 
A convex-bottomed bowl. 

lí I 1 Mistake, fault, error, misprint. 
Lôi chính tá A spelling mistake. Nhận, 
lói To admit one's mistake. 2 Blame. 
Dó lói cho ai To put the blame (for 
something) on someone. 

II Fail to keep. Lói hen To fail to 
keep one's promise. 

lỗi dao Fail to observe morality. Lói 
đạo làm con To fail to do one's duties 
as someone's child. 
lỗi lac Outstanding, pre-eminent. Người 
có tài năng lôi lạc A person with 
outstanding talent. Một nhân vát lôi 
lac A pre-eminent personality. 
lồi lầm Error, mistake. 

lới thời Outdated, obsolete. Tw tưởng 
phong biên lôi thời Outdated feudal 
ideo-logy. 
lói' Way. Có 16i di qua cánh đồng này 
khóng? Is there any way cutting across 
these fields? Lôi dn măc A way of 
dressing, a style of dressing. Lót làm 
viéc A way of working, a style of work. 
lối? (ph) About, approximatively. Óng 
áy lói bón muoi He is about forty. 
Chúng tôi di mát lối ba tiếng lt took 
us approximatively three hours to get 
there. 
lối chừng nA lối?. 
lối đi Way, path. 

lỗi ra Exit. 


lôn 


lối sống Way of living. 

lối thoát Way out. Không có lói thoát 
There is no way out (of a deadlock). 
lối vào Entrance. 

lội I 1 Ford, wade. Trèo đèo lội suối 
To climb passes and ford streams, to 
go up hill and down dale. 2 (dph) 
Swim. Tóp lội ở sóng To learn [how] 
to swim in a river. 

II Slushy, muddy. Đường lôi sau trán 
mun rào The road got slushy after a 
shower. 

Ñi? (ph) Spend (borrow...) in excess 
of. Tiêu lói thu nhập To spend in 
excess of one's income. Vay lói tiàn 
công To borrow in excess of one's 
salary. 

lôm cóm Unreliable, unsatisfactory. 
Tính tình lóm côm An unreliable char- 
acter. 

lm lốp x lốp? (láy). 

bm còm Crawl on all fours. Bò lòm 
còm cho con cười lén lung To crawl 
on all fours for one's child to ride on 
one's back. 
ibm lóp nh lôm lốp. 
lm ngồm Crawl about disorderly. Cua 
bồ lóm ngóm Crabs crawled about 
disorderly. 
lốm đốm 1 Spotted. Chuối lóm đốm 
Spotted bananas. 2 Studded, dotted. 
Trời lóm đốm sao The sky was studded 
with stars. 
lóm cóm Bulgy and cumbrous. 
lón (tuc) Cunt. 
In ngón Laying about in disorder. 
n nhón Coarse; gritty. Bội cula em bé 
quấy không ky, còn lón nhón The bahy 
pap was not carefully cooked and still 
coarse (lumpy). Món ăn lón nhón nhúng 
san A gritty dish. 

lốn nhón Disorderly. Cho lőn nhón 
những người The market was full of 
a disorderly crowd. 
lộn 1 Loop. Máy bay lên máy vòng ở 
trên không The plane looped many 
times in the sky. 2 Turn [inside out]. 
lộn cái áo ct To turn an old jacket. 
3 Turn back. Dang di bi mua, phái 
lón lei To have to turn back while 
on one's way because of the rain. 4 
Turn into. Con nhóng lón ra con buóm 
The pupa turned into a butterfly. 5 
Mistake. Ln cái no vói cát kia To 
mistake one thíng for another. Mặc 
lôn áo của người khác To put on 
someone's coat one has mistaken for 
one'a own, to put on someone's coat 


lón ấu 


by mistake. Uống lộn thuốc To take 
a medicine one has mistaken for the 
right one, to take the wrong medicine. 
Di lón duóng To go the wrong way. 
lộn &u Mixed up, higgledy-piggledy. 
Sách vě và đồ choi dé lồn đu Books 
and toys were higgledy-pigpgledy. 

lộn bày In utter disorder, topsyturvy. 


Moi thứ trong phóng đều dé lộn báy' 


Everything in the room was topsyturvy. 
lôn chóng (cá) Leave one's husband 
and return to one's parents'. 

lón dàu duói Top against bottom, head 
to tail 

lộn giống Mixed with another strain 
(nói và hat giống) Thóc lộn giống 
Paddy seeds mixed with another strain. 
lón lại (dph) Return, come back. 

lón lao In utter confusion, topsyturvy. 
Quần do vut lôn lao khắp giường 
Clothes were thrown topsyturvy all 
over the bed. 

lộn mira Nauseous, nauseating. Thuc ăn 
lộn mun A nauseating food. Cảnh tượng 
lên mua A nauseating sight. 

lộn nhào Fall down headlong (from a 
high place), fall head over heels. Thằng 
bé ding trên bàn ngã lộn nhào xuống 
The boy fell down headlong from the 
table. 

lộn ngược Upside down. Càm lộn ngược 
quyên sách To hold a book upside 
down. 

lón nhèo In confused disorder, in com- 
plete disorder. 

lón nhón In a confused uproar. Quàn 
dich tháo chay lón nhón The enemy 
fled in a confused uproar. 

lộn phèo nh lộn tùng pheo. 

lộn ruột Fly into a rage, be infuriated. 
Nghe nói: ngang phè lön cà ruột To 
be infuriated by someone's absurdities; 
someone's absurdities make one's blood 
boil. 

$n sóng Exchange fraudulently. 

lộn tiết nh lộn ruột. 

lộn tùng phèo cn lộn phéo Head over 
heels, heels over head. 

lôn xón Disorderly, rambling. Cua sân 
vân động vřa mở, mọt người lôn xộn 
xô vào As the gate of the stadium 
opened, everyone rushed in disorderly. 
lồng 1 Hair, feather, down. Lá làm 
lóng A leaf covered with much down. 
Chói lông A feather-duster. Lông chim 
A bird's feather. Chim thay lông Birds 
lose feathers (before growtng new ones), 
birds moult. Meo dang thay lóng 'This 


lồng? 


cat is losing hair (is moulting). 2 Quill 
(of a porcupine). 3 Fluff. Vái sổ lông 
This cloth gets fluffy. 

lông bóng ! Wander[-ing] about 
without a fixed home. Đi lóng bóng 
nay đáy mai đó To wander about from 
one place to another. 2 Erratic, un- 
reliable. Tính nét lông bóng To be 
erratic in character // Lóng bóng 
lang bang. 1 Wandering about without 
settling down in one place. Di lóng 
bóng lang bang 'To wander about 
without settling down in one place. 2 
Without any firm basis, rambling. Ly 
lề lông bóng lang bang Arguments 
without any firm basis. 

lông bông lang bang x lông bóng. 
lông buồn Tendency to feel ticklish. Có 
lóng buón To be ticklish. 

lóng hóng Very light feather (of wild 
goose). Xem cái chế! nhẹ tua lông hồng 
To make light of death. 

lồng lá Hair. Người đầy lông lá A haity 
person, a person with a hairy body. 
lòng lốc Whirling away. Gió thói bay 
cái nón lăn lông lốc The hat was 
whirling away blown off by the wind. 
lóng mao Hair. 

lóng mày Eyebrow. 

lông màng 1 Pin-feather (im poultry) 
2 Down. 

lóng mi Eyelash. Lóng mi dài và cong 
To have long and curled eyelashes. 
lông mũi Vibrissae. 

lồng ngóng Lank. Thàng bé chóng lớn 
cao lông ngóng The boy growns too 
fast and is lank. 

lông nhóng Loiter, dawdle. 

lông quám Trichiasis. 

lồng tơ Down. 

lồng vũ Feather. 

lồng! Cage. Bó máy con chim vào lồng 
dem di cho To put some birds in a 
cage and leave for market. / Nhãn 
lồng Cage longan (choice variety 
protected by cages from birds...) 

lồng? 1 Insert, fit in. Lồng áo no vào 
áo kia To insert a robe into another. 
Lồng cốt bóng vào vó chăn To fit a 
cotton pad into quilt-cover. 2 Reflect 
in, reflect under. Trăng lồng bóng nước 
The moon was reflected in the water. 
3 Dub. Phim Pháp lồng tiéng Việt A 
Vietnamese-dubbed French film. 

lòng? 1 Capriole, bolt; stampede. Nghe 
tiéng còi xe lửa, con ngựa lồng lén 
The horse caprioled at the whistle of 
a train. Tiéng bom làm dàn tráu chay 


lồng ấp 435 


lồng lên The explosion of a bomb sent 
oxen and buffaloes into a stampede. 2 
Be all in a flutter (because of anger), 
be lashed into a fury. Ai làm gi mà 
lóng lén thé? Who sent you into such 
a flutter of anger? 

lồng ấp Portable coal-heater (for one's 
honds), brazier. 

lóng bàn Dish-cover (of fine wire (cloth, 
plastic) netting used for protecting food 
from fhes) 

lồng bóng Fluffy. Gói thuốc lào lồng 
bóng A fluffy packet of rustic tobacco. 
lồng cóng Lying in the way, lying 
about untidily Quang gánh dé lóng 
cồng đầy đường di Hangers and poles 
were lying in the way. 

lồng đèn Glass hurricane lamp-shade. 
lồng hông Behave saucily and snivel]- 
ingly like a spoilt child. 

lồng lộn Get into a flutter (out of 
anger). Con gấu lồng lộn trong cui, vi 
bị trêu The bear got into a flutter in 
its cage because it was baited. 

lồng lông Immense, boundless. Trời cao 
lông lộng The vault of heaven is high 
and immense. 
lóng ngực Thoracic 


cage, rib cage, 


lót 


Chúa Trinh lộng quyền vua Lê The 
Trinh lords were usurping the Le's 
power. 

lp! Tyre. Lốp cao su Rubber tyres. 
Dép lóp A pair of rubber tyre sandals. 
lốp? (thé) Quả lốp Lob. 

lốp? Husky. Cây lúa mọc thì tốt, nhung 
hạt thi lốp The rice-plants grew well 
but the seeds got huaky. 

lóp^ Extensively and evenly [white], 
[white] as a large expanse of snow. 
Hoa mai nở trống lốp một vng The 
apricot bloom covered a whole area 
with an extensive and even white car- 
pet. / Lóm lốp (láy, y tống) Very 
extensively and evenly white, all-white. 
Cái áo dài trống lóm lốp An all-white 
tunic. 

lốp bóp 1 Clapping of hands, applause. 
2 Popping (of burning bamboo-ptipes...) 
lốp dóp Continuous popping (of burn- 
ing bamboo-pipes, of fire-crackers). Dém 
giao thia, pháo lóp dóp đến sáng On 
the watch-night, fire-crackers popped 
continuously until morning. 

lóp bóp Pitter-patter, patter. Lóp bóp 
như gà mổ mo (mg) To make a pit- 
ter-patter like a chicken pecking at 


an areca spathe. = 
lộp côp Clop. Tiéng guóc lộp côp trên 


chest. 
lóng oàn Mould for pressing truncated 


——— 


— 


cones of sticky rice. 

lồng sấy Drying screen (to put a coal 
Stove in for drying clothes) 

lồng tiếng (đ.dnh) Dub. 

lng chóng Lying about in the way, 
lying about in disorder. An ở không 
ngăn nàp, nhà để đồ đạc lông chóng 
To be untidy in one's way of living 
and leave furniture in one's house 
lying about in disorder. 

lộng' Blow strongly, sweep. Nhà lộng 
gió A wind-swept house. Mới ôm dây, 
đừng đứng chô có gió lộng When one 
has just recovered from an illness, one 
must not stand in a place exposed to 
strong winds (in a wind-swept place). 
lòng! Inshore area, coastal expanse of 
sea. // Nghề lộng Inshore fishery. 
lóng gió Wind-swept. 

lộng hành Usurp an-other's power. 
lộng lây Resplendent, splendid, mag- 
nificent. Vẻ dep lông lấy A resplendent 
beauty. 

lòng óc Get head-achy because of a 
strong wind. 

lông quyền Usurp anothers power, 
abuse one's power, stretch one's power. 


sàn gó The clop-clop of logs on the 
parquet floor. 


lóp dóp Patter, thudding noise. Mun 
roi lóp dóp trên mới nhà There was 
a patter of rain on the roof. Buoi 
rung lộn dóp người uườn Pomelos were 
falling with thudding noises: in the 
garden. 

lót! Slough. Con rến thay lót A snake 
which has thrown off its slough, a 
snake which has sloughed its skin. 2 
Guise, deceptive appearance, cloak. Đội 
lőt thầy tu In the guise of priests. 


lốt2 Print, track, Lót chân hổ trên đường 

rừng A tiger's tracks on a forest path. 
Lót chán trên bài cát Foot-prints on 
the sand beach. 


lột 1 Peel, strip off, peel off. Lót do 
quán nhảy xuống sóng boi To strip 
off one's cloth (peel off) and Jump into 
the river for swim. Lót vò quà cam 
To peel an orange. 2 Rob. Ngày truóc 
di đường uống, thường sợ bi bon cướp 
lót cua In former times, when travellíng 
on deserted roads, people were always 
afraid of being robbed of their property 
by robbers. 8 Cast, throw off. Rdn lột 
da À snake that threw off its skin. 4 


lột sột 


Be faithful to (nói vé bản dich). Bài 
dich rát hay, lót được hết tinh thần 
nguyén tác 'The translation is very 
clever and fully faithful to the spirit 
of the original. // Lột mát na Unmask, 
bare the true colours of, expose. Lót 
mặt na bon hiéu chiên giá danh vi 
hòa binh 'To unmask the warmongers 
who use the cloak of peace. 

lột sót Rustle. Lá chuót khó cham vào 
nhau lót sót Dry banana leaves were 
rubbing against one another with a 
rustle. 

lột tà Depict. Lót tà tính cách của một 
nhân vât To depit the character of a 
personage. 

lột trần Lay bare, expose. Tội trần muu 
mô của bon xâm lược To lay bare the 
aggressors' designs. 

lo! Blue. Cho tí ie vào nước giặt áo 
tráng To put some blue in the washing 
water of white clothes. Lo quần, do 
trắng To blue white clothes. 

lo? Turn a deaf ear to, pretend not to 
hear, ignore. Gọi nó mà nó cứ lơ như 
không nghe thấy I called to him but 
he pretended not to hear; he turned 
a deaf ear to my call. 

lờ cho Desolate. Lo cho vài cái quán 
ngoài cha 'There were a few desolate 
inns in the market. // Lo cho lỏng 
chóng To lie about in disorder and 
desolation. Trén chóng quán, chi lo 
cho lỏng chóng có máy quà chuối On 
the bamboo table of the inn, there 
were only a few bananas lying in 
disorder and desolation. 

lo cho lỏng chóng x lơ chd 

lo dáng Absent-minded. 

lo dénh Inattentive. 

kx là Show indifference to, show a lack 
of interest in. Lo là công viéc To show 
a lack of interest in one's work. 

lơ láo Look lost and out of one's ele- 
ment. 

lx lở x l6 (láy) 

lơ lửng Hover, hang. Cái điều lơ lumg 
à giữa trời The paper kite was hovering 
in the sky. 

lỡ mo 1 Hakf-asleep, half-awake. Ngu 
lo mo To be half-asleep, to be half- 
awake in one's sleep, to sleep very 
lightly. 2 Vague. Miếu biết lo mơ vé 
một vän đề To know vaguely about 
something. 3 Dreamy. Đừng có là mơ 
như thế, phải mở mát ra và nhìn thẳng 
vào thuc té Don't be so dreamy, open 
wide your eyes and look reality in the 


lo? 


face. // Tơ lơ mơ (thgt) Not to un- 
derstand anything at all; foolishly 
dreamy. 

ly ngơ Behave like a blockhead. 

lờ thơ Sparse. Lo thơ mấy cái râu dưới 
cám To wear a sparse beard under 
one's chin. 


. lờ! Fish-pot. Di lót lờ ngoài sóng To 


lay fish-pot in the river. 

lờ? Pretend to forget, ignore, cut (some- 
one) dead. Vay món tién, lờ di không 
trở To pretend to forget about a debt 
one has contracted. Gàp người quen 
nhưng lạt lờ di To cut an acquaitance 
dead. Khuyén nó, mà nó cứ lờ di He 
just ignores a piece of advice given to 
him. 

ò Dim, dull; muddy. Guong lờ À dim 
(dul) mirror. // Lö lờ (láy, ý giám) 
Rather dim, rather muddy. Nước đo 
lờ lờ The rather muddy water of a 
pond. 

lờ dà 1 Dull, torpid. Mät lò dé Dull 
eyes. Sau một đêm mất ngu, người lờ 
đờ To become torpid after a sleepless 
night. 2 Sluggish. Nước cháy lờ đờ qua 
con muong The water flows sluggishly 
in an irrigation canal. 

lờ khờ Slow-witted. 

lờ lãi Profit (nói chung). Buôn nhiều 
nhung lờ lái chẳng là bao To earn 
small proñts from extensive trading. 
lờ Ry x lờ” (láy) 

lờ lg x lg (láy) 

lờ lưng Show sluggishness, be sluggish. 
Lờ lừng suốt ngày, chàng chịu làm gì 
To show sluggishness and refuse to do 
anything the whole day, not to move 
a finger the whole day out of slug- 
gishnesa. 

lờ mờ 1 Dim. Ngon den dàu hóa lờ 
mờ À dim kerosene lamp. 2 Not clear 
about (something), vague. Ló mó cháng 
biết gi, thi thị vói cu làm sao How 
can one take any examination when 
one i8 not clear about any subject. 
lờ ngờ Slow-witted, dull. 

lờ phó Behave !istlessy, be listless, 
show listlessness. D: lờ phó ngoài phó 
To wander listlessly in the streets. 
Ky vờ Work perfunctorily. Lò uờ thế thi 
không bao giờ xong viéc đâu If you 
work perfunctorily like that, the job 
wil never get done. 

lở! Crumble. Tường lở A crumbling wall. 
Dát lở ở chán dé The earth on the 
base of a dyke is crumbling. 

lở? I Get pustules. Lö ở hai tay To get 


lở lay 


pustules on one's two hands. 

II Impetigo. // Sót lở mồm long 
móng Foot-and-mouth disease. 

lở láy Get pustules. Ló láy đến phát 
sót To get fever from pustules on one's 
body. 

lở loét Get pustules all over one's body. 
lỡ Y 1 Be so inadvertent as to. Lo 
đánh vě cái bát. To be so inadvertent 
as to break a bowl. 2 Miss. Lë chuyên 
xe lia To miss one's train. Lö co hội 
tôt? To miss a good opportunity. Ló 
hen To miss an appointment. 3 Fail 
to reach. Lø độ đường To fail to reach 
a stage stopping place. 

II In case of, if at al. Lò trò mua, 
tôi đã có ô In case of rain, I have 
an umbrella. 
lỡ bước Go astray. Tha thứ cho những 
người lỡ bước To forgive those who 
have gone astray. 
lỡ cơ Miss a good opportunity, let an 
opportunity slip, miss the bus (thgi). 
lỡ Cỡ (dph) Half-way, unfinished. 
lỡ dò Unfinished. Anh ta dé công viéc 
lo dỡ He has left the work unfinished. 
lỡ duyên Be thwarted in one's love. 
lỡ làng Thwarted. Lo làng tình duyên, 
Thwarted in one's love. 

lỡ làm n^ làm lỡ, 

lỡ lời Make a slip of the tongue, take 
a false step (by saying something one 
Should not have said). Lô lời làm ai 
mát lòng To make a slip of the tongue 
and offend someone. 

lỡ miệng nh lỡ lời 
lỡ mồm nh lỡ lời 
lỡ tay Be clumsy with one's hands. Lo 
tay đánh vě cái dia To be clumsy with 
one's hands and break a plate. 

lỡ thi Past marriageable age. Kén chọn 
mdi nén bị lỡ thì To be past mar- 
riageable age because of one's choosi- 
ness . 
lỡ thời 1 Let slip a good opportunity, 
miss the bus (fhgl), arrive a day after 
the fair. 2 (id) nh lỡ thi. 
lỡ vận Be unlucky, meet with no good 
opportunity. 

lớ With a slightly different accent. Nói 
ló giong Nghé To speak with a slightly 
different accent from that of Nghean 
j} La 16 (láy, ý giám) With an accent 
somewhat like. Tiéng anh ấy nói nghe 
lơ lớ nhu tiếng Huế He speaks with 
an accent somewhat like that of Hue. 
lớ ngớ Behave like a bumpkin. Ló ngó 
một chút na bi chet ô tô To behave 


lat! 


like à bumpkin and nearly get run 
over by a car. 

lý quớ Behave awkwardly, be clumsy 
in one's behaviour. Ló quó dánh dó 
vë các thứ To behave awkwardly and 
upset and break things. 

lớ x6 Prowl, loiter about. 

ly 1 Sweetish. Nước dùng cho đường 
dn lo The bouillon to which sugar is 
added tastes sweetish 2 x nước lợ // 
Lò lg (láy, ý giam) Somewhat sweetish. 
Cà rốt ăn lờ lg Carrots taste $omewhat 
sweetish. 

lot Loosen, slacken, ease. 

loi là nh là loi 

loi lòng Lax, loose. Ky luật loi lỏng 
Lax discipline. 

lời Profit, interest. Buôn bán có lời To 
trade with profit. Cho vay tiền lấy lời 
mười phán To lend money at ten per 
cent interest. 

lờ? dt 1 Word. Nghe lời bó me To obey 
one’s parents’ word. Lời an ui A word 
of comfort. Ngdt lời to break in upon 
[someone's words], to interrupt. TranA 
không lời A picture without words. 
Nhac không lời Music without words. 
2 Mode of expression, style. Lói hüng 
tráng À majestic style. 

lời bat Epilogue. 

lời giải (toán) Solution. 

lời hứa Promise. 

lời Khai Statement. 

lời khen Praise, compliment 
lời khuyên Advice. 

lời lãi Profit, interest. 

lời lê Words. 

lời lồ Profit and loss 

lời nói Word of mouth, word. 

lờ nói đầu Foreword 

lời thề Oath, pledge. 

lời thú tội Confession. 

lời tựa Preface. 

lời văn Style. 

loi! I Good, advantage, use. Có Igi cho 
ai 'To be of use to someone. Có loi 
cho súr khỏe To be of use to one's 
health, to do good to one's health // 
Lợi bát cáp hại The game is not 
worth the candle. 

YI Be of use to, do good to. Ich nic 
lợi nhà To be of use to the country 
and one's family. Thuóc này uóng loi 
tiêu tiện This medicine will do good 
to you in making water; this medicine 
wil help your making water; this 
medicine is a diuretic. 


E 


lof? 


loi? 1 Gum. Bi dp xe lo: To have a 
gumboil 2 Edge, brim. Loi chén A 
cup's brim. Loi cháu A basin's brim. 
loi danh nh danh lợi : 
lợi dàn Beneficial to the people / Ich 
quốc lợi dán x ích. 

lo! dung Take advantage of, make full 
use of, turn something to advantage. 


Loi dung chức vu làm bây To take : 


advantage of one's position to do wrong. 
Lo: dung ai To take advantage of 
somebody. Triét dé loi dung thi gió 
để nghiên cứu khoa hoc To make full 
use of one's time and do scientific 
research. 
lơi hai I Pros and cons, good and harm. 
Cán nhắc lợi hai trước khi làm mót 
uiéc gi To weigh the pros and cons 
of something before doing it. Cá: gi 
cứng có mát lợi, mờ! hoi Everything 
has its good and its harm. 

II Formidable, dangerous. Mót dói thu 
lợi hai A dangerous opponent. 

loi ích Good, welfare, benefit. Làm viêc 
vi loi ích cua nhán dán To work for 
the good of the people. 

loi khí Instrument, tool (5) 

lợi ky Self-seeking, egoistic. 

loi lộc 1 Income, earnings Buôn bán 
như thể chẳng loi lộc gi To get no 
earnings from such a trade. 2 Loaves 
and fishes (of a mandarin). 

lợi nhuận Profit. 

lợi niệu (y) nh lợi tiểu. 

lợi quyền nh quyền lợi. 

lof suất Rate of interest. Để tiền ở ngân 
hàng uới lợi suốt là ba phần. trăm To 
depoait money at the bank at three 
per cent interest rate. 

lợi thế Advantage. Có lgi thế hơn đối 
thủ To gain (have) an advantage ovet 
one's opponent. 

lợi tiểu (y) Diuretic. 
loi tức Income, revenues. Thuế lgi fic 
Income tax. 

làm Protrude, jut out. Cái nắp lớn quá, 
lờm ra ngoài ria hòm The lid was too 
large and jutted out of the trunk's 
edge. 

lm lom x lgm (láy) 
lm xóm Shaggy. Mới ngủ dậy đầu tóc 
lóm xóm 'To have shaggy hair as one 
has just got up. Con chó lông lờm 
xóm A shaggy dog. 
lóm chóm 1 Bristling. Lóng nhím lóm 
chóm A porcupine's bristling spines . 
2 Craggy, rugged. Nu: dá lóm chòm 
A mountain with cragged rocks, a 


lón manh 


craggy (rugged) rocky mountain. 
lóm I Practical joke, hoax. Màc lóm 
To be victim of a hoax. 
II Hoax, play a practical joke on. Nói 
lóm 'To say something as a hoax (prac- 
tical Joke). Hay lom người khác To 
be fond of hoaxing other people. 
lom 1 Feelsick, be about to throw up. 
An phát thịt hoi, lom quá To feel sick 
after eating some smelly meat. 2 Feel 
disgusted. Thấy chúng nó ninh not mà 
lom To feel disgusted at their adula- 
tions. // Lòm lợm (láy, y giám) Feel 
rather sick. Không biél ăn phái cái gi 
mò cuz lòm lom To feel rather sick 
from having eaten something one does 
not know about. 
lom giọng nh lgm ng 1 
lon (thgf) Make love to, make a pass 
at. Tháng ấy chả được viéc gi, chỉ lon 
gái That bloke is good for nothing, 
he only makes a pass at girls. 
lòn! Behave with familiarity. Người lớn 
không nghiêm, trẻ con dé lèn If the 
grown-ups are too easy-going, the 
children are likely to behave with 
familiarity. / Thân quá hóa lờn 
Familiarity breeds contempt. 
lón? nh trờn ng 1 [Be] worn out. 
bm bon cn thòn bon Flounder, sole. 
lờn lot x lot! láy). 
lờn mát Show no more respect for. Nhu 
nhược quá dé người ta lón mát To be 
shown no more respect because of 
one's feeble character. 
lón vôn 1 Hang about, loiter about. 
Coi chừng người lạ một lớn vón quanh 
nhà Beware of strangers hanging about 
around the house. 2 Haunt. Nhiéu y 
nghi la lùng lón vón trong đầu óc khi 
mát ngu Many queer ideas haunted 
one's mind by a sleepless night. 
lớn I 1 Big, large. Cây lớn A big tree. 
Thành phó lón A large city. 2 Grown- 
up. Người lớn Á grown-up; the grown- 
ups 3 Great. Sz nghiệp gidi phóng 
đá! nước là một sự nghiệp lớn National 
liberation is a great cause. 
U Grow, rise, increase... Chú bé mau 
lớn The little boy grows quickly. Nước 
bdt đầu lớn lén The water began to 
rise. 
lớn bồng Grow very rapidly (of 
children). 
lón gan Overbold, audacious. 
lớn lao Great, lofty. Sự nghiệp lớn lao 
A great cause. 
lớn manh Grow, de-veloped. Phong trào 


lớn phống 


lớn mạnh vng chắc The movement 
has steadfastly developed. 

lớn phóng Grow by leaps and bounds 
(of children). 

lớn tiếng Speak loudly, shout, 
one's voice. 

lớn tuổi 1 Past the age of discretion. 
lớn tuổi rồi chứ còn bé bóng gi nva 
dáu To be past the age of discretion 
and no longer a baby. 2 Near the age 
of discretion. Đở lớn tuổi rồi mà còn 
đánh nhau vói em To be near the age 
of discretion but still fight with one’s 
younger brothers. 8 Aged, advanced in 
years. Ong ta đã lớn tuói He is advanced 
in years. 

lớn tướng Pretty tall, big (of boys). 
lớn vàng Grow tall. 

lớn xác (xáu) Be of bulky size. Nó lớn 
xác nhung chàng biét làm gi He is of 
bulky size, but knows hardly anything. 
lon Pig, hog, swine, boar, sow, porker. 
Thịt lợn Pork. 

lợn bột Castrated pig raised for food. 
lon cà Boar. 

lon cán nA lợn bột. 

lon con Coarse, lumpy. Bột còn lon con 
chua min The meal is still coarse, not 
fine. 

lon dál Boar. 

lon gao Thit lợn gạo Measly pork. 
lợn hạch nh lợn cà. 

lon fbi Wild boar. 

lon nái x nát. 

lon rừng Wild boar. 

lon sề x sề 

lon sữa Sucking-pig. 

lon tht Porker. 

lớp 1 Bed, layer, coat, stratum; set; 
lining. Lóp đái trên mặt A surface 
stratum. Cao lớp son ngoài To scrape 
off the outer layer (coat) of paint. Son 
hai lớp To give two coats of paints. 
Áo lót nhiều lớp A multilined coat. 
Mộc nhiều lớp áo To wear many sets 
of tunics. 2 Class, classroom. Hoc sinh 
phái giữ Đột tu trong lớp When in 
class, the pupil must keep order. Num 
lớp di lao động, nia lóp ở chuẩn bi 
hột trường One half of the class went 
to do manual work, the other got the 
meeting hall ready. Lớp bò sát The 
reptile class. Lóp có vi The class of 
mammals. 3 Act. Vở kịch có ba lớp À 
play of three acts. 4 Batch, contingent. 
lớp người trước qua, lớp người sau 
đến The first batch of people went 


raise 
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past, the next came. Lớp tân bính 
1974 The 1974 recruits contingent. 
lóp ghép Multigrade class. 

lóp hoc Classroom. 

lép lang (id) Order. Moi viéc sáp xép 
có lóp lang Everything was orderly 
arranged. 

lớp nhóp Sticky. Lá bánh chung lớp 
nhóp The sticky wrapping leaves of a 
glutinous rice cake. 

lớp son 1 Coat of paint. 2. (5b) Varnish. 
lớp son lịch sự À varnish of good 
manners. 

lóp truóng Prefect. 

lóp xóp cn lợp xợp Shaggy, unkempt. 
Lười chài đầu, tóc lớp xóp To have 
shaggy hair because one is too lazy to 
comb it. 

lop Cover, roof. Lop nhà bằng lá gói 
To cover the roof of (to roof) one's 
house with palm leaves. 

lợp xop nh lớp xớp. 

lớt phót I In many fine drops; in many 
fine specks. Mun lót phót To rain in 
many fine drops, to drizzle. 2 Super- 
ficially. Biét lót phót To have only a 
superficial knowledge (of something). 
lo! nh nhot // Lön lot nh nhóm 
nhot. 

lot? Be chafed, be abraded. Bi ngá mót 
cái, løt cá bàn chân To have a fall 
and get a foot chafed. 

lot lạt (dph) nh nhot nhat. 

lu! Small jar. Lu đựng nước măm A 
small jar containing fish sauce. 

lu? Stone roller, iron roller (ín a steam- 
roller). 

lu* (dph) 1 Dim out. Anh lửa lu di 
The glow of the fire dimmed out. 2 
Be dim, shed a dim light. Đèn dầu 
này lu qua 'This kerosene lamp is too 
dim. 

lu bù Over head and ears. Làm viéc 
lu bà máy ngày liền To be over head 
and ears in work for many days on 
end. 

lu loa Burst wailing loudly. 

lu lo (id) Carelessly. Làm viéc lu Ilo To 
work carelessly. 

lu mờ 1 Dim out. Ngon đèn hết dầu 
lu mó di The lamp running short of 
oil was dimming out. 2 Be put in the 
shade, be obscured. Ti năng và uy 
tín lu mò To have one's talent and 
credit put in the shade. 

là Dim. Ngon nén là The candle was 
dimming. 





lù đù 


lù dà Lethargic,  slothful, indolent. 
Người lù du An indolent person, a 
slaggard. Di đứng lù dà To have a 
lethargic gait. 

lù khù Dull-witted, slow-witted. Người 
lù khù ít hoat động A dull-witted and 
inactive person // Lu khu là khù 
(láy, ý tăng). 

lù lù Loom large, appear forbiddingly 
bulky. Dung lò là trước mặt ai To 
stand forbiddingly bulky in front of 
someone. Cái tu là là ngay giữa nhà 
The wardrobe loomed large in the 
middle of the house. 
lù mù Quite dim. Anh lửa lò mù The 
glow of the fire was quite dim. 

lù rù Slothful, indolent. 

lu xù Fluffy Con chó lông lù xù A dog 
with fluffy hair. 

là khů lù khü x là khù (4y). 

lũ! Band, group, gang. Mót lu tu binh 
A band of prisoners of war. Kéo dàn 
kéo lu To flock in bands (fto some 
place). 

lü* Flood. 

là lượt Go in flocks, flock. Lu lượt kéo 
nhau di xem đốt pháo hoa They flocked 
to a place where fireworks were dis- 
played. 

lú' I Completely forget. 

II Dull, slow-witted. 

lú? (dph) nh nhú. Sprout. MRa xuân 
mầm cây bắt đầu hi ra In spring, tree 
buds begin to sprout. 

là bú (dph) White radish. 

là gan (thgt) Forgetful. 

lú lấp Dul and forgetful. 

là nhú Begin to shoot. Hành lú nhi 
chưa dn được The welsh onions have 
just begun to shoot and are not quite 
good to eat. 

lú ruột Forgetful. / Lú ruột lú gan 
nh lú ruót (ý manh hơn). 

lu khu Stricken in years, decrepit. Óng 
cụ chín mười, lu khu lắm rồi The old 
gentleman is ninety and quite decrepit. 
lùa' Draw-plate. 

lùa? 1 Drive. Lia gà vào chuồng To 
drive chickens into their coop. 2 Blow 
in. Gió lìa vào cửa só The wind blew 
in at the window. 8 Thrust, push. Lia 
chói xuống gồm giường mà quét To 
thrust the broom under the bed and 
Sweep. 
lúa 1 Decay(ing]. Tháy chết trôi đã lửa 
The decaying body of a drowned person. 
2 Veteran, experienced. Di la A 
veteran prostitute. 
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lứa 1 Rice, paddy. Ruóng trồng lúa A 
rice-grown field. Di dong lúa vê xay 
To buy paddy for one's mill. 2 (used 
in front of nouns denoting cereals). 
Lua mi Wheat. Lúa ngô Maize. 

lúa chét Rice offshoot. 

lúa chiêm Fifth-month rice, 
rice. 

lúa lốc Mountain rice. 

lúa ma Wild rice. 

lüa má Rice (nói chung). Lua má nám 
nay thé nào? How is the rice this 
year? 

lúa mach cn đại mach Barley. 

lúa mi Wheat. 
lúa miến Sorghum. 
lla mùa Tenth-month rice, 
rice. 

lúa nếp Glutinous rice, sticky rice. 
lúa nổi Floating rice. 
lúa sớm Early rice. 
lứa té Plain rice (as 
glutinous rice). 
lua Silk. Ao Iua A silk dress. 
lụa là Silk and gauze, silks. 
luân canh Rotate crops, practise rota- 
tion of crops. 
luân chuyên Hand round, pass on, 
rotate. Luán chuyén nhau mót quyén 
sách hiểm To rotate a rare book. 
luần hồi Metempsychosia. 
luân lạc Go through ups and downs, 
wander from one place to another. 
Cuộc đời luán lạc À wandering life, a 
life full of ups and downs. 
luân lưu Rotate, move in rotation, do 
something by turns. True nhát luán 
luu To be on duty in rotation, to be 
on duty by turns // Cờ luán lưu The 
challenge banner. 
luận lý Morality, morals. Luán ly con 
người Man's morality. Luân lý Không 
giáo Confucian morality. 
luàn phién Do something by turns, do 
something in rotation. Luán phién canA 
gác To stand guard by turns. 
luân thường Code of behaviour (feudal), 
moral principles. Án ở cho hợp với 
luôn thường To behave in accordance 
with moral principles. 
luận quần 1 Hang about, hang around. 
Luán quán sau luy tre xanh, khóng 
chịu di dáu bao giờ To hang about 
behind the green bamboo hedge and 
never go anywhere. 2 Haunt, revolve. 
Một ý nghi cứ luân quần trong đầu 
óc An idea haunted one's mind, an 


summer 


autumn 


opposite to 


luấn quấn 


idea was revolving in one's mind. // 
Vóng luán quán A vicious circle. 
luán quán Hang on to. Lū trẻ luân 
quán lấy me The band of children 
hung on to their mother. 
luận I Essay. Làm bài luôn To compose 
an essay. 
JI Reason out, conclude, infer. Ánh 
thứ luận xem viéc này ra sao Just try 
to reason out the outcome of this 
matter. Luân nghĩa một câu văn To 
infer the meaning of a sentence. Luán 
tôi To conclude (from evidence) 
whether someone is guilty or not guilty. 
luận án! Thesis. Luán án tiên si A 
doctorate thesis. 
luận án? (lut) Consult together (about 
a case; said of a jury). 
luận bàn zh bàn luận. 
lưận chiến Polemize. / Cuộc 
chiến Polemic. 
luận chứng Data, facts (used to sub- 
stantiate some theory), theoretical fac- 
tual foundations. 
luân công Assess the merits, assess the 
achievements (of a community...) Mở 
hột nghi luận công trong một nhà máy 
To call a conference to assess the 
achievements of a factory. 
luận cir Foundation, basis, ground. 
luận cương Thesis. 
luận đề Theme for discussion. Luán d 
ca một hột nghi khoa học The themes 
for discussion of a scientific conference. 
luận điểm Theoretical point. 
luận điệu Theme, way of reasoning. 
luận giải Interpret. 
luận lý học Logic. 
luận thuyết (cz) 1. Theory 2 Disserta- 
tion, treatise. 
luận tội nhà luận án”. 
luận văn Dissertation. 
luật Law. Lưới guốc tế Internationnal 
law. Lướt hôn nhân và gia dinh The 
law on marriage and family. Luật tho 
Law of metre. Luát tgo hóa The law 
of nature. 
luật dàn sự Civil law. 
luàt gia Lawyer, jurist. Hó: luát gia 
Việt Nam The Vietnamese Lawyers' 
Association. 
(uàt hình Criminal law. 
luật hoc Jurisprudence. 
lưật khoa (cu) Law. TYến sĩ luật khoa 
A doctor of laws. 
luầt lệ Laws and practices (of a society). 
Di dâu thì phải tuân theo luột lệ ở 


luận 


lục lao 


đấy To abide by the local laws and 
practices wherever one goes. 

luàt pháp Law. Tuân theo luát pháp 
To conform to the law. Quan diém 
luát pháp The legal point of view. 
luật sư 1 Barrister, counsel Luát su 
cua bên nguyên The plaintiff's barrister 
(counsel). 2 Lawyer. 

lúc I 1 Moment, while Chờ tôi một 
lúc Wait for me a moment. Di uống 
một lác lâu To be out for a long while. 
2 Time. Lúc thịnh lúc suy Prosperous 
times and adverse times. Dór líce At 
times. Tu luc đá From that time, since 
then. Lüc dó At that time, then. Luc 
này For the time being, at present, 
now. Lic nấy Just now, a few minutes 


T When Lic tói cón tré When I was 
young. 

lúc lắc Oscillate, swing. Lúc lắc cái 
chuóng 'To swing a bell. 

lüc nhüc Teem with, be alive with, 
crawl. Đông rác lúc nhúc giói bo The 
heap of rubbish was alive with maggots. 
luc! Green. Phám luc Green dye. 

luc? (id) Six. Luc phu ngu tạng The 
six internal organs and the five viscera 
(man's important inner parts). 

luc? Forage, rummage. Luc ngăn kéo 
tim cái but To rummage one's drawers 
for a pen. Luc tim chia khóa trong 
fui To forage one's pockets for a key. 
luc bào Ngoc luc báo Emerald. 

luc bát Six-word verse followed by an 
eight-word line metre, six-eight-word 
distich metre. Truyện Kióu,viét theo 
thể lục bát Kieu was written in the 
aix-eight word distich metre. 

luc binh (?hue) Water hyacinth. 

luc buc Bubble. 

lục cá nguyệt Semester. 

lục chiến Thuy quán lục chiến Marine. 
lục diện (toán) Hexahedron. 

lục dao (cz) Roads. 

luc dia Continent. Luc dia cháu À The 
Asiatic continent. 

luc duc Be at cross-purposes, be in 
conflict. Nói bó chúng nó lục duc There 
are internal conflicts among them. 
luc giác (toán) Hexagon. 

lục lạc Tintinnabulum (on a horse har- 
ness) Tiéng luc lạc leng keng ở có 
ngua The tinkling of the tintinnabula 
on a horse's neck. 

luc lạo Search thoroughly. Luc lao hóm 
ruong tim tài liéu 'To search thoroughly 





lục lãng 


suitcases and trunks for documents. 
luc làng Hexagonal. Cái bàn lục lăng 
A hexagonal table. 

lực lâm Greenwood outlaws. 


luc iol Forage, rummage, search 
thoroughly. 
lục lộ (cz) Civil engineering, public 


works. Ky su luc lô A civil engineer. 
Sở lực lộ The public works service. 
luc nghê The six arts (rites, music, 
archery, riding, letter, arthmetic) 
(taught formerly to students). Tinh 
thông luc nghê To be proficient in the 
six arts. 

luc ngôn (zho) Hexametre. 

lục phẩm (cg) Civilian sixth mandarin 
grade. 

lục phủ The six internal organs; vis- 
cera. 

luc quàn Ground troops, infantry. 

luc soạn Plain silk. O luc soạn An 
umbrella covered with plain silk. 

luc soát Search thoroughly (im a house 
search...). 

luc súc The six kinds of domestic 
animals and fowls (horse, ox, goat, 
chicken, dog, pig), flocks and herda. 
luc sự (cu) Clerk, tribunal clerk. 

luc thao (cú) The six military strategic 
manoeuvres. 

luc trình Land route. 

luc tuần Sixty years (of age). 

lục tục In succession. Mọi người lục 
tuc béo đến hội trường Everyone headed 
in succession for the meeting hall 
luc tung Rummage about. 

lục vấn Interrogate, question closely, 
cross-examine. Bi lục ván, cuóng lên 
không tra lời được To be puzzled into 
silence by a close questioning. 

luc vị 1 The six tastes (sour, hot, salt, 
Sweet, bitter, tasteless). 2 Six-component 
Galenic medicine. Luc vi là mót món 
thuốc bó The six-component Galenic 
medicine is a tonic. 

lục xl (cz) Prostitutes’ medical! service 
(thói thuóc Pháp). 

lu 1 nh lùi! 2 Abate. Con sốt rét dà 
lui The fit of malaria has abated. 3 
Retire. Lui vé phòng ngủ To retire to 
one’s bedroom. 

lui bình Withdraw the troops, retreat. 
lul lại Postpone, put off (one's depar- 
ture..). 

lui là! Silently, in silence. Lui lu di 
To walk silently (in silence). 

lui tới Frequent. Ho vån lui tới vói 
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nhau từ mấy chục năm nay They have 
been frequenting each other for 
decades. 

lùi 1 Step backwards. Lgi hai bước rồi 
tiên lên ba bước To step backwards 
two steps and go forward three steps. 
2 Turn back. Dang di có người gọi 
lai li To turn back one one's way 


: when called to. 3 Put off, postpone. 


Ngày khai gang lùi lạt vài hôm The 
beginning of term was postponed a 
few days. Cuộc hop lùr lại ngày hôm 
sau The meeting was put off until the 
next day. 

lùi? Roast by burying under „hot ashes, 
scorch, singe. Lüi máy củ sän To roast 
some bits of manioc under hot ashes. 
Mía lii ăn rất ngot Scorched sugar-cane 
is very sweet. 

lùi buóc Yield, give way, make conces- 
sions. Sau khi bị đánh thua, chúng 
nó dà lùi bước After being defeated, 
they gave way. 

lùi lúi Without fuss; unnoticed. Loòi lji 
bo di To leave unnoticed (without 
fuss). 

lù] xij Untidy, slovenly, shabby. An mặc 
lài xüi To be untidily (slovenlily) 
dressed. Dám cưới lùi rùi A shabby 
wedding. 

lùi! Sneak. Con chồn lui vào bui The 
weasel sneaked into a bush. 

lùi? x trui lũi. // Thưi lủi (láy, ý nhân 
manh). 

lủi thüi Desolate. Di lui thu: vè nhà 
sau khi xem bang không thấy tên mình 
To walk desolately home after looking 
in vain for one's name on the list of 
the passmen. 

úl hüi cn lui hui Be completely 
wrapped (engrossed) (im some work). 
Lii hút cà ngày đánh máy quyển sách 
mới viêt xong To be engrossed in typing 
a newly-written book all day long. 
lúi xüi n^ lùi xüi. 

lui Get stunted, wither away. Trời nàng 
quá, máy cáy mói tróng lui hét In the 
scorching sun, the newly-planted trees 
withered away. 

lui cui Apply oneself strenuously to 
(some work). 

lui hui zh lúi húi. 

lum khum (ởph) nh lom khom. 

lum' Grove. Ngồi hóng mát dưới bóng 
lùm tre To sit in the shade of a 
bamboo grove for fresh air. 


lüm? Heaped. Đĩa xôi dày làm A heaped 
plate of glutinous rice // Làm lùm 


liùm lüm 


(láy, ý tăng). 

lum lùm x lùm’ (láy). 

lüm Swallow whole, bolt. Lum máy cái 
keo mót lüc To swallow whole many 
Sweets at a time. 

lum Sunken. Má lum Sunken cheeks. 
làm Dimpled. Má liim trông rât có duyên 
To look quite charming with one's 
dimpled cheeks. 

lám đồng tiền Dimple. 

lắm khúm nh khüm núm. 

lum cụm 1 nh lọm com 2 nh lom 
khom. 

lùn Dwarf, dwarfed. Người lun A dwarf. 
Cây iùn A dwarf[ed] tree // Lùn lùn 
(láy, y giàm). 

lùn lùn x lùn (láy). 

lùn tè Unsightly dwarf, unsightly short. 
lun tit Unusually dwarf, unusually 
short. 

lùn Short. Cut lün Short-spoken, curt. 
Cáu trả lời cut lun A curt answer // 
Thun lủn (láy, ý tàng). 

lün chün Undersized, diminutive. Dáng 
người lun chün To be diminutive in 
stature, to be undersized. 

làn cün Too short. Tháng bé lớn chóng 
quá, quồn áo đã lún cun rồi The boy 
grows so fast that his clothes are too 
short for him now; the boy has very 
quickly outgrown his clothes. 

làn mün Mean. Tính lun mún To be 
mean in disposition. Khóng dé $ dén 
những cái lún mün Not to pay atten- 
tion to mean things (trifles). 

làn cün Too short. Người cao quần. áo 
lún cün To be tall and have short 
clothes. 

lün chün n^ lùn chün. 

lún Sink. Nền nhà lún xuống The house 
foundations have sunk. 

làn phün 1 Fine and scattered. Mim 
lún phtiin There is a fine and scattered 
rain. 2 Stubbly. Râu lin phún A etubbly 
beard. 

lún sụt (dio) Subsidence. 

lun Be going out little by little (of a 
fire), be worn out little by little (of 
strength...). 

lun bai Decline, fall into ruin. 

lun đời Till the end of one's life. 

lun vun Trifling. Chuyện lun vun Tri- 
fling things. 

lung Very hard. Suy nghi lung lắm To 
think very hard. 

lung bung nh lung tung ng 1. 

lung lac Try to influence, try to shake 


làng büng 
the will of. 
tung lay 1 Begin to get loose. “Răng 
da lung lay, gối dà chón" (Nguyên 


Khuyén) One's teeth have begun to 
get loose and one's knees numb. 2 
Waver, be shaky. Ủy tin lung lay A 
shaky credit. 

lung linh nA long lanh. 

lung tung 1 In utter confusion, in utter 
disorder, higgedly-piggedly. 2 Seething 
extensively, in widespread efferves- 
cence. Phong trào gidi phóng dân lộc 
nổi lén lung tung khốp thé giới The 
movement for national liberation was 
in widespread effervescence all over 
the world. 

lung tung beng x beng. 

lùng Scour. Dân quân lòng máy tên 
biệt kích The militia was scouring every 
place for enemy commandoes. 

ling bát Hunt down. Lèng bết một tên 
tột pham To hunt down a criminal. 
lùng bùng 1 nh lúng búng 2 Hear 
indistinctly because of tinkling ears. 
lùng nhüng Flaccid and wet. Cái nhot 
boc lüng nhüng A flaccid and wet 
carbuncle. 

lang suc Scour, rummage. Lung suc 
khốp noi To rummage everywhere. 
lung thüng Too loose. Quán do róng 
lüng thzng To be dressed in too loose 
clothes. 

lung tüng Drum rolls. 

lùng (dph) nh thủng ng 1. 

lủng cà lùng củng x lung cũng (láy). 
lũng củng Clash, clash with. Nói bộ 
chúng nó dang hing cung They clash 
with one another among themselves. 
/ Lüng cà lửng củng (láy, y tàng). 
Vo chóng nhà áy lüng cà lung củng 
vói nhau dà máy tháng nay The couple 
has been clashing with each other for 
many months. 

lủng lắng Dangle, hang down loosely. 
Máy cái giò treo lüng làng ở bếp Some 
cylinders of meat paste were dangling 
in the kitchen. 

lùng lléng Swing, dange. 

tũng n^ thung lũng Valley. 

làng đoạn Control, sway; rig. Lung 
đoạn thi trường To rig the market. 
láng büng 1 Splutter, sputter, mumble. 
Lüng bung mdi không nói được một 
cáu 'To sputter for a long while without 
being able to say a sentence. 2 Be 
full of (something) (nói vé mồm). Mồm 
ling büng đầy cơm With one's mouth 
full of rice. 





láng liếng 


lúng liéng Rock. Chiéc thuyền lúng 
liéng trên ngon sóng The boat is rock- 
ing on the waves. 

lúng ta iúng túng x lúng túng (láy). 
lúng túng Embarrassed, perplexed. B: 
hỏi dồn, lúng túng không trà lời được 
Assailed by a hail oŸ questions, he was 
too perplexed to answer, // Lúng ta 
lüng túng (láy, y tăng). 

lung bung n^ lúng büng. 

lung nhung Flaccid and tough. 

lung thung nàh lùng thùng. 

luốc (dph) Grey. Chó luóc A grey dog. 
luộc Boil. Luóc gà To boil a chicken. 
Luóc rau To boil vegetables. 

luóm nhuóm Bedraggled, dirty, filthy. 
Làm ở ruộng lầy vé, quần áo luóm 
nhuóm To have one's clothes filthy 
after working in a marshy field. 
luóm thà luộm thuóm x luóm thuóm 
(láy). 

lubóm thuóm Careless and casual. Lë lói 
làm dàn lum thuóm A careless and 
casual way of working. Án mặc luóm 
thuóm To be carelessly and casually 
dressed. / Luộm thà luóm thuóm 
(láy, y tàng). 

luôn 1 Continuously, uninterruptedly, 
without a break. Làm luón chán luón 
tay To be continuously working, to be 
continuously at work. 2 Frequently, 
often. Có ban dén choi luón 'To receive 
many and frequent visits from friends. 
3 Immediately; at once. Vừa mua cán 
cam, bóc án luón 'To peel and eat at 
once an orange one has just bought 
a kilo of. 4 Immediately after, on the 
same occasion. Mua xong cát bút lại 
mua luôn cái nữa To buy a pen and 
buy another immediately after. Nhân 
tiện bỏ luôn cho lôi cái thu này Just 
post this letter for me on the same 
ocassion. 

luôn luôn Always, incessantly, as a rule. 
Luôn luôn nghĩ đến lợi ích dân tóc 
To always bear in mind the welfare 
of the people. 

luôn miệng To talk incessantly. 

luôn thé nh luôn ng 4. 

luôn tiện nA tiện thể. 

luồn 1 Crawl through, slip through. 
Luón qua bờ rào To crawl through [a 
hole in] the hedge. 2 Thread. Luón 
sgi chi vào kim To thread a yarn into 
[tha eye of] a needle. 3 Worm one's 
way into. Luón vào noi quyền quy dé 
muu cầu danh lợi To worm one's way 
into high circles in search for position 


and advantages. 

luồn cúi Crawl, crouch. Lưồn cui ké có 
thé lue 'To crawl before influential 
people // Vào luồn ra cúi x cúi? 
luồn lách Thread one's way. 
luồn lôi Worm one's way 
benefits. 

luồn lot nh luôn lôi. 

luông tuồng n^ bưông tuóng Self-in- 
dulgent. 

luồng Current, jet, train, stream, blow. 
Luóng xe A train of vehicles. Luóng 
fu tưởng À train (stream) of thought. 
Luóng gió A blow of wind, a current 
of air. Luông hoi A current of air. 
Luóng dién Àn electric current. 
luóng lach Narrow passage (of rivers, 
harbours). 

luóng Rotten, decayed. Mói duc luóng 
cá tám gó The whole board is rotten 
because of white ants; white ants have 
corroded the whole board. 

luóng! 1 Bed. Dánh máy luóng khoai 
lang To make some beds for sweet 
patato. Tróng máy luóng rau To grow 
a few beds of vegetables. 2 Cut. Luóng 
cày A cut made by a plough, a furrow. 
luống? Waste. Luông công To waste 
one's labour. 

luóng cuóng Get into an agitated state. 
Dung luóng cuống nhu thé, cứ bình 
tinh Keep your head cool, don't be so 
agitated. 

luống tuổi Past one's youth. 

luÓt Be lost in. Tiếng nói bi luót di 
trong gió 'The voice is lost in the 
wind. | 

lüp! Magnifying glass, magnifier. 

lüp? Gnarl (on trees). 

lúp xüp With short steps. Chạy lúp xúp 
To run with short steps. 

lup xup Dark and low, shanty-like. Nhà 
lup xup A low and dark house. 

lút Immerse. Nước to, đồng lúa lút mát 
cả cây In the floods, the rice-fields 
were immersed up to the tops of their 
plants. 

lút đầu (đph) Be up to the ears. Công 
viéc lút đầu suót ngày To be up to 
the ears in work the whole day. 

lut! Flood, inundation. Mun to, đồng 
áng bi lut There was a flood in the 
fields because of heavy rains. 

lụt” I Sink, slip down. Cái đèn dầu lut 
hêt bác The wick of the kerosene lamp 
has slipped down completely. 

II (dph) Blunt. Dao lut A blunt knife. 


into for 


lụt lội 


[ut lội I Flood, inundation (nói khái 
quát). 
II Flooded, inundated. Mua to máy 


hôm liën, đường sá lut lội The roads 
were flooded after many days’ heavy 
raining. 
lũy 1 Rampart. 2 Hedge, belt. Ly tre 
xanh xung quanh cóc làng ở đồng bằng 
The green bamboo belt around the 
villages in the delta. 
lũy giảm Depressive. Thuế luy giám 
Degressive taxation. 
lũy thừa (toán) Power. 
lüy tién Progressive. 
Progressive taxation. 
luy! (wch, cu) Tear. Luy tuón roi Tears 
streamed down. 
luy? Misfortune. Để luy cho gia đình 
To bring misfortune on one's family. 
luy? Trouble (annoy) for help. Có viéc 
khó khán phái luy dén ban To have 
to trouble one's friend [for help] be- 
cause of a difficult situation. 
uyt Die (nói vè cá voi). 
luyén Long for, be reluctant to part 
with (to leave). Luyén cánh To be 
reluctant to leave a beautiful scenery. 
luyến áf Love, romance. 
luyến tiếc Longingly remember. Luyén 
tiếc thời thơ đu To longingly remember 
one's childhood. 
luyện 1 Refine. Luyén số? To refine 
iron. 2 Train, drill coach. Luyén hoc 
sinh To drill one's pupils. Luyện thính 
giác cho tinh To train one's hearing 
and make it keener. Luyén thi cho 
hoc sinh To coach one's pupils for an 
examination, to cram one’s pupils for 
an examination. 
luyén binh Dril! one' troops, give train- 
ing to one's troops. 
luyện dan Alchemy. 
luyén kim Metallurgy. 
luyện tập Train, drill, coach. 
luýnh quynh Perplexed, embarrassed. 
kr Urn. 
ir hương Incense burner. 
li! Glower, stare silently and angrily 
at. Thấy cha lừ mat, lu trẻ thói không 
đánh nhau nữa At their father's 
glowering, the children stopped fight- 
ing. 
W x ngọt ld. 
lir dir nh lờ đờ. 
lr khir Feel out of sorts, sicken for. Li? 
khi nhu muón ciim To sicken for flu. 
lr lir Be silent, be speechless. Liz hz đi 
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lua 


ra khói phóng To go out of the room 
silently. 

lir thr nh lờ đờ ng 1. 

lr Mét liz To be tired out. 

lr cò bo Dog-tired, dead tired. 

lr khử nh lr khi // hr khử lir khừ 
(y manh hon). 

lử khử Kr khừ x l? khu 

lử thử nh lử khử. // Lu thử lir thừ 
(y manh hơn). 

Kr thử lir thir x lử thử 

Nr li đoàn (nt) Brigade. 

lữ điểm Inn. 

lữ đoàn Brigade. 

lữ đoàn trưởng Brigadier. 

lữ hành Travel. 

lr khách Traveller. 

lr quán Inn. 

lữ thứ Inn accommodation, hotel ac- 
commodation. Cánh lł thứ tha huong 
Life in inns and a strange land. 

lữ truong Brigadier. 

Kr xá nh lữ điểm. 

kr x ngọt lự. 

lua thưa nh lơ thơ. 

lừa! Ass, donkey // Lừa wa năng To 
comply only when shouted at. 

lua? 1 Deceive, play a confidence trick 
on. Vi quá tin người nén bi la To 
be played a confidence trick on because 
one is too gullible. 2 Lull; quieten. 
La cho trẻ ngu To lul a baby to 
sleep, to quieten a baby to sleep. 
ùa’ Spit out. Án cá phải lm xương 
When eating a fish, one has to spit 
out bones. 

lừa“ Watch for. Lia dip To watch for 
the chance. 

Ra bip Fool, dupe. 

ka dối Trick into obedience, trick into 
compliance. 

lừa đảo Play a confidence trick on, 
swindle. Lum ddo người ngờ nghéch 
To play a confidence trick on (swindle) 
fools. 

lia gat Dupe, deceive. 

ka loc Select and arrange. Sự lừa loc 
của tgo hóa The selection and arran- 
gement of nature. 

lừa phỉnh Wheedle, coax. Lim phinh ai 
lấy cái gi To wheedle someone out of 
something, to wheedle something out 
of somebody. 

lua Fire // Không có lửa sao có khói 
There is no smoke without fire. Lửa 
cháy đô thêm đầu x cháy? Lúa 


E 


mnia gnn 


gần rơm lâu ngày cũng bén Put 
straw near a fire and it wil in the 
long run burn; put a lad near a lass 
and in the long run there will be love. 
lửa binh (cz) Fire and sword, war, war- 
fare. 

lửa duc Flame of passions. 

lửa dan War. 

lửa hàn Fit of violent hatred, burning 
feud. 

lửa lòng Lust, violent desire. 

lửa rom Straw fire; (b) sudden short 
blaze. 

lia tình The ardour of passions. 

lửa trai Camp-fire. 

lứa Many a time, for Jong. Chơi với 
nhau dà lua 'To have been friends for 
long, to be long-standing friends. 

lứa 1 Covey, brood, litter. Mót lứa gò 
A brood of chickens. Mót lua lợn A 
litter of piglings. 2 Crop. Lua cam này 
ngọt quá This crop of oranges is very 
sweet, 3 lứa tuổi (nt). 

lứa đôi n^ đôi lứa // Xứng đôi vira 
lứa To make a good couple. 

lứa tuổi Age group. Nhung hoc sinh 
cùng lứa tuổi thích choi vói nhau 
Pupils of the same age group like to 
make friends. 

lua! 1 Suit. Lua lời mà khuyên giai 
anh ta Suit your words to comfort 
him, find the suitable words to comfort 
him. Lua gió xoay buóm To set sails 
to suit the wind, to trim sails. Lun 
gió phát cờ (tng) To move one's flag 
to suit the wind, to swim with the 
tide. 2 Select, choose, pick out. La 
cái tót bó cái xáu 'To choose what is 
good and reject what is bad. 

lua? nh lo’. 

lựa chon Select, choose, pick, sort. 
lua là rA lọ là. 

lực 1 Force. Luc ly tám Centrifugal 
force. Luc hướng tám Centripetal force. 
2 Strength, force. 

luc dich (cz) Corvee, toil of drawers 
of water and hewets of wood. 

lực điền (cz) Hefty peasant. 

luc hoc (1ý) Dynamology. 

luc ké Dynamometer. 

lực luong Stalwart, sturdy. Một người 
nóng dán luc lường A sturdy peasant. 
luc lượng Strength, power, force. Luc 
luong quán dói 'The armed forces. Luc 
luong sán xuát Productive forces. 

lực sĩ 1 Unusualy strong man, her- 
culean man. 2 Athlete. 


lững chững 


lng' 1 Back. Dau lung To get a back- 
ache. Đứng sau lung ai To stand 
behind someone ['s back]. Lung ghé 
Chair-back. 2 (dph) Trouser-belt 3 
Capital. "Chung lưng mở một ngôi 
hàng” (Nguyễn Du) They pooled their 
capital and opened a shop. 4 Set of 
cards (as a basis in some game) |i 
Thất đáy lưng ong To be wasp- 
waisted. 

lung? 1 Half-full, partly full. Lung chén 
nước chè A half-full cup of tea. 2 Mid. 
Chim bay lung trời The bird was flying 
in mid-air. Gió cuốn lung đồi A wind 
was whirling at mid-hillside. 

lung chừng Half-way, half-done. Làm 
lung chứng một viéc gi lai bó làm viéc 
khác To do another job after going 
half-way through one (after one is only 
half- -way). Dang xem phim lung chung 
bó vé To go home after sitting half-way 
through a film (after seeing half of a 
film). 

lung lửng x lửng (láy). 

lung tròng Nước mát lung tròng Eyes 
moistened with tears. 

lưng vốn Capital. 

lừng I Resound. Tiếng tăm lừng khốp 
moi noi His fame  resounded 
everywhere. 2 Pervade, diffuse. Mfo¿ 
hoa sen thơm lừng khàp cánh đồng 
The lotos’ fragrance pervaded all the 
fields. 

lừng chừng Lukewarm. Su ung hộ lừng 
chứng A lukewarm support. 

lùng danh Win fame. 

lừng khà lung khüng x lừng khùng 
(láy). 

lừng khừng Hesitate, dilly-dally, waver. 
// Lừng khà lừng khing (láy, ý từng). 
lừng lẫy Resounding. Tiếng tăm lừng 
lấy A resounding fame. Chiến thẳng 
lừng lẫy A resounding military victory. 
lừng (động) Badger. 

img? - Half-way, half-done. Làm lửng rồi 
bó vé To do something half-way then 
leave for home, to get something half- 
done then leave for home. Bỏ lửng 
To leave something half-done. // Lung 
lửng (láy, ý giảm) Nearly one's fil. 
Án lung lưng To eat nearly one's fill. 
pu da Án lửng'dạ Not to eat one's 
fil. 

lửng lơ In suspense; undecided, non- 
committal. Cáu trà lời lửng lo A non- 
committal answer. 

lửng chứng Toddle. Em bé một năm di 
còn lung chüng The one-year old baby 
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is stil! toddling. 

lững lờ 1 Sluggish. Nước chảy lung lờ 
trong con sông đào The water was 
flowing sluggishly in the canal. 2 Tepid, 
lukewarm. Thái độ lung lờ A tepid 
attitude. 

lũng thüimg Walk with deliberate steps, 
stroll, amble. Chiều ăn com xong di 
lừng thứng trên bờ hồ To stroll on 
the lake's shore on an evening after 
dinner. 

lung x thom lyng. 

loct Comb. Cá: lược bằng đồi mồi A 
tortoise-shell comb. 

lioc? Prune. Lược những đoạn thua 
frong mót cuón sách 'To prune away 
unnecessary passages in a book, to 
prune a book of superfluous passages. 
lược? Baste, tack, fasten temporarily by 
using loose stitch. 

luoc bí Fine-toothed comb, small-tooth 
comb. 

lược dày (dph) lược bí. 

lược dich Make a loose translation, 
translate summarily. 

lược đồ Scheme, diagram. 

lược khảo Sketch. Lược khảo lịch sử 
Việt Nam A sketch of the history of 
Vietnam. 

lược sử Summary history. 

lược thao nh thao lược Strategy, art 
of war. 

luoc thuát Relate briefly. 

lược thưa Large-tooth comb, dressing 
comb. 

lười [Be] lazy, [be] slothful. Câu hoc trò 
læ A lazy pupil Luci làm bài tâp 
To be too lazy to do one's homework. 
Lười tập thể duc buói sáng To be too 
lazy to do one's morning exercises. 
lười biếng Lazy, slothful. 

lưỡi 1 Tongue. Ném bằng lưới To taste 
(something) with one's tongue. 2 Blade, 
share, iron. Lui dao A knife blade. 
Luo: gươm A sword blade. Luði cày 
A ploughshare. Liði cuóc A hoe blade. 
Lui cuva A saw blade. Lưới bào A 
plane-iron. 

lưỡi câu Fish-hook. Mốc lưỡi câu vào 
dây câu To fit a hook to the ñshing-line. 
lưỡi dao cao Razor-blade, blade. 

lưỡi gà 1 Tongue, reed. Lưỡi gà cua 
kèn A trumpet reed. 2 Valve. 3 Uvula. 
lưỡi lé Bayonet. Càm lười lé vào súng 
To fit a bayonet into one's rifle. 

lưỡi liem Sickle // Trăng lưỡi liàm A 
crescent moon, a waxing moon, a 


waning moon. 

lưỡi trai Peak, visor (ở mi). 

lưới Net. Lưới đánh cá. Fishing-net. 
Lưỡi quần vol Tennis-net. Lưới bao 
¿óc Hair-net. Luo pháp luột The net 
of justice. Lưới trời Heaven's net, divine 
justice. 

lưới điện Grid. 

lưới mát cáo Trellis. 

lưới quàng (ngu) Cast-net. 

lưới ré (ngu) Drag-net, trawl. 

lưới sắt Grille. 

lưới vây (ngu) Tunny-net; seine. 

lưới vét (ngu) Dredge. 

lưới vot Hoop-net. 

luom buom Ragged, shredded. Cdi áo 
rách lươm bươm. À coat torn to shreds, 
a ragged coat. 

Lom tuom nh lucm bươm. 

òm Look askew at with anger. Thấy 
me lườn một cái vôi im ngay To 
immediately shut up at one's mother's 
looking askew with anger at one // 
Lườm lườm (láy, ý tăng). 

lubm lườm x lườm (láy). 

kòm nguýt Look askew and glance 
angrily at (someone), give (someone) a 
black look. 

lom’ Small sheaf. Máy lượn lua A 
few small sheaves of rice. 

uom? Pick up, gather, collect. Dé má; 
tờ báo roi xuóng đất, phài cuti xuóng 
lucem To have to bend down and pick 
up a few newspapers one has let fall. 
Lượm tài liệu viêt luôn án To gather 
material for a thesis. 

lượm lat Gather here and there, pick 
up here and there. 

Won Swamp-eel. // Lươn ngắn lai chê 
chach dài x chach’. 

luon khuon Drag on, drag one's feet. 
Luon khuon không chịu trà nợ To 
drag one's feet and refuse to pay one's 
debt. 

luon leo Be devious. Tay ấy hay luon 
leo That fellow is devious by nature. 
hơn muon Dragging on, lengthy. Nói 
chuyện lươn muwon cà buổi tốt To talk 
lengthily for a whole evening. 

lườn 1 Breast (of a bird, chicken), fillet 
(of fish). 2 Rib. Lườn hô A tiger's rib. 
3 Keel (of boat). 

luon' 1 Soar, circle, glide. Chim lượn 
À bird was soaring. Máy bay lượn máy 
vóng trước khi ha cánh The plane 
circled many times before landing. 2 
Wander about. Án com tói xong di 





lượn” 448 


lượn phố To wander about the streets 
after dinner. 

lượn? Hát lượn Rural lovers! singing 
dialogue. 

lượn lờ Wander about. 

luong! Silk gossamer. 

long? Non-Catholic. Luong giáo đoàn 
két Unity between Catholics and non- 
Catholics. 

lương? 1 Provisions, victuals, food. 2 
Salary, pay, wages. Lương công nhát 
Pay by the day. Luong khoán Pay by 
the piece. Luong tháng Monthly salary. 
luong bóng Salary, wages, pay (nói 
chung). 

luong dàn Ordinery ci-tizen, civilian. 
lương duyên Happy ma-rriage. 

luong dóng (cu) Pillar of a nation, life 
and soul of a nation. 

luong hướng (cu, kng) nh luong bổng. 
lương khó Dry provisions dehydrated 
foods. 

lương lu nh lương bổng. Lương láu 
ý ót Scanty wages. 

luong năng nh lương trì. 

luong tầm Conscience. Con người có 
lương tám A man of conscience. Bi 
lương tám cán rút To have qualms of 
conscience. Táng tân luong tám To 
have no conscience, to be uncon- 
scionable (unscrupulous). 

luong thiện Honest. Dán lương thiện 
Honest citizens. An ở lương thiện To 
behave honestly, to have righteous be- 
haviour. 

lương thực Cereala. Kho lương thực cua 
nhà nước A state cereal storage. 
luong tri Sense of right and wrong, 
right senses. 

lương y Galenic physician, herbalist. 
lường 1 Measure. Lường xem còn nhiều 
gạo không Just measure what rice is 
left to see how much it is. 2 Fathom. 
Lòng người không biết thé nào mà 
lường được Man's heart is really im- 
possible to fathom. 

lưng? Deceive, cheat, play a confidence 
trick on, swindle. 

luóng gat Deceive, fool, dupe. 

lưỡng chiết (7ý) Birefringent. 

lưỡng cư (động) Amphibian. 

lưỡng cuc (lý) Bipolar, dipolar, twopole. 
luóng hinh Dimorphic, dimorphous. 
luóng lol Beneficial to both, of twofold 
benefit. 

lưỡng lr Hesitate, waver, be of two 
minds. Còn lưỡng lu chưa quyết định 
được To be still wavering and unable 


lướt muót 


to make up one's mind, to be stil of 
two minds. 

luong nghi (cz) Heaven and earth (in 
Chinese philosophy). 

luóng phàn Dichotonal, dichotomous. 
luong quyén The two  cheek-bones. 
Luong quyén cao To have prominent 
cheek-bones. 

lưỡng thé nh lưỡng cư. 

lưỡng tiện Convenient both ways / 
Nhất cử lưỡng tiện To kill two birds 
with one stone. 

lưỡng tính (sinh) Hermaphrodite. 
lưỡng toàn Both fulfiled, both perfect. 
Tài đức lưỡng toàn Both perfect in 
talent and virtue. 
lưỡng viện Chế độ 
Bicameralism. 

lưỡng viện chế Bicameralism. 

lướng vướng Hampered, hindered (zn 
one's movement). 

luong! Quantity. Luong và chát Quan- 
tity and quality. 

luong? nh lang! Liang; tael. 

luong? Generosity. 

lượng“ Assess, appraise, estimate. Thử 
lượng xem thua ruộng kia thu hoạch 
được bao nhiêu tán thóc Just estimate 
how many tons of paddy that plot of 
land will yield. Lượng sức mà làm To 
suit one's work to one's strength, to 
do work suitable to one's strength. 
lượng cà Generosity. 

lượng giác (toán) Trigonometry. 

luong mưa Rainfall. 

lượng thứ Pardon. Xin ngài lượng thứ 
cho Please pardon me. 

lượng tình Pardon out of sympathy. 
Lượng tinh cho ai To pardon someone 
out of sympathy. 

luong tir (ý) Quantum. Thuyết lượng 
t£ The quantum theory. 

lưng tử hóa (1ý) Quantify. 

lướt! 1 Scamper. Lưới qua phó máy 
phút rồi v? To scamper through the 
streets for a few minutes then go 
home. 2 Skim, skim over, skim 
through. Chiếc tàu lưới trên sóng The 
boat skimmed over the waves. Doc 
luót qua vài doan trong cuón sách To 
skim through a few passages in a book. 
3 Bend. Gió to, các cấy ha đều bi 
luót Al the rice plants were bent by 
the big wind. 

lướt” x xanh lưới. 

lướt mướt 1 Soaking wet. Mun to quần 
áo luót muót To get one's clothes 
soaking wet in a heavy rain. 2 (id) 


lưỡng viện 


nh qướt mướt. j 

lướt thướt Flowing, trailing. Áo dài lướt 
thướt mặc di làm không hện It is not 
convenient to put on flowing tunics 
when going to work. 

luót ván (thé) Water-skiing. 

lượt Thin black silk (for turbans). 
luot? Time, turn. Đi vê thăm nhà môt 
tháng hai lượt To go home on a visit 
two times a a A Đến lượt ai thế 
Whose turn is it 2 

lượt buot »^ lướt thướt. 

lượt là Silks (nói khái quát). 

lượt thuot nh lướt thướt. 

Kit Husked (nói v gạo). Gạo lút Husked 
rice. 

lưu Detain, ask to stay. Luu khách loi 
án com To detain a visitor for dinner, 
to ask a visitor to stay for (to) dinner. 
luu ban Repeat a class. Hoc kém bị luu 
ban To have to repeat a class because 
of bad performance. 

lưu cầu (cu) Jade- inlaid sword. "Gtiéi 
nhau cháng cái luu cầu, Giét nhau 
bằng cái ta¿ sầu độc chưa” (Nguyên 
Gia Thiều) Not to kil one another 
with jaid inlaid swords, but with cares 
and melancholy, oh, how wicked! 

luu chiêu Copyright de-poait. 

luu chuyén Circulation, turnover. Luu 
chuyến» hàng hóa bán buôn Wholesale 
turnover. 

luu CứU Long-standing. Món no luu cứu 
A long-standing debt. 

luu danh Leave a good name, leave 
fame, leave good renown. Nhung anh 
hùng lưu danh thiên có Heroes leaving 
a good name for thousands of genera- 
tions. 

luu dung (kng) nh lưu dụng. 

luu dung Keep for use, keep in office 
(from a former regime). Công chức luu 
dung Civil servants kept in office from 
a former regime, 

luu dàng Live a wandering life. 

lưu động Roving, mobile, itinerant. TZ 
sách luu động A mobile library. Da: 
si? luu động A roving ambassador, an 
itinerant ambassador, an ambassador 
at large. Gánh hát lưu động An 
itinerant theatrical company. 

lưu hành Circulate, give currency to. 
Luu hành giấy bạc mới To circulate 
new paper money, to put in circulation 
a new paper currency. 

lưu hóa Vulcanize. Luu hóa cao su To 
vulcanize rubber. 

luu hoàng Sulphur. 

luu hoc sinh Student learning abroad. 


luu y 


lưu huyết (id) Shed blood. Cuộc cách 
mang khóng luu huyét A revolution 
without bloodshed. 


lưu huynh nh lưu hoàng. 

lưu lạc Wander, rove. Luu lac năm dios 
bón bé To rove over sea and land, 
wander through over the world. 

luu láng Vagrant. 

lứu loát Fluent, smooth and ready. Nói 
Hêng Anh luu loát To speak English 
fluently, to speak fluent English. Vän 
luu lodt A fluent style, an easy style. 
lưu luyến Be reluctant to part. Lưu 
luyén không nð chia tay ban To be 
reluctant to part with one's friend. 


lưu lương Flow (of rivers), delivery. 
luu ly! Crystal gem. 

lưu ly? Drift about at large, be driven 
from home by poverty. 

luu manh III-doer. 

luu ngu Sojourn. 

lưu nhiém Continue (in office], elect for 
a second term, re-elect. Độ trưởng 
ngoại giao duoc luu nhiém trong chính 
phü mói The Minister of Foreign Af- 


fairs was continued [in office] in the 
new government. 


lưu niệm Keep for the sake of (the 
giver.. J). Tặng ai quyển sách để lưu 
niệm To give someone a book for a 
keepsake. 


luu nién Perennial. Cáy luu nién Peren- 
nial plant, perennial. 

luu tâm Be concerned with, concern 
oneself with, take into account. Liu 
tám đền nguyén vong và hoàn cánh 
gia dinh của cấp dưới To be concerned 
with the wishes and family, situation 
of subordinate cadres. 

luu thông Circulate. Máu lưu thông 
trong cơ thể Blood circulates in one's 
body. 

lưu trú Reside temporarily. 

luu truyền Hand down, pass by tradi- 
tion. Luu truyền từ đời này sang đời 
khác: To pass by tradition from one 
generation to another. 

luu trữ Keep as archives. 

lưu trữ viên Archivist. 

lưu vong In exile. Chính phu luu vong 
A government in exile. 

lưu vực (dia) Basin. Lưu vw sông Ciu 
Long The Mekong basin. 

luu y Pay attention to; draw 
(someone's) attention to. Dé nghi luu 
y dén ván dé nói trén Please pay 
attention to the above-said question. 
Luu y ai dén Dán dé gi To draw 
(direct) someone's attention to some 


matter. 

luu! Pomegranate. Hoa luu do ruc bén 
tuóng The glowing red of pomegranate 
blooms by the wall. 

luu? (kng, id) luu dan (nt). 

luu dan Hand-grenade, grenade. Mc 
chốt luu dan To undo the safety pin 
of a grenade. 

luu pháo Howitzer, short-barrel mortar. 
ly! Small glass, liqueur glass. Ly uóng 
rượu muri Small glasses for liqueur, 
liqueur glasses. 

ly? 1 Thousandth of former metre; mil- 
limetre; 2 Little, whit. Sai một ly di 
một dặm (tng) A little error may lead 
to a very great one; an inch in a miss 
may have the effect of an ell. 

ly? The sixth sign of the eight-sign 
figure. 

ly biét nA biét ly. 

ly dị n^ ly hôn. 

ly gián Divide, cause disagreement be- 
tween. Dich hay dòng kê ly gián The 
enemy often resorts to dividing tricks. 
ly hôn cn ly di Get a divorce, divorce, 
divorce one another. 

ly hợp (co) Uncouple. 

ly khai Break away (from a polittical 
party). Phần tử ly khai khói một chính 
dàng The break-away from a political 
party, a political party's mavericks. 
ly ky Sensationel, extraordinary. Thích 
những tin ly ky To be fond of sensa- 
tional news. Câu chuyện ly kỳ An 
extraordinary story. 

ly tán Disperse. Bao nhiêu gia dinh ly 
tán vi gidc bó ráp Innumerable families 
were dispersed by enemy raids. 

ly tàn Centrifugal. Máy ly tâm A 
centrifugal machine, a centrifuge. 

ly thần (iuát) Judicial separation. 

lý! Reason, grounds. Ly của bẻ mạnh 
The reason of the stronger. Có lý có 
tinh Both in accordance with reason 
and sentiment. Vi lý gi mà anh ta 
thốt viéc? On what grounds did he 
leave his job? 

ly? vật lý hoc n: Physics. Vừa học 
toán, uừờa hoc lý To study mathematics 
and physics at the same time. 

lý) lý trưởng nt. 

lý“ Popular air. Lj ngựa ô "Black horse" 
popular air. 

lýŠ (thuc) thiên ly nt Pergularia. 

lý dich (cz) Village officialdom (thói 
thuóc Pháp). 

lý do Cause, reason, excuse. Nghi 
không có lý do chính dáng To be 
absent without legitimate excuse. 


ly sở 


lý giải Interpret, comprehend. Anh lý 
giai vån đề đó nhu thé nào? How do 
you interpret that matter? 

lý hóa Physico-chetnical. Tính chát lý 
hóa Physico-chemical properties. 

lý hội (cu) Understand. 

lý l6 Reason, argument. Ly lé vung 
vòng Strong arguments. 


lý lich Life-story, curriculum vitae. Dua 


lý lịch xin viéc To hand in one's 
life-story and apply for a job. 2 Logl- 
bookl, maintenance book (of a motor 
E05 .. 

lý liệu pháp (y) Physiotherapy. 

lý luận I Argument, reasoning, (e0) 
theory. Ly luán sốc bén Trenchant 
reasoning, incisive arguments. 

II Reason, argue. Ly luán nhu thé thi 
khó trẻ lời thật It is really difficult 
to reply to such a way of reasoning. 
ly ngu (cu) Carp. 

lý ra Logically, rationally. 

lj sinh hoc Biophysics. 

lý số Fortune-telling, divining. Làm 
nghề lý số To earn one's living as a 
diviner (fortune-teller). 

lý sự Quibble, use casuistry. Thôi đừng 
lý sự nua, su thực dà rành rành ra 
dáy Stop using casuistry, the truth is 
obvious enough. // Lý sw cün x cùn. 
lý tài I Finance, money matter. ft để 
ý đến lý tài To pay little attenion to 
money matters. 

II Greedy, close-fisted, mean about 
money matters. 

ly thü Interesting, entertaining, divert- 
ne Cáu chuyện lý thú An interesting 
talk. 

ly thuyết Theory. Két hop lý thuyết và 
thực hành To combine theory and 
practice, to square theory with practice. 
lý tính! I Reason. 

II Rational. 

lý tính? Physical property. 

lý trí Reason, intellect. 

lý trí hóa Intellectualize. 

lý trưởng (cu) Village headman (/hời 
phong kién và thuóc Pháp). 

lý tưởng Ideal. Ly tuong cua thanh niên 
chúng ta The ideal of our youths. 
Ngày nghi mà trài dep nhu thé này, 
thật là lý tưởng This glorious weather 
is ideal for a holiday. 

lý tưởng hóa Idealize. 

lý ung (cu) Logically, rationally. 

ly Dysentery. Di ly mấy hôm top cá 
ngubDi To be very thin after a few 
days' dysentery. 

ly sé (cu) Office (of a service...) 





ma' I 1 Ghost, phantom. Thích chuyện 
ma 'To be fond of ghost stories. 2 
Trash. Cóng viéc nó làm có ra ma gi 
His work is just trash. // Biết đâu 
ma ăn cỗ It is impossible to know 
hidden evils. 

II Bogus. Công ty ma A bogus company. 
ma? Funeral. Di dua dám ma To attend 
a funeral procession. 

ma bün (kng) Odd, queer. Dó ma bün! 
What a queer fish! 

ma cà bóng Vagrant, tramp, vagabond. 
ma cà rồng Vampire. Lấy ma cà rồng 
mà dọa trẻ con To intimidate children 
with vampires. 
ma chay Funeral (nói chung). Ngày 
xua ma chay, cuói xin rát tón kém In 
former times, funerals and weddings 
used to be very expensive occasions. 
ma có Pimp, pander, procurer, 
procuress. 
ma düt Diesel oil. 

i Stock-cube sauce. Rau muóng 
ch ma gi Water morning glory 
dipped in stock-cube sauce. 
ma két Model. Ma két máy bay An 
aircraft model. 
ma lanh (kng) Malicious, malignent. 
ma lem (kng). Begrimed, bedaubed, 
soiled (nói vé trẻ em). : 
ma lực Extraordinary poner: Ai tình 
có ma lực làm cho nhiêu người quáng 
cả mát Love is possessed of an ex- 
traordinary power which blinds many 
a person. 
ma mãnh (kng) Impish, mischievous. 
ma men Alcohols attraction, lure of 
drink. Bi ma men ám ánh To be under 
the attraction of alcohol. 


ma? 


ma mút (kng) Very ugly ghost. Xấu 

nhu ma mút Very ugly. 

ma nhé tó Magneto. 

ma ni ven Crank. Quay ma ni ven cho 

máy chay To crank up an engine. 

ma quái Ghosts and devils. 

ma quy 1 Ghosts and devils. Tin gi 

.ma quy One should not believe in 

ghosts and devils. 2 Naughty boy, 

naughty man. Cháp gi dó ma quy áy 

t take any notice of such a naughty 
y. 

ma ra tông (thë) Marathon. 

ma sát Friction. 

ma tà (dph) nh mã tà. 

ma thuật Magic. 

ma tràn (toán) Matrix. 

ma troi Will-o'the-wisp, jack-o'-lantern. 

ma túy Narcotic, drug, pot (lóng). 

Nghiên ma túy To be a drug addict. 

ma vương Lucifer, the Prince of the 

Devils, Satan, the Prince of the dark- 

ness, 

ma xó 1 House-corner ghost. 2 Paul 

Pry, inquisitive person. 3 Person know- 

ing his ways about. Nó là ma xó Hà 

Nói dáy He knows his ways about in 

Hanoi, don't you know? 

mà! Frog (eel, crab) hole. Mga rét, ếch 

sep mà In winter, frogs hide in their 
oles. 


mà? 1 Whom, which, that. Tõi sẽ cho SAF 
anh xem cuốn sách mà tôi mói mua EN 





Ill show you the book [that] I've just 
bought. 2 But, and. Người xấu mà tối 
nét To be plain-looking but good in 
character. 3 If. Con mà Rhóng chịu 
học, thi không đô được dáu If you 
don't try to learn, you'll not pass your 
examinations. 4 And, in order to. Trèo 
lén trái nút mà cot, Coi bà quán tugng 
cuoi voi bành vàng (cd) Climb on the 
mountain and look, And look at the 
woman mahout riding in a golden 
howdah. 5 Then. Tréu vào nó mà nghe 
chui Tease him then he'll call you 
names. Nghi đến tương lai mà phán 
khói To think of the future then feel 
enthusiastic. 6 As a result. Ai cốt xén 
cây hồng mà trui cả nhu thé kia? Who 
pruned the rose-tree which is denuded 
as a result; who pruned the rose tree 
bare? 7 Yet, nevertheless. Hoc mãi 
mà khóng hiéu To learn hard yet not 
to understand the lesson. 

II (used after a sentence as an im- 
plication of an explanation, of a con- 
ditional promise). Đa bảo mà! I told 


mà? 


you, didn't I? Tói biét mà! I knew, 
yes, I did! (that such a thing would 
happen). 
mà? Cast a spell on somebody and 
prevent him from seeing, blind with 
a magic. 
mà cả nh mặc cả. 
mà chi What good is it? 
mà chược nh mat chược. 
mà lai 1 But. Giàu mà lai bún xin 
Rich but mean. 2 (used ot the end of 
a sentence as emphasis). Phdài tỏ ra là 
gan dạ mà lại! Show ther. you have 
guts, yes, do! 
mà thôi No more and no less. Chi còn 
cé ngàn ấy Hiền mà thói There is only 
that amount of money left, no more 
and no less. 
må’ Grave. 
mà? (thgt) Crack. Bän må lắm To be 
a crack shot. 
må cha (tuc) Damn. 
mà me (tuc) Damn. 
mã! x đồ mã. 
mā? Showy appearance, varnish. Con 
gà tôt má vi lông (cd) A cock has a 
showy appearance thalks to its 
plumage. 
má? Code, cipher. Điện viéi bằng mà 
A cable in code, a coded cable. 
mã“ Yard. Một mã bằng 914mm A yard 
equals to 0.914 metre. 
má? Horse chess piece. 
mã? Upright (of a ladder...). 
mã câu (thé) Polo. 
má đề Plantain (cáy). 
mã hóa Code, cipher. Mã hóa một bức 
điện To code (cipher) a telegram. 
mã lửa With a glowing red plumage 
(nói vé gà trống). 
mã lực Horse-power. 
mã não Agate. 
mã phu (cz) Groom, ostler. 
mã số Numerical code. 
mã tà (dph) ^ Cochin-Chinese 
(under French domination). 
má táu Scimitar. 
mã thầy (ihur) Heleocharis. 
mã tiền (thuc) Nux vomica tree. 
mã ví (cu) Bow (of a violin...). 
má! 1 Cheek. Má lm đồng tền 
Dimpled cheek. 2 Skid (of a brake). 
má? (dph) nh me. 
má) (thg rau má) Centella. 
mà đào (ci) Fair. Má dào không thuốc 
mà say (cd) A fair is no drug yet she 


police 


452 mach lươn 


turns one on. 

má hóng 1 Pink cheek, rosy cheek. 2 
(ci) nh má đào. 

má phán (cz) nh má đào. 

mạ! Rice seedling (to be transplanted). 
Nhó ma để cấy sang các thửa ruộng 
khác To uproot rice seedlings and 
transplant into other fields. 

ma? (dph) nh me. 

ma? Plate. Ma vàng To plate with gold, 
to gild. Ma bac To plate with silver. 
Vành xe đạp ma bền Nickel-plated 
bicycle rima. 

ma dién Electroplate. 


mác! Long-handled machete (used for- 
merly as a war weapon). 

mác? Mark (tin Di). 

mắc? Trade mark, make. Ra di ô mác 
gi dáy? What make of radio is it? 
mác ma (dio) Magma. 

mác xít Marxist. Tư tưởng mác xít Mar- 
xiat ideology, Marxist thought. 

mách 1 Tel] on, peach (Jóng). 2 Tell, 
recommend, put wise. Mách cho ai một 
mối hàng To tel someone about a 
prospective | profitable — transaction. 
Mách cho ơi môt thứ thuốc To recom- 
mend a medicine to someone, to recom- 
mend someone to try a medicine. 
mách bảo Advise, recommend. Mách 
büo cho ai diéu gi To recommend 
someone to do something. 

mách leo Tel) tales, peach (lóng), sneak 
(lóng). 

mách nuóc Tip off. 

mách qué Idle. Tin gi lời mách qué ấy 
Don't believe such idle' talk. 

mach! 1 Blood vessel, vein, artery; ves- 
sel. 2 Pulse. Bát mach To feel the 
pulse. 3 Circuit. Mach điên An electric 
circuit. 4 Vein. Mach than A vein of 
coal. 5 Underground water spring. Đảo 
giếng đúng mạch To sink a well and 
strike an underground spring. 6 Guide 
line, chalk [line]. Cua gỗ đúng mach 
dá vach To saw a wood board to the 
chalk |line]l. 7 Go, sitting, stretch... 
Di xe dap mót mach một trăm cây số 
To cycle a hundred kilometres at a 
stretch. Doc mót mach hét mót quyén 
sách hai trăm trang To read a 200-page 
book at a sitting. 

mach? Lua mạch (nt) Barley. 

mach đập (sinh) Pulsation. 

mach lac — Connectedness, coherence. 
Chuyện có mạch lac A coherent story. 
mach luon (y) Serpiginous (of ulcers). 


mạch máu 


mạch máu 1 Blood-vessel. 2 (b) Artery. 
Mach máu giao thông Arteries of traf- 
fic. 

mach nha Malt. 

mach nuóc Undegrownd water spring. 
mach ré (dién) Shunt. 

mai! Morn, morning. Hôm mai thăm 
hói bó me già To enquire after one's 
old parents' health morning and eve- 
ning. 

mal? Tomorrow. Mai tôi sé làm viéc ấy 
I1 do that tomorrow; tomorrow, Ill 
do that. 

mai? 1 Shell, carapace. Mai cua A crab's 
ahell. Mai rga A tortoise's shell. 2 
Curved top (of boats, stretchers...). 
malt Large-blade spade. 

mai Match-maker. 

mal* Apricot. Mai nó hoa trắng xóa The 
apricots are full of glitteringly white. 
flowers. 

mai danh Have one's name forgotten. 
mai dày In the near future; soon. 
mai gầm nh cap nong. 

mai hậu (cz) Future, posterity. Dé lai 
cát gi cho mai hậu To leave something 
for the posterity. 

mai hoa Red munia (chim). 

mal kia nh mai mót. 

mai mái Leaden. Nue da mai mái To 
have leaden complexion. 

mai mia nh mia mai. 

mai mói Match-maker. 

mai mót Another few days. Mai mót se 
làm xong việc To finish one's work in 
another few days. 

mai mót Be buried, die out, be lost. 
Tài năng bi mai một A talent which 
was lost. Truyền thống bi mai một A 
tradition which died out. Thanh danh 
bi mai một A good name which was 
buried. 

mai phuc Ambush, lie in wait, lay wait 
for. Du kích mai phuc đoàn xe địch 
The guerrillas ambushed an enemy 
convoy. 

mai sau In the future. Mat sau du có 
bao giờ If ever in the future. 

mai táng Bury. Mai táng tử si chu đáo 
To bury the war dead decently. 

mai táng phí Funeral expenses. 

mai vàng (thuc) Ochna. 

mài' Oppositifolius yam. 

mài? Grind. Mài dao To grind a knife. 
Màt kim cương To grind diamonds. 
Mài một kính To grind a lens. 

mài giüa Polish. Mài gia câu vän To 


polish. one's style. 

mài miệt nh miệt mài. 

mài mòn (dia) Abrade. Sự mài mòn 
Abrasion. 

mài sắc Sharpen. Mới sóc cảnh giác 
To sharpen one's vigilance. 

mài Be absorbed in, be engrossed in. 
Mai doc sách quên cå ăn To be so 
engrossed in reading that one forgets 
to eat. 

mài mê nh mái. 

mải miét nk mái. 

mãi Continuously, for ever, uninterrup- 
tedly. Khóc mới không thôi To cry 
continuously without a stop. Hồ Chủ 
tich sống mái trong sự nghiệp của 
chúng ta President Ho Chi Minh's 
memory will live for ever in our work. 
Mua mài không dut It rains uninter- 
ruptedly. / Mãi mãi (láy) For ever. 
mãi dâm x mai dâm. 

mãi lồ (cu) Tiền mái lô Tol, ransom 
(exacted by | highwaymen, from 
travellers). 

mál mài x mái (láy). 

mái! Roof. Mái ngói A tiled roof. Nhà 
mái bằng A flat-roofed house. 

mãi? Female, hen (nói vë chim). Con 
gà mái A hen. Con công mái A peahen. 
Con chim mái A female bird. 

mái? Blade (of oar). 

mái bàng Terrace. 

mái chèo Oar. 

mái đề Layer. Mới dé tồi A poor layer. 
mái hát Dripstone. 

mái hiền Verandah's roof. . 

mái tóc Side mass of hair (on a head), 
heir. Mái tóc dà điểm sương To already 
have a grey hair (grey head). 

mại! (y) thg vày mai Speck (in the 
eye). 

mai? (kng) Sell. 

mại bàn Comprador. Tw sản mai bản 
Comprador bourgeoisie. 

mại đầm Be a prostitute, walk the 
streets, go on the streeta. 

man! Ten thousand. 

man? False. Khai man To make a false 
declaration. 

man di Savage, barbarous. 

man khai Make a false declaration. 
Man khai doanh só To make a false 
declaration of one's turnover. 

man mác 1 Immense, limitless. Cánh 
đồng man mác Immense fields. 2 Vague. 
Nói buồn man móc A vague melancholy. 


man mát x mát (láy). 

man ro Savage, barbarous. Người man 
ro thời nguyên thuy "The savage men 
of the primitive ages. Sự độc ác man 
rợ Barbarous cruelty. 

man trá False, fraudulent. Lời khai 
man trá À false declaration. Tính man 
trá To be false in character. 

màn 1 Net, mosquito-net. May một cái 
màn bằng xô To have a gauze mosquito- 
net made. 2 Curtain. Màn cửa màu 
hop vér son tường Curtains which suit 
in colour with the wall-paint. 3 Screen. 
Màn khói A smoke screen. Màn sương 
A screen of mist. 4 Veil. Màn bí mát 
Veil of secrecy. 5 Act. Kich năm màn 
A five-act play. // Màn trời chiếu 
đất To sleep in the open {air}; to be 
homeless. 

màn ảnh Cinema screen. 

màn ành nhó Small screen, television. 
màn ảnh róng Panoramic screen. // 
Phim màn ảnh rộng Cinemascope. 

màn bạc Silver screen,  cinema[tog- 
raphy]. Dtén viên màn bac A cinema 
actor, a cinema actress. 

màn cửa Curtain, hangings. 

màn màn (thet) Easy. Màn màn hãy 
di Take it easy, don't go yet 

màn truóng Hangings. 

mãn! nh mèo Cat. 

mán? Terminate, end, finish. Män tù 
To terminate ones prison term. // 
Màn nguyệt khai hoa End of preg- 
nancy and childbirth. 

mãn cuộc End, conclusion. Ngồi xem 
đến màn cuộc To sit through to the 
end (of a match, of a performance...). 
mán dia (cz) Al over the ground. 


mãn đời Till the end of one's life. Hoc 
thế thì män đời cũng không nói được 
hếng Anh If you learn like that, you 
won't be able to speak English till the 
end of your life. 

mãn han Complete, finish (a term of...). 
Man han làm nghia vu quán su To 
finish one's military service. 

mãn khóa End-of-course, complete a 
course of study. Thi man khóa To 
take the end-of-course examinations, 
to take the graduation examinations. 
mãn kiếp n^ mân đời Män biến làm 
nó lệ To be a slave till the end of 
one's life. 

mãn kinh Menaupose. 

mán ky Expire. 

mãn nguyén Have one's wishes ful- 


mang tén 


filled, be fully satisfied. Áo ước d: tham 
quan vinh Hạ long mời, nay mới màn 
nguyén To have one's wishes fulfilled 
now after years of longing to see the 
Halong Bay. 

mãn tang End [of] mourning (for some- 
one). 

mãn tính x man tính. 


' mãn ý Satisfied, gratified. 


man! Area, region. Mạn biển A 
maritime area. Mạn ngược The moun- 
tainous regions. 

man? Side (of boat, ship). 

mạn” man tính (nz). 

man dàm Converse, talk. 

man phép Xin man phép óng Saving 
your respect. 
man thuong (cu) 
one's superiors. 
man tính Chronic. 
Chronic diseases. 
mang 1 Gill branchia Mua cá xem 
mang (tng) When one buys a fish, one 
must look into its gills (to check its 
freshness). 2 Snake's inflatable part of 
the neck. 

mang? 1 Carry on one, bring with one 
Mang tiền di chợ To bring money 
when going to market. Di choi, mang 
con theo To bring one's child with one 
and go on a walk; to go on a walk, 
bringing one's child along. 2 Be preg- 
nant, be in the family way, be big 
with child. Bung mang da chua To 
be big with child. 3 (đph) Contract. 
Mang bệnh nặng To contract a serious 
illness. Mang no To contract debts. 4 
(dph) Put on, wear Mang giày cao có 
To wear boots // Mang nặng dé dau 
To suffer all the discomforts of child- 
bearing (in reference to a mother's 
sacrifices). 

mang bành x răn mang bành. 

mang máng Dim, va-pue. Nhớ mang 
máng gặp người này ở đâu đấy To 
have a dim recollection of meeting 
this person somewhere. Nhó mang 
máng cái gi To remember vaguely 
something. 

mang on Be indebted to. Mang on ai 
dā cứu minh khói chết đuối To feel 
indebted to someone for having saved 
one from drowning. 

mang rô x xước mang rô. : 
mang tai Area behind one's ears. // On 
dén mang tai To be fed up with 
(about). 

mang tén Be named after. 


Show disrespect to 


Bệnh mạn tính 


mang tiễng 


mang tiếng Suffer discredit, bring dis- 
credit on one // Mang tai mang tiếng 
nh mang tiếng (ý mạnh hơn). 
mang tôi Shoulder the blame. Mang tói 
véi lich sử To shoulder the blame to 
history. 

màng! 1 Film, membrane. 2 Web (of 
duck's foot...). 

màng? (chi düng trong câu phu định) 
Be concerned with, pay attention to. 
Không màng danh loi Not to be con- 
cerned with fame and advantages. 
màng lưới x mang lưới. 

màng nhén x mạng nhện. 

màng nhi Ear-drum. 
màng óc Meninges. 
Meningitis. 

màng ối Amnion. 
màng tai nh màng nhĩ, 

màng trinh Hymen, maidenhead. 
mång! Small bamboo raft. Qua suói 
bằng mỏng To cross a stream on a 
small bamboo raft. 

mảng? Big mass, big part, big piece. 
Bom phá môt mang tường roi xuóng 
A bomb blasted down a big piece of 
the wall. 

mảng? Be engrossed in, wallow in. 
Máng vui quên hết lời em đến dò (cd) 
Wallowing in pleasures, you forget all 
my recommendations. 

mång? (cu) Hear. 

máng càu (dph) Custard-apple. 

mång xà Python (in old legends). 
máng 1 Gutter, drain. Mdc máng kém 
lén mái nhà To fix tin gutters under 
the roof of one's house. Dào máng 
cho thoát nuóc mua To dig à drain 
for carrying away rain water. 2 Trough, 
manger. Cho thue ăn vào máng To 
put fodder in the trough. 

máng xối (khic) Valley channel. 
mang! 1 Veil. Bỏ mang [che mặt] xuống 
To drop the veil. 2 Web (of a spider). 
3 Network. Mang điện A network of 
electric cables, a grid. Mong duóng 
sốt A network of railways. 

mang? nh ménh!, mệnh). 

mang? Life. Liáóu mạng To risk one's 
life. Đánh cho mát mong To beat 
someone until he loses his life, to beat 
someone to death. Diét môt trăm mang 
giếc To inflict a loss of a hundred 
enemy lives; to kill one hundred enemy 
troops. 

mạng? Darn. Mang máy lô thủng ở 
chiếc tất To darn a few holes in a 
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mánh khóe 


sock. 

mạng lưới Network. Mạng lưới điện A 
network of electric cables, a grid. Mang 
lưới thương nghiệp The trade network. 
mang mỡ Body's sides, flank. DánA vào 
mang mo To hit someone's flank. 
mang nhén Cobweb. 

manh Piece. Manh chiếu rách A torn 
piece of mat. Manh do A piece of 
jacket. 

mang dóng Take adventurous violent 
action. 

manh mối Clue. Chư tim ra manh mối 
vu trộm ấy Not to have found the 
clue to that case of theft. 

manh nha Bud, be nascent, begin to 
exist. Giai đoạn manh nha Budding 
stage. 

manh tám Develop a wicked intention, 
form a bad intention (in mind). 
manh tràng Caecum. 

mành' Junk. 

mành? Bamboo screen, blind. Che mành 
ở hiên cho dô chói To hang a bamboo 
screen in the verandah to keep out 
the glare of the sun. 

mành? Fine, thin. To mónh Fine silk 
yarn. 

mành mành nhà mành?. 

mảnh' 1 Piece. Mỏnh gỗ A piece of 
wood. Manh bát võ A piece of broken 
bowl 2 nh manh. 3 Plot. Mánh đái 
A plot of land. 

mành? Private; stealthy (x án mảnh; 
bàn mảnh). 

mành? Thin, frail. Người mảnh A thin 
person. 

mảnh dé Thin and small. Người mảnh 
dé không chịu được rét To be thin 
and small and unable to stand the 
cold. 

mảnh khành Lanky. Người mảnh 
khánh thé mà dai suc To be lanky 
but full of endurance. 

mảnh mai Thin. Có gái mảnh mai A 
thin girl. 

mánh và Shards. 

mánh Man who dies familyless, man 
who dies bachelor. 

mánh hó Ferocious tiger, fierce tiger. 
mãnh liệt Fierce, vehement, violent. 
Đánh nhau münh liệt A fierce fighting. 
mãnh thú Fierce animal, ferocious 
animal. 

mãnh tướng Courageous general. 
mánh nh mánh khóe. 

mánh khóe Trick, dodge. Moi mánh 





mánh lới 


khóc của địch đều bị thất bai All the 
enemy tricks failed. 
mánh lới nh mánh khóc. 
manh? 1 Strong, powerful Quán đội 
manh A strong army. Gió manh A 
strong wind. Biên pháp manh Strong 
measures, energetic measures. Lióu 
thuốc mạnh A strong dose of medicine. 
2 (dph) Well again. 
vřa mới mạnh To be well again most 
recent]y after many months' iliness. 
manh bao Bold, coura-geous. Mạnh bao 
nhân viéc khó To be courageous enough 
to accept a difficult task. 
manh dan Bold, daring. Mạnh dan giao 
trách nhiệm lớn cho ai To be bold 
enough to assign a great responsibility 
to someone, 
manh giỏi (đph) nh manh khóc. 
manh khóe Well, healthy, in good 
health. Gày nhưng luôn luôn mạnh 
khỏe To be thin but always in good 
health. 
manh mé Strong, po-werful. Lực lượng 
manh mé Strong forces. Gáy án tượng 
mạnh mẽ To make a strong impression. 
manh cánh (thgt) Having powerful sup- 
port, influential. Tu: dó manh cánh 
lám They have very powerful support. 
manh miéng Coming up with a bold 
opinion. 
manh mồm 'Tongue-valiant. 
manh tay I High-handed. Mót hành 
động manh tay A high-handed action. 
II Be (geO tough with. Da đến lúc 
phái mạnh tay vói bon gáy rôi It's 
time to get tough with trouble-makers. 
Mạnh thường quân . Maecenas; good 
amaritan. 
mao x lông mao. 
mao dàn Capillary. Tính mao dán 
Capillarity. 
mao mach Capillary [vessel]. 
mao quản Capillary (tubel. 
mào 1 Crest, comb. 2 x khai mao; 
mào dàu. 
mào đầu Say a few introductory words 
(to a story, to an essay). 
mào gà (thut) Cockscomb. Trồng một 
luóng mào gà To plant a bed of cock- 
scombs. 
mão! (đph) Cap (of children, kings and 
mandarins, actors). 
máo cn meo. The fouth Earthly 
Branch (symbolized by the cat). // Giờ 
máo Time from 5 to 7 am. Tuổi máo 
Born in the year of the cat. 


m máy tháng, ` 


mát tay 


mao Falsify, forge. Mao vän t To forge 
a deed. Mao chu ký To forge a signa- 
ture. 

mao danh Assume wrongfully another's 
name. Mao danh ai để làm bảy To 
assume wrongfully someone's name for 
wrongdoing. 

mạo hiểm Take risks, venture. Mao 
hiểm ra khơi uới một chiếc thuyền op 
ep To take risks by going off to the 
high seas on a cranky boat. 

mao muội Venture, make oneself bold 
enough. Tôi Xin mạo muội trinh bày 
mấy thỉnh cầu May I venture to put 
forth some requests. 

mạo nhận Wrongfully claim as one's 
own. Mao nhân sách cua người khác 
To wrongfully claim another's book as 
one's own. 

mao tir (ngón) Article. 

mao xưng Wrongful give 
name às one's own. 

mát! 1 Cool, fresh. Hê hé song Hết 
thu dà mát The summer season has 
ended, and the cool autumn weather 
has set in. Di hóng mát To go on a 
walk for fresh air. Dua háu dn rốt 
mát Water-melon is very cool. 2 Sweetly 
ironical, mildly angry, gently scornful. 
Cười mát To smile gently and scorn- 
fully. Nói mát To say a few sweetly 
ironical words. Hón mát To mildly sulk 
/ Man mát (láy, y giám) Coolish. 
Nuóc hó man mát The water of the 
lake is coolish. 

mát A little less than. Một cán hơi 
mát A little less than one kilogram. 

mát da Having a norrnal :temperature. 
Nó mát da khóng sót dáu He has got 
a normal temperature and no fever. 
// Mát da mát thịt Plumb and healthy. 
mát da nh mát lòng. 

mát giò x mát trời. 

mát lòng Gratified. Mát lòng vi con cái 
ngoan ngon To be gratified at one's 
children behaving well. 

mát mát Comfortable, comfortably off. 
mát mé Cool, fresh. Khí trời thu mát 
mé Cool autumn weathet. 

mát roi (dph) nh mát ruc. 

mát ruột 1 n^ mát lòng 2 Nice and 
cool. Khát nước uống nước dừa mát 
ruột Coconut milk is nice and cool 
when one is thirsty. 

mát ruoi Pleasantly fresh. // Mát rười 
tươi (láy, ý tăng). 

mát tay 1 Good, skilful (nói vë thầy 
thuốc). Thầy thuốc mát tay chita nhiều 


another's 


người khói To be a good doctor, 
credited with many cures. 2 Silky, 
velvety (nói vé vái vóc...). 

mát tít Putty. Gdn mặt kính vào cua 
sổ bằng mát tít To fix a window-pane 
in with putty, to putty a window-pane. 
mát trời Cool weather, fresh weather. 
Sáng hôm nay mát trời The weather 
is cool this morning; it is a fresh 
morning. 

mat' Mite, bird-mite. 

mat? Dust, filings. Mat sát Iron filings. 
mat? Base, mean. 

mat chuoc Mah-jong. 

mat cua Sawdust. 

mat đời [Be in an inferior position till] 
the end of one's life. Mat dói làm tay 
sai To remain in a hireling's position 
til the end of one's life. 

mat giüa Filings. 

mat hang The lowest class, the scum 
of society, the dregs of society. Con 
người như thế thực là đồ mat hang 
Such a person is really part of the 
scum of society. 

mat kiếp nh mat đời. 

mat lộ The end of one's tether, impasse. 
mat nghé Despised profession, spurned 
trade (trong xà hột cu). 

mat sát Run down, disparage. Phê bình, 
nhưng không được mat sát One can 
ctiticize one's friends but should not 
disparage them. 

mat thế End of the world, last age. 
mat vận II luck. 

mau! Quick, swift, rapid, fast. Di mau 
mà vé Go and come back quick. Mau 
như chớp nhoáng Fast as lightning. 
Thi giờ trôi mau Time passes quickly, 
time flies. Con người mau trí A quick- 
witted person. 

mau? Thick. Trồng cây mau quá khó 
lén If one grows trees too thick, they 
cannot grow well. 

mau chóng Rapid, prompt, quick. Hoàn 
thành mau chóng cóng trinh xáy dung 
nhà máy dé bắt đầu sản xuát To 
quickly complete the construction of 
the factory and put it into operation. 
mau le Nimble, quick-moving. Cu chí 
mau le To be nimble in one's gestures. 
mau mắn Prompt. Dé mau mến To 
have à prompt delivery. Làm gi cung 
mau mến To do everything with 
promptness. 

mau miéng Fair-spoken, ready with fair 
words. Con người mau miệng di đâu 


người ta cung mến À fair-spoken person 
who is liked everywhere. 

mau nuóc mát Quick to shed tears. 
màu! 1 Colour. Màu góc Primary 
colours. Tó màu To colour. Màu bén 
Fast colours. Màu chóng phai À quick- 
fading colour. 2 Figure, external ap- 
pearance. "Khác màu kẻ quý người 
thanh” (Nguyên Du) To be different 
in external appearance from a high- 
born or elegant person. 

màu? Subsidiary crop, auxiliary crop. 
màu? Nutrients, Đđ? nhiéu màu A soil 
rich in nutrients, a fertile soil. 

màu bột (hoa) Gouache. 

màu mè 1 Showy. Ån mặc màu mè To 
be showily dressed. 2 Oily, unctuous. 
Ăn nói màu mè To say oily words. Cử 
chi màu mè To have an unctuous 
behaviour. 

màu mẽ Showy appearance. 

màu mỡ Fertile, fat, fecund. Dát màu 
mó Fat lands. 

màu nước (hoa) Aquarelle. 

màu phán (hoa) Pastel. 

màu sắc Colour. Màu sốc địa phương 
Local colour. Màu sốc chính trị của 
tờ báo The colour of a newspaper. 
máu 1 Blood. Đỏ như máu Blood-red. 
Đổ máu vi tổ quốc To shed one's blood 
for the fatherland, to lay down one's 
life for the fatherland. Bàn tay dám 
máu Blood-stained hands. 2 Propensity, 
natural inclination. Máu tham tiền 
tham sốc To have a propensity to 
greed and lust. Máu cờ bac To be a 
gambler by natural inclination. , 

máu cả Pink, pale red (like fish's 
blood). 

máu cam Nose blood. Sy cháy máu 
cam MNose-bleed. 

máu dé (thgt) Priapism, oversexedness. 
máu ghen Strong inclination to 
jealousy. Người dàn bà có máu ghen 
A very jealous woman. 

máu lạnh Cold-blooded. Động uật máu 
lanh Cold-blooded animal. 

máu mát Comfortable ^ circumstances. 
Có máu mặt To be in comfortable 
circumstances. 

màu me [Shed] blood, [spilt] blood. Ngä 
bị thương máu me đầy người To be 
wounded in a fal and covered with 
blood all over. 

máu mé Passion. Máu mé cờ bạc rượu 
chè A passion for gambling and drink- 
ing. 





máu mủ 


máu mủ Blood relationship. Vi nh 
máu mu khuyên bào nhau To admonish 
one another for the sake of blood 
relationship. 
máu nóng Warm-blooded. Động  vát 
máu nóng Warm-biooded animal. 
màu tham Greed. “Máu tham hé thấy 
hoi dóng thi mé" (Nguyén Du) To be 
dazzled by the sight of money because 
of one's greed. 
máu thịt Close. Gdn bó máu thịt vói 
qué hương Closely attached to one's 
native land. 
may' I Luck, good fortune, piece of 
luck, piece of good fortune. Di đường 
gặp may To meet with luck on one's 
way. 
II Fortunate, lucky. Chuyến xe lua 
hóm qua bi nan, may cho anh ta khóng 
di chuyên ấy Yesterday's train had 
an accident, but fortunately he didn't 
take it. 
may? Stitch, sew, make. Tự may lấy 
quần To sew oneself a pair of trousers. 
Máy may A sewing-machine. Ði may 
bộ quần áo len To have a woolen suit 
made. Quần. áo may bằng vài tốt Clothes 
made of good quality cloth. 
may do Made-to-measure, tailored, 
tailormade, custom-made. Quần áo may 
do Made-to-measure clothing. 
may mà 1 If luckily. May mà gốp ban 
thi hay lắm It would be very good if 
luckily one meets one's friend. 2 nh 
may sao. May mà anh ta khóng dáp 
chuyến máy bay đó Fortunately he did 
not take that plane. 
may mặc Dressmaking. Cum hàng may 
mộc À dressmaking estahlishment. 
may mắn Fortunate, lucky. Thát là may 
mün gặp anh ở đây To run into you 
here is a real piece of good luck. 
may ô Singlet. 
may ra On the chance of. Cứ mua mây 
vé xổ SỐ xem sao, may ra trúng chống 
To buy a few lottery tickets on the 
chance of wining a prize. 
may rüi Chance, depending on chance. 
Chuyện may rui A hit-and-miss affair. 
may sao Fortunately, luckily. May sao 
xe lua chậm, minh dên kip Luckily 
for me the train was late, so I was 
able to catch it. 
may sẵn Ready-made. Quần áo may sän 
Ready-made clothes. 
may so Albata. 
may thay Luckily, fortunately. 
may và Needlework. 
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máy de 


mày! Brow. Cau mày To knit (bend) 
one's brows. 

mày? (thur) Glume. 

mày) You (used for addressing people 
In inferior position or by young equals). 
mày day Nettle-rash, urticaria. 

mày mò Take great pains. Mày mò mãi 
mới chữa được cái máy thu thanh To 
take great pains to repair a radio set. 
mày râu Brow and beard (simile for a 
man). 

mày tao Thee and thou, thou; be very 
intimate with one another. 

mày Particle, speck. Moi thứ hết nhăn 
không còn một máy Everything is 
finished, there is not a particle left. 
mày may Particle, tiny bit. 

máy' Machine, engine. Xe dap máy A 
pedal bicycle fitted with an engine, a 
moped. Nước máy Water from the tap. 
máy? Wink at. Máy ban ra nói chuyén 
To wink at one's friend to intimate 
to him one wants to have a private 
word with him. 

máy? Feel (one's eyelid, lips...) move 
involuntarily. Máy md To feel one's 
eyelid move involuntarily. 

máy“ (ci) Move (to do something), act 
/| Đời cua cua máy, đời cáy cáy 
đào (tng) The devil takes the hindmost. 
máy ánh Camera Läp phim vào máy 
anh To load a camera with a roll of 
film. 

máy bào Planing-machine, planer. 
máy bay Aircraft, plane. Máy bay chién 
dáu A fighter [plane]. Máy bay chở 
khách A passenger plane. 

máy bom Mechanical pump. Mua máy 
bom dé bom nước vào ruóng To buy 
mechanical pumps for pumping water 
into the fields. 

máy cán Calendar, rolling-mill. 

máy cày Cultivator. 

máy chém 1 Guillotine. 2 (thg?) Trader 
who stings customers. 

máy chiéu phim Film-projector. 

may chữ Typewriter. 

máy công cu Machine-toil. 

máy dát Roller. 

máy dét Power-loom. 

máy dệt kim Knitter. 

máy doa Boring-machine. 

máy dào Excavator. 

máy đập Threshing-machine, thresher. 
máy đẻ (thgt) 1 Woman having borne 
many children. 2 Woman good for 
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nothing except child-bearing. 

máy dién toán Computer. 

máy điều hòa không khí 
Air-conditioner. 

máy dóng lanh Freezing-machine. 
máy ép Press. 

máy gặt Harvester. 

máy ghi âm Tape-recorder. 

máy giát Washing-machine, washer. 
máy gieo hat Seed.drill. 

máy giüa Finishing-machine. 
máy hàn Welding machine. 
máy hát Gramophone. 

mày hoi nuóc Steam-engine. 
máy hút bụi Vacuum cleaner. 
máy in Printing-press, 
machine. 

máy kéo Tractor. 

máy khâu Sewing-machine. 
máy khoan Drilling-machine; drill. 
máy lanh Refrigerator, fridge, frig 
(thgt). 

máy Ka (dph) Lighter. 

máy may Sewing-machine. 

máy mléng Comment on (speak about) 
things of no concern of one's. 

máy mó Toy with, fiddle with. 

máy móc I Machinery. 

II Mechanical. Ap dung nó: quy một 
cách máy móc À mechanical application 
of the internal regulations. 

máy nghiền Crushing-mill; grinder. 
máy ngưng Condenser. 

máy nhịp (nhạc) Metronome. 

máy nổ Internal combustion engine. 
máy nói Telephone. 

máy nuóc Hydrant. 

máy phát điện Generator, dynamo. 
máy phay Fraise. 

máy phóng! (ánh) Enlarger. 

máy phóng? (guán) Catapult. 

máy quạt thóc Winnowing-machine. 
máy quay phim Cine-camera. 

máy ren Threader. 

máy sàng Sifting-machine. 

máy sáy Desiccator, dryer. 

máy sinh hàn Refrigerator, freezer. 
máy thu hinh Televisor. 

máy thu phát Transceiver. 

máy thu thanh Radio set, radio. Máy 
thu thanh có quay dia A radiogram. 
máy tién Lathe. 

máy tính Computer, calculator, cal- 
culating machine. Máy tính điện tử 
An electronic computer. 


printing- 


mắc múu 


máy tốc ký Stenotypic machine; short- 
hand typewriter. 

máy ủi Bulldozer. 

máy vi tính Microcomputer. 

máy xung Husking-machine. 

máy xới Hoer. 

máy xúc Steam-shovel. 

mác! I cn mác áo Clothes-hanger, 
clothes-rack. 

II 1 Hang up. Mác màn di ngu To 
hang up one's mosquito-net and go to 
sleep. Mác lưới bóng chuyền To hang 
up a volleyball net. 2 Assemble, fit. 
Mác máy 'To assemble a machine. 3 
Catch, get caught, get. Di vào luóng 
hóng, mốc quản vào gai To catch 
one's trousers in a thorn while on a 
rose-bed. Án cá mốc xuong To have 
a bone caught in one's throat while 
eating a fish. Dang di mốc mua To 
be caught in the rain on the way. 4 
Contract. Mác nợ mốc nần To contract 
debts. 
mắc? (dph) Be busy, be at work. Dang 
mức, không di choi được To be busy 
and not be able to go for a walk. 
mác áo Clothes-rack, clothes-hanger. 
mác bày Fall into the trap. 

mác bénh Get ill, fal] ill. 

mác can Strand; be caught on the 
ground (of a boat). 

mắc cỡ (dph) I Be ashamed, feel 
shame, feel shy. Cô gái hay mốc cỡ A 
shy girl. - 
"n Sensitive plant, mimosa. 

mắc cửi Nhu mác cùi Like thread in 
a weaving-loom, like a swarm of bees; 
criss cross in a dense network. 

mác ket Caught in between, 
sandwiched. Mức ket gium hai bên dong 
bán nhau To be caught between two 
fires. - 

mắc lỗi Commit (make) mistake. 

mắc lởm Be victim of a hoax, be 
hoaxed. 

mắc lừa Be diddled, be duped, be taken 
in. 

mác má (dph) Concern, have some- 
thing to do with. Chuyén áy khóng 
mắc mó gi đến anh That business is 
no concern of yours at all. 

mác móp (dph) Be deceived, he taken 
in. 

mác muu Get trapped, fall into a trap. 
mắc mứu cn mắc míu I Get entangled 
in, get involved in. 

II Involution; intricacy. 





mắc nạn 480 


mắc nan Be victim of a misfortune (a 
disaster). 

mắc nghẽn Be blocked, be stranded. 
Bi mốc nghẽn ở một nơi nào To be 
stranded somewhere. 

mắc phải Get caught in (he rain...) 
Về chậm, vi trên đường mắc phải một 
tai nan nhỏ To come home late because 
one got caught in a minor accident 
on the way. 

mac! Leave alone, let be. Măc nó, dung 
vào Uiệc nó làm gi Leave him alone, 
don't interfere in his business. 2 Pay 
no attention to others' criticisms. 
mặc” Put on, wear, dress. Mộc quồn 
áo To put on one's clothes, to dress 
oneself. Mặc ám vào, hôm nay trời rét 
đấy lt is cold today, ao put on warm 
clothing. Mặc quần áo lụa To be dressed 
in silk. 

mặc cà 1 Bargain, haggle. Giá nhất 
dinh không mọc ca Fixed prices, no 
bargaining. 2 Lay down terms (for 
doing something). Làm thi làm chứ 
đừng mộc ca Do it or not but don't 
lay down any terns. 

mặc cảm cn phức cảm Complex. 
mặc dầu nh mặc dù. 

mac dù Though, although. Mặc dà mua 
to, đến giờ di, vån cứ phải di One 
must leave at the appointed time 
though it rains heavily. 

mặc kệ (thgt) Let be, let (someone) 
Stew in his juice. Mặc hệ con người 
gàn dó Let that eccentric stew in his 
juice. 

mác khách (cz) Man of letter, learned 
man. Giai nhân mdc khách The fair 
and the learned. 

mặc nhiên 'Tacitly, implicitly, it goes 
without saying. 

mặc niềm Observe [a minute's] silence 
(in someone's memory), bow one's head 
(in someone's memory). 

mặc sức Without re-straint, as much 
(long...) as one can. Biển rộng mặc 
sứ mà boi One can swim as long as 
one can in the wide sea. 

mặc thày nh mặc kệ. 

mặc Xác nh mặc kệ. 

mặc y At wil, at discretion. Mặc ý 
muốn làm gì thì làm You can do 
anything at will 

măm Eat, feed (nó: vé trẻ em). Cho bé 
măm To feed the baby. 

mắm! Pickled fish, fish paste; pickled 
shrimp, shrimp paste. 

mám? Clench (one's Jaws), press tightly 


măng non 


together (one's lips). Mám mói mám 
lo; To clench one's jaws and press 
one's lips. 

mắm muối Thêm mám thêm muói (kng) 
Season (a story...). 

mám tóm Shrimp paste. 

màn Set (bones). Ngã bi bong mốt cá 
phái đền thầy mån To have to go to 


'a bone-setter because of an ankle 


sprained by a fall. 
mån mặn x mặn (láy). 
màn thắn Won ton. Hiệu bán món thän 
A won ton shop. 
mån I Very fine broken rice grains. 
II Mean, narrow-minded. Tính män 
To be narrow-minded. 
mán 1 Bear[-ing] fruit quickly. Cá, 
chuói mắn quả A banana tree which 
bears fruit quickly. 2 Bear[-ing] many 
children, not barren. Chi ta mắn lắm, 
dé nám mót She is fer from being 
barren and has a baby every year. 
mãn 1 Salt, salty. Canh hơi màn The 
soup was slightly salty. Nước màn Salt 
water. Án män khát nước To feel 
thirsty after eating salty foods. 2 
Stuffed with meat, containing meat. 
Chi ăn chay môi tháng máy ngày, cón 
thi dn män To abstain from meat only 
a few days a month and eat meat on 
all the rest. Bánh măn A meat [-stuffed| 
dumpling (rice-cake...). Cổ män A feast 
with many meat dishes. 3 Warm. Màn 
tinh anh em Warm brotherhood, warm 
brotherly feelings. 4 (hgt) Determined 
to (buy...). Màn mua To be determined 
to buy something // Màn màn (láy, 
ý giám). Saltish. Nước mắt vi hoi màn 
män Tears taste saltish. 
mặn mà 1 Full of salt, interesting. Con 
người nói chuyên mün mà À person 
whose talk is full of salt; a good talker; 
a conversationalist. 2 Warm. Su dón 
fiếp mặn mà A warm reception. 
man nbng Warm, heartfelt. Tinh nghĩa 
mặn nóng gira chung ta The warm 
affection between ours. 
măng Bamboo shoot. Tre già mäng mọc 
When the bamboo tree grows old, its 
shoots sprout; the old generations are 
bound to be replaced by the young 
ones. // Muon gió bé màng To fish 
in troubled waters. 
măng cut Mangosteen. 
máng da Money order. 
máng đá (dia) Stalagmite. 
măng đồ lin Mandolin. 
măng non Tender bamboo shoot (simile 


măng sông 


for youngsters). Măng non đốt nước 
The land's young people. 
máng sóng Gas-mantle, mantle. 
măng sóng A mantle- lantern. 
măng sét Wristband (of shirt sleeve). // 
Khuy măng sét Studs. 
măng sữa Callow, unfledged. 
măng tây Asparagus. 
măng tò Overcoat. 
mắng Scold, reprove. 
máng chùi Lash out at. Măng chửi 
thám tệ To lash out at someone most 
shockingly. 
máng mỏ nh mắng. 
mắng nhiếc Nag at scoldingly. 
mắng yéu Reprimand in loving words. 
mát! 1 Eye. Có đôi mát rât sáng To 
have very bright eyes. Màt khoai tây 
A potato's eye. 2 Knot (in timber); 
node (on a stem). 8 Pip (on a pineapple”s 
surface). 4 Mesh (tn a net); link (of a 
chain) // Mắt bảy lé To have a dim 
sight (tohich confuses things). 
mát? (dph) Dear. Mua ré bán mốt To 
buy cheap and sell dear. 
mát cá Ankle. Ngá try mắt cá To have 
one's ankle chaffed in a fall. 
mắt cáo Wide mesh. Dan tám phén mốt 
cáo 'To plait a piece of wide-meshed 
bamboo lattice. 
mát hót Trachoma. 
mát thàn 1 Piercing eyes. 2 Electronic 
eye. 

mát vo Hawk-eyed; lynx-eyed. 
mắt xanh (vch, cứ) Affection. // Dé lot 
mát xanh To be soft on; to have a 
soft spot for. 
mặt 1 Face. Một trái xoan To have 
an oval face. Tróng mát buồn thiu To 
have a sad face, to look sad. Đồng hồ 
có mười hai chữ số trên mốt The watch 
has twelve numbers on its face. Mät 
bàn rát pháng A very smooth table 
face. Một bồ phẳng lặng The lake's 
face was calm. 2 Person. Du mát mọt 
người Every person was present. Ba 
một một lời In presence of a witness. 
3 Surface, plane. Mặt bién The surface 
of the sea. Mặt nghiêng An inclined 
plane. 4 Kind, sort. Nhiều mặt hàng 
Many kinds of goods. 5 Side. Màt trái 
The left[-hand] side. Một phai The 
right[-hand| side. Mót ngoài The ex- 
ternal side, the facade. 6 Aspect, facet, 
respect. Tiên bó vé nhiều một, nhung 
còn phdi cố găng Progress has been 
made in many respects, but greater 
efforts are still to be made. Phát xem 


Đèn 


mặt số 


xét ky moi mặt của ván đề One must 
examine  carefuly al the aspects 
(facets) of the problem. 7 Cash, down. 
Trả tiền mát To pay cash, to make a 
down payment // Mặt súa gan lim 
Wayward. Dun bé măt sua gan lim A 
wayward child. Xa mát cách lòng 
Out of sight, out of mind. 


mát? Right, on the right-hand side. Di 


đến kia thi ré sang tay mdt Go down 
there and turn right. 

mặt bằng Floor-space. 

mặt cát Section. Mát cốt đứng Vertical 
section. Một cất ngang Horizontal sec- 
tion. 

mát càn Graduations on the balance. 
mặt chứ Shape of written letters. Muốn 
tâp đọc trước hêt phúi tập nhận mát 
chữ To learn how to read, first one 
must learn how to recognize the shape 
of written letters. 

mát dày Brazen face, shameless face // 
Mặt dày mày dan Brazen-faced. 
mát hàng Line. Lac là mót trong nhung 
mới hàng xuåt khẩu của ta Ground-nuts 
are one of our export lines. 

mát hoa Flower-like face, beautiful face. 
mät khác On the other hand. 

mát kính Glass, piece of glass, glass 
pane. Măt kính đồng hồ A watch-glass. 
(My) a crystal. 

mát mày Face, physiognomy. 

mat met (thg?) Despicable person, cad 
Dó müt met What a cad! 
mát mo Shameless person, 
faced] person. 

mát můj nh mặt mày. 

mát na Mask. Mang mặt na di dự da 
hội già trang To wear a mask and 
attend a masked ball Deo mặt nợ 
tránh bơi độc To wear a gas-mask. Bi 
lót màt nạ To have one's mask taken 
off, to have one's true colours laid 
bare. 

mát nac Good for nothing. Đồ màt noc 
What a good for nothing! // Mát nac 
đóm dày nh mát nac (ý manh hon). 
mặt phải Right side (of a fabric), heads 
(of a coin). 

mặt phẳng Plane. 

mặt phố Có nhà ở mặt phố To have a 
house bordering on the street. 

mat ròng (cu) King. 

mặt sát Stern face, Bloomy face. "Tróng 
lén mặt sắt den si" (Nguyễn Du) To 
look up and see a stern face. 

mặt số Dial. 


brazen|- 





mát thịt n^ mặt nac. 

mát trái Wrong side, seamy side, reverse 
aide. Mát trái của cuộc đời Seamy side 
of life. 

mát tráng Moon. 

mát trận Front. Ra mặt trân tham gia 
chiến đấu To go to the front and take 
part in the fighting. Mở mót măt trộn 
mới To open a new front. Mat trận 
dân lộc giải phóng A national front 
for libertion. 

mặt trời Sun. Mat trời mọc ở phía đông 
và lặn ở phía tây The sun rises in 
the east and sets in the west. 

mầm Tray, round tray (of wood or 
metal). Mám đồng A brass tray. Mám 
son A lacquered tray. Mót mám thức 
än A tray of food // Mâm cao có 
đây Groaning board, good table. 
mâm bóng Ritual hourglass-shaped 
tray. 

mám pháo Gun-platform. 

mầm xôi Raspberry (cây). 

màm 1 Bud, sprout. Mùa xuán mầm 
cây này ra nhiều In spring buds on 
trees shoot in great numbers. 2 Germ. 
Màm bệnh A disease germ. 3 Seed. 
Mám chia rẻ The seed of division. 
mầm móng nh mầm ng 3. 

màm non Tender bud; germ; young 
generation. Chim non mầm non đát 
nước To care for the young generations 
of the country. 

mám In one's heart of hearts, deep- 
rooted. Chdc mám sẽ thành công To 
be confident in one's heart of hearts 
that one will succeed, to have a deep- 
rooted confidence in one's success. 
mám da One's fill. Án mám da To eat 
one's fill. 

màm Plump. Thằng cháu mám lắm nhờ 
sữa mẹ tốt The baby is very plump 
thanks to his mother's good milk. 
màm map nh mám. 

màn 1 Feel, finger. 2 (thgt) Drag out. 
Viéc khóng có bao nhiéu mà mán hàng 
tuần To have dragged out a trifling 
job for weeks. 

màn mé Feel lightly and for long. 
màn! (dph) Do, make, act. 

màn? Be covered (with rash...) Róm 
sáy màn đầy người To have one's body 
covered with prickly heat all over. 
màn răng (dph) Why. Mün răng mà 
mặt mui sung lên ra? Why is your 
face swollen like that? 

màn thính Keep silent, keep mum. 


mát cáp 


mán nh mán?. 
màn cảm Impressionable; susceptible. 


màn cán Quick-minded and efficient; 
diligent. 


mán tiệp Hard-working and quick- 
minded. 
màn tué Quick-minded, clever, intel- 


ligent. 

mán 1 (dph) Skirt. 2 x mũ mån. 
màn Plum [-treel]. 

màng (dph) nh mung. 

màng (dph) nh mừng. 

máp máy Move lightly and repeatedly, 
move gently (nói vë môi). 


máp mé Nearly reach, nearly lick. Mua 
mát nước sông máp mé mdi dé After 
a long period of rain, the river water 
nearly licks the surface of the dyke. 
máp mô Be bumpy, be uneven. Phdi 
di chám lai vi quáng duóng máp mó 
To have to slow down because the 
section of road is bumpy. 

mập! x cá mập. 

mập? Fat, corpulent, portly. Nguoi 
trông rát máp To look very portly. 
Anh ây ôm dày, được bồi dưỡng trông 
múp ra He seems to have put on 
weight (flesh) after recovering from 
illness and being fed up. 

mập map Corpulent, chubby, portly. 
mập mờ Vague, faint, equivocal. Cáu 
nói máp mờ An equivocal sentence. 
Hiểu máp mờ To vaguely understand 
(something). 

mát I 1 Lose. Má? hiền, mát cua mà 
chàng duoc gi To lose money and gain 
nothing. Mát viéc vi lười biếng To lose 
one's job because of laziness. Khóng 
dám ở: chơi sợ mát viéc Not to want 
to go for a walk for fear of leaving 
one's work undone. Lo mát ăn mát 
ngủ To lose appetite and sleep over 
something. 2 Lack. Mới cảnh giác To 
lack vigilance, to be off one's guard. 
3 Die. Bố me cháu mát từ hồi cháu 
còn nhỏ His parents died when he 
was only a child. 4 Take. Chuyến d! 
mát ba ngày hai dém The trip took 
three days and two nights. 

II (used after verbs to denote what has 
been done). Off, away... Chua làm xong 
bài táp dà ngu mát To doze off before 
finishing nes home work. Dám máy 
đã ian mát The cloud vanished away. 
mát àn Miss the chance of gaining 
something. 

mát cáp Be victim of a theft, have 
(something) stolen. Bi mát càp cái xe 


mất công 


đạp To have a bicycle stolen. Anh ta 
viza bi mát cắp He has just been victim 
of a thief. 

mát cóng Waste one's energy, waste 
one's labour. M4 công làm uiệc gi To 
waste one's energy doing something. 

mất cướp Be victim of a robbery, be 
robbed of something. 

mát day Ill-bred, unmannerly. 

mát giá Depreciate. 

mát giống (thgt) Childless; having lost 
all one's children. 

mát góc Uprooted, torn away from 
(divorced from) one's ancestors (race...). 
mất hồn Stunned, stupefied, out of 
one's senses. Tr khi con chết, nhu 
người mât hồn To be still stunned by 
the death of one's child. / Mất hồn 
mát vía Out of one's wits, 
dumbfounded (wrth fear). 

mất hút 1 Out of sight. 2 Without 
leaving a trail. 

mất lòng Offend, hurt (the feelings of). 
Án ở rút tốt, không mát lòng ai bao 
giờ To be perfect in behaviour and 
never hurt anyone['s feelings] // Nói 
thật mất lòng (ing) Nothing stinks 
like the truth. 

mát mang (thgt) Kick the bucket, break 
one's neck, give up the ghost. Dung 
có phóng xe mô tô nhanh nhu thé mà 
mát mang Don't ride your motorcycle 
80 fast unless you want to break your 
neck. 


mất mát Mislay, scatter about. Dùng 
xong tài liệu nghiên cứu phối xếp gon 
lạ, ding để mát mát After using 
research materiala one must file them 
carefully and not let them lie scattered 
about. 

mát máu 1 Be anaemic from illness 
(diseases). Bi sót rét kinh niên dám 
ra mát máu To become anaemic from 
chronic malaria. 2 Lose much blood. 
Mát máu vi bi thuong trong mót tai 
nan 'To lose much blood from a wound 
received in an accident. 

mất mặt 1 Lose face. 2 Completely 
vanish out of sight. Láu nay nó mát 
mặt He has completely vanished out 
of sight these days. 

mát müa Have a crop failure. Han hán 
lâu quá, thành mứt mta To have a 
crop failure because of a prolonged 
drought. 

mát nét Become ill-mannered. 

mất ngủ Lose sleep. Hôm qua trở trời 
mát ngỏ To lose sleep last night because 


mát thám 


of a change in the weather. Mât ngu 
suót dém 'To lose sleep for a whole 
night, to spend a whole sleepless night. 
mát nuóc Have one's country invaded, 
have one's country ruled by foreign 
aggressors. 

măt sức Be exhausted, suffer from ex- 
haustion. VỀ huu trước tuổi, vi mát 
sứ To be pensioned off before retire- 
ment age because of exhaustion. 

mát tám Gone without leaving any 
trace, missing. 

mát tích Missing. Trong trán lut, có 
nhiêu người mát tích There were many 
people missing in the floods. 

mát tinh thàn Demoralized. 

mát tráng Lose totally. 

mát trí Out of one's mind, mad, insane. 
Mát trí từ khi bị chán thương ở nào 
To be out of one's mind since receiving 
a traumatic injury in the brain. 

mát trinh Lose one's  virginity, be 
deflowered. 

mát tróm Be robbed. 

mát vía Out of one's senses, out of 
one's wits. So mái vía To be frightened 
out of one's wits. 

mật! 1 Molasses. Kéo mía lấy mát To 
crush sugar-cane for molasses. 2 Nec- 
tar. Ong di láy mát Beea collect nectar. 
j| Mật ít ruồi nhiều x rưồi Mật 
ngọt "chết ruồi x rubi. E 
mật 1 Gall. 2 Bile // To gan lớn mái £ 
To have plenty of guta. 

mật! Secret, classified (My). Tin mái 
Secret information, classified informa- 
tion. 

mật báo Inform secretly, 
through a secret channel. 
mật cứ Clandestine base. 
mật du Secret royal ordinance, secret 
royal decree. 

mât đàm Private talk. 

mật điện (cu) Confidential telegram. 
mật độ Density. Mát độ dán số The 
population density. 

mật hiệu Watchword. 

màt hoa (thuc) Nectar. 

mật lènh Secret order. 

mật mã Code, cipher. 

mật mía Molasses. 

mật ong Honey. 

mật phái (cu) Send secretly. 

mặt tấu (cz) Report (something) secret- 
ly [to the King]. 
mật thám Secret 
Pháp). 


1 * 
inform 


police (thói thuốc 





mật thiết Close, tight. Quan hệ mát 
thiét A close relationship. 

mật thu Confidential letter. 

mật ước I Secret pact, secret treaty, 
secret ^ agreement, secret under- 
standing. 

II Come to a secret understanding 
with. 
mật vu 1 Intelligence {work], spying. 2 
Secret agent, spy. 
máu Spear. 
màu thuàn I Contradiction. 

II 1 Contradict. Lời nói khóng được 
máu thuán vói viéc làm Words must 
not contradict deeds. 2 Be at variance 
with, disagree with. Máu thuán vá 
nhau vé quyền loi To be at variance 
with one another because of personal 
interests. 

màu Marvellous, wonder-working, magi- 
cal. Chước máu Wonder-working ruses. 
màu nhiệm Miraculous, marvellous. 
mầu Bit, small piece, stub, butt. Mu 
thuốc lá A cigarette butt (stub) Máu 
tre A small bit of bamboo. 

mâu' 1 Model, example, pattern. Quyến 
sách máu áo Á book of clothes patterns. 
Làm mẫu cho hoa si To be a painter's 
model. 2 Sample. Gui máu hàng di 
các noi To send samples of goods 
everywhere. 

màu? Mou (8.600 sq.m. in North Viet- 
nam, ond 4.970 sq.m. in Central Viet- 
nam) Một móu có mườ sào A 
[Vietnamese] mou is equal to ten sao. 
màu don Peony. 

màu giáo Motherly education, pre- 
school education // Trường mâu giáo 
A kindergarten. 

màu hàu Queen-mother. 

màu hé Maternal line of descent. 
màu muc  Modellike, exemplary. Cz 
chỉ máu mur của người thầy giáo The 
exemplary manners of a teacher. 
máu quóc Mother country, metropolitan 
country (of a colonialist power 1n rela- 
tion to a colonial country). 

máu quyén Maternal authority // Ché 
dó u quyén Matriarchy. 
máu SỐ (toán) Denominator. 
màu ta x mẫu”. 

màu táy Hectare. 
màu thân Mother. 
mẫu tử Mother and child. Tình thương 
máu tử The love between mother and 
child. 
mâu tư (cz) Letter of the alphabet. 


máy ai 


máu 1 Lump. Vdi này nhiều máu This 
cloth is full of lumps. 2 Node. Đoạn 
tre này nhiều máu This length of 
bamboo is full of nodes. 

máu chót Crux. Diém máu chót The 
crucial point. 

màu The fifth Heavenly Stem. 

màu dich 1 Trade, commerce, commer- 
cial exchange. 2 State[-owned, -run, 
-nanaged]| trade firm, state shop // 
Mậu dich quốc doanh 1 State trade. 
2 State [-owned, -run, -managed] trade 
firm, state shop. 

màu dich vién Salesperson (tn a state 
shop). 

mây! Cloud. Tròi đầy máy The sky is 
cloudy. Mặt trời bị máy che khuát The 
sun is covered by clouds. 

mày? Rattan, cane. Ghé máy Cane 
chairs. 

máy bac (vch, c) Home country. 
mày dóng Nimbus. 

mây khói Tan thành máy khói To go 
up in smoke. 

mây mua Sexual pleasure (between a man 
and a woman), sex. Chuyén máy mua: 
Sexual matters, matters of sex. 

mày mù Nebulosity. Đầy -mây mù 
Nebulous. 

mày tàng Stratus. 

mây tỉ Cirrus. 

mây tích Cumulus. 

mày xanh Sky, the blue, heaven. Dua 
ai lén tán máy xanh To praise (extol, 
laud) somebody to the skies. 

máy! (id) Body. Đầu cháy mấy rân 
(ng) The head is infested, with lice 
and the body with fleas. 

máy? Fat. Thóc máy Fat rice seeds. 
máy 1 How many, how. Gia dinh anh 
có máy người? How many people are 
there in your family? Nó máy tuói? 
How old is he? 2 What. Máy giờ rồi? 
What time is it? 3 Any amount of, 
any number of. Máy nui cung tréo, 
máy sóng cũng lội, máy đèo cung qua 
(cd) To climb any number of moun- 
tains, to swim across any number of 
rivers and to negotiate any number of 
passes. 4 Some, a few. CÓ lén, chi cón 
máy trăm thước nữa thói Make another 
effort, there are only a few more 
hundred meters. 5 However, no matter 
how. Dát máy củng phối mua To have 
to buy something no matter how ex- 
pensive. 

máy ai Few, few people. Máy ai mà tót 
như ông ta Few are as kind-hearted 


mấy chốc 


as he is. 

mấy chốc Next to no time. Nghich 
nhu thé thi cháng máy chóc mà máy 
bóng If you twiddle with the thing 
like that, you'll ruin it in next to no 
time. 

máy dói Never, never in life. 

máy hoí For how long. Máy thi phóng 
duoc máy hoi! You can hold for how 
long! 

mấy khi As only occasionally, as it sel- 
dom happens that. Máy khi ban dén 
choi, phải giu lợi dn com As one's 
friend calls only occasionally, one 
makes a point of asking him to stay 
for a meal. 

máy muoi Not worth much, worth lit- 
tle, of little value. 

máy nå nh mấy chốc. 

máy nói 1 Not much. 2 Before long. 
Ăn tiêu không có kế hoạch nhu váy, 
máy nói mà hết luong If you spend 
in such an unplanned way, your salary 
will be all gone before long. 

máy thuở As only very occasionally, as 
it very seldom happens that. Máy thuở 
mới güp, hãy vào quán kia uống chén 
nước và nói chuyên As it very seldom 
happens that we run into each other, 
let'S go into that inn for a cup of tea 
and a chat. 

me! 1 nh me. 2 Woman married to 
an Occidental (under the old regime). 
me? Tamarind(-tree]. Mit me Tamarind 
jam. 

me tày Woman married to a 
Frenchman (thời thuộc Pháp). 

me xir (thiuc, c7) Mister, sir. 

mè! Lath (nailed to rafters on a roof). 
mà? (dph) Sesame. Muối mè Salted 
sesame. 

mé? x cá mè. 

mè nheo Snivellingly worry (someone) 
for (something), nag. M2 nheo xin me 
tiền di xem bóng dá To snivellingly 
worry one's mother for money for a 
football ticket. 

mè xing Sesame-sprinkled gum. 

mê! Fermented cold rice. 

më? Amount done at one go (at one 
time...); haul. Rang một mé lạc không 
đủ cho mọi người, vi chdo bé quá lf 
one roasts only an amount of ground- 
nuts at one go, it will not be enough 
to go round for everyone, because the 
pan is too small. Một mé hưới dày cá 
A good haul of fish. Ke tróm làm mót 
mé lón The thief made a good haul. 
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men' 
mé3 I Chipped. Chén sứ mé A chipped 
china cup. 
II Shard, sherd. 
me Showy appearance, outer ap- 


pearance. Tính hay khoe me To be 
fond of showing off. 

mé! Side. Nhà ở mé bên này sóng To 
have one's house on this side of the 
river. Vườn hoa ở mé sau nhà The 
flower garden is on the back [side| of 
the house. 

mé? (dph) nh chín mé Whitlow. 

mé? (dph) Lope, prune. Mé cây To 
prune down a tree. Mé cành To prune 
off branches. 

me Mother, mammy, mummy, mum, 
mamma, mama. Me chóng  One's 
husband's mother, one's mother-in-law. 
Me vg One's wife's mother, one's 
mother-in-law. Chim me À mother bird 
// Me tròn con vuông To have been 
safely delivered of a child. Me hát 
con khen Mother scratches child's 
back, child scratches mother's. 

me cu (form of addressing a) Peasant 
woman with a son as first child. 

me dàu Madam. Me dàu làm nghà bán 
phán buón son A madam who lived 
on prostitution. 

me de Mother by birth. // Tiéng me 
dé Mother tongue. 

me di (form of addressing a) Peasant 
woman with a daughter as first child. 
me đò (form of addressing a) Peasant 
woman just confined. 

me đỡ đầu Godmother. 

me ghe Stepmother 

me già Legitimate mother (one's father 
legitimate wife). 

me kế Second legitimate wife of one's 
father (married after the death of the 
first). 

me kiếp Damned!; confound it! 

me min Female children kidnapper 
(who lured them into following her 
then sold them). 

me mốc (thgt) Old and poor woman. 
me nuói Adoptive mother. 

me ranh She-devil. 

mem Chew (rice) (before feeding a baby 
with). 

mèm 1 Dead. Say mèm To be dead 
drunk, to be sozzled. 2 Perished. Đói 
mèm To be perished with hunger. 
men’ Glaze, enamel, Mem ran A crackle 
glaze. Đồ sốt tráng men Enamel iron- 
ware. Men rống Enamel of the teeth. 
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men? 1 Ferment, yeast, leaven. Làm 
bánh mi và ché bía phải có men Yeast 
is indispensable in bakery and brewery. 
2 Enzyme. 

men? Skirt. Đường di men theo bìa 
rüng The path skirted the forest edge. 
men: mét x mét? (láy). 

mén Newly-hatched (louse). 

mèng Very bad, abominable, wretched. 
Cơm nước gì mà mèng thế! What 
wretched food! 

meo! I (dph) Moss. 

II Mouldy. Cà meo Mouldy pickled 
egg-plants. 

meo? Perished (with hunger). Dót meo 
Perished with hunger. 

meo? Miaou, miaow, mew. 

meo* cn meo cau Spathe (of areca). 
mèo’ Cat. Nuôi mèo dé bát chuột To 
keep a cat for catching mice // Mèo 
dàng chó diém The wrong-doers, the 
underworld, the vagabonds and tramps. 
Mèo già hóa cáo x cáo! Mèo må 
gà đồng (cu) A despicable fellow. 
mèo? Mistress, kept woman, Anh chàng 
ấy di vói mèo rói He had gone out 
with his mistress. 

mèo? Lying doggo and hungry. Tung 
Hồn nằm mèo ở nhà To lie doggo and 
hungry at home, being stone broke. 
mèo rimg (dóng) Tiger-cat. 

méo Litle bit, pinch. Véo cho ai mót 
mẻo xôi To pinch off a little bit of 
Sticky rice for someone. 

méo Deformed, out of shape. Cái vung 
méo, đậy không kín nữa The deformed 
lid no longer shuts tightly. 

méo mát Care-worn, care-wrinkled. 
Chạy tiền méo cá mát To look care- 
wrinkled after an attempt to borrow 
money. ! 

méo mó Deformed, distorted, out of 
shape / Méo mó nghề nghiệp A 
professional twist, a professional bias. 
méo xéch Twisted out of shape. Móm 
méo xéch A mouth twisted out of 
shape. 

meo! Trick. Có nhiều meo lừa dich To 
have many tricks to deceive the enemy. 
meo? (cz) Grammar. 
meo? (dph) nh mão?. 
meo muc Rule. Sai meo muc Out of 
rule. 
mép 1 Mouth's corner. Hi chóc mép 
To get impetigo on a corner of one's 
mouth. 2 (xáu) Tongue. Bém mép To 
have a glib tonge. 3 Edge. D! (heo 


mé mét 


mép rừng To skirt the forest edge. 
Mép bàn The edge of a table. 

mep Wallow. Con trâu mep trong bùn, 
The buffalo wallowed in mud. 

mét! Metre. 

mét? Blanched, white (with fear, cold...). 
Sợ quá, tái mét cá mặt To have a 
white face from great fear, to blanch 
out of a great fear // Men mét (láy, 
ý giảm) Rather white (with fear...). 
mét hé Metric system. 

mét khối Cubic metre. 

mét vuóng Square metre. 

met Flat basket. Bày hàng ra met To 
display goods on flat beskets. 

mé! Hoopless basket, hoopless 
palmhat... Lấy mé đậy chum nuóc mưa 
To cover a jar of rain water with a 
hoopless basket. Nón mê A hoopless 
palm-hat. 

mé? 1 Be captivated by, be infatuated 
with, be very fond of. Mê một cô gái 
dep To be captivated by (be infatuated 
with) a beautiful girl. Mê hền mê của 
To be very fond of money. Mê âm 
nhac 'l'o be very fond of music, to be 
a melomaniac. Mé dá bóng To be very 
fond of football, to be a football fan. 
2 Anaesthetize, make insensible, make 
unconscious. Gáy mé người bệnh trước 
khi mổ To anaesthetize a patient before 
operating on him. 3 (dph) nh mo". 
Nằm mê thấy di vào vu tru To dream 
that one had a space travel. 

mé cung (s1) Labyrinth. 

mé hoặc Mislead. 

mé hồn Bewitching, , enchanting, 
ravishing. Sắc dep mé hồn A bewitching 
beauty. 

mé hoáng Delirious. 

mé loạn Frenzied, frantic, wildly ex- 
cited. 

mê lộ Labyrinth. 

mé ly nh mê hồn. 

mê mải nh mái mé. 

mé man Be in a coma, be unconscious. 
Bi sót mé man To be in a coma with 
fever. 

mà mẩn Be completely infatuated with, 
be completely bewitched by. 

mé mê Lám mé mé To be smeared all 
over. 

mê mệt 1 Be unconscious, be insensible. 
Uóng nhiéu rugu quá, say mé mét To 
drink oneself to insensibility; to be 
dead drunk because of overdrinking. 
2 nh mé mán Ho yéu nhau mé mét 


mé muĝi 


They are completely infatuated with 
each other. // Chết mé chết mệt x 
chét mét. 

mé muói Dull-witted. 

mé ngü Speak in one's sleep. 

mê sảng Be in delirium, rave. Sót nàng 
quá, dám ra mé süng 'To rave because 
of serious fits of fever. 

mê say Have a passion for. 

mê tín 1 Be superstitious. Mê tín ma 
quy To be superstitious and believe in 
ghosts and devils. 2 Have a blind belief 
in. Mê tín sách vő To have a blind 
belief in books. 

mé tít (7hgi) Be spoony. Mê tít ai To 
be spoony upon somebody. 

mê tơi Madly. Thích mé tơi To be madly 
satisfied. 

mé Gizzard. Thích án m? gà To be 
fond of chicken gizzards. 

mê day (cz) Medal, decoration. 

mề gà 1 Chicken gizzard. 2 Chicken 
gizzard-.shaped pouch (fo be worn at 
the belt and carry money). 

mê Trestle. Kê mé xuống dưới phản To 
put trestles under a plank-bed. 

mé (dph) Granny, old lady. 

mé! (used in reference to the Nguyen 
princes and princesses and in extension 
to) People of royal blood. Đài các như 
các mé To be affected like people of 
the royal blood. 

mé? (dph) Granny, grandmother. Mé 
nói Paternal grandmother. Mé ngoai 
Maternal grandmother. 

mếch lòng Offend, hurt (the feelings 
of). Làm méch lòng ai To hurt someone 
[s feelings]. 

mềm 1 Soft, flexible, tender. Mềm như 
lat, mát nhu mía (mg) Flexible like a 
bamboo-tape, refreshing like sugar- 
cane. Da mëm To have a soft skin. 
Kẹo mềm Soft sweets, soft sweetmeat. 
Miếng bít tết này rốt mềm This 
beefsteak ig very tender. 2 nh mèm. 
Say mềm To be dead drunk. 

mềm dẻo Flexible, supple. Méàm dẻo 
nhung ván giữ düng nguyên tốc To 
be flexible but to stick to the principles 
/| Thể duc mềm dèo Callisthenics. 
mềm lòng Go soft (unter the influence 
of some feeling). 

mèm lung Supple-spined, supple. Mëm 
lung dói vói quan trén To be supple 
to higher-ranking mandarins. 

mem mai Lithe, supple, soft, mild. Cử 
dóng màm mai Lithe movernents. Án 
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nói mềm mai To be mild in one's 
words, to be soft-spoken. 
mềm móng 1 Soft-mannered. 2 Supple. 
mềm môi Be carried away while drink- 
ing. Mém mói, uóng hét chai này dén 
chai khác To be carried away into 
drinking bottle after bottle. 
mèm nhün Very soft. 
mềm yếu Soft, feeble. Tính anh ta mềm 
yêu lắm He is too feeble in disposition. 
mên mém (x) mến (láy). 
mên I I Blanket. Mën bóng A cotton- 
padded blanket. 2 Cotton padding (of 
a cotton-padded blanket). 
I 1 Threefold lined. Trời rét phải 
mốc áo mën To put on a three-fold 
lined tunic because the weather is 
cold. 2 (cu) Thrice junior bachelor. 
mén Like, be fond of. Luu luyén khóng 
muốn dời chán vi mến cánh mén người 
To be reluctant to leave because one 
likes the people and the place. // Mén 
mến (láy, ý mực độ it). 
mến chuộng Love and appreciate. 
mến phuc Love and admire. 
mến thuong Cherishl[ed]. 
mén tléc Grieve affectionately for. 
mến yêu Love dearly. 
mênh mang Immense, infinite. 
mênh móng Immense, immeasurable. 
Vú trụ mênh móng The immeasurable 
universe. 
mệnh! Fate, destiny, lot. Mệnh bac A 
precarious destiny. 
ménh? (cz) Order, instruction, recom- 
mendation. Váng lénh bó me To obey 
one's parents! recommendations. 
ménh chung (eu) Give up the ghost, 
surrender one's life. 
mệnh danh (cz) Called, named. Thành 
lập một tổ chức mệnh danh là Đoàn 
Thanh niên Lao động To found an 
organization called the Working Youth 
Union. 
mệnh đề Clause. Mệnh đề chính Main 
clause. Ménh đồ phu Subordinate 
clause. 
mệnh hé Fateful death. Nếu có mệnh 
hé nào thi cùng không có điều gi ân 
hân If fateful death comes to me (If 
something should happen to me), I 
shall have nothing to feel regretful 
about. 
mệnh lệnh Order. 
mệnh một (cz) Give up one's ghost, 
surrender one's life. 


mệnh phu (cz) Lady (wife of a knighted 
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mệnh trời 


mandarin). 

mệnh trời Fate (as decided by heaven). 
mệt [Feel] tired, [Feel] weary. Mét chết 
di được To be tired to death. 

mệt lir Exhausted, worn out, fordone. 
mét mói Tired. 

mét nhoài Dead tired. 

mét nhoc 1 Tired. 2 Toilsome. 

mệt phờ Dog-tired. 

mệt xác Wear oneself out [for nothing]. 
méu Have one's mouth distorted [by 
the desire to cry]. Em bé méu dòi dn 
The baby had its mouth distorted by 
the desire to cry for food. 

méu máo nh mếu. Mät lc nào cung 
méu máo To always have a mouth 
distorted by the desire to cry. 

mi! x lông mi. 

mi? nh mày). 

mi? E. Mi truóng E major. 

mi ca Mica. 

mi cơ rô Microphone. 

mi li mét Millimetre. 

mi ni Mini-. Váy mi ni Miniskirt. 

mi' 1 Wheat. Làm bánh ga tô bằng bột 
mi và trứng To make a cake with 
wheat flour and eggs. 2 Noodle. Án 
một bát mi mün thán 'To eat a bowl 
of noodle and won ton soup. M? ăn 
liền Instant noodle. 

mì? (dph) Manioc, cassave root. 

mì chính Gourmet powder. Cho tí mì 
chính vào canh cho ngọt To add some 
gourmet powder to the soup to make 
it more tasty. 

mì dẹt Lasagna, la-sagne. 

mì hôt Semolina. 

mì ống Macaroni. 

mi que Spaghetti. 

mi soi Noodle. 

mí cn mí mát Eyelid. 

mi Smooth and soft, velvety. 

mi dàn Demagogic. Chính sách mi dán 
A demagogic policy. 

mia Speak ironically, be ironical. Thói 
dùng mia nua Stop being ironical. 
mia mai I nh mia. 

IX Ironic, ironical. Nu cười mia mai 
An ironic smile. 

mia Object-staff. 

mía Sugar-cane. Đường mía Cane-sugar. 
/ Ngọt nhu mía lùi As sweet as 
honey. 

miễn hành (y) Somnambulism. 

miên man Unceasing, never-ending. 
miền Area, region, zone. Min núi The 


miếng? 


mountainous areas (region), the high- 
lands. Miền đồng bằng The deltas 
[areas], the plains, the lowlands. Miền 
nhiét dói The tropical zone. Miền bác 
cực The arctic zone. 

miền! Exempt, free. Được miễn thuế 
quan To be exempted from customs 
duties. Miễn phạt To be exempted from 
a fine. 

mi&n? On condition that, provided that. 
Mién có chí, viéc khó máy cung thành 
công Any job, however hard, can be 
done on condition that one has the 
[necessary] will, when there is the 
wil, there is the way. 

miễn chấp Forgive, pardon. 

miễn cưỡng Unwilling, reluctant. Miễn 
cưỡng làm viéc gi To be reluctant to 
do something. 

miền dịch Immunize[-d], immune. 
miễn dịch hoc Immunology. /⁄ Nhà 
miễn dich học Immunologist. 

miễn giảm Remit (taxes, fees...). 

miễn là nh miễn”. 

miền nghi Dismiss (a case). 

miền nhiệm Relieve of responsibily (of- 
fice). 

miền phí Fee-free, free. 

miễn sai (cz) Exempt from corvee. 
miễn sao nh miễn). 

mién thué Duty-free. 

miễn thứ Forgive, excuse. Tôi dén tré, 
xin ông mién thứ cho Please, excuse 
me for being late. 

miễn tő (luât) Dismiss the charge. 
mién trách Free from reproach, free 
from criticism. Thôi, miễn trách cho 
nó vi hoàn cành Free him from 
criticism because of the circumstances. 
miền trừ Miên trg ngoại giao 
Diplomatic immunity. 

mlên xá Pardon. 

miến Vermicelli. 

miện Crown. Mu mién áo trào Court 
dress and crown. 

miếng' 1 Bite, morsel, mouthful. Án 
một miếng để tiếng một đời (tng) To 
eat one bite and have a bad name for 
one’s whole life. 2 Dish, food. Dành 
miéng ngon cho bó me già To reserve 
the best dishes for one's old parents. 
3 Plot, piece. Một miéng đố? trông rau 
À plot of land grown with vegetables. 
Miéng thịt này du hat người ăn This 
piece of meat is enough for two. 
miếng? Hold, grip.. (in boxing and 
wrest-ling). Biết nhiều miếng vó hiểm 


miệng 


To know many dangerous boxing holds. 
miệng I 1 Mouth. Cho thức ăn vào 
miệng To put food into one's mouth. 
Miệng lo này bé The mouth of this 
bottle is small Pha: có cái gì đậy 
miéng giéng cho sach nuóc One should 
cover the mouth of the well with 
something to keep the water clean. 2 
Brim (of a cup, glass);muzzle (of a 
gun), orifice (of a cave), crater (of a 
volcano)... 
II Oral, verbal. Sự /höa thuán miệng 
À verbal agreement. 
miệng án Mouth, mouth to feed. Gia 
dinh có năm miệng ðn There are five 
mouths to feed in the family. 
miệng luói Tongue. Miéng lười luu loát 
cua tháy cái A barrister's glib tongue. 
Miệng lưỡi độc ác À fiendish tongue. 
miệng thé Public opinion. Làm sao bit 
được miệng thế One cannot gag public 
opinion. 
miệng tiếng Rumour, whisper, gossip. 
miét! Smooth. Ldy cái bay miét viia To 
smooth mortar with a trowel. 
miét? At a stretch. 
miệt (đph) Area, region. Miét bién coas- 
tal area. 
miét màl Wallow, be wrapped up in. 
"Miét mài trong cuộc truy hoan" 
(Nguyén Du) To wallow in sensual 
pleasures. Miét mài nghiên cuu khoa 
hoc To be wrapped up in scientific 
research. 
miét thí Slight, think little of. 
miêu nh meo! Cat. 
miêu tà Describe, depict. Cuốn tiéu 
thuyết miêu tả sinh động xü hội cu 
The novel vividiy describes the old 
society. 
miêu Small temple, small shrine. 
miéu Temple, shrine. 
miu đường 1 Seat of a royal court. 2 
Temple dedicated to a king. 
miếu hiệu Posthumous honoured name 
(of a king). Miéu hiéu cua Lé Loi là 
Thái Tổ The posthumous honoured 
name of Le Loi wes Thai To. 
miếu mạo Temples and shrines (nói 
chung). 
mim Faint (nói và cười). Cười mim To 
smile faintly / Mum mim (láy). Cười 
mum mím làm duyên To smile faintly 
in an affected maner. 
mim cười Smile [faintly]. 
mím Press (one's lips together) tightly, 
tighten (one's lips). Mím mói mím loi 
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To tighten one's lips and clench one's 
jaws (when doing something) || Múm 
mím To tighten one's lips lightly, to 
keep one's mouth slightly open. Múm 
mím cười To smile with one's mouth 
slightly open. 

min (eu; vech) We, us (in reference to 
oneself when addressing inferiors). 
min! x me min. 

min? Mine. Min nó chám A delayed-ac- 
tion mine. Máy đò min A mine detector. 
Gø min To clear mines. Tháo kip min 
To defuse a mine. 

min cười nh mim cười. 

mịn Fine. Nước da rất min To have a 
very fine skin. Lua này rát min This 
silk is very fine. Bội chua mịn, phổi 
ríy lợi The flour is not fine enough 
and must be sifted again. 

mịn màng Fine, silky. Nước da min 
màng A fine (silky) skin. 

minh' Gaur. 

minh? (id) Fair. Thưởng phat cho mình 
To mete out fair reward and punish- 
ment, 

minh bach Clear, plain. Bằng những 
lời lé minh bach In clear terms. 
minh chàu Orient pearl, pearl of the 
first water. 

minh chü Feudal head of an alliance. 
minh chứng I (czz) Striking proof, clear 
evidence. 

II (ở) Prove clearly. 

minh cóng Your Excellency (form of 
address used with a personage in feuda! 
times). 

minh duong (cứ) Hades and the World. 
minh định (cz) Determine clearly. 
minh giải (cz) Explain clearly. 

minh hoa Ilustrate Sách có nhiều 
minh hoa A book with plenty of il- 
lustrationa. Giảng bài phái có minh 
hon cho dé hiéu When explaining a 
lesson, illustrations must be used to 
help comprehension. 

minh hương Chinese national (ín Viet- 
nam). 

minh mån Quick-minded and clear- 
headed, perspicacious. Hon tám mươi 
tuổi mà vån minh mån To be still 
quick-minded and clear-headed at over 
eighty. 

minh móng nh mênh móng. 

minh nguyét Bright moon. 

minh oan Make clear an injustice suf- 
fered, exculpate. 

minh phủ Hades, hell. 


minh quân 


minh quân Clear-sighted king, en- 
lightened king. 

minh tầm (cz) Engrave on one's heart 
(mind). 

minh th& Swear, take an oath. 

minh tinh! Name cloth, name paper 
(long band of cloth or paper on which 
was written the name and title of the 
deceased person displayed in his funeral 
procession). 

minh tinh? Star. Minh tinh màn bac 
Screen star, film star. 

minh ước Pact, treaty. Minh óc Bắc 
Đại tây dương The North Atlantic 
Treaty. 

minh xét (?rtr) 
perspicacity. 
mình' Body. Minh và chán tay The 
body and the limbs. Minh trần Naked 
body. 

mình? 1 (thân) I, me. Minh hóm nay 
không được khỏe lắm I don't feel very 
well today. 2 (thân) You. "Minh vè, 
minh nhớ ta chăng, Ta vè ta nhớ hàm 
răng minh cười” (cd) When back will 
you remember me? As for me when 
back I'll remember your smile. 3 Him- 
self, themselves, oneself. Nó khóng iu 
tin ở minh He is not confident of 
himself, he lacks self-confidence. 4 
Love, darling (used between husband 
and wife) Minh lai dáy tôi bảo cái 
này Come here, love, I have something 
to tell you. 

minh máy Body // Làm minh làm máy 
To sulk. 

mít! Jack-tree; jack-fruit. 

mít? (thgt) Know nothing, be ignorant. 
Hoi máy câu đầu mí! cà To know no 
answers to all of the several questions 
asked. 

mí? x kín mít. 

mít đặc Completely dull, completely ig- 
norant. // Mít đặc cán thuóng Not 
to know a hawk from a handsaw. 
mít tinh Meeting, de-monstration. Mit 
tinh chào mừng khách quy A welcome 
meeting for a guest of honour. 

mit xoài (id) Nobody. Chi là đồ mít 
xoài To be a mere nobody. 

mit x tối mit. 

mit mờ Dark, indistinct. 

mit mü Dim and distant. 

mit müng Dim and immense. Trong 
Sương mu, rừng nui mit mùng In the 
fog mountains and jungles are dim 
and immense. 

mo! 1 Base of the areca leaf petiole. 


Examine with 


mó máy 


2 (thuc) Spathe. 

mo^ Mountain worship man. 

mo nang (thue) Cataphyll (of bamboo). 
mo rát (in) Proofs. 

mo then Moutain sorcerers. 

mo! Glory-tree. 

mò? x tõi mò // Mò mò (láy, ý tăng), 


ˆ Tôt mò mò Very very dark. 


mò! 1 Feel fumble, grope, catch by 
feeling with the hands. Mò cua mò óc 
To catch crabs and shellfishes by feel- 
ing with one's hands under the water. 
Làm mo To do something gropingly 
(in the dark; by trial and error). 2 
(thgt) Womanize. 3 Say by guess. Dimg 
trả lời mò, hãy chịu khó suy nghi 
Don't answer by guess, try to think 
hard. // Dáy bién mà kim x đáy. 
mò mâm Grope about for a long time, 
look for a long time. Khóng biét duong, 
phái mò mám mãi To have to look 
for one's way for a long tme, not 
knowing one's ways about. 

mò mà x mò? (láy). 

mó' 1 Mine. Mỏ than Coal-mine. Mỏ 
lộ thiên Open-cast mine. 2 Well. Khoan 
một mó dàu To drill an oil well. 
mỏ? 1 Beak, bill 2 Spout; beak.-like 
lip. Cốc thủy tinh có mò dùng trong 
phóng thí nghiệm A beaker used in a 
laboratory. 

mo ác 1 End of the sternum. 2 (ph) 
Fontanel, fontanelle. 

mỏ cặp (E) Vice. 

mó hàn Soldering-iron. 

mô khoét (thgt) Person who eats often. 
mồ lét Adjustable spanner. 

mỏ neo Anchor. 

mỏ nhát (đph) Snipe (chim). 

mó vịt (y) Speculum. 

mó 1 Wooden bell, bamboo tocsin. Sv 
go mõ tụng kinh ở chùa The bonzes 
strike the wooden bell while saying 
prayers in the pagoda. 2 Village herald 
(belonging to the lowest social class, 
in former times). 

mỡ tòa (cu) Usher, bailiff. 

mó Touch. Đừng mó vào súng luc, có 
don dáy Don't touch that revolver, it 
is loaded. Ái mà muôn mó dén anh 
chàng khó chịu ấy No one would touch 
such an unpleasant fellow. Kinh tóm 
cát gì không dám mó đến Not to touch 
with a barge-pole something disgusting. 
mó máy Twiddle with, toy with. Đừng 
mó máy vào cát: đó Don't twiddle with 
that thing. 


moay c 


moay ơ (co) Hub. 

móc' Dew. 

móc? Toddy fishtail-palm, toddy palm. 
móc? I 1 Hook. Khéu quà trén cáy 
bằng móc To get from a tree with a 
hook. Móc treo thit Meat hook, 
butcher's hook. 2 (nhac) Quaver. 

II 1 Catch, hook. Móc do vào cái dinh 
To catch one's jacket in a nail. 2 
Couple. Móc thêm toa vào đoàn xe lua 
To couple more carriages on. 3 Crochet 
(with a crochet-hook). Móc cái áo bằng 
sgi To crochet a jacket with cotton 
yarn. 

móc^ 1 Fish, draw, pull. Móc tiên trong 
ti ra To fish money out of one's 
pocket. 2 cn. nói móc Speak indirectly 
at, hint. 

móc càu Ch? móc cáu Fishhook shaped 
tea, high quality tea. 

móc đồi (nhợc) Semiquaver. 

móc hàm Cán móc hàm Weigh an 
animal slaughtered. 

móc ngoác Be in cahoots with. 

móc nối Make contact with. 

móc tüi Pick (someone's) pocket, be a 
pickpocket. Bi móc túi To have one's 
pocket picked. 

móc xích I Link (of a chain). 

II Lead to. 

mọc! Steamed lean meat pounded with 
bits of skin. 

mọc? 1 Grow. Mpa xuân cây có mọc 
xanh ri In spring the vegetation grows 
very green. 2 Rise. Trăng mọc The 
moon rises. Mi trời mọc ở phía đông 
The sun rises in the east. 3 Cut. Em 
bé bàt đầu mọc răng The baby is 
cutting his teeth. 

mọc mầm Bud, sprout. 

mọc sừng Người chồng mọc sừng A 
cuckold. 

mol! Acetes (a kind of small shrimp). 
moi? 1 Force out, cut out, carve out, 
gouge, extract. Mori ruột con gà To 
cut out a chicken's entrails, to draw 
a chicken. 2 Pump, squeeze, extort. 
Moi tin tic To pump information out 
of someone. Moi hàn ai To squeeze 
money out of someone. 

moi móc 1 Rummage, forage (fo ex- 
tract). 2 Expose (someone’s defects..), 
run down. Phê bình bạn nhưng không 
được mot móc One can criticize one's 
friends but must not run them down. 

mòl x cá mòi. 

mòi? 1 Bubbles left by fish in their 
wake. Tróng mòi mà tim đường cá di 


mon men 


To iook at bubbles in the water and 
find the track of fish. 2 Indication, 
sign, omen. Làm ăn có mòi khá gia 
There is indication that one is earning 
a good living. 

mỗi 1 Weary, tired. Di mười cây số dà 
tháy mói chán To feel weary in one's 


.legs after walking ten kilometres. 2 


Sickening tor some illness, indisposed. 
Hôm nay trời ám qua, người thấy mỏi 
nhu Today is very wet, so I am sick- 
ening for something. 

môi mát For a weary long time. Chờ 
mỏi mát mà không thấy đến To wait 
for someone for a weary long time in 
vam. 

môi mệt Tired, weary. 

mol Every, all. “Nita đời nëm trái mọi 
mùi đăng cay" (Nguyễn Du) To have 
tasted all the bitters of life though 
only middleaged. Moi người déu có mặt 
Everyone is present. 

mol ro Savage. 

mom 1 River bank. Di men mom sóng 
vé nhà To come home by skirting the 
river bank. 

mom? (id) Ulterior motive. Doán trúng 
mom To make a right guess at 
someone's ulterior motive. 

mòm Over(-ripel, decaying. Qua mít 
chín móm, sáp rung rói The overripe 
jack-fruit is going to fall down from 
the tree. 

móm 1 Top, peak. Móm dá lóm chòm 
A rugged rock-top. Đứng trên móm 
nứi To stand on the peak (top) of a 
mountain. 2 Process (of a bone). 
mom! Muzzle, snout. 

móm? nh mom. 
môm sói cn 
Snapdragon. 
móm Toothless, having lost almost all 
one's teeth. Mới năm mươi tuổi dà 
móm To be toothless at only fifty; to 
have lost almost all one's teeth at only 
fifty. 


mñm chó (thực) 


móm mém Completely toothless, 
having lost all one's teeth. 
móm xBu Uglily toothless, ^ having 


toothless and deformed gums. 

mon men Approach with small steps, 
approach gradually. Thàng bé mon men 
dén gàn óng khách 'The little boy 
approached the visitor with small steps. 
Mon men làm quen vói ai To approach 
someone gradually and make acquain- 
tance with him, to gradually scratch 
up an acquaintance with somebody. 





mòn Wear, wear out. Nước chủy đá 
món A trickle of water wears out 
(erodes) even a rock. Gót giày di lâu 
đã món The soles of the shoes are 
worn out from long use. // Món con 
mát To have waited for too long. 
món moi Wear out gradually decline 
gradually. Ngày xuân mòn moi má 
hóng phói pha" (Nguyén Du) Her youth 
had gradually declined and her looks 
had lost their freshness. 

món 1 Small mass. Láy lược chái món 
tóc lơ thơ To comb one's sparse small 
mass of hair. 2 Amount. Món tiền to 
A big amount of money. Món hàng 
An amount of goods. 3 cn món ăn. 
Dish 4 Subject. Chương trình có nhiều 
món, như món toán, món vât lý... The 
curriculum consists of many subjects, 
like mathematics, physics. 

món ăn Dish. CZa hàng này bán nhiều 
món ün This shop sells many dishes. 
Món än đặc biệt A special dish, a 
speciality. 

mon l1 Tiny, very small Xin gui anh 
một chút quà mon I am sending you 
a very small present. 2 Humble, mean, 
poor. Tài mon A humble talent. 
mong 1 Wait with eagerness, wait with 
impatience. Mong nhu mong me vé 
cho 'To wait with the same eagerness 
a8 when one waits for one's mother 
to come back from market. 2 Wish 
keenly, long for. Tôi mong thu anh I 
long for your letter. 3 Hope. Tói mong 
gdp lai ông I hope to see you again. 
mong chờ nA mong đợi. 

mong doi Wait for long, long for. Mong 
doi thu nhà To long for news from 
home. 

mong manh Frail, fragile. Hy 
mong manh Frail (fragile) hopes. 
mong mói Long for, expect. 
mong móng x móng (láy). 

mong muốn Want, desire. 

mong ngóng Look forward to, expect. 
mong nhớ Miss. Mong nhớ người yêu 
To miss one's sweettheart, 
mong ước Eagerly wish for, 
long for. 

móng' Teal (chim). 

móng? Gad-fly. Con trâu váy đuôi đuối 
con móng The buffalo flicked off a 
gad-fly with its tail. 

móng? wch) nh móng! Giác móng A 
dream. 

móng^ Wait for, long for. Mòng tin To 
long for news (from someone,. 


vong 


eagerly 


mót? 


móng mong x mong (láy). 

móng Thin. Giấy móng nhung dai Thìn 
but strong paper // Mong mong (láy, 
ý giám) Rather thin. 

mỏng dinh Very thin, flimsy. Giáy cuốn, 
thuóc lá móng dính Very thin cigarette 
paper. 

móng manh 1 Very thin. Quóàn áo 
mong manh Very thin clothes. 2 Frail, 
fragile. Hy vong móng manh lắm Very 
frail hopes. 

mông mảnh Fragile. 
mông mêo Thin. 

móng môi Tale-telling, 
peaching. 

mông tai Eavesdropping. 
móng tang (kng) Very thin and light. 
mỏng tanh Utterly thin. 

móng! 1 Nail Lốy kéo cốt móng tay 
To pare one’s nail with a pair of 
scissors. 2 Claw, talon, hoof. Chân giò 
còn cå móng Pig's trotters still having 
claws. Móng diều háu rát sắc The 
claws (talons) of a hawk are very 
sharp. Móng ngwa Hoof of a horse, 
horseshoe. 

móng? Foundation. Móng tường bằng 
då A stone wall foundation. 

móng giò Pig trotters’ heel. 

móng quốc (động) Hoof. 

móng mánh Vague, inprecise. Việc đó 
tôi chỉ mói nghe móng manh Yve just 
vaguely heard about that. 

móng rồng (thun) Artabotrys. 

móng vuốt (id) nh nanh vuốt. 

mong 1 Succulent. Chüm nho chín 
mong A bunch of ripe and ‘succulent 
grapes. Cây mong rước A succulent 
plant, a succulent. 2 Swollen, bursting 
(with a liquid). Nhot mong mu A boil 
that is swollen with pus. / Móng 
mong (láy, ý giám) Somewhat suc- 
culent. 

moóc! Rơ moóc (ni). 

moóc^ Morse code, morse. Dánh mót 
buc điện bằng moóc? To send a message 
in Morse. 

moóc ché (quán) Mortar. 

móp Sunken. Đầu dà bạc, má dà móp 
To already have hoary hair and sunken 
cheeks. 

móp mép Badly dented. Cái hóp móp 
mép A badly dented box. 

mót! Glean. Mót lúa ngoài đồng To 
glean rice in the fields, to glean the 
fields. 

mót? Feel the urge of relieving oneself, 


tale-bearing, 


mot 


want to spend a penny. Mót đái To 
feel the urge of making water, to want 
to spend a penny. Mót ia To be caught 
(taken) short. 
mot I 1 Wood-borer. Cái bàn bi mot 
dn rồng A table eaten hollow by wood- 
borers. 2 Weevil. Ngó dáy mot Maize 
infested with weevils. 
II 1 Eaten by wood-borers. Cár tú áo 
mot A wardrobe eaten by wood-borers. 
2  Weeviled,  weevily. Gao mọt 
Weevilled rice. 
mot com Useless mouth, parasite. 
mot dàn Extortioner (nói vé quan lai 
thời truc). 
mot già Veteran extortioner. Lao tri 
huyén mot già À veteran extortioner 
of a district chief. 
mot sách Bookworm, bookish person. 
mot xác (thgt) Rot. Ngồi tà dén mot 
xác To be left to rot in prison. 
mó' Mound. Mó dát A mound of earth. 
mô? (sinh) Tissue. Mö :hán kinh Nerv- 
ous tissue. Mô liên hết Connective 
tissue. Mô ca Muscular tissue. 
mô? (dph) nh đâu. Di mồ rua, o? Where 
are you going, Miss? 
mô bi lét Moped. 
mà hinh Model. Mó hinh sán bay mói 
A model of the new airport. 
mô hoc (sink) Histology. 
mô pham Model, pattern (to be copied). 
mô phật 1 Buddha bless you. 2 Glory 
to Buddha! 
mồ phóng Imitate. 
mó tà nh miéu tà Describe, depict. 
mô tê Chẳng biét mó tê gi cá Not to 
know anything at all not to make 
head or tail of something. 
mô tô Motor-bicycle, motor-cycle, 
motorbike. 
mô tô thuyền Sidecar. 
mô tơ Motor. Mô to điện An electric 
motor. ` 
mồ Grave, tumulus. Ấy mồ vó chủ ai 
mà viéng thăm“ (Nguyễn Du) That 
was an unknown tumulus visited by 
no one. 
mb cha Damn. 
mồ côi Orphan. Chiến tranh dé lại 
nhiều trẻ mồ côi The war has left 
behind many orphans. Mö côi cha To 
be a half-orphan, to be fatherless. Mó 
côi me To be a half-orphan, to be 
motherless. 
mb hóng nh bó hóng Soot. 
mồ hôi Sweat, perspiration. Lau mồ hôi 


mốc? 


ở trán To wipe the sweat off one's 
brow// Mô hôi nước mát Sweat and 
teara [by, in] the sweat of one's brow 
(face). Của mồ hôi nước mát Fruits of 
one's sweat and tears, a product got 
by the sweat of one's face, hard-gotten 
fortune. 

mồ ma (some dead person's) Lifetime. 
Hồi còn mồ ma anh ta In his lifetime. 
mồ mà Graves, tombs. Dói mồ må di 
not khác To move a grave to another 
place 

mÖ! 1 Cut open; kill (for food). Tét dén 
mó gà, mó lgn To kill pigs and chickens 
at Tet. 2 Operate. Vêt thuong này phai 
mó 'This wound must be operated on. 
mổ? Peck [at]. Máy con gà mổ nhau 
Several chickens were pecking [at] each 
other. Dung dé gà mó hét thóc Don't 
let the chickens peck away (at) all 
the paddy. 

mọ có (thgt) Type very slowly with two 
fingers. 

mó xác (y) Make an autopsy // Su mổ 
xác Autopsy. 

mổ xé Operate on; dissect. Bác si pháu 
thuật làm việc mổ xẻ Surgeons do 
operations. Mô xẻ một luận điểm chính 
tri mói To dissect a new political 
theoretical point. 

mó 1 I, me. Mó đây là con nhà gia 
giáo I here am of a good family breed- 
ing. 2 What's-his (-her, its) -name, 
what-d' you-call-him (-her, -it...). Óng 
mô ở xà mô What's-his-name lives in 
what's-its-name. 

mố Abutment (of a bridge). 

mộ! nh mô. 

mộ? Be attracted by, be a great admirer 
of. Mộ tiếng người tài To be attracted 
by a talented person's fame. 

mó? (cu) Recruit. Chu dón dión mó 
phu A plantation owner recruited 
coolies. 

mộ binh (cz) Recruit soldiers. 

mộ chí Headstone, tombstone. 

mó danh Honour the fame of, be a 
great admirer of. 

mộ dao Devout. 

mó dia (cu) Graveyard. 

mộ phần (cứ) Grave. 

mốc! Landmark. Cám mốc chia ruộng 
To set up landmarks when distributing 
land. Sự kiện đó là một cái móc lớn 
trong lich su This event is a great 
landmark in the history. 

mốc? I Mould. 





mốc meo 


II 1 Mouldy. Quần áo móc vi bi ám 
Clothes get mould because of damp- 
ness. 2 Mould-green, mould-gray. Cc 
móc Mould-green chrysanthemum. Con 
chó móc A mould-gray dog. Da móc 
A mould-gray complexion// Móng móc 
(láy, ý giảm) À bit mould. Thuóc lá 
bị ám, ngui hoi móng móc Cigarettes 
which smell a bit mouldy because of 
dampness. 

mốc meo Mouldy all 
covered with mould. 
móc thích Gray with mould. Quần đo 
móc théch Clothes gray with mould. 
mốc xi (thgt) Nothing at all Sò tui 
xem có tiên không, nhung chủ có móc 
xì gi cà To feel one's pocket for money 
but there is nothing at all. 

mộc' I 1 Cây móc A tree. 2 Wood Tho 
móc A workman making wood-things, 
a carpenter, a joiner. 

II Plain, unlacquered, unvarnished, un- 
bleached. Mua dói guóc móc To buy 
a pair of plain wood clogs. Lua móc 
Unbleached silk cloth. 

mộc? Shield. Lấy móc đỡ tên To stop 
an arrow with a shield. 

móc bàn Wood-block Mộc bản tranh 
dán gian The wood-blocks of folk wood- 
cuts. 

móc duc (cu) Clean joss statues. 

móc già (cu) Cangue. 

móc mac Rustic, rough, uncouth. Tính 
tình móc mac To have an uncouth 
character. 

móc nhĩ Jew's ear, 

móc tác (thuc) Horsetail. 

Mộc tính Jupiter. 

môi! Ladle. Lấy môi mc canh vào bát 
To pour soup into bowls with a ladle, 
to ladle out soup into bowls. 

môi Lip. Hé môi To open slightly one's 
lips. Mím mói To tighten one's lips. 

môi Matchmaker. 

mỗi giới Intermediary, go-between. 

môi sinh Environment. 

môi trường Environment, medium. 

môi trường hoc Mesology. 

mồi 1 Bait, lure. Màc mỗi vào lười 
câu To put bait to (to bait) a fishing 
hook. Ai vé nhấn uới ông câu, Cá än 
thì giât, để lâu hết mồi (ed) Let's send 
word to the fisherman through him 
who ia going back, and remind him 
of pulling up the line when the fish 
has bitten, or else it will be the end 
of the bait. Mồi phú quy, bá vinh hoa 


over, 


thickly 


474 


mối lái 


The lures of wealth and the baits of 
fortune. 2 Food (got by birds for their 
little ones). Chim me mớm mồi cho 
chim con The mother bird feeds food 
to her fledgelings. 3 Prey. Con diều 
Sà xuống v Hi The kite swooped 
down on its prey. 

mồi? I Fuse. Mói bom A bomb fuse. 
II Kindle. Mỗi lửa bằng rơm To kindle 
à fire with straw. 

mồi? nh đồi mói. Da mồi Spotted skin, 
speckled skin (of oid people like tor- 
toise-shell. | Da môi tóc sương 
Having spedkled skin and hoary hair, 
very old. 

mồi chài Entice, decoy. 

mỗi Each, every. Mối người trong chúng 
ta Each of us. Môi ngày Every day. 
Mỗi thứ một chtít A little of each kind. 
Môi cái ndm đồng Five dong each. 
mỗi một 1 Each. 2 Alone, by oneself. 
Cơm thấy buồn, vi chỉ mỗi một minh 
ở nhà To feel sad for being alone at 
home. 3 More... and more...;...-er and...- 
er. Trời môi ngày một lạnh thêm It 
is getting colder and colder. 

môi tội (kng) None the less Thông 
minh, mỗi tội lười Intelligent, none 
the less lazy. 

mái! 1 End (of a thread, a piece of 
yam, a piece of string...). Dây bi rồi, 
phdi gó mói The piece of string is 
tangled and its end must be freed, 2 
(used in front of feelings like love, 
sadness...). Mối tinh đầu The first love. 
Mói sáu man mác An immense sadness. 
3 System, whole. Nam Bắc, nay dà 
quy vé một mối The northern and 
southern parts of our country have 
now been brought together in a' whole. 
mối? Termite, white ant Đống sách bi 
môi xông A heap of books eaten by 
termites. 

mối? (dph)nh thạch süng House gecko. 
mối 1 Matchmaker, go-between, inter- 
mediary. Bà môi bêm mép A glib-ton- 
gued woman matchmaker. Ðúng ra 
làm môi giữa hai người muốn mua 
bán nhà To act as a go-between (an 
intermediary) between two people on 
a house sale. 2 môi hàng (nt). 

mối giëng cn mối rường Rule of con- 
duct to be followed. 

mối hàng Customer, patron. Mách mới 
hàng cho một hãng buôn To recommend 
a trade firm to customers. Mât mới 
hàng 'To lose customers. 
mối lái Act as a go-between, act as a 


matchmaker. 

mối manh! nh manh mối. 

mối manh? Act as a go-between, act as 
a matchmaker. 

mối ruóng nh mối gièng. 

môm Lower end of plough beam (where 
the mouldboard is inserted)/| Trüng 
móm [To touch somebody] right on 
the raw, [to cut (touch) someone] to 
the quick. 

mồm Mouth. 

mồm mép 1 Tongue. Móm mép déu 
gid A caddish tongue. 2 Gift of the 
gab. Thằng bé mồm mép góm The 
little boy has real gift of the gab. // 
Mồm loa mép giải Loud-mouthed, 
loud-spoken. Khuyét điểm rònh rành 
nhưng ct£ mồm loa mép giải chối pháng. 
To loud-mouthedly deny an obvious 
mistake. 

mồm miệng Mouth, tongue .// Giữ móm 
giữ miệng To think twice about speak- 
ing. 

món! Khoai món (nt) Indian taro. // 
Món cháng ra món, khoai cháng 
ra khoai Neither fish, flesh nor good 
red herring. 

môn? 1 Subject. Chương trình có ba 
môn, món toán, món lý và món hóa 
The curriculum consists of three sub- 
jects mathematics, physics and 
chemistry. 2 Sport, game, exercise, 
physical activity. Món bóng dá The 
football game, football Món nhay xa 
The long jump [sport] 3 Gang, clique. 
Chüng nó déu cüng mót món They 
ere of the same clique. 

môn bài Licence. Món bài bán rượu A 
licence for the sale of alcoholic drinka. 
Món bài bán dầu hóa A licence for 
the sale of kerosene. 

món đệ nh món dà. 

món đồ (cu) Disciple. 

món hạ [Influential family's] underling. 
món hoc Subject (in a curriculum). 
Giói và tất cá các món hoc To be good 
in every subject of the curriculum. 
món phái School, sect. 

món sinh (cz) Disciple. 

món một Rõ món một Very clear, very 
distinct. Nghe rõ món một To hear 
very distinctly. 

móng Buttock, rump, bottom. Tiêm một 
phát vào móng bên trái To give an 
injection in the left buttock. 

móng đít Rear. Cu dá vào móng đít À 
kick in (on) the rear. 


móng trởng 


móng lung Misty, foggy. Cánh móng 
lung cua buổi chiều tờ The misty view 
of a late afternoon. 

móng ménh Limitless, immense. Cánh 
đồng móng mênh An immense field. 
móng móc x mốc? (láy). 

móng muội Foggy, misty, hazy. Tho 
ký móng muĝi cua lịch sử loài người 
The misty beginning times of human 
history. 

móng quanh Desert, solitary. | Dóng 
khóng móng quanh Open and desert 
fields. 

móng! (used in front of dates of a lunar 
month's first ten days) -st, -nd, -rd, 
-th. Móng một The first. Móng hai 
The second. Móng ba The third. Móng 
mười tháng giéng The tenth of the 
first lunar month. 

móng? (dph) nh mào. Móng gà Cock's 
comb. 

mồng tơi Malabar nightshade// Nghèo 
nhớt mông tơi x nghèo. 

méng Blind fortune-teller's guide. 
móng! en móng cụt Partial rainbow, 
primary rainbow. Móng vàng thời ndng, 
móng trắng thời muwa (ing) Golden 
rainbow, it will shine, white rambow, 
it will rain. 

móng? Sprout. Moc móng To sprout. 
móng? (thgt) Person, head. Bi bát không 
sót mót móng nào To be captured 
without a single person escaping. 
móng cut x móng!. 

máng mát (gidi) Iris. 

móng! Sprout. Thóc bi ám dá mọc móng 
The  paddy  sprouted because of 
humidity. 

mộng? Film (in or on the eye). 

móng? Tenon// Lỗ móng Mortise. 
mộng? Dream. Nằm móng To have a 
dream (in one's sleep). Bi vo móng To 
have one's dream shattered, to be 
disappointed. 

mộng” Fat (nói và trâu bò). Trâu móng 
A fat buffalo. 

móng åo Visionary, unreal. 

mộng du (y) Noctambulism. 

móng mi Dream. 
móng tinh Nocturnal 
dream. 

mộng triệu Omen seen in a dream. 
mộng tưởng I Nurture a fantastic 
dream. Phải có đều óc thực tế, dùng 
móng tưởng nhu váy One must be 
realistic and should not nurture such 
a fantastic dream. 


emission, wet 


mốt! 


II Fantastic dream. Ôm ấp một mộng 
tưởng To nurse (nurture) a fantastic 
dream. 

mốt (dph) The day after tomorrow. 
mốt? Mode, fashion, style. Án mộc theo 
môt mới nhới To dress in the latest 
fashion. Nhung mối! áo sơ mi mới nhát 
The latest modes of shirt. Mót dé tóc 
hip pi The hippy style in hairdress, 
mốt? One, one and. Năm nay mới bón 
mốt tuổi To be only forty one this 
year, to be only one and forty this 
year. Nghin mốt A thousand and one 
hundred. 7Trờm mối A hundred and 
ten. 

mót 1 One, a, an. Mót, hai, ba One, 
two, three. Trang một của quyến sách 
bi giây mực Page one of the book is 
smeared with ink. Dán tóc Viét Nam 
là một The Vietnamese nation is one. 
Chi còn một cái There is only one 
left. Làm mót minh To do (something) 
by oneself. Hai người ấy chi là một 
Those two persons were actually one. 
Một trong nhung nhà vdn nói Hêng 
One of the famous writers. Uóng can 
mót hoi To empty at one gulp. Tóc 
độ sáu mươi cây số một giờ A speed 
of sixty kilometres an hour. Mười đồng 
một đâu người Ten dong a head. Vào 
cửa hai nguoi một To go in two at a 
time. 2 Eleventh (lunar month). Tháng 
một The eleventh lunar month. 3 mà 
môi môt ng 3. Trời ngày một lạnh 
thêm It is getting colder and colder. 
mót cách In a ..manner, in a.. vay. 
Một cách chüm chậm In a slow vay, 
slowly. 

mót chap The eleventh and the twelfth 
lunar months; the end of the year. 
một chiều One-way. Đường một chiều 
A one-way street. 

mót chóc An instant. Tói di mót chóc 
vé ngay I shall be back in an instant. 
một chút A little, a little bit; a moment. 
Chờ một chút A moment, please. 

mót dao For a time, for some time. 
Mót dao tróng anh ây dà khá He 
looked better for a time. 

một đôi A few, some// Một đôi khi 
Sometimes, occasionally. 

mót đời One's life, all one's life, one's 
life-time. Anh ấy sung sướng cả một 
đời He has lived all his life in hap- 
piness. 
một hai 1 One or two, a few 2 Resolute- 
ly. Một hai từ chốt To refuse resolutely. 
một hoi At a stretch, at a draught. 


mờ 


Uống một hơi To drink at a draught. 
một ít A little bit, a tiny bit, a dash. 
một khí Once. 
một lần Once. 


một lèo At a stretch, at one sitting. 
Làm một lèo sáu tiếng liên To work 
for six hours at a stretch. 


một lóng Whole-heartedly.// Một lòng 


một da (y mạnh hon). 

một lúc A moment, an instant. 

một mach At a stretch, at one sitting. 
mót mai One day, one of these days. 

một mat ...mót mặt On the one hand... 
on the other [hand]. 

mót minh Alone, by oneself. 

một muc nh nhất muc. 

một thë At the same time, on the same 
occasion, at one. 

một tí A little, a little bit, a moment. 
Chó một tí A moment, pleasel/ Hơi 
một tí At the slightest thing. Hơi một 
t là giân To take offence at the 
slightest thing. 

một vài A few. "Mua vui cứng được 
một vài trống canh" (Nguyễn Du) It 
can entertain one for a few watches. 
mơ Apricot. 

mo? Have a dream, dream. Mo thấy 
được di lén vů tru To dream that one 
had a space travel. 

mơ hồ Vague, not very accurate. Khón. 

thể căn cứ vào nhung lời nói mo hỗ 
ấy mà kết luận được One cannot base 
oneself on these vague words to draw 
a conclusion. 

mo màng 1 See vaguely in a dream. 
2 Dream, be a dreamer/ Mo màng 
nhung điều không thiết thực To dream 
of impractical things. : 

mc móng (cu) nh mơ màng. 

mơ móng Dreamy. Con người mo móng 
lúc nào cung nhu ở trên máy A dreamy 
person (a dreamet) who always has 
his head in the clouds. 

mơ tưởng Dream. Mo tưởng chuyện hdo 
huyền To dream empty dreams. 

mo uóc Dream of, wish eagerly for. 
Điều mà con người ma ước từ xua đến, 
nay dà được thực hiện A thing dreamed 
of for ages by man is now realized. 

mờ 1 Dim. "Ngon đèn khi tó, khi mờ” 
(Nguyễn Du) A lamp now bright now 
dim. Mắt mờ lệ To have eyes dim with 
tears. Cái ảnh này mờ lắm, phải chup 
lạt This picture is too dim and must 
be taken again. 2 Blind, having a dim 
sight. Có mốt mà như mờ To have 


mờ ám 


eyes but be blind all the same// Md 
mờ (láy, ý giám) Dimmish. Tinh đậy 
lúc mờ mờ sáng To awake when it is 
still dimmish. 

mờ ám Dubious. Dun một chuyện mờ 
ám ra ánh sáng To bring to light a 
dubious affair. 

mờ ảo Ethereal, va-porous. 

mờ đục Opaque. 

mờ mit Dark. Tuong lai mờ mit A dark 
future. 

mờ mờ x mờ (láy). 

mờ nhat Faded. Mo nhat d: To fade 
[away]. 

mờ sáng Dawn, day-break. 

mở 1 Open Mở va li lấy áo quần To 
open one's suitcase and take out some 
clothing. Mở mät dây thi trời da sáng 
It is already day when one opens one's 
eyes. Cửa hàng mở cửa cả tuần The 
shop opens throughout the week. Cua 
mở ra vum The door opens on to the 
garden. Con đường này mới mở This 
road has juts been opened. Mo mót 
ngôi hàng bên đường To open a shop 
on the roadside. Mở tờ báo doc tin To 
open a newspaper and read the news. 
Mở tài khoàn ở ngắn hàng To open 
an account at the bank. Mớ cuộc điều 
fra mót vu tai nan To open an inves- 
tigation into an accident. 2 Turn on, 
switch on. Mó dài nghe tường thuật 
bóng dá To switch on the radio for 
a football match running commentary. 
Mở vòi nước nóng To turn on the tap 
of hot water. Mó máy ghi ám To 
switch on a recorder. 3 Hold, give. 
Mở một cuộc hội nghi bàn vé tăng 
năng suá? To hold a conference on 
how to increase productivity. 4 Start. 
Mở máy ó tô To start a motor car. 5 
Undo. Mở trói cho ai To undo someone's 
ties. Mở nút To undo a knot. 

mở cờ Be beside oneself with joy. 
mở đầu Begin, initiate, start. Mô đầu 
câu chuyện To begin a conversation, 
to begin a talk. 

mở đường Initiate, pave the way for. 
Phát minh đó mở đường cho nhán loại 
di vào vu tru This invention initiated 
man's traveling into space. 

mở hàng 1! Make the first purchase 
(sale) in the day; handsel Mua mo 
hàng cho ai To make the first purchase 
in the day (of something) from some- 
one. Ban mở hàng cho ai To make 
the first sale in the day (of something) 
to somebody. 2 Give as a New Year's 


mo 


gift; handsel. Mở hàng cho chú bé một 
nghìn đồng To give a boy one thousand 
dong as a New Year's gift. 

mỡ màn IL Raise the curtain, begin Kịch 
mở màn vào lúc tám giờ tôt The curtain 
is raised (rises) at eight p.m.; the play 
begins at eight p.m. 2 (b) Begin, start. 
mô mang Expand, developMở mang 
công nghiệp To expand industry. 

mở mào Begin, start, prelude. 

mở máy 1 Start an engine. Thôi ta 
mở máy di di It's time we started the 
engine and set off. 2 (b) Start. 

mở mát 1 Have one’s eyes opened to, 
open (somebody's) eyes to. Nói mãi 
bây giờ mới mở mốt To have one's 
eyes opened (to something) only after 
many rebukes. 2 Just when day breaks. 
Vừa mở màt dà phỏi di ngay To have 
to leave immediately just when day 
breaks. 

mở mặt Be better off. 

mó miéng Open one's mouth to speak. 
Mó miệng ra là nói chuyên tầm phào 
To talk only nonsense whenever one 
opens one's mouth to speak. 

mở rộng Enlarge, extend, expand. 
Thành phó được mở rộng hơn trước 
nhiéu The city has been considerably 
enlarged compared with before. 

mở tiệc Give a banquet, banquet. Mở 
tiệc chiêu dài To give a banquet in 
honour of somebody, to hold a recep- 
tion. 

mở toang Open (the door) wide. 

mỡ Fat, lard. Mo lon Pork fat, lard. 
Vêt mỡ A spot of grease. Tay giây đầy 
mỡ To have one's hands smeared with 
grease, to have greasy hands. 

mỡ chài Pig's omental fat. 

mó gà Chicken fat coloured. Áo cánh 
lua mà gà À jacket made of chicken 
fat coloured silk. 

mỡ là Pig's side fat. 

mỡ nước Liquide lard. 

mỡ phần Pigs nape fat. 

mó' Lot, amount, batch... Mua mót mó 
tôm To buy an amount of shrimps. 
Mó rau này rét tuoi This batch of 
vegetables is very fresh. Mua mó To 
buy (something) by the batch. 

mó? Hundred thousand. 

mó? (dph) Speak in one's sleep. 

mo I 1 Materna! uncle's wife, aunt. 2 
Mandarin's young son's wife. 

II 1 Love, darling (used by husband 
when addressing wife) 2 Mamma, 
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mummy, mother. 3 (used for address- 
ing a daughter-in-law). You. 

mời Invite. Mời ai đến nhà choi To 
invite someone to call at one's house. 
Mời khách ăn com To invite guests to 
a meal. 

mời com (dph) (1s) Eat, have. Bác mời 
com või gia dinh Do our family the 
honour of sharing our meal. 

mời mọc Invite with warmth, invite 
with insistence. Mời mọc mãi mà cung 
không đến To invite (someone) with 
insistence in vain. 

mới! (cz) Village herald. 

mól? 1 New, fresh. Năm mới may chiếc 
áo mó To have a new tunic made 
for the new year. Người mới đến A 
newcomer. Nép sóng mới The new way 
of living. Tin mói Fresh news. Chú 
thợ còn mói, chua có máy kinh nghiệm 
The new young worker is stil unex- 
perienced. Mới làm nghề gi To be new 
to some trade. Bánh mi mói Fresh 
bread. Dói vg chồng mới cưới A newly 
married couple, newly-weds. 2 Just. 
Mới ăn com xong, đừng làm viéc gi 
nặng Not to do any heavy work just 
after having a meal. 

mới Only... can... Thức khuya mới biết 
đêm dài, O lâu mới biết con người có 
nhân (tng) Only by sitting up late can 
one realize the night is long, Only by 
living with someone long can one know 
that he is full of compassion. Khóng 
phút chỉ có anh mới làm được viéc đó 
Ít is not you only who can do that. 
mới cứng (kng) Brand-new. 

mới đầu At first. 

mới dày Most recently, lately. Mới đáy 
cón khóe mà nay da chét rói He was 
still in good health most recently but 
is now dead. 

mới đó Quite recently. 

mới hay nk cho hay. 

mới lạ Extraordinary, unusual, un- 
heard-of. Điều này đổi uới tôi rất mới 
la This is something very unusual for 
me. Chuyện ấy đối uới anh ta không 
có gi là mới lạ That story is not 
something unheard-of to him, that 
story is no news to him. 
mới mé Fresh. Tin tur mới mé Fresh 
news. 
mới nguyên Brand-new. 
mới rồi In most recent days. Mới rồi, 
nguoi ta tim được một ngôi sao mói 
In most recent days, a new star has 
been discovered. 


mü mit 


mới tinh Brand-new. Cái xe dap mới 
tinh A brand-new bicycle. 

mới toanh (thgt) Brand-new. 

mờm (id) Coax, blandish. 

mớm! Feed from one's mouth (beak). 
Chim me móm mồi cho chim con The 
mother bird feeds its fledgelings from 
its beak. Me móm com cho con The 


- mother feeds her baby from her mouth. 


móm? Summarily as a trial. Duc móm 
một lô móng To cut summarily a 
mortise as a trial. 

móm cung Prime (the witress) about 
what to say. 

móm lời Put words into (someone's) 
mouth, prime (someone) about what 
to say; spoonfeed (bóng). 

mon 1 Smooth with one's fingers. Mon 
tóc To smooth one's hair with one's 
fingers. 2 Start (someone speaking). 
Mon cho ai nói To start someone 
talking. 3 Humour, pamper. Mon con 
To pamper one's children. 

mon món 1 Freshly tender, freshly 
young (nói vé cây có...) 2 In the prime 
of youth. Tust xuán mon món The 
prime of youth. 

mon trón Caress, fondle, blandish, 
cajole. Me mon trớn con The mother 
caressed her child. 

món nước Water-line (on a ship's side). 
móp (đph) x mắc mớp. 

mu Curved part (of thing), arch. Mu 
bàn chán The foot's arch, the instep. 
Mu rüa A tortoise's [arched] shell. Mu 
ám hộ The pubis. 

mù! Thick fog, thick mist. Trời dày 
mù The sky is foggy. i 

mù? 1 Blind. Người mù chống gây đi 
ngoài đường A blind man is groping 
his way in the streets with a stick. 
Mù một mốt To be blind of one eye. 
2 Blindingly dense. Xe chay làm bui 
mu A car which raises a blindingly 
dense dust. 3 All in a flutter. Bán rối 
mü To be busy and all in a flutter. 
mù? Pungent. Giá cháy khét mù A burn- 
ing rag smells pungent. 

mù chữ Illiterate. Phong trào xóa nan 
m chu The anti-iliteracy campaign. 
mü khol Distant and misty, mistily dis- 
tant. 

mù lba Blind. 

mù màu Colour-blindness, dalto-nism. 
mù mịt Very dark, pitch dark, very 
gloomy. Đêm tốt mù mit Very dark 
night. Triển vong mù mit Very gloomy 
prospects. 


mù mờ 


mù mờ Confusing, vague. Câu trả lời 
mù mờ À vague answer. 

mù quảng Blind. Mà quáng dói vói 
khuyết điểm của con cái To be blind 
to the faults of one's children. Tin 
một cách mù quáng To have a blind 
confidence in someone. 

mü suong Foggy. 

mü tat Musterd. 

mù tit [Be] completely unaware, 
utterly ignorant. 

mů 1 Pus, matter. Nhot mung mú The 
boil was swollen with pus, the boil 
was suppurating (festering). 2 Sap, 
latex (of rubber pliants...). 

mü 1 Hat, cap. Mu rom A straw hat. 
Mu phớt A felt hat. 2 Top (of a nail), 
cap (of a mushroom), quarter (of a 
shoe)... 

mũ cánh chuồn (cz) Winged hat (of 
kings and mandarins). 

ü cát Sun-helmet. 

ũ chào mào Garrison-cap. 

cối Sun-helmet. 

lề Mitre. 

lưỡi trai Cap (with a visor). 

ü mäng (cuz) 1 Cap and coat. 2 Caps. 
mü mao Caps. 

mü mán Mourning cap (worn by a 
woman for her parents or husband). 
mü mién x mién. 

mũ ni Mitre (of Buddhist priest)/ Mũ 
ni che tai Turning a deaf ear to 
everything. 

mü nói Beret, tammy, tam-o-shanter. 
mũ phở Battered hat, deformed hat. 
mü phót Felt hat. 

mü $át Steel helmet. 

mũ tai bèo Narrow-brimmed soft cap. 
mũ trùm đầu Hood (fastened to a coat). 
mu 1 Old hag. Con mu khó tính An 
old hag of a woman. 2 Bà mu (nt). 
mu? Become dull, become torpid. Làm 
viéc nhiều quá dám ra mu cå người 
To become torpid from overwork. 

mu vườn Midwife (hàm ý khinh). 

mua! Melastoma (cáy). 

mua? 1 Buy, purchase, buy over. Vào 
cửa hàng mua cái gi To go into a 
shop to buy something. Ông ấy thi 
không mua được dáu He can't be 
bought. 2 Bring upon oneself, court. 
Mua thù chuóc odn To court hatred 
and resentment// Mua tràu vé bóng 
To buy a pig in a poke. 
mua bán Buy and sell, 
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trade, com- 
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merce. 
mua buôn Buy whosale. 
mua chiu Buy on credit. 
mua chuóc Lure, entice (with money, 
with position..), buy over. 
mua đường Go by a longer way than 
usual. 
mua lé Buy [by] retail. 
mua mặt Save (someone's) face, pay due 
consideration to (someone's) face. Án 
cần chào hỏi khách của bạn côt mua 
một cho ban To greet with considerate- 
ness the guests of one's friend to pay 
due consideration to his face (in con- 
sideration to his face). 
mua sám Go shopping. 
mua si 1 nh mua buôn. 2 (dph) nh 
mua lẻ. 
mua vét Buy up (all goods); corner. 
mua viéc Bring upon oneself more 
trouble (by doing unnecessary extra 
work). 
mua vui Amuse oneself, entertain 
oneself. Tổ chức ca hát dé mua vui 
To organize community singing to 
amuse themselves (for entertainment). 
mùa I 1 Season. Mót năm có bón mna 
There are four seasons in a year. Mga 
mưa The rainy season, the rains. Mga 
gat The harvesting season, the harvest 
[time]. Mua lạnh The cold season. Mua 
hanh The dry season. Mùa rét The 
cold season, the winter. Müa nuc The 
hot season, the summer. MRa thi The 
examination season. Báy giờ là mua 
nhán Longans are in season now. Mua 
sän bán The hunting season. 2 Crop. 
Ruóng mót müa Onecrop field. 
Il 1 Of the tenth lunar month. La 
ma Tenth-month rice, autumn rice. 
2 Of the main crop (in a year). Khoai 
mua Sweet potato of the main crop. 
mùa màng Harvest, crop. 
müa vu Farming season. 
múa I Dance. Múa quat To dance with 
fans, to perform a fan dance. Múa 
kiém To dance with a sword, to perform 
a sword dance. 2 (thgt) Bungle. Có 
một tí thé mà múa mai không xong 
To take a long time to bungle a little 
Job, without getting it done// Múa rlu 
qua mát tho To show off some skill 
to someone who is a past master at 
it. 
múa giật (y) Chorea, St. Vitus dance. 
müa may Fuss about (in a ridiculous 
fashion) jj Múa may quay cuóng nh 
múa may (y manh hơn). 


múa may 
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múa máy nh múa may. 

múa mép Waggle one's tongue (for 
shouz)// Khua môi múa mép x khua. 
múa mô (thgt) nh múa mép. 

múa rối Puppetry, art of puppet-show- 
ing, marionette-show, puppet-play. 
müc Scoop, ladle. Mic canh ra bát To 
ladle soup out into bowls. Muc nước 
trong thùng ra chậu To scoop water 
out of a bucket into a basin. 

mục! 1 Head, section. Bài nói chuyện 
có ndm muc A talk with five heads. 
2 Item. Chuong trinh biéu dión có 
muči hai muc "The performance 
programme has twelve items on it. 3 
Column. Muc điểm báo nước ngoài 
The foreign press review column. 


muc? Rotten, decaying, decayed. Gó để 


lâu ngày ngoài mun năng nay dà muc 
This wood left in the open for a long 
time is now rotten. 

muc dích Aim, purpose, objective, end. 
Dat muc dích To reach one's objective. 
muc đích luận (trié?) Finalism. 

mục đồng Herdsman. 

muc hạ In one's eyes // Mục hạ vô 
nhân Everyone is a nobody in one's 
eyes; to think no small beer of oneself. 
muc kích See with one's own eyes, wit- 
nesa. 

muc kinh (cz) Gig-lamps, specs. 

muc luc Contents, table of contents. 
muc nát 1 Rotten, decayed. 2 Corrupt. 
Chế đệ bù nhìn muc nát A corrupt 
puppet regime. 

muc súc (c1) Grazing animala. 

muc $ư Pastor, clergyman. 

mục tiều Target, aim. Muc tiêu phán 
đấu The target to be striven for. Muc 
tiêu đào tạo cúa một trường học The 
training aim of a school Mục tiêu 
quán sw Military targets. 

mục trường (id) Grazing-ground, graz- 
ing-land. 

muc tir Entry (in a dictionary). 

muc hr (eż) Herdsman. 

mui Top, roof, hood. Mui thuyền A 
boat's top. Mui xe ó tó A car's roof. 
Xe có mui gáp A car with folding 
hood. 

mùi! Coriander. 

mùi 1 Smell. Hó sen tóa mùi thơm 
mát From a lotos pond, there comes 
a cool] good smell (a cool fragrance). 
Cá này uon rồi, có mùi rât thói This 
fish is already stale and has a very 
stinking smell 2 Taste. Sua này có 


mui 


müi chua rói 'This milk has got a sour 
taste. Dà ném hét müi cay ddng cüa 
cuộc sóng To have had a taste of all 
the bitters of life. 

müi? The eighth Earthly Branch (sym- 
bolized by the goat).|| Gið mùi Time 
from 1 to 3 p.m. Tuổi mùi Born in 
the year of the goat. 


“mùi gi Mere nothing, nothing at all, 


not much. Nóng thế này mà chỉ uống 
một chén nước chè nhỏ thì mùi gì 
Only one small cup of tea in this hot 
weather is realy not much. 

mùi mé Taste (of food...). 

mùi mé gi nh mùi gi (nghia manh 
hon). 

mül soa Handkerchief. 

mùi tàu (?huc) Eryngium. 

mùi tây (thuc) Parsley. 

mùi vi Taste (of food, of a dish). An 
thứ cho biết mùi vi To try (some dish) 
to get a taste of it. 

müi x múi lòng. 

mũi lòng Be moved, feel pity, feel com- 
passion. Mi lòng rơi nước măt To 
shed tears out of compassion. 

mũi 1 Nose. Mui khoám A hooked nose. 
2 Point; cape. Dòng mui dao mở hộp 
To open a box with the point of a 
knife. Mui Cà Mau The Camau Point. 
Mui Hảo Vọng The Cape of Good 
Hope. 3 Stitch (in sewing, knitting). 
4 Bow, fore. Từ mui đến lái From 
fore to aft, from bow to stern. 5 
Toe-cap. Mu: giày The toe-cap of a 
shoe.// Chó múi vào việc của người 
khác To poke one's nose: into other 
people's affairs. 

mũi đất Point, cape. 

mũi giùi Point where an attack is 
focussed, focus (of an attack). 

müi nhon Key. Nghành cóng nghiép 
mui nhon Key industry. 

mũi tên Arrow. Đời mui tên vào cung 
To fit an arrow on a bow. Cứ theo 
hướng mứt tên chỉ mà di Just go in 
the direction of the arrow./ Mũi tên 
hòn dan Battle-feld, 

mũi tiêm (y) Injection, shot. 

múi! Knot (of a narrow band of cloth 
or silk). 

múl Segment, section (of a fruit like 
orange). Bóc quà cam tách ra từng mui 
To peel an orange and separate its 
pulp into segments. 

múi giờ Time-belt. 
mul Left over (as odds and ends, leav- 


mum 


ings) Xói mui Left over sticky rice. 
mum Gnaw, chew with incisors. 
mum müp x múp (láy). 
müm mim x mim (láy). 
müm mím Chubby, plump (nói vé tré 
em). Thằng bé trông rối müm mim 
The baby looks very chubby. 
múm! Swell one's cheeks while tighten- 
ing one's lips. 
múm? Begin to show (nói và mầm. cây). 
müm mím x mím. 
mun! Ash. Cời mun nướng củ khoai To 
poke a hole in the ashes and roast a 
sweet potato in it. 
mun? Ebony. Cáy mun Ebony-tree. Con 
mèo mun An ebony cat. 
mùn! Humus. 
mùn? Dust, particle. Mun cưa Sawdust. 
Mün thới Decayed particles from a 
block. 
mủn Decayed. Gạo để lâu ngày chô ám 
bi mün Rice kept for long in a damp 
place gets decayed. 
mun' 1 Acne, pimple, black-head. Mat 
đầy mun A face covered with black- 
heads. 2 Pustule, eruption. Mun ghé 
Scabious eruptions. 
mun? 1 Bit, piece. Bó tât cá mun văi 
vo một cái tát To put all the bits of 
cloth in a bag. 2 Child (of a small 
family) Hiém hoi chi được hai mun 
con To have a small family of two 
children. 
mun nhot Furuncle, boil. 
müng (dph) Mosquito-net. 
müng 1 Small basket. Ming gao A 
small basket of rice. 2 Small lacquer- 
caulked bamboo boat. 
muôi nh mói! Ladle. 
muồi cn chín muồi Ripe. 
muỗi Mosquito. Bị muói đốt To be bitten 
by a mosquito. Muói sót rét Malaria 
mosquito, anopheles. 
muối I Salt, Muói bién Sea salt. Muói 
mo Rock salt, mineral salt. Cho muói 
vào canh To add salt to soup./ Muối 
bó bién A drop in the ocean. 
II Pickle (in brine), salt. Muối ít dua 
chuột To pickle some cucumbers. Muót 
một var: dua To salt a Jar of cabbage. 
muối khoáng (hóa) Mineral salt. 
muối mặt Brazenly entreat (someone for 
something). 
muối mè (dph) nh muối vùng. 
muỗi tiêu I Pepper and salt. 
II Pepper-and-salt. Tóc muối tiêu Pep- 
per-and-salt hair. 


muón' 


muối vimg Sesame and salt (roasted 
and crushed). 

muội Soot. Thông phong đèn dầu hóa 
đầy những muội The chimney of the 
kerosene lamp is full of soot. 

mubm! (thuc) Bachang mango. 

muỗm2 (đóng) Long-horned grasshop- 
per. 

muôn nh van Ten thousand./ Muôn 
người nhu một Everyone to a man. 
muôn dặm Ten thousand miles, a great 
distance, very far away. 

muôn dàn (cứ) The whole people. 
muôn đời For ever, eternal[-ìyÌ. Muôn 
dòi ghi nhớ To remember for ever. 
muôn một I For the smallest part. Đền 
on muón mót To return a favour only 
for the smallest part. 2 If ever. Muón 
một có làm sao tôi xin chiu hoàn toàn 
trách nhiệm If ever something happens, 
I shall assume all responsibility for it. 
muôn muót x muót (láy). 

muôn năm Long live. Hòa bình thé giới 
muón năm! Long live world peace! 
muôn nghìn cn muôn ngàn Anyhow, 
in any case. Muôn nghìn chớ lây hoc 
trò, Dài lung ión våi ăn no lai nằm 
(cd) In any case, don't marry a student, 
His long back needs a lot of cloth and 
he only goes to bed after eating his 
fill. 

muôn phần Extremely. Muôn phần khó 
khăn Extremely difficult. 

muôn sự Everything. Muón sự nhờ ở 
bác cá đấy Yl] rely on you for every- 
thing, you know. 

muôn tàu (cz) Muôn tâu bệ ha Your 
Majesty. 

muôn thuở For all times, throughout 
the ages. Dé loi tiếng thơm muôn thuó 
To leave a good name for all times. 
muón trüng (vch) Myriads of. 

muón vàn No end of, an innumerable 
number of, an uncountable amount of, 
boundless. Muón vàn thuong tiéc No 
end of grief. 

muôn vé Varied, diversiñed// Muôn 
màu muón vé (y manh hơn). 

muốn Want, wish. Muốn dn thì lăn vào 
bếp (tng) Who wants to eat must throw 
himself into the kitchen; he that would 
eat the fruit must climb the tree. 2 
Be about. Cái rdng này lung lay nhu 
muón gáy 'This tooth is loose as if it 
ig about to break. Trời muôn mua |t 
is about to rain; it looks like rain. 
muón' Late, late in life. Di hop muộn 
To come late to a meeting. Năm nay 


M 


muộn? 


người ta gọt chiêm muộn This year 
they harvest the summer rice late, 
Muón chóng To have a husband late 
in life, to marry late in life (nói vé 
phụ nu) Muộn con To have a child 
(children) late in life. 

muộn? (kế? hợp hạn ché) Melancholy, 
sadness. 


muộn màng Late in life. Muôn màng ' 


vë đường con cái To have children 
late in life. 

muôn màn Having chil-dren very late 
in life. 

muông (kêt hop han ché) 1 Quadruped, 
animal. 2. Hound. 

muông thú Wild animals wild quad- 
rupeds. 

muóng Senna, cassia (cây). 

muông (dph) Spoon. Muóng canh A 
soup spoon. Muóng cà phê A coffee- 
Spoon. 

muống' (dph) cn hoa muống Funnel. 
Rót dầu vào chai bằng muóng To pour 
oil into a bottle with a funnel. 
muóng? (id) Rau muóng ni. 

muốt Snowy (nói vé nước da). Da tráng 
muót A snow-white complexion.// Muôn 
muóti (láy, y táng). 

múp Plump, buxom. Người béo müp A 
plump person// Mum múp (láy, ý tăng). 
müp míp Very plump, very chubby. Em 
bé mup míp A very chubby baby. 
mup Tender cabbage shoot. 

mút! Suck. Mut keo To suck sweets. 
Đừng cho em bé mut tay Don't let the 
baby suck its fingers. 

múi? nh đầu mút. Mut soi dây The 
end of a string. 

müt? Foam rubber. 

mut (dph) Boil. 

mua Rain. Hung nuc mua vào bé To 
collect rain-water into a tank. Một làn 
mua dan A rain of bullets. Trời mua 
máy hôm liền lt rained many days on 
end. 

bay Spray-like rain. 

bui Small drizzling rain. 

dàm Lasting rain. 

dóng Rain-storm. 

dà Hail. 

gió I Rain and wind, unfavourable 
weather. Khóng quán mưa gió ván đến 
thăm ban ốm To go and visit one's 
sick friend despite unfavourable 
weather. 

II Eventful, full of vicissitudes, full 
of ups and downs. Ong ta dà trái qua 


THE 


` 


mung 


mót cuộc đời mua gió He has lived 
a life full of vicissitudes; he haa gone 
through ups and downs in his life. 
mua lÙ Diluvial rain (in the mountains, 
which provokes floods in the plains). 
mua móc (vch) Boon. Ban ơn mua móc 
To grant a boon. 
mưa nắng Unfavourable weather con- 
ditions. 
mua ngàu Lasting rain in the seventh 
lunar month. 
mưa nguồn Heavy rain at river sources. 
mua phün Drizzle. 
mua rào Shower. 
mưa rươi Late autumn local rain. 

mua Vomit, throw up. Múin ra máu To 
vomit blood. Mu hêt các thứ đã ăn 
To throw up everything one has eaten. 
mửa mật Very hard, exhausting. Làm 
viéc mua một cá một tuần mới xong 
được viéc To get a job done only after 
a week of very hard work. 
müa In excess, more than one can 
manage (x bó múa; thùa múa). 
mức Level degree, measure, extent, 
standard. Sản xuất uượi mức kë hoạch 
To produce in excess of the level 
(mark, quota, target) set by the plan, 
to overfulfill a plan. Đến một mi nào 
đấy To a certain extent (measure, 
degree). Đứng mứ In the right 
measure, to the right extent, in the 
right degree. 

mức độ Set standard, set level, set 
measure (for actton). Làm gi cung phai 
có mức độ There must be set measures 
to every action. i 

mức sống Living standard. 

muc' I Ink. Mur den Black ink. Mực 
nho India ink, Indian ink. 

II Inky, ink-black. Con chó mực An 
ink-black dog. 

mực? Level. Mực nước Water-level. 
muc? Cuttle-fish. 

muc tàu Indian ink. 
muc thuớc Exemplary, model-setting, 
regular An ở rât muc thước To behave 
in a most exemplary way. 
mung Turn into an abscess; gather. Cát 
nhot mung 'The boil is gathering. 
mung mủ Suppurate. 

mừng I Happy, pleased, gratified. Mng 
thầm trong bung To be secretly happy. 
II Congratulate (with words or a 
present). Viết thu mừng cho bạn thi 
đồ To write a letter and congratulate 
one's friend on his success at his 
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examination. 

mùng công Make merry (on the oc- 
casion of some success). Lễ mừng công 
thing trận A triumphal merry-making 
party. Mừng công nhà máy hoàn thành 
kë hoạch To make merry on the oc- 
casion of the factory's fulfilment of 
its plan. 

mừng quynh Be overjoyed; bubble over 
with joy 

mùng rỡ Happy, pleased, glad. 

mừng ron Be beside oneself with joy. 
mừng thầm Feel a secret joy; rejoice 
inwardly. 

mừng tuổi Express New Year's Day 
wishes (to someone for being a year 
older). 

mươi 1 (denoting the tens) Hai mum 
Twenty. Tám mươi Eighty. Máy mươi 
năm rồi? How many tens of years 
already? 2 About ten. Chỉ di mươi 
ngày sé vé To go away only for about 
ten days. Mói độ mươi tuổi To be only 
about ten. 

mươi hai A dozen. 

mươi lăm Fifteen or so. 

mười Ten// Hai năm rõ mười It is as 
clear as two and two makes four. 
Mười voi không được bát nước xáo 
Much ado about nothing. Năm thì 
mười hoa Once in a blue moon; [every] 
once in a while. 

mười mươi Absolutely certain. Di thi 
chắc dáu mười mươi To be absolutely 
certain to pass one's examinations. 
mười phàn Completely. Mười phán ven 
mười Perfect. 
muón 1 Engage the services of, hire 
(My), ask (somebody to do something 
for pay). Mun thợ móc và nhà sửa 
chta cái tu áo To engage the services 
of a cabinet-maker to repair one's 
wardrobe. Muón người làm cái gi To 
ask someone to do something for one 
for pay. 2 Serve, be a servant. Làm 
mướn cho một gia dinh giàu có To 
serve a wealthy family. 3 (dph) Rent, 
let. Mun môi ngôi nhà To rent a 
house. Nhà cho mướn A house to let. 
muon 1 Borrow. Mượn sách ở thư vién 
To borrow books at the library Mın 
tiền ai To borrow money from someone. 
2 Use [the services of]. Muon nguoi 
môi giới To use [the services of] an 
intermediary. 3 nh mướn ng 1 / 
Mươn gió bé măng To fish in troubled 
water. 
muon cớ Use as a pretext,pretext. 


mưu kế 


Mượn có nhà có viéc dé nghi học To 
use the pretext of a family business 
to be absent from school, to stay away 
from school on pretext of a family 
business. 
mượn tiếng Under the pretence of, 
under the pretence that. 
muong Ditch. 
mương máng Trenches for irrigation. 
muong phai Ditches (nói khái quát). 
mường Mountain village. 
mường tuong See vaguely in one’s 
mind's eye, imagine. Ánh có mug 
tuong được con người đó nhu thé nào 
khóng? Can you see vaguely in your 
mind's eye what kind of person it is? 
muóp Loofah, luffa. Xo muóp A loofah, 
a vegetable sponge // Rách nhw xd 
mướp nh rách mướp. 
mướp đắng Balsam-apple, la-kwa. 
muót! Sweat profusely, perspire abum- 
dantl]y. Di năng must mồ hôi To walk 
in the sun and sweat profusely. 
muót? nh mượt. 
mượt Glossy. Lua này mượt lám This 
silk is very glossy. Chài tóc mượt To 
comb one's hair glossy. 
mượt mà Velvety. Giọng mug! mà A 
velvety voice. 
muðu Verse written in the six-eight- 
word distich metre introducing a song. 
mứt Jam, sugar-coated fruit, sugar- 
preserved fruit Muti sen Sugar- 
preserved lotos seeds. Mt lac 
Sugar-coated ground-nuts. M: gung 
Gingerjam. Mt? cam Marmalade. 
müt keo Confectionery. 
mưu I Stratagem, ruse, trick. Con người 
nhiều muu A person full of stratagems, 
a person with many tricks up his 
gleeve. 
II See to, take care of, seek. Muu 
loi ích cho dán To see to the welfare 
of the people. 
mưu cầu See to, seek. Con người chỉ 
mưu cầu danh lợi A person who only 
seeks honours and privileges. 
muu chước Trick, de-vice, expedient. 
muu CO Suitable stra-tagem, timely 
trick. Nhanh trí và lắm muu cơ To 
be quíckminded and full of timely 
tricks. 
mưu đồ I Intrigue; machination. 

II Try to obtain by intrigue. 
muu hai Attempt, de-sign, attempt to 
harm. 
mưu kế Scheme, device. 





mưu lược Plan and strategy. Viên tướng 
nhiều muu lược A general versed in 
planing [his operations] and strategy. 
muu meo Deceptive trick, confidence 
trick. 

muu mô Design. Muu mô xdo quyét 
Cunning designs. 

mưu phản Design to 
treason. 

muu sát Attempt (on someone's life), 
attempted assassination. 

mưu sĩ (cz) Strategist-adviser, adviser, 
mastermind. 

muu sinh Make a living, look for a 
living. 

muu sự 1 See to (someihing), make 
careful arrangements for. 2 Advise 
(someone) on how to do (something), 
mastermind // Muu sự tại nhân, 
ihành su tai thién Man proposes, 
God disposes. 

muu tính Premeditate. 

muu toan Attempt, contrive. 

muu trí Clever and resourceful mind. 

my càm Sense of beauty. 

mỹ duc Aesthetc education. 

mỹ đức Virtue, good qua.ity. 

mỹ hóa Americanize. 

mỹ hoc Aesthetics, esthetics. 

my kim Us dollar. 

my lệ Beautiful, lovely. Cảnh trí mỹ lệ 
A beautiful natural sight. 


betray, plot 


mỹ ý 
mỹ mãn Fully satisfactory, fully meet- 
ing one's expectations. Két quá my 
món Fully satisfactory results. 
mỹ miều Affectedly pretty, dainty. Có 
d my miều góm! How dainty is that 
girl! 
my nghệ Handicrafts, fine handicrafts. 
mỹ nghệ phẩm Fine handicrafts ar- 
ticle. 
mỹ nhân Belle, beautiful girl, beautiful 
woman. 
mỹ nhàn kế Beauty trap. 
mỹ nir Fair (cu), beautiful girl. 
mỹ phẩm Cosmetics. 
my quan Beautiful looking, good-look- 
ing, pleasing to the eyes. Cửu hàng 
bày bién rát my quan This shop win- 
dow-dressing is very beautiful looking, 
mỹ thuật Art, fine arts. 
my tuc Fine custom. 
mỹ tir pháp (ngón, cu) Stylistics. 
mỹ vị Choice dish, delicacy. 
mỹ viện Beauty salon, beauty parlour. 
my y Good intention, thoughtfulness. 
Vừa mát cái bút lợi được ban có my 
ý tàng cho một cái mới One's friend 
had the thoughtfulness of giving one 
a new fountain-pen as one had just 
lost one's own; to be given a new 
fountain-pen by a thoughtful friend 
when one has just lost one's owm. 


